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Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, XVI. yy. mutasavvıf şâirlerinden Hüseyin b. 

Ahmed Sirôzî’nin İhlâs Sûresi’ni belirli bir plana bağlı kalmadan tasavvufi olarak 

tefsir ettiği bir eserdir. Eserin tek nüshası, İstanbul Arkeoloji Müzesi’nde 66 demir-

baş numarasıyla kayıtlıdır. Bu çalışmamızda Hüseyin Sirôzî’nin bu eserinin günü-

müz alfabesine aktarılarak incelenmesi amaçlanmıştır. 

Çalışmamız, Giriş, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî (I. bölüm), Câmiü’l-Envâr ‘alâ 

Tefsîri’l-İhlâs (II. bölüm) ve Metin (III. bölüm) bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde çalışmanın amacı, önemi, kapsamı gibi yönler üzerinde durularak 

Câmiü’l-Envâr çerçevesinde XVI. yy.da yazılmış mesnevîler ve İhlâs Sûresi tefsir 

ve şerhleri hakkında bilgi verilmiştir. Çalışmanın I. bölümünde müellifin hayatı, 

eserleri, tasavvufî ve edebî yönü üzerinde durulmuştur. II. bölümde Câmiü’l-

Envâr’ın şekil ve muhtevâ yönünden incelenmesi yapılmıştır. Son bölümü ise 

transkripsiyonlu metin oluşturmaktadır.  

Çalışmamıza başlarken eserin nüsha tespiti ve müellifin hayatına dâir inceleme-

araştırma yapılmıştır. Yüzyılın dil özelliğine dâir çeşitli makaleler okunarak transk-

ripsiyonlu metin oluşturulurken takip edilecek yöntem ve kurallar belirlenmiştir. 

Transkripsiyonlu metnin gerekli kontrollerinin yapılması sonrasında eserin muhtevâ 

özelliklerine yönelik olarak ön hazırlık gâyesiyle farklı kaynaklardan tasavvufa ve 

özellikle Halvetîlik’e dâir bilgi toplanmış ve eserin incelenmesi gerçekleştirilmiştir. 

 

 

Anahtar Kelimeler: Hüseyin b. Ahmed Sirôzî, Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, 

İhlâs Sûresi tefsir ve şerhleri, XVI. yy. mesnevîleri. 
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SUMMARY 

Sakarya University Institute of Social Sciences                                      PhD Thesis 

Title of the Thesis: Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’s Work Titled Câmiü’l-Envâr ‘Alâ    

Tefsîri’l-İhlâs  (1b-192b, Research, Text) 

Author: Mesut Bayram                                Supervisor: Assist. Prof. Dr. Mehmet Emin 

                     DÜZENLİ                                                                                          ERTAN 

Date: 04.07.2014                                        Nu. of pages : xi(pre text) + 1027(main 

                                                                                             body) + 5(appendices) 

 Department: Turkish Lang. and Literature  Subfield: Classical Turkish Literature 

Anabilimdalı: Türk Dili ve Edebiyatı         Bilimdalı: Eski Türk Edebiyatı 
Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs is a work in which İhlas Sûresi was expounded 

through free sufism method by XVIth-century- sufi poet Hüseyin b. Ahmed Sirôzî. A 

copy of work is registered in the İstanbul Archaeological Museum with inventory 

number 66. The objective of this study is to analyse Hüseyin Sirôzî’s work in our cur-

rent alphabet. 

This work consists of introduction, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî (1st part), Câmiü’l-

Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs (2nd part) ve the text (3rd part). In introduction; the aim, 

significance and the scope of the work is emphasized and information about mesnevi 

written within the scope of Câmiü’l-Envâr in the XVIth century and interpretation 

and annotation of İhlâs Sûresi is given. In the first part of the work, the author’s life, 

sufistic and literary aspects are pointed out. In the second part, the form and contents 

of Câmiü’l-Envâr are examined. In the last part is composed of translation of the 

work. In the beginning of this study, the copies of work were determined and author’s 

life was researched. By reading various articles, the methods and rules which will be 

used for translation, were identified. After the necessary controls of translation,  data 

about sufism particularly about Halvetîlik was collected from various sources as pre-

liminary contents of the work and the work was analysed. 
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GİRİŞ 

Mimariden minyatüre,  tezhipten hatt’a, mûsikîden şiire kadar farklı sanat alanlarında 

derûnî bir zevk ve âhengi yakalamış olan Osmanlı sanatkârının, bu vasfıyla devletin 

insicâmı ve toplumun nizâmı ile paralel hareket ettiği söylenebilir. Divan edebiyatı de-

nilince de nesirden ziyâde bu nizam ve insicamın kendini en belirgin şekilde gösterdiği 

nazım akla gelmektedir. Öyle ki, sanatkârlık kudretinin ortaya konulduğu gazel ve kasi-

de gibi nazım şekilleri dışında, dinî, tasavvufî ve ahlâkî pek çok didaktik eser, manzûm 

olarak yazılmıştır. 

Bu tür manzûm eserlerin yazılma sebebi, nazmın aruz ve ses benzerliklerinden kaynak-

lanan tesir gücünden ibâret değildir elbette: Nazım, nesre göre daha kolay ezberlenebil-

mektedir. Osmanlı toplumunun ilim ve irfan yuvası olan medrese ve tekkelerde dinî ve 

beşerî ilimlerin hıfzetme yoluyla öğrenilmesi, işte bu sebeplerle özellikle âlim ve muta-

savvıf şâirleri bu alanlarda manzûm eserler vücuda getirmeye yöneltmiştir.  

Dinî, tasavvufî ve ahlâkî mesnevîlerin öncelikli hedefi tekke ve medrese müntesipleri 

olmakla birlikte, cemiyetin büyük çoğunluğu bu eserlerin muhâtabı olmuştur. Bu sebep-

le eserlerin dilleri, yazıldıkları dönem dikkate alındığında ve Divan edebiyatının diğer 

manzûm metinleri ile mukâyese edildiğinde son derece sâde ve sanat kaygısından uzak-

tır. Zira bu tür metinlerin asıl gâyesi, şekilden ziyâde muhtevâdır. Fakat şâir, şiirin şekle 

dâir yapısını ikinci plana bıraksa da onu tamamen ihmal etmemiştir. 

Üzerinde çalıştığımız eser, bir Halvetî müntesibi tarafından geniş kitlelerin okuması 

gâyesiyle kaleme alınmış manzûm bir İhlâs Sûresi tefsiridir. Şimdiye kadar birkaç ki-

tapta ismen söz edilmesi dışında hakkında herhangi bir bilgi verilmeyen eser, yazmalar 

arasında gün yüzüne çıkmayı beklemiştir. Müstakil bir İhlâs Sûresi tefsiri olması, üste-

lik manzûm olarak yazılması, eserin değerini ve önemini artırmaktadır. 

Çalışmanın Konusu 

Çalışma konumuz, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs 

isimli dinî-tasavvufî-didaktik mesnevîsinin transkripsiyonlu metne aktarılması, şekil ve 

muhtevâ yönünden incelenmesidir. Müellifin hayatı ve eserleri, XVI. yy. mesnevîleri, 

İhlâs Sûresi tefsir ve şerhleri, çalıştığımız eser münâsebetiyle ele alınan diğer konular-

dır. 

Câmiü’l-Envâr, İhlâs Sûresi’nin tasavvufî / işârî tefsirinin yapıldığı bir eserdir. Şâir, 

İhlâs Sûresi çerçevesinde pek çok konuya da temas etmiş; bilhassa Halvetî tarikatına 
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müntesip olması hasebiyle, tasavvufî konuları manzûm olarak derinlemesine bir şekilde 

ele almıştır. Bu meyânda, âyet ve hadis iktibâsları ile sûfîlere âit sözler ve kelâm-ı ki-

barlar; kıssa, menkıbe ve hikâyeler, eserde dikkat çekecek yoğunluktadır. Şâir iktibâsla-

rı daha çok kendi düşüncelerine delil olarak getirmiş; zaman zaman da bunları manzûm 

olarak açıklamıştır. Eserinde temas ettiği kıssa, menkıbe ve hikâye nev’inden manzûme-

lerle, okuyucunun hem konuyu daha iyi anlamasına gayret etmiş, hem de eserini yekne-

saklıktan kurtarmaya çalışmıştır.  

Eser, İhlâs Sûresi’nin nüvesini oluşturan “tevhid” anlayışı üzerine binâ edilmiştir deni-

lebilir. Müellifin üzerinde en çok durduğu husûs budur. Bunun dışında, tasavvufa âit 

konular da eserde yoğun bir şekilde işlenmiştir. Tasavvuf ve tarikatın lüzûmu, bir şeyhe 

bağlanmak, seyr ü sülûk ve makâmları, nefis, rûh, can, kalp, gönül, varlık mertebeleri, 

insanın yaratılma ve bu dünyaya gönderilme gâyesi, nefsin iyi ve kötü yönleri, nefis, 

kalp ve rûhun arındırılması, hakîkî aşk, terk-i mâsivâ gibi konulara şâir çeşitli vesileler-

le temas etmiş; bazen müstakil başlıklar altında bazen de farklı konular içerisinde oku-

yucuya nasihat etme ihtiyacı duymuştur.  

Eserin müellifi hakkında fazla bir bilgi bulunmamakla birlikte, XVI. yy.da yaşadığı söy-

lenebilir. Şâir, Halvetî tarikatına mensuptur. Her ne kadar Câmiü’l-Envâr’da ve şâirin 

bir diğer eseri olan Câmiü’n-Nasâyih’te şairin bir “şeyh” olduğu ifâdesi yer almaktaysa 

da, bunlar şâir tarafından bizzat söylenmediği için konuya ihtiyatla yaklaşmakta fayda 

görünmektedir.  

Çalışmamızın giriş bölümünde, Câmiü’l-Envâr’ın mesnevî olması münâsebetiyle, mes-

nevî nazım şekli hakkında bilgi verilerek dönemin dinî, tasavvufî ve ahlâkî muhtevâlı 

mesnevilerine genel olarak temas edildi. Eser, bir İhlâs Sûresi tefsiridir. Bu sebeple, 

Selçuklu ve Osmanlı dönemi Kur’ân tercüme ve tefsir hareketlerine kısaca değinildi; bu 

meyânda Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin eserini yazarken büyük oranda faydalandığı 

“Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet” adlı İhlâs Sûresi tefsiri ile Câmiü’l-Envâr’ın mukâyesesi 

yapıldı. Çalışmamızın ilk bölümünde Câmiü’l-Envâr’ın müellifinin hayatı, eserleri, tari-

kata intisâbı, müntesibi olduğu Halvetî tarikatının özellikleri ile tasavvufî ve edebî şah-

siyetine temas edildi. Tezimizin ikinci bölümünde Câmiü’l-Envâr’ın şekil ve muhtevâ 

yönünden incelenmesi yapıldı; üçüncü bölümde ise eserin transkripsiyonlu metni veril-

di. 
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Çalışmanın Önemi 

Transkripsiyonlu metin çalışmaları, büyük çoğunlukla tamamlanmış olmakla birlikte 

henüz nihâyete ermiş değildir. Kütüphanelerimizde çalışılmayı bekleyen yazma eserle-

rimiz hâlâ mevcuttur. Bu eserlerin tamamı gün yüzüne çıkarılmadan Osmanlı edebiyatı 

hakkında son sözün söylenmesi de mümkün olmayacaktır. Bu eserlerden biri de çalışma 

konumuz olan Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı XVI. yy.da yazılmış olan manzûm 

İhlâs Sûresi tefsiridir.  

Câmiü’l-Envâr’dan ve müellifinden, Âmil Çelebioğlu’nun Kanunî Sultân Süleymân 

Devri Türk Edebiyatı adlı eseri vesilesiyle haberdar olduk. Müellifin bu eseriyle ilgili 

herhangi bir çalışma yapılmamış olması, bizi böyle bir araştırmaya sevk etti. Yaptığımız 

araştırmalarda, İhlâs Sûresi’nin manzûm bir tefsirine şimdiye kadar rastlamadık. 

Câmiü’l-Envâr, bu yönüyle bir ilk olma özelliği göstermektedir. 

 Eserdeki arkaik kelimeler ve müstensihten kaynaklı konuşma dilinin eserin imlâsına 

yansıması, dönemin dil özelliklerinin tespiti bakımından ayrıca önem arz etmektedir. 

Eserin bir sûre tefsiri olması, üstelik bu tefsirin tasavvufî yönünün bulunması, dönemin 

tasavvuf-din münâsebetinin ortaya konulması bakımından çalışmamızı daha da önemli 

kılmaktadır. 

Çalışmanın Amacı 

Çalışmamızın amacı, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs 

adlı manzûm İhlâs Sûresi tefsirini gün yüzüne çıkarmak, eserin şekil ve muhtevâ özel-

liklerini incelemek sûretiyle edebî-kültürel değerini ortaya koymak, eseri, muhâtapları-

nın dikkatine sunmaktır.  

Çalışmanın Yöntemi 

Hüseyin b. Sirôzî’nin Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs (metin, inceleme) adlı çalış-

mamızda öncelikli olarak nüsha tespitine yöneldik. Eserin Arkeoloji Müzesinde bulunan 

nüshası dışında başka bir nüshaya ulaşamadık. Nüsha tespiti sonrasında müellifin haya-

tına ve eserlerine dâir kaynak taraması yaptık. Dönemin dil ve imlâ özelliklerine dâir 

bilgi topladıktan sonra transkripsiyonlu metin oluşturmada uygulanacak metodu tespit 

ettik. Transkripsiyonlu metni, Oktay New Transkripsiyon yazı sistemini ve DİA- İslâm 

Ansiklopedisinde geçen transkripsiyon alfabesini esas alarak hazırladık. Metnin 

imlâsında, Mertol Tulum, Zeynep Korkmaz ve İsmail Ünver’in imlâya dâir tekliflerine 
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uymaya çalıştık. Transkripsiyonlu metni, anlam ve aruza uygun olarak tekrar gözden 

geçirdik. Transkripsiyonlu metin oluşturulurken takip edilen yolu, metnin öncesinde 

ayrı bir başlıkla açıkladık. Burada yer almayan bazı kısa açıklamaları da dipnotlarda 

gösterdik. Eserde yer alan iktibâsların orijinal kaynaklarından (Farklı dillerde yazılmış 

olanların -varsa- Türkçe tercümelerine öncelik verildi.) aktarılmasına gayret ettik. Bun-

ları, hem eserin muhtevâsını açıklarken hem de transkripsiyonlu metnin dipnotlarında 

Türkçe tercümeleriyle gösterdik. 

Transkripsiyonlu metin oluşturulması sonrasında eserin muhtevâsına dönük inceleme 

için tasavvufla, bilhassa Halvetîlikle ilgili bilgi topladık; sonrasında eseri şekil ve muh-

tevâ yönünden incelemesini gerçekleştirdik.  

Çalışmamızın, daha önce de belirtildiği gibi, 1. bölümünde müellifin hayatı hakkında 

bilgilerin verildi, 2. bölümde, eserin şekil ve muhtevâ yönünden incelemesi yapıldı, 3. 

bölümde de eserin transkripsiyonlu metni aktarıldı.  

Bu bölümde, eserin mesnevî nazım şekliyle yazılmış İhlâs Sûresi tefsiri olması hasebiy-

le, mesnevî nazım şekli hakkında bilgi verilecek, dönemin dinî-tasavvufî ve ahlâkî mes-

nevîlerinden müellifleri ve -kısaca- muhtevâlarıyla birlikte söz edilecektir. Ayrıca, 

Câmiü’l-Envâr’ın şekil ve muhtevâsının daha iyi anlaşılabilmesi için ilk dönem Kur’ân-

ı Kerim tefsir ve tercüme hareketlerinden kısaca söz edilerek XIV. yy.da yazılmış olan 

başka bir İhlâs Sûresi tefsiriyle çeşitli yönlerden mukâyesesi yapılacaktır. Bölüm so-

nunda İhlâs Sûresi’ne dâir yazılmış diğer tefsirlerden müellifleriyle beraber ismen bah-

sedilecektir. 

A) On Altıncı Yüzyıl Türk Edebiyatında Dinî, Tasavvufî, Ahlâkî Muhtevâlı Di-

daktik Mesnevîlere Genel Bir Bakış 

İslâm dünyasında erken dönemlerden itibaren tefsir,  hadis,  fıkıh,  akâit vs. konularda 

manzûm formatta birçok eser kaleme alınmıştır. Çabuk benimsenmiş olan bu format, 

gittikçe yaygınlaşıp bir gelenek hâline gelmiş ve bu şekilde çok sayıda eser verilmiştir.  

Hem genel olarak İslâm dünyasında, hem de özel olarak Selçuklu-Osmanlı sahalarında, 

bu formatın yaygınlığı her hâlükârda devam etmiştir.1 Dinî, tasavvufî ve ahlâkî konula-

rın manzûm olarak yazılma sebeplerini genel hatlarıyla: 

                                                           
1 Muhittin Eliaçık, “Şemsi Paşa’nın Manzûm ve Muhtasar Vikâyetü’r-Rivâye Tercümesi”, Şarkiyât İlmî Araştırma-

lar Dergisi, S.II, Kasım 2009, s.17. 
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1. Müellifin şâir oluşu veya bu sahada eser verme arzusu  

2. Tercüme eserlerin aslının da manzûm oluşu  

3. Tâlimî konularda manzûm yazma geleneğinin mevcudiyeti  

4. Nazîre yazma geleneği  

5. Kolay okuma ve ezberleme 

şeklinde sıralamak mümkündür.2 Önceleri sırf ezberleme ve akılda tutma metodu olarak 

daha ziyâde fıkıh ve akâit konularında kullanılan bu manzûm yazma anlayışı, daha son-

ra bilhassa Selçuklu-Osmanlı sahasında dinî-şer’î ve dinî-tasavvufî olarak iki geniş çer-

çeve içerisinde, edebî sanatların da kısmen yer aldığı birçok edebî tür ve şeklin oluşma-

sını ve zengin bir dinî edebiyatın ortaya çıkmasını sağlamıştır.3 Bu tür manzûm dinî 

metinlerin yazılmasında en fazla tercih edilen nazım şekli, hiç şüphesiz mesnevî olmuş-

tur. 

Arapça “åny” üçlü kökünden türemiş olan ve sözlükte “ikişer ikişer anlamındaki “mes-

nâ” kelimesinin nispet eki almış biçimi olan “mesnevî” kelimesi, bu dilde kendi arasın-

da kâfiyeli mısralardan oluşmuş nazım şekli anlamında kullanılmamıştır. Mesnevî, ede-

biyat terimi olarak ilk defa İran edebiyatında kullanılmış olmakla birlikte,  bu nazım 

şeklinin ilk örnekleri Arap edebiyatında görülmektedir. Araplar, kendi arasında kâfiyeli 

beyitlerden oluşan bu nazım şekline “müzdevice”, aruzun “recez” bahri ile yazıldığı için 

“recez” veya çoğul olarak “urcûze” demişlerdir.4 Arap edebiyatına mesnevî, Harun Re-

şid devrinde Âbân el-Lâhıkî (ö.815)’nin Pehlevî dilinden çevirdiği Kelile ve Dimne 

eseriyle girmiştir. Mesnevî Arap edebiyatında daha çok Farsçadan yapılan çevirilerde 

kullanılmış, ayrıca öğrenilmesi ve ezberlenmesi istenilen konularda da yine bu nazım 

şekline başvurulmuştur.5  

İran edebiyatında mesnevî şekli, Pehlevîce yazılmış eserlerle başlamıştır. X. yy.da ilk 

örnekleri görülen şehnâmelerin vezni, daha sonra mesnevî nazım şeklinin çok kullanılan 

bir kalıbı olmuştur. Aruzun bu mütekârib bahri (“fe’ûlün/fe’ûlün/fe’ûlün/ fe’ûl”), za-

manla “şehnâme vezni” olarak da adlandırılmıştır.6  

                                                           
2 Âmil Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, İstanbul: MEB, 1998, s.350. 
3 Eliaçık, s.17. 
4 İsmail Ünver, “Mesnevî”, Türk Dili Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), S.415-416-417, Ankara: Türk Dil 

Kurumu, 1986, s.430; Mustafa Çiçekler, “Mesnevî”, DİA, C.29, Ankara: TDV, 2004, s.320; Ahmet Ateş, “Mesnevî”, 

İslâm Ansiklopedisi, C.8, İstanbul: MEB, 1979, s.127.   
5 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, İstanbul: Dergâh Yayınları, 2010, s.60. 
6 İpekten, s.61. 
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İran edebiyatındaki eserler, Türk edebiyatını önemli ölçüde etkilemiştir. Özellikle Feri-

düddin-i Attâr (1119?-1193?)’ın Hüsrev-nâme’si (Gül ü Hüsrev, Esrâr-nâme, Mantı-

ku’t-Tayr, Musîbet-nâme, İlâhî-nâme, Bülbül-nâme, Pend-nâme, Cümcüme-nâme); 

Genceli Nizâmî (1150?-1214?)’nin Penc ü Genc isimli hamsesi (Mahzenü’l-Esrâr, 

Gencîne-i Râz, İskender-nâme, Hüsrev ü Şîrîn, Heft-Peyker); Sa’dî (ö.1213?-1292)’nin 

Gülistan ve Bûstân adlı mesnevîleri, Molla Câmî’ (ö.1492)’nin Heft-Evreng adını ver-

diği yedi mesnevîsinden özellikle Salâmân u Absâl, Yusuf u Züleyhâ, Leylî vü Mecnûn 

isimli mesnevîleri, Anadolu’da büyük bir teveccüh görmüş ve Divan şâirlerini etkilemiş 

önemli eserlerdir.7 Ayrıca, XIII. yy.da yaşamış olan Mevlânâ Celâlüddîn-i Rûmî (1207-

1273), “Mesnevî” adlı eseriyle Anadolu’da yazılmış pek çok mesnevîyi gerek şekil ve 

gerek muhtevâ yönünden etkilemiştir.8 Yine, Çağatay edebiyatının kurucusu sayılan Ali 

Şîr Nevâî (ö.1501), hamsesi (Hayretü’l-Ebrâr, Ferhad u Şîrîn, Leylî vü Mecnûn, Seb’a-i 

Seyyâr, Sedd-i İskenderî) ile Anadolu mesnevî edebiyatında etkili olmuş şâirlerdendir.  

Kâfiye bulma kolaylığı münâsebetiyle genellikle hikâye niteliği taşıyan uzun eserlerin 

yazılmasında kullanılan bu nazım şekli ile Türk edebiyatında müstakil olarak sayısız 

eser yazılmıştır. Müstakil eserlerin dışında bazı divanlarda bu nazım şekliyle yazılmış 

kısa şiirler de bulunmaktadır.( Şeyhî, Fuzûlî, Nâbî ve Şeyh Gâlib Divanlarında olduğu 

gibi.) İlk İslâmî eserimiz olan Kutadgu Bilig’den (1069) başlayarak Tanzimat’a kadar 

sayısız eserin verildiği mesnevînin XV. yy.da hem konu hem sayı bakımından gösterdi-

ği gelişme XVI. yy.da doruğa ulaşmış, XVII. yy.da da aynı çizgi üzerinde gelişimini 

sürdürmüştür. XVIII. yy.dan itibaren Divan edebiyatındaki genel duruma paralel olarak 

şâirlerin değişik konularda eserler verme gayreti içerisinden oldukları ve klasik mesnevî 

konularında yazılmış örneklere rastlanmadığı görülür. XIX. yy.da mesnevî, eski önemi-

ni yitirmiştir.9 

Mesnevî nazım şeklinde, beyitler kendi aralarında kâfiyelidir (aa / bb / cc...) ve beyit 

sayısı sınırlaması yoktur. Kâfiye bulma kolaylığı, şâirlerin konuyu istedikleri gibi geniş-

letmelerine imkân sağlamıştır. Beyit sayısının çok olması sebebiyle, mesnevîlerde dâi-

ma aruzun kısa kalıpları kullanılmıştır. Mesnevîlerin planları genellikle birbirine ben-

zemektedir. Bu genel planda üç bölüm vardır: 

                                                           
7 Ünver, “Mesnevî”, s.430-431; İpekten, s.61. 
8 Mevlânâ’nın ilk dönem mesnevîlerine etkisi için bkz. Âmil Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, s.29-53. 
9 Fatma S. Kutlar, “Mesnevî Nazım Şekline Genel Bir Bakış ve Türk Edebiyatında Mesnevî Araştırmalarıyla İlgili 

Bir Kaynakça Denemesi”, Türkbilig, S.1, Ankara, 2000/1, s.105.  
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A. Giriş bölümü: besmele, tevhid, münâcât, na’t, mi’râc, mu’cizât, medh-i çehâr-yâr, 

devlet büyüğüne methiye, sebeb-i telif 

B. Konunun işlendiği bölüm 

C. Bitiş bölümü: Allah’a hamd ü senâ, sultâna övgü ve saltanatının devamı için duâ, 

şâirin eseriyle ve şâirliğiyle övünmesi, tanınmış mesnevî şâirleri ve eserlerinin anılması, 

şâirin eserine verdiği ad, hasetçilere, acemi ve dikkatsiz müstensihlere ve doğru okuya-

mayanlara yergi ve bunlardan Allah’a sığınma, eserin beyit sayısı, eserin yazılma tarihi, 

okuyucudan hayır duâ isteme, eserin vezni 

Çoğu mesnevîde burada belirtilen maddelerin hepsi birden bulunmadığı gibi, verilen 

maddelerin dışında kalan husûslar da görülebilmektedir.10 

Mesnevîler, işlenen konuya göre şöyle sınıflandırılabilir:11 

1. Grup: Okuyucuya bilgi verme, onu eğitme amacı güden mesnevîler. 

a. Dinî Mesnevîler: Sûre çeviri-şerh ve tefsirleri, Esmâ’ül-Hüsnâ şerhleri,  kırk (yüz, 

bin) hadis çeviri ve şerhleri, yüz hadis çeviri ve şerhleri, ilmihâller, mevlidler, esmâ-yı 

nebîler, siyer-i Nebîler, hicret-nâmeler, mi’râciyeler, mu’cizât-ı Nebîler, gazâvât-ı 

Resûlullâh, vefât-ı Nebîler, hilyeler, şefaat-nâmeler, Hz. Muhammed ve yakınları hak-

kında çeşitli hikâyeler, makteller, mersiyeler, kıraat, akâid ve fıkha dâir mesnevîler, 

Muhammediyye ve benzerleri, Kasîde-i Bürde çevirileri, dinî öğüt veren eserler (nasi-

hat-nâmeler), kutsal yerleri anlatan mesnevîler. 

b. Tasavvufî Mesnevîler: Mevlânâ’nın Mesnevî’si ve şerhleri, tasavvufu anlatıp öğretme 

amacı güden mesnevîler, İran edebiyatındaki tasavvufî mesnevîlerin çevirileri ve ben-

zerleri, evliyâ menkıbeleri, temsilî yoldan tasavvufu anlatan mesnevîler, Yunus Emre, 

Kaygusuz Abdal ve Rûşenî gibi şâirlerin mesnevîleri. 

c. Ahlâkî Mesnevîler: İran edebiyatından çevrilmiş veya oradan örnek alınarak yazılmış 

ahlâkî eserler, çocuklara öğüt vermek amacıyla yazılmış mesnevîler, içindeki tasavvufî 

düşünceler yanında öğüt verme önü ağır basan eserler, insanın fizikî yapısıyla ahlâkî 

yönü arasında ilişki kuran mesnevîler, temsil yoluyla öğüt veren eserler. 

d. Ansiklopedi niteliği taşıyan veya tıp ve astroloji gibi belli alanlarda bilgi veren mes-

nevîler. 

                                                           
10 Ünver, “Mesnevî”, s.432-448. 
11 Mesnevîlerin konularına göre tasnifi, İsmail Ünver’in Türk Dili Dergisi’nde yer alan “Mesnevî” isimli makalesin-

den özetle yapıldı. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ünver, “Mesnevî”, s.438-447. 
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2. Grup: Okuyucunun kahramanlık duygusuna hitap eden, konusunu menkıbelerden 

veya tarihten alan mesnevîler. 

a. Konusunu menkıbelerden alan mesnevîler: Hz. Muhammed’in ve Hz. Ali’nin savaşla-

rını anlatan eserler, Battal-nâme ve benzerleri, İskender-nâmeler, manzûm Şâh-nâme 

çevirileri. 

b. Konusunu tarihten alan mesnevîler: Belli bir dönemin tarihî olaylarını, özellikle se-

ferleri, savaşları ve fetihleri konu edinmiş mesnevîler. 

3. Grup: Sanat yönü ön planda olan, okuyucunun edebî zevkine hitap eden, ana çizgisi 

aşk ve macera olan mesnevîler. 

4. Grup: Şâirlerin gördükleri, yaşadıkları olayları anlatan, toplum hayatından kesitler 

veren; kişileri, meslekleri, düğünleri ve belli yöreleri tasvir eden mesnevîler (ta’rîf-

nâmeler, şehr-engîzler, sûr-nâmeler, sergüzeşt ve hasbıhâller vb.) 

Çeşitli kaynaklardan yaptığımız taramalarda tespit edebildiğimiz XVI. yy.a âit dinî, 

tasavvufî ve ahlâkî mesnevîlerin isimleri ve şâirleri şunlardır :12 

Âb-ı Hayât (938/1531; Hızrî. 2318 beyitlik dinî, ahlâkî mâhiyette bir nasihat-

nâmedir.)13, Âdâbü’t-Tâlibîn (913/1507; Yusuf Ankaralı. Muhammediyye’ye nazîre 

olarak yazılmış olup mevâiz ve hikâyelerden oluşmaktadır.)14 Akâid (Zâîfî)15, Bâğ-ı 

Behişt (962/1555; Zaîfî. Sa’dî-i Şirâzî’nin Bostân adlı eserinin manzûm tercümesidir.) 

16, Bostân-ı Nasâyih (950/1543; Zaîfî. 1050 beyitlik dinî, ahlâkî ve tasavvufî öğütleri 

ihtivâ etmektedir.)17, Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs (Hüseynî b. Ahmed Sirôzî. 

İhlâs Sûresi’nin tefsirinin yapıldığı, 11 bin beyit civarında dinî-tasavvufî bir eserdir.)18, 

Câmiü’l-Esrâr li-Ehlullâhi’l-Mukarrebi ve’l-Ebrâr (962/1554-55; İlyas ibn-i İsâ-yı 

Saruhanî. Etvâr-ı seb’a hakkında bilgi veren tasavvufî bir eserdir.)19, Câmiü’n-Nasâyih 

(Hüseynî b. Ahmed Sirôzî. Yâsin Sûresi’nin tefsirinin yapıldığı 10 bin beyit civarında 

dinî-tasavvufî bir eserdir.)20, Cilâü’l-Kulûb (1003/1594; Cinânî. 3315 beyit ihtivâ eden 

                                                           
12 Eserlerin tespit edilebilen telif tarihleri, parantez içinde yer almaktadır. Kaside ve tercî-bend gibi farklı nazım 

şekilleriyle yazılmış eserleri bu tasnife dâhil etmedik. 
13 Emine Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, Türkiye Araştırmaları Literatürü Dergisi, 

C.5, S.10, 2007, s.448. 
14 Âgâh Sırrı Levend, “Dinî Edebiyatımızın Başlıca Ürünleri”, Belleten, Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1972, s.69.  
15 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, İstanbul: MEB, 1994, s.88. 
16 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.94. 
17 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.94. 
18 Hüseyin b. Ahmed Sirôzî, Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, İstanbul Arkeoloji Müzesi, No:66. 
19 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.92. 
20 Hüseyin b. Ahmed Sirôzî, Câmiü’n-Nasâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Serez Bl. No:1744. 
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didaktik bir içtimâî hayat bilgisi, âdâb-ı muâşeret ve nasihat mesnevîsidir.) 21, Deh-

Murg (919/1513; Şemsî. 1138 beyitten oluşan dinî-tasavvufî bir nasihat-nâmedir. On 

kuşun münazarası temsilî bir şekilde anlatılmaktadır.)22, Enbiyâ-nâme (Ali. 7000 beyit 

civarı peygamberler tarihini anlatan bir eserdir.), Ervâh-nâme (Şefâ’at-nâme) (Pir 

Muhyiddin Muhammed b. Abdurrahmân. Tasavvufî ve ahlâkî bir eserdir.)23  Esmâ-i 

Hüsnâ (Bursalı Derviş Subhî. 300 beyit civarıdır.)24, Esmâ-i Hüsnâ (Emrî Emrullâh. 

Muammâ tarzında bir eserdir.)25, Esmâ-i Hüsnâ (Mir Hüseyin)26, Esrâr-nâme (Huzûrî. 

4503 beyitlik vahdet-i vücûd anlayışını yansıtan tasavvufî bir eserdir.)27 Fâl-i Kur’ân 

(Zâtî)28, Fazîlet-nâme (925/1519; Hafızoğlu Mehmed Yemînî.  Hz. Ali’nin faziletleriy-

le ilgilidir.) 29, Gazâvâtü’n-Nebî (Zâîfî)30, Genc-i Esrâr-ı Ma’nâ (950/1543; Nidâî. 

Tasavvufa dâir olup on bölüm ve yirmi dokuz hikâyeden oluşmaktadır.) 31, Gencîne-i 

Râz (946/1539-40; Taşlıcalı Yahyâ. Kırk bölüm ve 3051 beyitten oluşan dinî-tasavvufî 

bir eserdir.)32, Gül ü Bülbül ( 960/1553; Kara Fazlî. 2444 beyitten oluşan alegorik ta-

savvufî bir mesnevîdir.)33, Gül-i Sad-Berg (Muhyî-i Gülşenî. Yüz hadisin manzûm 

tercümesidir.)34, Gül-i Sad-berg (Rahmî. Besmele hakkında yaklaşık seksen beyitlik bir 

bölümle başlayan, yedi bölüm ve ardından yedi hikâyenin yer aldığı bir mesnevîdir.)35, 

Gülşen-Âbâd (986/1578; Şemseddîn Sivâsî. 560 beyitlik eserde on çiçek konuşturula-

rak vahdet-i vücûd ve seyr ü sülûk hakkında bilgi verilmektedir.) 36, Gülşen-i Ebrâr 

(1001/1592; Emîrî. 1032 beyitten oluşan eserde 360 beyit Farsçadır. Çeşitli hikâyelerle 

birlikte insan-ı kâmil olmayı öğütleyen dinî-tasavvufî içerikli bir eserdir.)37, Gülşen-i 

                                                           
21 Mustafa Özkan, Cinânî Cilâü’l-Kulûb (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük ), İstanbul: İstanbul Ü. Basımevi, 1990, 

s.34. 
22 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.447. 
23 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.92. 
24 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.85. 
25 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.85. 
26 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.85. 
27 Ayşe Çelebioğlu, “Huzûrî ve Manzûm Esrâr-nâme Tercümesi”, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, Atatürk Ü. SBE, 

2011), s.419. 
28 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.86. 
29 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.104. 
30 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.87. 
31 Sadettin Özçelik, “Nidâî”, DİA, C.33, İstanbul: TDV, 2007, s.77-78. 
32 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.93; Yeniterzi,“Anadolu Türk Edebiyatında 

Ahlâkî Mesnevîler”, s.449. 
33 Betül Sinan Nizam, “Divan Şiirinin Alegorik Âşık ve Mâşuklarından Gül ü Bülbül”, Turkish Studies, Volume 

5/3, Summer, 2010, s.463. 
34 Tahsin Yazıcı, “Muhyî-i Gülşenî”, DİA, C.31, İstanbul: TDV, 2006, s.80-81.  
35 Fatih Tığlı, “Rahmî” DİA, C.34, İstanbul: TDV, 2007, s.421-422. 
36 Hasan Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, DİA, C.38, İstanbul: TDV, 2010, s.525. 
37 Erol Çöm, “16. yy. Ahlâkî Mesnevîler ve Şemseddîn-i Sivâsî’nin İbret-nümâ Adlı Mesnevîsi (İnceleme-Metin)”, 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi, Selçuk Ü., SBE, 2007), s.XXX. 
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Envâr (Taşlıcalı Yahyâ. Yedi bölüme ayrılmış olan eser, tasavvufî-didaktik bir nitelik 

taşımaktadır.) 38, Gülşen-i Envâr ve Ma’den-i Esrâr ( 956/1549; Münîrî. Attar’ın Bül-

bül-nâme’sinin tercümesidir.)39, Gülşen-i Esrâr (951/1544; Şâhidî İbrâhim Dede. Mev-

levîlikle ve kendi hayatı ile ilgili bilgileri veren şâir, eserini Farsça yazmıştır.) 40, Gül-

şen-i Râz (958/1551; Abdî. Vahdet-i vücûd görüşünü yansıtan bir eserdir.)41, Gülşen-i 

Tevhîd (937/1530; Şâhidî İbrâhim Dede. Farsça yazılmış olan bu eserde, Mevlânâ’nın 

Mesnevî’sinin her cildinden 100 beyit seçilmiş ve her beyit beşer beyitle şerh edilmiş-

tir.) 42, Gülşen-i Vahdet (951/1544; Şâhidî İbrahim Dede. Mevlânâ’nın Mesnevî’si tar-

zında ve aynı vezinle yazılmış 491 beyitlik tasavvufî bir eserdir.)43, Hadis-i Erba’în 

Şerhi (Selâmî Mustafa Efendi)44, Hadîs-i Erbaîn (930/1524; Hazînî. Molla Câmî’nin 

kırk hadisinin manzûm tercümesidir.)45, Hadîs-i Erbaîn (Mevlânâ Cemâl Efendi)46, 

Hadîs-i Erbaîn (Usûlî. Seksen hadisin manzûm bir tercümesidir.) 47 , Heşt-Behişt 

(964/1556; Behiştî Ramazan. 1124 beyitten oluşan dinî-tasavvufî bir mesnevîdir.)48, 

Heşt-Bihişt (992/1584; Şemseddîn Sivâsî. Eser, dört makâmdan oluşmakta; emir, âlim, 

zengin ve fakirlerin durumları anlatılmaktadır.) 49, Hilye-i Şerîf (1007/1598-99; Hâkânî 

Mehmed Beğ. 712 beyitlik bir eserdir.)50, Hilye-i Resûl (Şerîfî Mehmed. 249 beyitten 

oluşmaktadır. Hilyenin sonunda 9 beyitlik bir kaside yer alır.)51, Hilyetü’l-enbiyâ ve 

Hilye-i Çehâr-yâr-ı Güzin (Dursunzâde Abdülbâkî Efendi. Üç bölümden meydana 

gelen eserde, Hz. Âdem’den Hz. Muhammed’e kadar yirmi sekiz peygamber hakkında 

kısa bilgi verildikten sonra ikinci bölümde Hulefâ-yı Râşidîn’in hilyelerine yer verilmiş, 

üçüncü bölümde ise her peygamberin mesleği belirtilmiştir.)52 Hümâyun-nâme (Hilâlî. 

                                                           
38 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.93-94. 
39 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.92. 
40 Mustafa Çıpan, “Şâhidî İbrâhim”, DİA, C.38, İstanbul: TDV, 2010, s.274. 
41 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.90. 
42 Çıpan, s.274. 
43 Çıpan, s.274. 
44 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, Meral Yayınevi: İstanbul, 1972, s.182. 
45 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 1991, 

s.161. 
46 Ahmet Sevgi,  “Mevlânâ Cemâl Efendi‟nin Manzûm Kırk Hadis Tercemesi”, İslâmî Edebiyat, S.3, 1988, s.25-27. 
47 Karahan, s.170. 
48 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.451. 
49 Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525. 
50 Uzun, s.167. 
51 Sadık Yazar, “Seyyid Şerîfî Mehmed Efendi; Hayatı, Divanı ve Hilyesi” (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Fatih Ü., SBE, 2006), s.375-406. 
52 Mehmet Özdemir, “Türk Edebiyatında Manzûm Hilye Türü ve Neccarzâde Rızâ’nın Hilye-i Hâce Bahâüddîn Şâh-ı 

Nakşibend’i”, Turkish Studies, Volume 7/3, Summer, 2012, s.1977. 
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Kelile ve Dimne’nin manzûm bir tercümesidir.)53, Hüsn ü Dil (923/1517; Âhî Benli 

Hasan. Alegorik tasavvufî bir eserdir. )54, İbret-nümâ (Tercüme-i İlâhî-nâme-i Attâr) 

(984/1576-77; Şemseddîn Sivâsî. 100 hikâyeden oluşan ve her hikâyenin sonunda oku-

yucuya nasihat veren 4890 beyitlik bir eserdir.) 55, İhyâ-yı Dil (962/1554-55; Edhemî. 

900 beyit civarı, tasavvufî ve ahlâkî bir eserdir.)56, İnşirâhu’s-Sadr (986/1578; Kadıoğ-

lu Şeyh Mehmed. Vahdet-i vücûd görüşünü yansıtan ve 4885 beyitten oluşan bir eser-

dir.)57, İrşâdü’l-Avâm (974/1566; Şemseddîn Sivâsî. Tasavvufî nasihat-nâme tarzında-

ki eser, 255 beyitten ibârettir.) 58, İtikad-nâme (Şemsî Ahmed Paşa. Kabir ve âhiret 

hayatıyla ilgili bir mesnevîdir.)59, Ka’be-nâme (963/1555-56; Gubârî Abdurrahmân. 

3199 beyitten oluşan haccın ve umrenin özelliklerinin, Kâbe’ye yönelmenin faziletinin, 

Kâbe’nin inşa ve tamirinin anlatıldığı bir eserdir.), Kırk Hadis Tercümesi (1005/1596-

97 ve 1006/1598; Gelibolulu Âlî. Aynı adı taşıyan iki farklı eseri vardır.), Kıssa-i 

Evlâd-ı Câbir (Câbir-nâme) (Lâmiî Çelebi)60, Kitâb-ı Usûl (946/1539-40; Taşlıcalı 

Yahyâ. Hikemî ve eğitici bir eserdir. On iki bölümden oluşan eser, yüzden fazla hikâye 

ve temsille zenginleştirilmiştir.)61, Lübbü’n-Nasâyih (Halîlî-i Mar’aşî. 491 beyitlik bir 

nasihat-nâmedir.) 62, Mahzenü’l-Esrâr (911-918/1505-1512 civarı; Ahmed-i Rıdvân. 

2023 beyitten oluşan dinî-tasavvufî bir eserdir.) 63 , Mahzenü’r-Râz (997/1588-89; 

Emîrî. On makaleden ve bir hikâyeden sonra gazel ve başka başlıkları olan çeşitli 

manzûmelerden oluşur.)64, Maktel-i İmâm Hüseyin (Lâmiî Çelebi. Kerbelâ vak’asına 

dâir âşıkâne sûrette yazılmış bir eserdir.) 65, Manzûme-i Mevlid-i Nebî (Abdülkadir 

Necib Efendi)66, Manzûme-i Tıb (Pend-nâme-i Şâhî) (Muhyî. 157 beyitlik, yeme-

                                                           
53 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.92. 
54 Mümine Çakır, “Rumelili Bir Şâir Âhî ve Hüsn ü Dil Mesnevîsi”, 1st International Symposium on Sustainable 

Development, Sarajevo, June 9-10, 2009, s.405. 
55 Çöm, s.23-24; Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525. 
56 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.91. 
57 Vesile Albayrak Sak, “Kadıoğlu Şeyh Mehmed ve İnşirâhu’s-Sadr Mesnevîsi”, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, 

Selçuk Ü., SBE, 2009), s.11. 
58 Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525. 
59 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.88. 
60 Hatice Aynur, “Lâmiî Çelebi”, DİA, C.27, Ankara: TDV, 2003, s.97. 
61 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.93. 
62 Lütfi Alıcı ve Gülcan Tanıdır Alıcı (hzl.), Ravzatü’l-Îmân, Kahramanmaraş: Ukde Kitaplığı, 2012, s.30. 
63 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.446. 
64 Âgâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi 1, Ankara: TTK, 1998, s.77. 
65 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, s.216. 
66 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.40. 



12 

 

içme gibi pek çok tıbbî konuda nasihat veren bir eserdir.)67, Mehek-nâme (Bursalı 

Celîlî. Malın, mülkün ve güzelliğin geçici ve bunların cazibesinin aldatıcı olduğu, altın, 

gümüş ve mihenk taşı arasında geçen konuşmalarla anlatılmıştır. Mesnevî, 87 beyitten 

ibârettir.)68, Menâkıb-ı İmâm-ı A’zam (1001/1593; Şemseddîn Sivâsî. Didaktik amaçla 

yazılmış eserde, Alevî, Râfizî ve Bektâşîler eleştirilmekte ve asıl yolun şerîat yolu oldu-

ğu belirtilmektedir.) 69, Menâsikü’l Huccâc (Umdetü’l-Huccâc) (Şemseddîn Sivâsî. 

757 beyitlik bu eserde haccın edası için yapılması gerekenler anlatılmaktadır.) 70 , 

Menâsikü’l-Hac (968/1560-61; Gubârî Abdurrahmân. Haccın önemi ve âdâbının anla-

tıldığı 700 beyitten oluşan bir eserdir.)71, Menâzilü’s-Sâlikîn (Üskürdarlı Aşkî. Tasav-

vufî mertebeleri anlatan 739 beyitlik bir eserdir.)72, Mevlid (907/1501; Halîl)73, Mevlid 

(917/1511; Derviş. 574 beyittir.)74, Mevlid (963/1555-56; Edirneli Abdülkerim Efen-

di)75, Mevlid (988/1580; Şemseddin-i Sivâsî. 1217 beyittir.)76, Mevlid (Abdî)77, Mevlid 

(Abdullâh Salâhî Uşşâkî) 78 , Mevlid (Abdurrahmân) 79 , Mevlid (Behiştî) 80 , Mevlid 

(Emîrî)81, Mevlid (Hasan Bahrî Karesili)82, Mevlid (Keşfî-i Saruhanî)83, Mevlid (Mu-

hibbî)84, Mevlid (Murâdî)85, Mevlid (Selâmî Mustafa Efendi İznikî)86, Mevlid (Şâhidî 

İbrâhim Dede. 823 beyitlik bir eserdir.) 87, Mevlid (Şâhidünnâyî)88, Mevlid (Şehîdî)89, 

                                                           
67 İskender Pala, “Nasihat-nâmeler”, DİA, C.32, İstanbul: TDV, 2006, s.410; Mahmut Kaplan, “Divan Edebiyatında 

Manzûm Nasihat-nâme Yazan Şâirler ve Eserleri I”, Yüzüncü Yıl Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler 

Dergisi, C.3, S.3, 1992, s.39.  
68 Hüseyin Ayan, “Celîlî'nin Mehek-nâmesi”, Ege Ü. Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, S.II, 1983, s.5-

13. 
69 Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525. 
70 Mustafa Toker, “Şemseddîn-i Sivâsî’nin Menâsikü’l-Huccâc veya Umdetü’l-Huccâc Adlı Eseri”, Turkish Studies, 

Volume 4/2, 2009, s.995-996. 
71 Ali Alparslan, “Gubârî Abdurrahmân”, DİA, C.14, İstanbul: TDV, 1996, s.167-169. 
72 Sadık Yazar, “XVI.  Yüzyıl Şâirlerinden Üsküdarlı Aşkî’nin Eserleri Hakkında Yeni Tespitler”, Türkiyat Mec-

muası, C.21, S.1, 2011, s.387. 
73 Hasibe Mazıoğlu,“Türk Edebiyatında Mevlid Yazan Şâirler”, Türkoloji Dergisi, C.VI, S.1, Ankara: Ankara Ü. 

Basımevi, 1974, s.61.  
74 Özgür Doğan, “16. yy. Şâirlerinden Derviş ve Mevlid’i (İnceleme-Metin)”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi, Marmara Ü., Türkiyât Enstitüsü, 2007), s.10. 
75 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.44. 
76 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.206; Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525; Mazıoğlu, s.62. 
77 Mazıoğlu, s.60. 
78 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.199. 
79 Necla Pekolcay, İslâmî Türk Edebiyatına Giriş, İstanbul: Dergâh Yayınları, 1981, s.206. 
80 Mazıoğlu, s.60. 
81 Mazıoğlu, s.39; Ünver, “Mesnevî”, s.458. 
82 Mazıoğlu, s.61; Hasan Aksoy, “Eski Türk Edebiyatında Mevlidler”, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, 

C.5, S.9, 2007, s.326. 
83 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, s.343. 
84 Mazıoğlu, s.62. 
85 Mazıoğlu, s.62. 
86 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.182. 
87 Çıpan, s.274. 
88 Mazıoğlu, s.62; Aksoy,“Eski Türk Edebiyatında Mevlidler”, s.327. 
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Mevlid (Visâlî Ali Çelebi. 1819 beyittir.)90, Mevlid (Zâtî)91, Mevlid-i Hayr-ı Enbiyâ 

(Derviş Mehmed Hevâyî. 2306 beyittir. 92 , Mevlidü’r-Resûl (Lâmiî Çelebi) 93 , 

Miftâhu’l-Fütûhât (1012/1603; Hâkânî Mehmed Beğ)94, Mir’âtü’l-Ahlâk (996/1588; 

Şemseddin-i Sivâsî. Ahlâk-ı hamîde ve ahlâk-ı zemîmeden bahseden nasihat-nâme tü-

ründe tasavvufî-didaktik bir mesnevîdir.)95, Mir’atü’l-Ebrâr (Emîrî.1374 beyitlik ese-

rin 321 beyti Farsça olup tasavvufî yönü ağır basan bir nasihat-nâmedir.)96, Mir’atü’l-

Esmâ ve Câm-ı Cihân-nümâ (Lâmiî Çelebi. Mir Hüseyin’in muamma tarzındaki Es-

mâ-i Hüsnâ mesnevîsinin yüz beytinin geniş bir tercümesi ve şerhi niteliğinde bir eser-

dir.)97, Nakş-ı Hayâl (987/1579; Âzerî İbrâhim Çelebi. Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr 

adlı eserine bir nazîre olarak yazılmış olup 3155 beyittir. 26 Makaleden oluşan tasavvufî 

bir eserdir.)98, Nasîhat-ı Günâh-kâr (915/1509; Eserin müellifi belli değildir. II. Beya-

zid ümerasından Yâkub Bey adına yazılmış dinî nasihatler içeren bir kitaptır.)99, Naz-

mü’l-Cevâhir (Latîfî. Hz. Ali’nin sözlerini ihtivâ eden eser, Nesrü’l-Leâlî’den manzûm 

bir tercümedir.)100, Nüzhetü’l-Muvahhidîn (Ahmed Efendi)101, Pend-nâme (933/1526; 

Güvâhî. 2133 beyitten oluşan genel ahlâka dâir hikâyelerle zenginleştirilmiş bir eser-

dir.)102, Pend-nâme (967/1599; Edirneli Nazmî. 3000 beyitlik dinî-tasavvufî ve ahlâkî 

bir nasihat-nâmedir.)103, Pend-nâme (Azmî Pîr Mehmed. Ferîdüddîn-i Attâr’ın Pend-

nâme’sinin bir bölümünün tercümesi olan ve 50 beyitten oluşan bir nasihat-nâmedir.)104, 

Ravzatü’l-Îmân (986/1578; Halîlî-i Mar’aşî. 1121 beyitten oluşan manzûm bir fıkıh 

kitabıdır.)105, Ravzatü’l-Letâif (985/1577; Gelibolulu Âlî. 3000 beyitten oluşan tasav-

                                                                                                                                                                          
89 Mazıoğlu, s.62; Aksoy,“Eski Türk Edebiyatında Mevlidler”, s.327. 
90 Mazıoğlu, s.44; Ünver, “Mesnevî”, s.459, Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.87. 
91 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.86; Mazıoğlu, s.62. 
92 Mazıoğlu, s.40; Ünver, “Mesnevî”, s.459. 
93 Aynur, s.97. 
94 Mustafa Uzun, “Hâkânî Mehmed Beğ” DİA, C.15, İstanbul: TDV, 1997, s.167. 
95 Birgül Toker, Mir’atü’l-Ahlâk, Ankara: TDV, 2010, s.52.  
96 Çöm, s.XXX. 
97 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, s.216. 
98 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.454. 
99 Mahmut Kaplan, “Türk Edebiyatında Manzûm Nasihat-nâmeler”, Türkler Ansiklopedisi, C.11, Ankara: Yeni 

Türkiye Yayınları, 2002, s.793. 
100 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.104.  
101 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.46. 
102 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.448. 
103 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.451-452. 
104 Kaplan, “Türk Edebiyatında Manzûm Nasihat-nâmeler”, s.794; Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî 

Mesnevîler”, s.454. 
105 Alıcı ve Alıcı, s.25-26. 
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vufla alakalı bir eserdir.)106, Ravzatü’t-Tevhîd (943/1536; Ârif Mehmed Efendi. 6143 

beyitten oluşan dinî-tasavvufî bir nasihat-nâmedir.)107, Rıdvâniyye (914/1508-09; Ah-

med-i Rıdvân. 1743 beyitlik dinî-tasavvufî konulu türünde eserdir.)108, Risâle-i Durûb-ı 

Emsâl (986/1578; Cemâlî. Dinî ve sosyal muhtevâlı öğütler içeren bir mesnevîdir. Şâir, 

öğütlerini atasözlerinden yararlanarak nazmetmiştir.) 109 , Riyâzü’l-Cinân (986/1579; 

Cinânî. Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr adlı eserine nazîre olarak yazılmış 3310 beyitten 

oluşan bir nasihat-nâmedir.)110, Riyâzü’s-Sâlikîn (998/1590; Gelibolulu Âlî)111, Siyer-i 

Nebî (Zaîfî)112, Siyer-i Nebî (Zâtî)113, Sohbet-nâme (999/1590-91; Emîrî. On sohbet ve 

bir hikâyeden sonra gazel ve başka başlıkları olan çeşitli manzûmelerden oluşur.)114, 

Subhatü’l-Uşşâk (Gelibolulu Âlî. Hadis ilmine dâir bir mesnevîdir.)115, Subhatü’l-

Uşşâk (Lâtîfî. Yüz hadisin manzûm bir tercümesidir. Eserin giriş ve bitirişle alakalı 

kısımları mesnevî, asıl hadis tercümeleri kıt’a nazım şekilleriyle yazılmıştır.)116, Sü-

leymâniyye (964/1557; Şemseddîn Sivâsî. Hz. Süleymân ile Sabâ Melikesi Belkıs ara-

sında geçen olayların anlatıldığı 1684 beyitten oluşan bir mesnevîdir.)117, Şebistân-ı 

Hayâl (970/1562; Gubârî Abdurrahmân. İran şâirlerinden Fettâhi-i Nişâbûrî' nin aynı 

isimdeki mesnevîsine nazîre olarak yazılmış ilâhî aşkı işleyen tasavvufî bir eserdir.)118, 

Şehd-i Ebrâr (Muhyî. Harflerin izâhının yapıldığı ve neye tekâbül ettiklerinin anlatıl-

dığı dinî bir eserdir.)119, Şerh-i Esmâ-i Hüsnâ (948/1541; İlyas ibn-i İsâ-yı Saruhanî. 

868 beyitlik bir eserdir.)120, Şerh-i Hadîs-i Erbaîn (Selâmî Mustafa Efendi İznikî) 121, 

Şurûtu’s-Salât (İbn-i Kemâl. Namazın şartlarını anlatan 78 beyitlik bir eserdir.)122, 

Şurûtüs’s-Salât (Şemsî Ahmed Paşa. Abdestin, namazın farz ve sünnetlerine dâir 
                                                           
106Aysun Sungurhan Eyduran (hzl.), Tezkîretü’ş-Şu’arâ, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/ Eklenti/ 10738, tsmeti-

napdf.pdf, s.25. 
107 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.449. 
108 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.447. 
109 Kaplan, “Türk Edebiyatında Manzûm Nasihat-nâmeler”, s.794. 
110 Cihan Okuyucu, “Cinânî’nin Riyâzü’l-Cinânı”, Erciyes Ü. SBE Dergisi, S.3, 1989, s.499-517.  
111 Mehmet Arslan-İ.Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Âlî, Riyâzü’s-Sâlikîn, Sivas, 1998. 
112 Makbule Özmen, “Zaîfî'nin Manzûm Siyer-i Nebî'sinin Transkripsiyonlu Çevirisi ve İncelenmesi”, (Yayımlan-

mamış Yüksek Lisans Tezi, Ordu Ü., SBE, 2012.) 
113 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.87. 
114 Levend, Türk Edebiyatı Tarihi 1, s.77. 
115 Ünver, “Mesnevî”, s.458. 
116 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.88. 
117 Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525. 
118 İsmet Parmaksızoğlu, “Abdurrahmân Gubârî’nin Hayatı ve Eserleri”, İstanbul Ü. Edebiyat Fakültesi Tarih 

Dergisi, S.2, 1950, s.351 
119 Yeniterzi, “Edebiyatımızda Hz. Peygamber’in İsimleri ve Harflere Dâir”, Yüzakı Dergisi, Kutlu Doğum Özel 

Sayısı, Nisan, 2006, s.31-33. 
120 Cemal Kurnaz ve Mustafa Tatçı, “İbn Îsâ”, DİA, C.20, İstanbul: TDV, 1999, s.91.  
121 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.182. 
122 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.88. 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/
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Arapça bir eserdir.)123, Tazarru’-nâme (Güvâhî. İnsanın aczinden, günahkâr oluşun-

dan, dünyanın geçiciliğinden bahsedilen, günahların bağışlanması için Allah’a yalva-

rılması gerektiğinin öğütlendiği 540 beyitlik bir eserdir.)124, Te’dîb-nâme (Keşfî-i Sa-

ruhanî. Şâirin oğluna bilgi ve öğütlerini hâvîdir.)125, Tenbîh-nâme (952/1545; Nidâî. 

Ahlâk ve tasavvufa dâir 61 fasıl ve 70 hikâyeden oluşan manzûm mensur karışık bir 

eserdir.) 126 , Terceme-i Hadîs-i Erbaîn (Fuzûlî. Molla Câmî’nin Hadîs-i Erbaîn’in 

manzûm bir tercümesidir.)127, Terceme-i Kasîde-i Bürde (Şemseddîn Sivâsî) 128, Ter-

ceme-i Kasîde-i Bür’e (Leâlî Seyyid Ahmed b. Mustafa)129, Terceme-i Kasîde-i Bür’e 

(Kemâl Paşazâde)130, Terceme-i Pend-nâme-i Attâr (964/1556; Emre. 957 beyitten 

oluşan Ferîdüdîn-i Attâr’ın Pend-nâme’sinin manzûm bir tercümesidir. Eser Şehzâde 

Bâyezîd’e sunulmuştur.) 131 , Tuhfetü’l-İslâm (971/1563-64; Merdümî Abdüsselâm 

Efendi. Kırk âyet ve kırk hadisin manzûm bir tercümesidir.) 132, Tuhfetü’l-Mecâlis 

(932/1525 civarı; Fütûhî Hüseyin Çelebi. 2183 beyitten ve 15 bölümden oluşan dinî, 

ahlâkî nasihat-nâme türünde bir mesnevîdir.133, Tuhfetü’l-Uşşâk (978/1570; Gelibolulu 

Âlî. 3034 beyitten oluşan Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr’ına nazîre olarak kaleme alınmış 

bir eserdir.)134, Vasiyyet-nâme (Pend-nâme) (Nidâî. Tıp ahlâkına dâir 64 beyitten olu-

şan bir eserdir.) 135 

B) İlk Dönem Tercüme ve Tefsirleri Hareketleri 

Çalışma konumuz, İhlâs Sûresi tefsiri olduğu için Anadolu sahasında Kur’ân-ı Kerim’in 

tercüme ve tefsir hareketlerine genel olarak temas edilmesinde yarar bulunmaktadır. 

                                                           
123 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.88. 
124 Hasan Gültekin, “Güvâhî’nin Bilinmeyen Eseri: Tazarru’-nâme”, Turkish Studies, Volume 7/3, Summer, 2012, 

s.1329-1371. 
125 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.465. 
126 Sadettin Özçelik, “Nidâî”, s.77-78. 
127 Karahan, s.175. 
128 Aksoy, “Şemseddin Sivâsî”, s.525. 
129 Levend, “Dinî Edebiyatımızın Başlıca Ürünleri”, s.65. 
130 Levend, “Dinî Edebiyatımızın Başlıca Ürünleri”, s.65. 
131 Azmi Bilgin, “Türk Dünyasında Nasihat-nâme ve Emre’nin Tercüme-i Pend-nâme-i Attâr’ı”, Türk Dünyası 

Araştırmaları Dergisi, İstanbul: Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı, S.93, 1994, s.205-206.  
132  Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.85-86. 
133 Yeniterzi, “Anadolu Türk Edebiyatında Ahlâkî Mesnevîler”, s.447. 
134 İ. Hakkı Aksoyak, “Gelibolulu Âlî ve Tuhfetü’l-Uşşâk Mesnevîsi”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisan Tezi, Anka-

ra Ü., SBE, 1995.) 
135 Sadettin Özçelik, “Nidâî”, s.77-78. 
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Eski Anadolu Türkçesinin ilk devresi olan Selçuklular zamanında ortaya konan eserler 

arasında Kur’ân tercümelerine rastlanmaz. 136 Zira Selçuklularda ilim dili olarak Arapça 

ve edebiyat dili olarak da Farsça kullanılmaktadır. Bu sebeple, Selçuklular döneminde 

çok sayıda Farsça Kur’ân tercümesi bulunmakla birlikte Türkçeye çevrilmiş Kur’ân ve 

sûre tefsir ve tercümelerine rastlanmamaktadır. Kur’ân’ın Anadolu Türkçesine tercüme-

si Selçuklulardan sonra Beylikler döneminde başlamıştır. Ancak, Beyliklerin ilk döne-

minde Kur’ân’ın tam bir tercümesi yapılmamıştır. İlk dönemde Yâsin, Tebâreke, İhlâs 

gibi kısa sûrelerin tercüme ve tefsirleri yapılırken büyük tefsir ve tercüme çalışmaları 

XV. yüzyılda başlamıştır. Beylikler dönemindeki bu Kur’ân tercüme ve tefsirlerinin dört 

gruba ayrılması uygun düşmektedir: 

a) Satırlar arasına kelime kelime yapılan tercümeler. Bu tür tercümelerde, bir iki kelime 

ile bile tefsire çok seyrek rastlanır. 

b) Satır arası kelime kelime tercüme sonrası, âyet kısa veya uzun tefsir edilmektedir. 

c)Üçüncü tür tefsirlerde satır arasında kelime kelime tercüme yoktur. Bunlarda âyet, 

anlamı verildikten sonra uzun uzadıya tefsir edilir.  

d) Dördüncü tür tefsirlerde, kelime kelime tercümeler olsa bile metin ile aynı satırda 

devam eder ve ara sıra uzun tefsirler de olur.137 

Kısa sûre tercüme ve tefsirlerinin yapılma amaçları, İslâm dinin kaynağından öğrenil-

mesinin dışında Arapçanın bir eğitim dili olarak öğretilmesi ve müfessirlerin bu sûrelere 

faziletleri sebebiyle özellikle önem vermeleridir. Yine müfessirlerin, yaşları itibarıyla 

Kur’ân’ın tamamının tefsirine maddeten ve mânen güç yetirememeleri de kısa sûre ter-

cüme ve tefsirine onları yönlendiren bir diğer sebep olarak görülebilir.138 Kısa sûrelerin 

arasında İhlâs, Yâsin ve Tebâreke Sûreleri, bu tip tefsirlerin başında gelmektedir. Ana-

dolu’da yapılan İhlâs, Yâsin ve Tebâreke tercümelerinin en eskisi Orhan Beyin oğlu 

Süleymân Paşa için yazılmıştır.139 Yine Orhan Gazi devri bilginlerinden olan ve XIV. 

yy.ın ikinci yarısında yaşadığı tahmin edilen Mustafa b. Muhammed, bu sûreleri tefsir 

etmiş ve onun bu tefsirleri halk tarafından çok rağbet görmüştür.140  Mustafa b. Mu-

                                                           
136 Mustafa Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ortaya Konan Kur’ân Tercümeleri Üzerine-I”, İstanbul Ü. 

Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, S.39, 2008, s.126. 
137 Abdülkadir İnan, “Kur’ân’ın Eski Türkçe ve Oğuz-Osmanlıca Çevrileri Üzerine Notlar”, Belleten, Ankara: Türk 

Dil Kurumu, 1960, s.90-91. 
138 İnan, s.90; Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ortaya Konan Kur’ân Tercümeleri Üzerine-I ”, s.128. 
139 İnan, s.89. 
140 Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ortaya Konan Kur’ân Tercümeleri Üzerine-I”, s.128. Özcan Tabak-

lar, içinde Yâsin, Tebâreke, Amme ve Fâtiha sûrelerinin tefsirinin yer aldığı bir nüshasının da İstanbul Ü. Edebiyat 
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hammed’in Mülk Sûresi tefsirinin telif tarihi belli olmamakla birlikte, tefsirin XIV. 

yy.ın ilk yarısında kaleme alındığı tahmin edilmektedir. Müellif, bu eserinde de diğer 

sûre tefsirlerinde yaptığı yöntemi uygulamıştır. Hatiboğlu Muhammed (d.777/1375?), 

Mülk sûresinin bu tefsirini görüp okumuş ve çok beğenmiş, daha sonra onu 814 (1414) 

yılında 3910 beyitten oluşan manzûm metin hâline getirmiştir. Bu esere Letâyif-nâme 

adını veren Hatiboğlu, esere herhangi bir ilâve yapmayıp sâdece nazma aktarmakla ye-

tinmiştir.141  

Anadolu sahasında bilinen ilk Kur’ân tefsiri Ahmed-i Dâî (ö.1421’den sonra)’ye âittir. 

Timurtaş Paşaoğlu Umur Bey’in teşvikiyle Emir Süleymân adına kaleme alınan ve 

“Tercüme-i Tefsîr-i Ebü’l-Leys es-Semerkandî” adını taşıyan bu büyük eserin dili, her-

kesin okuyup anlayabileceği bir sâdeliktedir. Ahmed-i Dâî, eseri doğrudan doğruya bir 

tercüme olarak bırakmamış, başka kaynaklardan da yararlanarak âdeta Türkçe yeni bir 

tefsir meydana getirmiştir. Yazarın esere ilâve ettiği 234 beyitlik manzûm mukaddime 

kısmı ise tamamen telif olup ayrı bir eser niteliği taşımaktadır.142 Ahmed-i Dâî’nin bu 

eseri dışında Âyetü’l-Kürsî tefsiri de bulunmaktadır. “Vesîleti’l-Mülûk li-Ehli’s-Sülûk” 

adındaki bu tefsir, sâdece bir tercümeden ibâret değildir. Müellif, esere yer yer hadisler, 

enbiyâ ve evliyâ kıssaları, konuyla ilgili hikâyeler serpiştirerek, aralara Farsça ve Arap-

ça beyitler, Türkçe manzûm parçalar yerleştirerek onu daha canlı ve akıcı bir hâle ge-

tirmiştir. Bu tefsirin kime sunulduğu belli değildir.143 

C) İhlâs Sûresi’ne Dâir Yazılmış İki Tefsir: Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet ve Câmiü’l-

Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs’ın Mukâyesesi 

                                                                                                                                                                          
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Kitaplığında bulunan 249 varaklık yazma eseri bir makale ile ilim dünyası-

na tanıtmıştır. Sayın araştırmacı söz konusu çalışmasında, bu tefsirlerin müellifinin belli olmadığını; nüshanın ilk 

sayfalarında bu eserin İnançoğulları’ndan İshak b. Murad Arslan’a takdim edildiğini belirten ifâdelerin bulunduğunu; 

bu sebeple tefsirin, İshak Beyin Beylik dönemi dikkate alınarak 1362-68 yılları arasında ve Denizli civarında yazıl-

mış olması gerektiğini söyler. Sayın araştırmacı, aynı çalışmasında, bu tefsirin Mustafa b. Muhammed’in tefsirlerine 

benzediği için onun tarafından yazıldığı kanaatinde olduğunu ifâde eder. Özcan Tabaklar, “Anadolu Sahasında Ya-

zılmış Bir Sûre Tefsiri”, İlmî Araştırmalar Dergisi, S.16, İstanbul, 2003, s.98. 
141 Mustafa Erkan, “Hatiboğlu,” DİA, C.16, İstanbul: TDV, 1997, s.461-462; Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi Döne-

minde Ortaya Konan Kur’ân Tercümeleri Üzerine-I”, s.140-142. Mustafa b. Muhammed’in bu tefsirler dışında, 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet adlı bir İhlâs Sûresi tefsiri daha bulunmaktadır. Bu eserden, çalışma konumuz olan Câmiü’l-

Envâr’la mukâyese edilmesi yönüyle aşağıda geniş bir şekilde söz edilmiştir. 
142 Mustafa Özkan, “Ahmed-i Dâî’nin Tercüme-i Tefsîr-i Ebü’l-Leys es-Semerkandî Mukaddimesi”, İstanbul Ü. 

Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C.XXIX, 2000, s.125. Abdülbâkî Çetin, bir makalesinde bu 

eserin adı geçen müellife değil Mûsâ İznikî’ye âit olduğunu söylemektedir. bkz. Abdülbâkî Çetin, “Ebu’l-Leys es-

Semerkandî Tefsirinin Türkçe Tercümesi Üzerine”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S.22, 2007, s.53-101. 
143 Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ortaya Konan Kur’ân Tercümeleri Üzerine-I”, s.155. 
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Selçuklular ve Osmanlılar döneminde mensur eserler de kaleme alınmakla birlikte 

manzûm eserler önemli bir yer tutar. Manzûm eserlerden bir kısmı, mensur eserlerin 

nazma aktarılmasıyla oluşturulmuştur. Bunun en büyük sebebi, nazmın daha kolay ez-

berlenmesi ve akılda kalıcı oluşudur. 

Nazma aktarılan mensur eserlerden bir kısmını, başka dillerde (Arapça ve Farsça) ya-

zılmış eserler oluşturmaktadır. Hatiboğlu Mehmed tarafından yazılmış olan Bahrü’l-

Hakâyık, Hacı Bektâş-ı Veli’nin Arapça yazılmış olan Makâlât’ının manzûm bir tercü-

mesidir. Yine Hatiboğlu tarafından yazılmış olan Ferah-nâme, Arapça mensur bir eser-

den Türkçeye tercüme edilerek nazma aktarılmış ve genişletilmiştir. Ferah-nâme, bu 

yönüyle telif bir eser hâline gelmiştir.144  

Şâirler, bazen de başka mensur eserlerin mevzûlarını genişleterek onları manzûm hâle 

getirmişlerdir. XV. yy. şâirlerinden Şeyhî, Har-nâme adlı 126 beyitlik mesnevîsinin 

konusunu, Emir Hüseynî’nin “Zâdü’l-Müsâfirîn” isimli eserinde geçen altı beyitlik kü-

çük bir eşek hikâyesinden almıştır.145  Şâirlerin bazen kendi eserlerini nazma aktardıkla-

rını söylememiz de mümkündür. Dürr-i Manzûm, Nidâî’nin kendi eseri olan Menâfiü’n-

Nâs adlı eserini nazma aktarmasıyla meydana gelmiştir. 146 Bazen de müellifler, dinî bir 

mecliste hocalarının kendilerine sorulan sorulara verdikleri cevapları nazma aktarmış-

lardır. Mi’râc-nâme-i Resûl-i Ekrem adlı eser, Simkeş-zâde Feyzî tarafından bu şekilde 

oluşturulmuştur. 147  “Nazmü’t-Teshîl, Mecmûatü’t-Tıb, Manzûme-i Vasiyyet-nâme-i 

Birgivî” adlı eserler, bu tarzda nazma çekilmiş öğretici metinlerden diğer bazılarıdır. 

Kısacası şâirler, dinî-edebî değeri olan mensur eserleri, toplum içinde yaygınlaşarak 

okunmaları, daha kolay ezberlenerek öğrenilmeleri amacıyla, zaman zaman çeşitli yön-

temlerle manzûm hâle getirmişlerdir. 

Bu tür çalışmalardan biri de üzerinde çalıştığımız Câmiü’l-Envâr adlı eserdir. Araştırma 

ve incelemelerimiz esnâsında, bu eserle Mustafa b. Muhammed tarafından yazılmış 

“Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet” adlı İhlâs Sûresi tefsiri arasında pek çok benzerliğin bulun-

duğunu tespit ettik. Çalışmamızın bu bölümünde bu iki eserin benzer ve farklı yönleri 

ortaya koymaya gayret edeceğiz.  Bu benzerlik ve farklılıkların tam olarak tespit edile-

bilmesi için Câmiü’l-Envâr’ın tamamı (1b-398b) göz önünde bulundurulacaktır. 
                                                           
144 Daha önce de bahsedildiği gibi Hatiboğlu, aynı müellifin Mülk Sûresini Letâyif-nâme adıyla nazma aktarmıştır. 
145 Faruk Kadri Timurtaş, “Har-nâme”, İstanbul Ü. Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C.3, 1979, s.373. 
146 Ferdi Kiremitçi, “Klasik Türk Edebiyatında Öğretici Mensur Eserleri Nazma Aktarma Çalışmaları ve Sâdıkî’nin 

Manzûm Akâid-nâme Örneği”, Turkish Studies, Volume 7/1, 2012, s.1503. 
147 Kiremitçi, s.1503. 



19 

 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet, Germiyan Beyliği’nin hâkimiyetini tanıyan Ladik Beylerin-

den İnanç Bey’in oğlu Murad Arslan Bey’in isteği üzerine kaleme alınmıştır. Eserin 

yazılış tarihi belli değildir. Ancak eser, Millet Kütüphanesindeki nüshanın ketebe kay-

dına göre h.884 (m.1479-80) senesinde istinsah edilmiştir. Eserin farklı nüshaları bu-

lunmakla birlikte, bunlardan en hacimlisi İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüpha-

nesi Ty/471 numarada kayıtlı olan nüshadır. Bu nüsha, 163 varak ve 13 satırdan müte-

şekkildir. Mustafa b. Muhammed’in eserinin tamamı İhlâs Sûresi tefsirine yöneliktir.148 

Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, Mustafa b. Muhammed’in Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet 

adlı İhlâs Sûresi tefsirinden büyük oranda faydalanılarak nazma aktarılmış; ancak şâiri 

tarafından pek çok ilâve yapılarak geliştirilmiş bir eserdir. Bu iki eserin; tertip edilişleri, 

tefsir edilirken kullanılan iktibâslar (âyetler, hadisler ve kelâm-ı sûfîler) ve eserlerde 

geçen hikâyeler/rivâyetler/menkıbeler, dil özellikleri,  kelime ve cümle benzerlikleri ve 

müelliflerin tefsir yöntemleri vb. yönlerden karşılaştırılması, iki eser arasındaki benzer-

lik ve farklılıkların ortaya konulmasında bize yol gösterici olacaktır. 

Eserlerin Tertibi 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te “nükte, hikâyet, mesel, latîfe, su’âl-cevâb, takrîb” gibi baş-

lıklarla konular aktarılmaktadır. Câmiü’l-Envâr’da olduğu gibi “fasl” başlıklı bölümler, 

bu tefsirde yer almaz. Bunların dışında, her iki eserin de serbest bir tefsir yöntemi ile 

kalem alındıklarını rahatlıkla söyleyebiliriz. Tefsirlerde İhlâs Sûresi’nde yer alan âyetle-

rin tefisiri yapılırken, âyetlerin meâliyle uzak veya yakın alakalı iktibâslara, hikâyet ve 

rivâyetlere o kadar çok yer verilmiştir ki, zaman konunun aslından uzaklaşılmıştır. Mü-

ellifler, bir konuyu izâh ederken o sırada akıllarına gelen başka bir rivâyet ve iktibâsa 

yönelmişlerdir. Bu tür tefsir yöntemi, eserlerin konu bütünlüğünün kaybolmasına sebep 

olmuştur. Bu yönüyle, her iki eserin de mürettep olduğunu söylememiz mümkün değil-

dir. Eserlerin tertiplerinin bu şekilde olmasının bir sebebi de tefsirden ziyâde tasavvufî-

ahlâkî gâye ile kaleme alınmış olmalarıdır. 

Bu benzerliklerin dışında her iki eser arasında temel bazı farklılıklar da bulunmaktadır. 

Bilhassa Hüseyin Sirôzî’nin eserini geliştirirken temas ettiği, -özellikle- Halvetî tarika-

tının düşünce yapısına ve tasavvuf anlayışına dâir bazı görüşler, Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiy-

                                                           
148  Yusuf Akçay, “Mustafa bin Muhammed’in İhlâs Sûresi Tefsiri (Giriş-İnceleme-Metin-Ekler Dizini-Sözlük-

Tıpkıbasım)”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Dumlupınar Ü., SBE, 2005), s.1-7. Mukâyesede kullanılan 

tefsir metni, Yusuf Akçay’ın çalışmasından alındı. 
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yet adlı eserde yer almamaktadır. Bunlardan belli başlıları şunlardır: “Muhabbetin öne-

mi ve dünyanın muhabbet üzere yaratılması, şerîat-tarikat-hakîkat ve mârifet, kalp ve 

rûhun vasıfları ve bunların kemâle ulaşması, nefis çeşitleri ve terbiyesi, seyr ü sülûk ve 

mertebeleri, tarikatın önemi, tarikata giren müridin kat etmesi gereken mesâfeler, hal-

vet ve tâlibin halvette yaşadıkları, keşf-kerâmet hâlleri, zikrin önemi ve nasıl yapılması 

gerektiği, bezm-i elest, rü’yetullâh, kötü ahlâk ve vasıfları, insanın on dört nesneden 

yaratılması, insanın terkibini oluşturan dört unsur ve bu dört unsurla birlikte insanın 

hangi özellikleri taşıdığı, Esmâü’l-Hüsnâ ve şerhi vb.”  

Bunların dışında, Câmiü’l-Envâr’da Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet adlı eserde olmayan bil-

hassa nasihat çevresinde yazılmış mevzûlara rastlanmaktadır. Ayrıca her iki eserin se-

beb-i telif ve giriş bölümleri de tamamen farklıdır. Câmiü’l-Envâr’da bulunan tevhid, 

na’t, meth-i çehâr-yâr-i güzîn bölümler, Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te yer almaz. Buna 

karşılık, Mustafa b. Muhammed’in tefsirinde mensur olarak Allah’a hamd ü senâ ve Hz. 

Peygamber’e salavât edilir.   

İki tefsirin mukâyesesi neticesinde, Hüseyin b. Ahmed’in Câmiü’l-Envâr adlı eserini 

yazarken büyük oranda Mustafa b. Muhammed’in Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet adlı tefsi-

rinden faydalandığını söylememiz mümkündür. İki eser arasında iktibâslar, hikâyeler, 

menkıbeler, cümlelerdeki/beyitlerdeki kelime kadrosu, konuların aynı sıra ile işlenişi 

yönünden benzerlikler bulunmakla birlikte Hüseyin Sirôzî, tasavvufa ve Halvetî tarika-

tına dâir pek çok husûsu Câmiü’l-Envâr’a dâhil etmek sûretiyle telif bir eser meydana 

getirmiştir. 

Eserlerde Yer Alan İktibâslar 

Her iki eserde de yer alan iktibâslar büyük oranda aynıdır. Bu iktibâslardan bazıları, 

eserlerde bahsedilme sebepleriyle birlikte aşağıda yer almaktadır: 

“Li-külli şeyéin nÿrun ve nÿru’l-Úur’Àni úul hüva’llÀhu eóad” (Hadis): Her iki eserde de 

İhlâs Sûresi’nin sevabını anlatılırken bu hadis iktibâs edilmiştir. 

“MÀ kÀne Muóammedün ebÀ eóadin min ricÀliküm…”  (Âyet): Tefsirlerde, Cenâb-ı 

Allah’ın Hz. Peygamber’in İhlâs Sûresi’ni okuması hâlinde kendisi hakkında böyle bu-

yurup onun şanını yücelteceği ifâde edilirken âyet-i kerimeden faydalanılmıştır. 

“Üsisetü’s-semÀvÀtü’s-sebèu ve’l-arøÿne’s-seb’u èalÀ úul hüva’llÀhu” (Hadis): Tefsir-

lerde İhlâs Sûresi’nin önemini anlatmak amacıyla yer alan hadis, her iki tefsirde de açık-

lanmıştır.  
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“TeèÀla’llÀhu èan õÀlike èuluvven kebìrÀn” (Arapça ibâre): Eserlerde, İhlâs Sûresi’nin 

nüzûl sebebi anlatılırken müşriklerin Allah’a “Altından mı gümüşten mi, ne yer ne 

içer?” şeklinde sorular sordukları, bunun üzerine sûrenin nüzûl olduğu ifâde edilerek 

“Allahu Teâlâ, bütün bunlardan sonsuz yüce ve büyüktür.” meâlindeki Arapça bu ibâre-

ye yer verilmiştir. 

“SübóÀnì mÀ aèôama şÀnì ” (Kelâm-ı Sûfî): Vahdet-i vücûd düşüncesi açıklanırken eser-

lerde Beyazid-i Bestâmî’nin bu sözüne eserlerde yer verilmiştir. 

Eserlerde, tefsir esnâsında nakledilen hadislerden bazıları güvenilir kaynaklarda yer 

almamaktadır.  Meselâ, “Men serrahÿ en-şiddete en-yestecìba’llÀhu lehÿ èinde’ş-şedÀidi 

ve’l-kürabi fe’l-yükessiri ed-duèÀée fì’r-rahÀéi” hadisi, Kütüb-i Sitte gibi güvenilir kay-

naklarda yer almamakla birlikte iki tefsirde de hadis olarak nakledilmiştir. Fakat iki 

eserde bu hadisin râvîleri farklıdır. Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te (vr.54a-b)  râvî olarak 

Ebû Hureyre verilmekte; Câmiü’l-Envâr ’da (vr.75a) ise Ebû Bekir ismi zikredilmekte-

dir. 

Herhangi bir kaynakta bulamadığımız, ancak Câmiü’l-Envâr’da hadis olarak nakledilen 

sözlerin aynısını, Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te de görmekteyiz. Bunlardan biri de “Lev-

enne li-yehÿdiyyin ilÀ bÀb-ı Ebi’l-Cehli ve ùalebenì fì úaøÀéihÀ le-teraddettü ilÀ bÀb-ı 

Ebì Cehl” sözüdür. Bu söz, her iki tefsirde de hadis olarak yer almakla birlikte (vr.55b-

76b) kaynaklarda hiçbir sûrette geçmemektedir. 

Tefsirlerde iktibâsların aktarılmasında da bazı farklılıklar bulunmaktadır. Meselâ 

Câmiü’l-Envâr ’da, anne karnında ceninin yaratılması ile ilgili yer alan bir sözün (Bu 

söz, kaynaklarda yer almamasına rağmen iki eserde de hadis olarak nakledilmiştir.) ih-

tivâ ettiği kelimeler ve tamamının nakledilmesi bakımından Mustafa b. Muhammed’in 

tefsirinden farklılıklar göstermektedir. Bu söz, her iki tefsirde şöyle yer almaktadır: 

“İnne’l-nuùfete iõÀ vaúaèaten fi’r-raómi ilÀ Àòiri’l-óadíå” (Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet, 

vr.63a) 

“İnne’l-muøàate iõÀ vaúaèat fi’r-raómi fe-erÀda’llÀhu en-yaòluúa minhÀ beşeran ùarÀbihì 

fí beşerati’l-meréati taóte külli ôufrin ve şaèrihin åümme mekeåe erbaèìne leyleten 

åümme yünzilü demen fi’r-raómi” (Câmiü’l-Envâr, vr.92a) 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te bulunan âyet, hadis vb. iktibâslardan bazıları Câmiü’l-

Envâr’da olmadığı gibi, Câmiü’l-Envâr’da yer alan bazı iktibâslar diğer tefsirde yer 
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almamaktadır. Aşağıda, bir diğerinde bulunmayan iktibâslara dâir birer misâl yer almak-

tadır: 

“Hüve’llezî ersele rasûlehû bi’l-hüdâ ve dîni’l-hakkı” (Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet, 

vr.24b) 

 “Fe-emme’lleõìne Àmenÿ ve èamilü’ã-ãÀlióÀti ve hüm fì ravøatin yuóberÿn” (Câmiü’l-

Envâr, vr.33a) 

Eserlerde Geçen Hikâyeler, Rivâyetler ve Menâkıblar 

Eserlerde tefsir sırasında anlatılan hikâye/rivâyet ve menkıbe türünden olaylar, -

sıralanmaları da dâhil olmak üzere- birbirinin aynıdır. Bu olaylardan bazıları, eserlerde 

yer aldıkları varaklarla birlikte (Parantez içinde verilen varak numaralarından ilki Kitâb-

ı İzhâr-ı Ehadiyyet’e, ikincisi ise Câmiü’l-Envâr’a âittir.) şöyledir: 

Muhammed b. Fazl’ın dişinin ağrıması ve İhlâs Sûresi’ni okuyunca diş ağrısının geçme-

si (vr.5b/vr.14b) 

Tebük Gazâsı sırasında Muâviye’nin vefâtı ve meleklerin cenaze namazını kılması için 

Hz. Peygamber’in yanına gelmeleri (vr.5b-6a/vr.15a-b: Câmiü’l-Envâr’da Muâviye adı 

verilmez, ölenden sâdece “bir kişi” diye söz edilir.) 

İbn-i Mübârek’in Şat Nehri’nde abdest alması ve abdest suyunun kalanını nehre geri 

dökmesi (vr.6b-7a/vr.16a) 

Âmir b. Tufeyl ve Ürbüd b. Kays’ın Hz. Peygamber’i öldürmeye teşebbüs etmeleri 

(vr.15a-b/vr.20b-21a) 

Ashâb-ı Kehf kıssası (vr.43a-b/vr.61b-62a) 

Süleymân Peygamber zamanında karıncanın duâsıyla yağmur yağması (vr.56b/vr.79a-b) 

Yunus Peygamber’in balıkla konuşması (vr.85a/vr.125a) 

Şeyh ve elbisesi kirli derviş hikâyesi (vr.87a-b/vr.128a) 

Hindistan pâdişâhının Halep Meliki Mansûr’a bir filozof göndermesi ve filozofla 

Mansûr arasında yaşananlar (vr. 134a-135b/vr.369b-370a) 

Nihâvend’in fethi, Hz. Ömer’in kerâmeti (vr.140b-141a/vr.376a-376b) 

Tefsir sebebiyle aktarılan olayların/rivâyetlerin kaynakları eserlerin her ikisinde de ge-

nellikle aynıdır ve bunların kaynakları genellikle verilmiştir. Ancak bunların her iki 

eserde verilmediği yerler de vardır. Mekkeli müşriklerin Hz. Peygamber’in yanına gelip 

Cenâb-ı Allah’ın mâhiyetini sormalarına dâir rivâyetin kaynağı Câmiü’l-Envâr’da 

“Sa’îd” olarak verilirken diğer eserde bundan bahsedilmemiştir: 
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“Bir rivâyet de budur kim bir bölük cühûdlar peygamber hazretinün katına geldiler eyit-

diler yâ Muhammed halkı Tanrı yaratdı Tanrıyı kim yaratdı Resûlullâh kakıdı Pes 

Cebrâil bu sûreyi getirdi ki kulhüvallâhu ehad” (vr.16a) 

Saèìddendür rivÀyet diñle naúli 

Bu da bir sözdür uş sözlerde ãaúlı 

Gelür birúaç cühÿdlar ol Rasÿle 

Oturdılar úatında anda bile 

Didiler yÀ Muóammed işbu òalúı 

Yaratdı Tañrı iy óüsn üzre òulkı 

Anı yÀ kim yaratdı di bu yÀdı 

Kim oldı Óayy u ÓannÀn anuñ adı 

Úaúıdı ol Rasÿlu’llÀh be-àÀyet  

İrişdi ol sÀèat pes işbu Àyet 

Getürdi CebrÀéìl bÀ-emr-i ÒÀlıú  

Anuñla bileler ol emri bayıú  

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul hüva’llÀhu eóadün”  diyü buyurdı (B.23b) 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te anlatılan bazı olaylar, Câmiü’l-Envâr’da bulunmamaktadır. 

Meselâ vr.16b-17a’da yer alan Ebû Cehil’in Hz. Peygamber’e “deli” demesi ve bu se-

beple Tâhâ Sûresi’nin nüzûl oluşu, Câmiü’l-Envâr’da yer almayan rivâyetlerdendir. Hz. 

Peygamber’in Abdullâh, Kâsım ve İbrâhim isimli çocuklarının vefât etmesi üzerine Ebû 

Cehil’in kendine “ebter” demesi ve Cenâb-ı Allah’ın Hz. Peygamber’e Kevser Sûresi’ni 

nâzil etmesi, yine Câmiü’l-Envâr’da yer almayan rivâyetlerdendir. Câmiü’l-Envâr’da 

yer alan bazı rivâyetler de diğer tefsirde geçmemektedir. Meselâ, bir bölük erin Hz. 

Peygamber’in yanına gelmeleri ve ondan Hz. Allah’ın varlığına dâir alay edici sorular 

sormaları, Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te geçmeyen bir rivâyettir. Ancak bu örnekteki gibi 

bir eserde anlatılan hikâye ve rivâyetin diğer eserde yer almaması, çok rastlanan bir du-

rum değildir. 
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Eserlerde anlatılan bazı olayların İslâmî kaynaklarda yer almamaları bakımından da 

aralarında benzerlikler bulunmaktadır. Meselâ Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te vr.18a’da ve 

Câmiü’l-Envâr’da ise vr.24a’ da geçen Hz. Âişe’nin Hz. Peygamber’e “Yusuf mu gök-

çek yoksa sen mi”  şeklinde bir soru sorduğuna dâir herhangi bir kaynakta bilgi yer al-

mamaktadır.  

Eserlerin Dil Özellikleri 

Her iki eseri, kullanılan dil yönünden karşılaştırdığımızda sâde olduklarını söyleyebili-

riz. Bununla birlikte Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet, Câmiü’l-Envâr’a göre daha sâde bir dille 

yazılmıştır. Bunun sebeplerinden ilki, Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’in yazıldığı dönemin 

Eski Anadolu Türkçesi dönemine daha yakın oluşudur. Câmiü’l-Envâr ise, beylik dö-

neminden imparatorluk diline geçiş dönemi eseridir. İkinci bir sebep, eserlerden ilkinin 

mensur ikincisinin ise manzûm oluşudur. XVI. yy. Divan şiiri, önceki dönemlerde görü-

len aruz kusurlarından uzaklaşmış ve işlenmiş bir dili ortaya çıkarmışsa da bu durum, 

Arapça ve Farsçadan pek çok kelimenin Türkçeye girmesi vâsıtasıyla gerçekleşmiştir. 

Hüseyin Sirôzî de aruzdaki bazı aksaklıkları gidermek için eserinde Arapça-Farsça ke-

lime ve terkipler kullanmak zorunda kalmıştır. Bütün bu sebeplerden, Kitâb-ı İzhâr-ı 

Ehadiyyet’te Türkçe kullanılan kelimeler, Câmiü’l-Envâr’ da bazen Arapça ve daha çok 

da Farsça karşılıklarıyla yazılabilmiştir. Aşağıdaki metinde “ödünç dilemek” olarak 

geçen fiil, Câmiü’-Envâr’da “karz itmek” şekliyle karşılık bulmuştur: 

“Çün bu âyeti Ebû Cehil işitdi eyitdi Muhammed Tanrısı yoksul olmış ödünç diler didi” 

(vr.101b) 

Ebÿ Cehl eşidüb anı eyitdi bil o şeyùÀnı 

Muóammed Tañrısı yoúsul mı oldı úarø ider şÀdı (vr.325b) 

Câmiü’l-Envâr’daki kelimelerin imlâlarının Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’teki gibi kullanıl-

dığı dikkatimizi çekmektedir. Farsça “çerâğ” kelimesi, her iki eserde de “çırâk” şeklinde 

geçmektedir: 

“Pes ma’lûm oldı ki Ay Güneş Dünyâ çırâğıdur îmân irfân gönül çırağıdur bu iki çırâğ 

arasında fark istersen birkaç vech üzerine eydelüm ki her biri bin câna değer bir vech 

oldur ki Ay Güneş dünyâ çırağıdur ana felekî dirler îmân ve irfân ki gönül çırâğıdur ana 

melekî dirler...” (vr.70a-b) Özel isimlerin imlâsında da bu tür ortak yanlışlar bulunmak-

tadır. 
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Halk dilinde yer alan bazı benzer ifâdeler eserlerde kullanılmıştır. Her iki eserde de 

“Dağlı Türk” anlamındaki tamlama bu duruma bir misâldir: 

“Nitekim çekirdek içinde ağaçlar ve budaklar ve çiçekler gizlüdür Tağ Türkî anı ne 

bilür” (vr.64a) 

Nitekim bir çekirdek içre aàaç 

Budaúlar hem çiçekler key gözüñ aç 

Yimişler gizlüdür pes ol da eyle 

Ne bilsün Türk-i ùaàì anı şöyle (vr.93a) 

Her iki eserde de Eski Anadolu Türkçesi dönemine âit arkaik kelimeler bir hayli fazla-

dır. “Eytmek, karavaş, dakı, dükeli, kendüzi, depretmek, sınık, sımak, uçmak, tamu, 

sağış, yiğ, genez vb.” bunlardan bazılarıdır.  

Her iki eser, cümlelerin kelime kadrosu ve düşüncelerin ifâde biçimi açısından da büyük 

benzerlik göstermektedir. Eserlerin dilinin sâdelikleri ve ifâdelerindeki benzerlikleri 

bakımından karşılaştırılması için, aynı konuların geçtiği bölümlerden misâller aşağıda 

bir tablo hâlinde verilmiştir: 

 

Tablo 1: İhlâs Sûresi Tefsirine Dâir İki Eserden Bölümler 

Vr. 
Kitâb-ı İzhâr-ı Eha-

diyyet 
Vr. Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs 

4a 

Ekser müfessirler ka-

tında bu sûre Kur’ânun 

nûrıdur dört âyetdür 

ammâ ehl-i Şâm ka-

tında beş âyettür on 

beş kelimedür kırk 

yedi harfdür 

12b 

Pes müfessirlerden ekåer nÿr-ı Úur’Àn didiler 

Sen bu naúli ger eşitseñ itmegil hergìz gümÀn 

Daòı dört Àyet olupdur anlaruñ úatında bil 

Ehl-i ŞÀm úatında beşdür ger ãaya ãaysın ãayan 

Daòı on beşdür kelime úırú yedi óarfdür tamÀm 

Olasın aña mülÀzım sevesin cÀndan i cÀn 

 

 

 

11b 

- 

12a 

 

 

 

 

Sen benüm hakkumda 

eyit “kulhüvallâhu 

ehad” ben senün hak-

kunda eydeyim “mâ 

kâne Muhammedün 

ebâ ehadin min 

ricâliküm” ve dahı 

sen benüm hakkumda 

eyit “Allahü’s-

samed” ben senün 

 

 

 

 

 

17b 

 

 

 

 

 

Buyurdı yÀ Muóammed Ferd-i HÀdì  

Oúısañ “Úul hüva’llÀhu eóad” ı 

Benüm óaúúumda böyle diyesin sen 

Senüñ óaúúuñda uş böyle diyem ben 

“MÀ kÀne Muóammedün ebÀ eóadin min 

ricÀliküm…”   

Benüm óaúúumda “AllÀhü’ã-ãamed” di  
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11b 

- 

12a 

 

hakkunda eydeyim “ve 

mâ Muhammedün 

illâ rasûl” sen benüm 

hakkumda eyit “lem 

yelid velem yûled” 
ben senün hakkunda 

eydeyim “ve mâ hüve 

illâ zikrün li’l-

âlemîn” 

 

 

 

 

 

 

 

17b 

Egerçi aradan çün perde gitdi 

Senüñ óaúúuñda ben eydem bu yÀdı 

Görüñ uşta yazılmış bunda adı 

“Ve mÀ Muóammedün illÀ Rasÿl…” 

Vü hem eydem bu yÀdı yÀ óabìbüm 

Ki bilsünler bu naúli ola tÀ kim 

Olar taãdìú ide işbu beyÀna  

Niçe àÀfil bu tenbìhden uyana 

Úavluhÿ TeèÀla “Ve mÀ hüve illÀ õikrün li’l-

èÀlemìn”   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13a 

  - 

13b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Latîfe Eğer dilersen 

kim hatm-i Kur’ân 

eylemek sevâbın bula-

sın üç kez kulhü-

vallâhu ehad okı eğer 

dilersen kim yoksullık 

görmeyesin kulhü-

vallâhu ehad okı eğer 

dilersen kim ferişteler 

namazuna gele dâim 

kulhüvallâhu ehad okı 

eğer dilersen kim de-

niz katresince sevâb 

bulasın kulhüvallâhu 

ehad okı eğer dilersen 

ki sultânlar gibi Arasât 

meydânında üstüne 

çâdır dutalar kıyâmet 

ıssısın görmeyesin 

kulhüvallâhu ehad okı 

eğer dilersen kim 

yazuğın yarlığana kul-

hüvallâhu ehad okı 

eğer dilersen kim Tan-

rı Teâlâ seni seve kul-

hüvallâhu ehad okı 

eğer dilersen kim ta-

mudan kurtılasun kul-

hüvallâhu ehad okı 

okımak oldur ki ‘ucbı 

başundan gideresin iki 

cihândan fâriğ olasın 

sıdkıla okıyasın “leb-

beyk yâ abdî” cevâbın 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19b             

-

20a 

 

èAlÀ Baór-i Úaãìr 

Dilerseñ bulasın òatme åevÀbın 

Oúı imdi yürü sen “Úul hüva’llÀh” 

NamÀzuñ úıla isterseñ melekler  

Oúı imdi yürü sen “Úul hüva’llÀh” 

Diş aàrısın dilerseñ görmeyesin  

Oúı imdi hemÀn sen “Úul hüva’llÀh” 

Dilerseñ olmayasın aãlÀ yoòsul 

Oúı imdi hemÀn sen “Úul hüva’llÀh” 

Deñizler úaùresince ger åevÀbı 

Dilerseñ oúı imdi sen “Úul hüva’llÀh” 

Eger sulùÀn gibi üstüñe çÀder 

Úurılmaú’çün oúındı “Úul hüva’llÀh” 

ÚıyÀmet ıssısın sen görmeyesin 

Dilerseñ oúı imdi sen “Úul hüva’llÀh” 

Dilerseñ tesbìóüñ ÀvÀzı èarşa 

İrişe oúı imdi “Úul hüva’llÀh” 

Dilerseñ yazıàuñ hep yarlıàana 

Oúı imdi bugün sen “Úul hüva’llÀh”  

Seni sevsin dilerseñ Rabb-i MevlÀ 

Oúı imdi göñülden “Úul hüva’llÀh” 

Olur bunca åevÀba gör bahÀne 

Oúırsañ ger eger kim “Úul hüva’llÀh” 
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13a 

- 

13b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

56b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

işidesin ve dahı Keş-

şâfda eydür bu sûreye 

İhlâs sûresi dirler ve 

dahı âsâs sûresi dirler 

zîrâ usûl-i dîne müş-

temildür Ebû Hureyre 

ve Enes radıyallâhu 

anhü rivâyet eylerler 

ki Peygâmber hazreti 

buyurdı kim “Üsise-

tü’s-semâvâtü ve’l-

arzûne’s-seb’u ‘alâ” 

ya’nî Tanrı Teâlânun 

yidi kat gökleri ve yidi 

kat yirleri kulhü-

vallâhu ehad üzerine 

yapıldı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hikâyet  

Süleymân Peygâmber 

zamânında bir zamân 

yağmur yağmadı düke-

li halâyık bunaldılar 

Süleymân Peygâmber 

buyurdı istiskâya çık-

dılar yolda giderken 

Süleymân gördi bir 

karınca çok kanatcuk-

larını yire diküp gözini 

göğe diküp Tanrı 

Teâlâ Hazretine 

münâcât ider eydür 

İlâhâ Perverdigâr 

Âdem oğlanları günâh 

 

 

 

 

 

 

 

 

19b

-

20a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

79a

- 

79b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gidergil èucbı başuñdan birÀder  

Pes andan oúı gel sen “Úul hüva’llÀh” 

FerÀàat it cihÀndan ol mücerred 

Ki tÀ kim oúıyasın “Úul hüva’llÀh” 

Dilerseñ saña Rabbüñ diye “Lebbeyk” 

Yürü imdi oúı sen “Úul hüva’llÀh” 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÁÒAR NEVèÜN Mİ-

NE’L-ENVÁèİ 

Buña İòlÀã-ı üsÀs didiler dir 

Uãÿl-i dìne zìrÀ müştemildür 

Ebeyye hem Enes eyler rivÀyet 

Rasÿlu’llÀh buyurmış uşta Àyet 

ÚÀle (èa. m.)“Üsisetü’s-semÀvÀtü’s-sebèu ve’l-

arøÿne’s-seb’u èalÀ úul hüva’llÀhu”   

Ki yaènì yidi úat gökler ü hem yir 

Bunuñ üzre yapıldı añla bir bir 

Kim anuñ birligine ola ùanuú 

Gözet imdi ger olduñsa uyanuú 

Vü anuñ bileler andan ãıfÀtın 

äıfÀtından delÀlet ide õÀtın 

Nitekim “Úul hüva’llÀhu eóad ”  bil 

Nice bildürdi hìç olmadı teévìl 

 

FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ SÜLEYMÁN-I 

NEBÌ èALEYHİ’S-SELÁM MEèA’N-

NEMLETİ 

Kim SüleymÀn-ı Nebìdendür òaber 

Ol zamÀnda yaàmadı yaàmur meger 

Ádemìler hem cÀn-Àverler ki var  

Key buñaldılar úuraúdan ÀşikÀr 

Pes SüleymÀn emr úıldı varalar 

Kim münÀcÀt eyleyüp yalvaralar 

Çün bular çıúdılar istisúÀéa uş  

Óaú úabÿl ide vü anlar ola òoş 

Yolda giderken SüleymÀn gördi der 
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56b 

içün biz zaîfleri helâk 

eyleme dir karınca 

bunı diyince gökyüzi 

bulutlandı yağmur 

yağmaya başladı Sü-

leymân Peygâmber 

eyitdi girü dönün ki 

sizün yazığunuz bir 

karıncaya bağışlandı 

didi 

 

 

79a

- 

79b 

Bir úarıncacuú oturmış gör n’ider 

Yire dökmiş ol úanatçuúlarını  

Yalıñuzca pes úomış çoúlarını 

İki gözlerin diküp gökden yaña  

Óaúúıla eyler münÀcÀt dir aña 

YÀ İlÀhì yalvarup eyler duèÀ  

İşbu maúãÿd pes úamu andan doàa 

Ádem oàlanı yazuàı’çün bugün  

Biz øaèìf cÀnları úılma ser-nigÿn 

Pes helÀk itme İlÀhì úıl èaùÀ 

Gerçi kim úıldı bu úullaruñ òaùÀ 

Bunı diyince úarınca gökyüzi  

Pes bulutlandı olup maúbÿl sözi 

Başladı yaàmur yaàa ol dem hemÀn 

Kim SüleymÀn didi dönüñ ol zamÀn 

Uş sizüñ bunca günÀhuñuz ne óaú 

Bir úarıncaya baàışladı o Óaú 

Câmiü’l-Envâr’da, -“Nüshanın İmlâ Özelliklerine ve Transkripsiyonlu Metnin Kurul-

masına Dâir Açıklamalar”da bahsedildiği üzere- müstensihten kaynaklanan imlâ yanlış-

larının beyitlerin anlamında büyük değişikliklere sebep olduğunu, iki eserin karşılaştı-

rılmasında daha rahat görmekteyiz. Aşağıda buna dâir bir misâl yer almaktadır: 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet adlı eserin vr. 7a’sında Cenâb-ı Allah’ın İhlâs Sûresi’nin 

okunması mukâbilinde verdiği mükâfat anlatıldıktan sonra şu ifâdelere yer verilir:  

“Biregü kulhüvallâhu ehad sevâbı çoklığın işitdi ta’accüb eyledi düşinde ana eyitdiler 

ne ‘aceblersin Mervân oğlı bir beyt içün on bin dirhem virdi Ekremü’l-Ekremîn pâdişâh 

eger sağışsız sevâb virürse hiç ‘aceb olmaya” (vr.7a) 

Bu cümledeki “beyt” kelimesi, Câmiü’l-Envâr’ da “büt /put” şeklinde yazılmıştır ki, bu 

imlâ hatâsı, beytin anlamının tamamen değişmesine sebep olmuştur: 

RivÀyetdür ki bir kimse eşidüp 

æevÀbı çoúlıàından bir iş idüp 

èAcebler key be-àÀyet ol bu işe  

Yatup düş gördi gör kim anı nişe 
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Düşinde didiler aña cevÀbın 

èAceb mi gördüñ uş anuñ åevÀbın 

Ki MervÀn oàlı uş bir büt içün dir 

Virüpdür on biñ altun aña bir bir 

Didi baèøı ki on biñ dirhem i yÀr 

Budur kim naúl olınsun uşta tekrÀr (B.438-442)  

 

Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te, fasıllar arasında Farsça nazm, kıt’a ve rubâî şekilleriyle 

yazılmış manzûmeler ve beyitler bulunmaktadır. Bunlar, eseri yeknesaklıktan kurtar-

mak, okuyucunun sıkılmasını önlemek amacıyla yazılmıştır. Benzer tavrı, Câmiü’l-

Envâr’da da görmekteyiz. Aşağıdaki manzûmelerden ilki Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyyet’te, 

ikincisi ise Câmiü’l-Envâr’da yer almaktadır: 

Beyit 

Tavâf-ı Ka’be-i dil kon eger dildârî  

Dil est Ka’be-i ma’nî to külli çe pendârî 

Tavâf-ı Ka’be-i sûret-hakkat bezân fermûz 

Ki tâ bu vâsıta-i ân dil-i bedestârî  (vr.39b) 

Beyt Fì Baór-i Ùavìl  

Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

İçeler èvaãluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl (vr.44a) 

Müelliflerin Tefsir Yöntemleri 

Her iki eser de tasavvufî-işârî tefsir anlayışıyla kaleme alınmıştır. Gerek İhlâs Sûresi ve 

gerekse diğer iktibâslarda müellifler, bâtınî yorumlara mürâcaat etmişlerdir. Bunu bir-

kaç misâlle şöyle açıklayabiliriz: 
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Necm Sûresi’nin 3-4. âyetleri her iki eserde de yer almaktadır. Sûrenin bu âyetleri 

meâlen şöyledir: “(Arkadaşınız) ne de kendi keyfinden konuşmaktadır, bu (Kur’ân), 

kendisine indirilen bir vahiyden ibârettir.” İki tefsire baktığımızda benzer ifâdelerle âye-

tin açıklandığını görüyoruz. Buna göre, Hz. Peygamber’in söyledikleri, Cenâb-ı Al-

lah’ın sözlerinden ibârettir. Bu yönüyle iki tefsirde de mezkûr âyet, vahdet-i vücûd an-

layışına göre yorumlanmıştır: 

“Sanasın kim Tanrı Te’âlâ eydür iy benüm lütfum senün nutkunı ve mÀ yenùıúu èani’l-

hevÀ hükmiyle eritti eyit ki kulhüvallâhu ehad şimdi kim söz kapusın ayruklara bağla-

dum ve benüm peygâmum değirmenin sende hatim kıldum sana değir ki benden haber 

viresin eyit gönlün kuvveti birle dilün letâfetiyle iy gönlü kavî ....” (vr.20a-b) 

Anı óilmile arıtdı eyitdi 

Eyitgil “Úul hüva’llÀhu eóad ”  di 

Ki şimdi söz úapusın baàladum ben 

Bil ayruúlara añla işbunı sen 

Saña òatm eyledüm peyàÀmum iy nÿr 

Gerek benden òaber irgör i maèmÿr (vr.29a-b) 

Vahdet-i vücûd düşüncesi, İhlâs Sûresi’nin nüzûl sebebinin açıklandığı bölümlerde yine 

benzer şekilde anlatılmıştır. Her iki tefsire göre, Hz. Peygamber tecrîd denizinün 

gavvâsıdır. Hz. Allah’ın varlığı deniz ve güneş; mahlûkat katre ve zerredir. Bu tefsirle-

rin sonunda, Hallâc-ı Mansûr’un “Ene’l-Hak” ve Bâyezîd-i Bestâmî’nin “ Kendimi tes-

bih ederim, benim şanım ne yücedir.” sözleri verilir: 

“Eyit iy tecrîd denizinün gavvâs-ı bahrisi Muhammed benüm kadîm haberüm fânî kulla-

ruma değür Tanrılığum denizi beşâretin katreye değür kudretüm güneşi muştuluğın zer-

reye irür katrede deniz gizlü güneş zerrede örtülü yani bir gün olası kim deniz katreden 

aka güneş zerreden toğa yani benüm hazretüm Hallâc-ı Mansûr dilinden ene’l-hak diye 

ve Bâyezîd-i Bestâmî dilinden sübhâne mâ a’zame şânî diye” (vr.19a) 

İ tevóìd baórine àavvÀã u iy tecrìd-i òÀãe’l-òÀã 

Òaber vir tÀ bile bu nÀs úadìm sözlerüm ol AllÀh 

Benüm Tañrılıàum baórin beşÀret eyle úatreye 
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Ki benden nice var oldı ne yüzden vaãl ider AllÀh 

Vü hem úudret güneşümden eyit muştula õerreye 

İrür bu sözlerüm dÀye dolansunlar dir ol AllÀh 

Deñiz úatrede gizlüdür güneş õerrede örtilmiş 

Bunı Óaú böyle buyurmış ki naúlinden TeèÀla’llÀh 

Ki yaènì bir gün ola kim deñiz úatreden aka tÀ 

Güneş hem õerreden ùoàa muèayyen eyle der AllÀh 

Ki tÀ kim Óaøretüm ÓallÀc dilinden diye “Ene’l-Óaú” 

BÀyezìdden de “SübóÀnì ” diyem dir ol TeèÀla’llÀh (vr.25b-26a) 

Müelliflerin bilhassa bazı olaylarda Cenâb-ı Allah’ı konuşturmaları (veya onun diliyle 

diyalog oluşturmaları) sıkça rastlanan bir hâldir. Aşağıda her iki eserden buna dâir birer 

bölüm bulunmaktadır: 

“Ebû Cehil sana delü didi ben üç kez and içdüm ki ‘Ve’l-kalemi ve mâ yesturûn’ ve on 

kez söğdüm ki...” (vr.16a-b) 

Pes ol dem Óaú TeèÀlÀ didi anı  

Ne’çün böyle dimezsin aña yaènì 

Ki sen òulú-ı èaôìm üzresin Àòir  

Senüñ òulúuñ olupdur şöyle ôÀhir (B.637-38)  

D) İhlâs Sûresi’ne Dâir Yazılmış Olan Diğer Tefsir ve Şerhler 

Mukâyese ettiğimiz bu iki eser dışında İhlâs Sûresi’ne dâir Anadolu sahasında yazılmış 

ve müellifleri belli olan tefsir ve şerhlerin de isimlerini burada zikretmekte fayda görü-

yoruz. İhlâs Sûresi’nin tefsir ve şerhine dâir yaptığımız taramalarda hemen hemen hepsi 

mensur olmak üzere şu çalışmalardan söz etmemiz mümkündür: 

Tefsîr-i Sûre-i İhlâs (Miskin Halîfe. Tefsir, Çelebi Arslan b. İnanç Bey adına yazılmış-

tır. Yazar Miskince Âsî sıfatını kullanmıştır. Eserin 117 ve 90 varaklık iki nüshası bu-
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lunmaktadır.)149, Kenz-i İhlâs (Ahmed Sâfî ibn-i Hacı Muhammed. Sultân III. Murad 

namına yazılmış ve İhlâs Sûresi’nin serbest bir şekilde tefsirinin yapıldığı nazım-nesir 

karışık tasavvufî bir eserdir.)150, Tefsîr-i Sûre-i İhlâs (Muhammed Muhyiddin Niksarî- 

ö.901/1495) 151, Tefsîr-i Sûre-İhlâs (Şeyhzâde Muhyiddin Muhammed Efendi İzmitî- 

ö.951/1544) 152 , Müstevcâbü'l-Halâs fî Tefsîr-i Sûreti'l-İhlâs (Tâhir Muhammed 

Efendi- ö.1128/1715. 9 varaklık bir tefsirdir.)153, Tefsîr-i Sûre-i İhlâs (Hüseyin Efendi. 

1155/1742-43 tarihine âit 20 varaklık bir tefsirdir.)154, Tefsîr-i Seb’a Süverin bî-Nukat 

(Hanîf İbrâhim Efendi- ö.1217/1802)155, Tefsîr-i Sûre-İhlâs (Kadızâde Tâhir Efendi-

ö.1254/1838 156 , Sûretü'l-İhlâs Üzerine Tedkîk (Muhammed Hasib. 1256/1840-41 

tarihine âit 5 varaklık bir tefsirdir.)157, Tefsîr-i Sûre-i İhlâs (Kemâl İsmâil Sâdık Paşa-

ö.1901.)158, Hulâsatü’l-İhlâs (Muallim Nâci Ömer Efendi- ö.1310/1892. 36 sayfalık bir 

eserdir.) 159, Tefsîr-i Sûreti’l-İhlâs (Feridun b. Abdullâh. 3 varak)160, Tefsîr-i Sûreti’l- 

İhlâs (Monâhoyu-zâde Kâsım b. Ahmed Giridî. 1904 senesinde yazılmış 12 varaklık bir 

tefsirdir.)161, Sûre-i İhlâs ve Alak Tefsirleri (Mûsâ Kâzım Efendi-ö.1920. 16 sayfalık 

bir eserdir. Eserin 4 sayfası İhlâs Sûresi tefsirine ayrılmıştır.).162  

                                                           
149 Ankara Millî Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, No: A 451, B 272.  
150 M. Nedim Tan, “Sâfî’nin Kenz-i İhlâs’ının Tahkîk ve Tahlîli”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara 

Ü., SBE, 2006), s.41; Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.151. 
151 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.388. 
152 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.445. 
153 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, s.417; Beyazıd Devlet Kütüphanesi, Veliyyüddin Efendi Bl. 

No:3224. 
154 Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı Selim Ağa Hüdâî Efendi, No:79. 
155 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.329. 
156 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.458; Mehmet İpşirli, “Kadızâde Mehmed Tâhir”, DİA, C.24, 

İstanbul: TDV, 2001, s.97-98. 
157 Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bl., No:337. 
158 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, s.209. 
159 Muallim Nâci, Hulâsatü’l-İhlâs, Kostantiniyye: Matbaa-i Ebu’z-Ziyâ, 1304; Abdullah Uçman, “Muallim Nâci”, 

DİA, C.30, İstanbul: TDV, 2005, s.317, Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.2, s.237. 
160 Manisa İl Halk Kütüphanesi, No:139/8. 
161 Antalya Elmalı Halk Kütüphanesi, No:2983. 
162 Şeyhülislâm Mûsâ Kâzım Efendi, Sûre-i İhlâs ve Alak Tefsirleri, Dersaadet: Evkâf-ı İslâmiyye Matbaası, 1334. 
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BÖLÜM 1: HÜSEYİN B. AHMED SİRÔZÎ 

1.1. Hayatı 

Şâirin hayatı hakkında maalesef çok sınırlı bilgilere ulaşmış bulunmaktayız. Kendisi 

hakkında bilgi veren tek kişi Bursalı Mehmed Tâhir Efendidir.163 Mehmed Tâhir Efendi, 

“Ahlâk Kitaplarımız” adlı eserinde, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin bir diğer tefsiri olan 

Câmiü’n-Nasâyih hakkında bilgi verirken eserin müellifinin, “Onuncı karn-ı hicrî ulemâ 

ve şuarâsından Kudüsde medfûn (Hüseynî)...” olduğunu ifâde eder.164 Yine, “Osmanlı 

Müellifleri” adlı eserinde Mehmed Tâhir Efendi, müellifle ilgili olarak “Halvetî tarika-

tına mensup ârif ve şâir bir zât olup Sirozludur.” şeklinde bir bilgi verdikten sonra üze-

rinde çalıştığımız eserdeki manzûmelerden hareketle mürşidinin “Selâhaddin” ve mem-

leketinin “Siroz” olduğu bilgisini aktarır. Yazar, müellifle ilgili “Kendisinin h.1000 

(1591-1592) tarihinde yaşayan zâtlardan olduğu anlaşılmaktadır.” şeklinde verdiği bil-

ginin kaynağını ise belirtmez.165  

Çalışma konumuz olan Câmiü’l-Envâr’da da şâir hakkında sınırlı bilgiler yer almakta-

dır. Hüseyin b. Ahmed Sirôzî, bu eserinde babasının isminin “Ahmed”, doğum yerinin 

Siroz olduğunu söyler: 

İbn-i Ahmed mevlÿdı Sìrÿz-durur 

Hem ùarìú-i Òalvetìde uz durur  (vr.386a) 

Eserin sonlarında da, doğduğu yer olan “Siroz” halkı için Allah’a duâ eder: 

Ehl-i Sìrÿza ÒudÀ raómet ide 

Cümle müéminler ile nÿra gide  (vr.386b) 

Şâir, eserinde hacca gittiğinden ve umre ziyaretine niyetlendiğinden söz eder: 

Bu kez geldüm nebìler zümresine 
                                                           
163  Şâirin hayatına dâir şuarâ tezkireleri başta olmak üzere, Halvetî silsileleri, menâkıb-nâmeleri ve tezkireleri 

(Sinânüddin Yusuf b. Ya’kûb’un Tezkîre-i Halvetiyye’si, İbrâhim Hâs Efendinin Tezkîre-i Hâs’ı, Mahmud Celâleddin 

El-Hulvî’nin  Lemezât-ı Hulviyye ez-Lemâ'at-ı Ulviyye’si, Hasan Senâî’nin Silsile-i Tarîkat-ı Halvetiyye’si, Abdüle-

had Nûrî’nin Silsilenâme’si, Sûzî Ahmed Efendi’nin Silsile-i Pîr li-Meşâyihi’l-Halvetiyye’si, Sâdık Vicdânî’nin 

Tomâr-ı Turûk-ı Aliyye’si, Mehmed Şükrî Efendinin Silsile-nâme-i Sûfiyye’si, Ahmed Münib Efendinin Mir’ati’t-

Turûk’u vs.), Şakâyık ve zeyilleri, Seyahat-nâme, Sicill-i Osmânî ve zeyilleri, Sefîne-i Evliyâ, Hadîkatü’l-Cevâmî ve 

çeşitli tarih kitaplarında yapılan taramalar neticesinde herhangi bir bilgiye ulaşılamadı. 
164 Mehmed Tâhir Efendi, Ahlâk Kitaplarımız, İstanbul: Necm-i İstikbâl Matbaası, 1325, s.26. 
165 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.107. Müellifin diğer bir eseri olan Câmiü’n-Nasâyih’in Sü-

leymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi Serez Bölümünde 1744 demirbaş numarasıyla kayıtlı nüshasının istinsah 

tarihi, h. 4 Şaban 1059 (m.13 Ağustos 1649)’dur. Bu nüsha, diğer nüshalar içinde en erken tarihli olanıdır. Dolayısıy-

la, Mehmed Tâhir Efendinin şâirin hayatta olduğu yıla dâir verdiği h.1000 tarihi ile nüshanın istinsah tarihi birbirine 

yakın görünmektedir. 
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Çün óacc itdüm idem úaãd èumresine (vr.261b) 

Bu bilgiler ışığında, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin hicrî X. yy.da (m.XVI. yy.) yaşamış 

Halvetî tarikatına mensup bir zât olduğu söylenebilir. Mehmed Tâhir Efendi’nin kendisi 

için söylediği “ulemâ ve şuarâdan” ifâdesi de, şâirin manzûmelerinde kendini belli et-

mektedir. Zira Hüseyin Sirôzî, geniş bir tasavvuf birikimine sahip bir kişidir ve tasav-

vufî tâbirleri manzûm bir şekilde en ince ayrıntısına kadar eserinde işlemiştir. Üstelik 

eserini her ne kadar didaktik gâye ile yazmış olsa da, aruzun bilhassa uzun bahirlerinde 

musammatlara (iç kâfiyelere) sıkça başvurmuş, böylelikle –aruz kusurlarına rağmen- 

şiirinde âhengi yakalamıştır. 

1.2. Tasavvufî Şahsiyeti 

Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin hayatı hakkında sınırlı bir bilgiye ulaşabildiğimiz için 

onun tasavvufa intisâbı, şeyhi, seyr ü sülûku, hilâfeti ve tasavvuf anlayışına dâir değer-

lendirmeleri, eserlerindeki mevcut bilgilerden yola çıkarak yapmak mecburiyetindeyiz. 

1.2.1. Halvetiyye Tarikatına İntisâbı ve Bu Tarikatın Özellikleri 

Hüseyin b. Ahmed Sirozî, Halvetî tarikatına müntesiptir. Bunu, eserinde künyesi ve 

doğum yeri ile birlikte açıkça belirtmektedir: 

İbn-i Ahmed mevlÿdì Sìrÿz-durur 

Hem ùarìú-i Òalvetìde uz durur 166 

Ancak bu tarikata intisâbına dâir elimizde başka bir bilgi bulunmamaktadır. 

Halvet,  kelime anlamı olarak, “uzlet, inzivâ, yalnızlık, tek başına yaşamak, kapalı bir 

yerde tek başına kalmak, tenhaya çekilmek, topluma karışmamak, ihtilât hâlinde olma-

mak” 167 anlamlarındadır. Tasavvufî mânâda ise, “ne bir meleğin ne de diğer herhangi 

bir kimsenin bulunmadığı bir hâlde ve yerde Hak ile mânen konuşmak, rûhen sohbet 

etmek, mâsivâdan ilgiyi kesip tamamen Allah’a yönelmek ve kendini ibadete vermek, 

kalbi yanlış inanışlardan ve kötülüklerden temizlemek, günahtan korunmak ve daha iyi 

ibadet etmek için ıssız yerlerde yaşamayı tercih etmek” 168 anlamlarındadır.   

                                                           
166 Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, İstanbul Arkeoloji Müzesi D.No:66, vr.387a. 
167 Mütercim Âsım Efendi, Kâmûs Tercemesi, İstanbul: Bahriye Matbaası, C.4, 1305(1887), s.947, Örnekleriyle 

Türkçe Sözlük, C.2, Ankara: MEB, 1996, s.1134; Şemseddin Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, Kapı Yayınları: İstanbul, 2004, 

s.508.  
168 Süleyman Uludağ,  Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul 1991, s. 206;  Uludağ, “Halvet”, DİA, C.15, İstanbul: 

TDV, 1997, s.386; Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, İstanbul: Anka Yayınları, 2004, 

s.249. 
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İlk zamanlar, nispeten ferdî-dinî bir karakter arz eden ve büyük zâhid ve mutasavvıflara 

mahsus bir yaşayış ve fikir hayatı olarak görünen tasavvufî hayat, h.III. yy. ortalarından 

itibaren topluma intikal ederek tarikatlar şeklinde teşkilatlanmaya başlamış, h.V. yy.de 

sistemleşerek teşkilatlı bir şekilde yayılmaya başlamıştır.169 Halvetiyye; Nakşiyye, Ye-

seviyye, Kâdiriyye, Mevleviyye, Rufâiyye, Kübreviyye, Şâzeliyye vb. tarikatların içle-

rinde en geniş sahaya yayılan ve kendisinden pek çok şubenin meydana geldiği bir tari-

kattır. 

Halvetiyye’nin bir tarikat olarak ortaya çıkışı Sirâceddin Ömer b. Ekmeleddin el-Gilânî 

el-Lahicî ile olmuştur. 170  Ömer el-Halvetî (ö.750/1349-50)171,  amcası Ahî Muhammed 

b.  Nûru’l-Halvetî’ye intisap etmiştir. Onun vefâtından sonra da postnişin olarak irşat 

makâmına oturmuş, böylece Halvetiyye tarikatının piri olmuştur. Ömer el-Halvetî’nin 

vefâtından sonra tarikat silsilesi Pir Ahî Mîrem,  Şeyh Hacı İzzeddin Halvetî,  Şeyh 

Sadreddin Halvetî şeklinde devam ederek tarikatın “Pir-i Sânî” si olarak anılan Seyyid 

Yahyâ Şirvânî’ye (ö.868/1463-64) ulaşmıştır. Şeyh Sadreddin’in müridi olan Seyyid 

Yahyâ, şeyhinin vefâtı sonrası Bakü’ye yerleşerek orada irşat vazifesine devam etmiştir. 

Burada halkın büyük bir teveccühüne mazhar olan Yahyâ Şirvânî binlerce mürid yetiş-

tirmiştir.172 Bu sebeple Halvetiyye tarikatı, Azerbaycan’da kurulmuş, gelişmiş ve bura-

dan Anadolu’ya, Anadolu’dan da Balkanlar, Suriye, Mısır, Kuze Afrika, Sudan, Habe-

şistan ve Güney Asya’ya yayılmıştır.173 Tarikatın çok geniş bir coğrafyada yayılması ve 

pek çok müntesip kazanması, Seyyid Yahyâ’nın yetiştirdiği halifelerini başka memle-

ketlere irşat vazifesiyle göndermesinin bir neticesidir. Seyyid Yahyâ’nın Anadolu’ya 

gönderdiği halifelerinin arasında Pir Muhammed Erzincânî (ö.879/1474), Dede Ömer 

Rûşenî (ö.892/1487), Molla Ali Halvetî (ö.867/1463) ve Habîb Karamânî 

                                                           
169 Osman Türer, Osmanlılarda Tasavvufî Hayat, İnsan Yayınları: İstanbul, 2005, s.26-27. 
170 Uludağ, “Halvetiyye”, DİA, C.15, İstanbul: TDV, 1997, s.393. Ömer Halvetî hakkında geniş bilgi için bkz. Meh-

met Serhan Tayşi (hzl.), Lemezât-ı Hulviyye ez-Lemezât-ı Ulviyye, İstanbul: Marmara Ü. İlâhiyat Fakültesi Yayın-

ları, 1993, s.345-350.  
171 Ömer Halvetî’nin vefâtına dâir Lemezât’ta (s.350) h.800 (m.1397-98) tarihi verilirken Halvetîlikle ilgili Mustafa 

Sâdık Vicdânî’nin Silsilenâme’sinde “h.750 veya h.800” denilerek tahminî bir tarih yer almaktadır. bkz. Mustafa 

Sâdık Vicdânî, Tomâr-ı Turûk-ı Aliyye’den Halvetiyye Silsilenâmesi, İstanbul: Evkâf-ı İslâmiye Matbaası, 1341, 

s.20. Mehmed Sâmi’, Esmâr’ında şeyhin vilâdetini h.748 (1347-48); vefâtını h.823 (1420-21) ve ömür müddetini ise 

75 yıl olarak gösterir. Mehmed Sâmi’, Esmâr-ı Esrâr, Cemâl Efendi Matbaası, İstanbul, 1316 (m.1900), s.16. 
172 Yusuf b. Yâkub, Menâkıbnâme’de şeyhin yetiştirdiği mürid sayısının on iki bin olduğundan söz eder. Yusuf 

b.Yâkub, Menâkıb-ı Şerif ve Tarîkatnâme-i Pîrân ve Meşâyih-i Tarîkat-ı Aliyye-i Halvetiyye, İstanbul, 1290, 

s.14. Yahyâ Şirvânî hakkında müstakil bir çalışma için bkz. Hasan Almaz, Bakü’den Anadolu’ya Yansıyan Işık 

Halvetî Pir Seyyid Yahyâ Şirvânî Hayatı ve Eserleri, Ankara: Bizim Büro Basımevi, Kasım 2007. 
173 Uludağ, “Halvetiyye”, s.394. 
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(ö.902/1497)174 gibi meşhur zâtlar da bulunmaktadır.175 Tarikatın bu halifeler vâsıtasıyla 

Anadolu’da yayılması, XV. yy.ın ikinci yarısından itibaren gerçekleşir. Bununla birlik-

te,  Osmanlı topraklarında bu tarikatın ilk filizlendiği merkez, Şeyh Sadreddin’in mürid-

lerinden olan Pir İlyas Halvetî’nin şahsî gayretleriyle Amasya ve civarı olmuştur. 176   

Halvetiyye tarikatı, Yahyâ Şirvânî’den sonra dört ana koldan gelişmiş ve yayılmıştır. 

Bunlar, Rûşeniyye (Dede Ömer Rûşenî, ö.892/1487), Cemâliyye (Çelebi Halife, 

ö.899/1494), Ahmediyye (Yiğitbaşı Ahmed Şemseddin, ö.910/1504) ve Şemsiyye 

(Şemseddin Sivâsî, ö.1006/1597) olarak tasnif edilmektedir. 177  Bu kolların dışında 

Yahyâ Şirvânî’nin önemli halifelerinden Habîb Karamânî vâsıtasıyla bir kol daha mey-

dana gelmiştir. Bu kol, Ankara, Konya, Karaman, Aydın, Amasya gibi orta Anadolu 

vilâyetlerinde yayılmıştır. Cemâleddin İshak Karamânî (ö.933/1526), Nakkaş Baba 

(ö.?), Dâvûd-ı Halvetî (ö.933/1526) ve Şeyh Seyyidüddin Ali (ö.?) Habîb Karamânî’nin 

önemli halifelerindendir.178      

Rûşeniyye kolu, Yahyâ Şirvânî’nin baş halifesi ve postnişini olan ve aslen Aydınlı ol-

duğu için “Rûşenî” mahlasıyla anılan Dede Ömer Rûşenî (ö.892/1487) tarafından ku-

rulmuştur. Kendisi Bursa’da ilim tahsil etmiş ve kardeşi Alaaddin Halvetî’nin tavsiyesi 

üzerine Dağıstan’da (Bakü) bulunan Yahyâ Şirvânî’nin yanına giderek kendisine intisap 

etmiştir. Yahyâ Şirvânî, Dede Ömer Rûşenî’yi Gence ve Karabağ bölgesine tarikatı 

yaymak için göndermiştir. Rûşeniyye tarikatı, Erzurum ve Diyarbakır civarında yayıl-

mıştır.179 Rûşeniyye, İbrâhim Gülşenî (ö.940/1533-34 Kahire) tarafından kurulan Gül-

                                                           
174 Abdülkadir Özcan (hzl.), Hadâiku’l-Hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik, C.2, İstanbul: Çağrı Yayınları, 1989, s.62. 

Yusuf b. Yâkub, Menâkıbnâme’sinde bu dört halifenin gönderilişini şöyle anlatmaktadır: “Rivâyet olınur ki Seyyid 

Yahyâ, âlem-i misâlde kendüyi semâ-yı dünyâya çıkmış ve dâmânına bir mikdâr gendüm (buğday) alup cev-be-cev 

(azar azar) gûşe-be-gûşe şark u garba vü Aceme vü Araba neşr eyler. Şeyh Pîr Sadreddîn Hazretlerine vâkı’asını arz 

itdükde kesret-i âsâr-ı hilâfet ve vefret-i envâr-ı vilâyet ile ta’bîr eyler. Bu cümle fukarâsınun içinden dört kimse 

mecâz u mümtâz ve ser-firâz-ı ehl-i niyâz olmışdur. Evvelâ Şeyh Mollâ Pîr Ahmed Erzincânî ki mârifetullâha mazhar 

olmışdur. Sâniyen Dede Ömer Rûşenî ki ışk-ı ilâhîye mazhar olmışdur. Sâlisen Molla Ali Halvetî ki cezbe-i ilâhiyyeye 

mazhar olmışdur. Râbian Molla Habîb-i Karamânî ki zühd ü takvâ vü ver’a mazhar olmışdur. Ve bu çâr-yârün 

dervîşleri vü halîfeleri her diyârı pür-envâr idüp etrâf u eknâf-ı âlemi ihâta itmişdür.” Yusuf b.Yâkub, s.14-15. 
175 Sefîne yazarı Hüseyin Vassâf, Yahyâ Şirvânî’nin Anadolu’ya gönderdiği halife sayısının kırk kişi olduğunu söy-

lemektedir. Ali Yılmaz ve Mehmet Akkuş (hzl.), Sefîne-yi Evliyâ-yı Ebrâr, C.3, İstanbul: Seha Neşriyat, İstanbul, 

1999, s.96.   
176 Mustafa Aşkar, “Bir Türk Tarikatı Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye Silsilesinin Tahlili”, 

Ankara Ü. İlâhiyat Fakültesi Dergisi, C.39, S.1, 1999, s.544; Reşat Öngören, Osmanlılar ’da Tasavvuf, İstanbul: 

İz Yayıncılık, 2000, s.27-28; Uludağ, “Halvetiyye”, s.394.  
177 Mustafa Sâdık Vicdânî, s.40; Hüseyin Vassâf, s.132; Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü’l-Fuad, Yâkup Kenan 

Necefzâde(çev.), İstanbul: Neşriyat Yurdu, 1967, s.148; Uludağ, “Halvetiyye”, s.394; Abdülbâkî Gölpınarlı, Türk 

Ansiklopedisi, Ankara: Millî Eğitim Yayınları, C.18, 1970, s.421-423. 
178 Öngören, Osmanlılar ’da Tasavvuf, s.32. 
179 Sâdık Vicdânî, s.41-42; Sarı Abdullah Efendi, s.142; Hüseyin Vassâf, C.3, s.98; Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı 

Müellifleri, C.I, s.69; Bandırmalızâde Ahmed Münîb, Mir’ati’t-Turûk, İstanbul: Dersaâdet, 1306, s.30. 
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şenî ve Muhammed Demirtaşî (ö.935/1528-29 Kahire) tarafından kurulan Demirtaşiyye 

şubeleriyle devam etmiştir. 

Cemâliyye kolu, Şeyh Muhammed Cemâl Halvetî (ö.899/1494) tarafından Amasya’da 

kurulmuştur. Cemâl Halvetî, Aksaray’da180 dünyaya gelmiştir. Nesli, Cemâl-i Aksarâyî 

vâsıtasıyla Ebû Bekir’e (r.a.) dayanmaktadır. Kazasker oğlu olması sebebiyle Çelebi 

Halife diye meşhur olmuştur.181 Çelebi Halife’nin şeyhi, Yahyâ Şirvânî’nin halifelerin-

den olan Pir Muhammed Erzincânî’dir. Çelebi Halife’nin Amasya’da bulunduğu sıra-

larda Şehzâde Beyazıd (II. Beyazıd) da şehrin valisi idi. Şehzâde Beyazıd, Çelebi Hali-

fe’nin sohbetlerinde bulunmuş ve kendisine intisap etmiştir.182 Çelebi Halife, şehzâde-

nin tahta çıkması sonrası kendisinin daveti üzerine İstanbul’a gitmiş ve irşat vazifesini 

burada devam ettirmiştir. Cemâliyye kolu, Şeyh Şa’bân-ı Veli tarafından kurulan Kas-

tamonu’da kurulan Şa’bâniyye (ö.976/1569) ve Çelebi Halife’nin damadı ve müridi 

olan Yusuf Sinânüddin (ö.936/1529) tarafından kurulan Sünbüliyye şubeleriyle devam 

etmiştir. 

Ahmediyye kolu, Yiğitbaşı Ahmed olarak meşhur olmuş Ahmed Şemseddin Marmaravî 

(ö.910/1504) tarafından Manisa’da kurulmuştur. Ahmed Şemseddin, Uşak’da bulunan 

Şeyh Kabaklı Alâeddin-i Uşşâkî’ye intisap etmiş, daha sonra da şeyhinin emriyle Mani-

sa’ya dönerek orada irşat vazifesine başlamış ve kısa zamanda döneminin şeyhler şeyhi 

unvanına hak kazanmıştır. Bir aralık İstanbul şeyhleri arasında meydana gelen bir mese-

lenin çözümüyle görevlendirilmiş, bunu halletmeye muvaffak olduğundan Yiğitbaşılığı 

bir daha kendisini göstermiş ve bu lakapla şöhret kazanmıştır. 183 Ahmediyye kolundan 

İbrâhim Ümmî Sinan (ö.958/1688) kurulan Sinâniyye; Hasan Hüsâmeddin 

(ö.1001/1593) tarafından kurulan Uşşâkıyye; Mahfî Ramazan Efendi (ö.1025/1616) 

tarafından kurulan Ramazâniyye ve Niyâz-ı Mısrî (ö.1105/1694) tarafından kurulan 

Mısriyye şubeleri ortaya çıkmıştır.  

Şemsiyye kolu, Şemseddin Ahmed Sivâsî (ö.1006/1597) tarafından Sivas’ta kurulmuş-

tur. Şemseddin Sivâsî, ilk ilmini Zile’de yaptıktan sonra Tokat’a giderek meşhur âlim-

lerden Arakiyecizâde Şemsüddin Efendiden ders almış, bilâhare İstanbul’a gelerek ilmi-
                                                           
180 Hocazâde Ahmed Hilmi, Ziyâret-i Evliyâ, İstanbul: Cihân Kütübhânesi Matbaası, 1325, s.40. Çelebi Halife’nin 

doğum yeri, Osmanlı Müellifleri’nde ise Amasya olarak gösterilmiştir. Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, 

C.I, s.265. 
181 Yusuf b. Yâkub, s.16-17. 
182 Tahsin Yazıcı, “Fetihten Sonra İstanbul’da İlk Halvetî Şeyhleri: Çelebi Muhammed Cemâleddin, Sünbül Sinân ve 

Merkez Efendi”, İstanbul Enstitü Dergisi, İstanbul: İstanbul Matbaası, C.2, 1956, s.93. 
183 Sâdık Vicdânî, s.233; Mehmed Sâmi’, s.34. 
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ni ikmâle çalışmış, daha sonra Hicaz’a gitmiş ve nihâyet Zile’ye dönerek ilim öğretme-

ye başlamıştır. 184  Şemsiyye kolu, Abdülehad Nûrî (ö.1061/1651) tarafından kurulan 

Sivâsiyye şubesi ile devam etmiştir. 

Halvetiyye tarikatı, bu dört ana kol dışında kırkı aşkın tâlî kollara/şubelere ayrılmıştır. 

185 Bilhassa şubelerinde görülen diğer tarikatların tesirleri ve bu şubeleri temsil eden 

şeyhlerin teferruat kabîlinden yaptıkları ilâve ve değişiklikleri hâriç, Halvetî tarikatının 

esasları hemen hemen uzun zaman aynı kalmıştır denilebilir.186 Harirîzâde Kemâlüddîn 

Efendi, Tıbyân adlı eserinde Halvetî tarikatının esasının, “kelime-i tevhid zikri, açık ve 

gizli her yerde yedi isimle ( lâ ilâhe illallâh, Allah, hû, Hak, Hay, Kayyûm, Kahhâr) 

meşgul olma, vekâyi’ ilmiyle kalbi tasfiye ve tâbirle te’vil” olduğunu söyler. Zikredecek 

olan mürid, zikirde önce yüz defa istiğfar çeker, müteâkiben yüz defa salavât getirir. 

Sonra Allah’tan gayrı her şeyi nefyetmek mülâhazasıyla önce başını sağ omzuna çevire-

rek “lâ ilâhe” dedikten sonra çenesini sol memenin altındaki kalp üzerine dokundurarak 

“illallâh” der ve bunu otuz üç veya yüz altmış beş kere tekrarlar. Sonrasında diğer isim-

lerin virdine geçilir. Seyr ü sülûk bu yedi zikirle yapılır. Daha önce sâdece kelime-i tev-

hid ile yapılan seyr ü sülûk ilk olarak İbrâhim Zâhid-i Geylânî tarafından altı isim ekle-

nerek yediye çıkarılmıştır. Halvetiyye şubelerinin kurucuları olan şeyhler, kendi içtihat-

larına göre esmâ sayısını azaltıp çoğaltmışlardır. Yedi isme karşılık nefsin emmâre, 

levvâme, mülhime, mutmainne, râziye, marziyye ve kâmile olmak üzere yedi sıfat var-

dır. Sıfatlarla sülûkun türleri, Âlemler, hâller, mahaller, vâridler, şühûdlar, isimler ve 

nûrlar arasında belli bir ilişki vardır. 187 Harirîzâde, Tıbyân adlı eserinde bu ilişkiyi bir 

tablo ile şöyle göstermiştir:188 

 

 

 

 

                                                           
184 Sâdık Vicdânî, s.250. 
185 Halvetiyye’nin ana ve alt kollarının isim ve kurucularının bir şema hâlinde görünümü için bkz. Uludağ, “Halve-

tiyye”, s.392-393; Hans Joachim Kissling, “Halvetî Tarikatı I”, Tayşi (çev.), Bilim ve Sanat Bülteni, Yıl:5, S.32, 

Kasım-Aralık-Ocak, 1993-1994, s.36. 
186 Yazıcı, “Fetihten Sonra İstanbul’da İlk Halvetî Şeyhleri: Çelebi Muhammed Cemâleddin, Sünbül Sinân ve Merkez 

Efendi”, s.88. 
187  Uludağ,“Halvetiyye”, s.394; Yazıcı, “Fetihten Sonra İstanbul’da İlk Halvetî Şeyhleri: Çelebi Muhammed 

Cemâleddin, Sünbül Sinân ve Merkez Efendi”, s.89-90; Rahmi Serin, İslâm Tasavvufunda Halvetîlik ve Halvetîler, 

İstanbul: Petek Yayınları, 1984, s.73.  
188 Serin, s.59. Rahmi Serin, eserindeki bu cetveli Tıbyân’dan tercüme ettiğini ifâde etmiştir. 
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Tablo 2: Seyr ü Sülûk Makâmları 

Bu isimlerden birincisinde bulunan sırlar âşikâr olmadan, mürid ikinci isme geçemez. 

Bir kişi için tertip edilmiş olan bu zikir, diz çökmüş vaziyette yapılır. Zikri tamamlayan 

müride halifelik icazeti verilip hırka ve tarikat tacı giydirilir. Haftanın belli günlerinde 

tekkede toplu olarak yapılan zikir sonrası devrana 189  başlanır. Bu zikir törenlerinde 

ilâhîler okunur. Zikir yapılırken mûsikîye önem verilir ve başta ney, kudüm ve def ol-

mak üzere çeşitli mûsikî âletleri kullanılır. 190 

Halvetîlerde, nefsin öldürülebilmesi için halvete girip çile çıkarmak şarttır. Halvetin 

gâyesi, nefisle mücâhededir. Halvete girecek olan sâlik, önce kalbini vesveselerden tas-

fiye ve tahliye eder. Sadaka verdikten, temizlendikten, elbise ve seccadesini temizledik-

ten sonra halvethaneye girer. Halvethaneye girme, ya yalnız veya şeyhin delâletiyle 

olur.  Halvette sâlikin başlıca yiyeceği, zeytin, tuzsuz pirinç çorbası veya buğday unun-

dan yapılmış sütlü bulamaç ve tuzsuz arpa ekmeğidir. Namazın sâdece farzları kılınır. 

Kalp ve dil, devamlı Allah’a meşgul olur, dünyevî herhangi bir şey kalbe getirilmez. 

Halvet müddeti, umumiyetle kırk gün olarak kabul edilmiştir. Bununla beraber bu müd-

                                                           
189 Halvetîlerin devranlarına “dalga tevhidi, tavaf tevhidi, bedevî topu” gibi isimler verilmiştir. Geniş bilgi için bkz. 

Aşkım Güney, “Halvetîlerde Musiki”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Ü. SBE, Güzel Sanatlar Ana 

Sanat Dalı, 1997), s.21. 
190 Yazıcı, “Fetihten Sonra İstanbul’da İlk Halvetî Şeyhleri: Çelebi Muhammed Cemâleddin, Sünbül Sinân ve Merkez 

Efendi”, s.89; Uludağ, “Halvetiyye”, s.394. 
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det, halvete girenin tahammülüne göre üç günden üç aya ve hatta otuz seneye kadar 

uzatılabilir. Halvetin kırkıncı gecesinde, sâlikin arkadaşları şeyhle birlikte hücrenin ka-

pısına gelir. Şeyh, Fâtiha okuyarak onu hücresinden çıkarır.  Daha sonra kısa bir mera-

sim düzenlenir, böylece sülûk sona erer. Halvet sonrası müridin gördüğü rüyaları, yaşa-

dığı hâl ve vakâyi’leri mürşidine anlatması şarttır.191 

Halvetiyye’de nefsin kötülükten ve günahlardan arındırılması esastır. Bunun yolu da 

dille, kalple, rûhla ve sırla yapılan zikirdir. Genellikle tasavvufta önem verilen az yeme, 

az konuşma, az uyuma, inzivâ, zikir, fikir, şeyhe gönülden bağlı olma ilkelerine Halve-

tiyye’de hassasiyetle uyulur. Müşâhede mertebesine ulaşmak için mücâhede şarttır. 

Halvetiyye’nin birçok şubesi, İbnü’l-Arabî’nin sistemleştirdiği vahdet-i vücûd görüşün-

den etkilenmiştir. Bu etki, Niyâz-ı Mısrî’de en ileri dereceye ulaşmıştır.192 

1.2.2. Mürşidi 

Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin şeyhinin ismi ilgili bilgiler, üzerinde çalıştığımız Câmiü’l-

Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı eserinde geçmektedir. Şâir, şeyhi olarak Selâhaddin Ali 

Dedeyi işâret eder: 

Şeyòi äalóÀ’d-dìn ü èÁlì Dededür  

Ger ãorarsañ göñli anuñ nededür (vr.387b) 

O döneme âit Halvetî silsile-nâmelerinde Şeyh Selahaddin isminde yalnızca bir kişinin 

kaydı yer almaktadır ki, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin şeyhi, bu kişi olsa gerektir. Silsi-

le-nâmeye göre Şeyh Selahaddin, Şeyh Cemâl-i Halvetî’nin halifesidir.193 Halvetî silsi-

le-nâmesinde yer alan bilgilerde, Şeyh Selahaddin İzniklidir. Kendisinden şöyle bahse-

dilir: “Çelebinin bir halîfesi dahı İznikî Salâha’d-dîn Efendidir hayli azîmü’l-kadr 

matbû’ul-envâr insân-ı kâmildir Sünbül Efendi merhûm eger Çelebi Efendiye erişmesem 

ana irâdet getürürdüm diyü şehâdet idermiş” 194  Bununla birlikte menâkıb-nâmede, 

Şeyh Selahaddin Efendi’nin, şâirin beytinde geçtiği şekilde ikinci bir isminin “Ali” ol-

duğuna dâir bir bilgi bulunmamaktadır. Bu bilgilerden yola çıkarak, Selahaddin Efendi’ 

nin Cemâl-i Halvetî’nin halifesi olduğu, bu münâsebetle Halvetî tarikatının Cemâliyye 

                                                           
191 Yazıcı, “Fetihten Sonra İstanbul’da İlk Halvetî Şeyhleri: Çelebi Muhammed Cemâleddin, Sünbül Sinân ve Merkez 

Efendi”, s.89-90; Serin, 73. 
192 Uludağ, “Halvetiyye”, s.394-395. 
193 Şeyh Cemâl-i Halvetî (ö. 899/1494), Cemâliyye kolunun kurucusu ve bu tarikatın İstanbul'daki ilk temsilcisidir. 

Kendisi Aksaraylıdır ve Çelebi Halife olarak da bilinmektedir. Tayşi, “Cemâl-i Halvetî”, DİA, C.7, İstanbul: TDV, 

1993, s.302; Yusuf b.Yâkub, s.16. 
194 Yusuf b.Yâkub, s.31-32. 
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şubesine müntesip bulunduğu söylenebilir. 

1.2.3. Seyr ü Sülûku 

Şâirin eserinde İhlâs Sûresi’ni serbest bir yöntemle tasavvufî olarak şerh edişi, tasavvu-

fa âit pek çok ıstılâhı beyitlerinde dile getirişi, tasavvufun en girift yönlerine temas edi-

şi, onun güçlü bir tasavvuf eğitimi aldığını göstermektedir. Nitekim şâir, tarikat yolunda 

kat ettiği mesâfeleri bir beytinde şöyle dile getirir: 

Çü geçdüm bunca menzil hem maúÀmÀt 

Sülÿk aãlı dinildi temm ü tÀmÀt (vr.261b) 

1.2.4. Hilâfeti 

Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin Şeyh Selahaddin Efendinin halifesi veya bir tekkenin şey-

hi olup olmadığına dâir bir bilgiye ulaşamadık. Yalnızca, nüshanın zahriyye bölümünde 

-sonradan ilâve edildiği belli olan- “Tarîk-i Halvetîden Şeyh Selaha’d-dîn Hazretlerinin 

halîfesi Sirôzlı Hüseyin” şeklinde bir ifâde yer almaktadır. Buradaki yazı, gerek karak-

teri ve gerekse kullanılan mürekkep itibarıyla, istinsah metninden bir hayli farklılık gös-

termektedir.  

Müellifin bir diğer eseri olan Câmiü’n-Nasâyih’in vr.310b’sinde “Hâzâ Faslun fî 

Rü’yeti’n-Nebî (a.s.) Şeyh Hüseyin b. Ahmed”  başlıklı bir bölüm yer almaktadır.195 Bu 

bölümde şâir, rüyasında Hz. Peygamber’i ve dört halifeyi gördüğünü anlatmaktadır. 

Ancak “Şeyh Hüseyin b. Ahmed” isminin, başlığa müellif değil müstensih tarafından 

sonradan ilâve edildiği, ismin, başlıktaki Arapça terkibe dâhil edilmemesinden bellidir. 

Dolayısıyla, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî’nin Şeyh Selahaddin Efendiden sonra onun hali-

fesi veya bir tekkenin şeyhi olduğunu -kuvvetle muhtemel olsa da- şüpheyle karşılamak 

gerekir.  

1.2.5. Tasavvuf Anlayışı 

Şâir, eserinde yalnızca İhlâs Sûresi’nin tefsirini nazmetmemiş, aynı zamanda tasavvufî 

görüşlerini de dile getirmiştir. Bu yönüyle eser, şâirin tasavvufî görüşleriyle yoğrulmuş-

tur denilebilir. Onun tasavvufî şahsiyetini genel hatlarıyla şöyle anlatabiliriz: 

                                                           
195 Câmiü’n-Nasâyih, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesinde Serez Bl., D.No:1744. 
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Sünnî karakter taşıyan bütün tasavvufî ekollerde olduğu gibi Halvetî tarikatında da te-

mel şart şerîattır. Şâir, şerîatı Allah’a ulaşma ve kavuşma kapısının kilidi olarak görür. 

Şerîat bir kilittir ve onun beş dişi vardır. Bu dişler, İslâm’ın beş temel hükmüdür: 

Bu kilìdi pes şerìèat úıldı ol  

Bu ùılısma anuñıla bula yol 

Beş dişi beş şarùıdur anuñ bu yÀd 

Pes şehÀdet óac zekÀt ãavm u ãalÀt (B.3960-61) 

Hüseyin Sirôzî, insanlara tarikatı tavsiye ederken bunun şartının yine şerîat olduğunu 

söyler: 

Şerè ile girmek ùarìúat yolına  

Budur uş taèbìr çün anda bulına (B.5061) 

Şerîattan uzaklaşan Cenâb-ı Allah’tan da uzaklaşmış olur: 

Şerèden her kim dönerse ne ola  

èArş issinden ıraà olmış ola (B.1862) 

Şâir, şerîat-tarikat- mârifet kavramlarını farklı misâllerle açıklar. Buna göre, şerîat Al-

lah’a ulaşma yolunda bir lokmadır, tarikat o lokmayı yemektir; hakîkat ise, o lokmanın 

sindirilmesidir: 

Bir loúmadur şerìèat bulasın 

Yimesi anuñ ùarìúat bilesin 

Uş siñirmesi óaúìúat bileler 

Taèbìrin anuñ bu yüzden úılalar (B.4145-46) 

Şerîat bir ağaçtır; o ağacın budakları tarikat, meyvesi ise hakîkattir: 

Pes şerìèat bir aàaçdur bu ile  

Bil budaúları ùarìúat dinile 

Yimişi oldı óaúìúat bu söze  

Óaú naãìb ide yimeklik uş size (B.4147-48) 
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Şâir, gerçek menzile ulaşmanın, mâsivâdan geçmenin ve nefis kelbinin başına yular 

takmanın tek yolu olarak bir tarikata girmeyi ve seyr ü sülûkta ilerlemeyi görür ve bunu 

insanlara tavsiye eder: 

İmdi üstÀda iriş eyle sülÿk  

Bir úul ol kim saña úul ola mülÿk (B.3606) 

èArş gibi oldı muèayyen uş òaber 

Var úuşan imdi sülÿka sen kemer (B.4088) 

Kişi eğer bir şeyhe kendini teslim etmezse, ne kadar uğraşsa da hakîkî makâma ulaşa-

maz: 

Hem úulaàuzsuz varılmaz menzile 

ÓÀcetüñ ger kim ÒudÀdan biñ dile (B.4366) 

Sen yalıñuz varımazsın biñ düriş 

İrmek isterseñ yürü şeyòe iriş (B.4372) 

Şeyhin ehil olması gerekir ki, sâlik mârifetullâha ulaşsın: 

İriş bir ehline ol sen de sÀlik 

Olasın tÀ ki bu èirfÀna mÀlik (B.133) 

Şâirin eserinde ilâhî aşk büyük yer tutmaktadır. Kâinat aşk ile yaratılmıştır. Bu yönüyle 

şâirin beyitlerinde, Muhyiddin Arabî’nin nûr-ı Muhammedî görüşü göze çarpmaktadır: 

196 

İ kendü’den olan fÀrià benüm èışúumla olan var 

İ SulùÀn-ı serÀ-perde anuñ’çün böyle der AllÀh (B.675) 

Nitekim insanın yaratılışı da bu aşkla olmuş ve Âdem’in toprağı aşk şebnemiyle yoğ-

rulmuştur: 

Ádemüñ ùopraàı èışú şeb-neminle 

Olupdur ùıyn pes anuñ ol deminle (B.4180) 

                                                           
196 Eserde şâirin aşk anlayışı için bu çalışmada bkz. “Aşk-Muhabbet” bahsi, s.320. 
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Şâir, eserinde zaman zaman aşk ateşiyle yanma iştiyâkını dile getirir. Zira derdinin der-

manı yanmaktır. Yanmanın artması için ayrılığın şiddetlenmesi gerekir. Böylelikle aşk 

ateşi onu daha fazla yakacak ve kendisi hamlıktan kurtulup hâlis bir kul olacaktır: 

Yanalum iy cÀn u cÀnÀn yanalum  

Bu-durur bu derde dermÀn yanalum 

Artur AllÀhum firÀú odın bize  

TÀ ki bir gün vuãlatuñdan úanalum 

èIşú odına yaú bizi tÀ ãızalum  

ÒÀliã olmaú’çün bulardan yanalum 

Yanmayınca göynümez bu òÀmumuz 

Hìç riyÀsuz şöyle cÀndan yanalum  (B.2384-87) 

Bu aşk ateşi kendisini o kadar gark etmiştir ki, şâir gözünde ne cennetin ne de hûrînin 

olduğunu söyler. Bu anlayış, Yunus Emre’nin manzûmelerini hatırlatmaktadır: 

Ne gelür göñlüme cennet ne óÿrì 

Çü àarú itdi beni ol èışú nÿrı (B.4478) 

İlâhî aşka ulaşmanın yolu ibadetten etmekten geçmektedir: 

Pes èubÿdiyyet èibÀdetdür olar  

èIşú-ı Óaúúa bil kişi andan ùolar (B.3594) 

Şâir, Hakk’ın isim ve sıfatlarının güzel olan her şeyde kendini gösterdiğini; bu yüzden 

kadın olsun çocuk olsun, mümin olsun kâfir olsun, bütün güzelliklerin Hakk’ın güzelli-

ğinin temâşâ edildiği bir ayna hüviyetinde olduğunu belirterek, Mecnûn’un Leylâ’ya, 

Ferhat’ın Şirin’e bu yüzden âşık olduğunu söyler. Bu ifâde tarzı, Divan şiirindeki tem-

sillerle müşahhas hâle getirilen aşkı izâh eder ve özetler niteliktedir: 

Ne gördi Leylìde Mecnÿn ider zÀr 

Kim oldı kendü’den ol demde bì-zÀr (B.3799) 

Şâir, “hakîkî aşk”ı bulmuş birinin artık mecâza kıymet vermesin yanlış olacağını bir 

hikâyede dile getirir. Bu hikâyeye göre, Basra’da bir derviş, su istemek için bir evin 

kapısını çalar ve kapıyı açan genç kızı görünce aklı başından gider ve kendisine âşık 
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olur. Dervişlik hırkasını çıkarıp yeni elbiseler giyer ve kızla evlenir. Fakat halvet oda-

sında aklı başına gelir, hırkasını ve âsâsını geri ister. Kız, onun bu durumuna çok şaşırır. 

Bu sırada Hak’tan bir nidâ gelir ve dervişlik esvaplarını Allah’tan başkasına yüz çevir-

diği için kaybettiği, eğer aklının başına gelmezse, gönülden iman elbisesinin de çıkıp 

gideceği kendisine söylenir. Derviş duvarı yarıp oradan uzaklaşır: 

HemÀn ün geldi Óaúdan irmedüñ mi 

Ki iy yalancı dervìş görmedüñ mi 

Naôar úılduñ çü bir kez àayra benden 

äalÀóiyyet ùonın aldum tenüñden (B.1274-75) 

Şâirin eserinde üzerinde çok durduğu konulardan biri de “vahdet-i vücûd” anlayışıdır. 

Bu anlayışı aktarırken, beyitlerinde “güneş-gölge, deniz-katre, gönül-ayna, demir-ateş, 

pervâne-ateş” gibi misâllere yer verir.  

Hakîkî güneş, hakîkî sevgili olan Cenâb-ı Allah’tır, diğer bütün mevcûdât ise bir gölge-

den ibârettir. Hakîkî sevgiliye ulaşmak için gölgenin ortadan kalkması, varlığın, var 

kılanla birleşmesi gerekir: 

Bu gölge tìz gelür gider güneş bÀúì úalur derler 

Güneşsüz varı hìç yirler ki tÀ sensüz ola iy dost 

Óaúìúì uş güneş sensin bular gölgeñ pes istensün 

Bu gölge ortadan gitsün hemÀn sensin úalan iy dost (B.5333-34) 

Şâir, vahdet-i vücûd anlayışını aktarırken, Hallâc-ı Mansûr ve Şeyh Şiblî gibi mutasav-

vıfların sözlerinden ve hayatlarından misâllere yer verir: 

Çün “Ene’l- Óaú” didi Manãÿrdan o Óaú  

Şiblì dilinden de AllÀh didi baú (B.3021) 

Hüseyin Sirôzî, dünyanın geçici olduğunu, bu dünyanın güzelliklerine aldanmamak 

gerektiğini eserinde sıkça dile getirir. Öyle ki, dünya malına gönül bağlayanları, dünya-

yı gözünde haddinden fazla büyütenleri, putlara tapan kâfirler gibi görür:                               

HemÀn küffÀr mı ùapdı büte yÀrÀ   

Ùaparlar anca müslim ÀşikÀre (B.55) 

Müslüman gibi görünenlerin pek çoğu, mala-mülke, karısına-evladına, hevâ ve hevesle-

rine tapmakta, kısacası arzularının peşinden gitmektedir: 
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Kimisi èavrete kim oàla úıza   

Kimi nefsine ùapmış kimi size (B.59) 

Şâir, bu durumun yarın âhirette ilâhî azaba sebep olacağını söyleyerek insanları îkâz 

eder: 

İki èÀlemde maèbÿd maúãÿd oldur 

Pes andan àayrıya ùapmaú ne yoldur (B.71) 

Hüseyin Sirôzî, eserinin pek çok yerinde, bazen ayrı bir başlık açmak sûretiyle, bazen 

de farklı bir mevzûnun içinde bu türden nasihatlere sıkça yer vermektedir. 

Şâirin, üzerinde önemle durduğu husûslardan biri de kalp temizliğidir. Zira bütün 

mevcûdât, “muhabbetullâh” sebebiyle var olmuştur. Bunun için, sevginin tezâhür ettiği 

yer olan kalbin (gönlün) önemi büyüktür. Gönül bir aynadır ve günahlar onu tozlandırır. 

Bu günah tozlarının, ibadet ve tövbe süpürgesiyle temizlenmesi gerekir ki, o aynada 

Cemâlullâh temâşâ edilebilsin: 

Pes èamel ùoàrı gerekdür bu yola 

TÀ ki maúãÿdı anuñ óÀãıl ola (B.3936) 

Şâir, kalbi Cenâb-ı Allah’ın tecelli ettiği bir makâm olarak da görür. O, bedendeki bir 

arş gibidir ve Cenâb-ı Allah’ın rahmâniyet sıfatı orayı kaplamıştır: 

Nitekim èarş maóall-i istivÀnuñ  

Ôuhÿrıdur “èale’l-èarşi’stevÀ” nuñ 

Ki raómÀniyyet istivÀsınuñ ol  

Maóall oldı ôuhÿrına budur yol (B.4043-44) 

Eserde, Halvetîliğe âit çok sayıda ıstılâha ve mevzûya da rastlamak mümkündür. Zikrin 

önemi ve nasıl yapılması gerektiği, tezkiye-i nefs, tasfiye-i kalb, tahliye-i rûh, devir ve 

raks, nefis ve mertebeleri, seyr ü sülûk ve mertebeleri, imanın makâmları (ilme’l-yakîn, 

ayne’l-yakîn, hakka’l-yakîn), akıl ve çeşitleri, velâyet makâmı, şeyhin vasıfları, şeyh-

mürid münâsebeti, halvette görülen rüya (vâkıa), cezbe ve vecd hâli, keşf ü kerâmet, 

dâire-i seb’a bunlardan bazılarıdır.197 

1.3. Edebî Şahsiyeti 

                                                           
197 Çalışmamızda, beyitlerden hareketle bu ıstılâhlarla ilgili geniş bilgi verildiği için burada sâdece ıstılâhların ismi 

zikredildi. bkz. “Tasavvufî Tâbirler”, s.293. 
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1.3.1. Mahlası 

Hüseyin b. Ahmed Sirôzî, her iki eserinde de “Hüseynî” mahlasını kullanmıştır. İncele-

diğimiz İhlâs Sûresinin manzûm olarak tefsir edildiği Câmiü’l-Envâr’ ın pek çok yerin-

de bu mahlası kullanır: 

İ Óüseynì bu gizlü naúli tÀb id 

   Evet bunlar olur èuşşÀúa teékìd (B.1449) 

İ Óüseynì bu èirfÀnı bulur ol kim olur fÀnì 

Dimez ol dem ki dost úanı diyÀra dÀra deyyÀra (B.4493) 

Şâir bazen, mahlaslara getirilen “nispet î” sini kullanmayarak sâdece ismine yer verir: 

Bu Óüseynüñ olardur sebze-zÀrı 

Olar’çün eyler ol her-demde zÀrì (B.303) 

1.3.2. Şâirliği 

Tasavvufî manzûmelerde şâirlerin gâyesi, şekilden ziyâde mânâdır. Divan şâirleri, ge-

nellikle, mânâyı/hayâli taze bir geline; lafzı, bu gelinin süslerine ve şâiri de onu süsle-

yen kişiye (meşşâta) benzetmişlerdir.198 Tasavvufî şiirde, fikir ve mânâ eserin cevheri; 

süs ise onun arazı olarak görülmüştür. Nitekim eserin bir beytinde şâir, asıl amacının, 

kelâm libâsıyla aktarılan beden mânâsı olduğunu söylemektedir: 

TÀ ki bu maènì èayÀn olsun size  

Pes libÀs olsun kelÀm gelsün söze (B.4196) 

Bu bakımdan şekil ve sanat, tasavvufî şiirde ikinci planda kalmış olup mutasavvıf şâir-

ler, mânâya daha çok önem vermişlerdir. Bu durum, onların şiirlerinin teknik yönden bir 

takım kusurları hâiz olmasını da beraberinde getirmiştir.199 Bilhassa, âyet, hadis, Es-

mâ’ül-Hüsnâ gibi şerh ve tefsirlere yönelik manzûm metinlerde, nasihat-nâme türü dinî-

ahlâkî birtakım eserlerde bu durum daha da belirgindir.  

Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı eserde de, şâirin şekil ve sanat endişesi taşımadı-

ğı, anlamı birinci planda tuttuğu göze çarpmaktadır. Şâir, sözlerinin kıymetsiz olmadı-

                                                           
198 Harun Tolasa, “Divan Şâirlerinin Kendi Şiirleri Üzerine Düşünce ve Değerlendirmeleri”, Türk Dili ve Araştır-

maları Dergisi, İzmir: Ege Ü. Edebiyat Fakültesi Yayınları, S.1, 1982, s.26. 
199 Kâfiyenin bozuk olması, veznin oturmaması vb. üslup noksanlıkları, elbette tasavvufî şiirin lazım şartlarından biri 

değildir. Nitekim şiirleri baştanbaşa dinî-tasavvufî muhtevâ ile örülü bulunan Erzurumlu İbrâhim Hakkı’nın mana 

yanında şiiriyeti de yakaladığı, gerek nazım tekniği ve gerekse aruzu kullanma bakımından son derece başarılı olduğu 

görülmektedir. Mahmut Erol Kılıç, Sûfî ve Şiir, İstanbul: İnsan Yayınları, 2011, s.128-129. 



48 

 

ğını söyler. Zira o sözlerin kaynağı ilâhî sırlardır ve o ilâhî sırlar, uçsuz bucaksız bir 

deniz gibidir. Şâirin şiiri de o denizin cevher gibi kıymetli bir ırmağıdır: 

Aúıtdum yine bir ırmaú o baór-i bì-gerÀndan uş 

CihÀna cevherin saçdum èumÿmen yÀre aàyÀra (B.33) 

Şâir, şiirlerindeki beyânının inci gibi kıymetli olmasıyla övünür ve pek çok sırrı ortaya 

çıkardığını söyler. Buna rağmen, ilâhî sırrı açıklamakta sözlerin yetersiz olduğunu ifâde 

eder: 

Şu lüélüéler beyÀn itdüm niçe sırlar èayÀn itdüm 

Evet kendin nihÀn itdüm ki gelmez naúle efkÀra (B.34) 

Hüseyin Sirôzî, Kur’ân-ı Kerim’den bir sûreyi tefsir ederken hangi temsillerden yarar-

lanacağını ve tefsiri nasıl yapacağını bilemediğini, zira o kitabın eşi ve benzerini olma-

yan Cenâb-ı Allah’ın kelâmı olduğunu söyler ve bununla ilgili Şûrâ Sûresi’nin “ (Ama) 

hiçbir şey ona benzemez ve o, her şeyi işiten, her şeyi görendir.” meâlindeki 11. âyetini 

delil olarak getirir: 

Ne temåìlle diyem anı aña miål ü bedel úanı 

Oúı gör imdi Úur’Ànı kitÀb-ı dÀl’dur iúrÀra (B.36) 

Şâir, başka beyitlerinde de söylediklerinin ilâhî sırların ifşâ edilmesi olduğunu dile geti-

rir, onun beyitleri ve beyitlerindeki nakiller vâsıtasıyla kalplere o esrârın nûru saçılacak-

tır: 

Yine uş bir óikÀyetden telaffuô eyleyem iy yÀr 

Kim andan anca maènìler bilinsün fÀş olup esrÀr 

Göñüller dÀrına ùÀrı irişe úıla Óaú yÀrì 

Eşitdük de ol esrÀrı ãaçıla úalbe hem envÀr (B.3491-92) 

Bir başka beyitte şâir, şiirini Âb-ı Kevser olarak görür. Bu Âb-ı Kevser’in kaynağı da 

Cenâb-ı Allah’ın Cemâl ve Celâl sıfatlarıdır: 

CelÀlüñden CemÀlüñden bu nÀsa 

İçürem Áb-ı Kevåer kÀse kÀse (B.109) 

Şâir, söyledikleri ile Hakk’ı anlatmaktadır. Bu yolda nice mertebeleri kat etmiştir ve 

etrafa da böylece güzel kokular saçmıştır: 

Key muúarrebdür pes anlar eyledük andan beyÀn  
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Söyledük bunca merÀtib eyledük èanber-feşÀn (B.309) 

Şâir, eserinde anlattığı nakillerin havada pervâz etmek gibi olduğunu söyler: 

Gel iy èuşşÀú-ı Aómed diñle naúli 

Eger kim yÀr ide Óaú baña èaúlı 

Uçup pervÀz idem ben bu hevÀda 

Vü hem ãavtın koyam anuñ nevÀda (B.153-154) 

İhlâs Sûresi’ni bir nakış ve sikke olarak gören şâir, kendisini de bu sûrenin tefsirini in-

sanlara anlattığı için nakkaş ve gönüllere o sikkeyi kazıyan kişi olarak görür: 

Bu naúşı cÀnda yazduú biz göñülde sikke úazduú biz 

Degül kim yoldan azduú biz úarÀr úılduú bu evùÀnda (B.573) 

Şâirin şiir yazma gâyesi Hakk’ı ve hakîkati anlatmaktır. Mâsivâ, mutlak varlığa ulaşma-

da bir engeldir. Bu engelin ortadan kalkması için aşk gereklidir. Kişi, ancak aşkla mut-

lak hakîkatin nûruna gark olabilir ve bütün perdeleri ortadan kaldırarak vuslata ulaşabi-

lir: 

Götürem perdeyi yüzden seni èÀşıú idem sözden 

Düşür bu èÀlemi gözden olasın àarú bu envÀra (B.40) 

Eserin yazılmasının bir diğer gâyesi, insanların derdine derman olabilmektir: 

Eşidenler heves itsün bu yÀre 

Ki şÀyet ola bu ol derde çÀre (B.155) 

Şâir, anlattıklarının şerîata uygun olduğunu, zira şerîatın bütün benliğini kapladığını 

söyler: 

Her ne dirsem şerèa üãlÿba ãıàar 

Sözlerümden ger ãiàÀr u ger kibÀr 

Zire ansuz bir adım atmaz özüm 

Ne úadar ùalsam anı gözler gözüm (B.4136-37)  

Hüseyin Sirôzî’nin beyitlerinde, İslâmî kaynaklarda geçmeyen bazı ifâdeler, iktibâslar 

ve kıssaların dışında, yine dinî ölçülere uymayan bazı anlatış tarzları da bulunmaktadır. 
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Hz. Allah’ın ve meleklerin ağzından bazı olayların nakledilmesi bunlardan biridir. Keşf 

/ ilham / ilkâ gibi bu tür anlatış tarzı, şâirin o anki hâlet-i rûhiyesiyle ilgili olabilir.200 

Nitekim bir beytinde şâir, söylediklerinin “keşf ü kerâmet”  ve “şathiye” kabîlinden 

olduğunu dile getirmektedir: 

Bu menzil ü maúÀmÀtı diyem uş ùemm ü ùÀmÀtı 

Vü hem keşf ü kerÀmÀtı dökem baóri bu enhÀra (B.39) 

Bununla birlikte, bazı mutasavvıf şâirlerin eserlerinde “yazdırıldı, denildi” gibi ilâhî 

kaynakların referans olarak gösterildiği ifâdelere onun beyitlerinde rastlanmaz.201 An-

cak müellif, eserin bir bölümünde Hz. Peygamber’le görüştüğünü, peygamberin kendi 

vazifesini ona tevdî ettiğini ve bu eseri yazmasının onun emri olduğunu söyler: 

Baña sırrumdan didi ol yÀr-i men  

Sen benüm yirümdesin uş yÀ Óüseyn 

Hem daòı emrümle maèmÿrsın benüm 

Yoluña úurbÀn benüm cÀnum tenüm 

İt naãìóat işbu nÀsa ber-devÀm 

Kim naãìóatsuz azar işbu èavÀm (vr.295b) 

Şâir, sözlerinin kaynağının aşk rüzgârı olduğunu ifâde eder. Bu rüzgâr, deryayı dalga-

landırmış, şâirin canına ve kalbine tesir etmiş, böylece lisanından bu sözler ortaya çık-

mıştır: 

Nesìm-i èışk irer çünkim temevvüc itdi bu deryÀ 

Pes elfÀôdan olur ôÀhir degül kim ùaà u ùaş ara 

Doúındı cÀna vü úalbe ôuhÿr oldı lisÀnumdan  

Bu kez úaãd eyledüm anı beyÀn idem eşit yÀrÀ (B.29-30)  

Hüseyin Sirôzî, kendi zayıflığını ifâde ederek eserinin yazılması için Cenâb-ı Allah’ın 

lütfunu talep eder: 

İlÀhì ben øaèìf işbu beyÀnı 

                                                           
200 Şâirin tefsir yöntemine dâir bu çalışmada bkz. s.134. 
201 Bu tür ifâdelerin kullanılmasıyla ilgili olarak bkz. Yaşar Aydemir, “Bursalı İsmail Hakkı’nın Eserlerinden Hare-

ketle Şiir Yazma Görüşü ve Şiir Yazma Şekli”, Turkish Studies, Volume 2/3, 2007, s.106-121. 
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Diyem luùfuñla fetó eyle meèÀnì (B.106)  

Yine başka bir beyitte, arı sözler söyleyebilmesi için Allah’tan kendisine fazl u keremi 

ve rahmetiyle muâmele etmesi diler: 

Yine bir naúl idem arı eger faøl ide ol SulùÀn 

Eger kim úıla ol yÀrì keremden raóm idüp RaómÀn (B.2231) 

1.4. Eserleri 

1.4.1. Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs  

Eser hakkında çalışmamızın ileriki bölümlerinde ayrıntılı bilgi verilecektir. 

1.4.2. Câmiü’n-Nasâyih  

Yâsin Sûresi’nin muhtelif beyitlerinin tefsir edildiği (Sûrenin tamamı tefsir edilmemiş-

tir.), mesnevî nazım şekliyle yazılmış olan hacimli bir eserdir. Şâir bu eserinde, Yâsin 

Sûresi tefsiri çerçevesinde çeşitli tasavvufî konulara ve nasihatlere yer vermiştir. Eser-

deki beyit sayısı 10 bin civarındadır. 

Câmiü’n-Nasâyih adlı eser, tevhid, münâcât, medh-i çehâr-yâr-i güzîn, medh-i Hz. Fa-

tıma, medh-i Hz. Hasan ve Hüseyin (ve onlara dâir menkıbeler), sebeb-i te’lif gibi bö-

lümlerle başlamaktadır. Şâir, Yâsin Sûresi’ni tefsir ederken, tasavvufî pek çok konuya 

temas etmiş, bunlarla ilgili âyet ve hadis iktibâsları yapmış, çeşitli hikâyeler ve menkı-

beler anlatmış ve nasihatlere yer vermiştir. Eserde Yâsin Sûresi’nin tamamı tefsir edil-

memiştir. Bununla birlikte sûre tefsir edilirken şâir; sûrenin sebeb-i nüzûlü, şerîat-

tarikat-hakîkat ve mârifet, şeyh-i kâmil, seyr ü sülûk ve vasıfları, mürid ve vasıfları, 

cennet ve cehenneme dâir nakiller, sırat köprüsü, ehl-i tevhid-ehl-i isyân ve bunların 

âhiretteki hâlleri, duâya icâbet, istiâze ve besmelenin faziletleri, kabir hayatı, mümin-

kâfir ve münafıkların vasıfları, kalemin-yerin ve göğün yaratılışı, nûr-ı Muhammedî, 

ilim meclisi, güneşin vasfı, melekler ve semânın vasfı, aşk, muhabbet ehli, vahdet-i vü-

cûd, mevlid-i Nebî, Hz. Emine’nin vefâtı, Hz. Peygamber’in mucizeleri, mi’râc, 

rü’yetullâh, Hz. Peygamber’in vasıfları, Hz. Peygamber’in vefâtı, kalbin fiilleri, sa-

lavâtın faziletleri, dört mezhep imâmı gibi konulara eserinde yer vermiştir. Bu yönüyle 

eser her ne kadar Yâsin Sûresi tefsiri gibi görünse de eserin gerek sebeb-i telif bölü-

münden ve gerekse isminden hareketle, şâirin eserini hem tasavvufî düşüncelerini ak-

tarmak hem de nasihat vermek gâyesiyle kaleme aldığı açıktır. 

Câmiü’n-Nasâyih adlı eserin dört nüshası bulunmaktadır: 
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1. İstanbul Merkez Kütüphanesi Nüshası: Eser bu kütüphanede, 567 demirbaş numarası 

ile kayıtlıdır. Nüsha 209x150 ebatlarında olup varak sayısı 31 ve satır sayısı 21’dir. Ha-

rekeli nesih hatla çift sütün hâlinde kaleme alınmıştır. Söz başları, âyet ve hadisler kır-

mızı mürekkep ile yazılmıştır. Nüsha ciltsizdir.  İstinsah tarihi belli olmayan bu nüsha 

noksandır. Nüsha, 

İlÀhì sensin ol ÒallÀú-ı MevlÀ 

Ki zÀtuñdur münezzeh úadrüñ aèlÀ 

beytiyle başlar ve  

   Pes inôÀr anlara teékìde hüccet 

 İçün geldi bilinsün uş temÀmet 

beytiyle sona erer. 

2. İstanbul Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi Nüshası: Eserin ikinci nüshası 

Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesinde Serez Bölümünde 1744 demirbaş numara-

sı ile kayıtlıdır. Nüsha 206x151x65 ebatlarında olup varak sayısı 311 ve satır sayısı 

18’dir. Harekeli nesih hatla çift sütun hâlinde yazılmıştır. Söz başları, âyet ve hadisler, 

kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Ketebe kaydından anlaşıldığına göre nüshanın istinsah 

tarihi 4 Şaban 1059 (13 Ağustos 1649), müstensihi, Şeyh el-Hac Muhammed b. el-Hac 

Ali Sirôzî’dir. Nüsha, 

İlÀhì sensin ol ÒallÀú-ı MevlÀ 

Ki zÀtuñdur münezzeh úadrüñ aèlÀ 

beytiyle başlar ve  

Óaú TeèÀlÀ Haøretin fikr idelüm 

İsm-i aèlÀsın birez õikr idelüm 

beytiyle sona erer. 

3. İstanbul Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi Nüshası: Eserin üçüncü nüshası, 

kütüphanenin Hacı Mahmud Efendi Bölümünde 1604 demirbaş numarası ile kayıtlıdır. 

Nüsha 229x160x90 ebatlarında olup varak sayısı 282 ve satır sayısı 17’dir. Harekesiz 

nesih hatla çift sütun hâlinde yazılmıştır. Söz başları, âyet ve hadisler, kırmızı mürekkep 

ile yazılmıştır. Nüshanın istinsah tarihi 1236 (1820-21)’dır. Bu nüshanın müstensihi 

Muhammed Sâdık (Hâce-i Tersâne- Âmire)’tır. Eserin bu nüshanı, Süleymâniye’deki 

diğer nüshadan istinsah edilmiş gibi görünmektedir. Nüsha, 
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İlÀhì sensin ol ÒallÀú-ı MevlÀ 

Ki zÀtuñdur münezzeh úadrüñ aèlÀ 

beytiyle başlar ve  

Óaú TeèÀlÀ Haøretin fikr idelüm 

İsm-i aèlÀsın birez õikr idelüm 

beytiyle sona erer. 

4. Almanya Millî Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Bölümü Nüshası: Eserin 

Ms.or.oct.2320 numarasıyla arşiv kaydı olan bu nüshasının istinsah tarihi 1067 (1656-

57) ve müstensihi Mehmed b. Ahmed’dir. Nüsha, 195x135 ebatlarında olup varak sayısı 

281 ve satır sayısı 17’dir. Nüsha, nesih hatla yazılmıştır. 

Osmanlı Müellifleri adlı eserinde Mehmed Tâhir Efendi, şâirin Kaside-i Cezeriye şerhi 

olan “Dürr-i Meknûn” adlı manzûm bir eseri daha olduğundan söz eder; ancak bu ese-

rin nerede bulunduğuna ve mâhiyetine dâir herhangi bir bilgi vermez.202 Yaptığımız 

araştırmada,  söz konusu eserin Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi Kasidecizâde 

Bölümünde 8 demirbaş numarasıyla “Dürr-i Meknûn fî Şerhi’l-Mukaddimeti’l-

Cezeriyye” ve Hüseyin b. Ahmed es-Sirôzî adıyla kayıtlı olduğunu tespit ettik. Eserin 

istinsah tarihi h.1160 (1747-48) ve varak sayısı 62’dir. Manzûm olarak yazılmış olan 

eserin müellifi, “Hüseynî” mahlasını kullanmakla birlikte, eserin bir yerinde künyesini 

şöyle ifâde etmektedir: 

ÒÀk-i rÀh-ı pÀylarına rÿy-ı mÀl iden velì 

DÀèì-i muòliãleri Seyyid Óüseyn’ibn-i èAlì  

El-AmÀsì hem ÚapudÀn CÀmièinde olup imÀm203 

İder iòvÀna duÀlar ol maúÀmda ãubó u şÀm 204 

Hüseyin ibn-i Alî, eserini tamamladığı tarihi de manzûm olarak verir: 

TÀriòi biñ elli üç õi’l-hiccede dil yevm-i èıyd 

Oldı itmÀmı müyesser rÿz-ı cumèa seyyidÀ  205 

                                                           
202 Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.107. 
203 Mısrada aruz hatası bulunmaktadır. 
204 Dürr-i Meknûn fî Şerhi’l-Mukaddimeti’l-Cezeriyye, Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Kasideci-zâde 

Bölümü, No:8, vr.56b. 
205 Dürr-i Meknûn, vr.57b. 
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Bu bilgilere göre, eser 10 Şubat 1644 Cuma günü tamamlanmıştır.206 Şâirin, gerek 

künyesine ve gerekse eseri tamamlama tarihine dâir verdiği bilgiler, kendisinin, 

Câmiü’l-Envâr’ın müellifinden farklı biri olduğunu ortaya koymaktadır.  

                                                           
206 Fâik Reşit Unat, Hicrî Takvimleri Milâdî Takvime Çevirme Kılavuzu, Ankara; TTK Basımevi, 1988, s.73. 
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BÖLÜM 2: CÂMİÜ’L-ENVÂR ‘ALÂ TEFSÎRİ’L-İHLÂS 

2.1. Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’-İhlâs’ın İncelenmesi 

2.1.1. Eserin Şekil Özellikleri 

2.1.1.1. Adı 

Eserin adı, Arkeoloji Müzesinde bulunan tek nüshasında besmelenin hemen altında 

(vr.1b) “Kitâb-ı Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs” şeklinde yer almaktadır. Müzenin 

kataloğunda da bu isimle geçmektedir.  

Şâir, bu ismi eserinde iki yerde zikretmektedir: 

Bir óikÀyetden açalum yine bÀb  

CÀmièü’l-EnvÀr dinildi bu kitÀb (B.3335) 

CÀmièü’l-EnvÀr kitÀbın òatm idem 

Oúıyanlar görmeye yarın nedem (vr.387b) 

Âmil Çelebioğlu, “Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı” adlı kitabında, eser-

den yine bu isimle söz etmektedir.207 

Eserin adı, “İhlâs Sûresi’ne dâir nûrları bir araya getiren / toplayan” anlamına gelmek-

tedir. Sâdece bir İhlâs Sûresi tefsiri olmayışı ve tasavvufî konuları da hâvî olması yö-

nünden eserin muhtevâsı ile ismi arasında bir uygunluk bulunmaktadır. 

2.1.1.2. Türü 

Eser, İhlâs Sûresi’nin mürettep olmayan, tasavvufî bir tefsiri niteliğindedir. Eserde 

sûrenin tefsiri dışında, dinî-tasavvufî pek çok konuya temas edilmiş; Kur’ân-ı Ke-

rim’deki diğer âyetlere ve Hz. Peygamber’in hadislerine, ünlü mutasavvıfların sözlerine, 

dinî kıssa, menkıbe ve hikâyelere yer verilmiştir. Müellif, müstakil fasıllarda veya muh-

tevâsı farklı fasıllarda, nasihat türünde beyitler de yazmıştır. Eserde, tefsir ve nasihat 

dışında ahlâka dâir manzûmeler de bulunmaktadır. Eserin bu yönüyle, kesin hatlarla 

isimlendirilmesi mümkün görünmemektedir. Ancak, İsmail Ünver’in yaptığı tasnif 208 

göz önüne alındığında, incelediğimiz eserin okuyucuya bilgi vermek, onu eğitmek ama-

cıyla kalem alınmış dinî-tasavvufî bir mesnevî söylenebilir. 

                                                           
207 Âmil Çelebioğlu, Kanûnî Sultân Süleymân Devri Türk Edebiyatı, s.86. 
208 Ünver, “Mesnevî”, s.432-448. 
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2.1.1.3. Yazılış Sebebi 

Câmiü’l-Envâr’da müstakil bir sebeb-i te’lif kısmı bulunmamaktadır. Ancak, nüshanın 

2b’sinden itibaren şâir, eseri yazma sebebini anlatıyor intibaını uyandırmaktadır. Buna 

göre şâirin eserini yazma sebebi, aşk yelinin esmesi ve bunun onun (gönül) deryasını 

coşturması, kalbine ve canına bu aşkın çok fazla tesir etmesidir: 

Nesìm-i èışk irer çünkim temevvüc itdi bu deryÀ 

Pes elfÀôdan olur ôÀhir degül kim ùaà u ùaş ara 

Doúındı cÀna vü úalbe ôuhÿr oldı lisÀnumdan  

Bu kez úaãd eyledüm anı beyÀn idem eşit yÀrÀ (B.29-30) 

Başka beyitlerde de şâirin eserini yazma sebebini görmek mümkündür. Buna göre şâir, 

insanların gözünden hicâb perdesini kaldırıp ilâhî sırları ayan etmek, insanları fâni 

âlemden bâkî âleme yöneltmek, bunun için de sözlerine onları âşık etmek düşüncesin-

dedir: 

Götürem perdeyi yüzden seni èÀşıú idem sözden 

Düşür bu èÀlemi gözden olasın àarú bu envÀra (B.40) 

Kur’ân-ı Kerim’de Âl-i İmrân Sûresi’nin “Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe fazilete 

ulaşamazsınız.” meâlindeki 92. âyetini nakleden şâir, eserini yazma sebeplerinden birini 

de “infak etme” olarak gösterir: 

Pes infÀú eyle anları úıla ol Óaú saña yÀrì 

Gör uşta naúle ÀåÀrı pes andan var anı ara (B.42) 

Şâir, eserin bir bölümünde, Hz. Peygamber’le görüştüğünü, peygamberin vazifesini ona 

devrettiğini söyler. Şâirin aktardığına göre Hz. Peygamber, insanların çok azdığını, yol-

dan çıktıklarını ifâdeyle, kendisinin onlara devamlı nasihatler etmesi gerektiğini söyle-

mektedir: 

Baña sırrumdan didi ol yÀr-i men 

Sen benüm yirümdesin uş yÀ Óüseyn 

Hem daòı emrümle maèmÿrsın benüm 

Yoluña úurbÀn benüm cÀnum tenüm 

İt naãìóat işbu nÀsa ber-devÀm 
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Kim naãìóatsuz azar işbu èavÀm 

Ben didüm yaúdı bular àÀyet beni 

Ne beni diñler bular ne òod seni 

Ne naãìóat ne óadìå Àyet ü ne 

Cümlesin úor da uyar ol nefsine 

Şöyle kim yandı ciger oldı kebÀb 

ÇÀkerem hem dillerinden çoú èiúÀb 

ØÀyiè olmaz Óaú úatında işbu iş 

CÀn dilden işbu rÀh üzre düriş 

Söyledüm bunca naãÀyió hem ùarìú 

Kim olur her biri bir nÀr-ı óarìú  (vr.295b) 

2.1.1.4. Yazılış Tarihi 

Eserde hangi yılda yazıldığına dâir herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Bununla birlik-

te müellif, eserini ramazan ayının on ikinci günü Duhâ vaktinde tamamladığını manzûm 

olarak aktarır: 

Uş ramaøÀn ayı içre òatm olur 

On ikinci günde øuóÀ  vaút olur (vr.388a) 

Şâir, eserini dört ay on günde tamamladığını iki beyitte söylemektedir: 

Dört ay on günde tamÀm oldı úamu 

Naômı bunuñ cemèi birle iy èamu (vr.388a) 

Óaú TeèÀlÀ luùfı birle fetó ider 

Dört ay on gün içre cümle hep biter (vr.388a) 

Nüshanın vr.131a’sında, Hüsâm b. Ahmed tarafından yazılmış ve nefsin mertebelerini 

açıklayan bir der-kenar yer almaktadır. Der-kenarın sonunda,   

Tañrı raómet eylesün ol cÀn içün  

Kim oúıya FÀtióa yazan içün Sene 1060  
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Ketebe el-óaúìrü’l-faúìr ÓüsÀm bin Aómed àafera’llÀhu TeÀlÀ õünÿbihì 

beyti ve bu beytin yazıldığı mensur tarih kaydı bulunmaktadır. Bu tarih kaydı, eserin 

elimizdeki bu tek nüshasının 1060 (1650) tarihinden önce yazıldığını göstermektedir. 

Bursalı Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri adlı eserinde şâirin vefât tarihini 

1591 olarak vermektedir.209  Dolayısıyla, eserin XVI. yy.da yazıldığını söyleyebilmek 

dışında kesin bir bilgi verilmesi mümkün görünmemektedir. 

2.1.1.5. Beyit Sayısı 

Mesnevîlerin sonunda şâirlerin bazen eserin beyit sayısını verdiği bilinmektedir. Ancak 

incelediğimiz eserde, Hüseyin bin Ahmed Sirôzî, böyle bir bilgi aktarmamıştır. Eserin 

eldeki tek nüshasında 11bin beyit yer almaktadır. İncelediğimiz bölümde ise (1b-192b) 

5399 beyit bulunmaktadır. 

2.1.1.6. Nazım Şekilleri 

Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, mesnevî nazım şekliyle kaleme alınmış bir eserdir. 

Ancak eserde farklı nazım şekilleri de yer almaktadır. Eserde (1b-192b) mesnevî dışında 

bulunan nazım şekilleri ve beyit sayıları şöyledir: 

Kaside 

Eserde, kaside nazım şeklinin klasik vasıfları görünmez. Bu manzûmelerde, kaside na-

zım şeklinin bölümleri yoktur, mahlas beyti ise sâdece bir kasidede yer almaktadır. Ka-

sidelerin bazılarının başlıkları “kaside” şeklinde geçmektedir. Diğerlerinde farklı başlık 

isimleri bulunmaktadır. Eserde, aynı konu içinde kaside nazım şeklinden mesnevîye, 

mesnevî nazım şeklinden de kasideye geçişler yapıldığı görülmektedir. Meselâ 958. -

970. beyitlerde bulunan kasidenin devamında (971. beyitten) itibaren farklı bir vezinle 

mesnevî nazım şekline geçilmiştir.  

Kaside nazım şekliyle yazılmış olan bu manzûmelerin muhtevâsı, klasik kasidelerden 

oldukça farklıdır. 1-19. beyitlerde yer alan kaside tevhid; 3384-3390. beyitlerde yer alan 

kaside münâcât türündedir. Diğerlerinde ise ya İhlâs Sûresi’nin tefsiri yapılmış veya 

dinî-ahlâkî nasihatler verilmiştir. Eserde dikkatimizi çeken bir diğer özellik, bilhassa 

na’t türündeki manzûmelerin kaside ile değil mesnevî ile yazılmış olmasıdır. Bazen de 

kasidenin başlığında diğer nazım şekillerinde de görülen “beyt” ifâdesi geçmektedir. Bu 

kelimenin hatâen kullanıldığı düşünülmektedir. Ayrıca, nüshanın vr. 122a’sından başla-
                                                           
209 Şâirin hayatıyla ilgili olarak bu çalışmada bkz. s.33. 
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yan ve “Fî Beyân-ı Âhir Kasîde ve Nasîhat ve Beyân-ı Ba’zı Ahvâl-i Sevâb-ı Tevhîd” 

başlıklı bölümde yer alan manzûmeler (3388-3475. beyitler), başlıkta belirtildiği gibi 

kaside ile değil mesnevî nazım şekli ile yazılmıştır. 

Eserdeki kaside nazım şekliyle yazılmış manzûmelerin adları, beyit numaraları ve beyit 

sayıları şöyledir: 

Adı Beyit Numarası Beyit Sayısı 

1. --- 1-19 19 

2. --- 29-42 14 

3.Faslun fî Beyân-ı Tefsîr-i İhlâs bi-Avni’llêh 309-321 13 

4.Faslun fî Beyân-ı Nüzûlehû ve Reddi’l-

Müşrikîne min Hâzâ 441-458 18 

5.Beytün ‘alâ Bahr-i Tavîl ve Kâfiye-i Âhar ‘alâ 

Merâtibihî 498-506 9 

6.Faslun fî Sûre-i İhlâs ‘alâ Bahr-i Kasîr ve 

Sevâbuhû 507-520 14 

7.Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Tavâ’if-i Muhtelif 556-577 22 

8. Hâzâ Sebeb-i Nüzûl-i be-Haseb-i Ma’nevî 68-685 18 

9.Faslun fî Beyân-ı Güft-i Hüve 813-824 12 

10.Faslun fî Beyân-ı Sıfat-ı İsm-i Hû ve Sevâbuhû 958-970 13 

11.Faslun fî Beyân-ı Esmâ’ullâh ‘alâ Nev’ayn 

Zâhirun ve Bâtınun 1032-1044 13 

12.Fî Beyân-ı Eser-i Bâtınî ve Ahvâl-i 

Rü’yetu’llâh-i Te’âlâ 1175-1197 23 

13.Faslun fî Beyân-ı Kelime-i Tevhîd 1314-1327 14 

14.Faslun fî Tefsîr-i İsmu’llâh 1691-1702 12 

15.Faslun fî Tefsîr-i İsmu’llâh  1866-1874 9 

16.Faslun fî Hikâyet-i Dâvûd-ı Nebî Aleyhi’s-

Selâm 2231-2248 18 

17.Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Ervâh 2481-2491 11 

18.Faslun Kasîde-i İlâhî ve Nasîhat 2707-2716 10 

19.Faslun fî Beyân-ı Hilâl Kamer ve Beyân-ı 

Şems 2902-2915 14 
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20.Faslun fî Beyân-ı Esmâ-i İlâhî 2947-2985 39 

21.Faslun fî Hikâyet-i Âdem Peygamber Aley-

hi’s-Selâm 3163-3191 29 

22. --- 3384-3390 7 

23.Faslun fî Hikâyet-i Ebû Bekr ve Peygamber 

Aleyhi’s-Selâm 3491-3517 27 

24.Fî Beyân-ı Kasîde ve Nasîhat 3746-3753 8 

25.Faslun fî Beyân-ı Kalb ‘alâ Temsîli’l-Arşi’l-

A’zami 4032-4041 10 

26.Faslun fî Kasîde fî Beyân-ı Rûh 4184-4194 11 

27.Hâzâ Kasîde ve Nasîhat 4479-4493 15 

28.Kasîde ve Nasihat 4783-4796 14 

29.Fî Beyân-ı Kalb ve Hâlihî 5195-5205 11 

30.Fî Beyân-ı Kasîde ve Ma’nâ-yı Mu’ammâ 5326-5338 13 

Nazm 

Nazm şekli, bölümlerin sonlarında yeknesaklığı kırmak amacıyla tekrarlar hâlinde ya-

zılmıştır. Nazm şekillerine Divan edebiyatında bir başlık konmasa da Câmiü’l-Envâr’da 

hemen hemen hepsi “beyt” adı ve aruzun uzun bahirlerini belirten ifâdeleri hâvî başlık-

larla yazılmıştır. Eserde kullanılan nazm şeklindeki manzûmeler, 3 farklı şiirden oluş-

maktadır. Bu manzûmeler şunlardır: 

Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

İçeler èışúuñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

Yukarıdaki manzûme eserde, 252-253, 487-488, 745-746, 1198-1199, 1739-1740, 

2479-2480, 2717-2718, 3161-3162, 4030-4031, 4373-4374, 5152-5153 numaralı beyit-

lerde toplam 11 yerde geçmektedir.  Nazm şeklindeki bu manzûme aruz vezninin “Mef 

èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün” kalıbıyla yazılmıştır. 

Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 
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Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

Yukarıdaki manzûme eserde, 163-164, 439-440, 945-946, 1450-1451, 2199-2200, 

2900-2901, 3478-3479, 4278-4279, 4781-4782, 5339-5340 numaralı beyitlerde toplam 

10 yerde geçmektedir. Manzûme aruzun “Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün” 

vezniyle yazılmıştır. 

Aruzun “FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün” vezniyle yazılmış olan aşağıdaki 

manzûme eserde, 610-611 numaralı beyitte yer almaktadır. 

Gör kemÀl-i úudretinden bizi insÀn eyledi 

Luùf idüp ìmÀn u Úur’Àn bunca iósÀn eyledi 

Hem Muóammed kim óabìbin gönderür eyler muèìn 

èÁleme raómet ü nièmetdür ki yek-sÀn eyledi 

Gazel 

Eserde gazel nazım şekliyle yazılmış tek manzûme, 1452-1458 numaralı beyitler ara-

sında yer almakta olup 7 beyitten ibârettir. Gazel, “Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Hû ve 

Muhabbetihî” başlığını taşımaktadır. Şâir, “Hû” ismine duyduğu aşkı ve bu ismin ken-

dinde meydana getirdiği tesiri lirik bir dille anlatmıştır. Gazelde mahlas beyti bulun-

mamaktadır. Gazelin devamı olan beyitler, yine aynı vezinle fakat mesnevî nazım şek-

liyle yazılmıştır. Gazel aruz vezninin “MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün” kalıbıyla ya-

zılmıştır. 

Kıt’a 

Eserde kıt’a nazım şekliyle yazılmış tek manzûme, 743-744 numaralı beyitlerde bulun-

maktadır. Kıt’a “Beyt ‘alâ Bahr-i Tavîl” başlığı taşımaktadır. Aruz vezni tespit edileme-

yen kıt’a şöyledir: 

Bir kezin çün èışk yeli esdi varlıú elinden 

Aluban benlik tozın yile virüp gitdüm ben 

 Gül-şen-i dost içre uş vÀlih ü óayrÀn u mest 

 Bülbül-i şÿrìde-veş maórem-i gül oldum ben (B.743-744) 

2.1.1.7. Vezin Türleri 
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Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, farklı nazım şekillerinin kullanıldığı hacimli bir 

eserdir ve bu yönüyle eserde aruzun farklı vezinleri kullanılmıştır. Mesnevî nazım şek-

liyle yazılmış olan manzûmelerde aruzun kısa bahirleri; diğer nazım şekillerinde aruzun 

uzun bahirleri (1 kaside ve 1 gazel kısa bahirle yazılmıştır.) tercih edilmiştir. Eserde 

aruzun bu kısa ve uzun bahirleri genellikle “bahr-i tavîl, bahr-i kasîr, nev’-i âhar, vezn-i 

âhar” gibi isimlerle belirtilmiştir. Ancak bu isimler, Divan edebiyatındaki mensur bazı 

metinlerde karşılaşılan bahirlerle ilgisi olmayan, sâdece o kalıbın uzun veya kısa oldu-

ğunu belirtmek için kullanılmış tâbirlerdir. Manzûmelerde kullanılan aruz vezinleri şun-

lardır: 

Remel Bahri: 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

Hezec Bahri: 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün   

Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün   

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

Tablo 3: Eserde Kullanılan Vezinler 

Eserin vezin bakımından pek çok kusuru vardır. Bunların başında, imâle ve zihaflar 

gelmektedir. Aruz için kelimelerin yapısının değiştirilmesi, Türkçe kelimelerde zaman 

zaman imâle-i memdûdelere mürâcaat edilmesi, eserin aruz kusurlarından bazılarıdır. 

                                                           
210 İki beyitlik bu manzûmenin hece ölçüsünün 14’lü kalıbıyla yazılması ihtimâl dâhilindedir. 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 30 - - - - 30 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün - 3 12 - - 14 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 44 1 - 1 - 46 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün - 25 - - - 25 

Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün - - 10 - - 10 

Aruz Vezni Tespit Edilemeyen Manzûme 210 - - - - 1 1 
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Ancak Câmiü’l-Envâr, dinî-tasavvufî bir eserdir ve mutasavvıf şâirler, teknik bakımdan 

belli kurallara katı bir şekilde uymaktan ziyâde, samimiyetin peşindedir. Cezbe hâlinde 

söylenilmiş rûhânî bir hava taşıyan bu şiirlerde hece eksiklikleri, vezin aksaklıkları, 

kelime tekrarları vb. teknik kusurlara rastlanılmasına rağmen, nasıl söylendiği değil ne 

söylendiği ve niçin söylendiği önemsendiğinden bu tür manzûmeler, halk arasında kabul 

görür. Mutasavvıf şâirlerin asıl amaçları şiir yazmaktan çok meramlarını ifâde etmektir. 

Dolayısıyla tasavvufî şiir, kapılarını teknik ve retorik değerlendirmelerden ziyâde tema-

tik ve terminolojik yaklaşımlara açar.211   

Bununla birlikte, şâirin vezin bakımından genel olarak başarılı olduğu söylenebilir. 

Özellikle kaside nazım şekillerinin yazıldığı uzun bahirlerde, iç kâfiyelerin de kullanıl-

masıyla ahenk yönünden güçlü manzûmeler ortaya konmuştur. Eserin genelinde hisse-

dilen şâirin samimiyeti, bilhassa ahenk yönünden güçlü olan bu manzûmelerin tesirini 

son derece arttırmıştır. Aşağıda, kaside nazım şekliyle yazılmış, anlam ve ahengi güçlü 

bir manzûme misâl olarak yer almaktadır: 

Çü yüz ùutduñ bu der-gÀha / irürdüñ menzilüñ rÀha 

Úarışduñ arı ervÀóa / bu maóbÿba gel it sen nÀz 

Yürü hey Àdem-i àÀfil / úanı fikrüñ úanı èÀúil 

Gerekdi olasın úÀbil / gideydüñ yola sen az az (B.4188-4189) 

Eserdeki kaside nazım şekillerinin pek çoğunda bu özellik bulunmaktadır: 

Bular hep geldi pes bir bir / ne kim eylendi uş taúrìr 

Gel imdi eyle var tedbìr / bu işe fetó ider AllÀh 

Düşür bu derdi sen cÀna / ki göñlüñ èışúına yana 

İresin tÀ kim èirfÀna / vire tÀ vaãl-ı óÀl AllÀh (B.684-685) 

Şâirin, kaside dışındaki diğer nazım şekillerinde de başarılı beyitlerini görmemiz müm-

kündür. Özellikle bazı beyitlerde aruza dâir hiçbir kusur bulunmamaktadır. Bu durum, 

şâirin şiirin vezinle ilgili teknik yönünü de göz ardı etmediğini gösterir: 

HemÀn bir deyre benzer işbu úubbe  

Geyüpdür lÀciverdì egne cübbe (B.47) 

                                                           
211 Ömür Ceylan, Böyle Buyurdu Sûfî, İstanbul: Kapı Yayınları, 2005, s.43-44. 
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Ki her bir èıyş u ãÿret oldı bir büt  

Gerek õì-rÿó gerek bì-rÿó olan dut (B.50) 

Câmiü’l-Envâr’ın vezin özellikleriyle ilgili diğer tespitlerimiz genel hatlarıyla şunlardır 

212 :  

1. Eserde imâle kusurları çoktur. Bunların çoğunu, Türkçe kelimelerdeki kısa hecelerin 

aruz münâsebetiyle uzun okunmasından kaynaklanan imâle-i maksûreler oluşturmakta-

dır. Ayrıca, bir buçuk ses değeriyle medli okunması gereken kelimelere dâir de eserde 

pek çok misâl bulunmaktadır.   

İmâle-i maksûreler, Divan şâirlerince ahengi artıran bir unsur olarak da kullanılabilmiş, 

aruza dâir bu uygulama, bu tür hâllerde kusur olmaktan öte, şiire güzellik katan bir un-

sur olmuştur. Aşağıdaki beyitteki paralel imâleler, ahengi artıran bir unsur olarak değer-

lendirilebilir: 

Gözi yaşlu yürek başlu güneş yüzlü úamer úaşlu 

Siñe siñe ki ãan yaşlu gelür çün mescide ol Àn (B.2242) 

Ancak imâlenin sırf aruz için uygulanması, tam tersi bir durum ortaya çıkarmaktadır. 

İncelediğimiz eserde, özellikle aruzun kısa bahirlerinde, imâle-i maksûrelere daha çok 

bu gâye ile mürâcaat edildiği göze çarpmaktadır. Aşağıdaki beyitte geçen “úanı” keli-

mesindeki imâle mecburiyeti, kelimenin farklı anlamlar çağrıştırmasına sebep olmuştur: 

Bu fÀnì úullara anı ki bilsünler bu èirfÀnı 

Bu maóbÿba gelen úanı çü böyle faøl ider AllÀh (B.678) 

Eserde imâlelerin gereksiz olduğu yerler de bulunmaktadır. Meselâ aşağıdaki beytin ilk 

mısrasında “gider” kelimesinin ilk hecesinde imâle mecburiyeti vardır. Oysa “gider” ve 

“ol” kelimelerin yerlerinin değiştirilmesi, hem bu imâleye olan ihtiyacı ortadan kaldıra-

cak hem de mısranın anlamı daha kuvvetli hâle gelebilecektir: 

Ol gelincek gider ol bì-iştibÀh  

Pes riyÀ iden kimesne ider Àh (B.3719) 

                                                           
212 Aruz vezni-imlâ münâsebetine dâir “Nüshanın İmlâ Özelliklerine ve Transkripsiyonlu Metnin Kurulmasına Dâir 

Açıklamalar” adlı bölümde (bkz. s.456.) bilgi verildiği için burada doğrudan eserin vezin özellikleri ortaya konulma-

ya çalışıldı. 
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Eserde, imâle-i memdûdeler de bulunmaktadır. Bunlar daha çok Arapça ve Farsça keli-

melerde görülmektedir. Aşağıdaki beyitte geçen “cÀn” kelimesinde bu tür bir imâle bu-

lunmaktadır: 

Od u ãu ùopraú u yelden eyledi  

Andan aña cÀn virdi söyledi (B.3616) 

İmâle-i memdûdelere, Türkçe kelimelerde de rastlanılmaktadır. Aşağıdaki beyitte geçen 

“üç” kelimesinin medli okunması hâlinde mısranın aruz vezni düzelmektedir: 

Elf eóad óarfinüñ evvel óarfidür 

Üç noúùadan mürekkebdür o dür (B.1743) 

Aşağıdaki beyitte  “ol” kelimesinin bir buçuk hece değerinde okunması lüzûmludur: 

Hem daòı kendüye òoş gelmişdür ol 

Ol nesne aãlÀ virmez rÿóa yol  (B.4422) 

Kelimelerdeki imâle-i memdûdelerde bir tutarlılık görülmemektedir. Aruzun sağlana-

bilmesi için aynı mısrada iki defa defa kullanılan “arş” kelimesinin, ilkinde medli ikin-

cisinde medsiz okunması gerekmektedir: 

èArş bÀúì úaldı vü èarşdan daòı  

Fièl-i úudret iriserdür iy aòì (B.4102) 

Benzer bir durum, Türkçe kökenli “beş” kelimesinde de görülmektedir. Bu kelimenin 

beytin ilk mısrasında bir buçuk hece, ikinci mısrada bir hece okunması gerekmektedir: 

Her bir elde beş barmaú vÀrdurur  

Beş namÀza pes işÀret oldurur (B.2720) 

2. Eserde zihaf kusurları da bulunmaktadır. Bunlardan bir kısmı asıl zihaf, bazıları med-

li kelimelerin kısa okunmasından kaynaklanan ve Divan şiirinde kusur olarak kabul 

edilmeyen zihaflardır. Aşağıdaki beytin ilk mısrasında, Divan şiirinde bir kusur olarak 

kabul edilen asıl zihafa dâir bir misâl bulunmaktadır: 

Maènìsin keşf itdi anuñ evliyÀ 

Her kim ehl ola bu èirfÀndan duya (1756) 

Aşağıdaki beyitte, kusur olarak görülmeyen bir zihaf misâli yer almaktadır: 

Şu kim úalbinde àayrın úıldı maúãÿd 

İki èÀlemde òaãm ola o Maèbÿd (B.72) 
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3. Eserde, vasl misâlleri de bulunmaktadır. Vaslların ahengi artırdığı bilinmektedir. 

Vaslın uygulanmaması, bilakis ahenge ket vurmaktadır. Aşağıdaki beyitte vasla dâir bir 

misâl yer almaktadır: 

Pes andan bil kim ol AllÀh TeèÀlÀ  

Ne der úullarına Cellen ü AèlÀ  (B.1045) 

Divan şiirinde şâirlerin genellikle dikkate almadığı “vasl-ı ayn” adlı bir kural daha bu-

lunmaktadır. Buna göre, konsonantla biten kelimeden sonra “ayn” harfiyle başlayan 

kelime gelirse vasl yapılmaz. Eserde de vasl-ı aynın uygulandığı ve uygulanmadığı yer-

ler bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte bu kurala uyulmuştur: 

Yalıñuz dilile olmaz / èamelsüz vaãl-ı óÀl olmaz 

Gelür cÀn iline ùolmaz olursın òuşk u hem sÀóil (B.817)  

Aşağıdaki beyitte ise bu kurala uyulmamıştır: 

Pes imdi dil dudaú mı ola perde  

Kim èarş u kürsì durmaduàı yerde (B.984) 

Vasl misâllerine Türkçe kelimelerde de rastlanmaktadır. 

Zihì maèşÿú ki bì-miål ola ol yÀr 

Yür’imdi èÀşıú ol derdile yalvar (B.120) 

4. Eserde bazen imâleyi ortadan kaldırmak için tahfiflere (kasr) başvurulmuştur. Aşağı-

daki beyitte geçen “meh” kelimesinde bu tür bir tasarruf söz konusudur: 

Bu kez irdüñ ol eclÀya vü hem bil daòı meclÀya 

Olup lÀyıú tecellÀya ider devr ol meh-i tÀbÀn (B.5197) 

“Hak” kelimesi, aşağıdaki beyitte vokal almasına rağmen, kelimenin aslında bulunan 

ikinci “k” harfi ortaya çıkmamıştır ki, bu da aruzun sağlanması için başvurulan yollar-

dan biridir: 

Nedür maènÀsı anuñ eydem anı  

Óaúa vaãl ola anuñ anda cÀnı (B.1011) 

Bu tür kullanımlar, özel isimlerde de karşımıza çıkar. Aşağıdaki beyitte kâfiye ve vezin 

uygunluğu için “Óazret-i AllÀh” terkibi farklı yazılmıştır: 

Buña uş indi şÀhid Àyetu’llÀh 

Buyurmış bu kelÀmı Óaøretu’llÀh (B.106) 
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Yine aruz sebebiyle hece fazlalığına meydan vermemek için terkiplerin yapısında da 

değişiklik yapılabilmiştir: 

İmÀm Aèôam Ebÿ Yÿsuf Muóammed  

Velìlerdür bular pes uş ne minnet (B.895) 

5. “İlm, zikr, fikr, akl, kibr” gibi kelimeler, hece eksikliğine bağlı aruz kusurunun gide-

rilmesi amacıyla, zaman zaman Türkçedeki telaffuzlarına göre “ilim, zikir, fikir, akıl, 

kibir” şeklinde imlâ edilmişlerdir. Böylece, bir buçuk hece değerindeki kelime 

(tam/yarım - .), iki tam hece değeri hâline (. -) getirilerek kelimedeki hem zihaf hem de 

imâle kusurları ortadan kaldırılmıştır. Bu tür kullanımların, Divan şiirinin ahenk kural-

larıyla mutâbık olduğunu söylemek güçtür:  

Pes muèaùùaldür èilimden key òarÀb 

Şöyle kim baùùÀl degirmen fi’t-türÀb (B.5069) 

6. Eserde, aruz vezni sebebiyle Arapça-Farsça ve Türkçe kelimelerin yapısı bazen de-

ğiştirilmiştir. Bu durum, bazı zorlama kullanımları da beraberinde getirmiştir. Mısradaki 

aruz vezni düzelmekle birlikte, kelimelerin bozulmuş olan bu yapısı, şiirin müzikalitesi-

ni, seslerin tınısını bozmuştur. Aşağıdaki beyitte “zindÀn” kelimesi, “zinidÀn” şeklinde 

imlâ edilmiştir ki, mısrada aruz ölçüsü dışında bir ahenk bulunmamaktadır: 

ÚıyÀs it çünki sinden çıúasın sen  

O zinidÀnda çün çıúsañ pes aósen (B.2791) 

Aşağıdaki beyitte geçen “úÀbiliyyet” kelimesi yine bu sebeple farklı yazılmıştır: 

Ki yoúdur àayrı óayvÀnda ol aóvÀl  

Ol úabliyyet bulınmaz hem de aúvÀl (B.3424) 

Aşağıdaki beyitte, “emel” kelimesi “eml” şeklinde mısraya dâhil edilmiştir: 

Çenge vü çalàıda èıyş u èişrete 

Düşe göñli ùÿl-i emle fikrete (B.2534) 

Türkçe bazı kelimelerde de benzer durumlar görülmektedir. Aşağıdaki beyitte, “günler-

den” kelimesinde böyle bir kullanım vardır: 

Meger bir pÀdişÀh günlerde bir gün 

Geçerdi bir aradan eyleyüp ün (B.76) 
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7. Eserdeki bazı beyitlerin vezinleri, kendilerinden önce gelen manzûmelerden farklıdır. 

Aşağıdaki beyitlerden ilki, bölümdeki diğer beyitler gibi hezec bahri ile; ikincisi ise 

bölümdekilerden farklı olarak remel bahri ile yazılmıştır: 

Tevekkül hem rıøÀdur uşta dördi 

Eşitsün her kimü[ñ]  kim varsa derdi 

Derdi olandur bulan dermÀnını  

Derdile dutar ÒudÀ fermÀnını (B.1855-1856) 

Eserin bazı mısralarında hece noksanlığı/fazlalığı gibi sebeplerden kaynaklanan aruz 

kusurları bulunmakta olup transkripsiyonlu metinde bunlar dipnotlarla gösterilmiştir. 

Aşağıdaki beytin ilk mısrasında hece fazlalığından kaynaklanan aruz kusuru vardır: 

AmmÀ mÀdde / vÀsıùasın / la oldı ol  

Hem zamÀna / mevúÿf olmaú / la i úul (B.4209) 

Aşağıdaki beytin ilk mısrasında, hece noksanlığından kaynaklanan bir aruz kusuru bu-

lunmaktadır: 

Eóadiyyet şemèi yalıñı bil  

HemÀn pervÀnenüñ pes anda i dil (B.4767) 

8. Eserde, aruz vezninin sağlanabilmesi için çeşitli uygulamaların yapıldığı da görülür. 

Bu meyânda bazı kelimeler ve bazı bağlaçlar art arda tekrar edilmiştir. Meselâ, aşağıda-

ki beyitte atıf vâvı iki kez kullanılabilmiştir: 

YÀ bu úahru vü òayr u luùf u iósÀn  

Bular andan eåer olmaz mı yek-sÀn (B.1142) 

Aşağıdaki beyitte, “eger” ve onun tahfif şekli olan “ger” kelimesi art arda kullanılmıştır: 

èAúıllar anı bilmekde çü óayrÀn 

Dururlar ger eger biñ ola seyrÀn (B.2031) 

Aşağıdaki beyitte, müterâdif kelimeler kullanılmıştır: 

Úalbile rÿó seyri óÀlinden diyem 

Yine tekrÀr baèøı óÀl úÀydın yiyem (B.5151) 

Eserde dikkati çeken bir diğer durum, ilk mısrasındaki son kelimenin bir bölümünün 

aruz vezni sebebiyle beytin ikinci mısrasına kaymasıdır. Bu şekilde oluşturulmuş beyit 
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yapısı, gerek Divan gerek Tekke şiirinde alışılmamış bir durumdur. Bununla ilgili bir-

kaç misâl aşağıda yer almaktadır: 

Zire rÿó mÀdem ki ol kendü maúÀ- 

Mında idi üns ùutmışdı Óaúa (B.4294) 

Bil ùarìúat memesinden yÀ óaúì- 

Úat memesinden de aña uş daúı (B.4414) 

Bazen de kelime değil izâfet terkibi bölünmüştür: 

Tabèiyet idüp aña ser-gÿşe-i-  

Faúrı óıfô idüp úoya her gÿşeyi (B.4657) 

Tecellì úıla çün rÿó ol cemÀl-i-  

äamediyyet şemèine o òÀlì (B.4765) 

2.1.1.8. Kâfiye 

Manzûm metinlerde ahengi sağlayan bir diğer unsur kâfiyedir. Divan şiirinde şâirin 

kâfiyeye hâkimiyeti, aynı zamanda şiire hâkimiyeti demektir. Bu yönüyle manzûm bir 

metnin kâfiye sistemi, şâirin kudretini ortaya koyan önemli bir unsurdur. Ancak, dinî-

tasavvufî metinlerde -daha önce de belirtildiği gibi- şâirlerin nasıl söyledikleri değil ne 

söyledikleri yönünde bir endişe taşımaları, şiirin teknik yönünün genellikle dikkate 

alınmamasını beraberinde getirmiştir. Tasavvufî eserlerin her şeyden önce bu yönlerinin 

göz önünde tutularak değerlendirilmesi doğru bir yaklaşım olacaktır. 

Câmiü’l-Envâr isimli eserde de kâfiye bakımından bazı kusurların olduğunu söylemek 

mümkündür. Eserin beyit sayısının fazla oluşu ve mevzûnun din ve tasavvuf ekseninde 

işlenmesi; kâfiye tekrarları, kâfiyesiz beyitlerin bulunması, bazen revî harfinin seçilme-

sinde yazılışın değil okunuşun önemli olması vb. pek çok kâfiye kusurunun ortaya çık-

masına sebep olmuştur. Eserin kâfiye özelliklerine dâir tespitlerimiz şunlardır: 

Eserde revî harflerinin mutlak ve mukayyed misâlleri bulunmakla birlikte, daha çok 

mukayyed revîlerin kullanıldığı göze çarpmaktadır. Aşağıdaki beyitlerde bunlara birer 

misâl yer almaktadır: 

Mukayyed Revî: 

Nüzÿline sebeb eydem ne yüzden  
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İki dürlü dediler işbu sözden (B.540) 

Mutlak Revî: 

Dünyede her kim ölümden úurtıla 

Áòiretde daòı hem cennet bula (B.1949) 

Eserde kullanılan kâfiye türleri şunlardır: 

 

Mücerred Kâfiye: 

Pes anlardan da dört nesne tenezzül 

İdüpdür rükn-i İslÀmdur olar bil (B.1854) 

 

Ol AllÀh adınuñ bil úuvvetinden 

Yanaydı cümle èÀlem heybetinden (B.1905) 

 

Mürekkeb Kâfiyeler: 

A) Mürdef Kâfiye: 

Ol úadeó döñdi hevÀya ol zamÀn  

Bir daòı AllÀh didi çün ol hemÀn (B.3017) (ridf-i elifî) 

Kim insÀndan gelür bunlar zuhÿra 

Bularuñ aãlı var baú işbu nÿra (B.1143) (ridf-i vâvî) 

Çü şehre varavuz pes ola tezyìn  

CemÀlümle müzeyyen ola ol óıyn (B.2329) (ridf-i yâyî) 

B) Müesses Kâfiye: 

Anuñ èilm-i kemÀli sende ôÀhir 

Vü sensin èilm-i evvel èilm-i Àòir (B.144) 

Úulaú dut imdi bir dem eyle óÀøır  

Göñül semèüñ ola kim ola nÀôır (B.162) 

 

C) Mukayyed Kâfiye: 

Gelür gÀh gÀh göñülden şöyle bir õevú  

Úoyar ãıdú u ãafÀ èahde vefÀ şevú (B.1166) 
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Olar da kibr iderse ire zecre 

ÓarÀm bigi èaõÀb olur o hicre (B.2281) 

Eserde kâfiye harfinin bulunduğu kelimenin yapısı ve türü, kelime tercihinde ön planda 

değildir. İsim-fiil, fiil-sıfat, isim-sıfat türünde kelimeler ile Arapça-Türkçe, Türkçe-

Farsça kelime vb. kelimeler revî harfinin bulunduğu kelimeler olabilmiştir. Meselâ aşa-

ğıdaki beyitte Türkçe çekime girmiş fiille Arapça bir kelime arasında ses benzerliği ku-

rulduğunu görmekteyiz: 

Kim ol Úur’Àn hevÀsında uçan dir 

MeèÀnì úuşları kim ide tedbìr (B.1734) 

Eserde genel olarak revî harfini bulunduran kelimeler arasında bu yönüyle bir münâse-

bet yoktur. Hatta şâir, eserin de hacimli olması sebebiyle Türkçede kullanılmayan anlam 

yönünden sıkıntılı bazı kullanımlara mürâcaat etme mecburiyeti duymuştur. Meselâ 

aşağıdaki beyitte “sezmek” fiiline refleksivum (dönüşlülük) eki getirilmesi pek örneği 

görülmeyen bir durumdur: 

Sebeb sensin bilinmek bu òazìne 

Anuñ kim èilmi var eyle sezine (B.145) 

Bununla birlikte kâfiye harfinin bulunduğu kelimeler arasında zaman zaman çeşitli 

münâsebetlerin bulunduğu görülür. Bu münâsebetlerden bazıları şunlardır:  

Aynı Kökten Kâfiye: 

Biz andan eylerüz müémin muvaóóid 

Kimin meånÀ kimi pes oldı vÀóid (B.2644) 

Ki her-bÀr añsa úorúmaú o[la] lÀzım 

Gerekdi ola ol òavfa mülÀzım (B.1165) 

Müfred-Cemi’ Kâfiye: 

 Eóaddan mìm ôuhÿruñdur bu nÀsa 

 Sebebdür daèvet ü lafôı ünÀsa (B.141) 

 Bu naúle uşta Àyet hem eóÀdìå 

 Úadìm iste bular çün oldı óÀdiå (B.74) 

Tezat Kelimelerle Kâfiye: 
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 Saña maôhar bu müéminler budur óÀl 

 Anuñ’çün naúl idüpsin eyleyüp úÀl (B.151) 

 Bir niçe ùayfa idüpdür ittifÀú  

 Anuñ üzre illÀ ùutmazlar nifÀú (B.4260) 

Aynı Kalıpta Kâfiye: 

 Úamu aãóÀb eéimme buña şÀhid 

 Úabÿl itdi anı ol Ferd-i VÀóid  (B.258) 

 Hem anuñ yaratmasın ol óaørete 

 Nisbet itdi pes bakuñ bu úudrete (B.4252) 

Fiil+Fiil Kâfiye: 

 Pes òavÀã bundan ider perhìz dimez 

 Sen ü ben lafôın firÀúından yimez (B.1682) 

 Dükelin mi yÀ biraz mı ãorayum 

 Úapu úaúduñuz uyandum durayum (B.3530) 

İsim+İsim Kâfiye: 

 Sen beyÀn avurtların biñ cÀnıla  

 Söyleşürsin dìnile ìmÀnıla (B.3540) 

 Al AyÀzdan sen naãìóat bu söze  

 Kim yarın anda ururlar hep yüze (B.1678) 

Sıfat+Sıfat Kâfiye: 

 Úabÿl itdüm duèÀñ uş ola óÀøır  

 Çü ben-ven cümle maòlÿú üzre nÀôır (B.1729) 

 O ôulminden murÀd olmaú mücÀhid 

 Ki nefsine ider ôulmi o şÀhid (B.4504) 

Zamir+Zamir Kâfiye: 
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 Pes ùapuñ ol Ùañrıya besler sizi  

 Bunı böyle buyurur gör kendüzi (B.3552) 

 Aldanup bunlara èucben dime ben 

 İllÀ ber-èaksen úayırmaz diye sen (B.1676) 

Sık kullanılan kâfiye kelimelerinden bazıları şunlardır: 

var-yÀr, dil-bil, ad-yÀd, an-cÀn, ol-yol, cevÀb-åevÀb, anı-yÀènì, tedbìr-dir, óattÀ-ùÀ, per-

de-yerde, çoú-yoú, pÀdişÀh-Àh, aósen-sen, söz-yüz, dÀd-yÀd, Ànì-yÀènì, söz-göz, bil-il, 

nişÀn-şÀn, rÿó, gürÿh, ãol-ol, anı-Ànì, óÀøır- nÀôır, òoş-uş, nişÀn-şÀn, gir(iş)-ir(iş), 

TeèÀlÀ- aèlÀ, ùÀhir- ôÀhir, ol-ùol, muúarrer-er, dem-dedem, èayÀn-beyÀn. 

Eserde revî harfinin bulunduğu kelimelerin kökeni ile ilgili bir bölümün incelenmesi, 

eserin geneli hakkında –tahminî- bir sonuca ulaşmamızı sağlayacaktır. Eserin uzun bö-

lümlerinden biri olan “Faslun fî Beyân-ı Hikâyet-i Kays ve Lübnân ve Benân” (B.2492-

2706:215 beyittir.)’daki revî harflerini ihtivâ eden kelimelerin kökenini incelediğimizde 

şu sonuca ulaşmamız mümkündür 213:   

Türkçe kökenli kelimeler: an (17), var (13), ol- (9), bil- (7), it-(6), tol-(6), di-(4), ol (4) 

yol (4), ad (4), var- (3), kıl- (3), kul (3), gün (3), ur- (3), ben (3), arı (3), bir (4), sen (3), 

otur- (3),  eyle- (3), iş (2), el (2), az (2), gör- (2), kan (2), söz (2), tamar (2), şöyle (2), 

biz (2), git-(2), söyle-, kişi, nişe, nite, sana, uş, ile, yayıl-, kamu, dile-, eğle-, ayak, ta-

yak, il, yitür-, ip, yap-, ir-,  gir-, vir-, beden, ten, ata, kal-, gez-, bez-, yüz, ağaç, aç, siz, 

götür-, kulak, sağ, gel-, din-, uş, er, uyan-, yarın, sözlek, yas, tar, yiryüzi, ara-, yağmur, 

anca, ence, kira, kaysı, su, soy, göz, toprak, olar, deli, ko-, al-, tağ, işte, diş, kes-, yi-, 

yürü-, depren-, değirmen, iç, giri, dur-, kim, nitekim, yaz-, barmak.  

Arapça kökenli kelimeler: âdem (7), hâl (3), takdîr (3), fark (2), ma’nî (2), hattâ (2), şek 

(2), îmân (2), ‘âlem (2), İlâh (2), Sâni’(2), beşâret (2), işâret (2), mekân (2), nûr (3), 

ümmet (2), meşgûl (2), hâs (3), ya’nî (2), -murâd, hâdim, fidâ, kesîf, latîf, -vefâ, safâ, 

mü’min, bezl, nakl, ma’rifet, sıfat, besmele, hasen, devâm, avâm, kusûr, vusûl, heves, 

cahîm, hamîm, makhûr, mahrûm, ebed, memleket, şerr, zamân, sevâb, bâb, Mes’ûd, 

mesbût, âlet, hâlet, el’ân, ta’absuz, âhir, zâhir, Bârî, gark, ammâ, mu’ammâ, illâ, lâ, 

                                                           
213 Bunlardan bir kısmı redif olarak da kullanılmıştır. 
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işrâk, berrâk, letâfet, kesâfet, cârî, hurûf, had, ‘ad, ahvâl, ibâdât, âyât, mezheb, eşçâr, 

enver, Hakkâ, âsî, ma’âsî, niyâz, la’în, ‘ayb, gayb, nâs, kelâm, selâm, haber, hâlî, 

Hallâk, mu’allâk, nakl, ‘akl, ma’mûr, el’ân, halk, hulk, velî, eşhâs, ifrâz, muvahhid, 

vâhid, beyân, ‘ayân, karâr, ahbâr, kıyâs, ta’âm, ‘âm, tedbîr, selâmet, alâmet, evvel, eb-

kem, şân, Resûl, usûl, ebrâr, saf, esnâf, mesrûr, Rab, mukarreb, tûr, Muhammed, 

merâtib, kâtib, ikrâr, tekrâr, âdet, şehâdet, gâyet, bidâyet, himmet, hilâf, lâf, zâ’il, mâ’il.  

Farsça kökenli kelimeler: cân (7), dem (6), yâr (4), dil (4) ,cihân (3), hôş (2), pâdişâh 

(2), âh (2), ân (3), günâh (2), nâz (2), yâd (2), ‘amû, hemân, -dâr, taht, baht, nekes, çün, 

şâd-mân, câvidân, kâr, fermân, tâ, nihân, hep, çâr, râz, zinde, gül, sünbül, reyhân, dâd, 

bâğ, ferişte, Çîn, kem, nişân, dâr. 

 

 

 

 

  

 

 

Grafik 1: Vezinlerde Kullanılan Kelimelerin Kökeni 

Grafikteki verilere göre Türkçe kökenli 199, Arapça kökenli 165 ve Farsça kökenli 66 

kelimenin kâfiye/redif vazifesi yaparak beyitler arasında ses benzerliği kurduğu görül-

mektedir. Yaptığımız inceleme,  Türkçe kökenli kelimelerin, beyitler arası ses benzerli-

ği kurmada daha fazla kullanıldığını göstermektedir. Bu hüküm, eserin tamamı için ke-

sin bir dille söylenemez; ancak tahminî bir neticeye ulaşmamızda bize yardımcı olacak-

tır. Türkçe kökenli kelimelerin daha fazla oluşu, eserin dilinin sâde oluşuyla uygunluk 

göstermektedir. 

Şâir, eserinde redife çok fazla itibar etmemiştir. Bunun yerine, kök-ek benzerlikleriyle 

oluşturulan “kâfiye-i ma’mûle” ye sıkça mürâcaat etmiştir. Eserde redifler, daha çok 

Türkçe kelime ve eklerden meydana gelmiştir. Bunun yanında, Arapça ve Farsça keli-

meler de redif olarak kullanılmıştır: 

 Ne görse göz úulaú her ne eşitse 

 Gerek ùoàrı vü gerek egriye gitse (B.2275) 

Türkçe
199
46%

Arapça
165
39%

Farça
66
15%

KELİMELERİN KÖKENİ (B.2492-2706)
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 Benüm bu derdüme dermÀn olan Hÿ 

 Vücÿdum şehrine SulùÀn olan Hÿ (B.1452) 

 Hem bizüm óayvÀnlarumuz itme zÀr 

 İncidüp anları yaúma zÀr zÀr (B.2218) 

Eserin bazı beyitlerinde kâfiyenin ihmal edildiğini, rediflerle beyitler arasında ses ben-

zerliği kurulduğunu görmek mümkündür. Aşağıda, bununla ilgili bazı beyitler misâl 

olarak yer almaktadır: 

 Erenlerden pes evvel aña añdı 

 NisÀdan Òadìce Anaya añdı (B.218) 

 İllÀ şol kimsede kim benlik ola  

 ÇÀre yoúdur kim sözi maúbÿl ola (B.2227) 

Eserde cinaslar önemli bir yer tutmaktadır. Tespit edebildiğimiz cinas türleri ve onlara 

dâir misâller şöyledir: 

Cinâs-ı Tâm: 

 Raèyete cennet ü nièmet óÿr úuãÿr      

 Virilür ol gün aña uş bì-úuãÿr (B.2525)   (Basit) 

 Gelür ol durduàuñ yirden sefer úıl  

 O nuùfe kim aña yoú úan u hem úıl  (Basit) 

 Cümlesince yazılur aña günÀh 

 Ol èamelden eyleye çoú ol gün Àh (B.2544)   (Mürekkeb-Mefrûk)  

 Bugün seyrÀnda vü ava şikÀra 

 Iraú düşer o Óaúdan ÀşikÀre (B.103)   (Mürekkeb-Merfû) 

Cinâs-ı Nâkıs: 

Gel imdi gör bu SulùÀnı ki bì-óad 

Güzellikde olur mı ana hìç èad (B.117)   (Nâkıs-Mutarref)  

Gösterem bir nesne şöyle ÀşikÀr 
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İdesiz ol maènì naúlinden şikÀr (B.3013)  (Nâkıs-Mutarref) 

Görüñ AãóÀb-ı Kehfden bir rivÀyet 

Pes andan idesiz Hÿya rièÀyet (B.1703)  (Nâkıs-Müşevveş) 

Óaú èinÀyet ide ola ol õelìl  

Var-durur buña Çalapdan uş delìl (B.2363)   (Mütekârib-Muzârî) 

Olardan bilmedüñse işbu óÀli 

Yürü var nefsüñi fikr eyle òÀlì  (Mütekârib-Muzârî) 

Raèiyyet üzre şefúatlü vü èÀdil 

Vü hem inãÀf içinde èahdi úÀmil (B.2322)   (Mütekârib-Lâhik)  

Girü şehrine gelmek oldı meyli  

Zire andan gidel’den oldı óayli  (B.2326) (Mütekârib-Lâhik)  

Seni de nuùfe yaàmurı ãuyından 

Yaratdum pes degül kimse ãoyından (B.2634)(Muharref)  

äanasın bir demür atduñ pes od’a  

Úızar ol dem od olur anda o da  (B.5386) (Müzdevic) 

 O yoúlıúdur saña sermÀye yÀrÀ  

O benlikden irer her kimse nÀra (B.1606) (Cinâs-ı Hattî)  

Şâirin, özellikle kaside nazım şekliyle yazılmış manzûmelerinde kuvvetli bir ahenk ya-

kaladığı görülmektedir. Bu durum, dinî-tasavvufî manzûm metinlerde çok da rastlanan 

bir özellik değildir. Musammat tarzda yazılmış olan bu kasideler, şâirin -eserde bazı 

aruz problemleri ve kâfiye sıkıntısı sebebiyle tekrar ve doldurma kelimeler bulunsa da- 

aruza ve kâfiyeye hâkimiyetini gösteren önemli bir delildir. Yukarıda, eserin vezin özel-

likleri aktarılırken bu tür manzûmelere yer verilmişti. Burada, benzer misâllerden birini 

daha kâfiye bahsinden ötürü aktarmakta fayda görüyoruz:   

Yine bir naúl idem arı eger faøl ide ol SulùÀn 

Eger kim úıla ol yÀrì keremden raóm idüp RaómÀn 
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Aça bu göñlümüñ bÀbın idem nÿş anda èışk Àbın 

Görem pes èaksinüñ tÀbın olam hem emrine fermÀn 

Aña her kim göñül vire gerekdür ol aña ire 

ViãÀlì güllerin dire irüre derdine dermÀn 

N’olur benlik gider anı fidÀ úıl yolına cÀnı 

Bulasın tÀ ki cÀnÀnı ire tÀ emn ü hem amÀn  

Tevekkül eyle her işe özüñe eyle sen pìşe 

Ne lÀzım àayrı endìşe ola dil-dÀrına mihmÀn  (B.2231-2235) 

Eserdeki Kâfiye Kusurları: 

Eser, didaktik bir gâye ile yazıldığı ve hacimli olduğu için bazı kâfiye kusurlarını da 

taşımaktadır. Bunları şöyle sıralayabiliriz: 

Eserin bazı bölümlerinde, kâfiye sisteminin bozulduğu görülür. Aşağıdaki manzûme, 

“Muhammed” redifli bir kasidedir ve kasidenin ilk beytindeki “-Ày / ay” kâfiyesinden 

sonra “-dan Muhammed” sesleri redif olarak gelmiştir. Ancak sonraki üç beyitte bu du-

rum değişmiş, kâfiye “-Àn” sesi ve redif de  “-iden Muhammed” olmuştur. Kasidenin 

son iki beytinde, kâfiye ve redifler yine değişmiş ve “-Àn” sesi kâfiye ve “Muhammed” 

kelimesi ise redif olmuştur: 

EyÀ SulùÀn serÀy-ından Muóammed 

Vü yÀ iy devlet ay-ından Muóammed 

Gözüm nÿrı vü hem göñlüm sürÿrı 

CihÀn vechine cÀn - iden Muóammed 

Müzeyyendür senüñ nÿruñla kevneyn 

ÓudÀ kevneyne òÀn - iden Muóammed 

Benüm bu sırruma bunca kelÀmı 

Keremden rÀygÀn - iden Muóammed 

Baña senden irişür feyø-i ÒÀlıú  
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Vücÿdum şehrine sulùÀn -Muóammed 

Úamu dertlülerüñ var bir penÀhı 

Bu benüm derdüme dermÀn - Muóammed (B.990-995) 

Kâfiye sistemindeki farklılaşma, nazım şeklinin değişmesine de sebep olmuştur. Aşağı-

daki beyitler, mesnevî nazım şekli ile (aa/bb/cc...) başlamış, sonrasında gazel/kaside 

nazım şekli ile (aa/ba/ca...) devam etmiştir: 

Hem seni ol Àh içün virdük aña  

Bu firÀúumuz odında yanmaàa  

Yanalum iy cÀn u cÀnÀn yanalum  

Bu-durur bu derde dermÀn yanalum 

 Artur AllÀhum firÀú odın bize  

 TÀ ki bir gün vuãlatuñdan úanalum 

 èIşú odına yaú bizi tÀ ãızalum  

 ÒÀliã olmaú’çün bulardan yanalum 

 Yanmayınca göynümez bu òÀmumuz 

 Hìç riyÀsuz şöyle cÀndan yanalum 

 Ol Àhuñ irdi buóÀrı gör neye  

 Pes dimÀàa tÀ bu aóvÀlden duya (B.2383-2389) 

Revî harflerinin tercihinde imlânın değil telaffuzun esas alındığı beyitler bulunmaktadır. 

Revî harflerinin mahreç yakınlığı olan bir başka harfe dönüşmesi, “ikfâ” kusuru olarak 

kabul edilir.214 Eserde, bu tür kâfiye kusurlarıyla ilgili olarak şu misâlleri verebiliriz: 

pe (پ) / be (ب)  

Pes ol aòlÀú-ı õemìme cümle hep 

Kim ãıfÀtıyıdı nefsüñ bÀ-meheb (B.5257) 

                                                           
214 A. Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi, Biçim-Ölçü-Kâfiye, İstanbul: Gökkubbe Yayınları, 6. Baskı, 2012, 

s.274. 
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te (ت ) / dal (د )    

MüsülmÀnlar meşÀyiò naúl-i àÀyet 

Daúìú ü hem muèammÀ ola şÀyed (B.2831) 

åe (ث) / sin (س) 

İçer mi yir mi kimden degdi mìrÀå 

Bu dünyÀ aña tÀ kim bile bu nÀs (B.621) 

cim (ج) / çim (چ) 

Aña ôÀhir yüzinden oldı mièrÀc  

Saña maènì yüzinden gel gözüñ aç (B.765) 

óa (ح) / he (ه) 

Olur andan girü dirligi rÿóuñ  

HemÀn èışúıladur bil ol gürÿhuñ (B.4472) 

òı (خ) / óa (ح) 

Kim anuñ úÀéim-maúÀmıdur o şeyò 

Aña andan iriserdür feyø-i fetó (B.4363) 

ze (ز) / øad (ض ) 

Úatında vardı anuñ bir mübÀriz   

Olupdı úuvve ol er üzre èÀrıø (B.227) 

ãad (ص) / sin (س) 

Yine yavlaú úaúır ol úavle ol òÀã 

Evet dutmışdı úalbin anlaruñ pÀs (B.622) 

kef (ك) / úaf (ق ) 

ÒudÀ óubbında süst dünyÀda çÀpuk 

Açarsın nefse bÀb cÀn üzre yapuú (B.90) 

Eserde, hurûf-ı imlâ ve hurûf-ı med harflerinin revî olmasından kaynaklanan ve îtâ-yı 

celî olarak adlandırılan kâfiye kusurları da bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte “yÀr” ke-

limesi ilk mısrada Farsça hitap eki, ikinci mısrada datif eki almıştır: 
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Ecel eyle irişmiş aña yÀrÀ 

Ecelsüzler virür kendün o yÀre (B.810) 

Benzer bir durum da nispet eki ve akkuzatif eklerinin kâfiye olarak kullanılmasında 

karşımıza çıkmaktadır: 

Bu Óüseynüñ olardur sebze-zÀrı 

Olar’çün eyler ol her-demde zÀrì (B.303) 

Kelimenin aslî yapısında bulunan bir harfin diğer kelimede ekte yer alması da bir kâfiye 

kusurudur. Aşağıdaki beyitte  “y” revî harfi “hÿy” kelimesinin aslî yapısında bulunmak-

ta, ancak “su” kelimesinde ekte yer almaktadır. Yine îtâ-yı celî kusuru olarak görülen bu 

duruma eserde sıkça rastlanmaktadır: 

Çün artdı bardaàından ãuyı anuñ 

Girü ŞÀùa dökerdi òÿyı anuñ (B.422) 

Eserde, adı konulamayan kâfiye kusurları (Uyûb-ı Gayr-ı Mülekkaba-i Kâfiye) olarak 

şunlar misâl olarak gösterilebilir: 

Kâfiye oluşturabilmek için kelimelerin aslî imlâlarında bazen değişiklikler yapılmış-

tır.215  

Aşağıdaki beyitte “gök” kelimesi “göñ” olarak imlâ edilmiştir: 

YÀ girür mescidlere yÀ görse göñ 

Kim bezenmiş yıldızıla ön ü ãoñ (B.5038) 

Aşağıdaki beyitte geçen “menzil” kelimesine, kelimenin aslî imlâsında bulunmayan ridf 

harfi eklenerek “tebdìl” kelimesiyle mürdef kâfiye oluşturulmaya çalışılmıştır ki, bu bir 

kâfiye kusuru olarak kabul edilmektedir: 

Aña dekdür bularda anca menzìl216  

Ki úalbi èaúlı rÿó hep ola tebdìl (B.728) 

Nüshada yer alan diğer bazı imlâ değişikliklerine şunları misâl olarak gösterebiliriz: 

Mürìdlerden kimesne geldi şÀyet 217 

                                                           
215 Revî harflerin bazen kelimelerin yapısı değiştirilmesi neticesinde bir diğer harfe benzetilerek kâfiyede yer alması 

husûsunun, eserin tek nüshasının (ki bu nüshada çok fazla imlâ hatası vardır) bulunması sebebiyle müelliften mi 

yoksa müstensihten mi kaynaklandığını tespit etmek son derece güç bir durumdur. Bununla birlikte, imlâda tutarlılı-

ğın sağlanması amacıyla, transkripsiyonlu metin oluşturulurken kelimenin aslî imlâsı esas alındı. Konu ile ilgili bkz. 

“Nüshanın İmlâ Özelliklerine ve Transkripsiyonlu Metnin Kurulmasına Dâir Açıklamalar” s.456. 
216 Kelimenin aslî imlâsı “menzil”dir. 
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HemÀn úaúdı úapuyı pes o sÀèat (B.1618) 

Bu kez göydi gele vaóy ol ÒudÀdan 

CevÀb ide òalÀã ola nizÀdan218 (B.623) 

Şular kim añladı kesdi nizÀyı   

Bulur yirlü yirin itmez ìzÀyı219 (B.942) 

Vü hem bil bunca ef èÀl-i úabÀyió 

İle nice olasın Óaúúa lÀyıó (B.2271) 

Aşağıdaki beyitte, “fetÀ” kelimesinin imlâsında hareke yönüyle değişiklik yapılmıştır:220 

Pes cühÿd görmek nedür ol yÀ fetì 

Ol-durur uş işbu rÿóuñ Àfeti (B. 5014) 

Aşağıdaki beyitte, Arapça “ente” kelimesi “ent” yazılarak “bend” kelimesi ile kâfiye 

yapılmıştır: 

Didi “ente lÀ ilÀhe illÀ” ki ent  

èAúla uy ur nefsüñüñ boynına bend (B.3270) 

Kelimelerin kökünde yapılan değişikliklerin eklerde de yapıldığını görüyoruz. 

Aşağıdaki beyitte, dönemin imlâsında her zaman için yuvarlak-düz vokalle yazılan ve 

âidiyet bildiren “-lu, -lü” eki, kâfiye sebebiyle dar-düz olarak yazılmıştır: 

Budur kim yoú senüñ var anuñ oàlı 

O úavim naúã u noúãÀn gözi baàlı (B.553) 

Bazı beyitlerde ise kâfiye yoktur, sâdece redif bulunmaktadır: 

Nÿr-ı ìmÀn uşta böyle görinür  

Cümle eşkÀkı göñülden sürilür (B.5150) 

Bularuñ sırrıdur anlar ki didük 

                                                                                                                                                                          
217 Kelimenin aslî imlâsı “şÀyed”dir. 
218 Kelimenin aslî imlâsı “nizÀè”dır. 
219 Kelimelerin aslî imlâları “nizÀè” ve  “ìzÀé ”dır. 
220 Elif-i maksûre ile yazılan “fetÀ” kelimesinin nüshada yine elif-i maksûre ile yazılmakla birlikte üstün yerine esre 

ile harekelendirilmesi, Divan şiirindeki kâfiye anlayışının sâdece göz için değil kulak için de olduğunu göstermekte-

dir. 
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Beden ùonın pes andan ãoñra geydük (B.296) 

Eserde, sâdece rediflerle oluşturulmuş kasidelere de rastlamak mümkündür. Meselâ 

5326. ve 5338. beyitlerde geçen “iy dost” redifli kaside bu şekilde oluşturulmuştur. Bu-

nunla birlikte, manzûmede iç kâfiyeler dikkati çekmektedir. Kasideden bir bölüm şu 

şekildedir: 

EyÀ maóbÿbı èuşşÀúuñ úamu úullara sensin dost 

Senüñ luùfuñ bizi örter keremler eyleyüp iy dost 

Bize vaãluñ èayÀn eyle o maènìden beyÀn eyle 

Laùìf elfÀôıla söyle bu òvÀnla ùoylaàıl iy dost 

Bu ben bì-çÀre èabdüñ çün seni ister úamu dün gün 

Gidergil kendü’den kendün bi-küllì olmasun iy dost (B.5326-5328) 

Eserin bazı beyitlerde, herhangi bir ses benzerliği bulunmamaktadır: 

İ beñlü yüzlü úara gözlü maèşÿú 

Úarınca yir seni üstüñe üşüp (B.1339)  

Yaènì ol yidi ãıfatdan anca biñ  

İş gelür bil àuããasın anuñ yigil (B.2366) 

Felekì aya uş bir pÀre bulut 

ÓicÀb olur irerse anı bulup (B.2894) 

Aşağıdaki beyitlerde, kâfiye yerine, lafız ve mânâ yönünden aynı olan kelimelerin tek-

rar edildiğini görmekteyiz: 

Gör bu ismu’llÀh mürekkebdür neden 

Uşta dört óarfden diyem neden neden (B.1741) 

Aşağıdaki beyitte, “şerè” kelimesinin ilkinde müspet ikincisinde ise aldığı ek münâsebe-

ti sebebiyle menfî anlamda kullanılması söz konusudur: 

èArşı maèkÿs úılıcaú ol şerè olur 

Şerèuñ èaksin ùutıcaú bì-şerè olur (B.1857) 
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Netice olarak eserde her ne kadar bazı kâfiye kusurları bulunsa da, telif gâyesi ve hacmi 

dikkate alındığında, bunların eserin başarısına gölge düşürecek bir yekûn oluşturmadığı 

söylenebilir. 

2.1.1.9. Dil ve Üslûp Özellikleri 

2.1.1.9.1. Dil Özellikleri 

Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs’ta sâde, açık ve akıcı bir dil karşımıza çıkmaktadır. 

Bu durum gâyet tabiîdir. Zira didaktik metinlerin manzûm olarak yazılma sebebi, ezber-

lenmelerinin kolay olması yanında, insanların din ve tasavvufa dâir bazı bilgileri öğre-

nirken kâfiye ve aruz gibi unsurların getirdiği ahenkle keyif almalarının sağlanmasıdır. 

Şâirin, eserin genelinde akıcı bir dili yakaladığını söyleyebiliriz. Seçilen kelimelerin 

manzûmelerin akıcılığını artırmasına dâir aşağıdaki beyitler misâl olarak gösterilebilir: 

TÀ kim ire saña ceõbe alalar  

Faølı birle ol maúÀma ãalalar 

Andan özge çÀre yoúdur bilesin  

áayrı sevdÀyı göñülden silesin 

“Men èarefe nefsehÿ”  iy èaczehÿ 

Bu maúÀmdadur o bilmek “Rabbehÿ” 

Uşta èacz-i tÀmma bunda irişür  

Baède èacze ceõbe birle girişür 

Yoòsa her kimse bilür èaczin èayÀn 

YÀ ne’çün irmez ÒudÀya ol hemÀn (B.4715-19) 

Eserde genel anlamda bir akıcılıktan söz etmemiz mümkünse de bazı beyitlerde bu akı-

cılığın kaybolduğu görülmektedir. Bunun sebepleri arasında, aruz kusurları ile mahreç-

leri yakın olan kelimelerin art arda kullanlması başta gelmektedir. Aruzdaki bilhassa 

zihaf kusurları, bu akıcılığı bozan önemli bir unsurdur:221 

 Her maóalde taèbìri bir dürlüdür 

                                                           
221 Daha önce eserin aruz kusurlarından bahsedildiği için burada çok fazla misâle yer verilmedi. 
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 İllÀ bunlar bu maúÀmda yirlüdür (B.4971) 

Aşağıdaki beyitlerde, mahreçleri aynı veya yakın olan kelimelerin art arda kullanılması, 

akıcılığı bozmuştur:  

Vü illÀ şÀh içün dutmazsın uş iş  

Bunı bil eyleme sen anı teşvìş (B.857) 

Úalurlar niçe yüz biñ yıl cemÀlinden olup óayrÀn 

Ne óÿrì aña ne seyrÀn getürmezler hìç efkÀra (B.1190) 

Uyandı didi düş gördüm çü úaúduñ úapuyı ùurdum 

Ne gördüñ diyüben ãordum cevÀb eyle dir ol ebrÀr (B.3496) 

Ebÿ Bekr eytdi gördüm dir úıyÀmet úopmış uş iy mìr  

ÒalÀéiú cemè olur bir bir o maóşer yirine kim var (B.3499) 

Bu maúÀmda her cehd oúı ki var 

Tìr-keşinde var-durur ol bÀ-úarÀr (B.4711) 

Eserin dinî-tasavvufî konuların şiir vâsıtasıyla öğretilmesi gâyesi ile yazıldığı düşünül-

düğünde, Hüseyin Sirôzî’nin sâde dil kullanmayı bilinçli bir şekilde tercih ettiği ortaya 

çıkmaktadır. Eserde Arapça ve Farsça ile yazılmış müstakil manzûmeler veya Türkçe-

Arapça/Farsça yazılmış mülemma beyitler bulunmamaktadır. Bununla birlikte, eserin 

bir sûre tefsiri olması ve müellifin tefsir esnâsında tasavvufî pek çok konuya temas et-

mesi, başta âyet ve hadisler olmak üzere, tasavvufî sözlere ve ıstılâhlara eserinde yer 

vermesini beraberinde getirmiştir. Âyet ve hadisler ile mutasavvıflara âit sözler, 

manzûm olarak açıklanmak veya ele alınan konuya delil getirilmek amacıyla bazen satır 

aralarında bazen de manzûm olarak metnin içinde yer almıştır. Bu yönüyle eserde İhlâs 

Sûresi’ndeki âyetlerin dışında iki yüze yakın iktibâs, bir o kadar da tasavvufî ıstılâh bu-

lunmaktadır. Ancak eserin gerek mevzûsu ve gerekse ihtivâ ettiği iktibâs ve ıstılâhlar, 

dilinin sâde oluşuna bir engel teşkil etmemiştir. 

Eserin dilinin sâde oluşu ile kastımız, bir metnin tamamen “Öztürkçe” kelimelerle oluş-

turulması değildir. Elbette, Câmiü’l-Envâr’da Arapça ve Farsça kelime ve terkiplerin 

sayısı az değildir. Fakat bunlar, dinî eserlerde ve o dönemin edebî dilinde görülen tür-

dendir. Kaldı ki dönemin divanları ile mukâyese edildiğinde bu tür kelime ve terkiplerin 
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sayısının son derece az olduğu görülecektir. Bununla ilgili birkaç beyti misâl olarak 

vermenin faydalı olacağı kanaatindeyiz: 

Ol evvel èayn-ı Àóirdür o bÀùın bu meôÀhirdür 

Pes anuñ õÀtı ùÀhirdür ulaşmaz biri meånÀya (B.2486) 

Ki Úur’Àn key èazìzdür añla ney’çün 

Anuñ’çünkim kitÀb-ı Ferd-i bì-çÿn (B.2007) 

Hem aóibbÀéì vü zevvÀre-i òÀã  

MeróabÀ èuşşÀú-ı cÀéì meróabÀ (B.3304) 

Taãfiye-i úalbe andan başlaya  

Taòliye-i rÿóı Óaú baàışlaya (B.4274) 

èİlm-i külliyyÀta itmiş ol heves 

Hem maèÀrif-i rÿóÀniyyeye pes  

Lìkin envÀè-ı àıdÀlar kim ünüp  

“èİnde Rabbì yuùèimunì ” den dinüp (B.4306-07) 

Yukarıdaki beyitlerin, eserin dil bakımından belki de en külfetli bölümlerinden olduğu 

söylenebilir. Kaldı ki, Arapça ve Farsça kelimelerin zaman zaman bu derece yoğun kull-

lanılma sebebi, daha önceden de belirtildiği gibi, eserin muhtevâsının din ve tasavvuf 

oluşudur. Bununla birlikte kullanılan dil, anlaşılabilir niteliktedir. Aşağıda, eserin genel 

dil özelliğinin de görülebileceği “Basralı Derviş Hikâyesi”nden bir bölüm yer almakta-

dır: 

Meger Baãrada bir dervìş-i ãÀdıú 

Giderken bir maóalle içre bayıú  

Yürürken ãuãadı bir úapudan ol 

Gelüp ãu istedi gör n’olısar yol 

Çıúup bir úızcuàaz ãu virdi aña  

Yüzin gördi çü dervìş úaldı ùaña 
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İçerken ãuyı çün dÿş oldı gözi  

Ùuzaà-ı zülfine dÀm oldı özi 

Güneş gibi çü ùoàdı úarşusına 

Segirdim ãaldı göñli çÀr-sÿsına 

CemÀline giriftÀr oldı cÀnı  

Úamu yaàmaya virdi òÀnumÀnı 

Adımın admaàa úalmadı fermÀn  

ÒudÀ virsün úamu dertlüye dermÀn (B.1230-36) 

Eserde dikkati çeken bir diğer durum, Türkçe-Farsça/Arapça terkiplere, sıfat vb. grupla-

rına yer verilmesidir. Sayıları çok olmasa da, bu tür terkip ve gruplar, gerek Divan şii-

rinde ve gerekse Türk dili grameri içinde alışık olmadığımız söz yapılarını ortaya çı-

karmıştır. Aşağıda bu terkiplerden bazı misâller yer almaktadır:  

Vü hem faøl-ı şefÀèat èadl-i yÀri 

Daòı ãaff-ı cemÀèÀt óavø-ı arı (B.675) 

Vü hem õÀtum ãıfÀtum tenzìhinden  

Urup-van ùaà-ı mülóìde bu óıynden (B.712) 

Gelür Hÿ illÀ cÀndan irer èarşa  

Kim ol tÀ yıldırım-veş yoú bu ferşe (B.981) 

Bu dünyÀ gögine baú gör oları  

Vü hem göklerde var ebóÀr-ı arı (B.2864) 

Gemicisüz revÀn oldı èale’ã-ãu  

Yürürdi tÀ kim andan ola aããu (B.3238) 

XVI. yy.a âit bir eser olan Câmiü’l-Envâr, Eski Anadolu Türkçesinin dil ve gramer 

özelliklerini tamamen yansıtmaktadır. Eserdeki bu özelliklerden belirgin olanları şun-

lardır: 

1. “-madın/-medin; -ıcaú/-icek; -uban/-üben; -duúda/-dükde” zarf fiilleri kullanılmıştır: 
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Göñül şemèi ìmÀn èirfÀn olur gör 

Gözüñ aç menzilüñ pes olmadın gÿr (B.2868) 

èArşı maèkÿs úılıcaú ol şerè olur 

Şerèuñ èaksin ùutıcaú bì-şerè olur (B.1857) 

Yine tekrÀr aña tevóìd cÀrÿsın 

Aluban bu bÀr-gÀhuñ bÀrÿsın (B.5239) 

Vü hem èÌsÀya böyle úıldı úÀli  

NidÀ itdükde ol lafôan meèÀli (B.2285) 

2. Eserde tam benzeşme (assimilation: -misse>-mişse) örneklerine rastlanmaktadır: 

Raóìm RaómÀn adınuñ ger óicÀbı 

Degülmisse ger anlaruñ ìcÀbı (B.1901) 

3. Dönemin dil özelliğinden biri de küçültme eklerinden olan “-cuàaz/-cügez/-çuàaz/-

çügez”dir. Bu ek, eserin bazı beyitlerinde geçmektedir:  

Çü geldi azdura bunları bì-dÀd  

Görür çün itçügez pes ide feryÀd (B.1710) 

4. Emir kipi 2. tekil şahıs eki bazen -àıl/gil eki ile imlâ edilmiştir: 

İkidür èÀlem ne yüzden añlaàıl 

Birisi àaybdur şehÀdet biri bil (B.1769) 

5. İkinci şahıs çoğul eki, bazı beyitlerde ses düşmesi ile kullanılmıştır: 

Degişmeñ ol ÒudÀ óubbın bu nÀsa 

Ki ãoñra èıydüñüz èarø ola yasa (B.2619) 

6. Gelecek zaman eki olarak, “-ecek/-acaú”ın yanı sıra “-ısar/-iser” de kullanılmıştır: 

Anda kim benüm nişÀnum olısar 

Memleketden ol nice ayrılısar (B.3363) 

7. Bildirme anlamını katan “-van/-ven” ; “-durur”; “-vuz/-vüz”; -em/-am”; “-sız, -siz” 

eklerinin misâllerine rastlanır. 

Vü hem õÀtum ãıfÀtum tenzìhinden  
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Urup-van ùaà-ı mülóìde bu óıynden (B.712) 

O Hÿnuñ iki gözi var-durur dir 

Neyiçün oldı ol pes n’ola tedbìr (B.787) 

Senüñle Àòiretde bulışavuz 

Bu aàlamaàa anda gülişevüz (B.1282) 

Óaú TeèÀlÀ ol dem eyde uş ben ol 

Tañrıyam birledüñüz ol luùfı bol (B.3322)  

Ki siz kimsiz ü zinhÀr olmasun kim 

Diyesiz bir cevÀbuñuzda tÀ kim (B.1562) 

8. Şahıs eklerinde konsonant kaybı görülür: 

Dilerseñ kim namÀzın úılasın sen 

Dürem yiri úatuña gelsün el’Àn (B.398) 

9. Gereklilik kipi “-sa/-se gerek” şeklinde de kullanılmıştır: 

Anda bir bed-rÀyióa çıúsa gerek 

ÕìrÀ õikr odı anı yaúsa gerek (B.4885) 

10. Faktitif eki olarak “-gur/-gür” de kullanılmıştır: 

Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgürseñ viãÀl (B.1739) 

11. Bazı kelimelerdeki vokallerde düzlük-yuvarlaklık bakımından ikili imlâlar görül-

mektedir. Yel (B.104) / yil (B.172); geri (B.1029) / girü (B.310); de (B.540)/di (B.192); 

eyü (B:916) / iyi (B.3259);  gey (B.2265) / giy (B.5116); ver (B.1146) /vir (B.1150); 

erte (B.869) / irte (B.436) vb. bunlardan bazılarıdır.  

12. Derilme-birleşme neticesi oluşmuş olan ve bugün için kullanılmayan kelimelere dâir 

misâller de yer almaktadır.  “kendüz: kendü+ özi” (B.2941); “şol: şu+ol” (B.1024); ùo-

lı’dı (B.4594) bunlardan bazısıdır.  

Bu tür gramer özellikleri dışında, eserde Eski Anadolu Türkçesine âit çok sayıda arkaik 

kelime ve sınırlı sayıda da deyim kullanılmıştır. Bu kelimeler ve deyimler, anlamlarıyla 

birlikte aşağıda yer almaktadır: 
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admak : basmak, (adım) atmak 

ağdurmak:  kaldırmak, yukarı çıkarmak, yükseltmek 

ağıl:  ayın ve güneşin çevresinde bazen görülen beyaz halka, hâle 

ağımak:  yukarı çıkmak, yükselmek 

ağmak:  1. çıkmak, yükselmek 2. aşağı inmek, ağır gelip aşağı meyletmek 

aldamak:  aldatmak, kandırmak 

añaru:  öte; ileriye doğru, o bir taraf 

anca:  o kadar, öyle 

añul añul:  yavaş yavaş, sakin sakin 

aradılmak:  aratma işine konu olmak, aranmak 

arış:  arşın 

arkun arkun:  yavaş yavaş, sakin sakin 

aruk :  zayıf, çelimsiz 

assı:  fayda, kâr, kazanç, menfaat 

avurt:  söz, laf, sohbet 

ayruk:  1. başka, gayri, maada, diğer 2. artık, bundan sonra, bir daha 

babür:  Hint arslanı 

bağırdak:  beşik bağı 

basılmak:  1. alt olmak, mağlup olmak, yenilmek, yere serilmek, çiğnenmek, 

tahkir edilmek 

baş indirmek:  kabul etmek, râzı olmak, eğilmek, teslim olmak 

batılmak:  batmak, batırılmak, müstağrak olmak 

bayık:  açık, âşikâr, muhakkak, gerçek, şüphesiz 

berk:  sağlam, pek, güçlü 

bezek:  süs, ziynet 

bigi:  gibi 

bilişmek:  tanımak 

bilü:  1. bilgi, ilim irfan, idrak, malumat 2. zihin, fikir 

birle:  ile 

biti: mektup, yazılmış şey 

boğmak:  gerdanlık, kolye 

büre:  pire 
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cudam:  (hlk.) beceriksiz, güçsüz, görgüsüz kimse 

çeri:  asker 

dakı:  dahi, de  

deñlemek:  beklemek, takip etmek, gözlemek, gözetlemek 

deprenmek:  hareket etmek, harekete gelmek, kımıldanmak, sarsılmak 

derilmek:  toplanmak 

deşirmek :  bir araya getirmek, toplamak 

devlingeç:  çaylak türünden bir kuş 

dil:  anahtar (metinde) 

dirmek:  dermek, toplamak, bir araya getirmek 

dişürmek:  toplamak, derlemek, bir araya getirmek 

dutuk :  perde, peçe, yaşmak, duvak 

dutuz durmak:  oyalamak, meşgul etmek 

durlamak: durulamak, arındırmak. 

dükeli:  hep, cümle, hepsi, bütün, herkes 

düzetmek:  yoluna koyma, tanzim etmek, tertip etmek  

aceblemek:  ayıplamak, kınamak, şaşırmak 

egin:  sırt, arka 

em:  ilaç, çâre, deva 

emer (emerce):  memeden kesilmemiş, meme emecek yaşta olan 

epsem:  suskun 

erde:  erkenden, erkence 

ergen:  bekâr, evli olmayan 

eslemek : dinlemek, kabul etmek, itâat etmek, önem vermek, aldırış etmek 

esrük:  sarhoş, meczup, deli 

esrimek:  sarhoş olmak, aklı başından gitmek, delirmek, kendinden geçmek 

eyegü eyegü:  eğe ile düzleştirmek, aşındırmak 

fındık:  atılan kurşun tanesi 

geñez, (geñiz):  kolay 

geyürmek:  giydirmek 

giñ:  geniş 

gökçek:  güzel, sevimli, hoş 
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göndürmek:  1. uğurlamak 2. göndermek 

görklü:  güzel, temiz, iyi, mübarek, mukaddes, cazibeli, gösterişli 

götrilmek:  yukarı kaldırılmak 

gövüs:  göğüs 

göynümek:  yanmak 

göyündürmek:  yakmak 

göyünmek:  yanmak 

ıra:  uzak, ırak 

ışıh:  ışık 

igen:  çok, gâyet, pek, ziyâde, daha ziyâde  

ilemek:  mesken edinmek, il tutmak  

ilmek :   1. dokunmak, geçmek, ilişmek, tesir etmek, 2. tutulmak, takılmak, 

eğreti düğüm, ilmik 

iltmek:  iletmek, ulaştırmak 

imdi:  şimdi 

irgürmek:  ulaştırmak, eriştirmek 

irürmek:  ulaştırmak, eriştirmek, yetiştirmek 

issi:  sahip, mâlik 

işlemek:  yapmak, çalışmak, tesir etmek 

kaçan:   ne zaman, ne zaman ki, her ne zaman, vakta ki, nasıl, ne sûretle, ne 

vakit 

kakımak:  1. öfkelenmek, kızmak 2. itiraz etmek, karşı gelmek 3.azarlamak, 

tekdir etmek 

kanarası:  1. mezbaha 2. üç çatallı kasap çengeli 3.doymak bilmeyen, obur 

(insan ya da hayvan) 

kanat kakmak:  kanat çırpmak 

kanca:  nereye 

kanda (kandan):  nerede, nereye (nereden) 

kankı:  hangi 

karamak:  1.hor görmek, meyus, mahzun etmek 2.lekelemek, karalamak 3.             

zemmetmek 

karañu:  karanlık 
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karavaş:  câriye, hizmetli 

karı:  yaşlı 

karlağuç:  kırlangıç 

kastar:  bezi beyazlatmakta kullanılan madde, kireç kaymağı pamuk ipliğini 

veya bezini bol ve soğuk su ile yıkayarak ağartma işi 

katı:  1. çok, çok ziyâde, pek, şiddetli, iyice, sıkı, sıkı sıkı, gayret 2. ağır, 

acı 3. haşin, şiddetli, sert, kırıcı 

kayu:  kaygı, endişe 

kekez:  peltek, kekeme, (metinde “kolay, basit” anlamında kullanılmıştır.) 

keler:  bir çeşit kertenkele, yılanebesi 

kendüzi: kendisi, kendi özü 

kevzenlik:  1. tembel, işini ağır yapan 2. çok konuşkan, geveze 3. bencil 

key:  1. çok, pek, gâyet, pek çok 2. iyi, iyice, hakkıyle 3. uygun, muva-

fık, münasip, lâyık, doğru, yerinde 4. büyük, muhteşem 

kındurmak:  tahrik, teşvik, tergip etmek 

kiçi (giçi):  küçük 

kopmak:  1. ayağa kalkmak, haşrolmak 2. meydana çıkmak, zuhûr etmek, 

neşet etmek, çıkmak 3. harekete geçmek, fırlamak, kalkmak 

köy:  köz, kor; yanık, yanma; azap, ızdırap 

kulağuz:  kılavuz, rehber 

kulmaş:  aldatıcı, hilekâr, sahtekâr, herzegû, kalleş, terbiyesiz 

mısmıl:  1. temiz, pak, tâhir 2. ağır, gevşek 

mızganmak: Uyuklamak, uyuşmak, duraksamak, ağırdan almak. (Kelimenin aslı 

ımızganmaktır.) 

nenüñ :  neyin   

niçe:  ne kadar çok 

nire: nereye 

nişe:  niçin, nasıl 

nite:  nasıl 

olar:  onlar 

ol ok dem:  o vakit, o anda 

oñat:  doğru, uygun, iyi, mükemmel, lâyıkıyla, tamam, muvâfık 
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oñmak:  iyileşmek 

öñ:  önce (metinde) 

öñdin:  1. önce, ilkönce, önceden, önden, daha evvel 

önegülik:  inatçılık, huysuzluk 

öñürtmek:  ileri geçmek, ilerlemek 

örü:  1.kalkık, dik 2. yükseklik, irtifa 

ötürmek:  1. geçirmek 2. terk etmek, bertaraf etmek, unutmak 

öykünmek:  özenmek 

özdek:  1. esas, gövde, temel, kök, öz 2. hülasa, iç, öz 

panbuk:  pamuk 

pirelmek:  ihtiyarlamak 

sağış:  sayı, adet, miktar, hesap 

sağışlamak: 1. hesap etmek, düşünmek, addetmek 2. ta’dât etmek, saymak 

sağlış:  hesap, düşünme 

sak:  müteyakkız, uyanık, çabuk duyan, tetikte, ihtiyatlı 

salık:  1. sağlık, esenlik 2. ucunda kısa zincirlere bağlı birkaç demir yu-

varlağı bulunan sopadan ibâret eski savaş âleti, çomak, şeşper 3. 

haber 

seğirdim : 1. akın, hücum 2. koşma, koşuş 

segirdim salmak:  akın etmek, hücum etmek 

serâ-perde:  1.saray perdesi, harem dâiresinin önüne çekilen büyük perde 2. 

otağ, pâdişah çadırı 

sevi:  sevgi, aşk, muhabbet 

sezinmek:  bir işi olmadan önce duymak 

sımak:  1. kırmak 2. bozmak, nakzetmek 3. yenmek, mağlup etmek, tenkil 

etmek 4. aşağı görmek 5. gereğini yapmamak, bertaraf etmek, red-

detmek, hiçe saymak, kabul etmemek 6. yıkmak, harap etmek 

sınamak:  denemek, imtihan etmek 

sınık:  1. kırık 2. mağlup, münhezim 

sınmak:  1. kırılmak, parçalanmak, münkesir olmak 2. zayıf düşmek, âciz 

kalmak 3. yenilmek, mağlup, münhezim olmak 4. zayi olmak, kay-

bolmak 5. bozulmak 6. azalmak, şiddetini kaybetmek 
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siñirmek:  1. sindirmek, içine işletmek, içine akıtmak 2. hazmetmek 

soylamak:  1. tahkik etmek, araştırmak, aslını aramak 2. soylu göstermek, ulu-

lamak, tazim etmek 

sökün almak:  hep birden, topluca, arkası kesilmeden(uzaklaşmak) 

söyünmek:  sönmek, parlaklığı gitmek 

sulı:  tâze, solmamış (yüzi sulı) 

suvarmak:  sulamak, su vermek 

süñük:  kemik 

süsi:  asker 

şâr:  şehir 

şol:  şu 

şol ok dem:  o vakit, o anda 

şular:  şunlar 

tamu:  cehennem 

tañlamak:  1. taaccüp etmek, şaşmak, garip bulmak 2. şaşırtmak 

tapmak:  1.inkıyât etmek, tâbî olmak, boyun eğmek, tazim etmek, perestij 

etmek, mutâvaat etmek 2. takdim etmek, sunmak 3. bulmak, hâiz 

olmak 

tapu:  1. huzur, nezd, makâm 2. zât, zâtı, âli, hazret 3. hizmet, vazife, iba-

det, tazim, hürmet 4. af dileme râsimesi 

taş:  dış 

taşra:  dışarı 

taya:  dadı, sütnine 

tayınmak:  ayağın kayması, sürçmek, düşmek 

tekyelenmek:  dayanmak, yaslanmak, ittikâ etmek 

terkin(i) urmak:  terketmek, vazgeçmek 

tolınmak:  bedir hâline gelmek 

toylamak:  ziyafet vermek, yedirip içirmek, ağırlamak 

tururmak:  durdurmak 

tutaşık olmak:  1.karşılaşmak, rastlamak, yaklaşmak 2. meşgul olmak, çalışmak 

tuzlu: güzel, hoş 

tün:  külhân yeri 
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Türk-i tağî:  Dağlı Türk 

uçındurmak:  mutlu kılmak, tebrik etmek 

uçmak:  cennet 

urınmak: 1. giyinmek 2. takınmak 3. konulmak, oturtulmak, takılmak 

us:  akıl, fikir 

usañ tutmak:  bıkmak, gâfil, gevşek, tembel ve isteksiz davranmak 

usañ:  tembel, gevşek, gâfil 

uşak: küçük 

uşmak:  uçmak 

utmak (ütmek): 1. yenmek, oyunda kazanmak 2. yararlanmak 

ümid tutmak:  ümit etmek 

ündemek:  seslenmek, çağırmak, davet etmek 

ündermek:  çağırtmak, davet ettirmek, yöneltmek 

üsmek:  yetişip büyümek 

üşmek:   her yandan çokça bir araya gelmek, toplanmak, birikmek, üşmek 

uşta:  işte  

yalıñ:  alev 

yalıñcaklık:  çıplaklık, üryan olma 

yaña:  taraf 

yap yap:  yavaş yavaş, usul usul, sessizce 

yapılmak:  örtülmek, engel olmak, sedd olmak 

yapuk:  1. eyerde üzerine oturulacak, beşikte içine yatılacak yer 2. çukal, 

belleme 3. başörtüsü 

yarak:  silah, hazırlık 

yaraklamak:  silahlanmak, hazırlanmak 

yaraşık:   1. yakışık, yakışır, muvafık, münasip, lâyık 2. yakışıklı 3. süs, ziy-

net, güzellik 

yarlığanmak:  bağışlanmak 

yasdanmak:  yaslanmak, dayanmak 

yat:  1.hüner, usûl, üslup, tarz (metinde) 2. vaziyet, durum(metinde) 3. 

hazırlık, levazım 4. hizmet, iş, kayıt  

yatlu:  kötü, şom, âdî, fenâ 
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yavlak:  pek, çok, gâyet 

yavu kılmak:  kaybetmek, yitirmek 

yavu:  1. zayi, yitik, kaybolmuş 2. başıboş gezen, sahipsiz 

yavuz:  kötü 

yayak:  yaya 

yazuk:  günah, cürüm, suç 

yetürmek:  yetiştirmek, ulaştırmak 

yegrek / yigrek:  daha iyi, üstün 

yile yile:  koşa koşa, aceleyle 

yilmek:  koşmak, acele etmek 

yiltmek:  teşvik ve terğip etmek, tahrik etmek, koşturmak, harekete getirmek, 

kışkırtmak, tahris etmek 

yirlenmek:  yerleşmek, yurt tutmak 

yonılmak:  yontulmak 

yonmak:  yontmak, tıraş etmek 

yörenmek:  1. dolaşmak, yaklaşmak, bir şeyin etrafında dolaşmak 2. hatıra 

gelmek, gönlü kaplamak 

yumak:  yıkamak 

yüg(ü)rümek:  koşmak, hızla gitmek 

yüz tutmak:  yönünü çevirmek  

2.1.1.9.2. Üslûp Özellikleri  

Câmiü’l-Envâr, didaktik gâyelerle yazılmış tasavvufî bir eserdir. Tasavvufî şiirlerin 

temel özellikleri, delil ve ispat, tahkiye, soru ve cevap yöntemiyle anlatmadır.222 Eserde 

İhlâs Sûresi’nin âyetleri dışında yer alan âyetler ve diğer iktibâslar, genellikle 

manzûmelerin sonunda, düşüncelerin ispatlanması amacıyla verilmiş ve açıklanmıştır. 

Şâir, bu tür iktibâsları verirken “uş delîl” şeklindeki ifâdelere sıkça başvurmuştur: 

Óaú èinÀyet ide ola ol õelìl  

Var-durur buña Çalapdan uş delìl 

Úavluhÿ TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “…inne’n-nefse le-emmÀretün bi’s-sÿéi...”   

                                                           
222 Ceylan, Böyle Buyurdu Sûfî, s.49. 
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Şâir, düşüncelerini delillendirirken farklı eserlerden ve bunların müelliflerinden de söz 

eder. Hemedânî ve Sa’lebî tefsiri, Şam ehli, İmâm-ı Gazâlî ve İhyâ-yı Ulûmi’d-dîn’i 

bunlardan bazılarıdır: 

İóyÀ-yı èUlÿmda eydür bir òaber 

Kim İmÀm-ı áazzÀlì ol muèteber (B.2745) 

Eserdeki diğer bir yöntem tahkiyedir. Bu yöntem, ya şâirin bir olayı manzûm olarak 

aktarması veya bir iktibâsı karşılıklı diyaloglar şeklinde ele alması ve açıklaması şeklin-

de karşımıza çıkmaktadır. Olayların aktarılmasında şâirin, bazen İslâm tarihinde olma-

yan olaylara temas ettiğini de görmekteyiz. Yine diyaloglar hâlinde aktarılan metinlerde 

şâirin, Cenâb-ı Allah’ın, Hz. Peygamber’in, Cebrâil’in, diğer peygamberlerin ve sahâbe-

lerin veya din büyüklerinin ağzından bazı konuşmalara yer verdiği beyitler bir hayli 

fazladır. Aşağıdaki beyitlerde konuşan Cenâb-ı Allah’tır: 

Bu küffÀra vü fÀãıúlara sen di 

Eşit kim bu neçün uş böyle dendi 

Zire bunlar olur yüz úarasında 

Benümle kendülerüñ arasında 

Büti vü nefsi iy merdÀn-ı maènì  

Úılurlar vÀsıùa pes anlar anı (B.690-693) 

Didaktik metinlerin yazılma gâyesi düşünüldüğünde, bu tür eserlerin muhtevâsında na-

sihatlerin bulunması son derece tabiî bir durumdur. Nitekim Câmiü’l-Envâr’ da da şâi-

rin gerek müstakil başlıklar altında gerekse farklı mevzûları anlattığı beyitlerde, sık sık 

nasihatlere başvurduğu görülmektedir. Ancak bu nasihatler, gâyet samimî bir dille ya-

zılmıştır ve şâir muhâtabına Allah’ın emir ve yasaklarına uyulmaması hâlinde kendisini 

bekleyen âkıbeti, genelde yumuşak bir üslûpla anlatmaktadır: 

Úaradur göñlünüñ dÀrın èamelden terk iden varın 

èAceb nice olur yarın gider mi nÿra yÀ nÀra (B.4482) 

 Gözüñ aç hey gel iy Àdem urursañ sen de bundan dem 

 Özüñi ãaúla pes her-dem hem aldanma bu mekkÀra (B.4491) 

Ancak, bu ifâdelerin bazen son derece keskin bir îkâza dönüştüğü de görülür: 
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Evet sen bunda àÀfilsin ãanursın şöyle èÀúilsin 

Uyarsañ nefse cÀhilsin yalancısın u hem nÀ-dÀn 

Bu dünyÀda olan èişret vebÀldür ãoñı var fikr et 

Úanı èÀr u úanı àayret úanı yÀ ol olan fermÀn 

Úanı atañ úanı anañ sefer úıldı olar yÀ neñ 

Yıúılur bir gün uş òÀneñ yapılur úabr-i ÀbÀdÀn 

Ne Úur’Àna inanursın ne AllÀhdan utanursın 

èAceb neye ùayanursın úılursın bunca şerri şÀn (B.2711-14) 

Eserin vezin özelliklerini belirlerken, terkip ve kelimelerin bölünerek bir alt mısraya 

geçtiğinden daha önce söz etmiştik. Bunların dışında, eserde -az da olsa- beytin anlamı-

nın bir sonraki beyitte tamamlandığı yerler bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitlerden ilkinin 

yargısı bir sonraki beyittedir; dolayısıyla ilk beytin anlamı ikinci beyitte tamamlanmış-

tır: 

Bil ùarìúat memesinden yÀ óaúì- 

Úat memesinden de aña uş daúı 

Maèrifet südin aña ol emzürür  

 Terbiyete meşàÿl olur remz urur (B.4414-15) 

Tasavvufî-didaktik metinlerin genel olarak bir diğer özelliği, müelliflerin asıl konudan 

uzaklaşıp başka mevzûlara kaymalarıdır.223 Câmiü’l-Envâr’da da bu özellik göze çarp-

maktadır. Müellif, bir konuyu açıklarken farklı mevzûlara dalmış böylece “Fasl” başlı-

ğında belirttiği asıl konudan tamamen uzaklaşabilmiştir. Konulardan bu şekilde uzak-

laşma sebeplerinin başında, şâirin mevzûya bâtınî yorumlarla yaklaşması gelmektedir. 

Eserin “Faslun fî Beyân-ı Esâbi’-i İnsân” adlı bölümün başlarında şâir, insan parmakla-

rının vasıflarını anlatır. Bu bâtınî yoruma göre, insan elindeki beş parmak, beş vakit 

namaza işârettir: 

 Her bir elde beş barmaú var-durur 

 Beş namÀza pes işÀret ol-durur (B.2720) 

                                                           
223 Fikret Karapınar, “Rivâyetlerde İşârî Yorum”, Hadis Tetkikleri Dergisi, C.5, S.2, 2007, s.96. 
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Şâir daha sonra bu beş parmağın on yedi vasfı olduğunu söyler. Bu on yedi vasıf, gece 

ve gündüzde kılınan on yedi rekât namaza işârettir: 

 Gice gündüz on yedi rekèat namÀz 

 Farø úıldı uş budur ger çoà u az  (B.2726) 

Müellif, yukarıdaki beyitte geçen gece-gündüz ifâdesinden hareketle kâinattaki bütün 

varlıkların bir vazifesi olduğunu anlatmaya başlar, insanoğluna verilen nimetlerden bah-

seder. Tabiattaki tuzlu-tatlı suların insan bedeninde de bulunduğunu söyleyen şâir, son-

rasında insanın dişlerinin hikmetlerinden bahsetmeye geçer: 

 Öñ dişüñ bir köki vardur pes nişe 

 İşi ün olduàı’çün baú bu işe 

 Azu dişüñ köki çoúdur ol neye  

 Yuúaru dişüñ de çoúdur enmeye (B.2738-2739) 

Bölümün ilerleyen beyitlerinde Allah’ın verdiği nimetlerden söz eden âyetlere yer veri-

lir. Şâir daha sonra, insanın bütün bu nimetler karşısında nankörlük etmemesi, şeytanın 

insanı devamlı aldatma arzusuna karşı dikkatli olması gerektiğini söyler. Bölümde, vah-

det-i vücûd gibi çok farklı konulara da temas edilmiştir. Görüldüğü gibi 183 beyitten 

oluşan bölümde şâir, ana konudan bir hayli uzaklaşmış ve çok farklı konulara temas 

etmiştir.  

Kavram alanları geniş olan sûfîlerin sembolik dilin yanı sıra çok anlamlı ( müteşâbih) 

kelimeleri de sıkça kullanmaları, meramlarını anlatmayı zorlaştıran özelliklerden biri-

dir.224 Bu yönden değerlendirildiğinde, eserde anlam kapalılığı olan beyitlerin bulundu-

ğu söylenebilir.  

Aşağıdaki beyitte “bahr ve ebhâr” kelimeleri yer almaktadır. Tasavvufta “bahr” kavra-

mı, Cenâb-ı Allah’ın sonsuz olan sıfat ve zât makâmıdır, bütün eşya ve varlıklar bu 

ummanın dalgalarıdır. Ancak “olınsun baór ü ebóÀra” ifâdeleri ile şâirin tasavvufî bir 

mânâyı mı işâret ettiğini yoksa seyr ü sülûk esnâsında mücâdeleyi mi kastettiğini veya-

hut eserini oluşturmak için çektiği çileyi mi anlattığını tespit etmek pek mümkün gö-

rünmemektedir. Ayrıca, “bahr u ebhâr (denizler) olunmak” ifâdeleri, söz dizimi (sen-

taks) ve anlambilim (semantik) kuralları bakımından hatâlıdır: 

                                                           
224 Karapınar, s.94. 
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 Velì çoú saèy u cidd itdüm bu tertìbce ki ben gitdüm 

 Diyem bir bir kim uş n’itdüm olınsun baór ü ebóÀra (B.37) 

Aşağıdaki beyitte de yine anlambilim bakımından hatâ bulunmaktadır. Beytin öncesinde 

İhlâs Sûresi’ni okumanın sevabı anlatılır ve ilk mısrada cennette Cenâb-ı Allah’ın bin 

köşk yapacağından söz edilir. Ancak beytin ikinci mısrasında şâirin, “şek getirme” 

ifâdesini “kalbe, aña” kelimeleriyle kullanması, anlam belirsizliğinin ortaya çıkmasına 

sebep olmuştur: 

Aña uçmaúda AllÀh yapa biñ köşk 

 Ki hìç úalbe getürme aña sen şek (B.492) 

Bunun dışında, mutasavvıfların aruz ve kâfiye kalıplarında kalma mecburiyetleri de, 

beyitlerde gereksiz kelimelerin (özellikle bağlaçların) kullanılmasına sebep olabilmiştir. 

Aşağıdaki beyitlerde, şâirin “ger-eger” bağlaçlarını aynı şarta bağlı olarak kullandığını 

görmekteyiz: 

 Ger eger úÀlıb yüzinden bir èamel 

 ÔÀhir ola ola ol ùÿl-i emel (B.3945) 

 Benzer bir kullanım da aşağıdaki beyitte bulunmaktadır: 

 èArabdur kimisi Türk bunca eşòÀã 

 Ki ôÀhir oldı èÀm u ger eger òÀã 

Yine aruz sebebiyle kullanılmış bazı bağlaçlar ve edatlar, beyitlerin yargısının sonraki 

beyitlere taşması, anlam kapalılığına sebep olmuştur: 

 Vü hem dir yirleri pes itdüm envÀr 

 Nebìlerle vü èÀlimler ü enhÀr  

 Vü eşcÀr birle hem bunca neèÀyim 

 İle úıldım ki şöyle dura dÀéim (B.2860-61) 

Bağlaç ve edatlardaki aruz sebebiyle yapılan tekrarlar, farklı türden kelimelerle de ya-

pılmştır: 

 Pes yine tekrÀr naôar eyler çü rÿó 

 Görinür ol dem aña anca gürÿh (B.2351) 
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Aşağıdaki beyitte, aynı kelimenin bir terkip içinde birden fazla kullanılması anlam bo-

zukluğuna sebep olmuştur: 

 Pes anuñ inbisÀùından olur bu  

 İrer cÀn burnına ol bÿy-ı òoş-bÿ (B.3915) 

Aruz ve kâfiye sebebiyle şâir, dolgu kelimelere de sıkça mürâcaat etmiştir. Kâfiye ko-

nusunda bazı kelimelerin sıkça tekrar edildiğine dâir daha önceden bilgi verilmişti. An-

cak bu kelimelerin bazıları, tekrardan öte, beytin aruz veznini temin etme endişesinden 

ve kâfiye sıkıntısından kaynaklanmaktadır. “Ki var, dedem, uş, ol, ‘amû, dir” gibi keli-

meler, bu yönüyle doldurma kelimelerdir ve beyte anlam katmaktan uzak bir şekilde 

kullanılmışlardır. Bunlara dâir aşağıda bazı misâller yer almaktadır: 

 Kim bir oàlan anadan ùoàa o dem 

 Ùoàduàı óÀlde eşitgil iy dedem (B.4383) 

 Zire bunlar hep ÒÿdÀnuñdur ki var 

 Sen bir ol nuùfesin ancaú iy kibÀr (B.1677) 

 CÀna İsrÀfìl muúÀbildür kim uş  

 Zire cÀn ãÿrıdur anuñ şöyle òoş (B.1805) 

 Hem laùìf sözler beyÀn eyler úamu 

 İsmi resmine muùÀbıú iy èamÿ (B.3336) 

Geniş zamanda çekimlenmiş “dimek” fiili de dolgu kelimesi olarak eserde sıkça kulla-

nılmış, bu sebeple beyitlerde anlam kapalılığına/bozukluğuna sebep olmuştur. Aşağıda-

ki beyitte geçen bu fiilin öznesi, beytin öncesinde ve sonrasında belli değildir: 

Bu tevóìd şol aàaca beñzer Àòir  

Köki yirde budaúlar gökde ôÀhir 

Ki gökden yaña yaènì uzanupdur 

Niçe er ol aàaca özenüpdür 

MurÀd andan ìmÀn aàacıdur dir  

Köki Tañrı úatında berkinüpdür 
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äıfatıdur anuñ zìrÀ bu tevóìd  

Vü hem õÀt birle úayyÿmdur budur èıyd 

Budaúları göñül gögindedür bil   

Olınsun uş bu maènÀ bunda teèvìl (B.3427-3431)  

Câmiü’l-Envâr’da bir sohbet havası hâkimdir. Özellikle nasihat tarzı yazılmış beyitlerde 

eserin bu özelliği daha belirgin bir şekilde göze çarpmaktadır: 

 Saña her şey naãìóatdur gözüñ aç 

 Bu fÀsid endìşeden sen yürü kaç 

 èAceb neye ãalınursın idüp nÀz  

 Gidersin sine ùoàrı uşta az az 

 Neye irdüñ cihÀnda faòr idersin  

 Bilürseñ yine saña úahr idersin (B.1418-1420) 

Şâir, bilhassa “sen, iy” gibi kelimelerle okuyucuya seslenir ve onu karşısına alarak ken-

disine nasihat eder. Bu “senli-benli” ifâdelerde samimî bir sohbet havası bulunmaktadır: 

İ gül yüzlü benefşe ãaçlu maóbÿb 

İ èanber úoúulu iy úadri meràÿb 

İ beñlü yüzlü úara gözlü maèşÿú 

Úarınca yir seni üstüñe üşüp 

äalınup nÀzıla yirde yürürken 

Ki mihrüñ aya güne ùaèn ururken 

Bular böyle didükden ãoñra iy yÀr 

NidÀ eyler bulara yine tekrÀr 

Ki hìç Tañrı úatında óÀcetüñüz   

 Diñüz var mı bilelüm anı uş biz (B.1338-42) 

Uzun mesnevîlerde, aynı veznin kullanılmasından doğan yeknesaklığın ortadan kaldı-

rılması için farklı vezin ve nazım şekilleriye yazılmış manzûmeler bulunmaktadır. 
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Câmiü’l-Envâr’da da bunu görmek mümkündür. Şâir, zaman zaman aynı konuyu farklı 

nazım şekilleri ve aruz vezinleriyle devam ettirmiştir. Bilhassa “Fasl” başlıklı bölümle-

rin sonunda yer alan “nazm, kıt’a” şekilleriyle yazılmış olan manzûmelerin bu yekne-

saklığı kırmak gâyesiyle tekrar edildiğini söylememiz mümkündür. 

Tasavvufî-didaktik bir mesnevî olması münâsebetiyle eserin sanatlı bir söyleyişin olma-

dığını bu çalışmamızda daha önceden de belirtmiştik. Ancak, zaman zaman anlamı kuv-

vetlendirmek, ifâdeyi güzelleştirmek, sözü kısaltmak ve tesirli kılmak gibi gâyelerle söz 

sanatlarına başvurulduğu durumlar bulunmaktır. Bununla birlikte, aşk konulu mes-

nevîlerde olduğu tarzda söz sanatlarını görmek mümkün değildir. Söz sanatlarından 

bilhassa nidâ, iştikâk, cinas, telmih, teşbih ve istiâreler dikkatimizi çeker. Eser, bir sûre 

tefsiri çerçevesinde kaleme alınmış tasavvufî-didaktik bir mesnevî olduğu için irsâl-i 

mesel ve âyet-hadis-kelâm-ı sûfî iktibâsları da çokça kullanılmıştır. Aşağıda, eserde yer 

alan söz sanatlarına dâir misâller bulunmaktadır: 

Hüsn-i Ta’lîl: Ki yÀ ÌsÀ bu igneyi n’idersin 

 Bizüm gökler sökügin mi dikersin (B.2287) 

İrsâl-i Mesel:  Ki sen tek dur “Ene’l-Óaú”  diyelüm biz 

  Dilüñden uş senüñ tÀ ola bu tìz 

İktibâs: “äummün bukmün èumyün ” ola aña eş  

 Pes şerìèat fièli oldı uşta pes (B.3958) 

İştikâk: èUbÿdiyyet de iósÀna maúÀmdur 

 èİbÀdet bunlaruñ ehline tÀmdur (B.3599) 

İstiâre: Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden 

 Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden (B.4278) 

İstifham: Evet bildür baña çün gelse giri 

 Bilem aãlın nedür hem n’ola yiri (B.170) 

Leff ü Neşr: CemÀli ol ãamediyet çerÀàı  

 Ne pervÀne olur ol ola yaàı (B.4497) 
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Mecâz-ı Mürsel: ÓÀşÀ zülfüñden ki göñlü ola dÿr 

 ÒÀlì ola irmeye andan sürÿr (B.4634) 

Mübâlağa: Aàlamaúdan gözsüz oldı niçeler 

 TÀ kim ol vuãlat şarÀbın içeler (B.3075) 

Nidâ: EyÀ SulùÀn serÀyından Muóammed 

 Vü yÀ iy devlet ayından Muóammed (B.990) 

Tecâhü’l-i Ârif: FenÀ olup bular yÀrÀ beúÀsıyla olup bÀúì 

 Çü ãundı şerbetin sÀúì èaceb beñzer mi sükkÀra (B.1193) 

Tecnîs: Úarañu ola olmaya göñül şen  

 İdenler muótaãar çerÀàla rÿşen (B.2305) 

Tekrîr: Vü hem óasret ãuyınla ãuvarurlar 

 Vü hem şevú birle añlañ iy yÀrÀnlar (B.3454)  

Telmîh: ÕekeriyyÀ etegin ãıàmadı gör  

 Vü hem èÌsÀnuñ ignesi de iy nÿr (B.2269) 

Tenâsüb: Bu dünyÀda ne deñlü varsa aàaç 

 Úurır ãusuz olınmaz aña èilÀc (B.3450) 

Teşbîh: Gelüp úuşlar gibi gölge olurlar 

 Şu gün kim issiden anca ãalurlar (B.386) 

Teşbîh-i Beliğ:  Nesìm-i èışk irer çünkim temevvüc itdi bu deryÀ 

  Pes elfÀôdan olur ôÀhir degül kim ùaà u ùaş ara (B.29) 

Teşhîs ve İntâk: Ki bir bülbül uçarken bir ùoàana 

 İrer eydür aña eyler bahÀne 

 Saña dir bir suéÀlüm var ãorayın  

 CevÀbuñ ne aña andan durayın (B.843-844) 

Tezâd: Hem ikincisi kibirdür n’idesin  
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 Pes tevÀøuè øıddıdur çün idesin (B.3710) 

Eserde halk tâbirlerine (deyimlere) de rastlanmaktadır. Bu tür kalıplaşmış sözlere yer 

verilmesi, eserin dilinin sâde oluşu da göz önünde bulundurulduğunda, şâirin halka hi-

tap etmeyi amaçladığı ve halkın beğenisine önem verdiğini göstermektedir. Bir kısmı 

arkaik kelimelerin içinde verilen deyimlerden bazıları şunlardır: 

Gözün nûru gönlün sürûru (olmak):  

 Gözüm nÿrı vü hem göñlüm sürÿrı 

 CihÀn vechine cÀn iden Muóammed (B.991) 

Kana kana içmek:  

 Olup mest böyle eydür Àşıú-Àne  

 İçüpdür Àb-ı èışúın úana úana (B.4511) 

Ata tona bakmamak (önemsememek): 

 O baúmaz ata ùona gördi anı  

 Olupdur ÀşinÀ pes sevdi cÀnı (B.1263) 

Baş indirmek (rızâ göstermek):  

 Hem behişt nièmetlerine óÿrìye  

 Baş indürmeye kendün úorıya (B.4644) 

Dutuz durmak (oyalamak, meşgul etmek): 

 Dutuz durur ãafÀ èÿdın o dÀra  

 KerÀmet taòtın urur ide çÀre (B.1494) 

Gözi yaşlu bağrı başlu (çok acı çeken) 

 Gözi yaşlu baàrı başlu olıgör  

 èIşúıla óubb u muóabbet ùolıgör (B.3073) 

Yürek(leri) dağlamak: 

 EnbiyÀ vü evliyÀ aàladılar  

 Bu muóabbetden yürek ùaàladılar (B.3074) 

Şâirin eserinde asıl üzerinde durduğu husûs, diğer tasavvufî ekollerde olduğu gibi, ilâhî 

aşk olduğu için bazı beyitlerde çok kuvvetli bir lirizmi yakaladığı dikkati çeker. Bunlar 
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aynı zamanda sehl-i mümtenî tarzında söylenmiş olan beyitlerdir. Aşağıda bu beyitlere 

dâir misâller bulunmaktadır: 

 Úalbi àam-gìn gözi giryÀn eyle var 

 Kendüzüñ àayrıdan èuryÀn eyle var (B.3076) 

 Özellikle kasidelerde şâirin, güçlü bir ahengin yanında, çok kolay bir söyleyişi ve kuv-

vetli lirizmi yakaladığı dikkati çekmektedir. Aşağıdaki iki beyit, eserin hemen başların-

da yer alan tevhid türünde bir kasidede geçmektedir: 

 Yine bir bir alan sensin hem Áòirsin hem Evvelsin 

 Bu tenbìhden müéevvelsin olınmaz bu işe işrÀk 

 Yüceden yücedür õÀtuñ ne dille vaãf idem naètuñ 

 Buyurdı uşta ÀyÀtuñ ki teşbìhden olupsın pÀk (B.7-8) 

Şâirin üslubunu genel olarak değerlendirdiğimizde, halkın beğenileriyle yoğrulmuş bir 

dilin tasavvufî düşüncelerin anlatılmasında ustaca kullanıldığı, sanatlı ve ağdalı söyleyiş 

yerine, kolay, samimî ve tasavvufî yönü güçlü bir ifâde tarzının yakalandığı sonucuna 

ulaşmamız mümkündür. 

2.1.2. Eserin Muhtevâ Özellikleri 

2.1.2.1. Tertibi 

Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı eserin, klasik mesnevî planına göre tertip edildiği 

söylenebilir. Buna göre eser (1b-388a), giriş, konunun işlendiği bölüm ve bitiş bölümle-

rinden oluşmaktadır. Ancak, eserin klasik mesnevîlerden plan açısından farklı yönleri de 

bulunmaktadır.  

Eser, metne dâhil edilmeyen “besmele” ile başlamış, besmelenin sonrasında eserin ismi 

yer almıştır. Eserde asıl konunun işlenişine (İhlâs Sûresi’nin tefsiri) kadar olan giriş 

bölümünde (1-308. beyitler), Divan edebiyatında alışılagelmiş “tevhid, na’t-ı Resûl, 

na’t-ı çehâr-yâr-i güzîn ve eserin muvaffakiyeti için duâ” manzûmeleri yer almaktaysa 

da, “besmelenin ve Allah isminin fazileti, nasihat, pâdişâhla derviş hikâyesi ve nasihat, 

Allah’ın vasıfları ve nasihat” gibi klasik mesnevîlerin giriş bölümünde rastlayamayaca-

ğımız manzûmeler de bulunmaktadır.  Eserin giriş bölümündeki “tevhid, besmelenin ve 

Allah isminin fazileti, sebeb-i te’lif ve fahriye” bölümleri, herhangi bir başlık taşıma-

maktadır. Eserde konunun işlendiği asıl bölüm, yani İhlâs Sûresi’nin tefsiri, 309. beyit-
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ten (vr.12a) itibaren başlamaktadır. Bu bölümde dinî, tasavvufî ve ahlâkî türden farklı 

konular, herhangi bir plan gözetilmeden işlenmiştir.  

Eser genellikle “Fasl, Hâzâ” başlıklarıyla tasnif edilmiş ve bu başlıklarla konular diğer-

lerinden ayırt edilmiştir. Bununla birlikte, bu başlıklar altında işlenen konuların da ba-

zen başlıktaki ifâdeyle paralellik taşımadığı görülmektedir. Meselâ, Hz. Ömer’in vasıf 

ve övgüsü, Hz. Ebû Bekir’in anlatıldığı bölüm içinde yapılmıştır. Yine bu bölümlerde 

anlatılanların diğerlerinden keskin çizgilerle ayrıldığını söylemek bazen mümkün değil-

dir. Zira şâir, diğer bölümlere geçişler yaparken girizgâh sayılabilecek bazı manzûmele-

re bölüm sonlarında yer vermiştir. 

Eserin bazı fasıllarında, farklı herhangi bir konuya geçilmemesine rağmen, başlık şek-

linde yazılmış Arapça ifâdeler bulunmaktadır. Meselâ, nüshanın vr.12b’sinde “Faslun fî 

Beyân-ı Sevâb-ı Sûre-i İhlâs” başlıklı 119 beyitten oluşan bir bölüm bulunmaktadır. Bu 

bölümün sonunda, kırmızı mürekkeple yazılmış “Beyt” kelimesi ve hemen altında da 

yine kırmızı mürekkeple yazılmış olan “Hâzâ’ş-şerhu min meşârıkı’l-envâr” (vr.16b) 

ibâresi, devamında da “nazm” şekliyle yazılmış iki beyitlik bir manzûme bulunmakta-

dır. İki beyitlik manzûmeyi müteâkip bölüm sona ermektedir. Bunun dışında aynı konu-

nun farklı başlıklarla devam ettiği durumlar da vardır. Meselâ, vr.7a’da “Faslun fî Na’t-ı 

Ebû Bekr-i Sıddîk Razıya’llâhu ‘Anhü”  başlıklı bir fasıl yer alır. Ancak bu fasıl, nazm 

şekliyle iki beyitle (163. ve 164. beyitler) sona erer ve fasılda Hz. Ebû Bekir’den hiç 

bahsedilmez. Hz. Ebû Bekir’in vasıfları, bu iki beytin hemen ardından gelen “Hatem-i 

Beyt ve Beyân-ı Vasf-ı Hâl” başlığını taşıyan 165. beyitten itibaren anlatılmaya başla-

nır. Bu bakımdan, eserde bazen gereksiz ara/alt başlıkların bulunduğunu söylemek 

mümkündür.  

Bu ara/alt başlıklar, eserde, farklı aruz bahirlerine geçişin olduğunu belirtmek için de 

kullanılmıştır. Meselâ, nüshanın vr.184a’sında yer alan “Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Kalb 

ve Rûh ve Tecelliyâtihî” başlıklı bölümde 96 beyit (5154-5250. beyitler) yer almaktadır. 

Bu bölümün bir kısmı aruzun kısa bahriyle bir kısmı uzun bahriyle yazılmıştır. Aruzun 

kısa bahrinden uzun bahrine geçişte (vr.185b - 5194. beyitten sonra) farklı bir konudan 

bahsedilmemesine rağmen, gerek nazım şeklinin ve gerekse aruz kalıbının değişmesi 
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sebebiyle “Fî Beyân-ı Kalb ve Hâlihî” başlığına ve hemen ardından da “Beyt ‘alâ Bahr-i 

Tavîl ve Kâfiye-i Âhar” ifâdesine yer verilmiştir. 225 

Eserde dikkatimizi çeken husûslardan biri de konu tekrarlarına düşülmesidir. Aynı ko-

nu, eserin farklı yerlerinde tekrar tekrar işlenebilmiştir. Meselâ, İhlâs Sûresi’nin fazilet 

ve sevapları, eserde 322-440. beyitlerde (vr.12b), 489-497. beyitlerde (vr.18b-19a) ve 

507-520. beyitlerde (vr.19b-20a) mükerrer olarak işlenmiştir.  Fasılların çoğunun so-

nunda (bazen başında) “nazm” şekliyle tekrar hâlinde yazılmış manzûme yer almakta-

dır.  

Eser, vr.387b’de şâirin künyesini verip duâ etmesi ve vr.388a’da eseri tamamlamasına 

dâir bilgi vermesi ile sona ermektedir. 

Bu tespitlerden hareketle Câmiü’l-Envâr’ı şâirin –özellikle İhlâs Sûresi tefsirinin yapıl-

dığı asıl bölümde- herhangi bir plana bağlı kalmadan serbest bir tefsir anlayışıyla oluş-

turduğunu söylemek mümkündür.  

2.1.2.2. Bölümler ve Muhtevâsı 

Besmele 

Kitabın İsmi: “Kitâb-ı Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs” 

1. Tevhid  (1- 19 beyit) 19 beyit: Kaside nazım şekliyle yazılmış olan bu bölümde, 

Allah’ın varlık ve birliği, onun kudreti, mahlûkata verdiği nimetler ve görünen her şeyin 

onun isim ve sıfatlarının birer tecellisi olduğu konularına temas edilmiştir. 

2. Besmelenin ve Allah İsminin Fazileti (20-28) 9 beyit: Allah isminin öneminin anla-

tıldığı bu bölüm, mesnevî nazım şekliyle yazılmıştır. Müellif, Allah ismiyle başlayan 

bütün işlerin, kolaylıkla neticeye ulaşacağını, Allah adını işiten şeytanın kaçacağını ve 

bu ismin bütün bağlı kapıların açılmasına vesîle olacağını söyler.  

3. Sebeb-i Te’lif ve Fahriye (29-42) 14 beyit: Kaside nazım şekliyle yazılmış olan bö-

lümde müellif, kalbine ilham geldiğini, bunun dilinde zâhir olduğunu ve onu dostlarına 

beyân etmek istediğini söyler. Kalbine gelen ilham ise Allah’tır. Müellif, kendi şiirini de 

övmektedir. Buna göre şâir, Allah’ın sınırsız denizinden bir ırmak akıtmış, cevher gibi 

mısralarını cihâna saçmıştır. Söyledikleri inciler gibidir ve sırları ortaya çıkarmaktadır. 

Bununla birlikte şâir, Allah’ı vasfetmekte, anlatmakta yetersiz ve âcizdir. Çok çalışmış 

ve gayret etmiştir. Asıl niyeti, ona ulaşılacak yolları bir bir anlatmak, Yaratan-varlık 

                                                           
225 Bu tür ara/alt başlıklar transkripsiyonlu metne dâhil edilmedi. 
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arasındaki perdeyi ortadan kaldırmak, insanların gönlünden dünya sevgini uzaklaştıra-

rak yerini ilâhî aşkla doldurmaktır. Kendini böyle yapmağa mecbur hisseder. Çünkü Âl-

i İmrân Sûresi’nin 92. âyetinde yüce Allah, insanın fazilete ulaşması için sevdiği şeyler-

den infak etmesi gerektiğini buyurmaktadır. 

4. Nasihat (43-75) 33 beyit: Bölüm, dünyanın geçiciliğini, Allah’ın hakîkî sevgili ol-

ması gerektiğini anlatan nasihatler içermektedir. Bu dünyadaki her bir eğlence, her bir 

sûret birer puttur. İster rûhu olsun, ister olmasın. Onlara muhabbet beslemek, insanın 

putperest olmasının yolunu açar. Çünkü dünyadaki her şey, insanın Hak emrinden uzak-

laşmasını emreder. Putlara tapanlar sâdece kâfirler değildir. Dünyada Müslüman olarak 

görünen nice insan, mala, kadına, oğula ve kıza tapmıştır. Bunların bazısı da nefsine 

tapmıştır. Böyle alçak bir duruma düşmemek için yüzümüzü Hakk’a döndürmemiz ge-

rekir. Ondan başka şeye muhabbet beslememek esastır. Çünkü onun dışındaki her şey 

ancak ona ulaşmak için bir sebeptir. Sebep ve vâsıtalardan yani gölgeden vazgeçip göl-

genin kaynağına yönelmek gerekir.  

5. Pâdişâhla Derviş Hikâyesi ve Nasihat (76-105) 30 beyit: Bir pâdişâh, ava çıktığı 

bir gün yolda bir dervişi otururken görür. Ona selâm verir. Derviş, kendisinin selâmını 

alıp ona “Gel, ey kulumun kulu!” der. Bu söz pâdişâhın zoruna gider. Onu öldürmeyi 

düşünür. Ancak yaklaşıp böyle demesinin sebebini sorar. Derviş de “Ben dünyayı kul 

edindim. Sen böyle dünyanın eğlencesine, süsüne aldanarak onun kulu olmuşsun. Âhi-

reti unutmuş, dünyayı kovalarsın” diye cevap verir. Müellif, hikâyeden yola çıkarak, 

dünyanın ve nefsin heves ve arzularına kişinin kendini kaptırmaması gerektiğini nasihat 

yollu anlatır. 

6. Eserin Muvaffakiyeti İçin Duâ  (106-113) 8 beyit: Şâir, bu bölümde, kendinin za-

vallı bir kul olduğunu ifâde ederek beyânının kuvvetli olması, onun vasıflarını anlat-

makta kendisini başarılı kılması için Allah’a yalvarmaktadır. 

7. Allah’ın vasıfları ve Nasihat (114-133) 20 beyit: Âşık olan kişinin o mâşuka gönlü-

nü düşürmesi gerekir. O sevgilinin eşi ve benzeri yoktur. O ölmez, yok olmaz, her an 

diridir ve zaman ve mekânla mukayyed değildir. Kullarına rızıklar verir ve onlara yol 

gösterir.  

8. Faslun fî Ni’met-i Rasûlu’llâh Aleyhi’s-Salâtü ve’s-Selâm (134-162) 29 beyit: 

Bölümde, mesnevî nazım şekliyle Hz. Muhammed’in övgüsü yapılmıştır. Hz. Peygam-

ber, Allah’ın nûrundan bir nûrdur. Cenâb-ı Allah’a ancak onunla ulaşılır. Zira Cenâb-ı 
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Allah “Sana eren bana erdi.” demektedir. Allah’ın bütün ilimleri onda zâhir olmuştur. 

Hz. Peygamber, ilm-i evvel ve ilm-i âhirdir. Bütün kâinatın yaratılış sebebi odur. O, 

insanları kurtuluşa davet etmektedir. Bölüm sonunda, Hz. Muhammed’in vasıflarının 

anıldığı, onun pek çok ashâbı olduğu, ancak dördünün diğerlerinden çok farklı olduğu 

belirtilerek dört halifenin methedileceğine dâir bir girizgâh mâhiyetinde beyitler yer 

almaktadır.  

9. Faslun fî Na’t-ı Ebû Bekr-i Sıddîk Razıya’llâhu ‘Anhü (163-253) 91 beyit: Bu 

fasıl, nazm şeklinde yazılmış iki beyitle başlamaktadır. Şâir, bu iki beyitlik nazmı, ese-

rin muhtelif yerlerinde akıcılığı artırmak amacıyla sık sık tekrar etmiştir. Nazmı mü-

teâkip, “Hatem-i Beyt ve Beyân-ı Vasf-ı Hâl” alt başlığıyla Hz. Ebû Bekir’in vasıflarına 

geçilmektedir. Bölümde, Hz. Peygamber’e vahiy gelişi, Hz. Hatice’nin ve Hz. Ebû Be-

kir’in iman etmesi, Hz. Ebû Bekir’e Hz. Muhammed’in “Sıddîk” sıfatını vermesi anla-

tıldıktan sonra herhangi bir başlık verilmeden Hz. Ömer’in vasıflarından söz edilmiştir. 

Hz. Ömer’in özellikle halifelik dönemindeki çalışmaları ve bir düşmanı tarafından öldü-

rülmek istenmesi, ancak İhlâs Sûresi’nin himmetiyle korunduğu, yine bir hikâye olarak 

anlatılır. Bölümün sonunda Hz. Osman’ın vasıflarından söz edileceğini bildiren iki be-

yit, hemen ardından da yine nazm şekliyle yazılmış iki beyit bulunmaktadır. 

10. Faslun fî Na’t-ı Osmân Radıya’llâhu Anhü (254-266) 13 beyit: Bu bölümde, Hz. 

Osman’ın vasıfları, Kur’ân-ı Kerim’in onun döneminde çoğaltılması, şehâdeti anlatıl-

maktadır. Bölümün sonunda yine girizgâh denilebilecek, Hz. Ali’nin vasıflarına geçişin 

yapılacağını dile getiren iki beyit bulunmaktadır. 

11. Faslun fî Na’t-ı Aliyy’il-Murtazâ Razıya’llâhu Anhü (267-308) 42 beyit: Bu 

fasılda, Hz. Ali’nin, Cebrâil’in olduğu sırada Hz. Peygamber’in bulunduğu meclise 

gelmesi ve Hz. Peygamber’le Cebrâil’in konuşması anlatılmaktadır. Bölümün sonunda 

Hz. Peygamber’in çocuklarından, bunları sevenlerin de onlarla beraber cennete girecek-

lerinden bahsedilmektedir. 

12. Faslun fî Beyân-ı Tefsîr-i İhlâs bi-Avni’lleh (309-321) 13 beyit: Bölüm başlığın-

da her ne kadar “tefsir” adı bulunmaktaysa da bu bölümde, İhlâs Sûresi’nin önemi, onu 

okumanın ve onunla amel etmenin lüzûmu, nasihat yollu anlatılmaktadır. Ayrıca, İhlâs 

Sûresi’nin âyet sayısına dâir farklı görüşler, sürenin kelime ve harf sayısından da yine 

bu bölümde bahsedilmektedir. 
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13. Faslun fî Beyân-ı Sevâb-ı Sûre-i İhlâs: (322-440) 119 beyit: Bu bölümde, İhlâs 

Sûresi’ni okumanın sevabı üzerinde durulmaktadır. İhlâs Sûresi’nin önemine dâir hadis-

ler, Hz. Âişe’nin ve diğer sahâbelerin Hz. Peygamber’den rivâyetleri, büyük mutasav-

vıfların İhlâs Sûresi’ne dâir yaşadıkları aktarılarak konu ayrıntılı bir şekilde açıklanmış 

ve delillendirilmeye çalışılmıştır. Bölüm sonunda iki beyitlik nazm şekliyle yazılmış bir 

şiir yer almaktadır. 

14. Faslun fî Beyân-ı Nüzûlehû ve Reddi’l-Müşrikîne min Hâzâ (441-458) 18 beyit: 

Bölüm, Allah’ın sıfat ve isimlerinin anılmasıyla başlar. Daha sonra, câhillerin ve putpe-

restlerin İhlâs Sûresi’ndeki tevhid inancını reddettiklerinden bahsedilir. Ayrıca, 

Cebrâil’in Hz. Peygamber’e İhlâs Sûresi’nin faziletini ve okuyanların neler kazanacağı-

nı müjdelemesi de bu bölümde anlatılır. 

15. Faslun fî Beyân-ı Evsâf-ı İhlâs (459-488) 30 beyit: Bu bölümde, Allah’ın, İhlâs 

Sûresi’ni okuduğundan dolayı Hz. Peygamber’i Kur’ân-ı Kerim’de övmesini konu 

edilmektedir. Hz. Peygamber’in itibarlı oluşu, hiç kimsenin babası olmadığı, bununla 

birlikte yalnızca bir peygamber olduğunu anlatan âyetlerden örnekler verilir. Hz. Pey-

gamber’in, ümmetinin kurtuluşunu ve cennete gittiklerini görmeden, bütün bu mertebe 

ve itibarların kendisini sevindirmeyeceği, onların da kurtuluşu için Allah’ın ihsanlarda 

bulunması için yalvardığı ve Cenâb-ı Hakk’ın da İhlâs Sûresi’nin okunması mukâbilin-

de, inanların kurtulacağını müjdelediğinden bahsedilir. Bölüm, daha önceki bölümlerde 

de geçen nazm ile yazılmış iki beyitlik bir şiirle tamamlanır. 

16. Faslun fî Sevâbihî (489-520) 31 beyit:  Bu bölümde, İhlâs Sûresi’nin okunmasıyla 

kazanılacak sevaplar, İbn-i Abbâs’ın Hz. Peygamber’den bir hadis rivâyetiyle dile geti-

rilmektedir. Bölümde, İhlâs Sûresi’ndeki her bir harfinin ayrı bir sır taşıdığı, okunması-

nın kişinin dertlerine derman olacağı ve ona emniyet kazandıracağı nasihat yollu anla-

tılmaktadır.  Bu başlık altında “Beytün ‘alâ Bahr-i Tavîl ve Kâfiye-i Âhar ‘alâ Merâti-

bihî” ve “Faslun fî Sûre-i İhlâs ‘alâ Bahr-i Kasîr ve Sevâbuhû” başlıkları da bulunmakla 

birlikte, bu ifâdeler aruzun farklı kalıpları ile konunun devam ettiğini belirtmek amacıy-

la konulmuştur.   

17. Faslun fî Beyân-ı Âhar Nev’ün mine’l-Envâ’ı (521-539) 19 beyit: Bu bölümde, 

“Yedi kat gökler ve yedi kat yer ‘Kul hüva’llâh’ üzerine kurulmuştur.” hadisi aktarıla-

rak tevhidin önemi ve İhlâs Sûresi’nde dört önemli yön olduğu (tevhid, has, halâs, 

cihânı aydınlatan bir nûr) anlatılmaktadır. 
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18. Faslun fî Sebeb-i Nüzûlihî Ya’nî Sûretü’l-İhlâs (540-555) 16 beyit: İhlâs Sûre-

si’nin nâzil olmasına sebep olan Hz. Peygamber’le putperestler arasında yaşanmış bir 

olay bu bölümde hikâye edilmiştir. 

19. Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Tavâ’if-i Muhtelif (556-611)  56 beyit: Bu bölümde, 

farklı milletlerdeki tevhid anlayışı ve diğer peygamberlerin bunlarla mücâdelesinden 

söz edilmektedir. Tefsir-i Hemedanî’de Hz. İsâ’nın beş bölük kavmi olduğu, bunların 

Hz. İsâ’ya bakışı ve teslis inancı ve bu inancın Kur’ân-ı Kerim’de reddedildiği, ilgili 

âyetler gösterilerek söz konusu edilmiştir. Bölümde ayrıca, Âmir ve Erbede isimli iki 

müşrikin Hz. Peygamber’in yanına gelmesi ve ona peygamberlik davasından vazgeçme-

sini istemeleri, Hz. Peygamber’in onların her türlü teklifini kabul etmemesi üzerine onu 

öldürmek istemeleri ve bunun üzerine Hz. Peygamber’in duâ etmesi ve Cenâb-ı Allah’ın 

peygamberini onların şerrinden emin kılması mevzû edilmiştir. Bölümün 575-576. ve 

577. beyitlerinde Âmire ve Erbede ile ilgili yaşanan hâdise anlatılmaya başlanmış daha 

sonra aruzun kısa kalıbına geçilirken tekrar “Faslun fî Beyân-ı Ahvâl” adlı başlıkla aynı 

konuya devam edilmiştir. Bölüm, iki beyitlik nazm şekliyle yazılmış bir şiirle sona er-

mektedir.   

20. Hâzâ ‘alâ Usûlihî (612-667) 56 beyit:  Bölüm, Hz. Peygamber’e müşriklerden bir 

kısım insanın gelerek Allah hakkında soru sormaları ile başlar. Bunun üzerine Cebrâil, 

Allah katından İhlâs Sûresi’ni getirir. Peygamberimizin âzâtlı kölesi ve evlatlığı olan 

Zeyd b. Harise’nin Hz. Peygamber’e “baba” demesinin de konu edildiği bu bölümde, 

kendisinin ashâbdan hiç kimsenin babası olmadığı, velâkin Allah’ın Resûlü olduğunu 

bildiren âyet iktibâsen verilir. Müellif, bu âyet ve hikâyeyi, Hristiyanların Hz. İsâ’yı 

tanrılaştırması münâsebetiyle vermiş ve tevhid inancının sınırlarını bu delillerle çizmek 

istemiş olsa gerektir. Bölümde, Hz. Âişe’nin Hz. Peygamber’e sorusu ve Hz. Yusuf ile 

mukâyesesi mevzûbahis edilmiştir. Hz. Peygamber’in Miraç’a çıkışı,  “Kâbe-kavseyn”  

makâmına ulaşması, Allah ile mülâkâtı yine anlatılanlar arasındadır. 

21. Hâzâ Sebeb-i Nüzûl-i be-Haseb-i Ma’nevî (668-685) 18 beyit: Bu bölümde, Al-

lah’ın Hz. Peygamber’e insanlara kendisinin İhlâs Sûresi’nde geçen vasıflarını anlatma-

sını emretmesi dile getirilir. Ayrıca, Allah’ın varlığı, birliği ve vahdet-i vücûd anlayışı; 

güneş-ışık, deniz-katre gibi bazı tasavvufî ıstılâhlarla açıklanır. Hallâc-ı Mansûr, 

Bâyezîd-i Bestâmî gibi mutasavvıfların sözlerine de yine bu meyânda yer verilmiştir. 
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22. Faslun fî Beyân-ı mina’llâhi Te’âlâ (686-744) 59 beyit: Bu bölümde, İhlâs Sûre-

si’ndeki tevhid inancının Hz. Peygamber tarafından putperest müşriklere tebliğ edilme-

sinin Cenâb-ı Allah tarafından emredildiğinden söz edilir. Özellikle, “lâ” olumsuzluk 

ekinin önemi üzerinde durulur ve putperestlerin de Allah’a inandıkları ancak ona ulaş-

mada putlar gibi pek çok vâsıtaları olduğu üzerinde durulur. Güneş-zerre, deniz ve kat-

re, bu bölümde de kullanılan tasavvufî ıstılâhlardır. Bölüm, iki beyitlik bir nazmla bitiri-

lir. 

23. Faslun fî Beyân-ı Merâtib-i İmân ve İkrâr (745-794) 50 beyit: Bölüm, iki beyit-

lik bir nazm ile başlar. İmanın iki yönü olduğunun beyânından sonra, kul ve Hakk’a 

yönelik olan kısımları zikredilir. Kula mahsus olan yönünün dil ile ikrâr ve kalp ile tas-

dik olduğu; Hakk’a mahsus olan yönün ise hidâyet olduğundan bahsedilir. İman eden 

muvahhit bir kişinin kalbinin Tur Dağı’ndan daha yüce olduğu, bu imana sahip kişilerin 

vuslata ulaşacaklarından söz edilir. Konu, âyetlerle delillendirilmeye çalışılır. 

24. Faslun fî Hikâyet-i Ze’n-nûn-ı Mısrî Rahmetu’llâhi Aleyhi (795-812) 18 beyit: 

İlk mutasavvıflardan Ze’n-nûn-ı Mısrî ile bir derviş arasında geçen bir olay hikâye edil-

diği bu bölümde, Ze’n-nûn-ı Mısrî yolda bir derviş görmüş ve ona çeşitli sorular sor-

muştur. Fakat bütün sorularının cevabı “Hû” kelimesinden ibârettir. Ze’n-nûn-ı Mısrî, 

“Hû demenden kasıt Allah mıdır?” diye sorduğunda derviş de “Allah” deyip oracıkta 

can vermiştir. Müellif, “Hû” demenin böyle olması gerektiğini ifâde eder. 

25. Faslun fî Beyân-ı Güft-i Hüve (813-824) 12 beyit: “Hû” kelimesinin mâhiyet ve 

önemi anlatılırken zaman zaman nasihatlere de yer verilmiştir. 

26. Faslun fî Beyân-ı Ebu’l-Kâsım-ı Mezkûrî (825-946) 122 beyit: Ebu’l-Kâsım-ı 

Mezkurî ile bir gönlü yanık derviş arasında yaşananların anlatıldığı bir hikâye ile başla-

yan bu bölümde, amelsiz sözün yarım olduğu dile getirilir. Şâir, dervişin ağzından de-

vamlı güzel sözler söyleyen Ebu’l-Kâsım’a birkaç yaşanmış olay ve temsilî hikâye söy-

letir, âyetlerden misâller vererek ilim sahibi olmanın ve ilimle amel etmenin önemini 

anlatmaya çalışır. İmâm-ı Âzam ve talebeleri İmâm-ı Muhammed ve İmâm-ı Yusuf’un 

devir-raks ve zikre dâir fetvâlarının da yer aldığı bölüm, iki beyitlik bir nazm ile tamam-

lanır. 

27. Faslun fî Beyân-ı Tefsîr-i Hû ve Ahvâl-i Men Amile Bihî (947-957) 11 beyit: 

“Hû” kelimesinin ve onu söylemenin önemi anlatılmaktadır. 
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28. Faslun fî Beyân-ı Sıfat-ı İsm-i Hû ve Sevâbuhû (958-989) 32 beyit: Bu bölümde 

de bir önceki bölümde olduğu gibi “Hû” kelimesinin önemi ve onu tekrar etmenin seva-

bı üzerinde durulur. “Hû” isminin Allah’a âit olduğu beyân edilerek Allah’ın vasıfları 

ve nimetleri sıralanır. 

29. Faslun fî Nebiyyi Aleyhi’s-Selâm ve Medhihî (990-995) 6 beyit: “Muhammed” 

redifli bu şiirde Hz. Peygamber’in methiyesi yapılmaktadır. 

30. Hâzâ fî Kelâm-ı Şeyh Bâyezîd-i Bestâmî Rahmetu’llâhi Aleyhi (996-1031) 36 

beyit: Bu bölümde, meşhur mutasavvıf Bâyezîd’in kerâmetleri ve Allah dostlarının 

kıyâmette hüzün ve korkudan sâlim oldukları anlatılmaktadır. 

31. Faslun fî Beyân-ı Esmâ’ullâh ‘alâ Nev’ayn Zâhirun ve Bâtınun (1032-1044) 13 

beyit: Allah’ın isimlerinden ve bu isimlerin zâhir ve bâtın anlamları olduğundan bahse-

dilir. 

32. Fî Beyân-ı Tafsîl-i Esmâ’ullâh Tafsîlen ve Tafzîlen (1045-1099) 55 beyit: Bu 

bölümde, Allah’ın isimlerini zikretmenin önemi, böylece kulun günahlarının affedilece-

ği anlatılır. Allah’ın kullara nimetlerinden söz edilir. Âdem’in “Rahmân sûretinde” ya-

ratılması tasavvufî mâhiyette açıklanır. 

33. Faslun fî Beyân-ı Kavlü’s-Sânî ve Hüve’s-Sahîh (1100-1174) 75 beyit: Bu bö-

lümde, insanın şekliyle “Allah” lafzında bulunan “elif” harfi arasında bir münâsebet 

kurulur. “Nefsini bilen Rabbini bilir.” sözü üzerinde durulur, Allah’ın isimlerinden ve 

bunların tecellisinden söz edilir. 

34. Fî Beyân-ı Eser-i Bâtınî ve Ahvâl-i Rü’yetu’llâh-i Te’âlâ (1175-1197) 23 beyit: 

Bu fasılda, “Dâru’l-Celâl” ve “Hazîre” adı verilen cennete müminlerin girmesi ve ora-

daki hayatları anlatılmaktadır. Bölüm, iki beyitlik bir nazm ile bitirilmiştir.  

35. Faslun fî Beyân-ı Nidâ-i Rabbânî ile’l-Erbâb (1200-1229) 30 beyit: Allah’ın kul-

lara verdiği nimetleri ve dört meleği dünya işleriyle vazifelendirmesi anlatılır, “Hû” 

demenin bütün bu nimetlere karşı küçük bir şükür olduğundan bahsedilir. 

36. Faslun fî Hikâyet-i Dervîş-i Basrî (1230-1289) 60 beyit: Gönlü Allah aşkıyla ya-

nan bir Basralı bir dervişin bir genç kıza gönlünü kaptırmasının hikâye edildiği bu bö-

lümde, dervişin mâsivâya meylinin hatâ olduğunu fark etmesi ve kızdan vazgeçip yine 

Allah yoluna dönmesi ifâde edilir. 

37. Faslun fî Beyân-ı Hû min Kelâm-ı Tevhîd (1290-1313) 24 beyit: Kelime-i tev-

hiddeki on iki harf ile Yâkup Peygamber’in on iki oğlu, bir yıldaki on iki ay, “Muham-
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med Resûlullâh” terkibindeki on iki harf, insan vücudundaki on iki bölüm(yedi uzuv ve 

beş hâssa) arasında kemiyet bakımından benzerlik ilişkisi kurulmuştur. 

38. Faslun fî Beyân-ı Kelime-i Tevhîd (1314-1327) 14 beyit: Meleklerin Allah’ı tes-

bih edişinin anlatıldığı bu bölümde insanlara da devamlı kelime-i tevhidi söylemeleri 

tavsiye edilir. 

39. Faslun fî Beyân-ı Ehli’l-Kubûr ve Nidâ-i Melâike ‘alâ Ehli’l-Kubûr (1328-1451) 

124 beyit:  Kabir ehlinin ahvâlinin anlatıldığı bu bölümde, meleklerin onları sorguya 

çekmesi, kabir ehlinin dünyada işlediklerinden pişmanlık duyarak Allah’a yalvarmaları, 

ancak bunun reddedileceği, bundan dolayı “Hû” kelimesini dilden eksik etmemek ge-

rektiği söylenir. Hallâc-ı Mansûr’un “Ene’l-Hak” demesinden dolayı idam edilmesi 

menkıbesine yine bu bölümde yer verilir. Bölümün sonunda iki beyitlik bir nazm bu-

lunmaktadır. 

40. Faslun fî Beyân-ı Hû ve Muhabbetihî (1452-1503) 50 beyit: Bu bölümde şâir, 

“Hû” isminin kendisinde uyandırdığı aşkı anlatmaktadır. Kırgın gönüller “Hû” ismini 

zikrederse, Cenâb-ı Allah da onlara kendine doğru bir yol açacaktır. Bölüm önce kaside 

nazım şeklinin kâfiye düzeni ile yazılmış, daha sonra yine mesnevî nazım şekline dö-

nülmüştür.  

41. Ene inde’l-Müfliseti Kulûbühüm ve Hikâyet (1504-1608) 105 beyit: Bu bölümde 

“Hû” isminin öneminin açıklamasına anlatılan bir hikâye ile devam edilir. Hikâye, bir 

pâdişâh kızının genç birine âşık olmasını anlatmaktadır. Daha sonra Halife Me’mûn’un 

veziri ile bir derviş arasında geçen bir olay nakledilir. Hz. Mûsâ’nın Hz. Allah’ı görmek 

istemesi kıssası anlatıldıktan sonra, Allah’a kavuşmanın ve onu görmenin ancak benlik-

ten uzaklaşmakla mümkün olacağı ifâde edilir. Bölümde, vahdet-i vücûd inanışı “Sen 

yoksun, senin varlığın yok, bütün varlık ve var olan odur.” düşüncesiyle açıklanır. Buna 

göre insan, Cemâl’in tecelligâhı olan bir ayna hükmündedir. Onda olan her şey, insanda 

tecelli etmektedir. Ancak benlikten geçmek sûretiyle hakîkî varlığa erişmek mümkün 

hâle gelebilecektir. 

42. Faslun fî Hikâyet-i Âbid-i Hevrânî (1609-1644) 36 beyit: Bu bölümde zâhid ile 

iblis arasında geçen bir hikâye anlatılır. Hikâyeye göre bir zâhid hücresine geldiğinde 

kapının kapalı olduğunu görür. İçeride iblis oturmakta, zâhidin tesbihini yüzüne gözüne 

sürüp ağlamaktadır. Zâhid kapıyı çaldığında kendisine kim olduğunu sorar. Zâhid 

“Ben!” diye cevap verir. Bu soru ve cevap üç kez tekrarlanır. Sonunda iblis ağlayarak 
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kapıyı açar ve zâhide kendisinin bir kez “Ben” dediği için Hakk’ın dergâhından kovul-

duğunu, ona “Hû” demesi gerektiğini söyler. Hikâyede iblisin benlik taslaması ve bun-

dan pişmanlık duyduğu anlatılmak istenmiştir. Bölümün sonunda Sultân Mahmud’un 

nedimi Ayaz’ın kıskanç kişiler tarafından pâdişâha kötülenmesine kısaca temas edil-

mektedir. Buna göre Ayaz, evinde hazine gizlemektedir. 

43. Fî Beyân-ı Ahvâl-i Ayâz (1645-1690) 46 beyit: Bir önceki bölümde geçen Ayaz’la 

ilgili hikâye, bu bölümde devam eder. Pâdişâh, Ayaz’ın evine bu şahısları gönderir; 

fakat onlar bir çarık, eski bir kürkle geri dönmüşlerdir. Pâdişâh, Ayaz’dan durumun 

aslını öğrenir. O da, insanın yaratılışının Hakk’ın bir nimeti olduğunu temsillerle anlatır. 

Bölümde, “ben” demenin yani gurûrun iblisten olduğuna ve “Hû” demek gerektiğine 

temas edilir. 

44. Faslun fî Tefsîr-i İsmu’llâh (1691-1702) 12 beyit: “Lafzatullâh”ın önemi ve mâhi-

yeti anlatılmaktadır. 

45. Fî Beyân-ı Hikâyet-i Ashâb-ı Kehf Ya’nî Kavm-i Takyânûs (1703-1740) 38 be-

yit: Tevhid inancına sahip Ashâb-ı Kehf ile Takyânûs arasındaki mücâdelenin anlatıldı-

ğı bu bölümde, Veysel Karanî’nin evine bir misafirin gelmesine dâir bir hikâye de yer 

almaktadır. Bölüm, iki beyitlik bir nazm ile sona ermektedir. 

46. Faslun fî Ma’nâ-yı İsmu’llâh (1741-1767) 27 beyit: Bu bölümde, “Allah” lafzını 

oluşturan harfler ve bu harflerin mâhiyeti anlatılmaktadır. Müellif, “Allah” lafzında 

zâhir ve bâtın mânâlar bulunduğunu ifâde etmektedir. 

47. Faslun fî Beyân-ı Muhammedî (1768-1825) 58 beyit: Âlem-i gayb ve âlem-i 

şehâdet ile insanın iç ve dış özellikleri arasında bir benzerlik kurulur. Elif harfinin görü-

nüş itibarıyla insan vücuduna benzediği, her şeyin müfredinin elif olduğu sözünden ha-

reketle tevhide ulaşılır. Allah isminde dört harf bulunmaktadır; insanın bâtınında da 

akıl, can, nefs ve gönül bulunmaktadır. Bu açıklamadan sonra, bu dört nesne ile dört 

büyük melek arasında bir benzerlik ilişkisi kurulur. Yine tabiattaki dört unsurun dört 

meleğe mukâbil geldiği anlatılır. Allah isminde dört harf bulunmasının emr, nehy, va’de 

ve vaîd mânâlarına geleceği bölümün sonunda aktarılır. 

48. Fî Beyân-ı Temsîlât (1826-1847) 22 beyit: Bu bölümde, yine Allah ismindeki dört 

harften hareketle, dört peygamberin neye mukâbil oldukları üzerinde durulmaktadır. 

Buna göre, Hz. İbrâhim gönle, Hz. Mûsâ akla, Hz. İsâ cana ve Hz. Muhammed nefse 

mukâbil gelmektedir. Yine dört kitabın, Allah ismindeki harflere mukâbil geldiğinin 
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açıklaması yapılır. Bölümde ayrıca dört halifenin nefis, gönül, akıl ve canla izâhı yapılır 

ve insanın Allah sûreti olduğu düşüncesine yer verilir. 

49. Fî Beyân-ı Temsîl (1848-1856) 9 beyit: Dört mezhep imâmının, İslâm’ın dört rük-

nünün (namaz, oruç, zekât ve hac) ve bu dört rükne uyanların ulaştığı dört mertebenin 

(sıdk, ihlâs, tevekkül ve rızâ) Allah ismindeki dört harften çıktığı görüşü aktarılır. 

50. Fî Beyân-ı Nev’ün Temsîl ve Ta’bîr-i Arş ve Şerh (1857-1865) 9 beyit: Bu bö-

lümde, arşın özellikleri, dört meleğin arşı taşıdığı; dört mezhep imâmının da yeryüzünde 

şerîat arşını taşıdığı izâh edilmiştir. Şerîattan uzaklaşan kişinin, arştan yani Allah’tan 

uzaklaşacağı söylenerek, insanlara dosttan ayrı düşmemek, yaratılmışların zavallısı ol-

mamak gerektiği nasihat edilmiştir. 

51. Faslun fî Tefsîr-i İsmu’llâh (1866-1955) 87 beyit:  Bu bölümde şâir, “Allah” laf-

zının bütün noksan ve ayıplardan münezzeh olduğunu söyleyerek, bu ismi hakkıyla 

açıklayabilmek için duâ etmektedir. Bölümün 1874. beytinden sonra “Fî Beyân-ı İs-

mu’llâh” başlığı altında aynı konuya devam edilmiştir. Burada, yine Allah isminin tefsi-

ri yapılmaktadır. Allah isminin hangi harflerden oluştuğu, iki harfinin bitişik iki harfinin 

de ayrı yazıldığı ile ilgili açıklama yapıldıktan sonra, ayrı olan harfler ile Allah’ın iki 

sıfatı arasında münâsebet kurulur. Bu sıfatlar, gizli ve açıktır. Allah’ın iki türlü nimeti 

vardır. Bunlardan biri gizli bir diğeri açıktır. Açık olan nimeti, ahsen-i takvîm üzere 

insanı yaratmasıdır. Gizli nimeti, insanın kalbine yerleştirdiği iman, ona verdiği can ve 

mârifettir. Bu açıklamalardan sonra Cenâb-ı Allah’ın kullarına verdiği diğer nimetlerin 

Rahmân ve Rahîm isimlerinin birer tecellisi olduğundan söz edilir. Allah isminden elif 

harfinin çıkartılması ile “lillâh”, lam harfinin çıkartılması ile “lehû” ve ikinci lam harfi-

nin çıkartılması ile de “Hû” isminin ortaya çıkacağı anlatılır. Âyet ve hadislerden ik-

tibâslar yapan müellif, Allah isminin önemine dâir sekiz delil getirir. 

52. Fî Beyân-ı Emru’llâhi ilâ Rasûli’lleh (1956-2033) 78 beyit: Müellif, bu bölümde 

de Allah isminin ism-i âzam olduğunu âyet ve hadislerle delillendirerek, önceki bölüm-

deki konuya devam eder. Allah isminin nelere delâlet ettiği, Allah isminin zikretmenin 

cennetin anahtarı ve en önemli zikrin kelime-i tevhid olduğu, Hz. Mûsâ’ya da bunun 

öğretildiği anlatılır. Şâir, Allah isminin dipsiz bir deniz olduğunu, bütün mevcûdâtın 

varlık sebebinin bununla açıklanabileceğini, bütün ilimlerin onu izâh etmek için ortaya 

çıktığını, ancak bunda yetersiz kaldıklarını dile getirir. Allah isminin önemine dâir ön-

ceki bölümde verilen delillere bu bölümde de devam eder ve altı delil daha getirir. 
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53. Faslun fî Su’âli ve’l-Cevâb ve Evkât-ı İcâbet-i Du’â (2034-2175) 142 beyit: Bu 

bölümde duânın kabul olmasının şartlarından bahsedilerek konuya giriş yapılmıştır. 

Duâ, göklerin anahtarıdır; kapısı kilitlidir ve ancak helâl lokma, ihlâs ve kalp huzuru ile 

o kapı açılabilecektir. Duâda salavât getirmek, yine onun şartlarından biridir. Buna dâir 

bir hadis misâl olarak verilir. Duânın kabul edileceği vakitlerden biri de ezanla kâmet 

arasıdır. Bölümde, üç kişinin duâsının geri çevrilmeyeceğine dâir hadis, Hz. Ebû Be-

kir’den rivâyetle verilir. Bu kişiler, oruçlu, adâletli hükümdar ve mazlumlardır. Yine üç 

kişinin duâsı geri çevrilmez: Mazlumun zâlime, misafirin ev sahibine ve babanın evla-

dına yapacağı duâ. Bölümde, Cenâb-ı Allah’ın kullarının ellerini boş çevirmekten utan-

dığı, ama kulların fesattan ve günah işlemekten utanmadığına da yer verilir. Ayrıca, duâ 

etmenin önemine dâir, siyer-i Nebî’den ve diğer mutasavvıfların hayatlarından örnekler 

verilir. 

54. Faslun fî Hikâyet-i Süleymân-ı Nebî Aleyhi’s-Selâm Mea’n-Nemleti (2176-

2200) 25 beyit: Hz. Süleymân zamanında yaşanan kuraklığın anlatıldığı hikâyeye göre, 

Hz. Süleymân yolda giderken bir karınca görmüştür. Karınca, insanoğlunun günahların-

dan dolayı diğer mahlûkatı da helâk etmemesi için Allah’a yalvarmaktadır. Duâsını mü-

teâkip yağmur yağmaya başlar. Karıncanın duası dışında yağmurun yağmasının bir se-

bebi de Hz. Süleymân’ın duâya “âmin” demesidir. Yani, hem duâ eden hem duâya 

icâbet edenin ihlâslı olması gerektiği vurgulanır. Bölüm, iki beyitlik bir nazmla bitmek-

tedir. 

55. Hikâyet-i Geyîk (2201-2230) 30 beyit: Bir avcının bir geyiğe tuzak kurması, onu 

yakalayacağı sırada geyiği incitmemesi gerektiğine dâir bir ses duyarak bu kötü işten 

vazgeçmesi ve kendini Allah yoluna adaması bu bölümdeki hikâyenin konusunu oluş-

turmaktadır. Hikâyenin sonunda, benlik davasından vazgeçilmesi gerektiği nasihat şek-

linde anlatılır. 

56. Faslun fî Hikâyet-i Dâvûd-ı Nebî Aleyhi’s-Selâm (2231-2248) 18 beyit: Bu bö-

lümde, Dâvud Peygamber’in mescide salına salına gitmesi, bunun üzerine gökten ken-

disini îkâz eden bir ses gelmesi, Dâvud Peygamber’in hatâsını fark etmesi anlatılmakta-

dır. Şâir, benlikten vazgeçilmesi gerektiği üzerinde durarak, gerçek sevgiliye ancak bu 

şekilde ulaşılabileceğini söyler. 

57. Fî Beyân-ı Hikâyet-i Benî Âdem Aleyhi’s-Selâm fi’l-Cenneti (2249-2276) 28 

beyit: Bu bölümde, Hz. Âdem ile Hz. Havva’nın cennetteki vaziyetleri hikâye edilmiş-
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tir. Buna göre, Hz. Âdem, cennette başında taç ve omzunda hulle ile mağrur olmuş, bu-

nun üzerine kendisine ilâhî bir îkâz gelmiştir. Nitekim Hz. Peygamber de, altın ve ipe-

ğin ümmetinin erkeklerine haram kılındığını söylemektedir. Zira erkeğe, kadına benze-

mek yaraşmaz. Bölümde, Hz. Zekeriya’nın eteğini salındırarak yürümesinden ve Hz. 

İsâ’nın da iğnesinden de bahsedilir. 

58. Hâzâ Nidâ-i Hazretu’llâhi ilâ Zekeriyyâ el-Küberâ-i Ridânî (2277-2320) 44 be-

yit: Hz. Zekeriya’nın eteğini salındırarak yürüdüğü, bunun mekrûh olduğu, zira bu hâlin 

bir kibir ve övünmeden kaynaklandığı üzerinde bu bölümde durulmaktadır. Küpe, zin-

cir, boğmak, bilezik takmak kadınlara helâldir; ancak bunu fakirler karşısında bir 

gurûrlanma vesilesi yapmamaları gerekir. Zekâtlarını da vermelidirler, eğer zekâtlarını 

vermezlerse bugün taktıkları altın, yarın cehennemde ateş olacaktır. Bu bölümde, Hz. 

İsâ’nın göğe çıkarken yanında iğne bulundurması mazmunu da ele alınmıştır. Hz. İsâ, 

“Göklerin söküğü var da onu dikmek için mi bu iğneyi yanında taşırsın?” şeklinde azar-

layıcı bir hitaba mâruz kalmıştır. Bölümün sonunda, “Allah” lafzını zikretmenin önemi, 

bütün varlıkların dilinde bu lafzın olduğu ifâde edilerek Allah’ın vasıf ve nimetleri söy-

lenir. 

59. Faslun Hikâyet-i Padişâh (2321-2347) 27 beyit: Bu bölümde, halkına karşı şefkat-

li ve âdil davranan bir pâdişâhın bir şehre geleceği için şehrin ahâlisiyle birlikte süslen-

mesi hikâye edilmektedir. Allah da gönülleri süsleyendir. Şâir, Allah adında “ah” geçti-

ğini; Allah demenin günahlardan arınma vesîlesi olduğunu âyetlerle açıklar. 

60. Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Âdem Aleyhi’s-Selâm ve Kâlibuhû ve Rûhuhû (2348-

2480)133 beyit: Âdemin beden kalıbında can bulması sonrasında nefis mücâdelesi tem-

sillerle anlatılmaktadır. Nefs-i emmâre, yedi başlı bir ejderhâ gibidir. Hırs, haset, şehvet, 

gazâp, buhl (cimrilik), hıkd (kin), kibir, o ejderhânın birer başıdır. Her başta, bin türlü 

baş vardır. Bunları iyi bilmek, bunlardan sakınmak gerekmektedir. Şâir, daha sonra ay-

rılık âlemine düşen Hz. Âdem’in Cenâb-ı Allah’a yalvardığını, bu yalvarma neticesinde 

kendisinin affedildiğini anlatır. Dünyanın zevkine aldanmamak, nimetlere şükretmek 

gerekir. “Yerhamüke” sözünün önemi üzerinde durulur ve bunun Hz. Âdem’in affedil-

diğini bildiren söz olduğu ifâde edilir. Âlem-i ervâhtan dünya âlemine yapılan sefer, 

rûhların beden kalıbına girmeleri ve tekrar geri dönmek istemeleri yine karşılıklı ko-

nuşmalarla ayrıntılı bir şekilde bu bölümde işlenmiştir. Bölüm, iki beyitlik bir nazm ile 

tamamlanır. 
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61. Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Ervâh (2481-2491) 11 beyit: İnsanın bu dünyaya geliş 

sebebi üzerinde durulan bu bölümde şâir, Allah’ın kudreti ve yaratma arzusunu, irâde 

denizinin dalgalanması olarak görür. Cenâb-ı Allah, kul yine kendini bulsun diye aşkı 

yaratmıştır. Kul da bu aşk neticesinde Cenâb-ı Allah’a dönmeyi arzu etmektedir. Bu 

dünya, a’yân-ı sâbitenin bir tezâhürüdür ve onun asıl makâmı âhirettir. Şâir, bu geçici 

yolculukta nefsin hevâ ve hevesine aldanmamak gerektiğini nasihat eder.  

62. Faslun fî Beyân-ı Hikâyet-i Kays ve Lübnân ve Benân (2492-2706) 215 beyit: 

Bölüm, Kays ile Benân arasında geçen aşkı temsilî olarak ele alarak başlar. Şiire göre, 

can Kays’tır, ten ise onun hizmetkârıdır. Hak Teâlâ, canları ten kalıbı içinde yaratmıştır. 

Canın da vazifesi, bütün iyi sıfatları ten kalıbında ortaya çıkarmaktır. Zira bedene bütün 

uzuvlar tam olarak ve en güzel sûrette verilmiştir. Can eğer vazifesini hakkıyla yerine 

getirirse bedendeki bu uzuvlar da yaratılma hikmetini bulmuş olacaklardır. Dolayısıyla, 

şâir, gönlün sultân olabilmesi için nefsin ona kul olması gerektiğini söyler. Nefis bir 

kelptir (köpektir), onun şerîat ipiyle bağlanması gerekmektedir. Nasıl ki bir pâdişâh 

zâlim olsa, bütün memleket zulüm içinde olur; tıpkı bunun gibi, gönlün ve rûhun zâlim 

olması hâlinde ona bağlı bütün uzuvlar da zulüm içerisinde olacaklardır. Bu bölümde, 

çeşitli tefsirlerden misâller verilerek insanın nutfeden yaratılması, âlem-i gaybdan âlem-

i şehâdete gelmesi ve oraya tekrar dönecek olmasından da söz edilmektedir. Bir ağaç 

nasıl bir çekirdeğin içinde gizli ise, bir et parçasında da insanın bütün varlığı yer almak-

tadır. Bölümde, insanın uzuvlarının Kur’ân-ı Kerim’deki harflerle benzerliği de söz ko-

nusu edilmektedir. Dolayısıyla, bedendeki bütün her şey, Allah’ın varlığından bir 

nişânedir. Şâir, tabiattaki bitkilerin yaratılışının sudan, insanın yaratılışının da bir nutfe-

den olduğunu söyler, ikisi arasında bu yönüyle bir benzerlik kurar. İnsan bedenindeki 

damarlar ile dünya üzerindeki yolları da yine vazifeleri yönünden birbirine benzetir, 

bedendeki diğer uzuvların da vazifelerini ayrı ayrı nakleder, çeşitli temsillerle bunları 

açıklar.  

63. Faslun Kasîde-i İlâhî ve Nasîhat (2707-2718) 12 beyit: Bu bölümde, insanın gaf-

let içinde olduğu, dünya malıyla gurûrlandığı, gerçek sevgiliye ulaşmak için ibadetler-

den geri kalmaması gerektiği nasihat yollu anlatılmaktadır.  Bölüm sonunda,  daha ön-

ceki bölümlerde de geçen iki beyitlik nazm şekliyle yazılmış bir şiir yer almaktadır. 

64. Faslun fî Beyân-ı Esâbi-i İnsân (2719-2901) 183 beyit: Bölümdeki ilk beyitlerde, 

insanın parmakları ile çeşitli kavramlar arasında münâsebetler kurulur. Her elde beş 
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parmak vardır ve namaz da beş vakittir. Bölümde sâdece insanın parmaklarından bahse-

dilmez; vücuttaki diğer uzuvlarlardan ve vazifelerinden, bunların Allah’ın birer nimeti 

olduğundan da söz edilir. Allah’ın göğü yukarıda bir tavan gibi yaratması ve onun orada 

asılı durması, güneş, ay, yıldızlar, bağ ve bahçeler yaratması, dağların altın ve gümüş-

lerle dolu olması, insanın yaratıcının kudretini bilmesi, onu tek ilâh olarak kabul edip 

ona kulluk etmesi içindir. Akıl, bütün bunları anlamakta âcizdir, şaşkındır. Ten, ulu bir 

şehre benzer. Kalp, bu şehrin hurma bağı gibidir. Akıl, göz, kulak ve burun bu bağın 

bekçileri mesâbesindedir. Şâir, insanın en güzel şekilde yaratıldığını insan bedenindeki 

uzuvlardan örnekler vererek açıklar ve bununla ilgili çeşitli âyet ve hadisleri iktibâsen 

kullanır. Nasihatlerin yine çok olduğu bu bölümde, inanmayan veya kulluk vazifesini 

yerine getirmeyenler için de Kur’ân’daki ilâhî îkâzlara şiirinde yer verir. Tevhid, iman, 

ihlâs ve irfan kelimelerini güneş, ay temsilleriyle açıklar. Kalplerin Cenâb-ı Allah’ın iki 

parmağı arasında olduğu hadisine de yer veren müellif, bunun ne mânâya geldiğini açık-

lar. Bölüm sonunda, iki beyitlik bir nazm bulunmaktadır. 

65. Faslun fî Beyân-ı Hilâl Kamer ve Beyân-ı Şems (2902-2915) 14 beyit: Güneş ve 

ay temsilinden yola çıkılarak insanın Allah’ın nûrunun bir tecellisi olduğu anlayışı bu 

bölümün konusunu oluşturmaktadır. Şâir, bu sebeple, “Ene’l-Hak” denmesinde bir ga-

riplik olmadığını ifâde eder. 

66. Faslun fî Beyân-ı Âyine ve Cemâl (2916-2946) 31 beyit: Gönül, Cenâb-ı Allah’ın 

bir aynasıdır ve bu aynaya her gün nazar eylemektedir. Bu aynada Cemâl aksinin görü-

lebilmesi için tozlanmaması, yani günah işlenmemesi, eğer işlenirse ibadet ve tövbe 

cilâsıyla günah tozlarının temizlenmesi, böylece aynanın her dâim parıldaması gerek-

mektedir.  

67. Faslun fî Beyân-ı Esmâ-i İlâhî (2947-2985) 39 beyit: Bu bölümde, Cenâb-ı Al-

lah’ın isim ve sıfatları sayılmaktadır.  

68. Hatmün fî Beyân-ı Esmâ’ül-Hüsnâ ve Ba’dehû Tafsîlâtün (2986-2993) 8 beyit: 

Bu bölümde, nasıl insanın sûret ve sîreti varsa, Allah’ın isimlerinin de zâhirî ve bâtınî 

yönü olduğu anlatılmaktadır.  

69. Faslun fî Hikâyet-i Şeyh Şiblî Rahmetu’llâhi Aleyhi (2994-3114) 121 beyit: Bu 

bölümde, Şeyh Şiblî’ye bir kişinin gelip Allah’a nasıl ulaşılabileceğini sorması hikâye 

edilmektedir. Şiblî de ona, Allah’ı yıllarca isteyip de bulamayanlar olduğunu, ona ulaş-

manın kolay olmadığını anlatır. Bölümde, Şeyh Şiblî’nin Bağdat çarşısından geçerken 
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Allah’ı zikredenlerle karşılaşmasını anlatan bir başka hikâye daha yer almaktadır. Bu 

hikâyeye göre Şiblî, onlara “Allah” zikrinin mâsivâdan uzak olmadığını söyler ve ger-

çek zikrin nasıl olması gerektiğini onlara göstermek ister. Hemen bir tabak içine Allah 

ismini yazar, tabak anında iki parça olur. Şeyh, daha sonra tabağa karşı Allah deyince 

tabak havada döner. İkinci bir Allah dediğinde oradakilerden birinin başında ateş yan-

mağa başlar. Şeyh Şiblî, Hz. İbrâhim’in ateşe atıldığı sırada Cenâb-ı Allah’ın ateşe em-

rini ihtivâ eden âyeti okuyunca ateş söner. Hikâyeden sonra, gönlün Hakk’ın bir hazine-

si olduğu, zikrin ve ibadetin ancak gönülden olursa makbul olduğu, kulluk emrinin di-

ğer varlıklara verildiği ancak onların bundan kaçtığı, sâdece insanoğlunun bunu kabul 

ettiği anlatılmaktadır. 3075. beyitten itibaren “Hikâyet-i Şeyh Şiblî Azîz Rahmetu’llâhi 

Aleyhi ve Berekâtuhû” başlığı altında Şeyh Şiblî ile ilgili iki hikâye daha anlatılmakta-

dır. Bunlar, Şiblî’nin ağlamaktan gözlerinin kör olması ve tüccarla arasında yaşananlara 

dâirdir. Hikâyenin ikisi de vahdet-i vücûd düşüncesini ihtivâ etmektedir. 

70. Faslun fî Beyân-ı İmân ve fî Temsîlâtihî fî Dâri’d-Dünyâ (3115-3141) 27 beyit: 

Bu bölümde, iman, takvâ, kelime-i şehâdet ve küfür kavramları, çeşitli temsillerle anla-

tılmakta, müminlerin devamlı ibadetle meşgul olması gerektiği beyân edilmektedir. 

71. Hâzâ Kavlü’l-Halîfeti fi’Sefiyyeti “Allahu Vâhidün ve Ene Vâhidün (3142-

3162) 21 beyit: Bir halife ile Câfer adlı bir âlim arasında yaşanan bir olaydan hareketle 

her şeyin çift çift olduğu, bir olanın yalnızca Allah olduğu bölümde ele alınmıştır. Bö-

lüm sonunda nazm şeklinde iki beyitlik bir şiir yer almaktadır.  

72. Faslun fî Hikâyet-i Âdem Peygamber Aleyhi’s-Selâm (3163-3209) 47 beyit: Bu 

bölümde, Hz. Âdem ile Hz. Havva’nın cennetten yeryüzüne gönderilmesi, birbirlerin-

den uzun zaman ayrı kalmaları, bu yüzden devamlı ağlayıp feryat etmeleri, meleklerin 

de onlar için ağlaşmaları anlatılmaktadır. Hikâye, Hz. Âdem ile bir kırlangıç arasında 

geçen konuşmalarla devam eder. Hz. Âdem ona, kulluk etmek için cennetten ayrıldığını 

söyler. Bu sırada Allah’tan kırlangıca, cennetten uzaklaştırıldığı için Âdem’le sohbet 

etmemesi yönünde azarlama gelir. Şâir, hikâyenin devamında müminlere günah işlemek 

sûretiyle şeytanla devamlı sohbet hâlinde olduklarını anlatır. Bölümün sonunda, her 

şeyde Allah’ın varlık ve birliğine dâir deliller olduğu, mutasavvıfların sözlerinden ör-

nekler verilerek açıklanır. 

73. Hikâyet-i Pâdişâh ‘alâ Kasdi’d-Delîl fîhî (3210-3217) 8 beyit: Bir pâdişâh ile bir 

Hristiyan arasında geçen bir olay hikâye edilmektedir. 
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74. Hikâyet (3221-3232) 12 beyit: İmâm-ı Şâfî’nin yanına dinsiz birtakım insanlar soru 

sormaya gelirler. İmâm-ı Şâfî,  Allah’ın varlık ve birliğini onlara ispat eder. 

75. Fî Beyân-ı Hikâyet-i Dehrîler ‘alâ Suâli ve Cevâbi (3230-3244) 15 beyit: 

Dehrîlerden bir bölük, İmâm-ı Âzam’ın yanına gelirler ve onu öldürmek isterler. İmâm-ı 

Âzam, temsilî bir hikâye anlatır ve onların Müslüman olmalarına vesîle olur. 

76. Faslun fî Beyânü’t-Temsîl (3245-3273) 29 beyit: Bu bölümde, Allah’ın varlığı ve 

birliği, çeşitli misâller getirilerek ispatlanır. Konuyla ilgili Kur’ân-ı Kerim’den âyetlere 

yer verilir. Aklın âciz oluşu, bir âlet olduğu, nefsin boynunun akılla vurulması gerektiği 

ancak akılla Allah’a ulaşılamayacağına dâir tasavvufî görüşler aktarılır.  

77. Faslun fî Hikâyet-i Ca’fer-i Sâdık Razıya’llâhu Anhü (3274-3281) 8 beyit: 

Câfer-i Sâdık’la kölesi arasında geçen bir olay hikâye edilmektedir. 

78. Faslun fî Beyân-ı Rü’yetu’llâh Celle Celâlühû ve Amme Nevâlühû (3282-3336) 

55 beyit: Cennette Allah’ın cemâlini görmek, bu bölümün konusudur. Ayrıca, cennet 

ehlinin burada kavuşacakları nimetler anlatılır. Bütün bunlar, dünyada müminlerin çek-

tiği zahmetlerin karşılığıdır. Cennet ehlinin bir kısmı, dünyada kulluk etmelerinin cen-

net nimetleri için değil, Allah’a kavuşmak için olduğunu anlatılır. Cenâb-ı Allah, kendi-

lerine cemâlini her zaman göstereceği vâdini verir. Şâir, bunların riyâdan uzak duran 

kişiler olduğunu söyler. 

79. Fî Beyân-ı Hikâyet-i Arab Suâli ilâ Hazret-i Nebî Aleyhi’s-Selâm (3337-3390) 

54 beyit: Tevrat, İncil ve Zebur’u okuduğunu söyleyen bir Arap, Hz. Peygamber’in 

yanına gelir ve ona Hz. Âdem’in mi yoksa Hz. Yusuf’un mu daha üstün olduğunu sorar. 

Hz. Peygamber de diğer bütün peygamberlerin atasının Âdem olduğunu, onlarla Âdem 

arasında bir fark bulunmadığını, tebliğ vazifesinin peygamberden peygambere geçtiğini 

anlatır. Dolayısıyla bir müminin, bütün peygamberleri sevmesi gerekir. Bölümün diğer 

kısmında, ne kadar günah işlese de Allah’ın kuluna karşı merhametli olduğu, tövbe et-

mesi hâlinde onu affedeceği anlatılmıştır. 

80. Fî Beyân-ı Âhir Kasîde ve Nasîhat ve Beyân-ı Ba’zı Ahvâl-i Sevâb-ı Tevhîd 

(3391-3479) 89 beyit: Bu bölümde kelime-i tevhidin öneminden bahsedilmektedir. Ke-

lime-i tevhidin Kur’ân-ı Kerim’de hangi sûrelerde yer aldığı açıklanır. Bu sözle ilgili 

farklı tefsir kitaplarında yer alan nakiller aktarılır. Tevhid kelimesi dışında, “gönül, tev-

fik, inâyet, riâyet, kifâyet, velâyet, vuslat, üns, hidâyet, letâfet, azamet, kerâmet, tâat, 

hizmet, safâ, sıdk, hayâ, şevk, bekâ, dîdâr” kavramları üzerinde durulur. “Arza ve göğe 
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sığmadım, ama müminlerin gönlüne sığdım” sözüne yer verilir. Bölüm sonunda iki be-

yitlik bir nazm bulunmaktadır. 

81. Faslun fî Beyân-ı Hikâyet-i Yûnus Peygamber Aleyhi’s-Selâm (3480-3490) 11 

beyit: Yunus Peygamber’in kıssasına yer verilen bölümde, Cenâb-ı Allah’ın balığın onu 

taşımasından dolayı kendisine cenneti bahşetmesi anlatılmaktadır. Muvahhitler de tev-

hid inancını taşıdıklarından dolayı cennete gideceklerdir.  

82. Faslun fî Hikâyet-i Ebû Bekr ve Peygamber Aleyhi’s-Selâm (3491-3517) 27 be-

yit: Hz. Ebû Bekir’in Hz. Peygamber’in vefâtı sonrası onun yerine geçmesi, cehennem 

ve cennet ahvâlini rüyasında görmesi bu bölümde dile getirilmektedir. Hz. Ebû Bekir, 

nebîler arasında Hz. Peygamber’i görür. Hz. Peygamber, cehennemin kapısında durup 

onun halkasını tutarak ve “ümmetî” demekte, ümmetin bağışlanması için Allah’a yal-

varmaktadır.  

83. Fî Beyân-ı Haber-i Rasûlu’llâh (a.m.) Ya’nî Cevâb-ı ila’llâh ve ilâ Ebû Bekr 

(r.a.) (3518-3610) 93 beyit: Bu bölümde de, bir önceki bölümde Hz. Peygamber’in 

ümmeti için yalvarmasına karşılık Cenâb-ı Allah’ın kendisine cevabı yer almaktadır. 

Cenâb-ı Hak, tevhid kelimesinden dolayı onları affetmiş ve hepsini de cennetine koy-

muştur. Müellif, bu kıssayı naklettikten sonra, tevhid kelimesinin kurtulmağa vesîle 

olacağını, bu yüzden devamlı sûrette bu kelimenin tekrar edilmesi gerektiğini nasihat 

eder. Bölümde, insanların ancak Allah’a ibadet etmeleri için yaratıldığı bahsine de yer 

verilir. Konu ile ilgili âyetler iktibâs edilerek açıklanır. Hz. Peygamber’in ayakları şişin-

ceye kadar namaz kıldığı rivâyeti aktarılır. Onun bu hâline karşı müminlerin daha gay-

retli olmaları gerektiği vurgulanır. İbadet etmekten elbisesini temizlemeğe fırsat bula-

mayan bir derviş ile şeyhi arasında yaşananlar da bu bölümde hikâye edilmiştir. 

84. Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Tarîk ve Beyân-ı Hakîkat (3611-3669) 56 beyit: 

Cenâb-ı Allah, Âdemi dört terkipten yaratmıştır. Bunlar ateş, su, toprak ve havadır. Her 

biri, insanda farklı huyların ortaya çıkmasına sebeptir. Toprakla birlikte, kanaat, sabır, 

ahlâk, tevekkül, terk ve ganîmet ortaya çıkmıştır. Su ile ortaya çıkan dört nesne vardır. 

Bunlar, sehâ, safâ, nazar ve vasldır. Yel ile ortaya çıkanlar da dörttür. Tizlik (keskinlik, 

çabukluk), nefs, yalan ve riyâ, yel ile gelenlerdir. Ateşle gelen huylar, kibir, haset, hırs 

ve şehvettir. Nefis (can), izzet, vahdet, hayâ ve âdâp özelliklerini insana kazandırmıştır. 

Aklın üç çeşidi vardır. Bunlar, akl-ı küllî, akl-ı maâşî ve akl-ı cüz’îdir. İmanın da üç 

mertebesi vardır: İlme’l-yakîn, ayne’l-yakîn ve hakka’l-yakîn. Cennet, Allah’ın fazlın-
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dan, cehennem ise hışmından yaratılmıştır. Toprak, onun “Ganî” oluşundandır. Su, ışı-

ğının nûrundan, yel (hava) ışığının heybetinden ve ateş de ışığının azabından ortaya 

çıkmıştır. Toprak ve su insanın; ateş ve yel cehennemin yaratılışıyla ilgilidir.  

85. Faslun fî Beyân-ı Ahlâk-ı Zemimihî ve Sıfâtihî ve Kuvvetihî (3667-3745) 79 be-

yit: Bu bölümde, kötü ahlâktan ve özelliklerinden bahsedilmektedir. Allah insana, akıl, 

şehvet ve gazâp gibi üç kuvvet vermiştir. Aklın yeri baş, şehvetin yeri ciğer ve gazâbın 

yeri ise kalptir. Eğer gazâbın önüne geçilmezse, yırtıcı hayvanlar gibi olup insanı mah-

veder. Gazâbın, kötü söz, kibir, kin, cimrilik, beğenmemek ve sövmek gibi kötü sıfatları 

vardır. Müellif bu bölümde, Allah için sevmek ve Allah için buğzetmek mevzûlu hadise 

de yer verir. Şehvetin ortaya çıkması ile nefis doğru yoldan ayrılır. İbadetten insanı alı-

koyar, devamlı yemek-içmek diler. Hırsı artırır, dâima rahatlık ister. Nefsin on iki sıfatı 

bulunmaktadır ve bunlar ateş ve yelle insanoğluna verilmiştir. Ateş ve yelle gelenler 

insanı cehenneme, su ve toprakla gelenler ise cennete ulaştırır. Nefsin ateş ve yelle ge-

len en kuvvetli vasfı hırstır, onun zıddı da kanaattir. İkincisi kibirdir, onun zıddı da 

tevâzudur. Üçüncüsü gazâptır, zıddı sabırdır. Dördüncüsü buhl (cimrilik)dür, zıddı cö-

mertliktir. Kin beşinci özelliğidir. Onun zıddı pişmanlıktır. Altıncısı riyâdır, onun zıddı 

da ihlâstır. Yedincisi dünya sevgisidir. Onun zıddı Hakk’ı sevmektir. Sekizincisi şehvet-

tir. Onun zıddı riyâzettir. Dokuzuncu vasfı bitmez tükenmez arzularıdır. Onun ortadan 

kalkması ölümü devamlı hatırlamaktır. Onuncusu ucb (kendini beğenmek, amellerine 

güvenmek)dur. Onun zıddı da güzel ahlâktır. On birincisi hasettir. Onun zıddı hilmdir. 

On ikincisi enâniyettir ve onun zıddı da insanın fânî olduğunu bilmesidir. Müellif,  nef-

sin bu mâhiyetlerinin iyi bilinmesi, kötü yönlerinden uzak durulması, nefs-i mutmainne, 

sonrasında nefs-i râziyye ve nefs-i marziyyeye ulaşılması gerektiğini ifâde eder. 

86. Fî Beyân-ı Kasîde ve Nasîhat (3746-3860) 115 beyit: Başlıktan da anlaşılacağı 

gibi bu bölümde müellif, dünyanın geçici olduğunu, dünya malının, evlâd u ıyâlin insa-

na âhireti unutturan unsurlar olduğunu, ilâhî aşka ulaşmak gerektiğini anlatır. Allah’ın 

insanı on dört nesneden yarattığına dâir bir söze (Eserde hadis olarak gösterilmekle bir-

likte, bu söz hadis kaynaklarında yer almamaktadır.) yer verilir. Bu on dört nesnenin 

dördü babadan, dördü anneden ve altı tanesi de Allah’ın hazinelerinden gelmektedir. 

Babadan gelenler, cilt, kemik, sinir ve damardır. Anneden gelenler, et, yağ, kan ve saç-

tır. Allah’ın hazinelerinden gelen altı şey, altı duyudur. Rûhun da yedi vasfı bulunmak-

tadır. Bunlar, nûraniyyet, muhabbet, ilim, hilm, ünsiyet, hayâ ve bekâdır. Bütün bunlar 
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Allah’ın birer lütfudur. Aşk, rûhun muhabbet vasfından ortaya çıkmıştır. Şeyh Abdür-

rezzak’ı 226  bir Hristiyan kızına, Mecnûn’u Leylâ’ya, Ferhat’ı Şirin’e âşık eden hep 

rûhun muhabbet vasfıdır. Gerçekte bütün bunlar, Allah’ın Cemâl isminin bir tecellisidir 

ve Cenâb-ı Hak her şeyi kuşatmıştır. Aşk, gerçek sevgiliye ulaşmak için bir vâsıtadır. 

Bütün her şeyin temelinde muhabbet vardır. Evrenin yaratılma sebebi de yine aşktır. 

Eserde, Abdülkadir Geylânî’nin “Aşk, âşıkla mâşuk arasında bir hicâbdır. Âşık, mâşuk-

ta yok olduğu zaman vusûl hâsıl olur.” sözüne de yer verilir. 

87. Hâzâ Faslun fi’l-Cevâb ve Beyânuhû’s-Sevâb fî Bâb (3861-4031) 171 beyit: Bö-

lüm, bir önceki bölümün devamı niteliğindedir. Önceki bölümde sıfatların ortaya çıkma 

sebebine dâir soruya, bu bölümde cevap verilmektedir. Bütün sıfatların, dünya zulmet 

içindeyken Allah’ın nûrunun bir tecellisi olarak ortaya çıktığı ifâde edilir. “Allah gökle-

rin ve yerin nûrudur.” Âlemleri de bu nûr ile yaratmıştır. Bütün mevcûdât, “muhabbe-

tullâh”tan kopup gelmiştir. Bunun için sevginin yeri olan kalbin (gönlün) önemi büyük-

tür. Kalbi doğrulmayanın dili de doğrulmaz. Kalbin temizlenmesi önceliklidir. Bu sûret-

le ancak ameller doğru olur ve insanı doğru yola götürür. Doğru ameller işlemekte şerîat 

birinci ölçüdür. İnsan şerîattan ayrılırsa, vuslatın tılsımlı kapısını açamaz. Zira onun 

kilidi şerîattır ve onu Hak Teâlâ bağlamıştır. Bu kilidin beş dişi vardır, ki bunlar 

İslâm’ın beş şartına mukâbildir.  Şerîatın zâhiri bu beş şarttır. Bâtını ise tarikattır. Tari-

kat, hakîkat âlemine giden yolun tılsımlarını insana öğretir; insan, tarikatın tılsımlı 

anahtarıyla bâtınî âleme mazhar olur. Müellif, bölümün devamında, şerîatın temel direk 

olduğunu, o olmazsa hiçbir şeyin olmayacağını söylemekte; ancak sâdece eşyanın zâhi-

rinde kalmanın hakîkate ve Hakk’a insanı götürmeyeceğini çeşitli temsillerle izâha ça-

lışmaktadır. Bölüm sonunda iki beyitlik nazm şekliyle yazılmış bir şiir bulunmaktadır. 

88. Faslun fî Beyân-ı Kalb ‘alâ Temsîli’l-Arşi’l-A’zami (4032-4152) 121 beyit: Kalp 

ile arş arasında bir benzerlik ilişkisi bulunmaktadır. Kalp, esrâr-ı ilâhînin makâmıdır. 

Herkesin kalbi, bu ilâhî nûrla dolu değildir. Zira bazı kalpler günahla kararmıştır ve 

şeytan ona doğru devamlı ok atmaktadır. Oysa günahlardan sakınan ve ibadetle meşgul 

olanların kalbi ayne’l-yakîn makâmına ulaşır ve oradan da yukarılara çıkar. “Müminin 

kalbi, Allah’ın evidir.”  Bu yönüyle arş âlem-i kübra, kalp âlem-i suğradır. Arşın ilmi 

yoktur, velâkin kalbin ilmi vardır. Bu sebeple terakkiye, yani kemâle ulaşmaya müsâit-

                                                           
226 Şeyh-i San'an olarak bilinen bir mürşiddir. Menkıbeye göre rüyasında gördüğü bir Hristiyan kızına âşık olup 

onunla evlenebilmek için kızın her türlü şartını kabul etmiş ve nihâyetinde İslâm’dan uzaklaşmıştır.  
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tir. Âlem-i ecsam, Hakk’ın feyzine dâima açıktır ve onu kabul eder. Âlem-i melekûtta 

feyz, Hak tarafından herhangi bir çaba gerekmeden verilmiştir. Bütün her şey bir zaman 

sonra yok olacak ve sâdece Cenâb-ı Hak bâkî kalacaktır. Kalp, nasıl damarlara kan yol-

larsa, ilâhî feyz de, arştan yeryüzüne öyle yollanır. Bunun gerçekleşmesi içinde sülûk 

kemerini kuşanmak gerekmektedir. Ancak âlim, âkil ve ihlâs sahibi olmakla o feyze 

ulaşılabilir. Bu yola girilince, aradan bütün vâsıtalar bir bir kalkar ve sâdece Yaratan 

kalır. Şerîat bu yolda bir lokmadır, tarikat o lokmayı yemektir. Lokmanın sindirilmesi 

hakîkattir. Şerîat bir ağaçtır, budakları tarikat, meyvesi ise hakîkattir. Tatmayan o mey-

venin lezzetini bilemez. 

89. Faslun fî Beyân-ı Sıfât-ı Kalb ve Hısâlihî fî Hâlihî (4153-4183) 31 beyit: Kalp, 

sûreten bir parça etten ibârettir. O etin de bir canı vardır. Bu insan dışında hayvanlarda 

da bulunur. Fakat onun hayvanlarda bulunan et parçasından farkı, içinde Hakk’ı bulacak 

bir canın var olmasıdır. Kalbin içindeki o can, nûr-ı Ahmed’den hâsıl olmuştur. O, her 

âdemde bulunmaz. O kalpler, Hak ile ünsiyet kurmuşlardır. Diğerlerinin kalpleri ise 

ham kalmıştır. Onların kalpleri, belki hayvanlardakinden daha aşağıdadır.  

90. Faslun fî Kasîde fî Beyân-ı Rûh (4184-4194) 11 beyit: Bölüm, bir sonraki bölüm-

de yer alan rûhun beyânına yönelik nesib-teşbib ve girizgâh mâhiyetindedir. Ayrıca, 

nasihat türünde beyitler de yine bu bölümde yer almaktadır. 

91. Fî Beyân-ı Ahvâl-i Rûh bi Vech-i Ma’nâ-yı Âyet (4195-4279) 85 beyit: Bölüm, 

Hz. Peygamber’in yanına bir bölük müşrikin gelip rûhun mâhiyetini sormaları üzerine 

nâzil olan İsrâ Sûresi’nin 85. âyeti ile başlamaktadır. Ardından, “Rûhlar toplanmış ce-

maatler gibidir...” hadis-i şerifi iktibâsen verilmektedir. Rûh, “kün” hitabıyla vücuda 

gelmiştir. Aklın ve fehmin onu idrak etmesi mümkün değildir. İnsanın rûha dâir söyle-

yebileceği, ancak Hakk’ın bildirdiği ile sınırlıdır. Âlem-i ervâhın mâhiyetinin beş duyu 

ile idraki mümkün değildir.  Âlem-i mülkün varlığı, âlem-i melekûtla kâimdir. Melekût 

âlemi de âlem-i ervâhla kâimdir. Âlem-i ervâh, insanın rûhuyla kâimdir. Cenâb-ı Allah, 

Âdem’in toprağını kırk sabah (kudret) eliyle yoğurup ona rûhundan üflemiştir. Bu, 

Hakk’ın “Yuhyî” sıfatının bir tecellisidir. Sâlikin, tezkiye-i nefs, tahliye-i rûh ve tasfiye-

i kalbi gerçekleştirmesi gerekmektedir. Fakat öncelikle şerîat ipiyle nefsin bağlanması 

gerekir. Tasfiye-i kalp böylelikle gerçekleşebilir. Tahliye-i rûhu ise Hak bağışlar. Zira 

bir hadis-i kudsîde Cenâb-ı Hak, kendisine bir karış yaklaşan kuluna on arşın yaklaşa-
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cağını müjdelemektedir. Bölüm, önceki bölümlerde de geçen iki beyitlik bir nazm ile 

tamamlanır. 

92. Faslun fî Beyân-ı Eltâf-ı İlâhî ve Câzibe-i Rabbânî ‘ale’t-Tâlibü (4280-4374) 95 

beyit: Cezbe, ilâhî bir lütuftur, bunun olabilmesi içinde bütün vâsıtaların aradan çıkmış 

olması gerekir. Rûh, bir çocuk hükmündedir ve terbiye edilmesi gerekir. Çocuk, anne 

karnında nasıl her şeyden habersizse ve annesinin gıdasıyla besleniyorsa, âlem-i ervâh-

taki rûh da Hakk’ın feyzinden beslenmektedir. Çocuk dünyaya geldiğinde, annesi onun 

iki ayağını bağlar (kundaklar), eğer yanlış bağlarsa çocuğun elleri ve ayakları eğri olur. 

Annesi onu kendi sütüyle besler. Zira onun midesi diğer besinleri sindiremez. Büyüdük-

çe de dünyayı tanımaya başlar ve farklı besinlerden faydalanır. Rûh da böyledir. Onun, 

beden beşiğine düştükten sonra elinin ve ayağının şerîat ipiyle sımsıkı bağlanması gere-

kir. Eğer bağlanmazsa, hayvanî sıfatlar harekete geçmeye çalışır. Yanlış bağlanırsa, bu 

kez de rûh sıfatları yanlış tebârüz eder. Annenin süt içilen iki memesinden biri tarikat, 

diğeri ise hakîkattir. Bunlardan akan süt, tasfiye-i kalp ve tahliye-i rûhtur. Onların içil-

mesi sûretiyle Allah’a yol açılır. Kalp, rûhun midesi hükmündedir. Nefsin niyeti kötü 

gıdalardır. Buna engel olmak gerekir. Allah, insanoğlunu yeryüzünde halife kılmıştır, 

bu bir emanettir ve bu emanetin taşınabilmesi için tarikat veya hakîkat sütünü nübüvvet 

veya velâyet dadısının göğsünden emmek gerekmektedir. O halde, rûhun terbiyesi pey-

gamberden gelir, mârifet makâmına ulaşmak ise şeyhle mümkün olur. Eğer ona tâbî 

olunmazsa, o menzile ulaşmanın da imkânı yoktur. Bölüm sonunda, iki beyitlik bir 

nazm bulunmaktadır.  

93. Faslun fî Beyân-ı Tıfl-ı Rûh ve Kemâlihî ve Visâlihî ila’llâh (4375-4435) 61 be-

yit: Rûh, bir çocuk gibidir. Çocuk, annesinin terbiyesine ve yardımına muhtaçtır. Rûhun 

özünde Hak’tan bir nefha vardır. Ondaki bu güzel hasletlerin ortaya çıkması için şerîat 

beşiğine yatırılması, tarikat ve hakîkat sütüyle beslenmesi gerekir. Çocuğun emekleme-

si, yürümesi derece derece olur. Rûhun durumu da böyledir. Onun kemâle ulaşması için 

belli aşamaları kat etmesi gerekir. Eğer böyle olmazsa, rûhun özündeki bu güzel haslet-

ler zamanla kaybolacak ve yerini kötü huylar alacaktır. 

94. Hâzâ Kelâm-ı Âşık ilâ Ma’şûk fî Hâza’l-Makâmi min Zevkihî (4436-4473) 38 

beyit: Rûh çocuğu, iki ananın kuzusudur. Bu analardan biri tarikat, bir diğeri hakîkattir. 

Tarikat anasından süt emmekle ibadetler ortaya çıkar. Hakîkat anasından emmekle ci-

sim bağından tamamen âzât olur. Beşer sıfatı, rûh için bir zindandır zira. İşte o zaman 
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ancak bezm-i elestte verdiği söze ulaşmış olur. Böylece dünyadaki bütün afetlerden, 

sıkıntı ve belâlardan da emin olur. Hakîkate ulaşan o kişi, aradan bütün vâsıtaları kaldı-

rır, her zerrede Hakk’ı, o mâşukun izlerini görmeğe başlar. Âşıkla mâşuk arasındaki 

ikilik ortadan kalkar ve o kişi, “Hiçbir şey görmedim ki onu görmeden önce Allah’ı 

görmemiş olayım.” der.  

95. Hâzâ Kelâm-ı Âşık fî Hâzihi’l-Makâmihî ve bi-Nâzihî (4474-4478) 5 beyit: 

Hakîkat makâmına erişen, rûhuyla diri değildir artık. O, mahlûkattan biri de değildir. 

Âşık, mâşukunun yanaklarını göreli beri canından ve teninden vazgeçmiştir. Onun aklı-

na cennet de hûrî de gelmemektedir artık. Çünkü o, aşk nûruna gark olmuştur. 

96. Hâzâ Kasîde ve Nasîhat (4476-4490) 15 beyit: Âşıkın dertlerinden kurtulabilmesi 

için gönül levhasını, nefsin arzu ve isteklerini tasfiye ederek temizlemesi gerekir. Aksi 

takdirde, gönül kapkara olacaktır. Böyle bir gönül, yarın ilâhî nûra mı yoksa cehennem 

ateşine mi sürüklenir acaba? Ten, cehennem ateşinden geçebilmek için bir binektir, bir 

vâsıtadır. Ten, bu dünyaya âittir ve bu yüzden onun dünya isteklerine aldırış etmemek 

gerekir. Dünya, bir kazanç dükkânıdır. Bu dükkânda, âhiret kazanılmalıdır. Gerçek âşı-

kın dilinde ne cennet ne de hûrî bulunur. Zira bütün aklını fikrini hakîkî sevgili almıştır. 

Ona ulaşmak için devamlı ağlayıp inlemek, ona yalvarmak gerekir. 

97. Faslun fî Hilâfet-i Rûh ve Taallukât-ı Nefs ve Kâlıbuhû (4494-4510) 16 beyit: 

Aşk makâmındaki rûh, o sevgilinin Cemâl şem’ine pervâne gibi yanmaktadır. Bu 

makâmda, akıl, rûh ve nefs tamamen ortadan kaybolur. Bu dâirenin nişânı budur. Rûh; 

câhillik, zâlimlik, Hak’tan gayrısını düşünmek gibi kötü huylardan arındıktan sonra 

ehadiyyet makâmına vâsıl olur. Orada mest olup aşk suyunu kana kana içer.  

98. Fî Beyân-ı Kelâm-ı Âşık ilâ Ma’şûkıhî bi-Niyâzihî (4511-4620) 110 beyit: Âşık, 

mâşukun Cemâl şem’ine pervâne olmuştur. Mâşukun zülüfleri bir zincir gibidir ve âşıkı 

tuzağına düşürüp esir etmiştir. İşte o an, ilâhî lütuflar sırlarını açmaya başlar. Âşık sev-

giliye bir karış yaklaşırsa sevgili (Cenâb-ı Allah) ona bir arşın yaklaşır. Âşık, severse 

sevilir. İşte o zaman, bütün ilâhî sırlar ona âşikâr olmaya başlar. O pâdişâh, kendisine 

ihsanlarda bulunur. O ihsanlardan biri de kelâmıdır. O kelâm kadehinden bir kez içen 

varlığını kendinden geçer ve varlığını unutur.  

Bu bölümde, A’râf ehlinin durumu hakkında da bilgi verilmektedir. A’râf ehli, cennet 

ve cehennem arasında bekletilen, günah ve sevapları eşit olan kimselerdir. Onlar, cennet 

ehline imrenerek bakarlar ve onlara selâm verirler. Cehenneme baktıklarında Allah’a 
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yalvarıp, enâniyetlerinden dolayı böyle bir durumda olduklarını söylerler ve kendilerini 

de cennete almasını ondan isterler. A’râf, tasavvufta Hakk’ı her şeyde, bütün sıfatlarıyla 

tecelli eder bir hâlde temâşâ etmektir. Ancak bu mertebeye gelen kişinin benlik davası 

gütmemesi (enâniyete düşmemesi) gerekir. Çünkü o, karanlık bir cehennemdir. Rûh, o 

vakitte cennete nazar eyler ve oraya gireceklere imrenerek selâm verir. Rûh, o makâmda 

esirdir. Fakat bu esaret ona şevk ve safâ vermektedir. Hak ona faziletler (nimetler, 

kerâmetler) ihsan etmektedir. Çünkü rûh, buna lâyık hâle gelmiştir. Gerçekte, kerâmet-

lerin halktan gizlenmesi, âşikâr edilmemesi gerekir. Fakat kişi, bunlara (kerâmetlere vs.)  

çok iltifat ederse ve bunları âşikâr etmeye başlarsa, işte o zaman Hakk’ın nimetlerinden 

mahrum kalır ve imanını kaybeder. Zira kerâmetler onlar için artık, bir put hâline gel-

miştir. Bu hâle düşmemesi için, o kişinin bir şeyhe ihtiyacı vardır. 

99. Hâzâ Kelâmu’l-Muhibbü ile’l-Mahbûbi (4621-4701) 81 beyit: Hakk’ın en mak-

bul kulu, onun için canından ve teninden vazgeçendir. Halk, Hakk’a ulaşmakta bir hal-

kadır. Halkla meşgul olanlar (dünyayı terk etmeyenler) yarın Hakk’ın yüzüne bakmak-

tan utanırlar. Bundan ötürü, Allah’tan asla yüz çevirmemek gerekir. Dünya, âhiret ve 

cennet nimetleri bir kenara bırakılıp sâdece Cenâb-ı Hak’la gönlün meşgul olması gere-

kir. Vuslat şarabının ancak böylelikle içilmesi mümkündür. İnsan, bunlardan vazgeç-

mekle fakrı ve fenâyı bulur ve bekâya ulaşabilir. Hz. Peygamber dahi, “Fakirliğim 

övüncümdür.” demiştir. Bunun için, dünya varlığından tamamen vazgeçmek gerekir. 

100. Hâzâ Kelâmu ile’t-Tâlibi İzâ Vakafe Hâlihî (4702-4735) 34 beyit: Hakîkate 

ulaşma yolunda durmak, bahaneler uydurmak, ağlamak, yakınmak olmaz. Bunları, 

Cenâb-ı Allah elbette boşa çıkarmaz, ama hakîkat yolunda ilerleyip Hakk’a ulaşmakta 

bunlar yetersizdir. Gayret etmek, çabalamak gerekir. Acz eşiğine baş koymak gerekir ki, 

ancak bu şekilde Hakk’ın cezbesi kişiye ulaşsın. Bundan başka da bir çâre yoktur. “Nef-

sini bilen Rabbini bilir.” İşte bu hâl, tam bir acziyet hâlidir. Can Yusuf’unu, nefs Zeli-

ha’sı iki parmağı ile kendine esir etmiş ve zülüf bağıyla bağlamıştır. Öyle ki, onun âhı 

Yâkup’a kadar ulaşmıştır.  

101. Hâzâ Kelâm-ı Âşık fî Hâzihi’l-Makâmı bi-Şevkihî ve Safâ’ihî (4736-4741) 6 

beyit: Hallâc-ı Mansûr, Hakk’a kavuşmak için ölmeyi istemiştir. Çünkü asıl hayat, ken-

disinin ölmesiyle başlar. Ölürse ancak dirliğe ulaşır.   
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102. Hâzâ Kelâm-ı Âşık fî Hâlihî (4742-4747) 6 beyit: Âşık, bu hâlde iken hayret 

makâmındadır ve Allah’a “Ey şaşkınlara yol gösteren Allah’ım!” diye yalvarmaya baş-

lar. Pervânenin ateşte yanması gibi yanar ve birliğe ulaşır. 

103. Hâzâ Kelâm-ı Âşık ile’l-Ma’şûk bi-Hayretihî ve İştiyâkihî (4748-4775) 28 be-

yit: Gece sabaha kadar ilâhî aşkla yanan âşıkın arkadaşı ve hem-demi Ülker yıldızı ve 

gözyaşlarıdır. “Allah’tan başka duâ ettiğinde darda kalanın imdadına yetişecek ve sıkın-

tıyı giderecek başka kim vardır?” İşte, sabah olunca Cenâb-ı Allah’tan âşıkın bu ağlayıp 

inlemesine yardım gelir de bütün perdeler kalkar ve o samediyyetin cemâli kendini gös-

terir. O âşıka, pek çok ihsanlarda bulunur. Âşık, pervâne gibi o ehadiyyet şem’ine kanat 

açar da o şem’, âşıkın bütün varlığını yok eder ve onu kendi sıfatlarıyla süsler. İşte o 

demde Hakk’ın Cemâl nûru, rûhun iman yönünden kemâle ulaşması demektir. 

104. Hâzâ Kelâm-ı Âşık ile’l-Ma’şûk bi Hâl-i İfâkatihî min İstiğrâk (4776-4782) 7 

beyit:  Âşık, o sevgiliye ulaştıktan sonra, bütün sıkıntılarından uzaklaşmış, iyi olmuştur. 

Sevgiliye kavuşmak, o âşık için bir düğündür. Gönül, mest olduğu için kendinden geç-

miştir, iyi ve kötüyü ayırt edemez olmuştur. Bölüm, önceki bölümlerde geçtiği şekilde 

iki beyitlik bir nazm ile bitmektedir. 

105. Kasîde ve Nasihat (4783-4796) 14 beyit: Âşıkların Mevlâ’ya ulaşmaları, dünya 

hayatından vazgeçmeleri ile olmuştur. Onlar, acziyetlerini bilerek bu dünyadan ve 

“cüz”den “küll”e ulaşmışlar, makâmların en yücesine varmışlardır. Cemâlullâh, sedef-

teki inci gibi saklıdır, onun akılla bulunması mümkün değildir. Zira bu bir hâl meselesi-

dir. Ona ulaşanlar mutlu olurlar. Onların sözleri de ne hoştur. Gerçi, insanın asıl yeri 

orasıdır, fakat bu dünyaya gelmekle oradan ve Hak’tan uzaklaşmıştır. O hakîkî sevgiliye 

ulaşmak için gayret edilmelidir. Aksi takdirde insan, nefsin fırsat vermemesine kapılırsa 

gönül bağında gülün bitmesi, kalbin o güzelliklerle cilâlanması mümkün değildir. Canı-

nın verip canana ulaşan için bütün her şeyi yağma olsa da bu önemli değildir artık. 

106. Hâzâ Beyân-ı Fenâ’ül-Efnâ ve Bâkî bi’l-Bekâ’il-Ebkâ (4797-4811) 15 beyit: 

Âlem-i fenâ, âlem-i bekânın hemen öncesidir. Rûhun terbiye edilmesi sonrası Hak tara-

fından verilen bir cezbe ile bekâ âlemine ulaşmak mümkün olur. “Hakk’ın cezbelerin-

den bir anlık cezbe, bütün ins ve cinnin amellerine denktir.”  Bu menzile kadar, ibadet 

ve gayret ile olur. Fakat bundan sonrası tamamen cezbe ile mümkündür. O eşikten öte, 

eğer cezbe olmazsa bin yıl durulsa da bir adım geçilmez. Kişi, isterse o eşiğe yüzünü 

koyup beklesin.  
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107. Fî Beyân-ı Ahvâl-i Tarîkat ve Tasfiyye-i Kalb ve Tezkiye-i Nefs (4812-4936) 

125 beyit: Bu bölümde, tarikatın esasları, kalbin temizlenmesi ve nefsin terbiye edilme-

si gibi tasavvufî konulardan bahsedilmektedir. Tarikata girenler, tasfiye-i kalple meşgul 

olarak ahlâklarını düzeltirler. Tasfiye-i kalbin şartı dünya sevgisini terk etmek ve Allah 

sevgisi ile gönlü doldurmaktır. Kelime-i tevhidi gece ve gündüz çokça demek, Allah’ı 

devamlı zikretmek, kalbin temizlenmesine vesîle olur. Böylece nefse yular vurulur. 

Nefsin itâat altına alınması, günahlardan sakınmakla mümkündür. Müellif, eserin bu 

bölümünde tevhid çeşitlerini de zikretmektedir. Bunlar, tevhid-i imanî, tevhid-i îkân, 

tevhid-i ihsanî, tevhid-i âyânî, tevhid-i aynî. Eğer kişi, bunların zevkini tatmazsa 

vahdâniyete erişemez ve gönlüne irfan dolmaz. Bu dünya deryasının sahili, ehadiyyettir. 

Mürid, gücü yettiğince bu sırları talep eder, tecrîd ve tefrît noktasında kalbini saflaştır-

maya başlar. Müellif, zikrin nasıl yapılması gerektiği, kelime-i tevhidin her bir kelime-

sindeki vücut hareketlerine de temas etmiştir. “Lâ” kelimesinde baş sağ omza doğru 

eğilir, bu sırada Hakk’ı düşünür ve nefsini reddeder. “İllallâh” kelimesi, kuvvetli bir 

şekilde söylenir; zira böyle olması gerektiğini Hz. Ali’ye Peygamberimiz söylemiştir. 

Zikir ile bütün hayvanî sıfatlar gider ve insanî sıfatlar ortaya çıkar. 

108. Faslun fî Beyân-ı Vakâyi-i Sâlikîn ‘alâ Ahlâk-ı Zemîmeti (4937-5153) 217 be-

yit: Zikir esnâsında sâlike bazı hâller keşf olunmaya başlar. Bunların bazı faydaları var-

dır. İlki, kendi hâline ve başkalarının hâllerine vâkıf olur. Noksanlık-tamlık, ulvîlik-

süflîlik, hastalık-gevşeklik gibi hâllerin hepsinden haberdâr olmaya başlar. Bu hâllerin 

her biri sâlike hücum eder. Eğer kötü olanları, yani noksan sıfatlar (hırs, şer, haset, buhl, 

hıkd, şehvet ve gazâp gibi) gâlip gelirse, o sâlik menzile ulaşamaz. Bu sıfatlar hayvanî 

sıfatlardır ve her biri bir hayvanın vasfını taşır. Bununla birlikte, tövbe etmek ve iyilik 

yapmak, günahların temizlenmesini sağlar. Müellif, eserin bu bölümünde vecd hâlinde 

sâlikin gördüğü şeylerin nasıl yorumlanabileceğine dâir bilgiler de vermektedir. Bunun-

la birlikte, sâlikin bu gördüğü şeyleri ifşâ etmemesi gerektiğini söyler. Bölüm sonunda 

iki beyitlik bir nazm yer almaktadır. 

109. Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Kalb ve Rûh ve Tecelliyâtihî (5154-5249) 96 beyit: 

Dünyada görünen bütün her şey, Allah’ın bir tecellisidir. Hakîkat makâmında, yani 

nefs-i kâmile makâmındaki bir sâlike bütün mevcûdât renksiz, niteliksiz ve anlamsız 

gelir. O, âlem-i melekûta ulaşmıştır. Sülûkta bu ahlâk-ı tahmiddir (güzel ahlâktır). Bü-

tün bunlar kesben elde edilir.  Gaybın nûrundan Allah’ın ulûhiyet sıfatı keşfolunur. İl-
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hamın tecellisinden sonra Allah’ın rubûbiyet sıfatına ulaşılır, böylece fenâdan bekâya 

varılır. Hakk’ın ahlâkı ile ahlâklanılır. Zikir ile kalbin tasfiyesinin bir diğer faydası da 

gönülden Hak’tan özge her şeyi temizlemesi, gönül ilinin o sultâna mesken olmasıdır. 

Zira bu kimseler, “iman eden kalpleri yalnızca Allah’ın vahyi ile tatmin olan kimseler-

dir.” Bütün varlığın Allah yolunda infak edilmesi gerekir. Çünkü Kur’ân-ı Kerim’de 

“Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe fazilete ulaşamazsınız.” buyurulmaktadır. (Al-i 

İmran, 3/92) 227 

110. Hâzâ Kelâm-ı Âşık ilâ Ma’şûk li-Rü’yetihî ve Muhabbetihî (5250-5325) 76 

beyit: Zikir esnâsında cezbeye kapılan sâlik, rü’yetullâha erişip, ilâhî tecellileri temâşâ 

eder. Böylece, gönlündeki bütün üzüntüleri de yok etmiş olur. Çünkü bütün varını 

Cenâb-ı Allah yağma etmiştir. Böylece asıl safâyı bulmuş olur ve rûhî bir zevk de orta-

ya çıkar. İbadet ederek yıllarca bertaraf edilemeyen nefsin ahlâk-ı zemîmesi, zikir ile 

ahlâk-ı hamîdeye dönüşür. Zikir olmasa, böyle bir hâl gerçekleşmez. Kötü huylar, o 

sâlike gâlip gelirler. Zikir ile Allah kulunu sever. Ve onu sevdiğinde onun işittiği kulak, 

gördüğü göz ve tuttuğu eli olur. Allah’ın iki sıfatı vardır. Bunlardan biri kahır, diğeri 

keremdir. Allah, bazen kahır ve bazen da kerem sıfatıyla tecelli eder. Tasarruf, Cenâb-ı 

Allah’ın kudret elindedir. Çünkü kalpler, onun iki parmağı arasındadır, onları istediği 

gibi çevirir. Dolasıyla, hidâyet Allah’tandır. Zikrin bir diğer faydası, kalbe zevk, şevk 

ve kuvvet vermesidir. Bunlar, o sâlikin Cenâb-ı Allah’la olan ünsiyetini kuvvetlendirir, 

kendini inzivâya çekmesine ve nefse hoş gelen nimetlerden uzak durmasına vesîle olur. 

Sonra da gaybın esrâr perdeleri ona Cenâb-ı Allah’ın lütfuyla birer birer açılmaya baş-

lar. Onun, gaybın sütünden başka bir yiyecek ve içeceğe ihtiyacı da kalmamıştır artık.  

Zikrin üçüncü faydası, gayb makâmından, Hakk’ın, Resûlullâh’ın veya bir şeyhin yar-

dımı olmadan geçilemeyeceğini sâlikin fark etmesidir.  

111. Fî Beyân-ı Kasîde Ma’nâ-yı Mu’ammâ (5326-5340) 15 beyit: Bu bölümdeki 

şiir, kaside nazım şekliyle yazılmış bir münâcâttır. Münâcâta göre Allah, âşıkların sev-

gilisidir. Şâir, Allah’ın kendisine ulaşılabilmesi için yol göstermesini diler ve kendini 

bîçâre kul olarak tavsif ederek Allah’ın varlığını tamamen almasını ister. Bu, fenâ 

makâmıdır. Allah’ı bulan kişi, kendi varlığını kaybetmiştir; din, iman ve her şey Allah 
                                                           
227 Bölümde, 5191. beyitten sonra 11 beyitlik farklı bir aruz kalıbı ve gazel nazım şekliyle yazılmış “Beytün ‘alâ 

Bahr-i Tavîl ve Kâfiye-i Âhar Fî Beyân-ı Kalb ve Hâlihî”  başlığı taşıyan bir manzûme yer almakla birlikte (5292-

5202. beyitler), müellifin (veya müstensihin) aruz kalıbı ve nazım şeklinin değiştiğini göstermek amacıyla böyle 

başlık koyma ihtiyacı duyduğu düşünülmüş ve bu kaside konunun değişmemesi hasebiyle farklı bir bölüm adı altında 

değerlendirilmemiştir. Bölüm, bu kaside nazım şeklinden sonra yine mesnevî nazım şekliyle devam etmektedir. 
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olur o makâmda. Bu makâmdaki âşıkın vücudu, o güneşin ışıklarıyla görünen bir gölge-

den ibârettir. Gölge fânîdir, güneş bâkîdir. Allah, Rahmân sıfatıyla kullarına merhamet 

etmekte, Gafur sıfatıyla da onların günahlarını affetmektedir. Âşık bir âciz kuldur, Allah 

ise hakîkî sultândır. Bölüm sonunda, yeknesaklığı gidermek amacıyla önceki bölümler-

de geçen iki beyitlik bir nazm ile sona ermiştir. 

112. Faslun fî Beyân-ı Ahvâl ve Îmân-ı İlme’-Yakîn ve Ayne’l-Yakîn (5341-5399) 

59 beyit: İlme’l-yakîn, keşf hâlinde hakîkî nûrun müminin kalbinde ortaya çıkmasıdır. 

İnsanın esrârı, herhangi bir delil olmaksızın Hakk’a şehâdet etmektedir. Nûr-ı iman ile 

nûr-ı yakîn, gayba iman etmektir. Güneşin doğup karanlıkları gündüz yapması gibi, 

gayba iman etmekle nifakın renkleri ortadan kalkar ve küfür ile iman bir olur. Farklılık 

itibarîdir. Sâlik, oradan hakka’l-yakîn makâmına ulaşır. Fenâfillâh makâmı dedikleri 

budur. O makâmın ne olduğunu tatmayan bilmez. Hallâc-ı Mansûr’un söylediği “Ene’l-

Hak” sözünü gerçekte onun dilinden Hak söylemiştir.  Bâyezîd-i Bestâmî de bu sebeple 

“Kendimi tesbih ederim, benim şanım ne yücedir.” demiştir. 

2.1.2.3. Müellifin İhlâs Sûresi’ni Tefsir Yöntemi 

Müellifin İhlâs Sûresi’ni tefsir yöntemine geçmeden önce tefsir kelimesinin anlamı, 

tefsir ilminin doğuşu ve tefsir çeşitleri hakkında kısa bir bilgi verilmesinde fayda gör-

mekteyiz. 

Tefsir Kelimesinin Lugavî ve Istılâhî Anlamı   

Tefsir kelimesi, lügatlerde bir sözdeki mânâyı, kelimeleri açarak izâh ve ifâde etme, 

açıklama, uzun uzadıya anlatma, yorumlama, şerh, beyân ve tafsil, keşfetme; puşîde ve 

mestûr bir nesneyi rûşen ve beyân etme anlamlarına gelmektedir.228 Bir ilim dalı olarak 

tefsir, Kur’ân lafızlarının okunuşlarını, anlamlarını ve delâlet ettikleri hükümleri ince-

ler.229 Kur’ân-ı Kerim’in tefsirine, her ne kadar birçok meseleleri, hükümleri pek açık, 

me’nûs lafızlar ile beyân ediyor; ilmî ebedî, ahlâkî, hukukî, içtimaî hakîkatleri ne kadar 

açık bir tarzda ihtivâ ediyor olsa da,  herkesin Kur’ân’daki lafız ve ibârelerin incelikle-

rini anlaması mümkün olmadığı için büyük ihtiyaç vardır.230 

Tefsir İlminin Doğuşu ve Tefsir Çeşitleri 

                                                           
228 Örnekleriyle Türkçe Sözlük, C.4, s.2808; Şemseddin Sâmî, s.422; Muslihiddin Mustafa bin Şemseddin Karahi-

sarî, Ahterî-i Kebîr, İstanbul: Matbaa-i Ali Beğ, 1303(1875), s.124; Mütercim Âsım Efendi, C.2, s.606. 
229 Elmalılı M. Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’ân Dili, C.1, İstanbul: Eser Neşriyat ve Dağıtım, 1979, s.20. 
230 Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, C.1, İstanbul: Bilmen Yayınevi, 1973, s.105.  
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İlk dönem müfessirleri, Kur’ân-ı Kerim’in tefsirini, Kur’ân’daki diğer âyetlerle, Hz. 

Peygamber’in sünneti ve selefin açıklamalarına isnât ederek yapmışlar, kendilerinden 

herhangi bir şey katmamışlardır. Bu tür tefsire, rivâyet tefsiri (naklî tefsir) denilmekte-

dir. Ancak, fetihlerle birlikte İslâm coğrafyasının genişlemesi sonucunda Müslümanlar 

arasında, daha önce hiç duyulmamış yeni problemler, felsefî fikirler ve akımlar ortaya 

çıkmıştır. Ayrıca, nübüvvet asrından uzaklaştıkça Müslümanların vahyî ve nebevî bilgi 

ve kültürlerin zayıflaması, hem daha önce üzerinde durulmayan nâsların hem de açık-

lanmış olmakla birlikte yeniden ele alınması gereken âyetlerin tefsirini zorunlu hâle 

getirmiştir. Böyle hassas bir dönemde, söz konusu edilen tefsirin rivâyet kaynakları ya-

nında, farklı bilgilere ve içtihada da yer verilmesi lüzûmu, rivâyet tefsiri dışında ikinci 

bir tefsir yöntemi olan dirâyet tefsirinin ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Rivâyet ve 

dirâyet tefsiri dışında ortaya çıkan diğer tefsir anlayışları, fıkhî tefsir, tasavvufî (işârî) 

tefsir, bilimsel tefsir, içtimaî ve edebî tefsir şeklinde sıralanabilir. Çalışma konumuz 

olan Câmiü’l-Envâr adlı eser, tasavvufî bir yorumla kaleme alındığı için işârî tefsir üze-

rinde genel hatlarıyla durmakta fayda bulunmaktadır.  

Tasavvufî (İşârî) Tefsir 

Başlangıçta ferdî-dinî bir hareket hâlinde gelişen tasavvuf, ikinci ve üçüncü asırlarda 

diğer ekoller gibi şekillenmeye başlamış, veliler yetiştiren müridlerin hatt-ı hareketleri-

ne ibadet ve tâatlerine, zikir ve virdlerine özel düzenler koyan bir okul hâline gelmiştir. 

İlk sûfîler tarikat kurmaya özenmiş değillerdi. Fakat bunların etrafına toplananlar, onla-

rın hareketlerini taklit etmeye, onların yaptıklarını aynen yapmaya başladılar. Böylece 

kendiliğinden tarikatlar doğmaya başladı. Bu tarikatlar, kendilerini sağlam bir temele 

dayandırmak için şeyhlerini Hz. Peygamber’e bir silsile ile bağlamaya çalışmışlar, ayrı-

ca âyetleri ve Hz. Peygamber’in sözlerini farklı yorumlayarak düşüncelerini Kur’ân-ı 

Kerim’e ve hadis-i şeriflere isnât etmişlerdir. Böylece, başlangıçta sahâbe ve tâbiûnun 

açıklamalarından ibâret naklî (rivâyet) tefsirin dışında, mutasavvıfların kendi görüşleri-

ne uygun olarak âyetlerden mânâlar çıkarmalarıyla işârî tefsir doğmuştur.231 

İşârî tefsir, sûfînin kalbine doğduğu kabul edilen işâretlere dayanarak âyetleri yorumla-

ması anlamına gelen bir tâbirdir. Tasavvufta, “maksadı söz aracılığı olmadan başkasına 

bildirme, ibâreyle anlatılamayan, yalnızca ilham, keşf gibi yollarla elde edilmiş bilgi ve 

                                                           
231 Süleyman Ateş, İşârî Tefsir Okulu, Ankara: Ankara Ü. İlâhiyat Fakültesi Yayınları, 1974, s.18-19. 
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sezgi sayesinde anlaşılabilecek kadar gizli olan mânâ” şeklinde tanımlanmış; keşf ve 

ilhamla Kur’ân âyetlerinin bir kısmının veya tamamının yorumlandığı tefsirler de işârî 

(remzî) tefsir adını almıştır.232  

Kur’ân-ı Kerim’de Kehf Sûresi’nde anlatıldığı üzere, öğrenme ile elde edilen bilgiden 

ayrı olarak Allah tarafından insana lutfedilen “ledünnî” bir ilim de vardır. Sûfîler, yap-

tıkları riyâzet ve ibadetler sonunda böyle bir ilme ulaştıklarını, kazandıkları bu gizli 

bilgiyi herkesin hazmedemeyeceğini iddia ederler ve kalplerine doğan bu bilgiyi, kapalı 

bir üslup ile remiz ve işâret yoluyla ifâde ederler.233 Bu bakımdan mutasavvıflar, Kur’ân 

tefsirinde âyetlerin zâhir mânâsından çok bâtın mânâları üzerinde durmuşlar, daha çok 

işârî tefsir yazmışlardır.234 

Sûfîler, işâret yoluyla çıkarılan anlamın geçerli sayılması için onun zâhirî mânâya aykırı 

düşmemesini, ayrıca başka bir nâsta bu anlamı doğrudan veya dolaylı olarak destekle-

yen açık bir ifâdenin bulunmasını gerekli görürler. Buna göre, zâhire aykırı düşen her 

bâtın bâtıldır. Bazı âyetler, gerek lafzî ve gerekse zâhirî anlamları itibarıyla tasavvufî 

düşünceyi yansıttığı için işârî tefsire ayrıca gerek yoktur.235 İşârî tefsir, kendi arasında 

işârî tefsir ve nazarî tefsir olarak iki kola ayrılmıştır. 

Müellifin İhlâs Sûresi’ni Tefsir Yöntemi 

Çalışmamızın konusu olan Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, yöntem bakımından ta-

savvufî tefsirin tatbik edildiği bir eserdir. Bununla birlikte, İhlâs Sûresi’nin çeşitli yön-

lerinin ele alındığı eserin, yalnızca İhlâs Sûresi tefsiri ile sınırlı olduğu söylenemez. Zira 

eserde sâdece İhlâs Sûresi’nin tefsiri yapılmamış, İhlâs Sûresi mihverinde diğer pek çok 

tasavvufî konuya da temas edilmiştir. Bu meyânda, tasavvufî düşünceleri dile getiren 

manzûmeler ve yine bu düşüncelere uygun olarak verilen işârî yorumlara açık âyet, ha-

dis ve diğer sözler, menkıbe, hikâye ve nasihatler, eserin hacmini bir hayli genişletmiş-

tir. Bunun içindir ki, Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs’ın, müstakil bir İhlâs Sûresi 

tefsirinden ziyâde, çok farklı konuları ihtivâ eden tasavvufî-didaktik bir eser olduğunu 

söylememiz mümkündür.  Eserde şâirin tefsir yöntemine dâir tespitlerimizi maddeler 

hâlinde şöyle sıralayabiliriz: 

                                                           
232 Uludağ, “İşârî Tefsir”, DİA, C.23, İstanbul: TDV, 2001, s.424. 
233 Süleyman Ateş, s.19. 
234 Hüseyin Özcan, “Hacı Bektâş Veli’nin Fâtiha Tefsiri”, Millî Folklor, Yıl:20, S.80, 2008, s.42. 
235 Uludağ, “İşârî Tefsir”, s.425. 
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1. Eserde İhlâs Sûresi tefsirine vr.12a’dan itibaren başlanmıştır. Eserin ilk bölümlerinde 

şâir, İhlâs Sûresi ile ilgili olarak, sûrenin sevabı ve önemi, sûredeki âyet, kelime ve harf 

sayısı ve bunların mâhiyet ve sırrı, sûrenin nüzûl sebebi, sûrede geçen “hû” zamirinin 

mâhiyet ve önemi, İhlâs Sûresi’nde yer alan kelime-i tevhid ve önemi ve diğer milletle-

rin tevhide dâir inanışları gibi konulara temas etmiş; bunları bazı iktibâslar, kıssa, men-

kıbe ve hikâyelerle açıklamış: böylelikle konunun daha iyi anlaşılmasına çalışmış ve 

düşüncelerini bunlarla ispatlama yolunu seçmiştir. İhlâs Sûresi’nin nüzûl sebebine dâir, 

müşriklerin Hz. Peygambere “Senin Tanrın altından mı yoksa gümüşten mi, ne yer ne 

içer?” şeklinde sorular sormaları, sûrenin sevabına dâir Hz. Âişe’den ve diğer sahâbe-

lerden gelen “Yedi kat gökler ve yedi kat yer, ‘Kul hüvallah’ üzerine kurulmuştur.” gibi 

hadis rivâyetleri, sûredeki tevhid anlayışı çerçevesinde Hristiyan ve Yahudilerin Allah 

tasavvurları buna misâl olarak verilebilir. Ancak şâirin bilhassa İhlâs Sûresi’ndeki iman 

ve tevhid akîdesinden, sûrede geçen “Hû” zamirinden ve “Allah” lafz-ı celîlinden yola 

çıkarak çok farklı mevzûlara geçtiğini görmekteyiz. Meselâ, “Hû” zamirinin önemi an-

latılırken, Ebu’l-Kâsım’la bir derviş arasında geçen bir menkıbe aktarılır. Menkıbeye 

göre derviş, sadece güzel sözler söylemenin yeterli olmayacağını, sözün fiiliyâta dö-

külmesi gerektiğini iddia etmektedir. Müellif, bu menkıbe sonrasında “Hû” isminden 

yola çıkarak “zikir” konusuna geçer ve İmâm-ı Âzam ve talebelerinin zikir ve devrân 

hakkındaki fetvâlarını anlatmaya başlar. (B.825-946)  

Bu konuya dâir misâlleri çoğaltmak mümkündür. Meselâ Faslun fî Beyân-ı Kavlü’s-

Sânî ve Hüve’s-Sahîh (B.1100-1174) adlı bölümde şâir, “Allah” lafzından yola çıkarak 

insan bedeni ile bu lafız arasındaki münâsebeti verir. Sûredeki tevhid anlayışından yola 

çıkan şâir, kelime-i tevhiddeki on iki harfle ilgili çeşitli misâller getirir. Tevhid kelime-

sindeki on iki harf Yâkub Peygamber’in on iki oğluna işârettir. Fakat bunların en kıy-

metlisi, kelime-i tevhidin sonundaki “he” harfi gibi, Yâkub Peybamber’in oğlu Yu-

suf’tur. Bir yılda da on iki ay vardır. Bunların içinde de en kıymetlisi, “he” harfinde 

olduğu gibi, Ramazan ayıdır. Şâir, “Muhammed Resûlullâh” terkibinin de on iki harften 

oluştuğunu söyler. Bu ise, insan vücudundaki yedi uzuv ve beş hâssaya tekâbül etmek-

tedir. Bu bakımdan şâirin, İhlâs Sûresi’ni tefsir ederken çok farklı mevzûlara kaydığını, 

belli bir metod takip etmediğini söylemek mümkündür. 

2. Eserde İhlâs Sûresi ile şu veya bu şekilde bir alaka kurulamayacak tasavvufî 

mevzûlara da temas edilmiştir. Bunlar, eserde önemli bir yer işgal etmektedir. Bu 
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mevzûlar genel hatlarıyla şunlardır: Bazı mutasavvıfların kerâmetleri, din büyükleriyle 

ilgili menkıbeler, elif harfi ve insan bedeni arasındaki münâsebet, zikir ve duânın öne-

mi, ilâhî aşk-kalp ve nûr-ı Muhammedi, kâinatın yaratılışı ve bununla ilgili görüşler, 

cennet, cehennem, A’râf, şerîat-tarikat-hakîkat ve mârifet, tarikata girmenin önemi, 

seyr ü sülûk, nefis ve mertebeleri, nefis tezkiyesi ve kalp tasfiyesi, kabir hayatı ve kabir 

ehli, ibadetler ve önemi, peygamber kıssaları, ahlâk-ı hamîde ve ahlâk-ı zemîme, çeşitli 

haramlar ve helâller, akıl-rûh-nefis-beden münâsebeti, ilâhî aşk ve bununla ilgili tem-

siller, insanın yaratılışı, Allah’ın nimetleri vs. 

Eserdeki bu tasavvufî konular bazen müstakil bölümlerde aktarılmıştır; bazen de sûre-

nin tefsiri esnâsında biraz önce bahsettiğimiz yöntemlerle farklı başlıklar taşıyan bölüm-

ler arasına serpiştirilmiştir. Tasavvufî mevzûlar anlatılırken şâirin bilhassa mutasavvıf-

lar arasında işârî yorumlanan âyet ve hadislere, bazı sûfi sözlerine ve kelâm-ı kibarlara 

geniş bir yer verdiğini görmekteyiz. Bunlar aynı zamanda tasavvuf nazariyesinin teme-

lini oluşturan türden sözlerdir. Bu iktibâslardan bazılarını ve eserde yer alma sebeplerini 

şöyle gösterebiliriz: 

a) Nûr 24/35 “Allah, göklerin ve yerin nûrudur.”: Şâir, âlemlerin yaratılmasını nûr-ı 

Muhammedî görüşüne göre açıklarken mezkûr âyete eserinde yer vermiştir. (vr. 

83b/139a) 

b) Yusuf 12/53 “Nefis, aşırı derecede kötülüğü emreder.”: Âyet-i kerime eserde, rûhun 

bedene üflenmesiyle nefsin kötü vasıflarının insanın karşısına çıktığını şeklinde yorum-

lanmıştır. (vr.85b) 

c) Hadîd 57/4 “Nerede olursanız olun, o sizinle beraberdir.”: Âyet-i kerime, eserde, 

vahdet-i vücûd anlayışına göre yorumlanmış ve Cenâb-ı Allah’ın her şeyi kuşattığı, ya-

rattıklarıyla her an beraber olduğu şeklinde değerlendirilmiştir. (vr.100a) 

ç) Tâhâ 20/5 “Rahmân Arş’a kurulmuştur.”: Tasavvufta Muhyiddin Arabî’nin ortaya 

koyduğu nûr-ı Muhammedî düşüncesine göre âlemlerin yaratılışı açıklanırken âyete yer 

verilmiştir. (vr.101a) 

d) Mâ’ide 5/35 “Ey iman edenler! Allah’a karşı gelmekten sakının ona yaklaşmaya 

vesîle arayın! ”: Âyette geçen “vesîle” kelimesi, Allah’a ulaşmak için bir şeyhe ihtiyaç 

duyulduğu şeklinde yorumlanmıştır. (vr.103a) 

e) Enbiyâ 21/69 “Biz, ‘Ey ateş’ dedik, ‘İbrâhim’e karşı serin ve esenlikli ol!’”: Şeyh 

Tüsterî’nin bu âyeti söylemesiyle ateşin sönüvermesi menkıbesine yer verilir ve gerçek-
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te onu söyleyenin Cenâb-ı Allah olduğu ifâde edilir. Âyet, vahdet-i vücûd görüşünü 

göre yorumlanmıştır. (vr.108b) 

f) Fecr 89/27 “Rabbine, ondan râzı olmuş ve onu râzı etmiş olarak dön!”: Nefsin mer-

tebeleri açıklarken âyete yer verilmiştir. (vr.134a) 

g) Fussilet 41/54 “Bakın, şüphe yok ki o, her şeyi çepeçevre kuşatmıştır.”: Vahdet-i 

vücûd düşüncesine uygun olarak yorumlanmıştır. (vr.137a) 

h) Bakara 2/19 “Zira Allah, kâfirleri çepçevre kuşatmıştır.”: Âyet-i kerime, “muhit” 

kelimesi münâsebetiyle esere dâhil edilmiş ve vahdet-i vücûd düşüncesi paralelinde 

yorumlanmıştır. (vr.137a) 

ı)  Mâ’ide 5/54 “Siz ey iman edenler! İçinizden her kim dininden dönerse, iyi bilsin ki, 

Allah zaman içerisinde onun yerine başka bir topluluk getirir; o onları sever, onlar da 

onu.”: Âyette geçen “yuhibbühüm ve yuhibbûnehû” kelimelerini şâir, âlemlerin yaratı-

lış sebebinin muhabbet olduğuna bağlı olarak izâh etmiştir. (vr.138a) 

i) Bakara 2/18 “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler”: Kalbini tasfiye etmeyen, nefsinin 

hevâ ve arzusuna uyan kişilerin durumu açıklamak için âyete müracaat edilmiştir. 

(vr.142a) 

j) Şûrâ 42/52 “Ve (ey Nebî,) işte sana da kendi emrimizden hayat bahşeden bir mesaj 

vahyettik; sen daha önce kitap nedir, iman nedir bilmezdin”: Şerîatın zâhirî mânâlarının 

olduğu, ancak bâtınî yönlerinin ancak Allah tarafından bildirildiği düşüncesine delil 

olarak esere dâhil edilmiştir. (vr.143a) 

k) Bakara 2/3 “Onlar gayba inanırlar.”: Tasavvuftaki ilme’l-yakîn ve ayne’l-yakîn 

makâmlarını izâh ederken âyetin anlamına başvurulmuştur. (vr.144a) 

l) Hicr 15/29 “Ve ona kendi rûhumdan üfledim.”: Şâir, âyet-i kerimeyi vahdet-i vücûd 

görüşüne göre izâh etmektedir. Buna göre rûh, Allah’tan bir parçadır ve Allah’tan insa-

na geçmiştir. (vr.152a) 

m) En’âm 6/165 “Çünkü o, sizi yeryüzünde halife kılandır.”: Âyet, insan-ı kâmil mode-

lini izâh için esere dâhil edilmiştir. (vr.156a) 

n) A’râf 7/172 “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?”: Âyetin mânâsı ile âlem-i melekûtun 

yaratılması açıklanmıştır. (vr.159b) 

o) Müzemmil 73/5 “Şüphesiz biz sana (sorumluluğu) ağır bir söz vahyedeceğiz.”: Âyet-

te geçen “sakîl/ağır” kelimesi kadeh, “kavl/söz” kelimesi şarap olarak temsil edilmiştir. 

(vr.162a) 
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ö) Necm 53/18 “Andolsun o Rabbinin en büyük alâmetlerinden bir kısmını gördü.”: 

Fenâfillâh makâmındaki bir sâlike açılan esrâr perdelerini izâh için şâir, âyetten yarar-

lanmıştır. (vr.163b) 

p) Yusuf 12/94 “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum.”: 

Hz. Yâkup Peygamber’e Cenâb-ı Allah’ın yardımının ulaştığına âyet-i kerime ile işâret 

edilerek, halvetteki müride de aynı yardımın geleceği ifâde edilmiştir. (vr.169a) 

Eserde tasavvufî olarak yorumlanmış hadislerden236 bazıları şunlardır: 

a) “Muhakkak ki Allah, insanı Rahmân sûretinde yarattı.” (vr.40a)  

b) “Nefsini bilen Rabbini bilir.” (vr.69a)  

c) “İman çıplaktır; onun örtüsü takvâ, süsü hayâ ve meyvesi ilimdir.”  (vr.112a) 

ç) “Ne yeryüzüne sığdım, ne de gökyüzüne. Ama mümin kulumun kalbine sığdım.”  

(vr.125a)  

d) “Allah (cin ve ins dâhil) mahlûkatını bir karanlık içinde yarattı.” (vr.139a) 

e) “Müminin kalbi Allah’ın evidir.”  (vr.145a) 

f) “Onu (kulumu) bir sevdim mi artık ben onun işittiği kulağı, gördüğü gözü, tuttuğu eli 

olurum.” (vr.188a) 

Âyet ve hadislerin dışında, eserde yer alan bazı mutasavvıf sözleri şunlardır: 

a) “Hiçbir şey görmedim ki, onu görmeden önce Allah’ı görmemiş olayım.” (vr.160a) 

b) “Gerçek ubûdiyet, şahsî tedbir ve ihtiyar terk edildiğinde elde edilir.” (vr.128b) 

c) “Allah birdir ve ben de birim.” (vr.113a) 

ç) “Birden (Allah’tan) başka bir şey(varlık) kalmadı.” (vr.111a)  

d)  “Kendimi tesbih ederim. Benim şanım ne yücedir.” (vr.192b) 

e)  “Ene’l-Hakk”“Ben Hakk’ım.”  (vr.26a vd.)   

Eserin genelinde ama bilhassa tasavvufî/ahlâkî mevzûların anlatıldığı bu tür manzûme-

lerde vahdet-i vücûd düşüncesinin belirgin bir şekilde öne çıktığını söylememiz yanlış 

olmaz. Gerçi şâir, eserde İhlâs Sûresi tefsirinin yapıldığı bölümlerde de vahdet-i vücûd-

la ilgili bazı görüşlere yer vermiştir. Hatta Hz. Peygamber’e ve dört halifeye övgünün 

bulunduğu eserin giriş bölümlerinde de bu tür ifâdelere rastlamak mümkündür. Meselâ, 

vr.6b’de “ Faslun fî Ni’met-i Rasûlu’llâh ” başlıklı bölümde, Hz. Peygamber’in vasıfları 

sayılıp kendisi methedilirken “Ben Allah’ın nûrundanım ve müminler de benim nûrum-

                                                           
236 Bu sözler, sahih kaynaklarda yer almamakla birlikte eserde hadis olarak nakledilmiştir. 
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dandır.” hadisi 237 nakledilir ve nûr-ı Muhammedî görüşüne yer verilir. Şâir, bu sözle 

ilgili; 

Sen andan pes olar senden ôuhÿrı 

Nitekim didi Óaú saña bi-nÿrì (B.152)            

demektedir. Yine, İhlâs Sûresi’nin tefsirine geçilmeden önce Allah’ın vasıflarının anla-

tıldığı vr.5b’de Kasas Sûresi’nin 30. âyetinden bir kısım, manzûm olarak geçer. Şâir, 

Cenâb-ı Allah’ın her şeyi muhit olduğunu bu yüzden bir ağaçtan Mûsâ Peygamber’e 

seslenmesinin acayip karşılanmaması gerektiğini söyler: 

Aàaçdan didi MÿsÀya “ena’llÀh”  

Bu şÀhiddür bu sözler üzre va’llÀh  (B.127) 

Şâir, daha sonra her zerrenin kaynağının Allah olduğunu, gerçek mevcûdun o olduğunu 

ifâde eder: 

Ki her õerre vücÿdından alur cÿd 

Óaúìúatda odur pes yine mevcÿd (B.128) 

3. Eserde, gerek İhlâs Sûresi’nin tefsiri esnâsında, gerekse diğer tasavvufî konulara te-

mas edilirken, peygamber kıssaları, mutasavvıfların menkıbe ve kerâmetleri ve diğer 

ismi verilmeyen kişilerin yaşadıkları ile ilgili pek çok olay, bazen de âyet ve hadisler, 

manzûmelerde tahkiye yoluyla aktarılmıştır. Meselâ şâir, kelime-i şehâdetin önemini 

vurgularken, Hz. Âdem’le ilgili bir hikâyeye eserinde yer verir. Buna göre, Hz. Âdem, 

cennette meleklerin bir nûr karşısında saf tuttuklarını görür ve Cenâb-ı Hakk’a bunun 

hikmetini sorar. Cenâb-ı Hakk da, o nûrun, âlemlerin kendisinin hürmetine yaratılan Hz. 

Muhammed olduğunu söyler: 

NiyÀz itdi pes Ádem yÀ İlÀhì 

Yirüñ gögüñ úamu òalúuñ İlÀhı 

Melekler neyçün ardumdan dururlar 

Ki èizzet birle el gövse ururlar 

ÒiùÀb irdi ki ôahruñda olan nÿr 

Muóammed nÿrıdur bÀ-şevú ü mesrÿr (B.2682-2684) 

                                                           
237 Eserde hadis olarak verilmekle birlikte mûteber hadis kitaplarında yer almamaktadır. 
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Hz. Âdem, daha sonra bu nûru görmek ister ve Cenâb-ı Allah da o nûru Âdem Peygam-

ber’in şehâdet parmağında tecelli ettirir. Hz. Âdem de, şehâdet parmağını göğe doğru 

kaldırır ve Allah’ın birliğine, Hz. Muhammed’in onun Resûlü olduğuna şehâdet eder: 

Pes andan Óaú TeèÀlÀ bil o nÿrı   

ŞehÀdet barmaàında úıldı ùÿrı  (B.2692) 

Didi kim birdür AllÀh hem Muóammed 

Rasÿlidür olanlar aña ümmet (B.2694) 

Eserde geçen menkıbe olarak nitelendirilebilecek bir hâdise de, Süheyl Tüsterî ile alaka-

lıdır. Süheyl Tüsterî, Bağdat’ta otururken biri gelir ve onun sakalını çeker. Süheyl Tüs-

terî de kendisine “Tanrı sakalından elini çek!” diye seslenir: 

Süheyl-i Tüsterì BaàdÀdda bir gün 

Otururdı òazìn ü sırr-ı meknÿn 

Elinle bir kişi ùutdı saúalın   

Bu kez şeyò aña ne eydür maúÀlin 

Ki ol Tañrı saúalından elüñ çek  

Ki nice òoş düzetmiş anı gökçek (B.2822-2824) 

Süheyl’in bu sözü üzerine kendisine küfür isnâdında bulunurlar. Süheyl, kulun Allah’a 

âit olduğunu, dolayısıyla sakalın da ona âit olacağını söyler. Bunu duyan herkes yaptı-

ğından utanır: 

Didi şeyò úul kimüñdür diñ baña siz  

Didiler Tañrınuñdur yÀ ne dersiz 

Úul anuñ olıcaú yÀ bu saúalı  

Kimüñ olsa gerekdür diñ maúÀli 

Óacìl oldı bular andan úamusı  

Çün örtdi bunları àaflet nÀmÿsı (B.2828-2830) 

4. Câmiü’l-Envâr’da müellif, âyetlerin bazen nüzûl sebeplerini değiştirmiş, bazen âyetin 

tamamını değil bir kısmını eserine almış ve böylece onları bağlamlarından kopararak ve 
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farklı anlamlar yükleyerek kendi düşüncelerine uygun şekilde kullanmıştır. Bu yöntem, 

tasavvufî / işârî tefsire uygun bir yaklaşım tarzıdır.  

Nüzûl sebebinin değiştirilmesine dâir şu misâlleri vermemiz mümkündür.  

Eserin “Faslun fî Beyân-ı Evsâf-ı İlâhî” adlı bölümünde şâir, Cenâb-ı Allah’ın Resûlü-

ne, herkese kendi varlık ve birliğini duyurmasını, “Kulhüvallâhu ehad” demesini emret-

tiğini diyalog tarzı bir ifâdeyle Cenâb-ı Allah’ın ağzından aktarır: 

 Buyurdı yÀ Muóammed Ferd-i HÀdì  

 Oúısañ “Úul hüva’llÀhu eóad” ı 

  Benüm óaúúumda böyle diyesin sen 

 Senüñ óaúúuñda uş böyle diyem ben (B.460-461) 

Manzûmenin devamında Ahzab Sûresi’nin 40. âyetine yer verilir: “Muhammed sizin 

erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir.” 

Şâir, âyeti iktibâs ettikten sonra yine Cenâb-ı Allah’ın ağzından bir monolog hazırlar. 

Buna tahkiyeye göre, kendi şânını yüceltmesi mukâbilinde Cenâb-ı Allah da peygambe-

rinin şânını yüceltmektedir: 

 Benüm óaúúumda “AllÀhü’ã-ãamed”  di  

 Egerçi aradan çün perde gitdi 

 Senüñ óaúúuñda ben eydem bu yÀdı 

 Görüñ uşta yazılmış bunda adı (B.462-463) 

Âyetin tefsir kitaplarındaki nüzûl sebebi, peygamberimizin âzât ettiği evlatlığı Zeyd bin 

Hârise için “Muhammed’in oğlu Zeyd” denilmesidir. Cenâb-ı Hak da bu âyetiyle, kim-

sesiz veya bakıma muhtaç bir çocuğun bakımını üstlenmeyi yasaklamamıştır, fakat ne-

sebin karışmasıyla sonuçlanacak uygulamaları engellemiştir. Âyetin gerçek vahiy sebe-

bi düşünüldüğünde Câmiü’l-Envâr’da iktibâs edildiğinden çok farklı olduğu; nüzûl se-

bebiyle şâirin iktibâs ettiği mevzû arasında bir bağ bulunmadığı açıktır. Ancak şâir, âye-

tin nüzûl sebebini, beyitte anlattıklarını tasdik edecek şekilde değiştirmiştir. 

Nüzûl konusu ile ilgili olarak verilebilecek belki de en bâriz misâl, Kalem Sûresi’nin 4. 

âyeti ile alakalı olanıdır ki, eserde aktarılan bu rivâyet, hiçbir İslâmî kaynakta yer al-

mamaktadır. Buna göre, Hz. Âişe, Hz. Peygamber’imize gelerek kendisine, “ Yusuf mu 

yoksa sen mi daha gökçeksin? ” diye sormuştur: 
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Şu vaút kim èÁéişe ãordı saña uş 

Òaber vir baña tÀ göñlüm ola òoş 

Yÿsuf mı gökçek uş yÀ sen mi didüñ 

CevÀb itdüñ pes aña eyle didüñ  (B.634-35) 

Hz. Âişe’nin bu sorusu üzerine Kalem Sûresi’nin 4. âyeti nâzil olmuştur: “Sen elbet 

yüce bir ahlâk üzeresin.”  

Bu Àyet geldi şÀnında o şÀhuñ 

Olupdur çün óabìbi pÀdişÀhuñ (B.639) 

Şâirin işârî yorum için uyguladığı yöntemlerden biri de âyetlerin tamamının değil bir 

bölümünün esere dâhil edilmesidir. Âyetteki bir veya birkaç kelime bağlamlarından 

koparılarak eserde iktibâs edilmiş, böylece şâir, tasavvufî düşüncelerini İhlâs Sûresi’nin 

tefsiri çerçevesinde yorumlama imkânı bulmuştur. Şâir, düşüncelerini dile getirdiği 

manzûmelerin sonunda, “işte bu âyet buna işâret etmektedir.” kabîlinden cümlelerle, 

bağlamından kopardığı âyetlere yer verir. Meselâ, vr.26a’da, Cenâb-ı Allah, Hz. Pey-

gamber vâsıtasıyla kâfirlere yönelik ilâhî îkâzda bulunur: 

Eyit fÀãıúlara işböyle anı 

Olar da bileler bu naúli yaènì 

Budur ol emr olan ÀyÀt-ı SübóÀn 

Kim anı vÀsıùa úıldı o SulùÀn  (B.698-99) 

Beyitlerin devamında, Zümer Sûresi’nin 53. âyetinin bir kısmına yer verilir: “Úul yÀ 

èibÀdìye’lleõìne esrafÿ...”  Âyet-i kerimenin bu kısmı “Ey israf eden kullarım!” meâlin-

dedir. Âyet-i kerimenin devamı meâlen şöyledir: “Allah’ın rahmetinden aslâ umut kes-

meyiniz. Allah bütün günahları affedebilir; çünkü o, evet odur mutlak bağışlayıcı, son-

suz rahmet kaynağı olan!” Müminleri muhâtap alan ve onlara bir müjde niteliğinde olan 

âyet, gerek tamamının verilmemesi ve gerekse sûre içindeki bağlamından koparılmasıy-

la, gerçek muhâtabını kaybetmiş, müjde yerini îkâza bırakmıştır. Nitekim eserde bu âye-

tin iktibâsından sonra şâir şu beyitleri nazmetmiştir: 

Bu küffÀra vü fÀãıúlara sen di 

Eşit kim bu neçün uş böyle dendi 
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Zire bunlar olur yüz úarasında 

Benümle kendülerüñ arasında 

Büti vü nefsi iy merdÀn-ı maènì  

Úılurlar vÀsıùa pes anlar anı 

Anuñ’çün ben de söz vaútinde her-bÀr 

Seni úıldum òaber virmekde kim var (B.690-93)  

Şâir, nüzûl sebebini değiştirmek ve âyetleri bağlamlarından kopararak kendi düşüncele-

rine uygun olarak vermek gibi yöntemlerin dışında, bazen, âyetlerin bâtınî yönü de ol-

duğunu söyleyerek onları işârî yoruma uygun olarak açıklamıştır. Meselâ, eserin bir 

bölümünde, sûredeki kelime sayısının on beş olduğunu söyleyen şâir, bu sayı ile cenne-

tin sekiz kapısı ve cehennemin yedi kapısı arasında bir ilgi kurmuştur.  Cenâb-ı Hak, 

sekiz cennet ve yedi cehennem kapısı yaratmıştır ki sûredeki on beş kelime, cennet ve 

cehennem kapılarına işârettir: 

Kelime oldı çün on beş eşit tÀ saña ola eş 

Oúıyan dökmeye ol yaş günÀhın èafv ider AllÀh 

Yaratdı cenneti ol Óaú sekiz úapu ider ancaú 

Ùamunuñ da yedi olmaú ne sırdan eyledi AllÀh (B.448-49) 

Sûredeki sekiz kelime, kişinin cennete gitmesine vesîle olur, yedi tanesi ise onu cehen-

nem ateşinden muhâfaza eyler. Sûrenin on beş kelimeden oluşmasının sırrı budur: 

İkisi ola on beşdür neyiçün oldı bu tedbìr 

Eşit kim naúl idem bir bir çü virdi èarøa óÀl AllÀh 

 Oúıyan ùamuya girmez gider uçmaàa ol illÀ 

Gel imdi sen göñül baàla saña da faøl ider AllÀh 

Yedisi ùamudan ãaúlar sekizi cennete ilter 

Daòı hem Óaú işe yilter ãoñında vaãl ider AllÀh (B.450-52) 

5. Eserde, çeşitli sebeplerle yer alan hadislerden bir kısmı sahih kaynaklarda yer almak-

tadır; bir kısmı ise diğer bazı kitaplarda bulunan mevzû türden hadislerdir. Şâir, eserine 
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aldığı bu hadislerin bazılarını tahkiye yoluyla ve manzûm bir şekilde Hz. Peygamber’in 

ağzından nakletmiştir. Şâirin bu tür tahkiye yoluyla muhtevâsını genişlettiği hadislerde-

ki bilgilerin bir kısmı -hadis sahih olsa bile- kaynaklarda yer almamaktadır. Şâirin bu 

yönüyle, tahkiye esnâsında hadis metinlerine kendinden de ilâveler yaptığını söylemek 

mümkündür. Meselâ Hz. Enes’ten rivâyet ederek manzûm bir şekilde aktarılan hadiste, 

hadisin orijinalinde -Kütüb-i Sitte’ de geçtiğine göre- yer almayan bilgiler de bulunmak-

tadır. Aşağıda, buna dâir bir misâl yer almaktadır: 

Enes eydür yine bir naúli tekrÀr 

Buyurmış ol Rasÿl-i Óayy u SettÀr (B.360) 

Kütüb-i Sitte’de yer alan bu hadis-i şerifte, “Kim Kul hüvallâhu ehad sûresini günde iki 

yüz sefer okursa, üzerindeki kul borcu hâriç, elli yıllık günah (amel defterinden) sili-

nir.” 238 ifâdesi geçmesine rağmen şâir, bu hadise bilgi ilâvesi yapmış ve bazı bilgileri 

de yanlış aktarmıştır. Şâire göre, sûrenin bir defa okunması ile kişinin rızkı artar, iki kez 

okunmasıyla sûrenin sevabı yakınlarına kadar ulaşır. Sûre üç kez okunursa Cenâb-ı Al-

lah ona cennette bir köşk yaptırır. Yüz kez okunursa, asla ateş yüzü görmez, Allahu 

Teâlâ onun yirmi yıllık günahlarını affeder. Dört yüz kez okunursa cennetteki yerini 

görmeden vefât etmez: 

Eger bir kez oúırsa arta rızúı 

HemÀn kendinüñ ancaú àayrı bÀúì 

İki kez oúısa ehline bile 

Ola dir ol Rasÿl çün gelse dile 

Ger üç kez oúısa Tañrı TeèÀlÀ 

Aña ne vire gör ol Celle AèlÀ 

Yapar bir köşk anuñ’çün cennet içre 

Olur yÀúut-ı aòmer baú bu emre 

Vü ger yüz kez oúırsa n’ola ecri 

Ki görmez nÀr içinde anda zecri 

                                                           
238 Canan, C.4, s.418, Hadis No: 890. 
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Ne deñlü yazuàın maóv ide BÀrì 

Yigirmi yıllıú oladur ol arı 

Çü dört yüz kez oúırsa añlañ anı 

Görür yitmez pes andan vire cÀnı (B.361-67) 

6. Eserde konular işlenirken ifâdelere delil olarak getirilen veya zaman zaman müstakil 

olarak açıklanan hadislerin kaynağına itibar edilmemiştir. Bu sebeple, müfessirlere, mu-

tasavvıflara âit sözler hadis olarak alınmış, zaman zaman da kudsî hadisler âyet adıyla 

eserde yer almıştır. 

Şâirin bu anlamda, özellikle İbn-i Arabî gibi mutasavvıfların eserlerinde yer alan ve 

keşf yoluyla elde edilen sözleri de hadis olarak eserinde kullandığını görmekteyiz. Me-

selâ, vahdet-i vücûdla ilgili beyitlerin yer aldığı eserin bir bölümünde, Risâle-i Gavsiyye 

Şerhi’nde yer alan bir sözü, kudsî hadis olarak iktibâs etmiştir. Eserinde, Mecnûn’un 

Leylâ’ya; Ferhat’ın Şirin’e aşkının gerçek sebebinin Cenâb-ı Allah’ın “Cemâl” sıfatının 

o yüzde tecelli etmesi olduğunu söyleyen şâir, daha sonra, İbn-i Arabî’nin bir halifenin 

çocuğunu görünce na’ra atıp bayıldığını anlatır: 

Òalìfe oàlı çün geçdi öñinden   

ØiyÀ almışdı vechi ãanki günden 

Naôar itdi anı şeyò çünki gördi  

HemÀn-dem óayúırup bir naère urdı 

Gider èaúlı başından düşdi yire  

Bile düşdi anuñla çoú menÀre (B.3805-3807) 

Şeyhin bayılma sebebi, çocuğun yüzünde Cemâlullâh’ı temâşâ etmesidir. Şâir, bu 

hikâyeden sonra, her şeyin Cenâb-ı Hakk’ın bir aynası; bazısının Celâl, bazısının da 

Cemâl isminin bir tezâhürü olduğunu; nereye bakılırsa bakılsın onun görülebileceğini; 

zira Allah’ın bütün her şeyi kuşatmış olduğunu açıklayarak Risâle-i Gavsiyye’ de geçen 

bir sözü, söylediklerine şâhit olarak gösterir: 
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“Allah Teâlâ bana buyurdu: Ey Gavs-ı Âzam! İnsan benim sırrımdır ve ben onun sırrı-

yım! Eğer, insan benim indimdeki menzilini bilseydi, her nefesinde ‘Bugün mülk ancak 

benimdir.’ sözünü söylerdi.” 239 

Bu açıdan değerlendirildiğinde şâirin, hadislerin sıhhat değerinden ziyâde, onların ifâde 

ettikleri mânâlara ve kendi düşüncelerine uygun olduğuna önem verdiğini söylemek 

yanlış olmasa gerektir. 

7. Mutasavvıflar, eserlerinde ilâhî sırları dile getirirler ve bu sırların Allah’ın inâyetiyle 

kalplerine doğduğunu ifâde ederler.240 Bunlar, keşf/ilham/ilkâ türünden bilgi kaynakla-

rıdır. İrfanî bir yorumun esas olduğu Câmiü’l-Envâr adlı eserde de bu tür bilgi kaynak-

larına mürâcaat edildiğini söyleyebiliriz. Nitekim şâir eserinin bir bölümünde anlattıkla-

rının kalbine ve rûhuna geldiğini, lisan yoluyla açığa çıktığını dile getirmektedir: 

Doúındı cÀna vü úalbe ôuhÿr oldı lisÀnumdan  

Bu kez úaãd eyledüm anı beyÀn idem eşit yÀrÀ (B.30) 

Bu menzil ü maúÀmÀtı diyem uş temm ü tÀmÀtı 

Vü hem keşf ü kerÀmÀtı dökem baóri bu enhÀra (B.39) 

Bilhassa tahkiyelerde karşımıza çıkan bu tür kaynaklara mürâcaatta şâir, Hz. Allah’ı, 

Hz. Peygamber’i ve diğer kişileri konuşturmuş; diyalogları onların ağzından nakletmiş-

tir. Bu konuşmaların bir kısmı eserde âyet/hadis olarak verilen sözlerin manzum hâle 

getirilmesiyle oluşturulmuştur, bir kısmının ise kaynağı belli değildir. Meselâ, İhlâs 

Sûresi’nin nüzûl sebebinin mânevî olarak izâh edildiği “Hâzâ Sebeb-i Nüzûli be-Haseb-

i Mânevî” adlı bölümde (vr.25b) anlatılanların bir kısmı Cenâb-ı Allah’tan nakildir: 

Òaber vir benden anlara ol èÀşıú arı cÀnlara 

Muóabbetden yananlara eyitdür raóm ider AllÀh (B.676) 

Manzûmenin devamında Cenâb-ı Allah, zâtının bir deniz, yaratılmışların bir katre oldu-

ğunu, yine bütün zerrelerin (mahlûkatın) güneşten (zâtından) var olduğunu söyler. Bu 

sebeple, bazı zaman Hallâc’ın dilinden bazen de Beyazid’in dilinden kullarına seslenir: 

Deñiz úatrede gizlüdür güneş õerrede örtülmiş 

Bunı Óaú böyle buyurmış ki naúlinden TeèÀllÀh (B.681) 

                                                           
239 Muhyiddin İbn Arabî’nin Gavsiyye Şerhi Risâlesi, Mahmut Kanık (çev.), İstanbul: İz Yayıncılık, 2010, s.36. 
240 Ceylan, Tasavvufî Şiir Şerhleri, İstanbul: Kapı Yayınları, 2007, s.309. 
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Ki tÀ kim Óaøretüm ÓallÀc dilinden diye “Ene’l-Óaú” 

BeyÀzìdden de “SübóÀnì”  diyem dir ol TeèÀla’llÀh (B.683) 

 “Faslun fî Bahr-i Kasîr ve Beyân-ı Nev’-i Âhar min’allâhi Teâlâ” başlığını taşıyan bu 

bölümde (vr.26a), yine konuşturulan Cenâb-ı Allah’tır ve onun ağzından, kâfirlere ve 

müminlere hitap edilir: 

 Bu küffÀra vü fÀãıúlara sen di 

 Eşit kim bu ne’çün uş böyle dendi 

 Zire bunlar olur yüz úarasında 

 Benümle kendülerüñ arasında 

 Büti vü nefsi iy merdÀn-ı maènì  

 Úılurlar vÀsıùa pes anlar anı 

 Anuñ’çün ben de söz vaútinde her-bÀr 

 Seni úıldum òaber virmekde kim var (B.690-93) 

Bu tür konuşturma yollu tahkiyeler, Cenâb-ı Allah dışında başka kişiler adına da yapıl-

mıştır. Aşağıdaki beyitlerde şâir, Hz. Allah ile Hz. Peygamber arasında geçen bir diya-

logu aktarır. Buna göre Cenâb-ı Hak, peygamberini, İhlâs Sûresi’ni okuduğu için 

Kur’ân-ı Kerim’de övmüştür; fakat Hz. Peygamber ümmeti olmadan bunca meratibi 

istemediğini söyler: 

Didi ol Seyyidü’l-EbrÀr İlÀhì 

Yirüñ gögüñ cihÀnuñ pÀdişÀhı (B.468) 

YÀ bu miskìn øaèifçe ümmetüm’çün 

Naãìb ne ola di iy Ferd-i bì-çÿn 

Olarsuz ben n’idem bunca merÀtib 

Baña maóãÿã mı olsun bunca rÀtib (B.471-72)  

Bu niyâz üzerine Allah, İslâm ümmeti için İhlâs Sûresi’ni okumaları hâlinde himmetini 

vereceğini söyler: 

ÒiùÀb irdi aña kim yÀ óabìbüm 
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Sen olduñ bu úamu derde ùabìbüm 

Eger úanúı úulum kim ümmetüñden 

Oúırsa tÀ virem gör himmetüñden (B.473-474) 

Bu tür konuşmalar, kişiler arasında da gerçekleşmiştir. Meselâ, Hz. Muhammed’e nü-

büvvet verilmesinin anlatıldığı bölümde, Hz. Ebû Bekir ve ile Hz. Peygamber arasında 

geçen bir muhavere yer almaktadır. Hz. Ebû Bekir, Hz. Peygamber’e müşriklerin hâlin-

den şikâyetle onun peygamber olmasının kendisine lâyık olduğunu ifâde eder. Muhave-

rede şâir konuşmaları kişilerin ağzından tahkiye yoluyla aktarmıştır: 

Buyurdı yÀ Muóammed yÀ óabìbì 

Ki sensin bu benüm derdüm ùabìbi 

N’olaydı diyedüñ ben rasÿlem  

İnanaydum saña olsañ vesìlem (B.200-201) 

Hz. Peygamber de kendisine “Allah muradını versin, senin adın bundan sonra “Sıddîk” 

olsun diye cevap verir: 

Didi seyyid ÓudÀ virsün murÀduñ 

Bugünden girü äıddíú olsun aduñ (B.207) 

Hz. Allah ve Hz. Peygamber dışında, eserdeki diğer kişilerin de bu şekilde konuşturul-

duğunu görmek mümkündür. Bir kısmı Kur’ân-ı Kerim’de, kudsî hadislerde veya İslâm 

tarihi kitaplarında yer almayan bu tür konuşmalarda anlatılanların, keşf/ilham/ilkâ/sadr 

türünden bilgi kaynaklarına dayandığı ve/veya şâirin tamamen kendi yorumu olduğu 

düşünülebilir. 

8. Beyitlerde -genellikle- düşünceler ifâde edildikten sonra ona uygun olan bir âyet, 

hadis vb. iktibâslara başvurulmuş, böylece fikirlerin ispatlanması yoluna gidilmiştir. 

Bununla ilgili eserde çok sayıda misâl bulunmaktadır. Meselâ şâir, Allah’ın rü’yeti bah-

sinde, sözlerini Kur’ân-ı Kerim’den âyetle delillendirir: 

Pes andan ol TeèÀla’llÀh derer müéminleri va’llÀh 

ÒiùÀb ide pes ol ÀgÀh bu yüzden nÀsa vü dÀra (B.1180) 

Seyr ü sülûkta Cenâb-ı Hakk’a ulaşmanın dile getirildiği manzûmelerin sonun-

da, şu beyte yer verilir:  
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Uşta Àyet naôm olandan diyelüm 

Vuãlatuñ Àb-ı cÀnından yiyelüm (B.4633) 

ve hemen ardından da onunla ilgili bir âyeti kerime nakledilir: 

 “Hani Rabbiniz şöyle duyurmuştu: ‘Andolsun, eğer şükrederseniz elbette size 

nimetimi artırırım.’ ” İbrâhim 14/7 

Eserin başka bir bölümünde vahdet-i vücûd nazariyesinden bahseden şâir,  

Pes Rasÿlu’llÀh buyurmış bir òaber  

İncedür key didügümden ola der (B.4677) 

beytinin hemen ardından “İlimlerin en zoru, ilimlerin en incesi bâtın ilmidir.” sözünü 

peygambere atfen eserinde nakleder. 

9. Eserin bazı bölümlerinde, şâirin yazdığı beyitlerle iktibâs edeceği âyet, hadis veya 

sözlere uygun geçişler yapmıştır. Yani şâir, uygun beyitlerle iktibâstaki ifâdenin zemi-

nini hazırlamıştır. Bu tür bölümlerle ilgili olarak şâirin, manzûmeye göre iktibâs değil, 

iktibâsa göre manzûme şeklinde bir anlayışı taşıdığını söylemek, yanlış olmasa gerektir. 

Meselâ, eserde bir pâdişâhın kızı ile bir yiğidin arasında aşkın anlatıldığı hikâyede şâir, 

insan güzelliğinde ilâhî güzelliğin temâşâ edilmesi düşüncesine yer verir ve sonrasında 

Cenâb-ı Allah’a ulaşmak için kalbin kelime-i tevhidle temizlenmesi gerektiğini söyler: 

Gide cÀrÿnla sen olàıl mülÀzım   

Beşer tozın süpürmek ola lÀzım 

Süpür tevóìd kelÀmı birle anı   

Budur ol lafôatu’llÀhdan meèÀnì (B.1553) 

Şâir, kelime-i tevhidi eserde naklettikten sonra, “benlik” tozunun kelime-i tevhidle te-

mizlenmesi gerektiğini ifâde eder. Bunun için de  “ben” yerine “Hû” denilmeli; yani 

kelime-i tevhid söylenmelidir. Şâir, daha sonra Firavun’ un benlik davası güttüğü için 

kavmiyle helak olduğundan söz eder  

Nitekim didi Firèavn ben-ven aèlÀ 

HelÀk oldı úamu úavminle bile (B.1558) 

ve Nâziât Sûresi’nin 79. âyeti ile Zuhrûf Sûresi’nin 43. âyetlerine değinir: 

“Firavun, ‘Ben sizin en yüce Rabb’inizim’ dedi.” 

“Hepsini suda boğduk.”  
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Bu iki âyetin naklinden sonra, Hz. Mûsâ ile ilgili manzûmeler başlar.  

Misâllerde de görüldüğü gibi şâir, zaman zaman iktibâs edeceği söze uygun manzûme-

ler yazarak farklı konulara geçişler yapmıştır. Ancak eserde nakledilen bu iktibâslar, 

fasılların konu bütünlüğünü bozmuştur. Bazen de iktibâs edilen sözün manzûm olarak 

açıklanması, bu açıklamalar yapılırken farklı nakillere yer verilmesi, şâirin farklı fikirle-

re yönelmesine ve ana konudan tamamen uzaklaşmasına ve fasıl adı verilen bölümlerde 

çok çok farklı mevzûların işlemesine yol açmıştır. Meselâ, eserin vr.126a’da “Fî Beyân-

ı Haber-i Rasûlu’llâh Ya’nî Cevâb-ı ila’llâh ve ilâ Ebû Bekr” adlı bölümde, Hz. Mu-

hammed’in Cenâb-ı Allah’a ümmetinin affedilmesi için duâsı yer almaktadır: 

Andan ol sulùÀn eyitdi yÀ İlÀh 

İy Kerìm ü hem münezzeh pÀdişÀó 

Dükeli bunlar ki müéminler-durur 

Pes degül küffÀr kim ehl-i dìn-durur 

Pes muvaóóidler ki mülóidler degül 

Çün münÀcÀt eyledi ol yüzi gül (B.3518-20) 

Bölümün ileriki kısımlarında şâir, Hz. Peygamber’in ibadetine dâir bir hadise yer verir. 

Hadiste Peygamberimizin ayakları şişinceye kadar ibadet etmesi nakledilmektedir: 

“Resûlullâh ayakları kabarıncaya kadar geceleri kalkıp namaz kılardı. Kendisine: ‘Allah 

senin geçmiş ve gelecek günahlarını affetti (niye kendini bu kadar hırpalıyorsun?)’ de-

nildi. ‘Şükredici bir kul olmayayım mı?’ cevabını verdi.” 241 

Şâir, daha sonra iktibâs ettiği bu hadisi manzûm olarak tahkiye eder: 

Ol mübÀrek ayaàı şişdi anuñ 

Zire èışúı içine düşdi anuñ 

CebrÀéìl geldi eyitdi bu sözi  

YÀ Muóammed Óaú TeèÀlÀ uş sizi  

Yarlıàadı hep yazuàuñ bil senüñ 

Geçmişinden hem gelecek nesnenüñ 

                                                           
241 Canan, C.9, s.305-306, Hadis No:9. 
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Neye çoú zaómet çekersin yÀ Rasÿl 

İy özi cümle uãÿllerden uãÿl 

Pes eyitdi ol Rasÿlu’llÀh òaber  

Çeşni alsa gör èibÀdetden bir er 

Hìç fÀrià olmaz andan bir nefes  

Gitdügince arturur eyler heves (B.3559-64) 

Şâir, hadisi 6 beyitte tahkiye ettikten sonra, ibadetten elbiselerini yıkamaya fırsat bula-

mayan bir dervişin hikâyesini anlatmaya başlar.  

Görüldüğü gibi şâir, Hz. Peygamber’in ümmeti için Allah’a duâ etmesi ile başladığı 

mevzûyu, ibâdetin önemine ve bu meyânda şeyh ile dervişin arasında geçen hikâyeye 

doğru kaydırarak asıl mevzûdan tamamen uzaklaşmıştır.  

10. Eserde verilen âyet ve hadislerin bir kısmının anlatılan konu ile bir münâsebeti bu-

lunmamaktadır. Meselâ, eserin 19. beytinden sonra “LevlÀke levlÀk lemÀ òalaútü’l-

eflÀk” 242 ile “Ve mÀ erselnÀke illÀ raómeten li’l-èÀlemìn”  243 hadis ve âyetinin tevhid 

bölümü olarak adlandırılabilecek bu kısmıyla bir alakası bulunmamaktadır. Aynı şekil-

de, Hz. Ebû Bekir ile Hz. Ömer’in vasıflarının anlatıldığı Faslun fî Na’t-ı Ebû Bekr-i 

Sıddîk Razıya’llâhu Anh adlı bölümde (vr.9a) “Ve’t-tìni ve’z-zeytÿni ve ùÿr-ı sìnìne” 244 

âyeti geçmektedir ki, esere göre bu âyet, bu iki sahâbeden bahsetmektedir. Şâir, bu bö-

lümde, Hz. Ebû Bekir’in sadâkatinden ve Hz. Ömer’in adâlet ve doğruluğundan bah-

setmektedir. Oysa verilen âyet, Cenâb-ı Allah’ın incire, zeytine ve Sina Dağına yemini-

ni ifâde etmektedir. Dolayısıyla, eserde verilen bu âyetle, bu iki güzide sahâbe arasında 

işârî tefsirle dahi izah edilebilecek bir ilgi görünmemektedir. Bununla birlikte, “ahsen-i 

takvîm” ifâdesini hâvî olması münâsebetiyle eserin ancak 4. âyeti ile bu iki sahâbe ara-

sında bir ilgi kurmak mümkün görünmektedir.  

11. Eserde aynı konu, farklı bölümlerde tekrar işlenmiştir. Meselâ, İhlâs Sûresi’nin tef-

sirine dâir ilk bölüm vr.12a’da yer almaktadır. Sevabına dâir ikinci bir bölüm eserin 

vr.18b-19a’da tekrar yer almaktadır. Üçüncü bir bölüm ise vr.19b’de geçmektedir. Bu 

                                                           
242 “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Tasavvufî eserlerde kudsî hadis olarak geçmektedir. 
243 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107, s.362. 
244 “Tîn’e ve zeytûn’a andolsun! Sînâ Dağına andolsun!” Tîn 95/1-2, s.691. 
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bölümlerdeki konuların anlatım şekli birbirinden farklıdır. Meselâ, ilk bölümde şâir Hz. 

Peygamber’den hadis rivâyetlerine yer vererek İhlâs Sûresi’nin önemini ve sevabını dile 

getirir. Bu bölümde de anlatılanlar sâdece sevapla ilgili değildir. Sûreyi okumanın dün-

yevî faydaları üzerinde de durulmuştur. Sûrenin sevabının anlatıldığı ikinci bölümde 

yine hadis rivâyetine yer verilir. Üçüncü bölüm, şâirin sûreyi okumanın sevabına ve 

faydalarına dâir nasihatlerini havidir. Bölümlerde sûrenin sevabıyla ilgili anlatım şekli-

nin birbirinden farklı olmakla birlikte, aynı konunun farklı bölümlerde tekrar ele alın-

ması, şâirin belli bir tertibe uymadığını, biraz da eserini çalakalem yazdığını düşündür-

mektedir.  

Sûrenin nüzûl sebebi, eserde yine üç farklı bölümde ele alınmıştır. Bunlardan ilki eserin 

441-458., ikincisi 540-555., üçüncüsü 668-685. beyitlerinde yer almaktadır. 

Benzer bir durum, Hz. Peygamber’in övgüsüne yönelik farklı bölümlerde karşımıza 

çıkmaktadır. Meselâ, eserin vr.6a’da 134.beyitten itibaren Hz. Muhammed’in övgüsü 

yapılmaktadır. Bu bölüm 162. beyitle sona ermektedir ve 29 beyitten oluşmaktadır. Yi-

ne vr.36a’da Hz. Peygamber’in övgüsüne yönelik bir bölüm yer almaktadır. Bu bölüm-

deki beyit sayısı 6’dır. Eserin farklı yerlerinde -müstakil bir başlık açılmadan- çeşitli 

vesilelerle, Hz. Peygamber’in övgüsüne tahsis edilmiş beyitlere de rastlamak mümkün-

dür. 

12. Eserde, iktibâs edilen sözlerin mâhiyetiyle ilgili (âyet, hadis veya kudsî hadis) bazı 

hatâlar da göze çarpmaktadır. Meselâ, İhlâs Sûresi’nin öneminin aktarıldığı bir bölüm-

de, şâir, naklettiği sözün “âyet” olduğunu söylemektedir: 

Ebeyye hem Enes eyler rivÀyet 

Rasÿlu’llÀh buyurmış uşta Àyet (B.522) 

Yukarıdaki beyitten sonra aşağıdaki iktibâsı yapılmıştır: 

“Yedi kat gökler ve yedi kat yer, ‘Kul hüvallâh’ üzerine kurulmuştur.”245 

Fakat eserde “âyet” olarak gösterilen bu söz, Kur’ân-ı Kerim’de yer almamaktadır. Sö-

zün kudsî hadise işâret ettiği düşünülebilirse de, bu tür hadisler için âyet kelimesinin 

kullanılması söz konusu değildir. Üstelik sözün geçtiği kaynakta, kudsî hadis olduğuna 

dâir herhangi bir açıklama da bulunmamaktadır. 

                                                           
245 İmâm Suyûtî, Câmiu’s-Sağir, Muhtasarı, Tercüme ve Şerhi (Heyet), C.1, İstanbul: Yeni Asya Neşriyat, 2008, 

s.506, Hadis No: 1020. 
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13. Eser yazılırken İhlâs Sûresi ile alakalı farklı görüşlerden ve kaynaklardan da yarar-

lanılmıştır. Şâir, bazen bu görüş ve kaynakların adını ve müellifini eserinde zikretmiş; 

bazen de herhangi bir isim vermeden “müfessirler, ehl-i Şam, âlimler” gibi ifâdeleriyle 

yetinmiştir. 

Aşağıdaki beyitte müellif, İhlâs Sûresi’nden müfessirlerin çoğunun “nûr-ı Kur’ân”  şek-

linde söz ettiklerini ifâde etmektedir: 

Pes müfessirlerden ekåer nÿr-ı Úur’Àn didiler 

Sen bu naúli ger eşitseñ itmegil hergìz gümÀn  (B.316) 

Eserde, İhlâs Sûresi’nin tertibi anlatılırken, âyet, kelime ve harf sayıları açıklanmakta; 

bu arada sûrenin âyet sayısı ile farklı görüşlere de yer verilmektedir: 

Daòı dört Àyet olupdur anlaruñ úatında bil 

Ehl-i ŞÀm úatında beşdür ger ãaya ãaysın ãayan  (B.318) 

Sûrenin nüzûlüne dâir farklı görüşlere de eserde yer verilmiştir. Buna göre sûrenin nâzil 

olma sebebi iki farklı rivâyete dayanmaktadır. Bunlardan biri sûret ve diğeri mânâ yö-

nündendir:     

Nüzÿline sebeb eydem ne yüzden  

İki dürlü dediler işbu sözden 

Biri ãÿret yöninden biri maènì 

Yöninden didiler pes anla anı  (B.540-541) 

İhlâs Sûresi’nin nâzil olma sebebi izâh edilirken, Hristiyan mezheplerinin Allah’ın var-

lık ve birliğine dâir inançları arasındaki farklardan bahseder ve Yusuf Hemedânî’nin246 

tefsirindeki bu konuya dâir düşüncelerine yer verir: 

O tefsìr-i HemedÀnì de eydür úavm-i èÌsÀ’çün 

Ki beş bölükdi bil bunlar nedür aãlın eşit sen de (B.563) 

Eserde, yine İhlâs Sûresi’nin nâzil olma sebebine dâir Sa’lebî 247 tefsirinde yer alan ri-

vâyet aktarılmıştır: 

Eşit tefsìr-i æaèlebìde eydür óaúúına bunuñ 

Sebeb ne oldı inmekde iki şaóã içün insÀnda  (B.575) 

                                                           
246 Yusuf Hemedânî (1048-1140) İslâm âlim ve mutasavvıflarından. 
247 Ahmed bin Muhammed bin İsmâil es-Salebi (?-1035) 
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Eserin Sa’lebî tefsirinden aktardığına göre, İhlâs Sûresi’nin nâzil olmasına sebep, Âmir 

ve Erbed isimli iki müşrik ile Hz. Peygamber arasında yaşanan bir olaydır. Eserdeki 

nakle göre, Amir ve Erbed isimli iki kişi, (peygamberlik davasından vazgeçmemesi 

hâlinde) Hz. Peygamber’i öldürmeye düşünmektedirler: 

èArab içinde ad çıkardı bunlar 

Danışdılar biri birinle anlar 

Kim èÀlem faòri ol sulùÀn-ı yÀre  

Bular öldürmege isterdi çÀre (B.578-579) 

Bu iki kişi, Hz. Resûl’ün yanına gidip ona dünyalık mallar teklif ederler. Hz. Peygam-

ber’in “Onlar zaten Allah’ın elindedir.” demesi üzerine onlar da “Senin Rabbin altından 

mı, cevherden mi?” diye sorarlar. Bunun üzerine bu âyet nâzil olur.  

Pes andan didi di Rabbük nedendür 

Ki cevherden mi altundan mı yÀ dür 

HemÀn bu sÿre indi ol beyÀna 

İnanmayan yarın odlarda yana (B.591-592) 

Bu sırada Erbed kılıcını çeker ve peygamberi öldürmeye yeltenir. Hz. Peygamber, duâ 

eder ve bir yıldırım ortaya çıkarak Erbed’i mahveder. Amir de hemen oradan kaçar: 

Belürdi yıldırım göyündi Erbed 

Zihì sulùÀn-ı èÀlem õì-mürüvvet (B.599) 

Eserde, zikirle ilgili İmâm-ı Âzam ve onun iki talebesi İmâm Muhammed ve İmâm Ebû 

Yusuf’un görüşlerine herhangi bir kaynak göstermeksizin yer verilir.  Zikrin gizli veya 

açık yapılmasının mekrûh oluşu, devrân ve raksın helâl veya haram oluşu gibi husûslar-

da bu üç fakihin görüşleri aktarılır. Şâir, onların arasında ihtilaf olabileceğini söyler:  

İmÀm Aèôam çü cehre diye mekrÿh 

İmÀmeyn dimedi ol işe bil kürh  (B.908) 

Taóarrük aña Àletdür ider øarb  

Ki yaènì nefsi şeyùÀnla ider óarb 

Evet raúsu vü devrÀn olsa óÀlet 
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Giderse iòtiyÀrı ola Àlet  

Velì raúãdan u lu’ben olmaya rÀst 

RevÀ görmezler anı ola bì-dost  

Ki devre raúãa virmezler rıøÀyı  

Evet óÀletse itmezler nizÀèyı (B.918-921) 

Eserde, Hz. Peygamber dönemi Müslümanlarından âlim ve müfessir İbn-i Mes’ud’un da 

bir sözü yer almaktadır. Şâir, İbn-i Mes’ud hakkında “nakli isabetli” ifâdesini kullana-

rak övgüyle söz eder ve kendisinden insanın yaratılmasına dâir bir söz aktarır: 

Kim ol bedr-i muóaúúìk İbn-i Mesèÿd  

Müfessirler ãudÿrı naúli meåbÿt 

Buyurmışdur bu esrÀrı ol arı   

èAyÀn olsun eger Óaú úıla yÀrì   (B.2553-2554) 

Şâirin, eserinde insanın âzâlarını anlattığı kısımda, hadis kaynağı bakımından faydalan-

dığı bir kişi de İmâm-ı Gazâlî’dir. Şâir, Gazâlî’nin İhyâ-yı Ulûmi’d-dîn adlı eserinden 

kudsî bir hadis nakleder: 

İóyÀ-yı èUlÿmda eydür bir òaber 

Kim İmÀm-ı áazzÀlì ol muèteber 

Óaú TeèÀlÀ kim ne der gör úulına  

İşbu maènìden pes anlar biline (B.272-2743) 

Şâirin, âyetleri tefsir ederken faydalandığı ve atıfta bulunduğu eserlerden biri de Nec-

meddin-i Dâye’nin tefsiridir. İbrâhim Sûresi’nin 24. ve 25. âyetlerini iktibâs eden müel-

lif, bu âyetlerin tefsirini Necmeddin-i Dâye’nin (d.1177-ö.1256) Bahru’l-Hakâik 248 adlı 

eserinden yaptığı nakle dayandırarak işârî bir şekilde yorumlar: 

Ki Necme’d-dìn-i DÀye tefsìrinde 

Òaber virmiş bu naúlüñ her birinde 

                                                           
248 Eser, Kur’ân-ı Kerim’in işârî bir tefsiridir. Eserle ilgili geniş bilgi için bkz. Mehmet Okuyan, “Bahru’l-Hakâik 

Tefsiri ve Müellifi Üzerine”, Ondokuz Mayıs Ü. İlâhiyat Fakültesi Dergisi, S.12-13, Samsun, 2001, s.97-129. 
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Bu Àyet maènìsinden ol òaber dir 

Bunuñ óaúúında gör ne úıldı tedbìr  (B.3415-3416) 

Câmiü’l-Envâr’ın vr.16b’sinde Sâgânî’nin (ö.650/1252) derleme hadis kitabı olan 

Meşârıkıl-Envâr’ın ismi, müellifinden bahsedilmeksizin verilir ve şâir, İhlâs Sûresi’nin 

nüzûl sebebine dâir yazdığı manzûmeleri bu eserden faydalandığını belirtir. 

Yukarıdaki tespitlerimizden yola çıkarak müellifin tefsir yöntemiyle ilgili şu sonuçlara 

varmamız mümkündür: 

Eser, İhlâs Sûresi’nin tefsiriyle sınırlı değildir. Şâir, İhlâs Sûresi ile ilgili olabilecek âyet 

ve hadislerle tasavvufî konular arasında çeşitli yönlerden bağ kurmuş, böylece tasavvufî 

düşüncelerini anlatma imkânını yakalamıştır. İhlâs Sûresi dışında verilen âyet ve hadis-

ler, şâirin kurduğu kurmuş olduğu bu bağın bir neticesidir. Kaldı ki bu bağ, eserin iler-

leyen bölümlerinde kaybolmuş ve şâir tamamen tasavvufî düşüncelere yönelmiştir. Bü-

tün bunların neticesinde, eserin muhtevâsı genişlemiş ve fasıllardaki konu bütünlüğü ve 

eserin tertibi bozulmuştur.  

Eserde, gerek İhlâs Sûresi’nin gerekse tasavvufî konuların anlatımında iktibâs edilen 

âyet ve hadislere pek çok yerde işârî yorumlar getirilmiştir. Zaman zaman da bu yorum-

lar, Cenâb-ı Allah’ın, Hz. Muhammed’in ve bazen de diğer kişilerin ağzından onlara âit 

sözlermiş gibi aktarılmıştır. Bu meyânda şâirin, gerek kendine âit ve gerekse başka ta-

savvufî eserlerdeki keşf/ilkâ/sadr/ilham yoluyla elde edilmiş bilgi kaynaklarına müra-

caat ettiği söylenebilir. 

Özellikle âyetler ve kısmen de hadisler, bağlamlarından koparılmış, böylece şâirin ta-

savvufî düşüncelerini destekler hâle getirilmiştir. Eserde, âyetlerin nüzûl sebebi değişti-

rilebilmiş veya kaynaklarda yer almayan vak’alar, nüzûl sebebi olarak gösterilebilmiştir. 

Bütün bunlar, şâirin işârî/irfanî yorum yapmasını kolaylaştırmıştır. 

Eserde, Kütüb-i Sitte’de yer almayan pek çok söz, Hz. Peygamber’e âit olarak aktarıl-

mıştır. Bu hadislerin önemli bir çoğunluğu, mutasavvıfların rağbet ettiği türdendir. Do-

layısıyla şâir, hadislerin kaynağının sahih olmasından ziyâde, mânâlarına ve kendi ta-

savvufî düşüncesine uygun olmasına önem vermiştir. Şâir, sahih olsun veya olmasın 

iktibas ettiği hadislere, manzûm tahkiyelerle bazen kendinden de yorumlar eklemiştir.  

2.1.2.4. Tefsirde Kullanılan İktibâslar 

Tasavvufî eserler, müelliflerin, dile özel anlamlar yükleyerek oluşturdukları ve yine 

düşüncelerini ispat etmek amacıyla pek çok âyet ve hadislere yer verdikleri metinlerdir. 
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Dilin bu şekilde mecâzlarla kullanılması, özellikle müteşâbih âyetlerin mutasavvıflar 

tarafından farklı yorumlanması, sahih kaynaklar dışında bazı mutasavvıfların eserlerin-

de geçen zayıf ve mevzû türü hadislerin tasavvufî eserlere dâhil edilmesi, hiç şüphesiz 

ki, eserlerinde düşüncelerini anlatmak bakımından müelliflere geniş bir manevra alanı 

açmıştır.249 Bununla birlikte bu tür eserlerde, iktibâslara getirilen yorumların Kur’ân-ı 

Kerime ve sünnete aykırı olmamasına özellikle dikkat edilmiştir. Bu tür eserlerde, âyet-

lerin zâhirî anlamlarının dışında bâtınî anlamları olduğu da ileri sürülebilmiş, mutasav-

vıfların bazı hâlleri ve bu hâllerde sarf ettikleri şatahat kabîlinden sözler, hadisler ve 

âyetlerle delillendirilip açıklanmaya çalışılmıştır. Üzerinde çalıştığımız Câmiü’l-Envâr 

‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı eserde de yukarıda bahsettiğimiz yaklaşımları görmek mümkün-

dür.  

Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı eserde (1b-192b),  iktibâsların, genellikle, bir 

olay veya bir düşünce açıklandıktan sonra verildiği görülmektedir. Şâir, bir olayı açık-

lamış veya bir konu ile ilgili düşüncelerini serdetmiş, ardından da düşüncelerine delil 

getirmek amacıyla âyet, hadis veya bazı sûfî sözlerine eserinde yer vermiştir.  

Eserde kullanılan iktibâslar birbirini tamamlar niteliktedir. Bir âyet eserde verildikten 

sonra, onunla ilgili hadisler iktibâs edilerek beyitlerde işlenen düşüncelerin ispat edil-

mesine çalışılmıştır.  

Câmiü’l-Envâr, mürettep bir eser değildir. Bu açıdan değerlendirildiğinde, şâir, aynı 

iktibâslara eserinde birden fazla yer verebilmiştir. Bu durum, özellikle âyetlerde göze 

çarpmaktadır. Eserin mürettep olmayışı, şâirin bazen iktibâs ettiği âyette geçen bir ke-

lime sebebiyle farklı konulara da yönelmesine sebep olabilmiştir. Böylece, -eserin gene-

linde- “fasıl” başlığıyla diğerlerinden ayrılan bölümlerde, o başlıkla hiç de alakası ol-

mayan konuların işlenmesi gibi bir durum ortaya çıkmıştır. Yine aynı şekilde, şâir, ta-

savvufî bir konuyu açıklarken, o konu ile hiçbir ilgisi bulunmayan bir âyet veya hadise 

de yer verebilmiştir. Bunu yaparken de, âyetin veya hadisin tamamı değil, onun bir bö-

lümü bazen de bir kelimesi alınmıştır. Bu şekilde yapılan bir iktibâs, şâirin düşünceleri-

ni tamamlar bir nitelik kazanmakla birlikte, bağlamından koparıldığı için çok farklı an-

lamlara açık bir hâle gelebilmiştir. İhlâs Sûresi, tevhid inancını yansıtmaktadır. Bu açı-

                                                           
249 Necmeddin Şeker, “Hadislerle Temellendirilen Tasavvufî Hâller”, Iğdır Ü. Sosyal Bilimler Dergisi, S.2, Ekim, 

2012, s.119.  
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dan değerlendirildiğinde, eserde geçen âyet, hadis ve bazı sözlerin bir kısmının bu anla-

yışı ortaya koymaya yönelik olduğu rahatlıkla söylenebilir. Bununla birlikte, diğer bazı 

iktibâsların, ne İhlâs Sûresi ne de bu sûredeki tevhid anlayışıyla herhangi bir ilgisinin 

bulunmadığı görülecektir. 

Eserde geçen iktibâsların; âyetler, hadisler, mutasavvıflara âit sözler-diğer kelâm-ı ki-

barlar şeklinde sınıflandırılması mümkündür. 

2.1.2.4.1. Âyet İktibâsları 

Eserde iktibâs edilen âyetler, işlenen konunun muhtevâsına göre değişiklik arz etmekte-

dir. Bu yönüyle şâir, farklı sûredeki âyetlere eserinde yer vermiştir. Bu iktibâsların bir 

kısmı İhlâs Sûresi’ndeki tevhid akîdesiyle yakından alakalıdır. Ancak, özellikle tasavvuf 

anlayışının işlendiği beyitlerde yer alan âyetlerin, İhlâs Sûresi’ni tefsir etmekten uzak 

olduğu açıktır. Bu maksatla verilen âyetler de eserde bir hayli yekûn tutmaktadır. Âyet 

iktibâsları ile ilgili şu özellikleri tespit etmek mümkün görünmektedir: 

1. Âyetler (diğer iktibâslarda olduğu gibi) genellikle şâirin düşüncelerini açıkladığı be-

yitlerin sonunda, bir delil niteliği taşıması veya kendi düşüncelerini daha iyi açıklaması 

maksadıyla eserde yer almıştır. Şâir, “İşte bu âyet buna delildir.” diyerek beyitlerin so-

nunda âyetlere yer vermiştir.  

2. Şâir, zaman zaman da beyitlerde dile getirdiği düşüncelerine bir delil olarak gösterdi-

ği âyetlerin şerhine de yönelmiştir. Bu durum, eserdeki konu bütünlüğünü ortadan kal-

dırmış, başlıktan beklenen muhtevâdan müellifin uzaklaşmasına sebep olabilmiştir. 

3. Âyetlerin bir kısmı konu ile ilgili olmayıp, okuyucuda eserde gelişigüzel bir şekilde 

yer aldığı izlenimini uyandırmaktadır. Meselâ, eserin tevhid bölümü olarak nitelendire-

bileceğimiz ilk 19 beytin sonunda yer alan Enbiyâ Sûresi’nin 107. âyetinde yer alan 

meâlen “İşte bu yüzden (Ey Peygamber), biz seni bütün insanlığa sâdece bir rahmet 

olarak gönderdik.” ifâdesi, tevhid bölümünden ziyâde, eserin ileriki bölümlerinde yer 

alan na’t bölümüne daha uygun düşmektedir.  

4. Eserde, kullanılan âyetlerin büyük çoğunluğu (hadis ve diğer iktibâslarda olduğu gi-

bi) şâirin tasavvufî düşüncesine uygun olarak kullanılan müteşâbih âyetlerdir. Meselâ, 

Allah’ın vasıflarının anlatıldığı bölümde yer alan 127. beyitte “ena’llâh” ifâdesi geç-

mektedir ki, şâir bunu vahdet-i vücûd nazariyesine uygun olarak yorumlamaktadır. Şâire 

göre Allah, nasıl ki her şeyi kuşatmıştır ve bir ağaçtan nidâ edebilmektedir; tıpkı öyle de 
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Hallâc-ı Mansûr’un bedeninden “Ene’l-Hak” denmesini acayip karşılamamak gerekir 

Kelime-i şehâdeti yine bu anlayışla farklı yorumlayan şâir eserinde şöyle bir izâha baş-

vurur: “Kelime-i şehâdetin ilk bölümünde, on iki harf bulunmaktadır. Hz. Yâkub’un da 

on iki oğlu vardır. Bunlardan en kıymetlisi nasıl Yusuf Peygamber ise, kelime-i tevhidin 

de en kıymetli harfi “he” harfidir. Kelime-i şehâdetin ikinci bölümünde de on iki harf 

bulunmaktadır ki, bunlardan yine en kıymetlisi “he” harfidir. İnsanın da yedi uzvu ve 

beş hissi vardır. Bunların toplamı da on iki yapmaktadır.” Görüldüğü gibi, şâir, İslâm 

şerîatına aykırı olmayan bazı irfanî yorumlara da başvurabilmiştir. Eserin genelinde, 

işârî/irfanî tefsir diyebileceğimiz buna benzer yorumlar pek çoktur.250 

5. Şâir, eserin pek çok yerinde âyetlerin tamamına değil, sâdece belli bir bölümüne yer 

vermiştir. Bu durum, âyetlerin bağlamlarından koparılmasına, konunun ve muhâtabın da 

zaman zaman değişmesine sebep olmuş; yani âyet, ifâde ettiği mânâdan uzaklaştırılarak 

kullanılabilmiştir. Şâirin düşüncelerini ifâde ettiği beyitlerin sonunda “Bu âyet buna 

işâret etmektedir, bu âyet buna delildir.” tarzındaki sözlerinden sonra verdiği âyetler 

veya âyetlerin bazı kısımları, sûrede geçen mânâlarından bu bakımdan çoğu kez uzak 

düşmektedir. Meselâ, Zümer Sûresi’nin 53. âyetinin251 muhâtabı Müslümanlar ve onlar 

için bu âyet bir nevi ilâhî bir müjde iken, eserde muhâtaplar müşrik, kâfir ve fasıklar 

olarak değişmiş; müjde yerini bir îkâza bırakmıştır. Yine aynı şekilde, vr.113a’nın son 

satırında (3148. beytin altında) yer alan ve haccın rükün ve mâhiyetlerinin anlatıldığı 

Bakara Sûresi’nin 200. âyetinin252 bir kısmı253 eserde yer almaktadır ve şâir bu âyeti, 

yalnızca Allah’ın bir olduğunun ve diğer bütün varlıkların zıtlarıyla ikişer ikişer yaratıl-

dığının delillendirilmesi gâyesiyle eserine almıştır. Âyette geçen “ÀbÀéeküm” lafzının 

anne-babaya işâret edildiği, bir insanın hem anne ve hem babasının ikişer tane olamaya-

cağı ifâde edilmiştir. Dolayısıyla, şâirin, Allah’ın varlık ve birliğini delillendirmek için 

eserine dâhil ettiği bu âyetin, anlam bütünlüğü bakımından konu ile bir alakası da bu-

lunmasa gerektir. 

                                                           
250 Bu konu ile ayrıntılı bilgi, çalışmamızın “Müellifin Tefsir Yöntemi ve Eserde İhlâs Sûresi’nin Tefsiri” bölümünde 

verilmiştir. 
251 “De ki ‘Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden kullarım!’ ” Zümer 39/53, s.514.  
252 “Hac ibadetinizi bitirdiğinizde, artık (câhiliye döneminde) atalarınızı andığınız gibi, hatta daha kuvvetli bir anışla 

Allah’ı anın! ” Bakara 2/200, s.39. 
253 “...fe’õkürÿ’llÀhe ke õikriküm ÀbÀéeküm ev eşedde õikran...” 
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6. Şâirin âyetlerin sebeb-i nüzûlüne dâir aktardığı bazı olaylar, İslâm kaynaklarında yer 

almamaktadır. Meselâ, Kalem Sûresi’nin 4. âyetinin geçtiği bölümde şâir, bu âyetin iniş 

sebebi olarak Hz. Âişe’nin Hz. Peygamber’e “Yusuf mu gökçek yoksa sen mi?” sorusu-

nu sormasını gösterir. Bunun üzerine, o an vahiy gelmiş ve Cenâb-ı Allah, Hz. Peygam-

ber’in şanını yüceltmiştir. (634- 639. beyitler) Şâirin eserinde bahsettiği bu hâdise, her-

hangi bir İslâmî kaynakta yer almamaktadır. Şâirin sebeb-i nüzûlünü farklı olarak gös-

terdiği bir başka âyet, Ahzab Sûresi’nin 40. âyetidir.254 Eserde, bu âyetin Hz. Peygam-

ber’in şanını yüceltmek için nâzil olduğuna dâir ifâdeler geçmektedir. Gerçekte ise, 

peygamberimizin âzât edip kendisini evlat edindiği Zeyd bin Hârise için “Muhammed’i 

oğlu Zeyd” denilmesidir. 

7. Âyet iktibâslarının bir kısmı, hurûf-ı mukatta’lardan oluşmaktadır. Bu harfler, bazen 

aynı zamanda sûrenin de adı olmuştur. Eserin 3410. beytinde, Fetih Sûresi ismi yerine 

“İnnÀ fetaónÀ Sÿresi” şeklinde bir ifâde geçmektedir. Bunun dışında İhlâs Sûresi, Taha 

Sûresi, Muhammed Sûresi ve Kehf Sûresi, isim olarak zikredilen diğer sûrelerdir. 

8. Eserde iktibâs edilen âyetlerin geneli, beyit sonlarında mensur olarak yer almıştır. Bir 

kısmı, beyitlerde manzûm olarak geçmektedir. Beyitlerdeki bu âyet iktibâsları, bazen 

kelime, bazen terkip düzeyinde ve bazen de âyetin tamamını almak sûretiyle gerçekleş-

tirilmiştir. Şâir, aruzun âyetlere intibakında bazen başarılı olmuşsa da, çoğu zaman aru-

za uygun olacak şekilde âyetlerde değişikliklere başvurmuştur. 

Aşağıdaki beyitte “Úul hüva’llÀh” ifâdesi beyitte aruza uygun olarak kullanılmıştır: 

Neçün sen söylemezsin birdür AllÀh 

Oúıyup anlara pes “Úul hüva’llÀh” (655.beyit) 

Aşağıdaki beyitte şâirin, “küfüven” kelimesindeki açık hecelerden ikincisini ortadan 

kaldırdığını ve böylelikle iki açık ve bir kapalı heceyi, iki kapalı heceye düşürdüğü gö-

rülmektedir: 

Neyiçün dimedüñ iy úavl-i aósen 

“Ve lem yekün lehÿ küfven eóad” sen (657.beyit) 

9. Beyit sonlarında mensur olarak yer alan âyetlerin iktibâsında zaman zaman hareke, 

harf ve hatta kelime düzeyinde -müstensihten kaynaklandığını düşündüğümüz- yanlış-

                                                           
254 “Muhammed sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir.” Ahzab 33/40, s.467. 
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lıklar yapılmıştır. Bu yanlışlıklar, dipnotlarla gösterilme ihtiyacı duyulmadan düzeltil-

miş; eserdeki iktibâs edilen âyetin bir bölümü, meâlin anlamının tamamlanmasında nok-

san kalıyorsa o âyet tamamlanarak metne dâhil edilmiştir.  

Eserde geçen âyet iktibâsları şunlardır: 

1. “İnnÀ aèùaynÀke’l-kevåer”: “Şüphesiz biz sana Kevser’i verdik.” 255 Kevser Sûre-

si’nin ilk âyetidir. Âyet, eserin ilk 19 beyitlik tevhid bölümünün (1-19.beyitler) sonunda 

yer almaktadır. Bu âyetten hemen önce şâir, “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmaz-

dım.” sözüne yer vermiştir. Tevhid bölümünün kâfiye örgüsü “Àk” sesleriyle kurulmuş-

tur ki, âyette geçen “aèùaynÀk” kelimesi, kâfiye sistemine uygun olacak şekilde 18. bey-

tin sonunda kullanılmıştır. Tevhid bölümünde şâir, Allah’ın kâinatı yaratmasından, in-

sanoğluna verdiği nimetlerden bahsederek, bütün bunları anlatmaya gücünün yetmeye-

ceğini söylemektedir. Kevser Sûresi, âlemlere rahmet olarak gönderilen Hz. Muham-

med’e, vahiy ve nübüvvetin sâdece “ağır bir sorumluluk” değil, aynı zamanda “büyük 

bir hayır” olduğunu hatırlatır.256 Bu yönüyle gerek sûrenin bütünü ve gerekse eserde yer 

alan ilk âyeti, tevhid bölümünde şâirin anlattıklarını destekler niteliktedir. 

2. “Ve mÀ erselnÀke illÀ raómeten li’l-èÀlemìn”: “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere 

rahmet olarak gönderdik.” 257 Enbiyâ Sûresi’nden iktibâs edilen âyet, eserin tevhid bö-

lümünün (1-19.beyitler) sonunda yer almaktadır. Bölümün 3. beytinin kâfiye kelimesini, 

âyette geçen “erselnÀk” oluşturmaktadır. Bu beyitte şâir, Allah’ın hiçbir şeyi birbirine 

benzetmeden yarattığını, bütün bunların Hz. Peygamber’in âlemlere rahmet olarak gön-

derilmesi sebebiyle olduğunu ifâde etmektedir. Enbiyâ Sûresi’nin 97. âyetinden itibaren 

küfürde inat edenler ile Allah’ın varlık ve birliğine iman edenlerin kıyâmet vakti durum-

ları anlatılmaya başlanmaktadır.258 Kıyâmet vakti geldiğinde göklerin birer kitap sayfası 

gibi dürüleceği ve sonra bütün mahlûkatın tekrar yaratılacağı anlatılır. Bu âyetler, Al-

lah’a gereği gibi kulluk etmek isteyenler için mesajlarla doludur. Hz. Peygamber’in 

gönderilme sebebi de işte bu ilâhî mesajları tebliğdir. O, bundan dolayı âlemler için bir 

rahmet peygamberidir. Şâirin eserine aldığı gerek bu âyet ve gerekse tevhidin sonlarında 

                                                           
255 Kevser 108/1. 
256 Mustafa İslamoğlu, Hayat Kitabı Kur’ân Gerekçeli Meâl-Tefsir, C.2, 1.Baskı, İstanbul: Düşün Yayıncılık, 

2008, s.1311. 
257 Enbiyâ 21/107. 
258 Enbiyâ 21/97-106, s.361-362. 
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yer alan “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” sözü, -tema bakımından- eserde 

Hz. Peygamber’in methinin yapıldığı bölüme daha uygun düşmektedir. 

3. “Fe-iõÀ úaraéte’l-Úur’Àne fe’steèıõ bi’l-llÀhi [mine’ş-şeyùÀni’r-racìm]”: “Kur’ân 

okunduğu zaman, kovulmuş şeytandan Allah’a sığın.” 259 Âyet, besmelenin ve Allah 

isminin öneminin anlatıldığı, 9 beyitlik bölümün sonunda (20-28.beyitler) yer almakta-

dır. Şâir, bu bölümde, Allah ismi ile başlayan her işin istenilen şekilde biteceğini söyler. 

İktibâs edilen bu âyet, “Kur’ân-ı Kerim okuduğun zaman” şeklinde bir sınırlama getir-

mekle birlikte, âyetin hükmünün genel olduğu, eserin müellifi tarafından bölümün so-

nunda ifâde edilmektedir. 

4. “Leyse ke-miålihì şeyéün ve hüve’s-semìéul-baãìr ”: “Onun benzeri hiçbir şey yoktur. 

O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.” 260 Şûrâ Sûresi’nin bu âyeti, eserde tam olarak 

verilmemiştir. Âyetin baş tarafında meâlen “O, gökleri ve yeri yoktan var edendir. Nasıl 

ki hayvanları çiftler hâlinde yaratmışsa, size de kendi türünüzden eşler vermiştir ve sizi 

bu sayede çoğaltmaktadır.” ifâdesi yer almaktadır. Dolayısıyla, âyet-i kerimede, Al-

lah’ın her şeyi çift çift yarattığı, fakat hiçbirinin kendisine benzemediği vurgusu ön 

plandadır. Âyet, eserin sebeb-i telif ve fahriye olarak nitelendirilebilecek bölümde (29-

40.beyitler) geçmektedir. Şâir bu bölümde, eseri yazabilmek için çok gayret ettiğini, pek 

çok sırları ayan ettiğini söylemektedir. Bununla birlikte, her ne kadar isim ve sıfatların-

dan bahsedilse de, anlatılmaya çalışılan Allah (cc)’tır ve hiçbir şey ona benzemez. Mü-

ellif, ne kadar gayret etse de onu anlatmanın imkânsız olduğunu ifâde ederek Şûrâ Sûre-

si’nin bu âyetini delil olarak gösterir. 

5. “Len-tenÀlü’l-birre óattÀ tünfiúÿ mimmÀ tuóibbÿne...”:  “Sevdiğiniz şeylerden Allah 

yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişmezsiniz.” 261 Eserin yazılma gâyesi, ilâhî aşka 

insanların ulaşmasına vesîle olmaktır. Bunun için, kişinin sevdiği her şeyden vazgeçme-

si gerekir. İktibâs edilen âyette de yüce Allah bunu buyurmaktadır. Âyet,  sebeb-i telif 

bölümünün (29- 40.beyitler) sonunda yer almaktadır. Âyet-i kerime, eserde kalp ve 

onun hâllerinin anlatıldığı bölümde, dünyanın geçici olduğunu anlatan bir kasidenin 

sonunda tekrar zikredilmektedir. (5191- 5202. beyitler) 

                                                           
259 Nahl 16/98. 
260 Şûrâ 42/11. 
261 Al-i İmran 3/92. 
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6. “Efe-raéeyte meni’t-teòaõe ilÀhehÿ hevÀhu...”: “Nefsinin arzusunu ilâh edinen... kim-

seyi gördün mü? ” 262 Bu âyet, eserin 75. beytinin sonunda yer almaktadır. Nasihat ola-

rak değerlendirilebilecek olan bu bölümde, müellif, dünyanın geçici olduğundan, gerçek 

sevgilinin Allah (cc) olduğundan bahsetmektedir. Putperestlik, sâdece kâfirlerde görül-

mez. Müslüman olduğunu söyleyenler arasında da putperestlerin davranışlarının benzer-

lerini yapanlar bulunmaktadır. Bu tipler, dünya nimetlerine çok fazla kıymet vermişler, 

nefislerinin hevâ ve heveslerinin peşine takılıp imtihanı kaybetmişlerdir. Câsiye Sûre-

si’nin bu âyeti, bu kişilere yönelik ilâhî bir îkâzdır. 

7. “Ve nehe’n-nefse Àni’l-hevÀ fe-inne’l-cennete hiye’l-meévÀ ”:   “Kim de nefsini arzu-

larından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun sığınağıdır.” 263 Nâziât Sûresi’nin 40. âyeti, 

bir pâdişâh ile bir dervişin arasında geçen olayın hikâye edildiği bölümün (76-105. be-

yitler) sonunda yer almaktadır. Hikâyeye göre pâdişâh, avlanarak gününü gün etmekte, 

dünyanın güzelliklerine kendisini kaptırmaktadır. Derviş de ona “kulumun kulu” diye 

seslenerek kendisini îkâz etmektedir. Hikâyenin devamında şâir, dünyanın gelip geçici 

olduğu söyleyerek, dünya ve nefis avının peşinde koşanın Hakk’a ulaşamayacağını; 

ancak onlardan vazgeçilmesi hâlinde cennete kavuşulacağını söyler. 

8. “Ve bürrizeti’l-cahìmu li-men yerÀ ” : “Cehennem, görenler için apaçık bir şekilde 

gösterilir.” 264 Âyet, eserdeki bir önceki iktibâs olan Nâziât Sûresi’nin 40. âyetinin he-

men akabinde eserde yer almaktadır. Nâziât Sûresi’nin 40. âyeti, Allah’tan korkan ve 

nefislerine uymaktan kaçınan kimseleri anlatmakta iken, bu âyet, dünyanın peşinden 

koşan ve ona bâkî imiş gibi değer veren kimselerin durumunu anlatmaktadır. Nâziât 

Sûresi’nin ana konusu âhirettir. 27. âyetten itibaren insanlara ibret almaları gereken ya-

ratılışla ilgili çeşitli husûslar aktarılır. 34. âyette kıyâmetin kopmasından bahsedilir. 35. 

âyette “ (evet) o gün, insan neyin peşinden koştuğunu hatırlayacak” ifâdesi yer almak-

tadır. 36. âyet, kıyâmet vaktinde gözleri fal taşı gibi açacak olan ateşten bahsedilir. 38. 

ve 39. âyetlerde bu ateşin haddini bilmeyenler ve dünya hayatının etkisiyle kendini kay-

bedenler için olduğundan söz edilir. Dolayısıyla şâir, bu âyeti eserine almakla, Hakk’ı 

bırakıp dünya ve nefsi peşinden koşan kimselerin âhiretteki durumlarını gözler önüne 

sermeye çalışır ve onlara ilâhî îkâzı hatırlatmaya çalışır. 

                                                           
262 Câsiye 45/23. 
263 Nâziât 79/40. 
264 Nâziât 79/36. 
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9. “Ena’llÀhu ” : “Ben Allah’ım!”  Beytin içinde iktibâsen verilmiş Arapça bir haber 

cümlesi olup âyetin tamamı meâlen şöyledir: “Fakat oraya varınca, o bereketli mevki-

de, vadinin sağ yamacındaki ağaç (yönün)den kendisine ‘Ey Mûsâ! Benim... Ben, âlem-

lerin Rabbi olan Allah’ım.’ diye seslenildi.” 265 Âyet-i kerimede geçen olay ve ifâdeler 

Neml (27/9) ve Tâhâ (20/12) sûrelerinde de tekrarlanır. Vahdet-i vücûd anlayışını be-

nimseyen mutasavvıfların düşüncelerine kaynaklık eden hâdiselerden biri de bu âyet-i 

kerimede anlatıldığı şekilde, Cenâb-ı Allah’ın bir ağaçtan Hz. Mûsâ’ya seslenmesidir. 

Esere göre, Hz. Mûsâ, o vadide nasıl ilâhî hitaba muhâtap olduysa, nefsini arındıranlar 

da, birtakım ilâhî tecellilere mazhar olurlar. Şâir, eserin bu bölümünde, Cenâb-ı Allah’ın 

eşyanın cümlesini kuşattığını, gerçek varlığın o olduğunu ve diğerlerinin onun bir göl-

gesi olduğunu söyler. Cenâb-ı Allah ağaçtan nasıl “ena’llâh” dediyse, insandan da nidâ 

etmesinin acayip karşılanmaması gerekir. Âyet, eserde 127. beyitte geçmektedir. 

10. “Ve’t-tìni ve’z-zeytÿni ve ùÿr-ı sìnìne...”: “Tîn’e ve zeytûn’a andolsun! Sinâ dağına 

andolsun!” 266  Tasavvufta zeytin meyvesi, gerek renkten renge dönüşmesiyle rûhânî bir 

olgunlaşma sürecine ve gerekse çekirdeğinin tek olması yönüyle âlem-i vahdete işâret 

etmektedir. İncir meyvesi, yeşil renkten kahverengiye (iki renk) dönüşebilmekte; yani 

iki renkte kalmakta; ayrıca içinde pek çok çekirdek barındırmaktadır. Bundan dolayı 

incir meyvesi, âlem-i kesreti işâret eder. Sûrenin 4. ve 5. âyetlerinde, insanın yaratılışın-

daki Allah’ın ona bahşettiği fıtrat ile sonrasında gaflet ve sapkınlığa düşmesiyle müsta-

hak olduğu fıtrat özelliklerinden bahsedilir: “Doğrusu biz insanı en güzel kıvamda ya-

ratmış ve sonra onu başlangıç noktasının en dibine döndürmüşüzdür.”  Eserde, Tîn 

Sûresi’nin 4. âyetinde geçen “ahsen-i takvîm”  ifâdesi ile Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer 

arasında bir münâsebet kurulduğu düşünülebilir.  Yani bu iki sahâbe, “ahsen-i takvîm” 

üzere yaratılmış ahlâk timsali iki yüce şahsiyettir. Âyet-i kerime, eserin “Faslun fî Na’t-ı 

Ebû Bekr-i Sıddîk Razıya’llâhu Anh” (163-253. beyitler) bölümünde bulunmaktadır. 

11. “Úul hüva’llÀhü eóad AllÀhü’ã-ãamed lem yelìd ve lem yÿled ve lem yekün lehÿ 

küfüven eóad ”: “Allah Samed’dir. (Her şey ona muhtaçtır, o hiçbir şeye muhtaç değil-

dir.)Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin babası değildir), kendisi de doğmamıştır (Kim-

senin çocuğu değildir.)Hiçbir şey ona asla denk ve benzer değildir.” 267 Sûre, eserin 
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muhtelif yerlerinde gerek beyit içinde -kelime ve âyetleriyle- gerekse bir bütün olarak 

verilmiştir. Eserin mihverini de bu sûre ve sûrenin inşa edildiği tevhid anlayışı oluştur-

maktadır.  Müellif, eserde, İhlâs Sûresi ile ilgili olarak sûrenin âyet ve harf sayılarına, 

bunların her birinin özelliklerine, sûrenin nüzûl sebebine, sevabına, faziletine temas 

etmiş ve bunlarla ilgili âyet, hadis ve mutasavvıfların bazı sözlerine yer vermiş, bu 

meyânda tasavvufî düşüncelerini açıklamış ve zaman zaman da nasihatlere başvurmuş-

tur. 

12. “MÀ kÀne Muóammedün ebÀ eóadin min ricÀliküm…”:“Muhammed sizin erkekleri-

nizden hiçbirinin babası değildir.” 268  Âyet, İhlâs Sûresi’nin vasıflarının açıklandığı 

bölümde (459-488. beyitler) yer almaktadır. Müellif, Cenâb-ı Allah’ın Cebrâil’le Hz. 

Peygamber’e “İhlâs Sûresi’ni oku, ben seni bu âyetimle yücelteyim.” dediğini ifâde 

eder. Bununla birlikte, âyet-i kerime, peygamberimizin âzât edip evlat edindiği Zeyd bin 

Hârise için “Muhammed’i oğlu Zeyd” denilmesi sebebiyle gönderilmiştir. Cenâb-ı Hak, 

bu âyetiyle, kimsesiz veya bakıma muhtaç bir çocuğun bakımını üstlenmeyi yasakla-

mamıştır; fakat nesebin karışmasıyla sonuçlanacak yöntemleri engellemiştir.269 Dolayı-

sıyla, bu âyetin, Hz. Peygamber’in övgüsünü anlattığını ve bu yüzden nâzil olduğunu 

iddia etmek yanlış olacaktır. Âyet, tek başına değerlendirildiğinde belki Hz. Peygam-

ber’in övgüsüne tahsis edilmiştir diye düşünülebilir. Ama gerek âyetin nüzûl sebebi, 

gerek öncesinde ve sonrasında yer alan âyetler, şâirin eserinde anlattıkları ile bu âyet 

arasında, anlam vb. yönden herhangi bir konu/tema ilişkisi bulunmadığını göstermekte-

dir. 

13. “Ve mÀ Muóammedün illÀ Rasÿl…”: “Muhammed ancak bir peygamberdir.” 270 

İktibâs edilen bu âyetle, Cenâb-ı Allah’ın İhlâs Sûresi’ni okuyan Hz. Peygamber’in şa-

nını yücelttiği eserde aktarılmaktadır. (459-461. beyitler) Bu iki âyetin iktibâs sebeple-

rinden biri de, eserin ilerleyen bölümünde geçeceği şekilde Hristiyanlardaki teslis ve 

müşriklerdeki putperestlik anlayışını tamamen yıkmak, böylelikle İhlâs Sûresi’nin tev-

hid akâidini beyân ettiğini dile getirmektir. 
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14. “Ve mÀ hüve illÀ õikrün li’l-èÀlemìn”: “Hâlbuki o (Kur’ân) âlemler için ancak bir 

öğüttür.” 271 Âyet, İhlâs Sûresi’nin vasıflarının aktarıldığı bölümde (459-488. beyitler) 

yer almaktadır. Şâir, Cenâb-ı Allah’ın gafillerin ilâhî îkâzları dikkate almaları ve bu 

tevhid inancını benimsemeleri için Kur’ân-ı Kerim’i gönderdiğini söyleyerek Kalem 

Sûresi’nin bu âyetine eserinde yer verir. 

15. [Ve iz úÀle Íse’bnü Meryeme yÀ Benì İsrÀéìle innì resÿlu’llÀhi ileyküm musaddiúan 

li-mÀ beyne yedeyye mine’t-TevrÀti] ve mübeşşiran bi-rasÿlin yeétì min baèdi’smuhÿ 

Aómedü…”: “Hani Meryem oğlu İsâ ‘Ey İsrailoğlulları! Şüphesiz ben, Allah’ın size, 

benden önce gelen Tevrat’ı doğrulayıcı ve benden sonra gelecek, Ahmed adında bir 

peygamberi müjdeleyici (olarak gönderdiği) peygamberim.’ demişti.” 272 Eserin daha 

önceki bölümlerinde geçtiği şekilde, âyetleriyle Hz. Muhammed’in şanını yücelten 

Cenâb-ı Allah, bu âyetiyle yine onun şanını yüceltmektedir. Âyet-i kerimeye göre Hz. 

Peygamber’in ismi, Hz. İsâ tarafından İsrailoğullarına müjdelenmiştir. 

16. “Küntüm òayra ümmetin uòricet li’n-nÀsi teémurÿne [bi’l-maèrÿfi ve tenhevne èa-

ni’l-münkeri...] ”: “Siz, insanlık için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz, iyiliği emreder, 

kötülükten men eder ve Allah’a iman edersiniz.” 273 Esere göre, Hz. Peygamber, Cenâb-

ı Allah’ın kendi şan ve mertebesine yükseltmesine mukâbil, ondan ümmeti için de bir 

itibar istemiş ve Cenâb-ı Allah da âyet-i kerimesi ile Hz. Muhammed ümmetinin “en 

hayırlı ümmet” olduğunu ve hangi kulun İhlâs Sûresi’ni okursa kendisine himmet ede-

ceğini beyân etmiştir. 

17. “[Ve keõÀlike] ceèalnÀküm ümmeten vasaùan…”: “Böylece sizler insanlara birer 

şâhit olasınız ve peygamber de size bir şâhit olsun diye dizi orta bir ümmet yaptık.” 274 

Âyet-i kerimenin, yine Muhammed ümmetinin şanını yücelttiğini müellif beyân etmek-

tedir. Bu üstünlüğün asıl sebebi, Müslümanların tevhid inancına sahip olmalarıdır. 

18. “...inna’llÀhe meèa’lleõìne’t-teúav ve’lleõìnehüm muósinÿn”: “Şüphesiz Allah, ken-

disine karşı gelmekten sakınan ve iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde yapanlarla bera-

berdir.” 275  Âyet-i kerime, Müslümanlarda bulunması gereken vasıfları anlatmaktadır. 
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273 Âl-i İmrân 3/ 110. 
274 Bakara 2/143. 
275 Nahl 16/127. 



169 

 

İhlâs Sûresi’ndeki tevhid inancı, İslâmiyet’in temelidir. Cenâb-ı Allah, bu anlayış üzeri-

ne bir kulluk inşası ister. Ancak tevhid inancından sonra kulların mesuliyet bilinci geli-

şir, iyilik ve fazilet bir hayat tarzı hâline gelebilir. Cenâb-ı Allah’ın râzı olduğu ve ken-

dileriyle birlikte olduğu kullar bunlardır. 

19.“Et-tÀéibÿne’l-èÀbidÿne[‘l-óÀmidÿne’s-sÀéióÿne’r-rÀkièÿne’s-sÀcidÿne’l-Àmirÿne 

bi’l-maèrÿfi ve’n-nÀhÿne èani’l-münkeri ve’l-óÀfiôÿne li-óudÿdi’llēhi… ] ” : “Bunlar, 

tövbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler, oruç tutanlar, rükû ve secde edenler, iyili-

ği emredip kötülükten alıkoyanlar ve Allah’ın koyduğu sınırları hakkıyla koruyanlar-

dır.” 276 Tevbe Sûresi’nin 112. âyetinin sâdece ism-i fâil olan ilk iki kelimesi esere 

alınmıştır. Âyet-i kerimede, Müslümanın bu dünyada ve âhirette mutlu olabilmesi için 

neler yapması gerektiğini açıklamaktadır. Şâir, bu vasıftaki Müslümanların cehennem 

ateşi görmeyeceklerini eserinde ifâde eder. Âyet, İhlâs Sûresi’nin vasıflarının aktarıldığı 

bölümün (459-488. beyitler) sonunda yer almaktadır. 

20. “[ Leúad kefera’llezìne kÀlÿ] inna’llÀhe åÀlisü åelÀsetin ve mÀ min ilÀhin illÀ ilÀhün 

[vÀhidün...] ”: “Andolsun, ‘Allah üçün üçüncüsüdür.’ diyenler kâfir oldu. Hâlbuki bir 

tek ilâhtan başka bir ilâh yoktur.” 277 Âyet, Hristiyanların teslis inancına dâirdir. Sûre-

nin 72. âyetinde “Doğrusu, ‘Allah Meryem oğlu Mesih’in ta kendisidir!’ diyenler küfre 

girmiştir. Üstelik Mesih ‘Ey İsrailoğulları, hem benim hem de sizin Rabbiniz olan Al-

lah’a kulluk edin’ dediği hâlde. Bakın, kim Allah’a şirk koşarsa kesinlikle Allah ona 

cenneti haram kılar. Onun varacağı yer ateştir, zâlimler bir yardımcı da bulamayacak-

lar.” ifâdesi yer almaktadır. Mâide Sûresi’nin iktibâs edilen bu âyeti, eserde Müslüman-

ların dışındaki bazı milletlerin Allah ve tevhid inançlarının anlatıldığı bölümde (556-

577. beyitler) yer almaktadır. Bu bölümde, Üzeyir Peygamber’e İsrailoğlullarının ve 

Meryem oğlu İsâ’ya da Hristiyanların “Allah’ın oğludur” diyerek teslis inancına düştük-

leri üzerinde durulmaktadır.278 Âyetin maksadı, diğer kavimlerin sapık inanışlarını orta-

ya koymaktır. Eserin önceki bölümlerinde Hz. Muhammed ile ilgili olarak verilen âyet-

ler ile bu âyet yan yana getirildiğinde, şâirin okuyuculara hem tevhid inancının önemini, 

hem de Hz. Muhammed’in ancak bir resûl (elçi) olduğu gerçeği anlatmak gayretinde 

olduğu görülmektedir. 

                                                           
276 Tevbe 9/112.  
277 Mâ’ide 5/73. 
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21. “Ve inneke le-èalÀ òuluúın èaôìm”:  “Sen elbet yüce bir ahlâk üzeresin.” 279 Esere 

göre, Hz. Âişe, Hz. Peygamber’e “Yusuf mu gökçek (sevimli, güzel) yoksa sen mi gök-

çeksin?” sorusunu sormuş ve bu âyet-i kerime nâzil olmuştur.280  Âyetin iktibâsını mü-

teâkip Hz. Muhammed’in vasıfları söylenmektedir. 

22. “MaúÀm-ı Maómÿd ”: “ Övgüye değer bir makâm ”  Terkib-i tavsifî olarak 648. 

beyitte yer alan ifâde, İsra Sûresi’nde geçmektedir. Âyetin tamamı şöyledir:  “ Ve mi-

ne’l-leyli fe-tehecced bihì nÀfileten leke èasē en-yebèaåeke rabbüke maúÀmen maómÿdē 

” 281 “Gecenin bir kısmında da uyanarak sana mahsus fazla bir ibadet olmak üzere te-

heccüd namazı kıl ki, Rabbin seni Makâm-ı Mahmûd’a ulaştırsın.” İfadenin geçtiği yer-

ler, Hz. Peygamber’in övgüsüne hasredilmiştir ki, iktibâs edilmesi yönüyle,  az önceki 

âyetle aralarında bir maksat birliği bulunmaktadır. 

23. “Fe-kÀne úÀbe úavseyni ev ednÀ fe-evóÀ ilÀ èabdihì mÀ evóÀ”: “(Peygambere olan 

mesâfesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu. Böylece Allah kuluna vahyedeceğini 

vahyetti.”282 Âyet, 650. beyitte yer almaktadır. Hz. Peygamber’in diğer hiçbir peygam-

berin ulaşamadığı bir makâma Miraç’ta ulaştığını anlatmak ve onu övmek amacıyla 

eserde iktibâs edilmiştir. 

24. “Úul yÀ eyyühe’l-kÀfirÿne lÀ aèbudu mÀ taèbudÿn” : “1 “De ki: ‘Ey kâfirler! Ben 

sizin kulluk ettiklerinize kulluk etmem.” 283 Esere göre, Kâfirûn Sûresi’nin bu âyetlerini, 

Allah (cc) Resûlüne kâfirlere yönelik söylemesini emretmektedir.  

25. “Úul yÀ èibÀdìye’lleõìne esrafÿ [èalÀ enfüsihim…]: “De ki ‘Ey kendilerinin aleyhine 

aşırı giden kullarım!’” 284 Kâfirûn Sûresi’nin ardından eserde Zümer Sûresi’nin bu âyeti 

iktibâsen yer almaktadır. Âyet-i kerimenin devamı meâlen şöyledir: “Allah’ın rahme-

tinden aslâ umut kesmeyiniz. Allah bütün günahları affeder; çünkü o, evet odur mutlak 

bağışlayıcı, sonsuz rahmet kaynağı olan!” Eserde iktibâs edilen bir önceki âyet, kâfirle-

re yönelik ilâhî bir îkâz iken bu âyet de günahından tövbe eden müminlere yönelik bir 

müjde niteliği taşımaktadır. Bununla birlikte âyet, bağlamından koparılmış ve hitabın 

                                                           
279 Kalem 68/4. 
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mevzûsu ve muhâtap değişmiş, mevzûsu ilâhî îkâz; muhâtap ise, müşrik, kâfir ve fasık-

lar olmuştur. (690-699. beyitler) 

26. “YÀ eyyühe’l-leõìne Àmenÿ ”: “Siz ey iman edenler!” 285 Âyet-i kerime, Kur’ân-ı 

Kerim’in muhtelif yerlerinde geçmektedir. Eserde, müminlerin müşrik ve kâfirler gibi 

davranmadığı söylenerek Cenâb-ı Allah’ın iman edenlere yönelik bu hitabı verilmiştir. 

27. “…em èalÀ úulÿbin aúfÀluhÀ ”: “Yoksa kalplerinin üzerinde kilitleri mi var?” 286 

Âyetin ilk cümlesi meâlen, “Onlar Kur’ân üzerinde derin derin düşünmezler mi?” şek-

lindedir. Sûrenin 22. ve 23. âyetlerinde, Allah’a isyân eden kullardan bahsedilmekte, 

böylelerinin Allah’ın rahmetinden dışlanan, sağır ve gözleri kör kimseler olduğu söy-

lenmektedir. Âyet, eserde, mülhitlerin kalplerinin mühürlendiği; muvahhitlerin ise Al-

lah’ın varlık ve birliğine iman ettikleri için bu hâlin onların başlarına bir taç olduğu 

ifâde edilerek aktarılmıştır.   

28. “ …velev lÀ faølu’llÀhi èaleyküm ve raómetühÿ mÀ zekÀ minküm…”:  “Eğer Al-

lah’ın lütfu ve merhamet olmasaydı, sizden hiçbiriniz asla temize çıkamazdı.” 287 Âyetin 

devamında “ Lâkin Allah (arınmak) isteyen kimseyi arındırmayı diler.” ifâdesi yer al-

maktadır. Eserde, âyetin verildiği yerden önce müellif bir açıklama yapmış ve hidâyetin 

iki yönü bulunduğunu; bunlardan ilkinin kula ikincisinin Allah’a mahsus olduğunu 

beyân etmiştir. Kula mahsus olanı dil ile ikrâr ve kalp ile tasdik; Allah’a mahsus olanı 

ona hidâyet bahşetmektir, demiştir. Yani, hidâyet Allah’ın bir fazlıdır. 

29. “Ve mÀ yenùıúu èani’l-hevÀ in-hüve illÀ vaóyün yÿóÀ ”: “O, nefis arzusu ile konuş-

maz. (Size okuduğu) Kur’ân, ancak kendisine bildirilen bir vahiydir.” 288 Âyet-i kerime, 

İhlâs Sûresi’nin açıklanmasını müteâkip verilmiştir. Bu sûrenin mânâsını mülhitlerin 

anlayamayacaklarını söyleyen müellif, ardından bu âyeti vermektedir ki âyetin iktibâs 

sebebi İhlâs Sûresi’nin ilâhî kelâm olduğunu delillendirmektir. 

30. “Kün”: “Ol” 289  Arapça emir kipinde kullanılmış bir fiildir. Kur’ân-ı Kerim’in 

muhtelif yerlerinde geçmektedir ve Cenâb-ı Allah’ın bir varlığı veya evreni yaratmasını 

ifâde için kullanılmıştır. Eserde kullanılma sebebi de bu yöndedir. (818., 4206., 4208. 

ve 4217. beyitler) 
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31. “…úul hel yestevi’l-a’mÀ ve’l- basìru…”: “De ki: ‘Kör ile gören bir olur mu?’ ” 290 

Ra’d Sûresi’nin bu âyeti bir hayli uzundur ve Allah’a ortak koşan putperestleri ve diğer 

müşriklerin durumlarını anlatmaktadır. Eserin bu bölümünde, bülbül ile doğan arasında 

geçen bir hikâye aktarılır. Bülbül çok güzel sesli olmasına rağmen yeri kafestir ve satıl-

sa bile o kadar para etmez. Doğan ise el üstünde tutulur ve çok para yapan bir kuştur. 

Bülbül bunun sebebini sorduğunda doğan kendisine, “Sen kendin için, aşkını dile getir-

mek için ötüyorsun; bense şâh için gayret ediyorum.” cevabını verir. Nefsi için gayret 

edenler, sâdece kuru sözler söyleyenler ehl-i kâl’dir ve onlar başkalarını da kendileri 

gibi yoldan çıkarmak isterler. Bunların durumu iktibâs ettiği âyette geçtiği gibidir. 

32. “Fe-emme’lleõìne Àmenÿ ve èamilü’ã-ãÀlióÀti ve hüm fì ravøatin yuóberÿn”: İman 

edip sâlih amel işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçelerinde sevindirilirler.” 291 

Âyet-i kerime, eserdeki bir önceki âyetin anlamını tamamlar niteliktedir. Amelsiz ilmin 

bir faydası yoktur; Müslümanlık, sâdece imandan ve dilde kuru bir sözden ibâret kal-

mamalı, mutlaka amele dönüştürülmelidir.  

33. “YÀ eyyühe’lleõìne Àmenÿ li-me teúÿlüne mÀ lÀ tefèalÿn”: “Ey iman edenler! Yap-

mayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? ” 292 Âyet, eserde 888. ve 944. beyitlerde 

zikirle ilgili açıklamaların baş tarafında yer almaktadır. Esere göre, İmâm-ı Âzam ve 

İmâmeyn’in zikirle ilgili fetvâlarının birbirinden farklıdır;  bundan dolayı gerek cehrî ve 

gerekse hafî zikir meşrudur. Devrin meşâyihi, bu üç imâmın fetvâlarından bir kısmını 

kendilerine göre uygun bulup kabul ederek diğer fetvâlara göre amel edenleri günahkâr-

lıkla suçlamaktadırlar. Âyet, bu açıklamalara binâen eserde yer almaktadır. 

34. “[Ve] hüve’lleõì òalaúa’l-leyle ve’n-nehÀra [ve’ş-şemse ve’l-úamera]…”:  “O, ge-

ceyi, gündüzü, güneşi ve ayı yaratandır.” 293 Âyet-i kerime, “Hû” isminin öneminin 

anlatıldığı bölümde (958-989. beyitler) yer almaktadır. Bu bölümde, Cenâb-ı Allah’ın 

kulları üzerindeki nimetlerinden ve onun hilkat kudretinden bahsedilmektedir. Bütün 

varlıkların sebebinin “Hû” olduğu, şâir tarafından dile getirilir. 
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35. “[Ve] hüve’lleõì ceèale lekümü’n-nücÿme…” : “Dahası, sizin için yıldızları var 

eden odur.” 294 Bu âyet de, bir önceki âyet gibi “Hû” isminin önemi anlatılırken esere 

dâhil edilmiştir. 

36. “ElÀ inne evliyÀée’llÀhi lÀ òavfun èaleyhim ve lÀ-hüm yaózenÿn”:  Bilesiniz ki Al-

lah’ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.”295 Âyet-i kerime, 

Bâyezîd-i Bestâmî’nin kerâmetlerinin anlatıldığı bölümde (996-1031. beyitler) yer al-

maktadır. Allah’a yakın olan kimselerin (Allah dostlarının) hiçbir zaman korku ve endi-

şe duymayacaklarını açıklayan şâir, sözlerine Yunus Sûresi’nin bu âyetini delil olarak 

getirmektedir. 

37. “…fe-lÀ ye’menü mekra’llÀhi ille’l-úavmü’l-òÀsirÿn”: “Ziyana uğrayan kavimden 

başkası Allah’ın tuzağından emin olamaz.” 296 A’râf Sûresi’nde tüm muhâtaplara veri-

len öğüt şudur: Kimi model alırsanız onun gibi olursunuz. Kime benzerseniz onunla 

aynı âkıbeti paylaşırsınız. (31-58. âyetler) Nitekim şeytanın izini takip eden Ad, Hud, 

Semud, Lut ve Medyen toplumları helâk oldular. (59-102. âyetler)297  İktibâs edilen bu 

âyet, bir önceki âyetin tam tersi bir durumu vurgulamak için esere dâhil edilmiştir. Ni-

tekim; 

Óüzünsüzdür olar anda vü illÀ 

Emìn olmaz ÓudÀ mekrinden añla 

Budur uşta nişÀn ol naúle şÀhid 

Buyurmış úudretinden Ferd-i VÀóid  

beyitlerinin iktibâs edilen bu âyetle yakın ilişkisi vardır. Şâir böylece, Allah dostlarının 

her ne kadar korkusuz olsalar da yine de Allah’ın gazâbından kendilerini sürekli sakın-

dıklarını; yani havf ve reca arasında olduklarını ifâdeye çalışmıştır. 

38. “Velev yüéēòıõu’llÀhü’n-nÀse bi-mÀ kesebÿ mÀ terake èalÀ ôahrihÀ min dÀbbe-

tin…”: “Eğer Allah insanları kazandıkları yüzünden hemen cezâlandıracak olsaydı, 

yerkürenin sırtında hiçbir canlı bırakmazdı.” 298 İnsanoğlunun nefsine uyarak, devamlı 

                                                           
294 En’âm 6/97. 
295 Yunus 10/62. 
296 A’râf 7/99. 
297 İslamoğlu, C.1, s.260. 
298 Fâtır 35/45. 
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kötü işler yaptığını ifâde eden şâir, bu tür fiillerin aslında onu Allah’ın gazâbına müsta-

hak hâline getirdiğini ifâde etmektedir.  

39. “LÀ ilÀhe illa’llÀh Muóammedün rasÿlu’llÀh ”: “Allah’tan başka ilâh yoktur, Mu-

hammed onun Resûlüdür.” 299 Söz iki cümleden oluşmaktadır. İlki, Allah’ın varlık ve 

birliğini ortaya koyarken, ikincisi Hz. Muhammed’in peygamber olduğuna şehâdeti 

beyân eder. İfade, İslâm dinin iman esaslarından olup tevhid akîdesini ortaya koymak-

tadır. Eserde bu söz bazen ilk cümlesiyle bazen de tamamı verilerek muhtelif yerlerde 

geçmektedir. 1290-1313. beyitler, kelime-i tevhiddeki “hû” hecesinin önemine açıkla-

maktadır. Bu bölümde, kelime-i tevhid sözünde yer alan harf sayısı (12 harf) ile Hz. 

Yâkub’un on iki oğlu arasında bir benzerlik kurulmuştur. Yâkub Peygamber’in on iki 

oğlundan en kıymetlisi nasıl Yusuf ise, kelime-i tevhidin de en kıymetli kısmı “hû” he-

cesidir.  

Şâir, daha sonra “Muóammedün rasÿlu’llÀh” sözünün on iki harf olduğunu, bu sözde de 

en kıymetlisinin yine sonundaki harf olduğunu ifâde eder ve insan bedenindeki yedi 

uzuv ve beş hisle benzerlik ilişkisi kurar. Eserde 1314-1327. beyitlerin yer aldığı bö-

lümde, tamamen kelime-i tevhidin mâhiyeti ve önemi açıklanmaktadır. 3401. beyitte 

sözün tamamı yer alır ve şâir, bu söz ile yapılan zikrin çok önemli olduğunu vurgular. 

Sözün eserde iktibâs edilme sebeplerinden biri de şehâdet parmağının kelime-i şehâdet 

söylenirken havaya kaldırılmasının maksadını açıklamak içindir. Esere göre Hz. Âdem 

cennette meleklerin bir nûr karşısında saf tuttuklarını görür ve Cenâb-ı Allah’a bunun 

hikmetini sorar. Cenâb-ı Allah da, bunun sebebinin âlemlerin kendisi hürmetine yaratıl-

dığı Hz. Muhammed olduğunu söyler. Âdem Peygamber, bu nûru görmek isteyince, 

Allahu Teâlâ, onun şehâdet parmağında bu nûru tecelli ettirir. Hz. Âdem de bu parma-

ğını havaya kaldırarak kelime-i şehâdeti söyler. Hz. Âdem’in dünyaya gelmesinden son-

ra bu nûr parmağından kaybolmuştur. (2679-2698. beyitler)300 Kelime-i tevhid, eserin 

pek çok yerinde kullanıldığı gibi, şâir, bu sözün geçtiği pek çok âyet ve hadise de ese-

rinde yer vermiştir.   

                                                           
299Muhammed 47/19 vd. Sözün ilk cümlesi Kur’ân-ı Kerim’in muhtelif yerlerinde geçmektedir. “Muóammedün 

rasÿlu’llÀh”  ifâdesi ise Fetih Sûresi’nin 29. âyetinde yer almaktadır. 
300 Bu hadis, eserde İbn-i Abbas’tan nakledilmekle birlikte kaynaklarda böyle bir rivâyete rastlanamadı. 
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40. “Fe-úÀle enÀ rabbükümü‘l-aèlÀ ”: “Firavun, ‘Ben sizin en yüce Rabb’inizim’ dedi.” 

301 Âyet-i kerime, kelime-i tevhidi söylemeyen, Allah’ın varlık ve birliğini kabul etme-

yen kişilerin ve kavimlerin durumlarına misâl getirmek için eserde yer almaktadır. Fira-

vun, “Hû” demek yerine “ben” demeyi tercih etmiş, bu yüzden de kavmiyle birlikte 

helâk olmuştur.   

41. “…fe-aàraúnÀhüm ecmaèìn”:“Hepsini suda boğduk.” 302 Âyet, bir önceki âyetin 

hemen altında eserde yer almaktadır. Zuhrûf Sûresi’nin bu âyeti ilâhlık iddiasında bulu-

nan, Allah’ı inkâr eden Firavun’ un ve kavminin denizde ilâhî gazâba uğrayarak boğul-

masını anlatmaktadır.  

42. “…ülÀéike ketebe fì úulÿbihimü’l-ìmÀne…”: “İşte Allah onların kalplerine imanı 

yazmıştır.” 303 Şâir, 1559-1574. beyitlerde, “ben” demenin câiz olmadığını, bu ifâdenin 

bir “benlik” davası ihtivâ ettiğini; bunun yerine “biz” demek gerektiğini söyleyerek, 

Cenâb-ı Allah’ın kulları üzerindeki nimetlerini anlatır ve bu kulların Kur’ân-ı Kerim’de 

kalplerine iman nakşedilmiş kimseler olduğu âyetini iktibâs eder. Âyet, eserde “Hû” 

isminin öneminin anlatıldığı bölümde (1452-1608. beyitler) yer almaktadır. 

43. “...[úÀle] Rabbì erinì ünôur ileyke...”: “(Mûsâ): ‘Rabb’im! Bana (kendini) göster, 

sana bakayım!’ dedi.” 304 Âyet-i kerime, “Hû” isminin öneminin anlatıldığı bölümde 

(1452-1608. beyitler) geçmektedir. Mûsâ Peygamber, Cenâb-ı Allah’ı görmek arzusunu 

dile getirince, kendisine iktibâs edilen âyet vahyedilir. Şâir, Cemâlullâh’a kavuşmak 

için “benlik ”ten vazgeçilmesini gerektiğini söyler. 

44. “Hüve’l- evvelü ve’l-Àòiru ve’ô-ôÀhiru ve’l-bÀùınu...”: “O ilk ve sondur. Zâhir ve 

Bâtındır.” 305 Âyet, Allah isminin mânâsının açıklandığı bölümde (1741-1767. beyitler) 

yer almaktadır. Şâir, âyeti kendi söylediklerine delil olarak getirir ve Allah isminin zâhir 

ve bâtın anlamları olduğunu söyler. 

45. “Leúad òalaúne’l-insÀne fì aósen-i taúvìm”: “Biz, gerçekten insanı en güzel bir bi-

çimde yarattık.” 306  Âyet-i kerime, eserin Allah isminin beyân edildiği bölümünde 

(1875-1956. beyitler) yer almaktadır. Esere göre, Hudâ’nın sıfatlarının zâhirî ve bâtınî 

                                                           
301 Nâziât 79/24. 
302 Zuhrûf 43/55. 
303 Mücâdele 58/22. 
304 A’râf 7/143. 
305 Hadîd 57/3. 
306 Tîn 95/4. 
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yönü olduğuna işâret edilerek nimetlerin de bu yüzden zâhir ve bâtın yönleri olduğu 

ifâde edilmektedir. İnsanın beden olarak “ahsen-i takvîm” üzere yaratılması nimetlerin 

zâhir yönü; Allah’ın insanın kalbine yerleştirdiği iman, mârifet ve can ise bu nimetlerin 

bâtınî yönüdür.  

46. “…li’llēhi mülkü’s-semÀvÀti ve’l-arøı…”: “Göklerin ve yerin hükümranlığı Allah’a 

âittir.” 307 Şâir, Allah isminden elif harfinin çıkartılmasıyla geriye “lillâh” ibâresinin 

kaldığını, bunun da ism-i âzamın vasfı olduğunu söyleyerek bu kelime ile başlayan 

âyet-i kerimeyi delil olarak gösterir. 

47. “…lehÿ mülkü’s-semÀvÀti ve’l-arøı…”:  “Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allah’a âit-

tir” 308 Allah isminden elif ve lam harfinin çıkartılmasıyla geriye “lehû” kalmaktadır. 

Şâir, Kur’ân-ı Kerim’in muhtelif yerlerinde geçen bu âyeti misâl olarak eserinde göste-

rir. 

48. “…yuóyì ve yumìtu ve hüve èalÀ külli şeyéin úadìr”:  “O yaşatır ve o öldürür; her 

şeye güç yetiren de odur.” 309“Allah” lafzından elif ve lam harflerinin ikisinin de çıkar-

tılmasıyla geriye “hû” hecesi kalmaktadır ki verilen âyet-i kerimede bu ibâre geçmekte-

dir. 

49. “Faèlem ennehÿ lÀ ilÀhe illa’llÀhu...”: “Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur! 

”310 Şâir, eserinde Allah isminin azametine dâir önceki beyitlerin satır aralarında iktibâs 

ettiği âyet ve hadislerden sonra beşinci delil olarak bu âyet-i kerimeyi göstermektedir. 

Bu delillerin tefsir kitaplarında yer aldığını söyleyen müellif (1915. beyit), bu kitapların 

veya müelliflerinden isimlerinden söz etmez. İlerleyen beyitlerde altıncı (1943-1948. 

beyitler), yedinci (1949-1951. beyitler) ve sekizinci delillerden (1952-1955. beyitler) 

bahsedilmektedir.  

50. “…úuli’llēhü åümme õerhüm [fì òavøıhim yelèabÿn] ”:“‘Allah (indirdi)’ de sonra 

da bırak onları, içinde daldıkları batakta oynayadursunlar.” 311  Âyet-i kerime, eserde 

Allah’ın Peygambere emirlerinin beyân edildiği bölümde geçmektedir. (1956-2033. 

beyitler) Eserde âyetin bir kısmı verilmiştir. Âyetin muhâtabı, Allah’ın indirdiklerine 

                                                           
307 Âl-i İmrân 3/189 vd. 
308 Bakara 2/107 vd. 
309 Hadîd 57/2. 
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311 En’âm 6/91.  



177 

 

inanmayan ve onun nimetlerini inkâr edenlerdir. Şâir, âyetin bu bölümünü Allah isminin 

azametinin sekizinci delili olarak gösterir. 

51 “…hel taèlemu lehÿ semiyyē ”: “Hiç, onun adını taşıyan bir başkasını biliyor mu-

sun?” 312  Şâir, Allah isminin azametinin dokuzuncu delili olarak bu âyette geçen ifâde-

yi iktibâs etmiştir. 

52. “Úul ‘idèu’llÀhe ev ‘idèu’r-raómÀne eyyen mÀ [tedèÿ fe-lehü’l-esmÀéul-óüsnÀ …] ”: 

“De ki: ‘(Rabbinizi)ister Allah diye çağırın ister Rahmân diye çağırın. Hangisiyle çağı-

rırsanız çağırın, nihâyet en güzel isimler onundur.’” 313 Şâir, Allah isminin büyüklüğü-

ne dâir onuncu delil olarak İsra Sûresi’nde geçen 110. âyetin bir bölümünü göstermek-

tedir.  Duâ ederken bu iki ismin zikredilmesinin önemli olduğu vurgulanmaktadır. 

53. “...ve’õküru’llÀhe õikran keåìran le-èalleküm tuflióÿn”: “Ama Allah’ı hiç hatırdan 

çıkarmayın ki, ebedî mutluluğa ulaşabilesiniz.” 314 İktibâs edilen ifâde, Kur’ân-ı Ke-

rim’de iki sûrede geçmektedir. Eserde âyetin bir bölümü yer almaktadır. Allah isminin 

azametinin on birinci delili olarak gösterilen âyetin bu ifâdesinin, her belâdan kurtulma-

ğa bir vesîle olduğu dile getirilir. 

54. “El’leõìne yeõkürÿna’llÀhe úıyÀmen ve úuèÿden ve èalÀ [cünÿbihim…] ”: “Onlar 

ayaktayken, otururken ve yanları üzerine yatarken Allah’ı anarlar.” 315 Eserde, Cenâb-ı 

Allah’ın âyette kendisinden söz edilen kullarını methettiğinden bahsedilmektedir ve 

onlardan bu yüzden mürüvvet sahipleri olarak söz edilir. 

55. “El-óamdü li’llÀh ”: “Hamd Allah’a mahsustur.” 316 Âyet-i kerimenin bu bölümü, 

1987. beyitte manzûm olarak yer almaktadır. Şâir, en güzel zikirlerden birinin bu ifâde 

olduğunu söyler. 

56. “Ve mÀ úaderu’llÀhe óaúúa úadrihì…”: “Allah’ın kadrini gereği gibi bilemediler.” 

317 İnsan aklının onu anlayamayacağını, bunun için de ne kadar ibadet ve tâat edilse de 

Allah’ın yüceliğinin, kıymetinin takdir edilemeyeceğini söyleyen şâir, (2001-2033. be-

yitler) Zümer Sûresi’nde geçen bu âyete eserinde yer vermiştir. Sûre, Mekke’de nâzil 

olmuştur. Mekkeli müşriklerin Müslümanları boykotu sonrası inmesi muhtemeldir. 

                                                           
312 Meryem 19/65. 
313 İsrâ 17/110. 
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Sûrenin ana teması tevhiddir 318  ve bu âyette de müşriklerin Cenâb-ı Allah’a şirk koş-

tukları,  oysa Allah’ın onların tasavvurlarından münezzeh olduğu ifâde edilmektedir. 

Bununla birlikte, âyeti açıklayan beyitlere bakıldığında, muhâtabın müşrikler değil, 

çokça ibadet ve tâat eden, gerek gizli ve gerek açıktan her zaman Allah’ı zikreden, bu-

nunla birlikte yine de onu takdir edemeyen Müslümanlar olduğunu görmek mümkün-

dür.  

57. “Fedèu[‘llÀhe] muòlisìne lehü’d-dìne  [velev kerihe’l-kÀfirÿn] “O hâlde, kâfirlerin 

hoşuna gitmese de siz dini Allah’a has kılarak ona ibadet edin. ”  319 Âyet-i kerime, 

duâya icâbetin hangi durumlarda gerçekleştiğinin anlatıldığı bölümde (2034-2175. be-

yitler) yer almaktadır. Eserde âyetin tamamı yerine, sâdece, ihlâsla Allah’a yalvarılma-

sının emredildiği kısım alınmıştır. 

58. “Efe-lem yenôurÿ ile’s-semÀéi fevúahüm keyfe beneynÀhÀ ve zeyyennÀhÀ] ve mÀ 

[lehÀ] min fürÿc”: “Üstlerindeki göğe bakmazlar mı? Onu nasıl binâ ettik, nasıl donat-

tık! Onda hiçbir düzensizlik ve eksiklik yoktur.”320  Hz. İsâ’nın göğe uruç ettiğinde ya-

nında bir iğne götürmesi, bu yüzden dördüncü kattan ileri gidememesi hâdisesini321 iş-

leyen şâir, kibirlenmenin, fakirlere karşı altın ve gümüş gibi dünyalıklarla üstünlük tas-

lamanın kişiyi ateşe götüreceğini söylemektedir. Âyet-i kerime, Kâf Sûresi’nde geçmek-

tedir ve yaratıcıyı ve âhireti inkâr edenlere sûre boyunca getirilen aklî delillerden birini 

ihtivâ etmektedir. Eserde söz konusu âyet, Hz. İsâ’nın göğe yükseltilmesi hâdisesi ile 

irtibâtlı olarak kullanılmıştır. Şâir,  

Ki yÀ ÌsÀ bu igneyi n’idersin  

Bizüm gökler sökügin mi dikersin (B.2287)  

şeklinde soru sormakta, daha sonra âyet-i kerimeye işâret ederek göklerin kusursuz ya-

ratıldığından söz etmektedir. 

59. “AllÀhu nÿru’s-semÀvÀti ve’l-arøı…”: “Allah, göklerin ve yerin nûrudur.” 322 Vah-

det-i vücûd görüşünü benimseyen mutasavvıfların, bu inanışlarına delil olarak getirdik-

leri âyetlerden biri de Nûr Sûresi’nde geçen bu âyettir. Mutasavvıflar arasında, âyet-i 

                                                           
318 İslamoğlu, C.2, s.910. 
319 Mü’min 40/14. 
320 Kâf 50/6. 
321 Cemal Kurnaz (hzl.), Açıklamalı Divan Şiiri Sözlüğü Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzâhı, İstanbul: 

H Yayınları, 2009, s.251. 
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kerime farklı dönemlerde farklı yorumlanmıştır. Genel olarak Cenâb-ı Allah’ın kendi 

nûrundan yeşil bir cevher yaratması ile âlem-i melekût ve âlem-i ecsamın yaratılması 

süreci başlamıştır. Tasavvuf ıstılâhında,  nûr-ı Muhammedî, hakîkat-i Muhammedî veya 

rûh-ı Muhammedî gibi isimler alan bu görüşe göre,  bütün varlıklar yaratılmadan önce 

Cenâb-ı Allah kendi nûrundan (cevher) Hz. Muhammed (nûr-ı Muhammedî, hakîkat-i 

Muhammedî, levh-i mahfuz, akl-ı küll, rûh-ı izâfî)’i ve Hz. Muhammed’in nûru ile de 

(onun hatırına) diğer varlıkları (âlem-i melekût ve âlem-i ecsam) yaratmıştır.323  İbnü'l-

Arabî, hakîkat-i Muhammedîyi vücûd-ı mutlakın yaratılış sahasındaki ilk ve en mü-

kemmel mazharı (meclâ) olarak görür. Onun her isminin bir mazharı vardır. En kapsam-

lı isim olan ve bundan dolayı İsm-i âzam denilen Allah isminin mazharı hakîkat-i Mu-

hammedîdir. Bilgi ve ilham bakımından ele alınınca hakîkat-i Muhammedî bütün pey-

gamberlerin ve velilerin ledünnî ve bâtınî bilgileri aldıkları kaynaktır.324  

Âyet, eserde iki yerde iktibâs edilmiştir. Müellif, âyeti yorumlarken, nûr-ı Muhammedî 

anlayışının (3862-3871. beyitler)  dışında gönüllerin de bu nûr ile aydınlandığı görüşüne 

(2298-2311. beyitler) eserinde yer verir. Bu ise Allah’ın temiz olan kalplerde tecelli 

etmesi veya kalbin Allah’ın nûru ile aydınlanması demektir. Zira tasavvuf erbâbı, Al-

lah’ın kalp gözüyle görülmesinden bahsedince bundan, onun kalbe âit olan yakîn nûruy-

la görülmesini anlamışlardır. Onlara göre nûr, Allah’ın kulun kalbine yerleştirdiği ilâhî 

nûrdan bir parıltıdır. Meselâ enbiyânın vahyi ile evliyânın ilhamı arasındaki fark, bu 

ilâhî nûrun onların kalplerinde doğurduğu gaybî bilgilerin algılanışı noktasından da 

kendisini göstermektedir.325 Şâirin eserin bu bölümünde bahsettiği tam da budur.  Eserin 

2308. ve 2309. beyitlerinde, 

Ki SulùÀn taòt-gÀhıdur pes ol dil  

Münevver olmaz illÀ ola key bil 

CemÀlüm nÿrıla ola münevver 

Pes andan irer aña nÿr-ı envÀr 

                                                           
323 Bünyamin Erul, “Uydurma Rivâyetlerde Peygamber Tasavvuru”, İslâm’ın Anlaşılmasında Sünnetin Yeri ve 

Değeri Kutlu Doğum Sempozyumu 2001, Ankara: TDV, 2003, s.421-422. 
324 Mehmet Demirci, “Hakîkat-i Muhammediyye”, DİA, C.15, İstanbul: TDV, 1997, s.180. 
325 Salih Çift, “İlk Dönem Tasavvuf Düşüncesinde Nûr Kavramı”, Uludağ Ü. İlâhiyat Fakültesi Dergisi, C.13, S.1, 

2004, s.140.  
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demekte; gönüllerin ancak Allah’ın Cemâl nûruyla münevver olabileceğini, mârifet 

makâmına ondan sonra ulaşılabileceğini açıklamaktadır. 

60. “HünÀlike’l-velÀyetü li’llēhi’l-óaúúu...”: “İşte bu durumda velâyet yalnızca hak 

olan Allah’a mahsustur.” 326  Kehf Sûresi’nin 32. âyetinden itibaren kendilerine bağ 

bağışlanan iki adamdan bahsedilir. Bu iki adamdan biri kibirlenir, Allah’ı inkâr eder ve 

bütün serveti mahvedilir. Adam da Allah’a ortak koşmaktan duyduğu pişmanlığı dile 

getirir. (Kehf /32- 42) Eserde iktibâs edilen âyetin tamamında, bütün serveti mahvedilen 

bu adamdan ve kendisine Allah’tan başka bir yardımcı gücün olmadığından bahsedil-

mektedir. Müellif ise âyetin iktibâs edilen bu parçasını, Allah’ın nûruyla kalbini temiz-

lemiş kişilerin durumunu anlatmak için eserinde kullanmıştır.(2313-2319. beyitler) 

Âyetin sâdece bir parçasının kullanılma sebeplerinden biri de hiç şüphesiz “ velâyet ” 

kelimesidir. 

61. “…ve men yaàfiru’õ-õünÿbe illÀ’llÀh...”: “Zira, Allah’tan başka günahları kim ba-

ğışlayabilir ki?” 327 Âyet-i kerime, bir pâdişâh hikâyesinin temsilî olarak anlatıldığı 

bölümün sonunda (2321-2341. beyitler) yer almaktadır. “Allah” lafzında “ah” hecesinin 

olma sebebi, onun bütün günahları bağışlamasına bir vesiledir. Ancak, kendine isyân 

edenlerin günahlarını bağışlamaz.  

62. “…inne’n-nefse le-emmÀretün bi’s-sÿéi...”: “Nefis, aşırı derecede kötülüğü emre-

der.” 328 İnsanın, kendine rûh üflendiğinde nefsin kötü vasıflarıyla karşılaştığının anla-

tıldığı beyitlerde (2348-2368. beyitler) âyet-i kerime geçmektedir.  

63. “RabbenÀ ôalemnÀ ” “Rabbimiz! Biz kendi kendimize zulmettik.” 329  Âyetteki bu 

ifâde, eserin 2349. beytinde geçmektedir. İnsan yaratılıp dünyaya gönderilmesinin ar-

dından yaratılış gâyesini unutmuş, nefsinin hevâ ve hevesinin peşinden koşmuştur. Na-

sihat tarzında olan bölümün beyitlerinde şâir âyetin bu sözüne beytinde yer verir ve in-

sanları yaratılış ve dünyaya gönderiliş gâyesine uygun davranmaya davet eder. 

64. “…fe-kesevne’l-iôÀme laómen…”: “En sonunda kemiklere et giydirdik.”330 Âyet-i 

kerimenin bu sözü, eserin 2581. beytinde  

“KesevnÀ”  pes “ èiôÀme laómen” anı  
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Didügi ol-durur iy yÀr-i cÀnı   

şeklinde geçmektedir. Şâir, Ebu’l-Leys’in Kur’ân tefsirinde insanın anne karnında yara-

tılmasını âyet-i kerimenin bu kısmını da iktibâs ederek eserinde manzûm olarak nakle-

der. 

65.  “Ve fì’l-arøı ÀyÀtün li’l-mÿékınìne ve fì enfüsiküm efe-lÀ tübãırÿn”:  “Kesin olarak 

inananlar için yeryüzünde ve kendi nefislerinizde birçok alâmetler vardır. Hâlâ görmü-

yor musunuz? 331 Cenâb-ı Hakk’ın insanı yaratması açıklandıktan sonra Allah’ın her 

varlıkta bir işâretinin bulunduğundan ve onun insana verdiği nimetlerden bahsedilerek, 

şeytanın yolundan gitmek sûretiyle Allah’a isyânkâr olmamak gerektiği nasihat yollu 

anlatılmış, buna binâen eserde âyet-i kerimeye yer verilmiştir. 

66. “Ve’l-arøa fereşnÀhÀ… ” :“Yeri de biz döşedik.” 332 Allah’ın varlık ve birliği, ev-

rendeki varlık ve düzenlerden hareketle ispatlanmaktadır. (2747-2750. beyitler) 

67.  “Ve ceèalne’s-semÀée saúfan… ”: “Gökyüzünü de korunmuş bir tavan yaptık.” 333 

Âyet-i kerime, bir önceki âyetin hemen ardından eserde iktibâs edilmiştir. Şâir, okuyu-

cuya aklî ve naklî delillerle Cenâb-ı Allah’ın varlık ve birliğini göstermek, onun nimet-

lerini anlatmak istemektedir. 

68.  “Fe-enbetnÀ fìhÀ óabben ve èineben ve úaøben ”: ““Derken orada tohumu yetiştir-

mekteyiz. Meselâ üzüm bağları, sebze bahçeleri... ” 334 Bu âyet de öncekiler gibi Cenâb-

ı Allah’ın varlığını ve nimetlerini anlatmak üzere eserde yer almaktadır.  

69.  “Ve fì enfüsiküm efe-lÀ tübãırÿn”: “Tıpkı sizin kendi varlığınızda olduğu (gibi), 

bunları görmüyor musunuz? ” 335 Müellif, önceki beyitlerde getirdiği deliller ve açık-

lamalar sonrasında yine âyet-i kerimeden yola çıkarak insanların ibret almalarını iste-

mektedir. 

70. “ ...ve hüve meèaküm eyne mÀ küntüm...”:  “Nerede olursanız olun, o sizinle bera-

berdir.” 336 Gönül, bir şehir gibidir ve onun binâ eden de Cenâb-ı Allah’tır. Allah, insa-

nın gönlüne iman nûru yerleştirmiştir. Ayrıca bütün kâinatta onun eserlerini görmesi 
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için ona âzâlar ve hisler de bahşetmiştir. Bundan dolayı o her yerde, kulu ile her an be-

raberdir. Şâir, bu açıklamalarına (2765-2782. beyitler) işte bu âyeti delil olarak gösterir.  

71. “Er-raómÀnu èale’l-arşi’stevÀ ”: “Rahmân Arş’a kurulmuştur.” 337 Âyet-i kerime 

eserde, hem beyit aralarında hem de beyitte (2803. beyit) geçmektedir. Beyitte, aruza 

uygun hâle getirilerek “Er-raómÀn èale’l-arşi’stevÀ” şeklinde kullanılmıştır. Şâir, Al-

lah’ın insanlara verdiği nimetlerden, insanın da ona karşı kulluk görevini yerine getir-

mesi gerektiğinden, aksi takdirde yerinin cehennem olacağından bahseder. (2783-2799. 

beyitler) Bu açıklamalardan sonra arşın yaratılmasını açıklamaya başlar (2800. beyit)  

Tasavvufta arş, 1. azamet mazharı, tecelli mazharı, zâtın husûsiyeti, cism-i küllî 2. Al-

lah’ın mukayyet isimlerinin istikrar mahalli 3. küllî cisim, mutlak varlığın bedeni 4. 

Allah isminin mazharı olması itibariyle insan 5. Kamil insanın kalbi anlamlarında kul-

lanılmıştır.338 Arş-ı âzam, insanın akıl ve hayâli almayacak bir azamete sahiptir. Bu yö-

nüyle arş, diğer cisimleri kuşatan bir mahaldir. Allahu Teâlâ arşı ihtiyaç için değil, aza-

metini ve kudretini göstermek için yaratmıştır. Esere göre, Allah’ın isimlerinin tecelli 

ettiği yer olan arş-ı âzam, kendi özüne bakmış ve orada büyük bir ululuk görmüştür. 

Zira orası,  âyet-i kerimede geçtiği şekilde Rahmân’ın hükümranlık makâmıdır. Arş-ı 

âzam, yedi kat göğün de ötesinde bütün işlerin tanzim edildiği yerdir. Eserde âyet-i ke-

rime, insanın parmaklarının mâhiyetinin açıklandığı bölümde yer almakla birlikte şâir, 

daha sonra insanın diğer uzuvlarını anlatmış; buradan hareketle âlemin yaratılışı bahsine 

geçmiştir. Dolayısıyla, faslın konusu ile âyet arasında konu bütünlüğü bulunmamakta-

dır. 

72. “[Yevme yeúÿlü li-cehenneme hel’imtelaéti ve yeúÿlü] hel min mezìd”:  “O gün 

cehenneme (doldun mu ?) deriz; o ‘Daha var mı ?’ der.” 339 Âyet-i kerime, eserde tam 

olarak yer almamaktadır. Allah’ın insanlara nimetlerinin çok fazla olduğunu anlatan 

şâir, insanın bununla övünmemesi gerektiğini söyler. Zira o sâdece bir meni denen bir 

katreden ibârettir. Gerçekte o yoktur, Allah vardır. İnsan ve diğer bütün varlıklar, Alla-

hu Teâlâ’nın bir sûreti hükmündedir. Bundan dolayı, onun nimetlerine karşı “daha var 

mı?”  demek gerekir. Âyet-i kerimede, cehennemin genişliği anlatılmakla birlikte, âye-
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tin bir bölümünün alınması, sözün bağlamından koparılmasına yol açmıştır. (2802- 

2821. beyitler)  

73. “YÀ eyyühe’lleõìne Àmenÿ’t-teúu’llÀhe vebteàÿ ileyhi’l-vesìlete...”: “Ey iman eden-

ler! Allah’a karşı gelmekten sakının ona yaklaşmaya vesîle arayın! ” 340
 Sehl bin Ab-

dullâh Tüsterî, Bağdat çarşısında bir gün otururken bir kişi onun sakalını tutar ve Sehl 

de kendisine “Tanrının sakalından elini çek!” diye seslenir. Bunun üzerine kendisini 

küfürle ithâm ederler. Sehl bin Abdullâh Tüsterî de onlara kulun Allah’a âit olduğunu, 

dolayısıyla sakalın da ona âit olduğunu söyleyip onları ithâmlarından dolayı mahçup 

eder. Şâir, bu hikâye sonrasında şeyhlerin sıradan kişiler olmadıklarını, onların sözleri-

nin de Hak onların gözlerinden perdeyi kaldırdığı için sıradan sözler olmadığını söyler. 

Bundan dolayı Allah dostlarını kınamamak, ayıplamamak gerekir. (2822-2856. beyitler) 

Âyet-i kerime, mutasavvıflar tarafından Allah’a ulaşılması için kişinin insan-ı kâmile 

(şeyhe) ihtiyacı vardır şeklinde yorumlanmıştır. Şâir, eserinin bu bölümünde hem evliyâ 

ve meşayihe yapılan bu tür davranışlar Allah’a karşı yapılmış sayılır demekte, hem de 

Allah’a ulaşmak için bir şeyhe ihtiyaç olduğuna zımnî olarak işâret etmektedir. 

74. “…lÀ şarúıyyetün ve lÀ àarbiyyetün…”: “doğuya da batıya da âit olmayan” 341 

Âyet-i kerimenin tamamı şöyledir: “Allah göklerin ve yerin nûru(nun) kaynağıdır. 

Onun nûrunun sembolü, içinde kandil bulunan bir ışık mahalli gibidir. O kandil, kristal 

bir fanus içindedir. Öyle bir fanus ki, sanki inci gibi (parıldayan) bir gezegen. O kandil, 

doğuya da batıya da âit olmayan mübarek bir zeytin ağacından elde edilmiş bir yakıtla 

tutuşturulur. Öyle ışıltılı bir yağ ki, neredeyse ateş değmeden bile ışık saçacak, nûr üs-

tüne nûrdur. Allah isteyeni nûrunun (peşine takarak) doğru yola iletmeyi diler.” Nûr 

Sûresi’nin 35. âyetinde geçen bu ifâde, melekî nûrun mâhiyetini açıklamak üzere eserde 

yer almaktadır. Felekî nûr, doğu ile batı arasında iken, melekî nûr doğuya da batıya da 

sığmaz. Zira o, Cenâb-ı Allah’ın bütün evreni ve müminlerin de gönlünü aydınlatan 

nûrudur. (2889-2890. beyitler)  

75. “[Yevme tera’l-müéminìne ve’l-müéminÀti] yesèÀ nÿruhüm beyne eydìhim ve bi-

eymÀnihim  [büşrÀkümü’l-yevme cennÀtün tecrì min taótihe’l-enhÀru òÀlidìne fìhÀ...] ”: 

“Bütün mümin erkekleri ve müminat kadınları önlerini ve sağ taraflarını aydınlatan 
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nûrlarıyla hızla ilerlerken gördüğün gün onlara: ‘Bu gün size müjde var: Tabanından 

ırmaklar çağlayan, içinde yerleşip kalacağınız cennetler! ” 342 İktibâs, eserin önceki 

beyitlerinde geçen açıklamalarla alakalıdır. Felekî nûr kıyâmet vakti, onun heybetinden 

sönerken, melekî nûr, Arasat meydanını doldurmakta, müminler onunla sevinmektedir. 

Felekî nûr, bir parça bulutla görünmez olurken melekî nûra hiçbir perde yoktur. Felekî 

nûr bu dünyaya âittir, melekî olan âhiretle alakalıdır. (2888-2899. beyitler) 

76. Hurûf-ı Mukatta’lar: Eserde, Allah’ın isimlerinin verildiği bölümde, beyitlerde 

manzûm olarak Kur’ân-ı Kerim’deki hurûf-ı mukatta’lardan iktibâslar yapılmıştır. Eser-

de geçen hurûf-ı mukatta’lar şunlardır: “ÓÀ mìm”343 (2950. ve 2967. beyitler) , “ÙÀ 

sìn”344 (2953. beyit), “YÀ sìn”345 ( 2954. beyit),  “Elif lÀm mìm” 346 (2954. beyit),  “Kef 

fe he ye èayn ãÀd” 347 (2963. beyit), Elif lÀm mìm rÀ” 348 (2966. beyit), “èAyn sìn kÀf” 

349 (2967. beyit). 

77. “LÀ ilÀhe illÀ hÿ ”: “Ondan başka ilâh yoktur.” 350 Eserde manzûm olarak 2957. be-

yitte geçmektedir. 

78. “eyyühe’l-insÀn ”: “Ey insan!” 351  Âyetin tamamı şöyledir: “YÀ eyyühe’l-insÀnü mÀ 

àarrake bi rabbike’l-kerìmi” “Ey insanoğlu! Bu kadar ulu ve cömert olan Rabb’ine kar-

şı bu gurûrun ne?” Âyet-i kerime, manzûm olarak 2967. beyitte Allah’ın isimlerinin 

verildiği bölümde geçmektedir. 

79. “[ÚulnÀ] yÀ nÀru kÿnì berden ve selÀmen  [èalÀ İbrÀhìm] ”:  “Biz, ‘Ey ateş’ dedik; 

‘İbrâhim’e karşı serin ve esenlikli ol!’ ”352 Âyet-i Kerime, Şeyh Şiblî’nin bir kerâmeti 

münâsebetiyle eserde yer almaktadır. Esere göre Şeyh Şiblî, bir tabak içine Allah yaz-

mış, tabak o an iki parça olmuş, kadehe Allah deyince kadeh havada dönmeye başlamış-

tır. Şeyhin bir işâretiyle, onu seyreden şahsın başında ateş çıkmaya başlamış, şeyh de 

Enbiyâ Sûresi’nin bu âyetini okumuş ve o ateş hemen sönüvermiştir. Şâir, nasıl “Ene’l-
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Hak” sözünü Mansûr’un dilinden Allah demişse, bu âyeti de Şeyh Şiblî’nin ağzından 

söyleyenin de yine Allah olduğunu ifâde eder. (2994-3021. beyitler) 

80. “İnnÀ èaraønÀ’l-emÀnete èale’s-semÀvÀti ve’l-èarøı ve’l-cibÀli fe-ebeyne en- yaómil-

nahÀ ...”: “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yük-

lenmek istemediler, ondan çekindiler.” 353  Âyet-i kerime, Hz. Âdem’in yaratılışının 

anlatıldığı bölümde (3023-3042. beyitler) geçmektedir. Şâir, Kur’ân-ı Kerim’de Hz. 

Âdem’in kıssasını manzûm bir şekilde aktarır ve sonrasında âyete eserinde yer verir. 

81. “[SübóÀne’l-leõì] òalaúa’l-eõvÀce [küllahÀ] mimmÀ tünbitü’l-arøu [ve min enfüsi-

him ve mimmÀ lÀ yaèlemÿn] ”: “Yerin bitirdiği şeylerden, insanların kendilerinden ve 

(daha) bilmedikleri (nice) şeylerden, bütün çiftleri yaratanın şanı yücedir.” 354 Âyet-i 

kerime, bir önceki iktibâsta geçen halifenin “Bir’im.” demesine binâen esere dâhil edil-

miştir. Allah dışında bütün mahlûkat çifter çifter yaratılmıştır; hepsinin de bir benzeri 

vardır. Oysa Allah (cc) tektir, eşi ve benzeri yoktur. Şâir, bu bölümde (3140-3149. be-

yitler) tabiattaki zıt varlıkların misâllerini verir. 

82. “[Fe-iõÀ úaøaytüm menÀsikeküm] fe’õkürÿ’llÀhe ke-õikriküm ÀbÀèeküm ev eşedde 

õikran...”: “(Hacca has) ibadetlerinizi tamamladıktan sonra (bir zamanlar) atalarınızı 

andığınız gibi, hatta daha güçlü bir biçimde Allah’ı anın! ”355  Bu âyet-i kerimenin geç-

tiği bölümde anlatılanlar da daha önceki beyitlerde geçen halifenin sözüne cevap niteli-

ğindedir. Âyette geçen “atalarınız” kelimesinin “birden fazla baba” olarak değerlendi-

rilmesi ve bu ifâdenin birine söylenmesi hâlinde tartışma ve itiraz olacağını ifâde eden 

şâir, Allah’ın da ikiliğe râzı olmayacağını izâh eder. Mârifet, ancak birlikle bulunabilir; 

ikilik, günah ve isyân vasfı taşır. (3152-3160. beyitler) 

83. “İnne fì [òalúı’s-semÀvÀti ve’l-arøı va]’òtilÀfi’l-leyli ve’n-nehÀri le-ÀyÀtin li-üli’l-

elbÀb”: “Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidi-

şinde selim akıl sahipleri için elbette ibretler vardır.” 356 Eserde, Allah’ın birliğinin 

tabiattan çeşitli misâller getirilerek eserde manzûm bir şekilde açıklandığı bölümde 

(3245-3255. beyitler) Al-i İmran Sûresi’nin bu âyeti de iktibâs edilmiştir. 
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84. “...ve seúÀhüm rabbühüm şarÀben ùahÿrÀ”: “Dahası, Rableri onlara, tertemiz bir 

içecek içirecektir.” 357 Âyette geçen şarap, bir tevhid şarabıdır. Bunu Cenâb-ı Allah 

müminlere içirmiştir. O şarapla sarhoş olan bir mümin, başka şeylerden artık sarhoş 

olmaz. Şâir, âyetin bu mânâsını Câfer-i Sâdık’tan rivâyetle aktarır. Akıl, yalnızca ibadet 

ve Allah’ın varlık ve birliğini idrak için bir âlettir. Bundan ötesi ilâhî aşktır. Bu aşk şa-

rabıyla sarhoş olanların katında akıl yok hükmündedir. (3256-3273. beyitler) Âyet-i 

kerimedeki “şarâben tahûr” ifâdesi, 4540. beyitte manzûm olarak da yer almaktadır. 

Burada da şâir, ifâdeye, “Allah’ı görmek” anlamı yüklemektedir. 

85. “[Ve ke-eyyin min dÀbbetin lÀ tahmilü] rızkahÀ AllÀhu [yerzukuhÀ] ve iyyÀküm [ve 

hüve’s-semìèu’l-èalìm] ”: “Nice canlılar vardır ki, rızıklarını taşımazlar, onların rızkını 

da sizinkini de yalnızca Allah verir. Zira her şeyi işiten ve bilen yalnızca odur.” 358 

Âyet-i kerime eserde, cennette Allah’ı görme şerefine nail olan kişilerin cennet ahvâli-

nin anlatıldığı bölümde (3282- 3336. beyitler) geçmektedir. Cennet ehlinden bir kısmı, 

oranın nimetleri ile meşgul iken, Cenâb-ı Allah’ı görenler bunlardan tamamen vazgeç-

mişlerdir. Zaten onların asıl gâyesi, cennet nimetleri değil, Cenâb-ı Hakk’ın kendisidir. 

Âyet-i kerime, Ankebut Sûresi’nde geçmektedir. Sûrenin 58. âyetinde, iman eden ve 

imana yaraşır ameller edenlere cennette makâmları anlatılmaktadır. Sûrenin 59. âyetin-

de, bu cennet ehlinin dünya hayatında çektikleri sıkıntılara göğüs gerdikleri ve devamlı 

Rablerine güvendiklerinden bahsedilmektedir. Eserde iktibâs edilen âyet ise, dünya ha-

yatındaki canlıların rızıklarının Allah tarafından verildiğine işâret etmektedir. Şâir, bu 

âyeti, cennet ehlinin sıkıntısız bir hayat yaşayacağına dâir yorumlamış ve buna binâen 

eserine dâhil etmiştir. 

86. “ ... eù-ùayyibÀtü li’ù-ùayyibìne ve’ù-ùayyibÿne li’ù-ùayyibÀti…”: “Temiz kadınlar, 

temiz erkeklere; temiz erkekler de temiz kadınlara lâyıktır.” 359 Bir Arabın Hz. Peygam-

ber’e, Yusuf Peygamber’den daha üstün bir peygamber görmediğini söylemesi ve ger-

çekte hangisinin daha üstün olduğu sorması üzerine Hz. Peygamber’in ona verdiği ce-

vapları ihtivâ eden bölümün (3337-3366. beyitler) sonunda, meâlen “ Onun sözü de, 

fiilleri de makâmı da Mevlâ’sı da iyidir.” sözünün akabinde âyet-i kerime eserde yer 

almaktadır. Şâir, Hz. Âdem’i sevmenin Allah’ın emri olduğunu söyler. Nûr Sûresi’nde 
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geçen âyet-i kerimenin tamamı eserde geçmemektedir. Âyet,  iyilerle kötüler arasındaki 

farklılığı ortaya koymakta, iyilerin her türlü iftiradan uzak olduğu söylemekte ve bu 

insanların âhiret hayatında sınırsız bir bağış ve târifsiz güzellikte rızıklara kavuşacakla-

rını ifâde etmektedir. Eserin müellifi, iktibâs ettiği bölümü, âyetteki kadın ve erkeklerin 

birbirlerine münasipliği bağlamından koparıp daha geniş bir anlam çerçevesinde kulla-

nır ve “Eğer iyi iseniz iyileri beğenirsiniz.” mesajını vermeye çalışır.  

87. “…ülÀéike yübeddilu’llÀhu seyyiéÀtihim óasenÀtin…”: “Allah işte onların kötülük-

lerini iyiliklere çevirir.” 360 Âyet-i kerime, Cenâb-ı Allah’ın kullarının günahlarını affe-

dici olduğunun anlatıldığı bölümde (3367-3383. beyitler) geçmektedir. Kirâmen Kâtibin 

melekleri, yazdıkları defterdeki günahların kaybolduğunu gördüklerinde bunun sebebini 

Cenâb-ı Allah’a sorarlar. Cenâb-ı Allah onlara, günahın silinme sebebinin, o kulun ke-

lime-i şehâdeti tekrar etmesi olduğunu söyler.  

88. “…ileyhi yaãèadü’l-kelimü’ù-ùayyibü ve’l-èamelü’ã-ãÀlióu yerfeèuhÿ…”:  “Güzel 

sözler ancak ona yükselir. Sâlih ameli de güzel sözler yükseltir.” 361 Bu âyet-i kerime de 

bir önceki iktibâs edilen âyetin hemen ardından eserde yer almıştır. Bu iki âyetin so-

nunda şâir, kelime-i şehâdeti verir ve onun çokça tekrarlanması gerektiğini beyitlerinde 

nasihat yollu işler. 

89. “[YÀ eyyühe’l-leõìne Àmenÿ]’õküru’llÀhe õikran keåìran ve sebbióÿhu bükraten ve 

aãìlē”: “Siz ey iman edenler! Allah’ı çokça zikredin. Onu sabah akşam tesbih edin! ” 362 

Cenâb-ı Allah’ı çok zikretmenin sevabını anlatmak sebebiyle âyet-i kerimeye eserde yer 

verilmiştir. 

90. “E-lem tera keyfe øaraba’llÀhu meåelen kelimeten ùayyibeten ke-şeceratin ùayyibetin 

aãluhÀ åÀbitün ve ferèuhÀ fi’s-semÀéi tüétì éükülehÀ külle óıynin [bi-iõni RabbihÀ...] ”: 

“Görmedin mi Allah güzel bir sözü nasıl misâl olarak getirdi. (Güzel bir söz) kökü sağ-

lam, dalları göğe yükselen bir ağaç gibidir.” 363 Şâir, kelime-i tevhidin hikmetini açık-

lamak için bu âyete eserinde yer verir. Kelime-i tevhidin bazı hikmetleri vardır ki, bunu 

açıklamak için de iktibâs ettiği âyetle ilgili Necmeddin-i Dâye’nin tefsirine mürâcaat 

eder. Buna göre kelime-i tevhid, yani iman bir ağaçtır. Bu ağacın kökü yerde ve dalları 
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göktedir. Bu ağacın bulunduğu yer tevfik, kökü inâyet, suyu riâyet, budakları kifâyet, 

yaprakları velâyet, meyveleri vuslat, gölgesi ünsiyettir. Bu ağacı Cenâb-ı Hak müminle-

rin gönül bahçesinde bitirmiştir. Şâir, daha sonra bu ağaçla ilgili Ebû Sa’id Harraz el-

Bağdadî’nin temsilleri aktarır ve tasavvufî bazı ıstılâhları ve hâlleri bu temsillerle açık-

lar. Ancak bu temsillerden hangilerinin iktibâs hangilerinin şâirin kendi düşüncesi oldu-

ğu eserde açık olarak verilmemiştir.(3403-3477. beyitler)  

91. “Ve mÀ òalaútu’l-cinne ve’l-inse illÀ li-yaèbudÿn”: “Ben, cinleri ve insanları ancak 

bana kulluk etsinler diye yarattım.” 364  Kelime-i tevhidin mâhiyetinin ve öneminin 

beyân edilmesine dâir âyet-i kerimeden faydalanılmıştır. (3518-3546.beyitler) Kelime-i 

tevhid, insanların yaratılış sebebidir. 

92. “YÀ eyyühe’n-nÀsuèbudÿ Rabbeküm[ü’l-leõì òalaúaküm ve’l-leõìne min úabliküm 

leèalleküm tetteúÿn”: “Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabb’inize ibadet 

ediniz ki Allah’a karşı gelmekten sakınasınız.” 365 Bu âyet-i kerime de, bir önceki ik-

tibâs gibi, şâirin yaratılma sebebini ve kelime-i tevhidin önemini açıkladığı ve Allah’a 

ibadet etmeyi nasihat yollu dile getirdiği manzûmelere bir delil olması hasebiyle esere 

dâhil edilmiştir. (3450-3557. beyitler) 

93. “İrcièì”: “Dön!” 366  Fecr Sûresi’nin 27. âyetinde geçen bu ifâde, eserde, kötü 

ahlâkın vasıflarının anlatıldığı bölümde, 3378. beyitte yer almaktadır. Âyetin tamamı 

şöyledir: “İrcièì ile rabbiki rÀøiyeten merøıyyeten” “Rabbine, ondan râzı olmuş ve onu 

râzı etmiş olarak dön!” Tasavvufta, dört unsur nefsin dört makâmıyla anlatılmaktadır. 

Buna göre, ateş, nefs-i emmare; hava, nefs-i levvame; su, nefs-i mülhime ve toprak da 

nefs-i mutmainnenin karşılığıdır.367 Şâir, eserin bu bölümünde (3687-3745. beyitler), 

ateş ve hava ile gelenlerin yerinin cehennem; su ve toprakla gelenlerinin yerinin ise 

cennet olacağını söyler ve kötü ahlâkın vasıflarını sıralar. Ancak kötü ahlâktan arınmak 

sûretiyle mutmainne makâmına ulaşılabileceğini ifâde eder. Mutasavvıflar arasında bu 

âyet-i kerime, nefsin mertebelerinden nefs-i mutmainne, nefs-i râzıye ve nefs-i marzıy-

yeye işâret etmektedir. Meselâ Cürcanî’ye göre nefs-i mutmainne, kalp nûru ile nûrlan-

ması tamamlanıp sonuçta kötü sıfatlardan sıyrılarak güzel ahlâk ile ahlâklanan nefistir. 
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Bu nefis, Cenâb-ı Hakk’ın tevfik ve inâyetiyle sekinet ve yakîne mazhar olarak ıstırap-

lardan kurtulur. Bu makâmda beşeriyet fenâ bulup nûr-ı Muhammedî zuhûr ettiğinden, 

nefs, hitab-ı ilâhîyeye mazhar olur.368 Eserde, şâirin de âyete yaklaşımı benzer şekilde-

dir. O da, ancak ahlâk-ı zemîmeden (kötü ahlâklardan) nefsin arındırılması sûretiyle 

“irciî” ilâhî hitabına mazhar olunabileceğini ve ondan sonra “râzıye” ve merzıyye” 

makâmlarına ulaşılabileceğini söyler. (3378. beyit) 

94. “  ...e-lÀ innehÿ bi-külli şeyéin muóìù”: “İyi bilin ki o, her şeyi kuşatandır.” 369 İman-

küfür, saadet-şekavet, karanlık-aydınlık, muhabbet-adavet vb. bütün hâller, gerçekte 

Allah’ın sıfatlarının birer tecellisi hükmündedir. Zira o her şeyi kuşatmıştır. Şâir, bu-

nunla ilgili Abdürrezzak isimli bir şeyhin bir Hristiyan kıza âşık olmasını ve Muhyiddin 

Arabî’nin halifenin oğlu önünden geçerken ondaki ilâhî nûru ve güzelliği görmesi sonu-

cu düşüp bayılmasını misâl olarak gösterir. Şâir, âlem-i ecsamdaki her şeyin, Cenâb-ı 

Hakk’ın Cemâl ve Kahhar isimlerinin birer âyinesi hükmünde olduğunu söyler. (3763-

3816. beyitler) 

95. “…va’llÀhu muóìùun bi’l-kÀfirìn”: “Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.”370 

Bu âyet-i kerime de bir önceki âyetin hemen ardından eserde yer almaktadır. Söz konu-

su iktibâs, eserde, önceki iktibâsla aynı gerekçelerle yer almaktaysa da, âyetin bütünün-

deki anlam bağından uzaklaştırılarak kullanılmıştır. Zira, Bakara Sûresi’nin bu âyetinde, 

Allah’a iman etmeyen kâfirlerin durumlarına misâl getirilmektedir. 

96. “…fe-eynamÀ tüvellÿ fe-åemme vechu’llÀhi... ”: “Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü 

işte oradadır.” 371 Âyet-i kerime, eserde 145. ve 146. iktibâsların hemen altında yer 

almaktadır. Âyet, işârî yorumlarla birlikte, tasavvuftaki vahdet-i vücûd nazariyesini be-

nimseyenlerin delillerinden biri olmuştur. İlk dönem mutasavvıfları, bu âyetten “fenâ” 

mânâsı çıkarmışlar ve “Bunda kalplerin doğum ve batım yerlerine işâret vardır. Kalp-

lerde doğan ve batan nûrlar vardır. Kalpleri hakîkatler kaplayınca, onlardaki şevarik 

(sıfat nûrları) gizlenir. Güneş doğunca yıldızların gizlenmesi gibi Hakk’ın huzurunda da 

kahr hâsıl olur, sûret mahvolur, görünmez, duyu ve anlama kalmaz. İlim ve akıl yetkisi 

irfan ve vicdan ışığı yok olur. Çünkü bunlar beşerî sıfatlardır. Mevsuf (beşerilik) yok 
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olunca sıfat nasıl kalır?” demişlerdir. Kuşeyrî de ile birlikte âyet-i kerime, vahdet-i vü-

cûd şeklinde yorumlanmıştır. 372 Şâirin bu anlayışla yazdığı beyitlerine âyeti delil olarak 

getirdiği görülmektedir. 

97. “[YÀ eyyühe’l-leõìne Àmenÿ men yertedde minküm èan dìnihì fe-sevfe yeéti’llēhü 

bi-úavmin] yuóibbuhüm ve yuóibbÿnehÿ…”: “Ey iman edenler! Sizden her kim dinin-

den dönerse, (bilin ki), Allah onların yerine öyle bir topluluk getirir ki, Alalh onları 

sever, onlar da Allah’ı severler.”373  Âyet-i kerimenin sâdece “ yuhibbuhüm ve yu-

hibbûnehû ” kelimeleri eserde yer almaktadır. Şâir bu iktibâsı, âlemlerin yaratılma se-

bebinin sevgi/aşk olduğunu izâh etmek için yapmıştır. Cenâb-ı Allah, ehadiyyet merte-

besinde gizli bir hazine iken bilinmeyi istemiş ve kendi nûrundan yeşil bir cevher ya-

ratmıştır. Bu cevher, tasavvufta cevher-i evvel, nûr-ı Muhammedî, Levh-i mahfuz gibi 

isimlerle anılmaktadır. Diğer bütün yaratılmışların kaynağı işte bu cevherdir ve Cenâb-ı 

Allah’ın bu cevhere muhabbet nazarıyla bakmasıyla her şey var olmuştur. Âyet-i keri-

me, esere bir bölümünün tasavvufî açıdan yorumlanmasıyla dâhil edilmiştir. 

98. “...ãummün bukmün èumyün...”: “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” 374 Bakara 

Sûresi’nin 18. âyetinde Allah’ı dünyaya ve şeytana değişen ehl-i tuğyanın durumu anla-

tılmakta ve onlar için “sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler; artık onlar (hakîkate) döne-

mezler.” ifâdesi kullanılmıştır. Âyetin bu bölümü, eserde 3957. beytinde geçmektedir. 

Şâir bu beyitlerde, kalbin tasfiye edilmesinden, nefsin şerîat ipiyle bağlanmasından söz 

etmektedir. Bu şekilde hareket etmeyen kişinin durumu, Bakara Sûresi’nde tavsif edilen 

kişinin durumu gibidir. Şâirin beyitlerdeki bu açıklamalarına bakıldığında, âyet-i keri-

menin bağlamından koparılarak tasavvufî bir yorumla esere dâhil edildiğini söylemek 

mümkündür. 

99. “Ve keõÀlike evóaynÀ ileyke rÿóan min emrinÀ mÀ künte tedrì ma’l-kitÀbü ve le’l-

ìmÀnü velÀkin ceèalnÀhü nÿran nehdì bihì men neşēéü min èibÀdinÀ…”: “Ve (ey Nebî,) 

işte sana da kendi emrimizden hayat bahşeden bir mesaj vahyettik; sen daha önce kitap 

nedir, iman nedir bilmezdin.” 375  İslâm’ın beş şartı vardır. Bunlar şerîatın zâhiridir. 

Onun bir de bâtınî yönü vardır. Bu amellerin bâtınî yönü ancak tarikatla keşfedilebilir. 

                                                           
372 Süleyman Ateş, s.259. 
373 Mâ’ide 5/54. 
374 Bakara 2/18. 
375 Şûrâ 42/52. 



191 

 

Fakat bâtın kapısı, şerîat kilidiyle açılabilir. Bu kilidin dişleri bulunmaktadır. Eğer kili-

din dişleri tam oturmazsa, yani sâlik bu beş şartı yerine getirmezse, o bâtın kapısı açıl-

maz. Enbiyâlar, bu kapıdan içeri girmişler ve orada duydukları esrârı ümmetlerine du-

yurmuşlardır. Şâir, âyet-i kerimeyi delil getirerek, bu esrârın Cenâb-ı Allah tarafından 

bildirildiğini açıklamaktadır. (3997- 4012. beyitler) 

100. “Elleõìne yüéminÿne bi’l-àaybi…”: “Onlar gayba inanırlar.” 376 Şâir, önceki be-

yitlerde şerîat kapısının ancak tarikat kilidiyle açılarak bâtınî esrârlara vâkıf olunabile-

ceğini söylemekteydi. Bu âyet-i kerimeyi de yine şerîat kapısından nasıl girilebileceğini 

anlattığı beyitlerine bir delil getirmek amacıyla eserine dâhil etmiştir. Şerîat kapısının 

dişlerinin tam oturması (İslâm’ın beş şartının yerine getirilmesi) sonrasında, tarikattaki 

tâlibin bu hâli, kalbinin temizlenmesini sağlayacaktır. Kalbin tasfiye edilip düzelmesi, 

gayb âleminin kapılarının açılmasına vesîle olacaktır. İbadetlerin ve dinî ilimlerin art-

ması, iman nûrunun gayb âleminden doğmasını; tâlibin aşk acısıyla feryat etmesini de 

beraberinde getirecektir. (4013- 4018. beyitler) Âyet-i kerimenin bu bölümü, eserde 

ilme’l-yakîn ve ayne’l-yakînle ilgili izâhların yapıldığı bölümde tekrar yer almaktadır. 

(5341- 5398. beyitler) 

101. “Hüve’l-leõì enzele’s-sekìnete fì úulÿbi’l-müéminìne li-yezdÀdü ìmÀnen maèa 

ìmÀnihim…”: “O, inanların imanlarını kat kat artırmaları için kalplerine huzur ve gü-

ven indirendir.” 377  Tarikat yolunda tâlibin beden kalıbıyla sülûkunu tamamlaması 

şerîat kanunlarını yerine getirmesi gerekmektedir. Amel olmadan hiç kimsenin imanının 

kemâle ermesi mümkün değildir. Şâir, bunu âyet-i kerimeyi iktibâs ederek eserinde 

açıklamaktadır. (4020- 4023. beyitler) 

102. “Küllü şeyéin hÀlikün illÀ vechehÿ... ”:  “Onun zâtından başka her şey yok olacak-

tır.” 378 Şâir, cisimler âlemindeki her şeyin Allah’ın isim ve sıfatlarının birer tecellisi 

olduğunu, günün birinde her şeyin fenâ bulacağını, yalnızca Cenâb-ı Hakk’ın bâkî kala-

cağını çeşitli misâllerle eserin bu bölümünde çeşitli misâller getirerek açıklamaktadır. 

(4063- 4132. beyitler) 
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103. “Men kÀne fì hÀõihì aèmÀ ve hüve fi’l-Àòireti aèmÀ ”:  “Kim, bu dünyada körlük 

ettiyse âhirette de kördür.” 379 Eserde, insan dışında hayvanlarda da kalp denilen bir et 

parçası olduğu, insanın eğer tevhid zikriyle kalbini temizlemesi gerektiği söylenir. Aksi 

takdirde o kişi, sûreten hayvanlara döner. Bu kişiler, hem bu dünyada hem de âhirette 

kördür.  (4153- 4163. beyitler) 

104. “İnne fì õÀlike le-õíkrÀ li-men kÀne lehÿ úalbün…”: “Elbette bunda, (akleden) bir 

kalbe sahip olanlar için ibretlik bir uyarı vardır.” 380 Âyet-i kerime bir önceki iktibâs 

gibi, kalbin vasıflarının anlatıldığı bölümde yer almakta, kalp temizliğinin ve kalb-i 

hakîkînin öneminin anlatıldığı beyitlere bir delil niteliği taşımaktadır. Kalb-i hakîkîye 

sahip olmayan kişi, hayvanlardan daha kötü bir hâldedir. (4172- 4183. beyitler) 

105. “Ve yeséelÿneke èani’r-rÿói úuli’r-rÿói min emr-i Rabbì...”: “Sana rûh hakkında 

soruyorlar. De ki: ‘Rûh, Rabb’imin bileceği bir şeydir ve size bu konuda pek az ilim 

verilmiştir.”381 Âyet-i kerime, rûhun vasıflarının anlatıldığı bölümün hemen başında yer 

almaktadır. Şâir, eserin bu kısmında, rûhun âlem-i emirde olduğunu, kün” emriyle mad-

deye bürünüp ortaya çıktığını, Allah’a yakınlık gibi bir ihtisâsı olduğunu söylemektedir. 

Mutasavvıflar, rûhun mahlûk olup olmayacağı konusunda farklı görüşler bildirmişlerdir. 

Zira iktibâs edilen âyet-i kerimeye göre rûh Allah’ın emrindedir. Allah’ın emri onun 

kelâmıdır. Allah’ın kelâmı ise, onun mahlûk olmayan bir sıfatıdır. O halde rûh mahlûk 

değildir, diyenler olmakla birlikte mutasavvıfların geneli, rûhun mahlûk olduğu yönün-

de kanaat bildirmişlerdir.382 Şâir, bu bölümde ayrıca, âyet-i kerimede olduğu gibi aklın 

ve fehmin onu idrak edemeyeceğini söyler. ( 4195- 4209. beyitler)  

106. “Òalaúa’s-semÀvÀti ve’l-arøa fì sitteti eyyÀmin [åümme’stevÀ èale’l-èarşi...] ” : 

“Şüphesiz sizin Rabb’iniz, gökleri ve yeri altı gün içinde yaratan ve sınırsız güç ve kud-

ret makâmına kurulan Allah’tır.” 383 Âyet-i kerime eserde, rûhun vasıflarının anlatıldığı 

bölümde yer almaktadır. Mutasavvıflar, göklerin ve yerin yaratılışını, nûr-ı Muhammedî 

görüşüne göre açıklar.384 Tasavvufta, nûr-ı Muhammedî’den sonra nefs-i küll, sonrasın-

da âlem-i melekût yaratılmıştır. Âlem-i melekûtun en yüksek, en saf ve en güzel olanına 
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âlem-i gayb, âlem-i lâhut, âlem-i ceberût isimleri verilmektedir. Ortasına âlem-i ervâh, 

âlem-i mânâ, âlem-i emr denir. Alt kısmına âlem-i mücerret, âlem-i berzah ve âlem-i 

misâl adları verilmektedir. Âlem-i melekût’un yaratılmasından iki bin yıl sonra âlem-i 

mülk yaratılmıştır. Âlem-i mülkün en üst tabakasına âlem-i bekâ, âlem-i ulvî; orta taba-

kasına âlem-i ecsam-ı esiriyye; en alt tabakasına âlem-i ecsam, âlem-i süflî, âlem-i kevn 

ü fesad adları verilmektedir. 385 İktibâs edilen âyetin yer aldığı bölümde şâir, âlem-i 

ervâhın yaratılışı ve mutasavvıfların âlem-i melekût ve âlem-i mülk ile ilgili görüşlerini 

manzûm bir şekilde ele alır. (4212- 4219. beyitler) 

107. “Fe-sübóÀne’l-leõì bi-yedihì melekÿtu külli şeyéin ve ileyhi türceèÿn”:  “Her şeyin 

hükümranlığı elinde olan Allah’ın şanı ne yücedir! Siz yalnızca ona döndürülüceksi-

niz.” 386 Âyet, rûhun vasıflarının anlatıldığı bölümde geçmektedir. Şâir, âlem-i mülkün 

ancak âlem-i melekûtla dâim olduğunu söyler. Hepsini sebebi ise, insandır. Bununla 

birlikte bâkî olan yalnızca Allah’tır. Bütün âlemler birbirine bağlı olarak yaratılmıştır, 

hepsi de fenâ bulacaktır. Fakat Cenâb-ı Allah’ın varlığı ve kâim oluşu kendindendir, 

onun zâtını anlamak mümkün değildir.(4220- 4238. beyitler)  

108. “...ve nefaòtü fìhi min rÿhi...” :  “Ve ona kendi rûhumdan üfledim.” Sa’d Sûre-

si’nde geçen âyetin tamamı şöyledir: “Fe-izÀ sevveytühÿ ve nefaòtü fìhi min rÿhi fekaèÿ 

lehÿ sÀcidìne” “Onu şekillendirip içine rûhumdan üflediğim zaman onun için saygı ile 

eğilin!”387 Âyetin bölümleri, beyitlerde manzûm olarak yer almaktadır. (4243.,4245., 

4249., 4253. beyitler) Tasavvuftaki vahdet-i vücûd görüşüne göre rûh iki türlüdür. Biri 

Allah’ın rûhu ve diğeri Âdem’in rûhu. Allah’ın rûhu kadimdir. Fakat bu rûh, Allah’tan 

Âdem’e üflenince yaratılmış olur. Bu görüşe göre rûh aslında Allah’ındır, ondan feyz 

alarak Âdem’e geçmiştir. Bu feyiz dolayısıyla Âdem’in rûhu yaratılmış ise de aslı itiba-

rıyla rûh mahlûk değildir.388 Yine tasavvufta rûh, nefis anlamıyla da kullanılır. Nitekim 

ilk mutasavvıflar rûhu, tab’, nefs, kalb, sır ve rûh şeklinde tasnif etmişlerdir. Dolayısıyla 

nefis denilince rûhun alt kademesi anlaşılmaktadır. Üste doğru gidildikçe nefis safiyet 

kazanmaktadır. Bunun için seyr ü sülûkta nefsin dereceleri vardır ve her bir derece bir 

makâmdır. 389  
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Esere göre rûh, Hakk’ın “Yuhyî” sıfatının bir tecellisidir ve onun yaratılması bir dakika-

lık bir hâdisedir. Bu rûhun kemâle ulaşması için tahliye ve tezkiye edilmesi gerekmek-

tedir. Cemâl ve Celâl sıfatlarının tecellisi ile bedenlerdeki rûhların farklılıkları da ortaya 

çıkmaktadır. Şâir eserinde, nefis ve rûh kavramlarını birbirine bağlı olarak değerlendirir. 

Ona göre, tezkiye-i nefs gerçekleşmeyince tahliye-i rûh da gerçekleşmez. Bundan dola-

yı, tezkiye-i nefsin devamlı sûrette yapılması gerekir. Böylece insanın Cenâb-ı Allah’a 

ulaşılabilmesi mümkün olacaktır. (4243- 4276. beyitler) 

109. “Hüve’l-leõì ceèaleküm òalÀéife’l-arøı…”: “Çünkü o, sizi yeryüzünde halife kılan-

dır.” 390 Âyet-i kerime eserde, ilâhî lütuflara ve cezbeye ulaşılabilmesi için rûhun, kal-

bin ve nefsin terbiye ve tasfiye edilmesi gerektiğinin anlatıldığı bölümde, yer almakta-

dır. Şâir, bütün nimetlerin insanoğlunun Cenâb-ı Allah’ın halifesi olması hasebiyle ve-

rildiğini söyler.  

En’âm Sûresi’nin bu âyeti, mutasavvıflar tarafından insan-ı kâmil olarak yorumlanmış-

tır. İnsan-ı kâmil, Allah’ın yeryüzündeki halifesi olması itibarıyla, onun bütün isim ve 

sıfatlarına mazhar olan kimsedir. Ayrıca insan-ı kâmil, âlemin varoluşunu ve varlığını 

sürdürmesinin sebebidir; bu anlamda varlığı meydana getiren ve onu muhâfaza eden 

ilkedir. 391  İnsan-ı kâmil, ilk dönem sûfîlerinde rastlanmayan bir kavramdır. Ancak, 

Hallâc-ı Mansûr “Allah Âdem’i kendi sûretinde yarattı.” hadisinden yola çıkarak, Al-

lah’ın kendi nefsinde, kendisi için tecelli ettiğini söylemiştir. Bu tecelli ile Allah, kendi 

isim ve sıfatlarının hepsini ihâta eden sûret vücuda getirmiştir. Hallâc’ın bu anlayışı 

daha sonra İbn-i Arabî’nin insan-ı kâmil düşüncesini meydana getirmiştir. İbn-i 

Arabî’ye göre kâinat ilk önce rûhsuzdu. Tıpkı cilâsı vurulmamış bir ayna gibiydi. 

Âdem, bu cilâsız aynanın cilâsı ve rûhu olmuştur. Ona göre insan, Allah’ın isim ve sı-

fatlarının bütün kemâllerini aksettiren cismi, büyük âlemin cisminden küçük olsa bile, 

insan büyük âlemin bütün hakîkatlerini kendinde toplamaktadır.392 

110. “...elestü bi-Rabbiküm úÀlÿ belÀ...”: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” 393 A’râf 

Sûresi’nin 172. âyetinin bu bölümü, eserde, kelime düzeyinde yer almıştır. (4451 ve 

4452. beyitler) Tasavvufî metinlerde çokça kullanılan bu ifâde, âlem-i ervâhta, insanoğ-

lunun Cenâb-ı Allah’a verdikleri misakı anlatmaktadır. Mutasavvıflar bu sözü lafzî 
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mânâsıyla değerlendirirken, kelâmcılar sözün bir temsil olduğunu söylerler. Şâir, âlem-i 

melekût olarak tâbir edilen varlık mertebesinin bir tabakası olan âlem-i ervâhta rûhların 

yaratılışını ve daha sonra beden kalıbında âlem-i ecsama gelmesini beyitlerde anlatır-

ken, âyet-i kerimede geçen ifâdeleri kullanmıştır. 

111. “ İnnÀ senulúí èaleyke úavlen saúílē”: “Şüphesiz biz sana (sorumluluğu) ağır bir 

söz vahyedeceğiz.” 394  Âyet-i kerime, ibadet ve aşkla Allah’a yaklaşan bir müride, 

Cenâb-ı Hakk’ın esrâr perdelerini kaldırıp bütün sırlarını ayan etmesinin anlatıldığı bö-

lümdeki beyitlerde (4523 ve 4524. beyitler) manzûm olarak yer almaktadır. Allah tara-

fından sevilmek için önce onu sevmek ve ona ibadet etmek gerektiğini dile getiren şâir, 

ancak bu şekilde esrâr perdelerinin ortan kalkacağını, sevgilinin sırlarını ayan edeceğini 

söyler. Böylece, ilâhî lütuflar da ortaya çıkmaya başlar. Âyet-i kerimede geçen “sakîl”, 

şâir tarafından kadeh olarak temsil edilmiştir. “Kavl” bu şaraptan içilen bir şaraptır ki, 

onun tesiri, rûha ve bedene tesir eder. Varlık o an yokluğa tebdil olur ve fenâ makâmına 

ulaşır. 

112. “…ve èala’l-aèrÀfi ricÀlün [yaèrifÿne küllen bi-sìmÀhüm...] ”: “A’râf üzerinde de 

birtakım adamlar vardır, cennet ve cehennemliklerin hepsini simalarından tanımakta-

dırlar.” 395 A’râf,  sevapla günahları eşit olduğu için ne cennete ne de cehenneme gide-

bilenlerin toplandığı yer olarak kullanılmakla birlikte, tasavvufî ıstılâhta, Hakk’ı her 

yerde bütün sıfatlarıyla tecelli eder bir halde temâşâ etme, Hakk’ı tecelli ettiği mazhar-

larda müşâhede makâmı gibi anlamlara gelmektedir.396 Şâir, önceki beyitlerde ve iktibâs 

ettiği âyetlerde varlığın fenâ bulmasından bahsetmektedir. İşte fenâ sonrası varılacak 

makâmın adı A’râf’tır. Eserde bu ismin hem zâhirî hem bâtınî anlamları üzerinde du-

rulmaktadır.  (4527- 4536. beyitler) 

113. “ [NÀdev ashÀbe’l-cenneti ]  en-selÀmün èaleyküm lem tedòulÿhÀ ve hüm 

yaùmeèÿn”: “Cennetliklere ‘Selâm olsun size!’ diye seslenirler.” 397 Şâire göre, fenâ 

makâmındaki âşık, A’râf ehlini ve onların vaziyetini, cennet ve cehennemi temâşâ eder 

ve cennettekilere selâm verir. Âyet-i kerime, bu açıklamalara binâen verilmiştir. (4537. 

beyit) 
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114. “ [...úÀlÿ] RabbenÀ lÀ-tecèalnÀ meèÀ’l-úavmi’ô-ôÀlimìn”:  “Ey Rabb’imiz! Bizi 

zâlim toplumla beraber kılma!’ derler.” 398 A’râf makâmındaki âşık, cehennem ehlinin 

vaziyetine bakarak âyet-i kerimede geçtiği şekilde Cenâb-ı Allah’a yalvarmaktadır. 

(4538- 4541. beyitler) 

115. “Ve nezaènÀ mÀ fì ãudÿrihim min àıllin...” :  “Biz onların kalplerinde kin namına 

ne varsa söküp attık.” 399 Âyet-i kerime, A’râf makâmında olup cennet kapısında bekle-

yip girmek isteyen rûhun (âşıkın) hâlini beyân için esere dâhil edilmiştir. Cennete gire-

bilmek için bütün her şeyden temizlenmek gerekir. (4543- 4548. beyitler) 

116. “[E-lem terav enna’llÀhe seòòara leküm mÀ fi’s-semÀvÀti ve mÀ fi’l-arøı] ve esbaàa 

èaleyküm nièamehÿ ôÀhiraten ve bÀùınaten...”: “Göklerde ve yerde ne varsa hepsini Al-

lah’ın sizin hizmetinize verdiğini ve açıkça yahut gizlice üzerinizdeki nimetlerini ta-

mamladığını görmediniz mi?” 400 A’râf makâmında bulunan âşıkın, kendini bir zindan-

da hissetmeyeceği, onun şevki ve safâsının artarak devam edeceği, gayb âleminden ona 

türlü kerâmetler, yardımlar ve nimetler verileceğini söyleyen şâir, âyet-i kerime ile bunu 

delillendirir. (4550- 4555. beyitler) Lokman Sûresi’nin bu âyeti, Allah’a isyân eden ve-

ya onu inkâr eden insanların nankörlüklerini yüzlerine vurmaktadır. Şâir, bu âyette ge-

çen “bâtın” kelimesini, müşâhede makâmındaki âşıka, gayb âleminden gelen kerâmet ve 

inâyet nimeti olarak yorumlamıştır. 

117. “MÀ zÀàa’l-baãaru ve mÀ ùaàÀ ”:  “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı.” 

401 Eserde iktibâs edilen ifâde, Necm Sûresi’nin 17. âyetidir. Necm Sûresi’nin bu âyetle-

ri, müfessirler tarafından Miraç hâdisesi şeklinde yorumlanmıştır. İktibâs edilen âyet-i 

kerimede, Hz. Mûsâ’nın  “Bana kendini göster.” talebine kinaye yollu bir ima var gibi-

dir.402 Şâir, Hazret-i Peygamber’in bu hâlinden misâl verir ve fenâ makâmındaki müri-

din eğer kendinde meydana gelen kerâmetlere iltifat etmeye başlarsa, Cenâb-ı Hakk’ın 

kendisine olan lütuflarından mahrum kalacağını, haddi aşmamasını söyler. Zira Cenâb-ı 

Allah, onu bütün bunlarla imtihan etmektedir.  
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118. “Le-úad raē min ÀyÀt-i Rabbihi’l-kübrÀ”: “Andolsun o Rabbinin en büyük alâmet-

lerinden bir kısmını gördü.” 403  Âyet-i kerimde geçen “âyet” kelimesi, tasavvufta, 

Hakk’ın zât ve isimlerinin mazharları, eşyayı ilâhî ve hakîkî birlik gözüyle görmek ve 

seyret ve velilerden zuhûr eden hârikulâde hâller ve kerâmetler anlamına gelmektedir.404 

Eserde şâir, fenâ makâmındaki müridin eğer haddini aşmazsa ve kendisinde görülen 

kerâmet ve kendisine verilen ilâhî lütuflar karşısında şaşırmazsa, işte bu âyet-i kübrayı; 

yani Cenâb-ı Allah’ın zât ve isimlerini görmeğe lâyık olacağını ifâde etmektedir. (4562- 

4563. beyitler) 

119. “[İnne’l-leõìne] sebaúat lehÿ’m-mine’l-óüsnÀ [ülÀéike èanhÀ mübèadÿn] 

”:“Şüphesiz kendileri için tarafımınzdan en güzel mükâfat hazırlanmış olanlar var ya, 

işte bunlar cehennemden uzaklaştırılmışlardır.” 405 Âyet-i kerime, mâsivâdan vazgeç-

mek, halktan Hakk’a yönelmek gerektiğinin anlatıldığı bölümde yer almaktadır. Gerçek 

mutluluğa bunlar erişecek diyen şâir, âyeti buna delil olarak gösterir. (4621- 4627. be-

yitler) 

120. “[Ve iõ -teéeõõene Rabbüküm ] ve le-in-şekertüm le-éezìdenneküm...”: “Hani 

Rabbiniz şöyle duyurmuştu: ‘Andolsun, eğer şükrederseniz elbette size nimetimi artırı-

rım.’ ” 406 Şâir, Allah’a yakınlık kazanıldıkça nimetlerin de artacağını söyleyerek âyeti 

iktibâs eder. (4628- 4633. beyitler) 

121.  “éEm-men yücìbu’l-muøùarra iõÀ deèÀhü...”: “(Allah) değilse kimdir duâ ettiğinde 

darda kalanın yardımına yetişecek olan? ” 407  Neml Sûresi’nin 62. âyetinin bu kısmı, 

eserin 4755. beytinde manzûm olarak yer almıştır. Âyet-i kerime, hayret makâmındaki 

sâlikin Allah’a acziyetini dile getirerek yalvarması sonrasında, bu duânın Rahmân’ın 

katında karşılık bulduğunu delillendirmektedir. 

122. “...ülÀike ketebe fì úulÿbihimü’l-ìmÀne ve eyyedehüm bi-rÿóin minhü...”:  “İşte 

Allah onların kalplerine imanı yazmış ve onları kendi katından bir rûh ile desteklemiş-

tir.” 408 Âyet-i kerime, hayret hâlinde olan sâlikin Cenâb-ı Hakk’ın yardım ve lütfuyla 
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vahdete ulaşmasının anlatıldığı bölümde yer almaktadır. Bu makâmdaki kişileri Allahu 

Teâlâ’nın cevabı, âyetinde geçtiği şekildedir. (4759- 4775. beyitler) 

123. “İnneme’l-müéminÿne’l-leõìne iõÀ õükira’llÀhu vecilet úulÿbühüm...”: “Müminler 

ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir.” 409 Âyet-i kerime, tarikat 

yolunda kalbin tasfiyesi ve nefsin tezkiyesine binâen eserde iktibâs edilmiştir. Şâir, seyr 

ü sülûktaki bir tâlibin neler yapması gerektiğini açıklar ve nihâyetinde bu mertebeleri 

kateden müridin zikirle safâ bulacağını, gönlün o zikirle nûrlanacağını söyleyerek ese-

rinde âyet-i kerimeye yer verir. (4812- 4871. beyitler) 

124. “...åümme telìnü cülÿdühüm ve úulÿbühüm ilÀ õikri’llēhi...”: “Sonra tenleri de 

kalpleri de Allah’ın zikrine karşı yumuşar.”410 Seyr ü sülûkta ibadet ve zikirle meşgul 

olanın kalbindeki kasavet yerini letâfete bırakır. Ona, ilâhî nûrlar ayan olmaya başlar. 

Nitekim âyet-i kerimede de Cenâb-ı Allah böyle buyurmaktadır. (4872- 4873. beyitler) 

125. “…innì lÀ ecidü rìóa Yÿsufa lev-lÀ en-tüfennidÿn”: “Bana bunak demezseniz, şüp-

hesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum.” 411 Şâir, “Nefsini bilen Rabbini bilir.” sözün-

den sonra Yusuf kıssasına geçer ve can-nefis münâsebetini Yusuf-Zeliha temsiliyle an-

latır. Şâire göre can Yusuf’tur ve nefis de Zeliha’dır. Yâkub Peygamber, oğlu Yusuf’un 

kokusunu işitip feryat eder. Eserde bu temsil, seyr ü sülûktaki bir müridin kendisine 

ilâhî lütuf gelmemesi sebebiyle yolundan kalmaması gerektiğini anlatmak için verilmiş-

tir. Nasıl ki Yâkub Peygamber, en ümitsiz bir anında oğlu Yusuf’un kokusunu duymuş-

tur ki bu bir lutf-ı ilâhîdir, bunun gibi o müride de elbet Cenâb-ı Allah’ın bir lütfu erişe-

cektir. (4702- 4735. beyitler)    

126. “...inne’l-óasenÀti yüõhibne’s-seyyiéÀti...”: “Çünkü iyilikler kötülükleri giderir.” 

412 Şâir, halvette zikir ve ibadetle meşgul olan sâlikte, vâkıa hâlinin ortaya çıkabileceği-

ni söyler. Vâkıa hâlinde, bazı hakîkatlere vâkıf olmaya başlayan sâlik, çeşitli rüyalar da 

görür. Bu rüyalardan bazıları menfî mânâlar taşır. Eğer vâkıa hâlindeyken menfî 

mânâlara işâret eden varlıkların öldüğü görülürse, bu, kötülüklerin iyiye tebdil olduğu 

anlamına gelmektedir. Zira Cenâb-ı Allah, iyiliklerin kötülükleri giderdiğini buyurmak-

tadır. (5029-5033. beyitler) 
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127. “[İllÀ men tÀbe ve Àmene ve èamile èamelen ãÀlióan fe-ülÀéike] yübeddilu’llÀhu 

seyyiéÀtihim óasenÀtin...”: “Ancak tövbe edip de inanan ve sâlih amel işleyenler başka. 

Allah işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir.”413 Bu âyet-i kerimede eserde, bir ön-

ceki iktibâs edilen âyetin hemen altında yer almakta olup aynı sebeple esere dâhil edil-

miştir. Şâir, sâlikin kötü durumları iyiye çevirmesi, tövbe, ibadet ve zikirle mümkündür, 

diyerek nasihatte bulunur. 

128. “Elleõìne Àmenÿ ve taùmaéinnü úulÿbühüm bi-õikri’llēhi e-lÀ bi-õikri’llēhi 

taùmaéinnü’l-úulÿb”: “Onlar, inananlar ve kalpleri Allah’ı anmakla huzura kavuşan-

lardır. Biliniz ki, kalpler ancak Allah’ı anmakla huzur bulur.” 414 Halvetteki sâlikin 

vâkıa hâlinde zikir yapmasının ona getireceği faydaların anlatıldığı bölümde âyet-i ke-

rime iktibâsen yer almaktadır. (5154-5195. beyitler) 

129. “ÚÀle RabbenÀ ôalemnÀ enfüsenÀ ve in-lem taàfir le-nÀ ve teróamnÀ le- nekÿnenne 

mine’l-òÀsirìn”: “Dediler ki ‘Rabbimiz! Biz kendimize zultmettik. Eğer bizi bağışlamaz 

ve bize acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.’” 415 Eserde, halvette iken vâkıa 

hâlinde kötü rüyalar gören sâliklerin, Cenâb-ı Allah’a âyette geçtiği gibi yalvardıkları 

anlatılmaktadır. (5206-5223. beyitler) 

130. “...va’llÀhu àÀlibün èalÀ emrihì...”: “Allah, işinde gâliptir.” 416 Âyet-i kerimenin 

bu parçası, zikir ile kalbin tasfiye edilip vâkıa hâlindeki kötü rüyaların iyiye tebdil ola-

cağının anlatıldığı bölümde yer almaktadır. Şâir, yıllarca ibadetle etmekle gerçekleşme-

yen bu değişikliğin ancak zikirle ve Allah’ın yardımıyla elde edilebileceğini söyler. 

(5250-5265. beyitler) 

2.1.2.4.2. Hadis İktibâsları 

Tüm İslâmî disiplinlerde olduğu gibi tasavvufun da Kur’ân-ı Kerim’den sonra ikinci 

kaynağı Hz. Peygamber’in sözleri, tavsiyeleri ve yaşama şekli olmuştur. Tasavvufun 

şekillenmesinde hadisler, rivâyetler ve Hz. Peygamber’in sünneti, büyük bir role sahip-

tir. İlk sûfîlerin aynı zamanda hadis âlimi olması sebebiyle, mutasavvıfların hadislere 

öteden beri bir ilgileri bulunmaktadır. Sûfîlerin hadise yaklaşımları incelendiğinde ri-

vâyet ve hadis metinlerinin yorumu açısından onların hadisçilerden ayrılan birçok yönü 

                                                           
413 Furkan 25/70. 
414 Ra’d 13/28. 
415 A’râf 7/23. 
416 Yusuf 12/21. 
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bulunduğu görülmektedir. Bunlar, rivâyetlerde sened zikredilmemesi, hadislerin mânâ 

ile rivâyet edilmesi, hadislerin keşif, ilham ve rüya yoluyla rivâyet edilmesi, uydurma 

hadislere fazlaca yer verilmesi şeklinde sıralanabilir. 417  

Mutasavvıflar, haram veya helâl gibi hükümler çıkarılabilecek olan hadislerde sahih 

veya hasen olma şartı aramak konusunda muhaddisler görüş birliği içindedirler. Fakat 

amellerin faziletleri, zikirler, rekaik, terğib, terhib vb. açıkça hüküm çıkarılacak hadisler 

kısmına girmeyenler hakkında hemfikir değildirler. Hadis ilminin hıfz, rivâyet ve özel-

likle senet konularındaki kılı kırk yaran kat’î ve kuralcı tutumu, mutasavvıfların keşfe 

dayalı anlayış ve yorumlama arzuları ile bağdaşmadığından, onlar hadisleri çoğu kez 

mânâ ile rivâyet etmişler; bu da zamanla tasavvuf literatürüne sıhhatleri şüpheli çok 

sayıda hadisin girmesine sebep olmuştur.418 Sûfîler, hadis rivâyetiyle ilgili olarak teknik 

konular yerine onun amele intikaline önem vermişler ve âlim olmanın şartını rivâyet 

değil riâyet olarak görmüşlerdir.419  

Rivâyetten ziyâde riâyete önem veren mutasavvıflar, rüya, keşif ve ilham gibi yollarla, 

diğer tasavvufî bilgilerin yanında, hadislere de ulaşmışlardır. Dolayısıyla bu üç ıstılâh, 

tasavvufta büyük önem taşımaktadır. Sûfîlerin büyük çoğunluğu rüya hâlini, insanlar 

arası bilgi akışının mümkün olduğu bir zaman dilimi olarak kabul etmişlerdir. Keşif, 

beden ve his perdesinin kalkması neticesinde rûh âleminin temâşâ edilmesidir. Rüya, 

keşif ve ilham yoluyla hadis rivâyet ve tashihi, çoğunlukla sûfîlerin kabul edip başvur-

dukları metodlardandır. 420 Ayrıca, hadislerin bâtınî açıdan yorumlanmasında yine bu 

metotlardan faydalanılmıştır. Zira sûfîlere göre âyetlerin yanı sıra hadislerin de zâhirî 

anlamlarının yanı sıra bâtınî anlamları da vardır. Tasavvufî hadis yorumculuğu zâhire 

karşılık bâtına, ibâreye karşılık ibret ve itibara, hükümlere karşılık hikmetlere dayanır. 

Her şeyden önce tasavvufî yorum, söyleneni değil, söylenmek isteneni temel alır.421 

Çalışma konumuz olan Câmiü’l-Envâr adlı eserde yer alan hadisleri ve hadis olarak 

verilen sözleri, yukarıda verilen bilgiler ışığında değerlendirdiğimizde şu tespitleri 

yapmamız mümkündür: 

                                                           
417 Ferhat Gökçe, “İslâm İrfan Geleneğinde Hadis Yorumu”, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara Ü., SBE, 

Temel İslâm Bilimleri (Hadis) Anabilim Dalı, Ankara, 2010), s.218-219. 
418 Ceylan, Böyle Buyurdu Sûfî, s.25-26. 
419 Muhittin Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, İstanbul: Ensar, 2012, s.89. 
420 Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.96. 
421 Gökçe, s.IV. 
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1. Hadisler, âyetlerde olduğu gibi genellikle şâirin manzûmelerde yaptığı açıklamalar 

sonrası tasavvufî düşüncelerin desteklenmesi amacıyla eserde yer almaktadır. Bu ba-

kımdan, eserde, bazen âyetler hadisleri, bazen de hadisler âyetleri destekler bir özellik 

göstermektedir. Zaman zaman da verilen hadislerin manzûm açıklaması yapılmıştır. 

2. Eserde hadis olarak verilen ifâdelerin bir kısmı sahih kaynaklarda, bir kısmı muta-

savvıfların eserinde yer almakta, bir kısmı ise herhangi bir kaynakta geçmemektedir. Bu 

yönüyle, eserde geçen hadislerin içinde rivâyet ve sened yönünden kuşkulu olanları çok-

tur. Özellikle sahih kaynaklarda yer almayan hadisler, İbn Arabî, Abdülkadir Geylânî, 

İmâm Gazâlî, Aclûnî, Mevlânâ Abdurrahmân Câmî gibi mutasavvıfların eserlerinde yer 

almakta, bunların bir kısmı ile ilgili olarak eser sahipleri, “keşif ve ilham yoluyla ulaşı-

lan, söz bakımından olmasa da mânâ bakımından sahih olan” ifâdelerini kullanmaktadır. 

Dolayısıyla, Câmiü’l-Envâr’da yer alan hadislerin sıhhat dereceleri dikkate alınmamış, 

mânâ yönü üzerinde durulmuş ve müellif iktibâs ettiği hadislerin kendi tasavvufî düşün-

celerini tasdik etmesini yeterli görmüştür diyebiliriz. 

3. Hadisler, âyetlerden farklı olarak genellikle eserde tam olarak yer almıştır. Bazı ha-

dislerin ise orijinal metinleri verilmemiş, bunun yerine râvîlerin isimleri ve hadiste anla-

tılan olay, beyitlerde manzûm bir şekilde işlenmiştir. Bu tür hadislerin bir kısmının ha-

dis kaynaklarındaki orijinal metinleri tespit edilebilmiş, bir kısmının metin tespiti müm-

kün olmamıştır. 

4. Hadis metinlerinin geneli beyit aralarında mensur olmakla birlikte bazısı manzûm 

olarak beyit içinde, hadisin orijinal metninden bir kelime veya bir ibâre verilmek sûre-

tiyle yer almaktadır. 

5. Eserde, zaman zaman hadislerin kimlerden rivâyet edildiğine dâir bilgilere de rastla-

mak mümkündür. Ancak râvî adlarının eserde kimi zaman farklı verildiğini, Kütüb-i 

Sitte adlı eserle mukâyese edildiğinde tespit etmemiz mümkün olabilmektedir. Şâir, 

eserinde, bazı hadisleri kudsî hadis olarak nakletmiş, bazen de hadislerden âyet olarak 

bahsedebilmiştir.  

6. Özellikle, sahih hadis kaynaklarında yer almayan ve hadis olarak verilen sözler, ta-

mamen tasavvufî anlayışa uygun ve onu destekler niteliktedir. Bu tür hadislerin, daha 

çok tasavvufî düşüncelerin, nefsin ve seyr ü sülûk mertebeleri gibi tarikatlarla ilgili bir-

takım hâllerin beyânında yer aldığını söylemek mümkündür. Eserde, Kütüb-i Sitte’de 
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yer alan bazı hadisler, tasavvufî düşünceye uygun olarak yorumlanabilmiştir. Meselâ, 

“Muhakkak ki Allah, Âdem'i kendi sûretinde yarattı.”422 hadisinin yorumuna dâir şâir, 

zâhirî ve bâtınî anlamı olduğunu ifâde etmiş ve bâtınî yorumuna dâir açıklamalarda bu-

lunmuştur. 

7. Hadislerin metne aktarılmasında, yine âyetlerde olduğu gibi, hareke, harf ve kelime 

hatâlarına rastlamak mümkündür.  

Eserde yer alan hadisleri veya hadis olarak verilen sözleri, A. Kütüb-i Sitte ’de Yer 

Alanlar, B. Kütüb-i Sitte ‘de Yer Almayanlar ve C. Kaynağı Tespit Edilemeyenler şek-

linde tasnif etmeyi, şâirin hadislerin sıhhatine itibar edip etmemesini de tespit etmek 

açısından uygun bulduk. Ayrıca, eserde hadis olarak gösterilen gerçekte mutasavvıflara 

âit olan sözleri de Kütüb-i Sitte ‘de Yer Almayanlar başlığı altında -dipnotlarla gerekli 

açıklamaları yaparak- topladık. 

A. Kütüb-i Sitte ‘de Yer Alanlar: 

1. “...SübóÀna’llÀhi ve’l-óamdu li’llēhi ve lÀ ilÀhe illa’llÀhu va’llÀhu ekber lÀ óavle ve lÀ 

úuvvete illÀ bi’llÀhi’l-èaliyyi’l-èaôìm...”: “Allah’ım, seni tenzih ederim, hamdler sana 

mahsustur. Allah'tan başka ilâh yoktur, Allah en büyüktür, güç ve kuvvet yüce ve büyük 

olan Allah’tandır.” 423  Hadis, İhlâs Sûresi’nin sevaplarının anlatıldığı bölümde (322-

438.beyitler) yer almaktadır. Hadis, Kütüb-i Sitte ’de İbn-i Ebi Evfa rivâyetiyle yer al-

maktadır. Buna göre, bir adam Hz. Muhammed’in yanına gelerek ondan kendisine 

kifâyet edecek bir şey öğretmesini ister. Hz. Peygamber de eserde iktibâsen verilen bu 

duâyı öğretir. Duâ, Allah’ın bütün noksanlıklardan münezzeh, tek ilâh, en büyük, mut-

lak güç ve kudret sahibi olduğunu beyân etmektedir. Eserde, bu duânın Hz. Âişe’ye Hz. 

Peygamber tarafından öğretildiği, yatmadan önce okunması yönünde kendisine tavsiye-

de bulunduğu bilgisi yer almaktadır. Bu duâyı okumanın hac ve umre sevabı kazandıra-

cağı, eserde yer almaktadır. 

2. “Men úaraée úul hüva’llÀhu eóadün külle yevmin miéetey merratin muóiye èanhü 

õünÿbü òamsìne seneten e en yekÿne èaleyhi deynün”: “Kim Kul hüvallâhu ehad sûre-

sini günde iki yüz sefer okursa, üzerindeki kul borcu hâriç, elli yıllık günah (amel defte-

                                                           
422  İbrahim Canan, Kütüb-i Sitte Tercüme ve Şerhi, C.10, Ankara: Akçağ Yayınları,1988, s.287-288, Hadis 

No:3843. 
423 Canan, C.7, s.116-117, Hadis No: 1881. 
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rinden) silinir.” 424 Hadis, manzûm tercüme olarak -Kütüb-i Sitte’de olduğu gibi- Hz. 

Enes rivâyetiyle ancak orijinali verilmeden eserde yer almaktadır.(360-369.beyitler) 

Bununla birlikte, hadis-i şerifin Kütüb-i Sitte’dekinden farklı bir şekilde eserde geçtiği 

görülmektedir. Hadiste, İhlâs Sûresi’nin iki yüz defa okunmasıyla kul borcu hâriç elli 

yıllık günahın affolunacağı ifâde edilmekle birlikte, eserde sûrenin okunmasıyla ilgili 

farklı bilgiler yer almaktadır. Buna göre, sûrenin bir defa okunması ile kişinin rızkı arta-

caktır, iki kez okunmasıyla sevabı yakınlarına kadar ulaşır. Üç kez okunursa Cenâb-ı 

Allah ona cennette bir köşk yaptırır. Yüz kez okunursa, asla ateş yüzü görmez, Allahu 

Teâlâ onun yirmi yıllık günahlarını affeder. Dört yüz kez okunursa cennetteki yerini 

görmeden vefât etmez.  

3. “...fe inna’llÀhe òalaúa Àdeme èalÀ ãÿretihì ”: “Muhakkak ki Allah, âdemi kendi sûre-

tinde yarattı.” 425 Hadis, Allah’ın isimlerinin ve sıfatlarının tecellisini açıklamak üzere 

esere dâhil edilmiştir. Allah’ın isim ve sıfatlarının zâhirî ve bâtınî yönü olduğunu söyle-

yen müellif, bu hadisin de zâhir ve bâtın yönüne işâret eder. 

4. “...AllÀhümme innì eséelüke bi ennì eşhedü [enneke] enta’llÀhü[lÀ ilÀhe illÀ ente] 

eóadü’ã-ãamedü  [‘l-leõì] lem yelid ve lem yÿled ve lem yekün lehÿ küfven eóadün...” : 

“Allah'ım, şehâdet ettiğim şu husûslar sebebiyle senden talep ediyorum: Sen, kendisin-

den başka ilâh olmayan Allah'sın, birsin, Samed’sin (hiçbir şeye ihtiyacın yok, her şey 

sana muhtaç), doğurmadın, doğmadın, bir eşin ve benzerin yoktur.” 426 Hadis-i şerif, 

eserde Allah isminin azametinin beyân edildiği bölümde (1875-1956. beyitler) yer al-

maktadır. Müellif, Hz. Peygamber’den, Cenâb-ı Allah’a onun İhlâs Sûresi’nde de geçen 

vasıflarıyla edilen duânın geri çevrilmeyeceği rivâyetini aktarmaktadır. Bu hadis de, 

İhlâs Sûresi’nin önemini göstermektedir. 

5. “Ümirtü en uúÀtile’n-nÀse óattÀ yeşhedü [en] lÀ ilÀhe illa’llÀhu [ve enne Muóamme-

den resÿlu’llÀh ve yuúímu’ã-ãalÀte ve yüétü’õ-õekÀte] fe iõÀ feèalÿ [õÀlike]  èaãamÿ 

minnì dimÀ[ehüm] ve emvÀlehüm illÀ bi-óaúú’ıl-İslÀmi ve óisÀbühüm èala’llÀhi ”: 

“Ben, insanlar Allah'tan başka ilâhın olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın elçisi ol-

duğuna şehâdet edinceye, namaz kılıncaya, zekât verinceye kadar onlarla savaş etmekle 

                                                           
424 Canan, C.4, s.418, Hadis No: 890. 
425 Canan, C.10, s.287-288, Hadis No:3843. Müslim’de “Birr” bahsinde ziyâde olarak yer alan bu ifâde, Buhârî’de 

bulunmamaktadır. 
426 Canan, C.6, s.554, Hadis No:1790.  
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emrolundum. Bunları yaptılar mı, kanlarını, mallarını bana karşı korumuş (emniyet 

altına almış) olurlar. İslâm'ın hakkı hâriç. Artık (samimi olup olmadıklarına dâir) du-

rumları Allah'a kalmıştır.” 427 Hadis-i şerif eserde, Allah isminin azamet ve heybetinin 

anlatıldığı, kelime-i tevhidin öneminin vurgulandığı bölümde (1875-1956. beyitler) 

geçmektedir. Allah’ın varlık ve birliğini, Hz. Muhammed’in onun peygamberi olduğunu 

kabul etmek; hem dünyada ölümden kurtulmak ve hem de âhirette cennete kavuşmak 

için yegâne yoldur. Ayrıca bu kabul ediş, dünyada canının ve malının emniyetine de 

vesiledir. Şâir bu hadis-i şerifi, Allah isminin yüceliğine dâir tefsir kitaplarında yer alan 

yedinci delil olarak gösterir. 

6. “Eføalü’õ-õikru lÀ ilÀhe illa’llÀh ”:“Zikirlerin en faziletlisi, lâ ilâhe illallâhdır.” 428 

Hadis, “Allah” lafzının ism-i âzam olduğuna dâir eserde on ikinci delil olarak verilmiş-

tir. (1984-1986. beyitler) 

7. “Ed-duèÀéü mevúÿfun beyne’s-semÀéi ve’l-arøı lÀ yaãèadü óattÀ yuãallì èaleyye fe 

yecèalÿnì keàumri’r-rÀkibi ãallÿ èaleyye evvele’d-duèÀéi ve evsaùahÿ ve Àòirehÿ ”: 

“Duâ, semâ ile arz arasında durur. Bana salat okunmadıkça, Allah'a yükselmez. Beni 

hayvanına binen yolcunun maşrapası yerine tutmayın. Bana, duânızın başında, ortasın-

da ve sonunda salat okuyun.” 429 Hadis, duânın kabul olmasının şartlarının anlatıldığı 

bölümde yer almaktadır. Şâir, duânın geri çevrilmemesi için gerekli şartlardan birinin de 

Hz. Peygamber’e salavât getirmek olduğunu söyler ve söz konusu hadisi aktarır. 

8. “LÀ yeruddü’d-duèÀéü beyne’l-eõÀni ve’l-iúÀmeti ”: “Ezanla kâmet arasında yapılan 

duâ reddolunmaz.” 430 Duânın geri çevrilmeyeceği vakitlerden birinin de ezanla kâmet 

arasındaki vakit olduğunu hadis-i şerifi delil göstererek eserinde anlatır. 

9. “æintÀni lÀ türeddÀni ed-duÀéi èinde’n-nidÀéi ve èinde’l-beési óıyne yülóımü baèøu-

hüm ve fì rivÀyeti taòte’l-maùari ”: “İki şey vardır, asla reddedilmezler: Ezan esnâsında 

yapılan duâ ile, insanlar birbirine girdikleri savaş sırasında yapılan duâ; bir rivâyette 

yağmur altında (yapılan duâ)” 431 Hadis-i şerif, yine duânın geri çevrilmeyeceği zaman-

lar anlatılırken ifâdelerin delillendirilmesi amacıyla esere dâhil edilmiştir. 

                                                           
427 Canan, C. 2, s.259, Hadis No:37. 
428 Haydar Hatipoğlu, Sünen-i İbn-i Mâce Tercemesi ve Şerhi, C.1, İstanbul: Kahraman Yayınları, 1983, s.497. 
429 Canan, C.6, s.534, Hadis No:1773. 
430 Canan, C.6, s.522, Hadis No:1760. 
431 Canan, C.6, s.522-523, Hadis No:1761. Eserde hadisin râvîsi Sa’d bin Said gösterilmekle birlikte hadisin kaynak-

lardaki râvîsi Sehl İbn Sa'd’dır. 
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10. “æelÀåetün lÀ türaddü daèvetehüm eã-ãÀéimü óattÀ yufùira ve’l-imÀmu’l-èÀdilü ve 

daèvetü’l-maôlÿmi yerfeèuha’llÀhu dÿne’l-àamÀmi yevme’l-úıyÀmeti ve tüfteóu lehÀ 

ebvÀbü’s-semÀéi ve yekÿlu bi èizzetenì le-enãuranneki ve lev-baède óıyni”432 äadaúa 

Rasÿlu’llÀh ve ãadaúa Òabìbu’llÀh:  “Üç kimsenin duâsı geri çevrilmez. Oruçlu, iftar 

edinceye kadar, âdil hükümdar ve mazlumun duâsı ki, Allah onu kıyâmet günkü bulutun 

üzerine kaldırır. Göğün kapıları onun üzerine açılır ve Allah ona şöyle buyurur: İzzetim 

hakkı için kısa bir süre sonra olsa da sana mutlaka yardım edeceğim.”  Hadis, eserde 

duâya icâbet vakitlerinin ve duâsı makbul olan kişilerin vasıflarının anlatıldığı bölümde 

yer almaktadır. (2070-2084. beyitler)  

11. “ æelÀåü daèavÀtin müstecÀbÀtün lÀ şekke icÀbetihinne daèvetü’l-maôlÿmi ve daève-

tü’l-müsÀfiri ve daèvetü’l-vÀlidi èalÀ veledihì ”: “(Allah’ın kabul ettiği)  üç müstecap 

duâ vardır, bunların icâbete mazhariyetleri husûsunda hiçbir  şekk  yoktur. Mazlumun 

duâsı, misafirin duâsı, babanın evladına duâsı.” 433 Şâir, üç kişinin duâsının geri çev-

rilmeyeceğini hadis-i şerifi açıklayarak eserinde dile getirir.  

12. “ İnne Rabbeküm óayiyyün kerìmün yesteóì min èabdihì iõÀ refeèa yedeyhi ileyhi en 

yerudde hümÀ ãıfran ”: “Resûlullâh buyurdu: ‘Rabbiniz hayiy (çok fazla hayâ eden)dir, 

kerimdir. Kulu duâ ederek kendisine elini kaldırdığı zaman, o, ellerini boş çevirmekten 

istihya eder.’” 434 Hadis-i şerif,  eserde duâ iktibâs edilerek şâir tarafından açıklanmak-

tadır. 

13. “ UdèÿllÀhe ve entüm mÿúınÿne bi’l-icÀbeti vaèlemÿ enna’llÀhe [TeèÀlÀ] lÀ yes-

tecìbü duèÀéen min úalbin àÀfilin ”:  “Allah'a duâyı, size icâbet edeceğinden emin ola-

rak yapın. Şunu bilin ki Allah (Celle Şânuhû) (bu inançla olmayan ve) gafletle (başka 

meşguliyetlerle) oyalanan kalbin duâsını kabul etmez.” 435 Hadis, duâya icâbetin hangi 

durumlarda gerçekleştiğinin anlatıldığı bölümde (2034-2175. beyitler) yer almaktadır. 

14. “...inne hazeyni óarÀmün li õüúÿr-i ümmetì [óıllün ve nÀåihÀ] ”: “Şu iki şey, ümme-

timin erkeklerine haramdır: İpek ve altın.” 436 Eserde, Hz. Âdem’in cennette güzel kıya-

                                                           
432 Haydar Hatipoğlu, C.5, s.15, Hadis No:1715. Hadisin kaynağı Câmiü’l-Envâr’da Hz. Ebû Bekir olarak verilmişse 

de kaynaklarda râvînin Ebû Hureyre olduğu kayıtlıdır. 
433 Canan, C.6, s.525, Hadis No: 1763. 
434 Canan, C.6, s.530, Hadis No:1770. 
435 Canan, C.6, s.531, Hadis No:1771. 
436 Canan, C.15, s.80, Hadis No:5286. 
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fetler içinde mağrur olduğu, oysa gönüllerin Cenâb-ı Hak’la süslenmesi gerektiği, onun 

dışında süs aramanın Allah’ı unutmak demek anlamına geldiği, ayrıca, bunları kullanan 

erkeklerin kadınlara benzemeye çalıştığı ifâde edilerek Hz. Peygamber’in ümmetine 

altın ve ipeği yasaklamasının hikmeti hadisten yola çıkılarak açıklanmıştır. Hadis,  eser-

de, Hz. Âdem’in cennetteki ahvâlinin anlatıldığı bölümde (2249-2276. beyitler) geç-

mektedir.  

15. “Óamdü-li’llÀh”  “Yeróamüke Rabbüke ”: “Hamd, Allah’a mahsustur. Allah sana 

rahmet etsin.”.437 Esere göre (2369-2400. beyitler), Âdem yaratılıp da bedeninde kalıp 

bulduğunda (dünyaya gönderildiğinde), çevresinde, hırs, haset, şehvet, buhl (cimrilik), 

hıkd (kin) ve kibir gibi özellikleri bulunan ve yedi başlı ejderhâ sûretinde olan nefs-i 

emmareyi görür. Çok korkar ve geldiği yere dönmek için nefha atına biner. Ancak oraya 

ulaşamaz ve ayrılık ateşiyle âh çekmeye başlar. Bu “âh”ın dumanı onun dimağını o ka-

dar doldurur ki, aksırır ve gözü açıldığı gibi cihânın aydınlığını da görür olur. Bunun 

üzerine “Hamdülillâh” der. (2392. beyit) Kendisine ilâhî bir hitapla “Yerhamüke” ceva-

bı gelir.(2395. beyit)  İktibâs edilen söz, bir hadiste geçmektedir. Hadis-i şerif Ebû Hu-

reyre’den rivâyet edilmiştir. Bu hadise göre, Allahu Teâlâ, Âdem’i yarattığı ve ona rûh 

üflediği zaman Âdem hapşırmış ve “Elhamdulillâh” diyerek Allah’a hamd etmiştir. Al-

lahu Teâlâ da ona “Ey Âdem, yerhamüke (Allah sana rahmet etsin.)” demiştir. Ancak, 

bu vak’a hadiste rûhun üflenmesi esnâsında cennette, eserde ise dünyada meydana gel-

mektedir. Üstelik bu vak’anın sebebi, Âdem Peygamber’in âh etmesine bağlanmaktadır. 

16. “İnne’l-úulÿbe beyne ıãbaèayni min eãÀbiè-i’r-RaómÀni yuúallibu keyfe yeşÀéü ”: 

“Kalpler, muhakkak ki Rahmân'ın parmaklarından iki parmağı arasındadır, onu (dile-

diği şekilde) çevirir.” 438 Cenâb-ı Allah, gökyüzündeki güneş ve ay dünyayı nasıl aydın-

latıyorsa, insanın gönlünü de tevhid, iman, ihlâs ve irfanla aydınlatmaktadır.  Güneş ve 

ay, felekî; iman ve irfan melekî kandillerdir. Felek dördüncü gökten doğarken, gönül 

kandili muhabbet ile tutuşur ve aydınlanır. Felekî nûr, ışığını arştan alırken melekî nûr, 

o arşın sahibinden alır. Felekî kandil, doğu ile batı arasındayken, melekî kandil (iman ve 

irfan) Hakk’ın iki parmağı arasındadır. Cenâb-ı Allah, onu nasıl isterse o şekilde tutuş-

turur ve aydınlatır. (2857-2888. beyitler) Şâir, hadis-i şerifi iktibâs ederek düşüncelerini 

delillendirmektedir. Hadis-i şerif, eserin “Hâzâ Kelâm-ı Âşık ilâ Ma’şûk li-Rü’yetihî ve 

                                                           
437 Canan, C.6, s.393-394, Hadis No:1699. 
438 Canan, C.10, s.289, Hadis No:3484. 
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Muhabbetihî” başlıklı bölümde (5150-5325. beyitler) tekrar geçmektedir. Burada, kal-

bin Allah’ın kerem ve kahır sıfatlarının tecelli ettiği yer olduğundan bahsedilmektedir. 

Kalbin bu iki sıfattan hangisine mazhar olacağı, Cenâb-ı Allah’ın tasarrufundadır. 

17. “ÚÀme [Rasÿlu’llÀhi] óattÀ teverramet úademÀhu fe-úíle lehÿ fì õÀlike ve úÀd àufira 

leke mÀ teúaddeme min õenbike ve mÀ teéaòòara úÀle efe-lÀ ekünü èabden şekÿran”: 

“Resûlullâh ayakları kabarıncaya kadar geceleri kalkıp namaz kılardı. Kendisine: ‘Al-

lah senin geçmiş ve gelecek günahlarını affetti (niye kendini bu kadar hırpalıyorsun?)’ 

denildi. ‘Şükredici bir kul olmayayım mı?’ cevabını verdi.” 439 Hadis-i şerif, kelime-i 

tevhidin öneminin ve Allah’a kulluk etmenin lüzûmunun anlatıldığı bölümde yer almak-

tadır. (3559- 3564. beyitler) Hadisin manzûm olarak da açıklanması sonrası şeyh ile 

derviş arasında yaşanmış bir olay da yine manzûm olarak anlatılmaktadır. Eserde Hz. 

Peygamber’e hadiste geçen soruyu soranın Cebrâil olduğu söylenmekle birlikte, kay-

naklarda sorunun kim tarafından sorulduğu bilgisi yer almamaktadır. 

18. “[Eføalü’l-aèmÀli’] el-óubbü fi’llÀhi ve’l-buàøu fi’llÀhi ”: “Amellerin en faziletlisi 

Allah için sevmek, Allah için buğzetmektir.” 440 Hadis-i şerif eserde, kötü ahlâkların 

anlatıldığı bölümde geçmektedir. Şâir, bu kötü huyları saydıktan sonra gazâp etmenin 

(buğzun) ancak Allah için olduğu takdirde günah olmayacağını söyleyerek hadis-i şerifi 

açıklamalarına delil olarak gösterir. (3667-3687. beyitler) 

19. “İnna’llÀhe òalaúa òalúuhÿ fì ôulmetin…”: “Allah (cin ve ins dâhil) mahlûkatını bir 

karanlık içinde yarattı.” 441 Söz, evrenin yaratılmasının tasavvufî açıdan açıklanmasına 

binâen eserde yer almaktadır. Evren yaratılmadan önce Cenâb-ı Allah’ın zâtı vardı ve 

onun dışında hiçbir şey görünmüyordu.442 Bu hâl, tasavvufta zulmet kelimesi ile açık-

lanmaktadır. Esere göre, cisimler âlemindeki her şey, Cenâb-ı Allah’ın Cemâl ve Kah-

har sıfatlarının tecellisi sonucu ortaya çıkmış, görünür olmuş, yani yaratılmıştır. Bunun 

asıl sebebi “muhabbet”tir. Sülûk eden bir kişi için bütün esrârlar ortadan kalkar ve onlar 

her şeyi açık seçik müşâhede ederler. (3874-3922. beyitler) 

                                                           
439 Canan, C.9, s.305-306, Hadis No:9. 
440 Canan, C.10, s.140, Hadis No:3344. 
441 Canan, C.14, s.20, Hadis No:4839. Söz, hadis olmasına rağmen hemen öncesinde yer alan beyitte “âyet” olarak 

isimlendirilmiş ve söze de “Úavluhÿ TeèÀlÀ” ifâdesiyle başlanmıştır.  
442 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.396. 
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20. “ İnne’l-İslÀme büniye èalÀ òamsin…”: “İslâm beş esas üzerine binâ edilmiştir.” 443 

Hadis eserde, amellerin zâhirî ve bâtınî yönlerinin anlatıldığı bölümde yer almaktadır. 

Şâir, şerîatın beş esas üzerine binâ edildiğini söyleyerek hadis-i şerifi delil olarak göste-

rir. (3958-3973. beyitler)  

21. “...inne fi’l-cesedi muøàaten iõÀ ãalaóat ãalaóa’l-cesede [küllühÿ] ve iõÀ fesedet fe-

sede’l-cesedü [küllühÿ] elÀ ve hiye úalbü ”: “Haberiniz olsun, cesette bir et parçası var 

ki, eğer o sağlıklı olursa cesedin tamamı sağlıklı olur; eğer o bozulursa, cesedin tamamı 

bozulur. Haberiniz olsun, bu et parçası kalptir.”444 Hadis-i şerif eserde, iman ve amel 

sonrası kalbin temizlenmesinin açıklandığı bölümde (4022-4025. beyitler) yer almakta-

dır. Şâir, hadisi manzûm bir şekilde açıklar. Ayrıca kalbin vasıflarının anlatıldığı bö-

lümde (4153-4158. beyitler) mezkûr hadise işâret edilerek onun manzûm bir şekilde 

açıklaması yapılmıştır.  

22. “El-ervÀóu cünÿdün mücennedetün mÀ teèÀrefe minhaételefe ve mÀ tenÀgera min-

ha’òtelefe ”: “Rûhlar toplanmış cemaatler (gibidir). Onlardan birbiriyle (önceden) ta-

nışanlar kaynaşır, tanışmayanlar ayrılırlar.” 445 Hadis-i şerif, rûhun vasıflarının anla-

tıldığı bölümde yer almaktadır. (4195- 4209. beyitler) Şâir, bu bölümün başlangıcında 

İsra Sûresi’nin 85. âyetini de iktibâs ederek rûhun bilinmez, idrak edilmez bir vasfı ol-

duğunu söyler. İktibâs edilen hadis, rûhun evveliyatı hakkında bir malumat vermektedir. 

Beyitlerde şâir,  rûhların âlem-i emirde “kün” muhâtabıyla bedene bürünüp zuhûr ettik-

lerinden bahsetmektedir. 

23. “… ve in teúarrabe ileyye şibran teúarrabtü ileyhi õirÀèan...”: “O, bana bir karış 

yaklaşırsa ben ona bir arşın yaklaşırım.”446 Hadis-i şerif, rûhun vasıflarının anlatıldığı 

bölümün sonunda yer almaktadır. Şâir, önceki beyitlerde rûhun tasfiyesi ve nefsin tez-

kiyesinden bahsederek hadisi iktibâs eder. (4277. beyit) 

24. “… ve in teúarrabe ileyye şibran teúarrabtü ileyhi õirÀèan...”: “O, bana bir karış 

yaklaşırsa ben ona bir arşın yaklaşırım.” 447 Hadis-i şerif, tasavvuf yolundaki bir âşıkın 

mâşukuna yalvarmasını beyân eden bölümde yer almaktadır. Cenâb-ı Allah’a ulaşmak 

                                                           
443 Canan, C.2, İkinci Fasıl (İmanın Hakîkati) 1/14, s.213. 
444 Canan, C.14, s.492-493, Hadis No: 5163. 
445 Canan, C.10, s.145, Hadis No:3349. 
446 Canan, C.7, s.200-201, Hadis No: 1945. 
447 Canan, C.7, s.200-201, Hadis No:1945. 
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ve böylece firkatin ortadan kalkması için âşık olmak gerekmektedir. Şâir, hadis-i şerifi 

sözlerine delil olarak gösterir. (4511- 4516. beyitler) 

25. “[...fe iõÀ aóbebtühÿ ] küntü semèahü’l-leõì yesmaèu bihì ve baãaruhu’l-leõì yubãi-

ruhÿ bihì ve yedehü’l-letì yebùaşu [bihÀ...] ”: “Onu (kulumu) bir sevdim mi artık ben 

onun işittiği kulağı, gördüğü gözü, tuttuğu eli olurum.”448 Halvette zikir ve ibadetle 

meşgul olan bir sâlike Cenâb-ı Allah’ın lütuf ve keremlerinin çok fazla olacağı, hadis-i 

şerif misâl gösterilerek anlatılmıştır. (5266- 5273. beyitler) 

B. Kütüb-i Sitte’de Yer Almayanlar: 

1. “ LevlÀke levlÀk lemÀ òalaútü’l-eflÀk”: “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmaz-

dım.” 449 Söz, eserin 19 beyitlik “tevhid” bölümünün (1-19.beyitler) sonunda yer almak-

tadır. Tevhid bölümünde şâir, bu türe uygun olarak, Allah’ın varlık ve birliğinden, yüce-

liğinden, kâinatı yaratmasından, insanoğluna verdiği nimetlerden bahsetmektedir. Kasi-

de nazım şekliyle yazılmış olan tevhid bölümü, “-Àk” kâfiyesi ile örülmüştür ve bölü-

münün son beytinin kâfiyesi, bu sözde geçen “levlÀk” kelimesi ile oluşturulmuştur. Do-

layısıyla hadis-i kudsî olarak verilen sözün bu bölüm ile irtibâtı, “levlÀk” kelimesinin 

bölümün son beytinin kâfiyesini oluşturmasından ibâret görünmektedir. 

2. “ Li-külli şeyéin nÿrun ve nÿru’l-Úur’Àni úul hüva’llÀhu eóad ” : “Her şeyin bir nûru 

vardır, Kur’ân’ın nûru da ‘Kul hüv’allahu ehad’dır.” 450 İktibâs edilen söz, İhlâs Sûre-

si’nin sevaplarının anlatıldığı bölümde (322-438. beyitler) hadis olarak verilmektedir.  

Müellif, bu sözü iktibâs ettikten sonra, Hz. Âişe’den rivâyetle, peygamberimizin üç kez 

“Kulhüvallahu ehad” okumanın Kur’ân-ı Kerim’i hatmetmek gibi olacağını eserinde 

ifâde eder. 

3. İhlâs Sûresi’nin okunmasının sevabına dâir manzûm rivâyetler: Eserde, İhlâs 

Sûresi’nin okunmasının sevabına dâir Kütüb-i Sitte’de yer almayan ve orijinal metinleri 

verilmeyen ancak hadis olarak râvîleriyle beraber söz edilen başka rivâyetler de bulun-

                                                           
448 Canan, C.13, s.244, Hadis No:4663. 
449 Kudsî hadis olarak Müslümanlar arasında şöhret kazanmış bu söz, uydurma hadislerdendir. Aclûnî, sözün lafız 

yönüyle olmasa da mana yönüyle sahih olduğunu belirtmektedir. Aliyyü'l- Kârî, Uydurma Olduğunda İttifak Edi-

len Hadisler, Halil İbrahim Kutlay (çev.), İstanbul: İnkılab Yayınları, 2006, s.212, Hadis No:255. 
450 Söz Kütüb-i Sitte’ de yer almamaktadır. Ancak, bazı tefsirlerde İhlâs Sûresi’nin isimleriyle ilgili bölümde onun 

“nûr” isminin de olduğuna dâir bu rivâyete yer verilmiştir. Müfessirlerden Fahreddin er-Razî, tefsirinde İhlâs Sûre-

si’nin isimlerini zikrederken “Her şeyin bir nûru vardır. Kur’ân’ın nûru ise ‘Kul hüvallahu ehad’ demektir.” rivâyetini 

zikrederek bu sûrenin bir isminin de “nûr” olduğunu söylemiştir. Fahreddin er-Râzî, Tefsirü’l-Kebir, C.11, Beyrut: 

Dâru İhyâi't-Turasi'l-Arabî, 1999 (h.1420), s. 358. 
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maktadır. Bu rivâyetlerden ilki eserin 355-359. beyitlerde manzûm olarak nakledilir. 

Râvîler Ebû Ömer ve Câbir ibn-i Abdullâh’tır. Buna göre, bir kişi evine girerken İhlâs 

Sûresi’ni okusa yoksulluk o evden uzak olur. Bu nakli Sehl bin Sa’d da yapmıştır. (370-

377. beyitler) 451 İhlâs Sûresi’nin faziletine dâir bir diğer nakil, Enes bin Mâlik’ten gel-

mektedir. Eserde hadisin orijinali verilmemiş, yine manzûm olarak bir hikâye içinde 

hadis aktarılmıştır. Buna göre, Tebük savaşı sırasında güneş tutulması olmuştur. O sıra-

da Cebrâil gelir ve Hz. Peygamber’e Medine’de birinin öldüğünü, Cenâb-ı Allah’ın o 

kişinin cenaze namazının kılınmasını emrettiğini haber verir. Çünkü o kişi, çok fazla 

İhlâs Sûresi okumuştur. 452     

4. “Üsisetü’s-semÀvÀtü’s-sebèu ve’l-arøÿne’s-seb’u èalÀ úul hüva’llÀhu ”: “Yedi kat 

gökler ve yedi kat yer, ‘Kul hüvallâh’ üzerine kurulmuştur.” 453 Hadis, Hz. Enes’ten 

rivâyet edilmiştir. Eserde, söz konusu hadisten önceki beyit, 

Ebeyye hem Enes eyler rivÀyet  

Rasÿlu’llÀh buyurmış uşta Àyet (B.522) 

şeklindedir. Söz konusu hadis için, “âyet” kelimesi kullanılmıştır. Bu kelime, hadisin 

kudsî olmasına -Hz. Peygamber’in ağzından rivâyet edildiği için- işâret edebilir. Ancak 

kudsî hadisler “âyet” olarak adlandırılmamaktırlar. Ayrıca hadisin geçtiği kaynaklarda, 

bu sözün kudsî hadislerden olduğuna dâir bir bilgi de bulunmamaktadır. Hadis, eserde 

İhlâs Sûresi’nin faziletlerinin anlatıldığı (521-539. beyit) bölümde bulunmaktadır.  

5. “AllÀhümme ekfinì min şerrihì  ”: “Ey Allah’ım, beni onun şerrinden koru!”  454 Ese-

rin Faslun fî Beyân-ı Ahvâl bölümünde (578-611. beyitler), Âmir ibn Tufeyl ve Erbed 

bin Kays adında iki kişinin Hz. Peygamber’i öldürme kasıtları üzerine peygamberimizin 

yaptığı duâ iktibâs olarak verilmiştir. Âmir ibnü't-Tufeyl ve Erbed ibn Kays’ın isimleri, 

bu sûrenin nüzûl sebebine dâir rivâyetlerde de geçmektedir. İbn Abbas’tan gelen rivâye-

te göre bu iki kişi Hz. Peygamber’e gelmiş ve ona "Ey Muhammed, bizi neye çağırıyor-

sun?" diye sormuşlar, bunun üzerine Hz. Peygamber, “Allah’a çağırıyorum." diye cevap 

                                                           
451 Hadis kaynaklarında yer almayan bu nakil, İsmail Hakkı Bursevî’nin Rûhu’l-Beyân adlı eserinde geçmektedir. 

Ancak, Rûhu’l-Beyân’da hadis olarak verilen bu sözün râvîleri arasında Ebû Ömer, Câbir ibn-i Abdullâh’ın adları yer 

almamaktadır. İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân, C.10, İstanbul: Osman Beğ Matbaası, 1928, s.540. 
452 Bu aktarılan vak’a, hadis kaynaklarında geçmemektedir. Ancak İsmail Hakkı Bursevî’nin Rûhu’l-Beyân adlı 

eserinin 10. cildindeki İhlâs Sûresi’nin tefsirinde bu vak’adan bahsedilmekte; hadisin râvîsi olarak ise, Muâviye bin 

Müzevî gösterilmektedir. 
453 İmâm Suyûtî, C.1, s.506, Hadis No: 1020. 
454 Mevlânâ Abdurrahmân Câmî, Şevâhidü’n-Nübüvve, Mahmud bin Osman Lamiî Çelebi (ter.), 26. Baskı, İstanbul: 

Hakîkat Kitabevi, 2009, s.191-192.  
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vermiştir. Onların, “Onu bana tavsif et; o altından mı, gümüşten mi, demirden mi?” de-

mesi üzerine bu sûre nâzil olmuştur.455   

6. “[İnna’llÀhe] òalaúa’l-inãÀne èalÀ ãÿreti’r-RaómÀni ”: “Muhakkak ki Allah, insanı 

Rahmân sûretinde yarattı.” 456 Söz, eserde vr.40a’da, Allah’ın isimlerinin mâhiyetinin 

anlatıldığı bölümde geçmektedir.  

7. “Men èarefe nefsehÿ fe úad èarefe Rabbehÿ”: “Nefsini bilen Rabbini bilir.” 457 Muta-

savvıflar arasında meşhur olan söz, insanın bir âlem-i suğra olduğunu, insanın ancak 

nefsini terbiye ederse bu hakîkate ulaşabileceğini ve kendinde Allah’ın tecellilerini gö-

rebileceğini anlatmaktadır. Eserde de (vr.40b-41a) müellif, insanın Allah’ın Celâl ismi-

nin zuhûru olduğunu, insanın biri beden ve diğeri de rûh olmak üzere iki yönü bulundu-

ğunu; ancak kendindeki sırları tanırsa Hz. Allah’ı tanıyacağını ifâde eder. 

8. “YÀ MÿsÀ úul lÀ ilÀhe illa’llÀhu ”: “Ey Mûsâ! Lâ ilâhe illallâh, de.” 458 Hadis, eserde 

“Allah” lafzının büyüklüğünü ispat eden on üçüncü delil olarak iktibâs edilmiştir. 

(1989. - 2000. beyitler) 

9. “ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ li MÿsÀ “Lev enne’s-semÀvÀti’s-sebèi ve’l-arøíne’s-sebèi ve men 

fì inne fì keffihì lÀ ilÀhe illa’lÀhu fì keffihì eåúale bi-hinne ”: “Allahu Teâlâ Mûsâ’ya 

şöyle buyurdu: ‘Yedi gök ve içinde bulunanlar ile yedi yer bir kefeye konsa  ‘Lâ ilâhe 

illallâh’ da bir kefeye konsa  ‘Lâ ilâhe illallâh’  ağır gelir.’ ” Hadis, eserdeki bir önceki 

hadisin devamıdır ve kelime-i tevhidin önemini beyân için eserde yer almıştır.    

10. “ Men [serrahÿ en ] şiddete en yestecìba’llÀhu [lehÿ] èinde’ş-şedÀidi ve’l-kürabi 

fe’l-yükessiri ed-duèÀée fì’r-rahÀéi ”: “Şiddet anlarında Allah’ın duâsına icâbet etmesi-

ni isteyen, refah hâlindeyken çok duâ etsin.”  459 Hadis, duânın kabul edilme şartlarının 

anlatılmasına binâen bir delil olarak eserde yer almaktadır. (2066. -2070. beyitler)  

                                                           
455 Bedreddin Çetiner, Esbâb-ı Nüzûl, C.2, İstanbul: Çağrı Yayınları, 2002, s.980-981. 
456 Söz, İbn-i Arabî’nin el-Fütûhât eserinde geçmekte olup İbn Arabî bununla ilgili olarak “Hadisçilere göre sahih 

olmasa da keşf yoluyla sahihtir.” ifâdesini kullanmıştır. Uysal, “Tespit ve Yorum Bakımından Tasavvuf Kitaplarında 

Bulunan İhtilaflı Haberler”, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, Selçuk Ü., Konya, 1999), s.224. 
457 Ünlü hadis bilginleri İbn-i Teymiye, Nevevî vd. bu sözü uydurma hadisler arasında göstermişlerdir. İbn-i Garas, 

bu sözün tasavvuf kitaplarında hadis olarak yer aldığını, Şeyh Muhyiddin Arabî tarafından, rivâyet yoluyla sahih 

olmasa bile, keşif yoluyla hadis kabul edildiğini aktarmaktadır.  Mehmet Yılmaz, Edebiyatımıza İslâmî Kaynaklı 

Sözler, İstanbul: Enderun Kitabevi, 1992, s.122; Uysal, “Tespit ve Yorum Bakımından Tasavvuf Kitaplarında Bulu-

nan İhtilaflı Haberler”, s.225; Aliyyü’l-Kârî, s.266, Hadis No:349. 
458 Hâkim en-Nîsâbûrî, El-Müstedrek ‘ale's-Sahîhayn, C.1, Beyrut: Haydarabad, 1342, s.528. Câmiü’l-Envâr’da 

hadis râvîsi Ebû Sa’dî olarak geçmekle birlikte kaynaklarda Ebû Said ismi yer almaktadır. 
459  Seyyid Âlizâde, Şir’atü’l-İslâm, Naim Erdoğan (ter.), İstanbul: Pamuk Yayınları, 2003, s.242. Hadis râvîsi 

Câmiü’l-Envâr’da Hz. Ebû Bekir olarak gösterilmekle birlikte kaynak eserde râvî olarak Ebû Hureyre’nin ismi geç-

mektedir. 
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11. “Ene èinde’l-münkesireti úulÿbühüm min eclì ”:  “Ben kalpleri benim yüzümden 

kırık olanların yanındayım.”460 Günahlardan dolayı, Allah’a yalvarmak ve af dilemek 

gerektiğini söyleyen şâir, Allah’ın da kalpleri kırık (onun sevgisi ve ona kavuşma arzu-

suyla hep ıstırap dolu) olanların yanında olduğunu söylemektedir. (2437-3443. beyitler) 

Söz, 54b’de yer alan bir hikâyenin başlığında da geçmektedir. 

12. “El-ìmÀnu èuryÀnen ve libÀsuhu’t-taúvÀ [ve zìnetühü’l-óayÀéü ve åemeratühü’l-

èilmü] ”: “ İman çıplaktır; onun örtüsü takvâ, süsü hayâ ve meyvesi ilimdir.” 461 Söz, 

eserde hadis olarak gösterilmiştir. Şâir, takvâ olmadan imanın noksan kaldığını anlata-

rak (3115-3120. beyitler) bu sözü iktibâs etmiştir. 

13. “MÀ vesièanì semÀéi ve’l-arøı velÀkinne vesièanì úalbü èabdiye’l-müémini ”: “Ne 

yeryüzüne sığdım, ne de gökyüzüne. Ama mümin kulumun kalbine sığdım.”  462 Söz, 

eserde metin olarak değil, meâlen manzûm bir şekilde yer almaktadır. (3474-3475. be-

yitler) Kelime-i tevhidin mâhiyeti ve önemi açıklanırken şâir, tevhidi bir iman ağacına 

benzetmiş ve bunun Cenâb-ı Allah tarafından müminlerin gönlünde bitirildiğini söyle-

miştir. Bundan dolayı da gönlün büyük önemi vardır. 

14. “Ümmetì ”: Hadisten alınan Arapça bu ifâde, 3513. beyitte geçmektedir. Hadisin 

tamamı şöyledir: Hadisin tamamı şöyledir: Hz. Enes (radıyallâhu anh) anlatıyor: 

“Resûlullâh (aleyhissalâtü vesselâm) buyurdular ki: “Kıyâmet gününde, insanlar birbir-

lerine girecekler. Hz. Âdem aleyhisselâm'a gelip: “Evlatlarına şefaat et!” diye talepte 

bulunacaklar. O ise: “Benim şefaat yetkim yok. Siz İbrâhim aleyhisselâm'a gidin! Çün-

kü o Halilullâh'tır” diyecek. İnsanlar Hz. İbrâhim'e gidecekler. Ancak o da: “Ben yetkili 

değilim! Ancak Hz. İsâ'ya gidin. Çünkü o Rûhullâh'tır ve O'nun kelâmıdır!” diyecek. 

Bunun üzerine O'na gidecekler. O da: “Ben buna yetkili değilim. Lâkin Muhammed 

(aleyhissalâtü vesselâm)'e gidin!” diyecek. Böylece bana gelecekler. Ben onlara: “Ben 

şefaate yetkiliyim!” diyeceğim. Gidip Rabbimin huzuruna çıkmak için izin talep edece-

ğim. Bana izin verilecek. Önünde durup, Allah'ın ilham edeceği ve şu anda muktedir 

olamayacağım hamdlerle Allah'a medh ü senâda bulunacak, sonra da Rabbime secdeye 

                                                           
460 Hadis tenkitçileri tarafından asılsızlığına hükmedilen bu söz, orijinal hadis kolleksiyonlarında değil, Mevdu’at ve 

Du’afa kitaplarında yer almaktadır. Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.282. 
461 İmâm-ı Gazâlî, İhyâ-yı Ulûmi’d-din Tecümesi, Ahmed Serdaroğlu (ter.), C.1, Rub’ul-İbâdât I.Bl., İstanbul: 

Bedir Yayınevi, 2002, s.18. 
462 Kudsî hadis olarak ehl-i tasavvuf arasında kabul görmekle birlikte İsrailiyat kaynaklı bir sözdür. Uysal, Tasavvuf 

Kültüründe Hadis, s.524. 
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kapanacağım. Rabb Teâlâ: “Ey Muhammed! Başını kaldır! Dilediğini söyle, söylediğine 

kulak verilecek. Ne arzu ediyorsan iste, talebin yerine gelecektir! Şefaatte bulun, şefaa-

tin kabul edilecektir!” buyuracak. Ben de: “Ey Rabbim! Ümmetimi, ümmetimi istiyo-

rum!” diyeceğim. Rab Teâlâ: “(Çabuk onların yanına) git! Kimlerin kalbinde buğday 

veya arpa denesi kadar iman varsa onları ateşten çıkar!” diyecek. Ben de gidip bunu 

yapacağım! Sonra Rabbime dönüp, önceki hamd u senâlarla hamd ve senâlarda buluna-

cağım, secdeye kapanacağım. Bana, öncekinin aynısı söylenecek. Ben de: “Ey Rabbim! 

Ümmetim! Ümmetim!” diyeceğim. Bana yine: “Var, kimlerin kalbinde hardal danesi 

kadar iman varsa onları da ateşten çıkar!" denilecek. Ben derhal gidip bunu da yapacak 

ve Rabbimin yanına döneceğim. Önceki yaptığım gibi yapacağım. Bana, evvelki gibi: 

“Başını kaldır!” denilecek. Ben de kaldırıp: “Ey Rabbim! Ümmetim! Ümmetim!” diye-

ceğim. Bana yine: “Var, kalbinde hardal danesinden daha az miktarda imanı olanları da 

ateşten çıkar!” denilecek. Ben gidip bunu da yapacağım. Sonra dördüncü sefer Rabbime 

dönecek, o hamdlerle hamd u senâda bulunacağım, sonra secdeye kapanacağım. Bana: 

“Ey Muhammed! Başını kaldır ve (dilediğini) söyle, sana kulak verilecektir! Dile, tale-

bin verilecektir! Şefaat et, şefaatin kabul edilecektir!” denilecek. Ben de: “Ey Rabbim! 

Bana “Lâ ilâhe illallâh” diyenlere şefaat etmem için izin ver!” diyeceğim. Rabb Teâlâ: 

“Bu husûsta yetkin yok! -veya: Bu husûsta sana izin yok!- Lâkin izzetim, celâlim, kib-

riyâm ve azametim hakkı için lâ ilâhe illallâh diyenleri de ateşten çıkaracağım!” buyu-

racak.463 

15. “[Ve] úÀle [lì] yÀ àavåe’l-a’ôama el-insÀnü sırrì ve ene sırruhÿ lev èarafe’l-insÀne 

menzile[te]hÿ èındì le úÀle fì külli nefesin mine’l-enfÀsi lÀ mülke’l-yevme illÀ lì ”: “Al-

lah Teâlâ bana buyurdu: Ey Gavs-ı Âzam! İnsan benim sırrımdır ve ben onun sırrıyım! 

Eğer, insan benim indimdeki menzilini bilseydi, her nefesinde ‘Bugün mülk ancak be-

nimdir.’ sözünü söylerdi.” 464 Eserde, hadis-i kudsî olarak gösterilen bu söz,  Gavsiyye 

Şerhi Risâlesi’nde geçmektedir. Yine aynı kaynağa göre söz şöyle açıklanmaktadır: 

“Hak Teâlâ, insan benim sırrımdır; yani zâtımla ve sıfatımla ve esmamla insan-ı kâmilin 

sûretiyle zâhir oldum ve insan benim sırrım oldu ve insan dahi esmamla zâhir oldu. Ev-

velki makâm, makâmü’l-cem’dir; yani Hak zâhir ve insan bâtın; ikincisi hazretü’l-cem 

makâmıdır: İnsan zâhir ve Hak bâtındır. Ve Rabb-i Teâlâ buyurdular ki: Eğer, insan 

                                                           
463 Canan, C.14, s.406-407, Hadis No:5091. 
464 Muhyiddin İbn Arabî’nin Gavsiyye Şerhi Risâlesi, s.36. 
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benim katımda menzilesini bilmiş olsaydı; yani insan-ı kâmil menzilesini kendi hakîkat-

i Hak olduğuna vâkıf olup ve ayn-ı Hak olduğu muhakkak olsa, her bir nefeste ve her 

bir tecellide ve her anda ‘Mülk benimdir ve mâlikü’l-mülk elbette ben olurum’ derdi.” 

465 Görüldüğü gibi söz, tamamen vahdet-i vücûd nazariyesini yansıtmaktadır. Eserde, 

Allah’ın sıfat ve isimlerinin tecellisinin anlatıldığı bölümde yer alan sözün muhtevâsı ile 

şâirin beyitlerde dile getirdikleri ifâdeler (3763-3816. beyitler) bu açıdan birbirini ta-

mamlar niteliktedir. 

16. “El-muóabbetü óicÀbün beyne’l muóibbü ve’l-maóbÿbu fe iõÀ efnÀ’l-muóibbü’l-

muóabbetihì vaãale bi’l-maóbÿbi ”: “ Aşk, âşıkla mâşuk arasında bir hicâbdır. Âşık, 

mâşukta yok olduğu zaman, yani seven sevilenle var olduğunda, vusûl hâsıl olur.”  466 

Muhabbet, Arapça sevgi, aşk demektir. Tasavvufta muhabbetin hakîkati, kişinin her 

şeyini sevdiğine bağışlaması, kendine âit bir şeyin kalmamasıdır.467 Aşk, tasavvufun 

çok önem verdiği ana konulardan biridir. Zira, bütün varlıkların bizâtihî yaratılma sebe-

bi, Cenâb-ı Allah’ın kendi nûrundan yarattığı cevhere muhabbet nazarıyla bakmasıdır. 

Aşk gözü ile âlemin yaratılışı ve peygamberimizin ile miraç macerasını değerlendiren 

mutasavvıflar Keşfu’l-Hafâ’da hadis olarak verilen “Ben gizli bir hazine idim tanınmak 

ve bilinmek istedim kâinatı yarattım” sözünde “bilinmek”ten maksadın “mârifet”; iste-

mekten maksadın “aşk” olduğunu ifâde etmişlerdir. Allah’ın sevgi ile tecelli etmesiyle 

kâinat yaratılmıştır. İlk tecelli “Hakîkat-i Muhammedî”dir. Bu yaklaşıma göre âlemin 

yaratılış sebebi Allah’ın ona olan ezelî aşkıdır.468 Muhabbet yine mutasavvıflarca sırlara 

âşinâ olmak için perdelerin yırtılması, irâdelerin yok olup ihtiyaçların ve bütün beşerî 

sıfatların yanmasıdır.469 Eserde şâir, muhabbeti benzer vasıflarla ele almıştır. Rûhun 

beden kalıbında ortaya çıkma sebebi muhabbettir. Yine muhabbet vâsıtasıyla hakîkî 

sevgili tanınır ve ona ulaşılır. Melekler, bedene sahip olmadıklarından, onların insan 

gibi kemâle ulaşması mümkün değildir. Kendisine muhabbet gibi bir nimet verilmesin-

den dolayı insanın şükretmesi gerekir.(3823-3843. beyitler) İktibâsta yer alan “hicâb” 

kelimesi tasavvufî ıstılâhta, perde, engel anlamına gelir. İstenen ile isteyen arasına giren 

engele denir. İnsanın Allah’a yakınlığı ya nûranî veya zulmanî olur. Nûranî olan rûhun 

                                                           
465 Muhyiddin İbn Arabî’nin Gavsiyye Şerhi Risâlesi, s.36. 
466 Abdülkadir Geylânî, Füyûzât-ı Rabbâniye, Celal Yıldırım (çev.), İstanbul: Beyda Yayınları, 1995, s.17.        
467 Cebecioğlu, s.405. 
468 Uludağ, “Aşk”,  DİA, C.4, İstanbul: TDV, 1991, s.11-17. 
469 İhsan Soysaldı, “Tasavvufta Aşk ve Mârifet”, Fırat Ü. İlâhiyat Fakültesi Dergisi, S.3, 1998, s.187-216. 
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nûru, zulmanî ise cismin zulmetidir. Nefs, akıl, sır, rûh, hafi gibi müdriklerin her birinin 

kendine göre hicâbı vardır. Nefsin perdeleri şehvetler, lezzet ve lehviyyat; kalbin hicâbı 

Allah’tan gayrısını düşünmek ve aklın hicâbı, mâkul mânâlara saplanıp kalmaktır. İn-

san-ı kâmil için bunlara iltifat yoktur.470 Şâir de eserinde, fenâ makâmında bütün perde-

lerin kalkacağını, vuslatın ve vahdetin gerçekleşeceğini söyler.(3831-3833. beyitler) 

17. “LÀ yesteúímu ìmÀnu èabdin óattÀ yesteúíme úalbuhÿ ve lÀ yesteúímu úalbuhÿ óattÀ 

yesteúíme lisÀnuhÿ ve lÀ yedòulu raculünü’l-cennete lÀ yeémene cÀruhÿ bevÀéiúahÿ ”: 

“Kulun kalbi istikâmet üzere olmadan, imanı istikâmet üzere olamaz, dili istikâmet üze-

re olmadan da kalbi istikâmet üzere olamaz. Şerlerinden komşusu emin olmayan kişi 

cennete giremez.” 471 Dünya ve bütün her şey mâdemki muhabbet üzere yaratılmıştır. O 

halde, Cenâb-ı Allah’ın sevgisinin ortaya çıkabilmesi için de kalbin o muhabbetle dol-

durulması gerekir. Bunun için tasfiye-i kalp şarttır. Kalp ancak içinde Allah dışında bir 

şey kalmazsa gerçekten onun tecelli ettiği bir taht hâline gelecektir. Çünkü nefse bo-

yunduruk vurulmazsa ve kalp de kötülüklerden arındırılmazsa ona ulaşılması mümkün 

olmayacaktır. Şâir, eserinde daha sonra hadise yer verir ve onu manzûm bir şekilde 

açıklar. Buna göre, kişinin doğru bir istikâmet tutması için lisanının düzelmesi gerekir, 

lisanının düzelmesi için kalbinin düzelmesi gerekir, kalbinin düzelmesi içinde onun 

kötülüklerden temizlenmesi gerekir. Cennete ancak bu şekilde girilmesi mümkündür. 

Bütün bunların başı, Allah’ın şerîat hükümlerinin uygulanması, kişinin mesuliyetlerini 

yerine getirmesidir. (3924-3960. beyitler) 

18. “Úalbe’l-müéminü beytu’llÀh…”:  “Müminin kalbi Allah’ın evidir.” 472  Kalp, ta-

savvufta çeşitli ilâhî sırların (Allah’ın isim ve sıfatlarının, sâlikte görülen keşf ve ilham 

gibi hâllerin vd.) tecelli ettiği yerdir. Bunun dışında, kâinatın yaratılma sebebi olan mu-

habbet de yine kalpte inkişaf eder. Bu yüzden, mutasavvıflar, kalbe ve onun temizliğine 

büyük önem vermişlerdir. Nitekim Ebû Yezid el-Bestâmî’den, “Arş ve milyon katı, ârif-

lerin kalbinin bir köşesine konulsa, farkına bile varılmaz. Hâlis bir kul olan velinin kal-

bi, Allah’ın evi ve nazargâhıdır. İlimlerin kaynağıdır. Sırların toplandığı yer ve melekle-

rin konağıdır, nûrların hazinesidir. Ziyaret edilen Kâbe ve vakfe yapılan Arafat’dır.” 

                                                           
470 Cebecioğlu, s.275. 
471 Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, C.3, Beyrut: Dâru’l-Kütübü’l-İlmiyye, 1971, s.198. 
472 Sahih hadis kaynaklarında yer almamakla birlikte, söz, Aclûnî’nin Keşfü’l-Hafâ isimli eserinde “El-kalbü beytü’r-

Rabbi” “Kalp Rabbin evidir.” şeklinde geçmektedir. Aclûnî yaptığı iktibâslarla “Mevzûdur, manası sahihtir.” ifâdele-

rini kullanır. Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C.2, Beyrut: Dâru’l-Kütübü’l-İlmiyye, h.1408, s.99, Hadis No:1885. 
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sözü nakledilmektedir. Dolayısıyla sûfîlerin nazarında kalp, her türlü bilgi ve erdemin 

kaynağı olarak görülmektedir.473Eserde kalbe dâir yaklaşımlar, yukarıda aktardığımız 

sözde anlatılanlardan farklı değildir. Şâir, kalbi bedendeki arşa benzetir 474 ve ilâhî sırla-

rın makâmının orası olduğunu söyler. Bununla beraber her kişinin kalbi de Cenâb-ı Al-

lah’ın evi olamaz. Zira o kalplerin kimisi nûrlarla, kimisi de türlü kötülüklerle dolmuş-

tur. Arşa benzeyen kalbin iki yönü vardır. Bunlardan biri âlem-i melekût, diğeri âlem-i 

ecsamdır. (4042-4070. beyitler) 

19. “Òamirtü ùıynete Àdeme bi-yedeyyi erbaèìne ãabÀóan ”:  “Ben âdemin toprağını kırk 

sabah, (kudret) elimle yoğurdum.” 475 Söz, rûhun vasıflarının anlatıldığı bölümde yer 

almaktadır. Şâir, her şeyin bir vâsıta ile zuhûr ettiğini, ancak Allah’ın insanı hiçbir vâsı-

ta olmaksızın yoğurup kendinden rûh üflediğini ifâde eder. (4235-4242. beyitler) 

20. “Ceõbetün min ceõebÀti’l-Óaúúı tüvÀõì èamele’å-åeúaleyn ”: “Rahmân’ın cezbele-

rinden bir anlık cezbe, bütün insanların ve cinlerin amellerine denktir.” 476 Tasavvufta 

cezbe, ilâhî inâyetin gereği olarak Cenâb-ı Hakk’ın kendisine giden yolda ihtiyaç duyu-

lan her şeyi kuluna bahşedip çabası ve çalışması olmaksızın onu kendine çekmesi ve 

yaklaştırması demektir. 477  Mutasavvıflar, Şûrâ Sûresi’nin 13. âyetinde geçen “Allah 

dilediğini seçip kendine yaklaştırır” 478
 ifâdesini ve hadis olarak kaynaklarda yer alan bu 

sözü, cezbeye delil olarak kabul ederler. 479 İktibâs edilen bu söz, eserde iki yerde geç-

mektedir. Bunlardan ilki vr.154a’da seyr ü sülûktaki bir talebeye, ilâhî lütufların ve 

Rahmânî cezbenin beyân edildiği bölümde yer alır. Şâir,  kalbin ve rûhun tasfiyesinin 

nefis tezkiyesi ile mümkün olacabileceği görüşünü tekrarlayarak, ancak bunun sonra-

sında cezbe hâlinin meydana gelebileceğini söyler. (4280-4290. beyitler) 

21. “ èİnde Rabbì yuùèimunì ”: “Ben Rabb’im katında (yanında) doyurulurum.”480 Sö-

zün tamamı şöyledir: “ Übìtü èinde Rabbì yuùèimunì ve yüskìnì ” “Ben Rabbimin katın-

                                                           
473 Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.529. 
474 Kaynaklarda “Mümimin kalbi Allah’ın arşıdır.” şekli de yer almakla birlikte, bu sözün de hadis olması bakımın-

dan sahihliği söz konusu değildir. bkz. Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.531. Şâirin eserindeki atıf, bu söze yöne-

lik olsa gerektir. 
475 Eserde kudsî hadis olarak verilen bu söz, Suhreverdî’nin Avarif; Beyhakî’nin el-Esma ve’s-Sıfat ve Taberî’nin 

Tarih adlı eserlerinde geçmektedir. Ahmet Yıldırım, “Tasavvufa Kaynaklık Etmesi Bakımından Bazı Kudsî Hadisler 

ve Değeri”, İslâmî Araştırmalar Dergisi, Yıl:2, S.3, Mayıs, 2009, s.97. 
476 Söz, Sühreverdî’nin Avârif isimli kitabında hadis olarak yer almakla birlikte, asılsız bir söz veya çok zayıf bir 

hadistir. Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.308. 
477 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.89. 
478 Şûrâ 42/13. 
479 Hasan Kamil Yılmaz, “Cezbe”, Altınoluk Dergisi, S.49, İstanbul: Erkam Yayınları, 1990, Mart, s.31. 
480 Mustafa Tahralı (hzl.), Tedbîrât-ı İlâhiyye Tercüme ve Şerhi, İstanbul: İz Yayıncılık, 1992, s.507. 
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da (yanında) doyurulur ve gecelerim.” İbn-i Arabî’nin Tedbîrât-ı İlâhiyye adlı eserinde 

hadis olarak verdiği bu söz, eserde Rabbanî cezbe ve lütufların anlatıldığı bölümde, 

4307. beyitte manzûm olarak yer almaktadır. Şâir, cezbe ve ilâhî lütuflara ulaşılabilmesi 

için nefsin tezkiye edilmesi, rûhun ve kalbin tasfiye edilmesi gerektiğini söyler ve bunu 

çocuğun anne karnından yetişkin oluncaya kadar yaşadıklarıyla temsilî olarak anlatır. 

Rûhun, Cenâb-ı Allah ile öncesinde rûhlar âleminde bir ünsiyetinin bulunduğunu, onun 

orada Allah tarafından gıdalandırıldığını söyleyerek iktibâsı buna delil olarak gösterir. 

22. “El-faúru faòrì  ”:  “Fakirliğim övüncümdür.”  481 Söz, dünyada nimetlerinden vaz-

geçilmesi gerektiğini Hz. Peygamber’in hayatından ve sözünden misâl göstererek an-

latmak üzere 4659. beyitte manzûm olarak kullanılmıştır. 

23. “Ed-dünyÀ cìfetün ve ùÀlibuhÀ kilÀbün ”:“Dünya leştir, onu isteyenler de köpektir.” 

482 Halvette zikir ibadetle meşgul olan sâlik, kendini kaybedip çevresiyle ilgiyi kesince 

bazı hakîkatlere vâkıf olur. Uykuyla uyanıklık arasında meydana gelen bu hâle vâkıa 

denir. Eserde şâir, vâkıa hâlinde görülebilen bazı rüyaların tâbirlerini yaptığı bu bölüm-

de (4937-5032. beyitler), Hz. Peygamber’e atfen bu söze eserinde yer vermektedir. Bu 

rüyalarda eğer kelp görürse, bu gazâp anlamına gelir ve onu gören dünyayı talep etmek-

tedir. Dünyayı talep edenler ise köpektir.  

24. “El-èilmü bilÀ èamelin ke şecaratin bilÀ åemarÀtin ”: “Ameli olmayan ilim, meyvesiz 

ağaç gibidir.” 483 Halvette vâkıa hâlindeki sâlikin rüyasında çam ağacı görmesinin iba-

dette kifâyetsizlik olduğunu söyleyen şâir, bu söze yer verir. (5034-5052. beyitler) 

C. Kaynağı Tespit Edilemeyenler 

1. “Men kÀne fì úalbihì àayru’llÀh fe òaãmuhÿ fi’d-dÀreyni AllÀh”: “Kimin kalbinde 

Allah’tan gayrısı varsa onun hasmı iki dünyada da Allah’tır.”   Söz, terk-i mâsivâya 

dâir bazı nasihatlerin yer aldığını bölümün (41-75.beyitler) sonunda yer almaktadır. 

Bölümde şâir, Allah’tan başka bir varlığa muhabbet beslememek gerektiğini söyler ve 

dünyadaki her şeyin birer sebep ve vâsıtalardan ibâret olduğunu, gölgeden vazgeçip 

eşyanın aslına ve kaynağına yönelmek gerektiğini ifâde ederek bu söze yer verir. 

                                                           
481 Hadis değildir. Aliyyü’l-Kârî, s.183, Hadis No:206. 
482 Hadisin mevzû olduğuna dâir bilgilerin ilk kaynağı olarak gösterilen eser, Sağânî’ni Mevdu’ât’ı olmuştur. Ebû 

Tâlib el-Mekkî Kûtu’l-Kulûb adlı eserinde söz Hz. Ali’ye isnât edilmektedir. Bu eserde söz, “Dünya bir leştir, kim 

onu isterse köpeklerle boğuşmaya sabretsin.” şeklinde yer almaktadır. Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.555.   
483 “Ameli olmayan ilim, meyvesiz ağaç gibidir.” Söz, İmâm-ı Gazâlî’nin kırk kudsî hadisi bir araya getirip şerhettiği 

eserinde geçen izâh kabîlinden bir cümledir. Diğer hadis kaynaklarında böyle bir hadise rastlanmamıştır. İmâm-ı 

Gazâlî, Kudsî Hadisler, Feyzullah Demirkıran (ter.), İstanbul: Semerkand Yayıncılık, 2004, s.62, Hadis No:30. 
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2. “Ene min nÿri’llēhi ve’l-müéminÿne min nÿrì  ”: “Ben Allah’ın nûrundanım ve mü-

minler de benim nûrumdandır.” 484   Hadis olarak verilen söz, eserde Resûlullâh’ın 

övüldüğü bölümde (134-162. beyitler) yer almaktadır. Şâir, Hz. Muhammed’in Cenâb-ı 

Allah’ın sıfat ve isimlerinin tecelli ettiği bir ayna olduğunu söyler. Dolayısıyla, Allah’a 

ulaşmak için önce Hz. Muhammed’e ulaşmak, yani onun davetine icâbet etmek gerek-

mektedir. 

3. İhlâs Sûresi’nin okunmasının sevabına dâir manzûm rivâyetler: Hz. Peygam-

ber’e âit olarak orijinali verilmeden manzûm olarak aktarılan İhlâs Sûresi’nin faziletine 

ve sevabına âit başka bir nakil şudur: İhlâs Sûresi’ni okuyanın kabri üzerinde devamlı 

bir gölge olur ve o kişi cehennem ateşinden uzak kalırlar. (382-388. beyitler) 485 Hz. 

Ali’nin râvîsi olduğu diğer bir nakilde manzûm bir hikâye içinde yine orijinal metin 

verilmeden, Hz. Peygamber, namazını kıldıktan sonra on bin kere İhlâs Sûresi’ni oku-

yanın o gün hiç günah işlemeyeceğini söylemiştir.486 Eserde, İhlâs Sûresi’nin faziletle-

rine dâir İshak bin Said bin Abbas’tan da hadis rivâyeti eserin ilerleyen beyitlerinde yer 

almaktadır.487 Şâir,  

Ki İsóÀú bin Saèìd bin yaènì èAbbÀs  

Rasÿlden bir rivÀyet úıldı ol òÀã (B.489) 

beytiyle rivâyeti manzûm olarak aktarmaya başlar. Bu nakle göre, Hz. Peygamber, iki 

rekât namazda otuz defa okuyana -erkek olsun kadın olsun- Allah’ın cennetinde bin 

köşk yapacağını, namazdan sonra okursa altından ve gümüşten yüz köşk yapacağını, 

yatmazdan önce okursa Cenâb-ı Allah’ın ona iki bin melek gönderip o meleklerin saba-

ha kadar onun başında bekleyip tesbih çekerek sevabını ona bağışlayacaklarını söyle-

mektedir. Âyet, İhlâs Sûresi’nin sevaplarının anlatıldığı eserin 489-497. beyitlerinde 

geçmektedir. 

4. “Lev zÀóÀmeni’l-èarşu le maóaútühÿ ”: “Arş beni sıkıştırsaydı onu yok ederdim.” 

Söz, eserde hadis olarak yer almaktadır. (vr.36b) Şâir, kelime-i tevhidin çok çabuk arşa 

                                                           
484 Eserde hadis olarak verilen bu sözün kaynağı tespit edilemedi. Mûteber hadis kaynaklarında yer almamakla birlik-

te sözün bir benzeri İbn Arrak’ın Tenzîhü’ş-Şerîati’l-Merfûa adlı eserinde “Allah beni nûrundan yarattı, Ebû Bekr’i 

de benim nûrumdan yarattı.” şeklinde yer almaktadır. Erul, s.422. 
485 Eserde hadis olarak aktarılan bu rivâyetin kaynağı tespit edilemedi. 
486 Söz konusu rivâyetin metni ve kaynağı tespit edilemedi. 
487 Söz konusu rivâyetin metni ve kaynağı tespit edilemedi. 
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vardığını söyler ve Hz. Peygamber’in bu kelime karşısında arş ve kürsünün bir mânia 

olarak duramayacağını ifâde ettiğini naklederek bu söze eserinde yer verir. 

5. “YÀ èibÀdì tebaèıbtüm úalìlen fe’steròÿ kebìran fe hÀõÀ vechi seéezid leküm ebeden” 

: “Ey kullarım biraz yoruldunuz, iyice dinleniniz(gevşeyiniz) sonsuza kadar sizi (iyilikte) 

ziyâdeleştireceğim.” Söz, eserde “Kavluhû Teâlâ” ifâdesiyle başlamaktadır. Kur’ân-ı 

Kerim’de ve hadis kitaplarında böyle bir âyet ve kudsî hadis yer almamaktadır. Eserde,  

cennette Allah’ın zâtının görülmesi, müminlere verilen cennet nimetlerinin en büyüğü-

dür. Şâir, eserin bu bölümünde, sözü iktibâsla bunlardan bahsetmektedir. (1180- 1197. 

beyitler) 

6. “İnna’llÀhe TeèÀlÀ ceèale óicÀben mine’n-nÿri lev künte lÀ’óterefet SübóÀnü vechehÿ 

mÀ entehe ileyhi baãarahÿ ”: “Şüphesiz Allahu Teâlâ nûrdan bir perde yaratmıştır ki 

eğer o açılsa yüzünün parıltıları sebebiyle gözünün ulaştığı her yer yanardı.” 488 Söz, 

vr.68b’de Allah’ın isimlerinin izâhı yapılırken yer almaktadır. Şâir, Rahmân ve Rahîm 

isimleri olmasaydı, bütün kâinatın yanacağını söyleyerek sözü delil olarak kullanmıştır. 

7. “LÀ ilÀhe illa’llÀhu yÀ èalìmu’llÀh lÀ ilÀhe illÀ hüve’l-óayyü’l-úayyÿmün”: “Allah’tan 

başka ilâh yoktur, Ey her şeyi bilen Allah(’ım). Ondan başka ilâh yoktur. O, Hayy ve 

Kayyûm’dur.” Söz, Allah isminin büyüklüğünün anlatılması münâsebetiyle İbn-i 

Ka’b’dan rivâyetle iktibâs edilmiştir. (vr.69b) Hz. Peygamber sahâbeden İbn-i Ka’b’a, 

Allah’a bu hitapla yapılan duâların geri çevrilmeyeceğini söylemiştir.  

8. “YÀ èabdì in-künte tecidü meliken teéòuõ minnì mÀ tüãaddiúu mÀlikiyyeti óattÀ 

tüşÀhide şene mülkì ”: “Ey kulum, (benden başka) bir pâdişâh bulursan, benden 

pâdişâhlığımı tasdik ettiren (belâyı) bulursun. Sonunda mülkümün şanını görürsün.”489 

Söz, eserde, kaynağı İhyâ-yı Ulûmi’d-Dîn olarak gösterilen bir kudsî hadis olarak yer 

almaktadır. İnsan bedenindeki uzuvlardan hareketle Cenâb-ı Allah’ın kulları üzerindeki 

nimetlerinden bahsedilmiş (2719-2746. beyitler) ve İmâm-ı Gazâlî’nin bu sözünden 

faydalanılmıştır. 

9. “Lev enne li yehÿdiyyin ilÀ bÀb-ı Ebi’l-Cehli ve ùalebenì fì úaøÀéihÀ leteraddettü ilÀ 

bÀb-ı Ebì Cehl ”: “Bir Yahudinin Ebû Cehl’in kapısına gitme ihtiyacı olsa ve o bunu 

                                                           
488 Hadislerle ilgili çalışmalarda kaynağı bulunamayan mevzû hadislerden olduğu ifade edilmektedir. Yıldırım, Ta-

savvufun Temel Öğretilerinin Hadislerdeki Dayanakları, Ankara: TDV, 2000, s.327. 
489 İhyâ-yı Ulûmi’d-Dîn adlı eserde böyle bir hadise rastlanmadı. 
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benden yapmamı talep etse Ebû Cehl’in kapısına giderdim.” Söz, duânın önemini, Al-

lah’ın kulu duâ ettiğinde onu geri çevirmekten utandığının anlatıldığı bölümde yer al-

maktadır. Hz. Peygamber, bir Yahudinin ihtiyacının giderilmesi için Ebû Cehil’ in kapı-

sına gider. Böyle merhametli bir peygamberin yaratıcısı elbette daha merhametli, daha 

cömerttir. (2100- 2102. beyitler) 

10.  Câmiü’l-Envâr’ da nûr-ı Muhammedî görüşü doğrultusunda anlatılan manzûm tah-

kiyelerden biri de Hz. Âdem ile ilgilidir. Buna göre Hz. Âdem cennette meleklerin bir 

nûr karşısında saf tuttuklarını görür ve Cenâb-ı Allah’a bunun hikmetini sorar. Cenâb-ı 

Allah da, bunun sebebinin âlemlerin kendisi hürmetine yaratıldığı Hz. Muhammed ol-

duğunu söyler. Âdem Peygamber, bu nûru görmek isteyince, Allahu Teâlâ, onun 

şehâdet parmağında bu nûru tecelli ettirir. Hz. Âdem de bu parmağını havaya kaldırarak 

kelime-i şehâdeti söyler. Hz. Âdem’in dünyaya gelmesinden sonra bu nûr parmağından 

kaybolmuştur. (2679-2698. beyitler) 490 

11. “Ene’l-muvaóóidü ve entümü’l-muvaóóidÿne ”:  “Ben muvahhidim, siz de muvah-

hitsiniz.” Söz, eserde kudsî hadis olarak verilmiştir. Söz, eserde vr.119b’de geçmekte-

dir. Şâir, Cenâb-ı Allah’ın Müslümanlara, kendisinin birliğini tanıdıklarından dolayı 

cenneti hak ettiklerini ifâde için iktibâs edilmiştir. 

12. “Òalaúa’l[llÀhu]-insÀne min erbaèate èaşarate eşyÀée erbaèatün mine’l-ebi ve er-

baèatün mine’l-ümmi ve sittetün min òazÀéini’llēhi TeèÀlÀ ammÀ erbaèatü’lletì mine’l-

ebi el-cildü ve’lèaômü ve’l-èaãabü ve’l-èaraúu ve ammÀ erbaèatü’lletì mine’l-ümmi’ el-

laómu ve’ş-şaómu ve’d-demü ve’ş-şaèru ve ammÀ sittedü’lletì min òazÀéini’llēhi TeèÀlÀ 

es-semèu ve’l-baãaru ve’ş-şemmü ve’õ-õevúü ve’r-rÿóu ”: “Allah, insanı on dört nesne-

den yaratmıştır. Bunlardan dört tanesi babadan, dört tanesi anneden, altı tanesi de Al-

lah’ın verdiği hazinelerdendir(gelir). Babadan gelen dört şey, cilt(ten), kemik,  sinir ve 

damardır. Ve anneden gelen dört şey, et, yağ, kan ve saçtır. Ve Allah’ın hazinelerinden 

gelen altı şey ise, işitme, görme, koku alma, tat alma ve rûhtur.” 491 Söz, eserde “Kasîde 

                                                           
490 Eserde İbn-i Abbas’tan rivâyetle hadis olarak manzûm olarak nakledilen bu vak’anın kaynağı tespit edilemedi. 
491 Eserde geçen bu sözün (hadis vs.) herhangi bir eser kaydına ulaşılamadı. Yalnızca, Hacı Bektâş-ı Velinin Makâlât 

isimli eserinde “Hak Sübhânehû ve Teâlâ Âdemi dört dürlü nesneden yarattı ve hem dört gürûh kıldı ve hem dördin 

dört dürlü tâatda kodı ve dört dürlü hâlleri ve dört dürlü arzuları vardur. İmdi dört dürlü nesneden kim yarattı evvel 

toprakdan ikinci sudan üçüncü oddan dördüncü yilden.” ifâdeleri yer almaktadır.; Ali Yılmaz, Mehmet Akkuş ve Ali 

Öztürk (hzl.), Makâlât, 1.Baskı, Ankara: TDV, 2007, s.44. 
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ve Nasîhat” başlıklı bir bölümde yer almaktadır. Şâir, iktibâs ettiği sözü manzûm bir 

şekilde açıklamaktadır. (3754-3816. beyitler) 

13. “Tecerraè terÀnì tecerrad taãilu ”:“ İç, beni görürsün; tecrîde ulaş, kurtulursun.” 

Şâir, kudsî hadis olarak eserine iktibâs ettiği bu sözü, Rabbanî cezbeleri ve ilâhî lütufları 

beyân ettiği bölümde, açıklamalarına delil olarak gösterir. Esere göre, ilâhî lütufların ve 

cezbenin kendini gösterebilmesi için kalbinin ve rûhunun günahlardan, dünyevî arzu ve 

heveslerden temizlenmesi gerekmektedir.  (4280- 4286. beyitler) 

14. “Eşaúúu èulÿm edeúúu èulÿm èilm-i bÀùın ”:  “İlimlerin en zoru, ilimlerin en incesi 

bâtın ilmidir.” Şâir, vahdet-i vücûd düşüncesini ele aldığı bölümde hadis olarak bu 

ifâdeye yer vermiştir. Esere göre, cümle varlık “yok”tan ibârettir. Varlık, Allah’ın varlı-

ğı ile var olur. Bütün makâmlara ancak bu şekilde ulaşılır. (4663- 4672. beyitler) 

2.1.2.4.3. Kelâm-ı Sûfîler ve Kelâm-ı Kibârlar 

Eserde âyet ve hadis dışında yer alan sözler, daha çok tasavvuf ve vahdet-i vücûd dü-

şüncesiyle yakından alakalıdır. Bu sözlerin bir kısmı, söyleyeni belli olan veya kendisi-

ne atfedilen sûfîyane sözlerdir ki, bunlardan bazısı mutasavvıflar arasında şatahat olarak 

tesmiye edilmektedir. Hallâc-ı Mansûr, Beyazid-i Bestâmî gibi mutasavvıfların dışında 

kaynaklarda Hz. Ebû Bekir’e, Hz. Ali’ye isnât edilen bazı sözlere de eserde zaman za-

man yer almaktadır. Mutasavvıflara âit sözlerin dışında, tasavvufî bazı hâlleri izâha yö-

nelik çeşitli kelâm-ı kibarlar ve Arapça bazı sözler de eserde yer almaktadır. 

1. “Ene’l-Óaú ”: “Ben Hakk’ım.” Hallâc-ı Mansûr’a atfedilen bir sözdür. Bu sözün çe-

şitli yorumları varıdır: Bir görüşe göre, Hallâc bu sözü sekr hâlinde söylemişti; sahv 

hâline gelince bu sözün yanlış olduğunu kabul etti. Başka bir görüşe göre, Hallâc bu 

sözü fenâ hâlinde söylediğinden, bu sözü söyleyen aslında o değil Hak’tı.492 Eserin 

muhtelif yerlerinde geçen söz (683.,1375.,1376,2909. ve 5390. beyitler) vahdet-i vücûd 

görüşünü yansıtmaktadır. Müellif, sözün Hallâc-ı Mansûr’un dilinden Allahu Teâlâ tara-

fından söylendiğini ifâde etmektedir.  

2. “İnne’l-muøàate iõÀ vaúaèat fi’r-raómi fe erÀda’llÀhu en yaòluúa minhe beşeran 

ùarÀbihì fí beşerati’l-meréati taóte külli ôufrin ve şaèrihí n åümme mekeåe erbaèíne ley-

leten åümme yünzilü demen fi’r-raómi ”: “Şüphesiz ki bir mudga (bir çiğnem et) rahme 

                                                           
492 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.123. 
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(anne karnına) düşse, Allah da ondan bir insan yaratmak istese, Allah onu, kadının her 

tırnağının ve saçının altına (ondan bir parça) uçurur. Onlar kırk gece kalır. Sonra (ço-

cuk olmaya elverişli) bir kan olarak onları rahme indirir.” 493 Söz, İbn-i Mes’ud’dan 

rivâyet edilmiştir. Müellif, sözü iktibâs ederek insanın anne karnında yaratılışını 

manzûm bir şekilde anlatmaktadır. (2555-2579. beyitler) 

3. “SübóÀnì mÀ-aèôama şÀnì  ”: “Kendimi tesbih ederim. Benim şanım ne yücedir.” 494 

Mutasavvıf Bâyezîd-i Bestâmî’ye atfedilen şathiye kabîlinden bir sözdür. Vahdet-i vü-

cûd düşüncesini yansıtır. Söz,  fenâfillâh hâlini beyân için iktibâsen yer almaktadır. 

(5382-5394. beyitler)  Bir beyit içinde de ifâdenin ilk kelimesi yer almaktadır. 

(683.beyit)   

4. “KüllemÀ úulte úulte aósente ve bi’l-aósente lÀ yübÀèu’d-daúìú”: “Her zaman “Afe-

rin!” deyip durursun, “aferin” demekle un bile satılmaz.” Ebu’l-Kâsım-ı Mezkurî, Ni-

şabur’da vaaz ve tefsir ederken, yanına bir yüreği yanık derviş gelip kendisine, sözün 

olmadığını ve amele ihtiyaç olduğunu söyler. Derviş daha sonra Ebu’l-Kâsım’a, 

pâdişâhın kendisine “çok güzel çok güzel” diye iltifatlarda bulunduğu bir mugannînin 

hikâyesini anlatır ve “Hep güzel demekle olmaz, biraz da ihsanda bulunmak gerek.” 

dediğini aktarır.  Arapça söz, bu hikâyeye binâen eserde geçmektedir. 

5. “Men lehü’l-úudrete èale’l-iòtirÀèi ”:  “Yaratmaya kimin kudreti varsa...” Söz, 

Cenâb-ı Allah’ın yarattıklarından misâller verildiği beyitler arasında (vr.39b) yer almak-

tadır. 

6. “El-müfredü min külli şeyéin elfün ”: “Her şeyin müfredi eliftir.” Elif harfi, Allah’ın 

mutlak birliğine işâret etmektedir. Noktadan elif, eliften diğer harfler meydana gelir. 

Diğer harfler, elifin çeşitli biçimlere sokulmuş şeklidir. Bütün varlıkların Allah’tan 

(Bir’den) zuhûr ve sudur etmesi, diğer harflerin eliften çıkmasına ve meydana gelmesi-

ne benzetilir. Bütün harfleri elifte görmek mümkün olduğu gibi, bütün varlıkları Bir’de 

görmek mümkündür. Her şey eliftedir, elif hâllerin evvelidir.495 Eserde de,  iki tür âlem 

olduğundan söz edilir. Bunun gibi, elif,  zâhiren her ne kadar bir hat olsa da bâtınî an-

lamda bütün harflerin canıdır. Elif harfi, Allah isminin ilk harfidir ve her şey ondan 

zuhûr etmiştir. 

                                                           
493 Câmiü’l-Envâr’da İbn-i Mes’ud’dan rivâyet edilen sözün kaynağına tespit edilemedi. 
494 Ceylan, Tasavvufi Şiir Şerhleri, s.425. 
495 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.121. 
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7. “Ed-duèÀéü miftÀóu’s-semÀéi ve esnÀnühÿ loúmatü’l-óelÀli ve ÀòiruhÀ el-iòlÀãu ve 

óuøÿru’l-úalb”: “Duâ, göğün anahtarıdır ve o anahtarın dişleri helâl lokmadır, onun 

nihâyeti ise ihlâs ve kalp huzurudur.” 496 Söz, duâya icâbetin şartlarının anlatıldığı bö-

lümde (2034-2175. beyitler) yer almaktadır. 

8. “[AllÀh maènÀhu el-maèbÿdu’l-leõì] ilÀhu’l-òalúı èan derki mÀhiyyetihì ve’l-ióÀùati 

bi-keyfiyyetihì ”:  “Mabudun yani kendisine ibadet edilecek varlığın (Allah’ın) anlamı 

şöyledir: O, bir yaratıcıdır; öyle ki, kimse onun mâhiyetini idrak edemez ve onun hâli-

ni/keyfiyetini bir şey kuşatamaz.” 497 Söz, temsilî bir pâdişâh hikâyesinde geçmektedir. 

(2321-2341. beyitler) Bir pâdişâh bir şehre varacağı zaman şehrin ahâlisi orayı süslemek 

ister. Pâdişâh bu işten vazgeçmelerini, zira kendisinin cemâliyle orayı süsleyeceğini 

söyler. Cenâb-ı Allah da tıpkı o pâdişâh gibi gönülleri süslemiştir. Bununla birlikte, akıl 

ehli ona hayran olsalar da onun mâhiyetini kavrayamazlar.  

9. “El-imÀmu’l-èÀdilü yÿøaèu fì mìzÀnihì cemìè-i aèmÀl-i raèiyyetihì ”:  “Adâletli yöne-

tici, teb’asının bütün amelleri miktarınca (sevabı) mizanına koyar.” Can (gönül), Al-

lah’ın tahtıdır ve orada iman bulunmaktadır. Eğer orası pâdişâhı tanırsa bütün âzâlar da 

onu tanır ve ona göre hareket eder. O pâdişâh da kuluna rahmetini gösterir. Eğer o gönül 

tahtında başka bir şey olursa, bütün âzâlar da hatâya düşer ve günah işler. Bunun için 

nefsi şerîat ipiyle bağlamak, onu pâdişâh kılmamak gerekir. Nitekim, kâfirlerin canı 

zâlim bir pâdişâh gibidir. Müminlerin canı âdil bir pâdişâh hükmündedir. 

10. “MÀ baúiye [şeyéün] illÀ vÀóidün”: “Birden (Allah’tan) başka bir şey(varlık) kal-

madı.” Muhyiddin Arabî’nin vahdet-i vücûd nazariyesinin temeli bu görüştür.  “Lâ 

mevcûde illallâh” ifâdesi de bu ifâdeyle aynı anlamı taşımaktadır. Söz, eserde, Şeyh 

Şiblî’nin ağlamaktan gözlerinin kör olmasına dâir hikâyenin anlatıldığı bölümde (3078-

3114. beyitler) yer almaktadır. Halife, şeyhe bir hekim gönderir. Hekim’in kendisinin 

gözüne mil çekmesi teklifine karşı, gönle çekilen mil ile bütün varlıkların bir görünece-

ğini söyler. Zira, ayna bin tane de olsa görünen tek bir varlıktır. 

                                                           
496 Seyyid Âlizâde’nin Şir’atü’l-İslâm adlı eserinde, Hz. Peygamber, Sa’d b. Ebî Vakkas’a; “Ey Sa’d, haramdan uzak 

dur. Çünkü içine haram (lokma) giren her midenin sahibinin duâsı tam kırk gün kabul olmaz.” sözü aktarılmış ve 

hemen ardından da “Ne güzel demişler: Duâ, hacetin (görülmesi için) bir anahtardır ve o anahtarın dişleri de helâl 

lokmadır.” ( ve neèime úíle ed-duèÀu miftÀóu’l-óÀceti ve esnÀnu’l-miftÀói luúmu’l-óelÀli) ifâdesine yer verilmiştir. 

Seyyid Âlizâde,  s.238. 
497 Söz, İmâm Muhammed Bakır’a âittir. 
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11. “AllÀhu vÀóidün ve ene vÀhidün ”: “Allah birdir ve ben de birim.” Söz, ismi veril-

meyen bir halifeye atfen eserde yer almaktadır. Halife, “Allah birdir ve bende halife 

olarak bir’im.” deyince Câfer adlı bir âlim kişi ona, “Sen bir değil, beden ve rûhtan mü-

rekkep ikisin” diye cevap verir. (3142- 3149. beyitler) 

12. “Ve fì külli şey’in lehÿ Àyetün /Tedullü èalÀ ennehÿ vÀóidün ”:  “Her şeyde onun 

birliğini gösteren bir alâmet vardır.” 498 Eserde, mutasavvıflar arasında meşhur olan bu 

söz iktibâs edildikten sonra Allah’ın varlığına dâir deliller getirilmiştir. (3193- 

3208.beyitler)  

13. “El-èubÿdiyyetü terkü’l-iòtiyÀri ve fì mÀ yebdÿ mine’l-aúdÀri ”:  “Ubûdiyet, zuhûr 

eden kader karşısında ihtiyarı terk etmektir.” 499 Kuşeyrî Risâlesi’nde geçen bu söz, 

eserde ibadetin nasıl yapılmasının anlatıldığı beyitlerin arasında geçmektedir. Bu iktibâs 

öncesinde Hz. Peygambe’rin ayakları kabarıncaya kadar namaz kılmasından ve bir der-

vişin ibadetten etmekten vakit bulup da elbiselerini temizleyememesinden bahsedilmek-

tedir. Şâir, bu misâllerden sonra ibadetle ilgili nasihatler verir ve Sühreverdî’nin bu sö-

zünü iktibâs eder. (3559-3572. beyitler) 

14. “El-èubÿdiyyeti ãıfatu ehli’l-müşÀhedÀt ”: “Kulluk, müşâhede ehlinin sıfatıdır.” 

Ancak ibadetle Hakk’a vâsıl olunabileceğini anlatan şâir, Hz. Peygamber’in ashâbının 

düşüncelerinden örnekler vermiştir. Cenâb-ı Allah’ın rızâsını kazanmak ve ona ulaşmak 

için ibadet etmek gerekir. Bunun en güzel yolu, bir tarikata girip hizmet kuşağını can 

beline bağlamak, bir mürşidin gözetimine girmek ve tarikatta sülûk etmektir. (3573-

3610. beyitler) 

15. “El-óÀdiåü iõÀ úurine bi’l-úadìmi lem yebúÀ lehÿ óükmü’l-èademi ”: Hiçbir meleğin 

muhabbetten bahsetmediklerini, zira hiçbirinin insanlığa verilen vazifeyi mihnetinden 

dolayı yüklenmediklerini söyleyen şâir, bu yönüyle muhabbetin insanlar için başkaları-

na verilmeyen bir mükâfat olduğunu söyler. (3924-3929. beyitler) 

16. “MÀ ra’eytü fì şeyéen illÀ fe-raéeytu’llÀhe úablehÿ ”: “Hiçbir şey görmedim ki, onu 

görmeden önce Allah’ı görmemiş olayım.” 500  Eserde iktibâs edilen söz, aşk ile seyr ü 

sülûk eden müridin, katettiği tabakaların anlatıldığı bölümde yer almaktadır. Şâir, tari-

                                                           
498  Mustafa Altun, Sî-nâme-i Hümâmî (İznikli Hümâmî) İnceleme-Metin, Kültür ve Turizm Bakanlığı, 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10688,metinpdf, s.12, Beyit:115. 
499 Abdülkerim Kuşeyrî, Risâle-i Kuşeyrî, Bâbü’l-Ubûdiyyet, Beyrut: Dâru’l-Kütübü’l-İlmiyye, h.1422, s.233. 
500 Hz. Ebû Bekir’e atfedilen bir sözdür. İbrahim Baz, “Abdülehad Nûrî-i Sivâsî’nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî 

Görüşleri”, (Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara Ü., SBE, Ankara, 2004), s.289. 
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katın müridi ibadete teşvik ettiğini, fakat aslolanın hakîkat olduğunu dile getirir. Şerîat 

ve tarikat makâmlarını geçen sâlik, ilme’l-yakîn ve ayne’l-yakîn mertebelerini de geride 

bırakmış demektir. Sonrasında müşahade makâmı vardır ve bu da hakka’l-yakîn 

makâmıdır. Bu makâmda, artık delillerden Hakk’a ulaşılmaz, Hak’ta deliller ve eşya 

temâşâ edilir, Hak’la bir olunur. Rûh ile aşk arasındaki ikilik ortadan kalkar ve her şey 

bir görünmeye başlar. Rûh, bu makâmda dirliğe ulaşır. Bu makâma ulaşmak için aşk 

gereklidir. (4443- 4473. beyitler) 

17. “YÀ delìle’l-muòayyirìne ”: “Ey şaşkınlara yol gösteren Allah’ım!” Tasavvufta hay-

ret, kalbe gelen bir tecelli sebebiyle sâlikin düşünemez ve muhakeme edemez duruma 

gelmesidir. 501 Şâir, seyr ü sülûktaki âşıkın hayret makâmında bu sözü söylediğini ese-

rinde ifâde etmektedir. (4742-4747. beyitler) Tasavvufta hayret makâmına, nefs-i mar-

zıyyede ulaşılır. 

18. “Eàiånì yÀ àıyÀåe’l-müsteàìsìn ”: “Ey dara düşenlerin imdadına yetişen Allah'ım, 

bana yardım et!” Şâir, hayret makâmındaki sâlikin bu duâyı yapacağını söyler. Arapça 

duâ, eserde manzûm olarak yer almaktadır. (4751. beyit) 

19.  “Hüve èibÀretün èan ôuhÿr-ı nÿri’l-óaúìúiyyeti fi’l-úalbi’l-müémini fì óÀl-i kÀşifi ”: 

“O, keşif hâlinde, müminin kalbinde hakîkat nûrunun ortaya çıkmadır.” Söz, İlme’l-

yakîn ve ayne’l-yakîn makâmının vasfını beyân eden Arapça bir ifâdedir.  (vr.190b) 

20. “EsrÀrü’l-beşerriyeti yüşÀhidü’l-óaúúa bilÀ delÀleti’l-èaúli ve’n-naúli ”:  “Beşeriye-

tin esrârı (yani insanlık sırları denen iç duygular), aklın ve naklin (âyet ve hadislerin) 

delâleti olmaksızın da hakîkati görür.” Arapça bu ifâde de bir önceki gibi ilme’l-yakîn 

ve ayne’l-yakîn makâmlarını beyân için esere dâhil edilmiştir. (vr.191a) 

21. “FenÀ hüve süúÿù-ı mülÀóaôaùi’n-nefsi leõõÀtihÀ min şiddet-i istiàrÀúıhÀ fì 

mülÀóaôaùi’õ-õÀti mÀ yelteõõe bihì ”: “Fânî olmak, zâtın (Allah’ın zâtının) mülâhazasın-

da (onları düşünürken) aldığı lezzetlerin istiğrakının (sarhoşluğunun) şiddetinden, ken-

di nefsinin lezzetlerini mülâhaza etmenin (düşünmenin) düşmesidir (Yani düşünememek-

tir).” Söz, fenâfillâh makâmının vasfını açıklamaktadır. (5372- 5381. beyitler)   

                                                           
501 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.163. 
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22. “Men lem yeõuú lem yaèrif  ”:  “Tatmayan bilmez.” 502 Şâir, fenâfillâh makâmında-

ki tasavvufî zevkin, ancak o hâli yaşayanlarca anlaşılabileceğini izâh ederken bu sözü 

iktibâs etmiştir. (5381. beyit) 

2.1.2.5. Eserdeki Dinî Unsurlar 

2.1.2.5.1. Allah 

İslâm düşüncesinde Allah birdir ve tektir. Bu tevhid akîdesi, İslâm’ın temelini oluştur-

maktadır. 503  Câmiü’l-Envâr, İhlâs Sûresi’nin manzûm-serbest bir tefsiri olduğu için 

Cenâb-ı Allah’ın, pek çok isim ve sıfatı ve bunların tezâhüründen bahsedilmekle birlik-

te, en fazla “birliği” üzerinde durulmaktadır. Şâir, İhlâs Sûresi’nin Allah’ın tevhidini 

ortaya koymak için nâzil olduğunu ifâde ederek, insanları Allah’a şirk koşmaktan uzak 

durmaya ve tevhid inancına davet eder: 

Dimek İólÀã hemÀn tevóìd dimekdür 

O tevóìd òvÀn-ı dÀdından yimekdür 

HemÀn bu sÿre bil tevóìd içündür 

İkilik şirketin senden uçındur (B.538-39) 

Hz. Allah, bu tevhid anlayışının müşriklere ve bütün insanlara tebliğ edilmesi görevini 

peygamberine vermiştir. İnsanların Cenâb-ı Allah’ın varlık ve birliğini kabul etmeleri, 

onların bütün dertlerinin çâresidir: 

Ne’çün sen söylemezsin birdür AllÀh 

Oúıyup anlara pes “Úul hüva’llÀh” 

Eóaddür hem äameddür di olara 

Ki bu lafô ola pes anlara çÀre (B.655-56) 

Cenâb-ı Allah’ın bütün isimleri ve bunların husûsiyetleri, eserin muhtelif beyitlerde 

ifâde edilmiştir. Esmâ’ül-Hüsnâ olarak tesmiye edilen bu kelimeler , “Faslun fî Esmâ-i 

İlâhî” adlı kaside nazım şekliyle yazılmış müstakil bir bölümde (B.2947-2985) manzûm 

olarak ayrıca yer almaktadır. Bu bölümde zikredilen Esmâ-i İlâhî şunlardır: 

                                                           
502 Tasavvuf neşvesini beyân eden mutasavvıflara âit bir sözdür. 
503 Sünnî akâidin dışında kalan varlık-birlik bahsi, vahdet-i vücûd bölümünde ayrıntılı olarak ele alınacaktır.  
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“A’zam, Âhir, Adl, Alî, Âli, Alîm, Âlim, Allah, Âsım, Atûf, Azîm, Bâis, Bâkî, Bâri’, 

Bârr, Bâsıt, Basîr, Bâtın, Bedî’,  Bedûh, Behiyy, Berr, Bir, Bürhân, Câmi’, Cebbâr, 

Celâl, Celîl, Cemîl, Cevâd, Cezîl, Dâim, Delîl, Deyyân, Ebed, Ehad, Emân, Enîs, Evvel, 

Fa’âl, Fâhir, Fâlik, Fâtık, Fâtır, Fâtih, Fâzıl, Ferd, Ferîd, Fettâh, Gaffâr, Gafûr, Gâlib, 

Ganî, Gayyûr, Gıyâs, Gufrân, Habb, Habîb, Habîr, Hâdî, Hafî, Hafîz, Hâfiz, Hak, 

Hakîm, Hâlık, Halîm, Hamîd, Hâmid, Hannân, Hasîb, Hâsib, Hayy, Hâzır, Hû, İlâh, 

Kabîr, Kâbiz, Kadîm, Kadîr, Kâfî, Karîb, Kâsım, Kâtı’, Kavî, Kayyûm, Kâzî, Kerîm, 

Kuddûs, Latîf, Ma’bûd, Ma’rûf, Mâcid, Mahbûb, Mahmûd, Maksûd, Mâlik, Mâlik, 

Mâni’, Matlûb, Mecîd, Melîk,  Mennân, Merci’, Mescûd, Mete’âlî, Metîn, Mevcûd, 

Mevrûd, Mezîd, Mu’ahhir, Mu’iz, Mu’tî, Muâfî, Mucîb, Muğîs, Muğnî, Muhib, Muhsî, 

Muhsin, Muhtâr, Muhtir, Muîd, Mukaddem, Mukaddir, Mukaddis, Mukarreb, Mukît, 

Muksit,  Muktedir, Musahhir, Musavvir, Mûsil, Muvahhid, Mü’min, Mübassir, Mübdî, 

Mübdi’, Mübîn, Müctebî, Müdebbir, Müdrik, Müebbed, Mütevassi’, Müheymin, Mü-

kerrem, Mümît, Mün’im, Müncî’, Münevver, Münîr, Münşi’, Müntakim, Mürşid, Mür-

tefi’, Müsebbib, Müsebbit, Müşfik, Müte’azziz, Mütekebbir, Müyessir, Müzâlik, Mü-

zekkâ, Müzıd, Müzıl, Müzil, Nâfi’, Nakî, Nâsır, Nasîr, Nâtık, Nâzır, Necî, Nezîr, Nûr, 

Rabb, Râfık, Râfi’, Rahîm,  Rahmân, Rakîb, Raûf, Refî’, Refîk, Reşîd, Rif’at, Sâbir, 

Sâbit, Sabûr, Sâfî, Samed, Sâmi’, Sâni’, Sebbûh, Selâm, Sened, Seyyid, Sıddîk, Sultân, 

Sübhân, Şâkir, Şâmih, Şedîd, Şefî’, Şefîk, Şekûr, Şerîf, Tâhir, Takî, Tâlib, Tevvâb, 

Vâcid, Vâhid, Vâki’, Vâsıl,  Vâsi’, Vedd, Vedûd, Vefî, Velî, Vitr, Zahîr, Zâhir, Zâkî, 

Zâkir, Zarr,  Zekî, Zü’l-Eyvân.” 

Eserde, Cenâb-ı Hakk’ın bu isimlerinin içinde en çok ism-i âzam olarak kabul edilen 

“Allah” adından söz edilmektedir. Şâir, “Allah” lafzının ism-i âzam olduğunu ifâde eder 

ve bunu on beş delille açıklar: 

Bilüñ bu iètibÀr birle pes AllÀh 

GümÀn yoú ism-i aèôam ola bi’llÀh (B.2001) 

“Allah” lafzı, bütün varlıkların kaynağıdır: 

Úamu AllÀh adından oldı ãÀdır  

Şular kim õikr olındı evvel Àòir (B.2016) 

“Allah” lafzını aklın anlaması muhaldir, zira o kelime dipsiz bir denizdir: 
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Kim AllÀh uşta bir addur tamÀmın 

èAúıl bilmege yol yoú ve’s-selÀmın (B.2003) 

Pes AllÀh adı bir dipsüz deñizdür 

Anuñ ùÀlibleri bil bì-beñizdür (B.2020) 

Şâir eserinde, “Allah” lafzı dışında “Cemâl, Celâl ve Hû” isimleri üzerinde sıkça dur-

muştur. “Cemâl” tasavvufî ıstılâhta “âşıkın ısrarlı istek ve arzusu üzerine mâşukun 

kemâllerini izhâr etmesi”;  “Celâl” ismi “Hakk’ın gözden ve gönülden uzak olması”504 

anlamlarına gelmektedir. Bu isimler eserde de benzer anlamlar taşımaktadır. Şâir, 

“Cemâl”in iman ve hidâyet ehlinde; “Celâl”in kendini tanımayan ehl-i küfürde zâhir 

olduğunu ifâde etmektedir: 

ÌmÀn uşta CemÀlinüñ şièÀrı  

HidÀyet pertevinden oldı arı 

Küfür oldı CelÀlüñ iútiøÀsı  

Ki bunda èarø olur pes muúteøÀsı (B.3785-86) 

Şâirin üzerinde durduğu diğer isim “Hû”dur. Eserin pek çok yerinde bu ismin önemin-

den bahsedilmiş, ayrıca yine müstakil bir mesnevî ve kasidede bu ismin âyet ve hadis-

lerle tefsiri yapılmıştır. (B.947-957 ve B.958-989) Bu manzûmelerde şâir, “Hû” isminin 

sık sık ve gönülden söylenmesi gerektiğini söyler: 

Hÿ dil-dÀr adıdur anı göñül dir  

Göñülle söylenür pes dine bir bir (B.947) 

“Hû” ismi, karanlık geceyi aydınlık, cihânı gülşen etmektedir. Gökler, yer, güneş, ay, 

yıldız, topraktan yaratılan Âdem, hep “Hû” isminin bir tecellisidir. Bütün varlıklar bu 

isimle rızıklanır; yaratılır ve yaşatılır; can bulur, can verir ve haşredilir. Gökten yağmur 

ve karın yağması ve bunların katre katre düşmesi yine bu isim sebebiyledir. Sekiz uç-

mak ve yedi tamu, mükâfat ve cezâ, ihsan ve azap hep bu isimledir: 

Sekiz uçmaú yaradan naúş iden òÿb 

Anı úullarına iósÀn iden Hÿ  

                                                           
504 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.85-86. 



229 

 

Yidi ùamu yaradan hem èaõÀbın  

Kimin úoyup kimin èafv eyleyen Hÿ (B.968-69) 

İnsanların dünya ve âhirette bütün zararlardan emin olması için bu ismi söylemesi, 

“ben” lafzını “Hû”ya tebdil etmesi gerekmektedir: 

Digil Hÿ her ziyÀndan pes ol ÀzÀd 

Bu ben lafôın degiş Hÿya idüp ad (B.1630) 

“Hû”, Lafzatullâh’ın son harfidir. Tek harftir ve tek oluşu Allah’ın tek oluşuna bir 

işârettir. “Allah” ismindeki “elif” harfi çıkartıldığında “lillâh”; “lam” harfi çıkartıldığın-

da “lehû” ve ikinci “lam” harfi çıkartıldığında “hû” kalır. Dolayısıyla, lafz-ı Celâl’deki 

bütün harfler Cenâb-ı Allah’ı ifâde etmektedir. 

DelÀéilden budur dördünci maènì 

Gidersek ism-i AllÀhdan ki yaènì 

Ne deñlü óarfini alsañ ol aduñ  

Bozılmaz çıúmaz adlıúdan bu yÀduñ 

Gidersek elfi “li’llÀh”  úalısardur  

Bular maènÀyı bundan alısardur 

Ki bil bu ism-i aèôam vaãfıdur uş 

Kim andan àayrıda bu olmadı òoş 

Eger evvelki lÀmın ger gidersek 

“Lehÿ” úalur anı eyle idersek (B.1930-30) 

Giderseñ ger ikincisinde lÀmuñ 

Úalur “Hÿ” naúlin añlañ bu èalÀmuñ (B.1937) 

Eserde “Allah” lafzındaki harflerle ve bunların adediyle ilgili çeşitli temsiller de bulun-

maktadır. Dört unsurun (hava, su, toprak, ateş), dört meleğin, dört peygamberin, dört 
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kitabın ve dört halifenin kaynağı, “Allah” lafzındaki dört harftir. Bütün her şey ondan 

gelmiştir ve onu işâret etmektedir. 505 

Aşağıdaki beyitte şâir, “Allah” lafzındaki dört harfle dört peygamber arasında bir 

münâsebet kurmuştur: 

Çün AllÀh ide dört óarfden tenezzül 

Nedür eydem pes ol aóvÀle menzil (B.1821) 

Bu dört peygamber, Hz. Mûsâ, Hz. İbrâhim, Hz. İsâ ve Hz. Muhammed’dir: 

Uşta dört peyàÀmber anlardan gelür 

Biri İbrÀhìm biri MÿsÀ olur 

Ol biri èÌsÀ Muóammeddür biri  

Kim aña fermÀn idüpdür bu yiri (B.1826-27) 

“Allah” lafzı ile dört kitap arasında da benzer münâsebet vardır: 

Pes bulardan dört kitÀba eyler ol 

Uş tenezzül gör ne resmedür bu yol (B.1831) 

Dört halife de yine “Allah” lafzındaki dört harfi işâret etmektedir: 

Dört òalìfe indi peyàÀmberden uş 

Kim olar rüknidür anuñ şöyle òoş (B.1837) 

“Allah” lafzı ile insanın şekli arasında da bir ilgi kurulmuştur. Şâir, “Allah” lafzında elif 

harfi bulunduğunu, insanın şeklinin de bu harfe benzediğini söyler. İnsan ayağını yukarı 

kaldırsa, kollarından birini aşağı sarkıtsa ve birini de koltuğunun altına koysa, bu hâliyle 

“Allah” lafzının Arapça yazılışına benzemektedir. “Allah âdemi Rahmân / kendi sûre-

tinde yarattı.” hadisinin zâhiri mânâsı da budur: 

Nitekim lafôatu’llÀó bir elifdür 

 Vü bir he’dür eşit kim ne laùìfdür 

 Vü Àdem şekli daòı eyledür dir 

 Ne yüzdendür olınsun uşta taúrìr 

                                                           
505 Müellifin, “Allah” lafzındaki “elif ” harfinin zâhirî ve bâtınî manalarına dâir yorumları, “Elif” bahsinde ayrıca 

değerlendirildi. 
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  Çün Àdem dursa örü baãsa ol pÀy 

 Bir elin aşaàa sarúıtsa iy bay 

 Vü bir elin úosa úoltuúda kim var 

 Başı çün ortadan gide dir ol yÀr 

 Pes AllÀh naúşına olur miåÀli 

 Zihì VehhÀb ki virmiş bu òıãÀli 

 Kim ol ism-i CelÀle ãÿretidür 

 Ki böyle itmek ol Óaú úudretidür (B.1101-06)  

Hadisteki bu ifâdenin bâtınî mânâsı, Allah’ın insanı kendi sîreti üzerine yaratması ola-

rak düşünülmelidir. İnsanın bu sîreti bulabilmesi için tasavvuf yolunda ilerlemesi ge-

rekmektedir: 

Bu sözden bil murÀd Óaú ãÿretidür  

Bularuñ maènìsi uş sìretidür 

Ki yaèñi ism-i AllÀh ãÿretidür   

Bu bil ol Óaú TeèÀlÀ mürvetidür 

Şular kim olmadı sÀlik bu yola  

Olaruñ bilmesi pes ancaú ola (B.1096-98) 

Tasavvufta “Allah” lafzındaki “elif” harfi Hakk’ın zâtına, birinci “lam” harfi aklın sûre-

tine, ikinci “lam” harfi rûhun sûretine, “he” harfi nefsin sûretine işâret etmektedir.506 

Harflerin temsil ettikleri varlıklar, eserde farklılık gösterebilmektedir. Meselâ “elif” 

harfi Hakk’ın zâtını ve ilk “lam” harfi aklın sûretini temsil etmekle birlikte, ikinci “lam” 

harfi İncil’i ve “he” harfi Kur’ân’ı işâret etmektedir: 

äuóf göñlüñ ãÿretidür nitekim  

AllÀhuñ elf ãÿretidür şöyle kim 

èAúl AllÀhuñ pes evvel lÀmınuñ 

                                                           
506 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.37. 
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äÿretidür işbu luùfı dÀmınuñ 

Daòı İncìl rÿódur añla bu işi  

äÿreti ikinci lÀmuñ iy kişi 

Úur’Àn AllÀhuñ he’si hem ãÿretidür 

Cümle maènÀ hep anuñ sìretidür (B.1833-36) 

Eserde Cenâb-ı Hak, “pâdişâh, şah, han, hükümdar...” sıfatlarıyla da tavsif edilmiştir. 

Bu sıfatlar bazen Hz. Allah’ın bütün cihâna hâkim olduğunu anlatmak; 

Didi ol Seyyidü’l-EbrÀr İlÀhì  

Yirüñ gögüñ cihÀnuñ pÀdişÀhı (B.468)   

bazen de gönül iline hükümdar olduğunu ifâde için kullanılmıştır: 

Dili muùrib olur anuñ o ÒÀna 

Ki başlar dürlü dürlü ol beyÀna (B.1471)  

Ki SulùÀn taòt-gÀhıdur pes ol dil  

Münevver olmaz illÀ ola key bil (B.2308) 

Cenâb-ı Allah’ın bu sıfatlarla tavsif edilmesi, Ahmet Hamdi Tanpınar’ın Divan şiirine 

dâir söylediği “saray istiâresi”507 tespitinin hakîkî mânâda ifâdesinden başka bir şey 

değildir. 

Allah’ın kullarına karşı merhametli oluşu, eserde ön planda tutulmuştur. Bu yaklaşım 

tarzı, hadis-i kudsîde geçen “Rahmetim gazâbımı geçti.” ifâdesine uygun görünmekte-

dir. Beyitlerde, Allah’ın varlık ve birliğini kabul edip günahları için gözyaşı dökenlerin 

Allah’ın luft u keremine mazhar olacağı ve cehennem ateşinden kurtulacağı sık sık vur-

gulanmıştır:  

Bunı dir ol ÒudÀ-vend-i tüvÀnÀ   

Úomaz anı cehennem içre yana (B.486) 

Hz. Allah’ın nimetleri saymakla bitmez. Bunların en başında geleni, Cenâb-ı Allah’ın 

bizi insan kılmasıdır. O kadar merhametlidir ki, kulunun cehennem ateşinde yanmasına 

                                                           
507 Ahmet Hamdi Tanpınar, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul: Çağlayan Kitabevi, 1997, s.6. 
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gönlü râzı olmaz da, peygamberler ve emirlerinin bulunduğu kitaplar gönderir. Bu üm-

mete de Hz. Muhammed gibi seçkin bir kişiyi peygamber olarak göndermiştir: 

Gör kemÀl-i úudretinden bizi insÀn eyledi 

Luùf idüp ìmÀn u Úur’Àn bunca iósÀn eyledi 

Hem Muóammed kim óabìbin gönderür eyler muèìn 

èÁleme raómet ü nièmetdür ki yek-sÀn eyledi (B.610-11) 

Müslümanlara karşı son derece merhametli olan Hz. Allah, kâfir ve mülhitlere “Kahhar” 

ve “Celâl” ismiyle muâmele etmekte, onların kalplerini mühürleyerek yollarını şaşırt-

maktadır: 

Ki mülóidler úulÿbın itmişem ùaà 

Kim anlar bulmaya rÀh olmaya ãaà (B.714) 

Şâir, Cenâb-ı Allah’ın her şeyden daha çok sevilmesi gerektiğini söyler. Evlâd u ıyâl de 

dâhil olmak üzere dünyaya sevgi beslemek, kişinin cehenneme gitmesine sebep olacak-

tır: 

äaña Óaú sevgülü olsun úamudan   

Ki tÀ sen úurtılasın bu ùamudan 

Daòı evlÀd-ı enèÀm óÀéil itme  

Göñül vechin olara mÀéil itme (B.43-44) 

Câmiü’l-Envâr’da dikkati çeken bir diğer durum, çeşitli mevzûlara dâir Cenâb-ı Hakk’a 

atfedilen diyalog ve monologların yer almasıdır. Bu tür konuşmaların kaynağının 

keşf/ilham/ilkâ/sadr adı verilen tasavvufî hâller olduğu söylenebilir: 

Vü hem bil úırú yedi óarfdür oúıyanlar bular èafvdur 

äanasın ãafları ãafdur melÀéikden dir ol AllÀh (B.453)  

Eserde Cenâb-ı Allah’tan “aşk”, “firkat-vuslat” ve “rü’yet” gibi mevzûlar sebebiyle de 

bahsedilmiştir. Bu mevzûlar, ilgili maddelerde değerlendirilmiştir.508 

2.1.2.5.2. Hz. Muhammed 

Câmiü’l-Envâr’ da Hz. Peygamber ile ilgili anlatılanlar, genel olarak, Kur’ân-ı Ke-

rim’deki âyetlere, Hz. Peygamber’in bizzat kendisinin söylediği hadislere (Bunlardan 
                                                           
508 Bu mevzûlarla ilgili değerlendirmeler için bu çalışmada bkz. s.320, s.336, s.400. 
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bir kısmının kaynağı belli değildir veya mûteber hadis kitaplarında yer almamaktadır.), 

İslâm tarihinde (Siyer-i Nebî’de) yer alan veya almayan bazı hâdiselere dayandırılmak-

tadır. Bunların büyük çoğunluğu, müellif tarafından tasavvufî düşüncelere uygun olarak 

yorumlanmıştır. Eserdeki çok sayıda âyet ve bilhassa hadislerin tamamının ayrı ayrı 

incelenerek ortaya bir peygamber tasavvurunun çıkarılması, ayrı bir çalışma konusu 

oluşturacak genişliktedir. Bu sebeple, Hz. Peygamber’in bilhassa mutasavvıfların gö-

zünden nasıl yorumlandığı, çalışmamızın bu bölümünde ön planda tutulacaktır.  

Hz. Muhammed’in vasıflarını anlatan âyetler, şâir tarafından kısmen meâl anlamlarıyla; 

ama daha çok da tasavvufî yorumlarla manzûm olarak eserde yer almıştır. “Şüphesiz biz 

sana Kevser’i verdik.”(Kevser 108/1), “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet 

olarak gönderdik.” (Enbiyâ 21/107) âyet-i kerimeleri, Hz. Muhammed’in peygamber 

kılınma sebebini ve Cenâb-ı Allah’ın kendisine verdiği nimetleri açıklayan ifâdeler ta-

şımaktadır. Bu âyetler, şâir tarafından tasavvufî yorumdan uzak, meâllerde geçtiği şe-

kilde eserde yer almıştır. Hz. Peygamber ile ilgili bazı âyetlerin ise nüzûl sebepleri de-

ğiştirilmiş, müellif tarafından âyet-i kerimede onun övgüsü yapılıyormuş gibi eserde 

iktibâs edilmiştir. “Muhammed sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir.” (Ah-

zab 33/40) âyeti, peygamberimizin âzât edip evlat edindiği Zeyd bin Hârise için “Mu-

hammed’i oğlu Zeyd” denmesi sebebiyle gönderilmesine rağmen şâir Cenâb-ı Allah’ın 

bu âyeti, İhlâs Sûresi’ni okumasına mukâbil Hz. Peygamber’in şanını yüceltmek için 

vahyettiğini söylemektedir: 

Buyurdı yÀ Muóammed Ferd-i HÀdì  

Oúısañ “Úul hüva’llÀhu eóad” ı 

Benüm óaúúumda böyle diyesin sen 

Senüñ óaúúuñda uş böyle diyem ben (B.460-61) 

Nüzûl sebebi değiştirilen veya nüzûl sebebine dâir İslâm kaynaklarında yer almayan 

bazı olayların aktarıldığı âyetler de bulunmaktadır. Bunlardan biri de “Sen elbet yüce 

bir ahlâk üzeresin.”( Kalem 68/4) meâlindeki âyettir. Hz. Peygamber’in ahlâkının yüce-

liğini anlatan bu âyetin vahiy sebebi, eserde Hz. Âişe’nin Hz. Peygamber’e “Yusuf mu 

gökçek yoksa sen mi?” sorusunu sorması olarak gösterilmiştir: 

Pes ol dem Óaú TeèÀlÀ didi anı  

Ne’çün böyle dimezsin aña yaènì 
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Ki sen òulú-ı èaôìm üzresin Àòir  

Senüñ òulúuñ olupdur şöyle ôÀhir 

Bu Àyet geldi şÀnında o şÀhuñ 

Olupdur çün óabìbi pÀdişÀhuñ (B.636-638) 

“Ve inneke le-èalÀ òuluúın èaôìm” 

Şâir, Kalem Sûresi’nin 64. âyetini iktibâs ettikten sonra Hz. Peygamber’in vasıflarını 

Cebrâil’in ağzından nakleder. Hz. Muhammed şeref, sabır, nûr sahibidir; kıymetlidir, 

halimdir. Şefaat, adâlet, sıdk, safâ, ahde vefâ onun diğer vasıflarıdır. Kendisine Kur’ân 

vahyolunmuştur. İlim ve irfanı, yüce bir ahlâkı şahsında toplamıştır. Âhirette ümmetini 

Kevser Havuzu çevresinde toplayacaktır. Miraç’a Burak isimli binekle çıkmış, Makâm-ı 

Mahmûd’a ulaşmış, Cenâb-ı Allah’a bir “yay mesâfesi” kadar yakın olmuştur: 

 Vü hem “òulúın èaôìm”  mièrÀc-ı ekber 

  “MaúÀm-ı Maómÿd”  uş hem Óavø-ı Kevåer (B.648) 

 MaúÀm-ı “úabe-úavseyn”  Refref-i òÀã 

Vü “ev ednÀ” daòı iy ehl-i iòlÀã 

 SelÀmu’llÀhi èalÀ yÀ Muóammed 

 Saña deñdi bular pes Óaúúa minnet (B.650-651) 

Şâir, Hz. Peygamber’in övgüsünü, Cenâb-ı Allah’ın dilinden monolog yoluyla da akta-

rır. Bu monologlar, Kur’ân-ı Kerim’de geçen âyetlerden yola çıkılarak şâir tarafından 

oluşturulmuştur. Bunlardan bir tanesi aşağıda misâl olarak yer almaktadır: 

Hz. Peygamber’in söylediği aslında Hz. Allah’ın sözüdür. Zira “O, nefis arzusuyla ko-

nuşmaz, onun söyledikleri vahiyden ibârettir.” 

 Buyurdı Óaú TeèÀlÀ yÀ Muóammed 

    Benüm nuùúum senüñ nuùúuñdur Aómed 

 Nitekim didi fi’l-ÀyÀt bu rÀzı 

 Neler eyler görüñ ol Bì-niyÀzı (B.772-73) 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ  “Ve mÀ yenùıúu èani’l-hevÀ in-hüve illÀ vaóyün yÿóÀ ” 
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Yukarıdaki âyet iktibâsından sonra, monolog kısmı manzûm olarak devam etmektedir. 

Cenâb-ı Allah, Hz. Muhammed’le risâletin sona erdiğini ve söz kapısını bağladığını 

söylemektedir: 

 Ki şimdi söz úapusın baàladum ben 

 Bil ayruúlara añla işbunı sen 

  Saña òatm eyledüm peyàÀmum iy nÿr 

 Gerek benden òaber irgör i maèmÿr (B.775-76) 

Şâirin Hz. Peygamber’le ilgili tasavvufî/irfanî yorum olarak düşünebileceğimiz bazı 

manzûmeleri daha vardır. Meselâ şâir, “Hû” isminin ve bu ismi zikretmenin öneminden 

bahsederken, Kur’ân’daki bir âyet olan “kelime-i tevhid” in on iki harften oluştuğunu 

söyler. “Muhammedün Resûlullâh” lafzında da on iki harf bulunmaktadır.  Bu iki lafzın 

da en önemli harfi, sonlarında bulunan “he” harfidir: 

 Muóammed hem Rasÿlu’llÀhda ki var  

On iki óarf-durur yÀ n’ola esrÀr 

 Úamusından anuñ maúãÿd olan bil 

 äoñındaàı olan óarfdür dir iy dil (B.1299-1300) 

“Muhammedün Resûlullâh” lafzının yazılışında herhangi bir nokta bulunmamaktadır. 

Bu lafız, nokta tozundan nasıl temiz ise, Hz. Peygamber’in kalbi ve gönlü de “şek” to-

zundan öyle uzak ve temizdir: 

 Muóammed hem Rasÿlu’llÀh kelÀmı 

 Bu da bil on ikidür ve’s-selÀmı 

 Önüñde noúùa yoúdur hìç birinde  

 Ne var pes añlañ anuñ tedbìrinde 

 İşÀret añadur maènì yüzinden 

 Ki bunlar arıdur noúùa tozından  

 Diyenler göñli de hem ola arı 

 Ki yaènì şek tozından ide yÀrì (B.1305-08) 
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Hz. Peygamber’den, Mekkeli müşriklerin kendisini öldürmek istemeleri sebebiyle de 

eserde bahsedilmiştir. İhlâs Sûresi’nin nüzûl sebebi olarak da İslâm kaynaklarında söz 

konusu olaydan bahsedilmektedir. Âmir ve Erdebe isimli iki müşrik Hz. Peygamber’in 

yanına gelip kılıçla onu öldürmek isterler: 

 èÁmir Erbede eydür bu kelÀmı 

 Rasÿli ben söze dutam ola mı 

 Úılıçla sen hemÀn ardından anı 

 Ur öldür tÀ ki çıúa anda cÀnı (B.580-581) 

Âmir Hz. Peygamber’i lafa tutarken Erbede içeri girer; ancak Hz. Muhammed “Al-

lah’ım beni bunların şerrinden koru!” diye duâ edince Cenâb-ı Allah, Resûlünü bu iki 

müşrikin şerrinden korumuştur: 

 Belürdi yıldırım göyündi Erbed 

  Zihì sulùÀn-ı èÀlem õì-mürüvvet (B.599) 

Hz. Peygamber’in hayatına dâir bilgilerin yer aldığı hadislerin, eserde sûfî düşünceye 

uygun olarak yorumlandığını görmekteyiz. Kütüb-i Sitte’de yer alan bir hadiste Hz. 

Muhammed’in ayakları şişinceye kadar namaz kıldığından bahsedilmektedir. Hadiste 

Hz. Peygamber’e bütün günahları bağışlandığı hâlde niçin bu kadar ibadet ettiği sorulur, 

ancak soru soranın kim olduğundan bahsedilmez. Câmiü’l-Envâr’ da bu soruyu soran, 

manzûm bir diyalogda Cebrâil olarak gösterilir ve Hz. Peygamber’in bu kadar ibadet 

etmesinin sebebi, gönlüne ilâhî aşkın düşmesi şeklinde yorumlanır: 

Ol mübÀrek ayaàı şişdi anuñ 

Zire èışúı içine düşdi anuñ 

 CebrÀéìl geldi eyitdi bu sözi  

 YÀ Muóammed Óaú TeèÀlÀ uş sizi 

 Yarlıàadı hep yazuàuñ bil senüñ 

 Geçmişinden hem gelecek nesnenüñ 

 Neye çoú zaómet çekersin yÀ Rasÿl 

 İy özi cümle uãÿllerden uãÿl (B.3559-62) 
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Kütüb-i Sitte’ de yer almayan hadislerin yorumlanmasında da Hz. Peygamber tasavvufî 

düşünceye uygun olarak tasavvur edilmiştir. Hz. Ebû Bekir, rüyasında mahşer meyda-

nında Hz. Peygamber’i görür. Kendisi, eliyle cehennem kapısını tutmuş ve “Ümmetim!” 

diyerek ağlamakta ve Cenâb-ı Hakk’a ümmetini bağışlaması için yalvarmaktadır: 

Bir elin èarşa yapışmış gözinden yaşın aúıtmış 

MünÀcÀt dÀmına düşmiş aña úurbÀn úamu cÀnlar 

Bir elin daòı uzatmış ùamunuñ óalúasın ùutmış 

ŞenÀèat şerbetin yutmış muóabbetden ider ol zÀr 

Çaàırur  “ümmetì ” dir ol u hem eydür ki sen vir yol 

Baàışla olalar maúbÿl Raóìmsin raómet umarlar (B.3511-13) 

Ebû Bekir (ra), yukarıda zikredilen rüyasını Hz. Peygamber’e anlatmış ve Hz. Peygam-

ber de bu rüyayı bir müjde olarak yorumlanmış ve kendisine Cenâb-ı Allah’ın ümmetini 

kelime-i tevhid hürmetine affettiğini söylemiştir: 

Pes eyitdi muştulıú olsun saña  

 YÀ EbÀ Bekir didi Rabbüm baña 

 Lafô-ı tevóìd óürmetine bunları  

èAfv úıldum ol øaèìfçe cÀnları (B.3527-28) 

Hz. Peygamber’le ilgili eserin geneline hâkim olan temel düşünce, Süheyl-i Tüsterî’nin 

ilk defa bahsettiği ve Muhyiddin Arabî’nin geliştirdiği ve Füsûsü’l-Hikem adlı eserinde 

geniş bir şekilde izâhını yaptığı “nûr-ı Muhammedî” görüşüdür. Hakîkat-i Muhammedî 

olarak da adlandırılan bu görüşe göre Allah’tan başka hiçbir şey yokken ilk defa 

hakîkat-i Muhammedî var olmuş, bütün yaratıklar Hz. Muhammed için bu hakîkatten 

halk edilmiştir. Âlemin var olma sebebi, maddesi ve gâyesi bu hakîkattir.509 Şâir, eseri-

nin “Faslun fî Ni’met-i Rasûlullâh” başlıklı bölümünde Hz. Peygamber’in vasıflarını ve 

varlıklar için kıymetini anlattıktan sonra hadis kaynaklarında yer almayan “Ben Allah’ın 

nûrundanım ve müminler de benim nûrumdandır.” sözü ile beyitlerde dile getirdiği 

“nûr-ı Muhammedî” düşüncesini ispata çalışır. Şâirin beyitlerinde dile getirdiği düşün-

celere göre Hz. Muhammed Cenâb-ı Hakk’ın nûrundan yaratılmıştır ve kendisi o 

                                                           
509 Demirci, “Hakîkat-i Muhammediyye”, s.180. 
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pâdişâha bir aynadır, ona ulaşmak için bir vâsıtadır. Hz. Peygamber bu yönüyle Cenâb-ı 

Allah’ın isim ve sıfatlarının mazharıdır: 

 EyÀ iy nÿr-ı òaøretden olan nÿr 

 Senüñ sırruñ olur ol nÿra pes ùÿr 

 Ki sensin Àyine ol pÀdişÀha 

 Senüñle ire iren yüce şÀha  

 Vü maôharsın hem ol õÀta ãıfÀta    

 Saña varsun varan Àb-ı óayÀta (B.134-36) 

Vahdet-i vücûd anlayışı, kısaca varlığın birliği demektir. Kâinatta var olan her şey, 

Cenâb-ı Hakk’ın isim ve sıfatlarının tecellisinden ibârettir. Hz. Muhammed’in varlığı / 

bedeni, şâir tarafından bu anlayışa göre yorumlanmıştır. Aşağıdaki beyitte şâir, Cenâb-ı 

Hakk’ın Hz. Peygamber’e “Sana ulaşan bana ulaştı.” dediğinden ve Hakk’ın Hz. Mu-

hammed’de tecelli ettiğinden söz eder:  

 Saña iren baña irdi dir ol Óaú 

 Tecellì senden itdi ol hüve’l-Óaú (B.139) 

Nûr-ı Muhammedî görüşüne göre Resûl-i Ekrem’in rûhu ve nûru bütün insanlardan, 

peygamberlerden, hatta meleklerden önce var olduğu için Hz.Peygamber insanlığın 

mânevî babasıdır. Hz. Âdem insanların maddeten babası (ebü’l-beşer); Hz. Peygamber 

rûhların babasıdır (ebü’l-ervâh).510 Hz. Muhammed’in nûrunun diğer bütün varlıklardan 

önce yaratılmasıyla ilgili eserde iki hâdise daha nakledilir. Bunlardan ilki, Hz. Âdem’in 

cennette gördüğü nûrdur ki bütün melekler onun karşısında saf saf dizilmişlerdir. Hz. 

Âdem’in bu nûru görmek arzusu sebebiyle yaptığı duâ sonrası bu nûr, onun parmağında 

tecelli etmiştir: 

ÒiùÀb irdi ki ôahruñda olan nÿr 

Muóammed nÿrıdur bÀ-şevú ü mesrÿr  

Anuñ’çün yaradıldı cümle èÀlem  

Óabìbümdür anuñdur işbu èÀlem (B.2684-85) 

                                                           
510 Demirci, “Hakîkat-i Muhammediyye”, s.180. 
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Ancak, Âdem Peygamber’in dünyaya gönderilmesi sonrası bu nûr parmağından kay-

bolmuştur: 

Çün Ádem çıúdı uçmaúdan bu dÀra  

Gelür dünyÀya Óaú emrinle yÀrÀ 

Olur şuàlına meşàÿl çün cihÀnuñ  

Gider nÿr barmaàından ol dem anuñ 

Muóammed nÿrı gitdi barmaàından 

Yerindi pes o nÿruñ varmaàından  (B.2702-04) 

Nûrla ilgili diğer hâdise, Cebrâil ile Hz. Peygamber’in diyalogları şeklinde nakledil-

mektedir. Bu hâdiseye göre Cenâb-ı Allah otuz bin yılda doğan bir yıldız yaratmıştır ve 

Cebrâil’in yaratılışı, bu yıldızı tam otuz bin kere görecek kadar eskiye gitmektedir. 

Cebrâil, yaratıldığında bir meydanın nûrla dolu olduğunu görür. Bu nûrun kaynağı Hz. 

Muhammed’dir: 

 Didi anda ki bir meydÀn ider var 

 Ùolupdı ol ser-À-ser şöyle envÀr (B.288) 

İbnü’l-Arabî, insanla ilgisini dikkate alarak “hakîkat-i Muhammedî”ye “insan-ı kâmil” 

adını verir. Çünkü insan-ı kâmil varlığın bütün hakîkatlerini kendinde toplar ve bu özel-

liğiyle Allah isminin mazharıdır. Bilgi ve ilham bakımından ele alınınca hakîkat-i Mu-

hammedî bütün peygamberlerin ve velilerin ledünnî ve bâtınî bilgileri aldıkları kaynak-

tır. Aynı zamanda bu hakîkat Hak’tan gelen feyzin halka ulaşmasında aracı olur. 511 

Câmiü’l-Envâr’ın müellifi de bu nazariyeye dâir görüşlerini manzûmelerinde dile ge-

tirmiştir. Hz. Peygamber, ilâhî sırlara mazhar olmuştur ve herkes Cenâb-ı Allah’ı onun 

vâsıtasıyla bilmektedir. Bu bakımdan Hz. Muhammed, Cenâb-ı Allah’ın ilm-i kemâlini 

şahsında toplamış “ilm-i evvel” ve ilm-i âhir” dir: 

 Senüñdür faøl-ı esrÀr-ı İlÀhì 

 Úamu senden bilür bilen İlÀhı 

 Saña úıldı naôar ol pÀdişÀhuñ 

                                                           
511 Demirci, “Hakîkat-i Muhammediyye”, s.180. 
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 Ki sensin vÀsıùası yüce şÀhuñ 

 Anuñ èilm-i kemÀli sende ôÀhir 

 Vü sensin èilm-i evvel èilm-i Àòir 

 Sebeb sensin bilinmek bu òazìne 

 Anuñ kim èilmi var eyle sezine (B.142-45) 

Kâinattaki bütün varlıkların yaratılış sebebi Hz. Muhammed’dir. Şâir, yine aynı bölüm-

de bu görüşü dile getirir ve Hz. Allah’ın kendini izhâr etmek için Hz. Muhammed’i ya-

rattığını söyler:512 

 Sen olmasañ ben olmazdum u hem o  

 Vü hem bu semè ü èaúl u güft ü hem gÿ 

 Çü kendün diledi kim ide iôhÀr 

 Seni úıldı muèayyen eyleyüp var (B.147-48) 

Bir başka beyitte de şâir, Hz. Allah’ın asıl muradının “Ahmed’in canı” olduğunu ifâde 

eder: 

 Yaratdı cÀnları ol Ferd-i HÀdì  

 Bulardan cÀn-ı Aómeddür murÀdı (B.2466) 

Hz. Peygamber’in mucizelerine de eserde temas edilmiştir. Bunlardan biri, daha önce de 

bahsedildiği üzere Hz. Muhammed’in Miraç’a çıkması ve Cenâb-ı Allah’la aralarında 

bir yay miktarı mesâfe kalacak şekilde görüşmesidir. Diğer bir mucize, Hz. Muham-

med’in gölgesinin olmaması ve üzerine sinek konmamasıdır: 

 Senüñ gölgeñ yire düşmez yüzüñe hem siñek üşmez 

 Evüñde dürlü aş bişmez senüñle faòr ider AllÀh (B.674) 

Eserde Hz. Peygamber için , “sultân, şah, fahr-i âlem, bedr-i eflâk, mâh- eflâk, nebîler 

âfitâbı, kâmil-i akl, ehl-i esrâr, tecrîd bahrinin gavvası, sâhib-i şerîat, cihân halkının âlî 

rehberi vb. sıfatlar da kullanılmıştır: 

 Ki sensin kÀmilü’l-èakl ehl-i esrÀr   

                                                           
512 Nûr-ı Muhammedî görüşüne uygun olarak eserin muhtelif bölümlerinde “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” 

ve “Nefsini bilen Rabb’ini bilir.” kudsî hadisleri de iktibâs edilmiştir. 
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 Vü hem ãÀhib-şerìèatsın muúarrer (B.626) 

  İ tevóìd baórine àavvÀã u iy tecrìd-i òÀãe’l-òÀã 

 Òaber vir tÀ bile bu nÀs úadìm sözlerüm ol AllÀh (B.677) 

 Òadìce aña dir iy mÀh-ı eflÀk 

 Benüm göñlüm ùanuúlıú virür el-óaú (B.186) 

 Eyitgil iy nebìler Àf-tÀbı 

 Eyitgil iy mükerrem işbu bÀbı (B.780) 

Kur’ân-ı Kerim’de geçmeyen ancak mutasavvıflar arasında yaygınlık kazanmış olan bir 

diğer sıfat “habib” kelimesidir. Eserde diyalog şeklinde verilen bir konuşmada Cenâb-ı 

Allah, Hz. Peygamber’e “habîbim” diye seslenir ve onun bütün dertleri ortadan kaldır-

mak için gönderdiği bir “tabib” olduğunu söyler: 

 ÒiùÀb irdi aña kim yÀ óabìbüm 

 Sen olduñ bu úamu derde ùabìbüm (B.473) 

Câmiü’l-Envâr’da Hz. Muhammed’in ümmetine şefaatçi olacağından da bahsedilmiştir. 

Hz. Peygamber, Hz. Âişe’ye yatmadan önce kendisine ve diğer peygamberlere salavât 

getirmesini ister. Bu şekilde bütün peygamberler ona âhirette şefaatçi olacaklardır: 

 Vü hem baña ãalavÀt viresin çün 

 Vü sÀéir enbiyÀya daòı hem-çün 

 ŞefÀèatçi oluruz úamumuz bil 

 Senüñ üzre didi uş naúle teévìl (B.347-48) 

Salavât bahsi, duânın kabul edilme şartlarının anlatıldığı beyitlerde de geçmektedir. Bir 

hadisin kaynak olarak gösterildiği manzûmede şâir, duânın yerle gök arasında bekletil-

diğini, ancak salavât getirilince Cenâb-ı Allah’a ulaştığını ifâde eder: 

 DuèÀ mevúÿfdur añlañ eyle dir gör 

 Ki yerle gök arasındadur ol nÿr 

  Baña tÀ virmeyince ol ãalavÀt  

 Úabÿl olmaz pes ansuz uşta óÀcÀt (B.2049-50) 
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Hz. Peygamber, bir kervancının tam yola çıkacağı sırada bardağı alıp devenin bir kena-

rına öylesine iliştirmesi gibi -isteksiz, kıymet vermeden ve en sona bırakmak sûretiyle- 

kendisine salavât getirilmemesi konusunda müminleri îkâz eder. Salavât, duânın başın-

da ve sonunda yapılmalıdır: 

 Sefere gitse bir er gör n’ider ol  

 Yükin pes yükledür evvel dutup yol 

 Bil andan ãoñra bardaàın o yükler 

 Öñine yÀ ãoñına aãar ol er 

 Dutar bardaàı yaènì şöyle uãañ  

 Beni de ancılayın dutmañ onãañ 

 DuèÀnuñ evvelinde Àòirinde 

 äalavÀt virüñüz siz baña anda (B.2053-56)  

Eserin bir bölümünde, insanın elindeki beş parmak anlatılırken şehâdet parmağının Hz. 

Peygamber’i işâret ettiğinden söz edilir. Diğer parmaklar, dört halifeyi sembolize et-

mektedir: 

O beş barmaú da añlañ n’ola şÀnı 

Ki vardur anda peygÀmber nişÀnı 

ŞehÀdet barmaàında ol Rasÿlüñ 

NişÀnıdur kim ol şÀh-ı uãÿlüñ (B.2675-76) 

2.1.2.5.3. Diğer Peygamberler 

Eserde, Hz. Muhammed dışında diğer peygamberlerle ilgili çeşitli kıssalar ve temsiller 

nakledilmiştir. Bu kıssaların büyük çoğunluğu Kur’ân-ı Kerim’de ve hadislerde geç-

mektedir. Peygamberlerden eserde, genel olarak, tevhid inancı, vahdet-i vücûd ve nûr-ı 

Muhammedî düşüncesiyle birlikte söz edildiğini söylememiz mümkündür.  

Şâir, eserin bazı beyitlerinde çeşitli temsiller getirerek peygamberlerin isimlerini birlikte 

zikreder. Meselâ “Allah” lafzındaki dört harfin dört peygambere işâret ettiğini söyler: 

Uşta dört peyàÀmber anlardan gelür 

Biri İbrÀhìm biri MÿsÀ olur 
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Ol biri èÌsÀ Muóammeddür biri  

Kim aña fermÀn idüpdür bu yiri (B.1827) 

Dört peygamber, ayrıca, insandaki dört kavrama karşılık gelmektedir. Bunlardan 

İbrâhim gönlü, Mûsâ aklı, İsâ canı ve Muhammed de nefsi temsil etmektedir: 

Oldı İbrÀhìm göñül menziline 

MÿsÀ hem èaúla ãÿretdür ol yine 

èÌsÀ cÀn ãÿret Muóammed MuãùafÀ 

Nefs menzilinedür bil ol ãafÀ (B.1829-30) 

2.1.2.5.3.1. Hz. Âdem 

Âdem Peygamber, yaratılması, Allah’ın ona rûhundan üflemesi, kendisine eşyaların 

isimlerinin öğretilmesi, cennette bulunması, Hz. Muhammed’in peygamberliğine iman 

etmesi vb. yönlerden eserde söz konusu edilmiştir. 

Cenâb-ı Hak, Âdem’i topraktan yaratmıştır:513 

 Bu yiridür úuran ãu üzre arı 

Vü ùopraúdan yaradan Ádemi Hÿ (B.960)  

Âdem Peygamber’in kalıbı yaratıldıktan sonra, Tâif ile Mekke arasında bir yerde kırk 

yıl yatırılmıştır. Sonrasında sıra gönle gelmiştir. Gönlün balçığı cennetten getirilmiş ve 

âb-ı hayatla yoğrulmuştur. Bu sebeple beden yaşlanır ama gönül asla yaşlanmaz: 

 ÚÀlıbın bil Óaú TeèÀlÀ Ádemüñ 

 Çün yaratdı sırrı iki èÀlemüñ 

ÙÀéifile arasında Mekkenüñ 

Yatdı pes úırú yıl tamÀm añla nenüñ 

Òazne-i àaybden aña her laóôa Óaú 

Eşrefü’l-elùÀf cevÀhir uşta baú 

Úordı anuñ pes nihÀdında anı  

                                                           
513 Eserde kudsî hadis olarak  “Ben Âdemin toprağını kırk sabah, (kudret) elimle yoğurdum.” sözüne de yer verilmek-

tedir. bkz. vr.152a. 
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Şimdi pes anı ùaleb eyler úanı 

Çün göñüle idi nevbet gör n’ider 

Balçıàın uçmaúdan aldı çün ider 

Şöyle kim Àb-ı óayÀtla yoàurur- 

Lar anı andan beden içre-durur 

Anuñ içün ten úocar ol úarımaz  

Şöyle tÀze her zamÀn da erimez (B.3025-31) 

Cennette, Hz. Allah’ın ve diğer bütün varlıkların isimleri Âdem’e öğretilmiştir: 

Şöyle kim Ádem Nebìye bunlaruñ 

Taèlìm itdiler esÀmìn anlaruñ 

Cümle nesnenüñ adın vaøè itdiler 

Diñle andan ãoñra daòı n’itdiler (B.1757-58) 

Hz. Âdem cennette iken bütün meleklerin saf saf dizildiklerini görür ve bunun sebebini 

Cenâb-ı Allah’a sorar: 

NiyÀz itdi pes Ádem yÀ İlÀhì 

Yirüñ gögüñ úamu òalúuñ İlÀhı 

Melekler ney’çün ardumdan dururlar 

Ki èizzet birle el gövse ururlar (B.2682-83) 

Meleklerin böyle dizilmelerinin sebebinin “Muhammed” in nûru olduğu, bütün kâinatın 

onun hürmetine yaratıldığı kendisine söylenir: 

ÒiùÀb irdi ki ôahruñda olan nÿr 

Muóammed nÿrıdur bÀ-şevú ü mesrÿr  

Anuñ’çün yaradıldı cümle èÀlem  

Óabìbümdür anuñdur işbu èÀlem (B.2684-85) 

Bunun üzerine Âdem Peygamber o nûru göremediğini, görmek istediğini söyler. Cenâb-

ı Hak da o nûru, Hz. Âdem’in şehâdet parmağında kendisine gösterir. Âdem Peygamber 
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de bu parmağını yukarı doğru kaldırır ve Allah’ın varlığına ve Hz. Muhammed’in pey-

gamberliğine şehâdet getirir: 

ŞehÀdet barmaàında gördi Ádem  

Götürdi barmaàın úaldurdı ol dem  

Didi kim birdür AllÀh hem Muóammed 

Rasÿlidür olanlar aña ümmet (B.2690-91) 

Şâir, kelime-i şehâdetin söylenmesi esnâsında parmağı yukarı doğru kaldırmanın bu 

hâdiseden kaldığını ifâde etmektedir: 

O günden bugüne pes oldı èÀdet   

Götürmek barmaàın vaút-i şehÀdet (B.2697) 

Âdem Peygamber’in cennetten çıkarılması sonrasında parmağındaki bu nûr kaybolmuş-

tur: 

Çün Ádem çıúdı uçmaúdan bu dÀra  

Gelür dünyÀya Óaú emrinle yÀrÀ 

Olur şuàlına meşàÿl çün cihÀnuñ  

Gider nÿr barmaàından ol dem anuñ 

Muóammed nÿrı gitdi barmaàından 

Yerindi pes o nÿruñ varmaàından (B.2702-05) 

Âdem Peygamber’in cennetteki hâlinden de eserde söz edilmektedir. Hz. Âdem cennette 

başında taç ve sırtında hulle olduğu hâlde karar kılmıştır. Yüzü güneş gibi parlamakta-

dır. Saçı geceye ve sümbüle benzemektedir. Gözü nergis ve kokusu misk gibidir. Me-

lekler önünde saf saf durmaktadır: 

Ádem PeyàÀmber uçmaúda ùutup yir 

ÚarÀr úıldı eşit naúl ola bir bir 

Geçüp ãadrına uçmaàuñ ki şöyle 

Başında tÀc u hem egninde óulle 

Güneşdi ãan yüzi cismi münevver 
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Tekellüm eylese berú ider enver 

äaçı leyle vü zülfi sünbüle bil 

Gözi nergis úoúusı miskdi iy dil 

LeùÀfet birle olmışdı muãaffÀ  

Feriştehler durur ãaffan u ãaffÀ 

Öñinde úarşu durmışlar ùutup ãaf 

Rasÿlüñ devletinde bunca esnÀf (B.2249-54) 

Gönlünü cennetin bu letâfeti kaplamışken birden kendisine ilâhî hitap gelir ve bu süsler-

le mağrur olduğu, oysa Hak’tan başkasının gönlünü doldurmaması gerektiği kendisine 

söylenir: 

 Şu göñüldeki biz olsaú bu ôÀhir 

Bezek anuñ ne işine gelür dir (B.2259) 

Şâir, altın ve ipeğin haram kılınmasının sebebinin Hz. Âdem’in bu hâli olduğunu be-

lirtmektedir: 

Óarìr altun óarÀm oldı ricÀle 

Olar kim ümmetümdür bu fièÀle (B.2261) 

Eserde şeytanın peşinden gitmenin insanı mahvettiği, Hz. Âdem ile Havva’nın cennet-

ten sürülmesi kıssasından yola çıkılarak anlatılmıştır. İkisinin cennetten kovulmasına 

melekler, arş, kürsü, yedi kat gökler ağlamışlardır: 

Hep melekler aàlaşurlar bilesince ne ki var 

Meróamet itdi çü bunlar aàlaşurlar n’ide Óaú (B.3168) 

Hz. Âdem, dünyaya gönderilip nefsiyle birlikte yaratılan kötü huyları görünce geri 

dönmek istemiş, cennetin ve Hz. Allah’ın kıymetini bilmeye başlamıştır. Bu ayrılık acı-

sıyla “âh” etmeye başlamış ve bu âhın dumanı dimağını doldurunca da hapşırmış ve 

“Elhamdülillâh” demiştir. Bu hamd sonrası cihân gözüne geniş görünmüş ve güneşin 

parlaklığının farkına varmıştır. Cenâb-ı Hak da kendisine “Yerhamükallâh” diye hitap 

ederek, kendisine devamlı hamd etmesini söylemiştir: 

 Óamdü-li’llÀh”  dir sevindi ol dem uş 

 Gördi rÿşen key be-àÀyet anı òoş 
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 Pes òiùÀb-ı èİzzet irdi başladı  

 äanasın cÀn bÀàına gül aşladı 

 Çün èÀşıú maèşÿú sözinden eşidür 

 Bildi derd ü àam pes anuñ işidür 

 Çünki óamd itdi irer andan åevÀb 

 “Yeróamüke Rabbüke” geldi cevÀb (B.2392-95) 

Eserde nakledilen bu vak’a, Kütüb-i Sitte’ de yer alan bu hadis-i şerife telmihte yapıl-

makla birlikte, oradakinden farklı anlatılmıştır. Hadise göre Hz. Âdem’in hapşırması, 

kendisine ilâhî rûh üflenmesi ile olmuştur.  Eserde ise hapşırma sebebi, Âdem Peygam-

ber’in dünyaya gönderilmesi sonrası firkat acısıyla devamlı âh etmesi olarak gösteril-

miştir. Bu hadise de telmih yapılmış ve hapşırmadan sonra hamd etmenin Hz. 

Âdem’den gelen bir sünnet olduğu ifâde edilmiştir: 

Bu hediyye saña olsun hem daòı 

Olsun oàlanlaruña da iy saòì 

Ol saòÀvet lafôıdur bunca saòÀ-  

Vet ki Ádemden gelür cÿd u saòÀ (B.2399-2400) 

Âdem Peygamber dünyaya gönderildiğinde bir kırlangıçla karşılaşır. Kırlangıç ona 

hikâyesini sorar. Hz. Âdem de bir günah işlediğini ve bunun üzerine cennetten kovul-

duğunu söyler. Bu sırada kırlangıca Âdem’le konuşmaması için ilâhî îkâz gelir: 

Pes èiùÀb geldi ÒudÀdan iy øaèìfçe úuşçuàaz 

Ol kişi kim buyrıàum ãırrıydı úo kim gide Óaú (B. 3176) 

Hz. Peygamber’e Tevrat, İncil ve Zebur’u okuduğunu söyleyen bir Arap gelir ve ona 

Yusuf’un mu yoksa Âdem’in mi daha üstün olduğunu sorar.  Hz. Peygamber, Cenâb-ı 

Allah’ın Âdem’i yaratmasından sonra kendisine iki nesne verdiğini söyler. Bu nesneler-

den biri gökçekliktir (güzelliktir ki) ki Yusuf’a ondan geçmiştir: 

Biri gökçeklik nÿrıydı bil anuñ  

Pes geyürdi yüzine biri anuñ (B.3346) 

Bir diğeri, devlet (eşref-i mahlûkat) yüzüğüdür ki Hudâ bunu Hz. Âdem’in parmağına 

takmıştır.  
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Uşta devlet yüzügiydi nÀ-sezÀ  

Kim geçürdi barmaàına ol ÒudÀ (B.3347) 

Ancak Âdem’in günah işlemesi sonrasında bu yüzük Süleymân Peygamber’e verilmiş 

ve Âdem’in yüzündeki nûr da böylelikle Yusuf Peygamber’e geçmiştir: 

Hem de gökçeklik virildi Yÿsufa 

Hem yüzük daòı SüleymÀn Ásafa (B.3354) 

2.1.2.5.3.2. Hz. İdris 

Eserde İdris Peygamber ile ay arasında bir diyalog yer almaktadır. Hz. İdris, aya nûrunu 

niçin artırıp azalttığını sorar. Ay, kendisinin boş bir ayna, bu sebeple asıl kaynağın gü-

neş olduğunu söyler. Bu ifâdeler, vahdet-i vücûd düşüncesini açıklamaktadır: 

 Meger İdrìs suéÀl itdi úamu yıldızlara naúle 

 Bulara söyleyüp aya sorar bir söz uyar èaúla 

Ki nÿruñ vaút olur artar olur gÀh eksilür n’içün 

Ay eydür uş benüm nÿrum ki yoúdur olmışam faãla 

HemÀn bir aynayam ben boş muãayúal şöyle kim key òoş 

Olam ben güneşe çün ùuş ki úarşu úarşu bÀ-faølÀ (B.2902-2904) 

2.1.2.5.3.3. Hz. Yâkub 

Hz. Yâkub’ un oğlu Yusuf’un kokusunu duyması kıssası tasavvufî bir yorumla eserde 

yer almaktadır. Buna göre Hakk’ın lütuf rüzgârını duyabilmek ve ona ulaşabilmek için 

Yâkub Peygamber gibi hasretle yanmak gerekmektedir: 

Ol úadar şevú àÀlib ola rÿóa kim 

Varlıàından ola maózÿn şöyle kim 

Varlıàından el yur ol dem bì-gümÀn 

Kendünüñ ister helÀkın ol zamÀn (B.4733-34) 

2.1.2.5.3.4. Hz. Yusuf 

Hz. Yusuf daha çok güzelliği ile eserde mevzûbahis edilmiştir. Hz. Peygamber’e kendi-

sinin mi yoksa Yusuf Peygamber’in mi daha “gökçek” olduğunu sorulması üzerine va-
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hiy gelir: “Sen elbet yüce bir ahlâk üzeresin..” (Kalem 68/4) Cebrâil Hz. Peygamber’e, 

her ikisinin nûrunun da Âdem Peygamber’in belinde/vücudunda olduğu söyler: 

 Pes andan didi CebrÀéìl Rasÿle 

Senüñ nÿruñ Yÿsuf nÿrınla bile 

Bilindeydi şu dem kim Ádemüñ bil 

Bıraúdılar pes andan úoàa iy dil (B.640-41) 

Yusuf Peygamber’in nûru Hz. Âdem’den gelmiştir. Hz. Yusuf bu nûr ile Mısır iline 

hükümdar olmuştur: 

Biri gökçeklik ki Yÿsufdayıdı  

Evvel ol añlañ ki Ádemdeyidi (B.3344) 

Yÿsuf ol nÿrıla Mıãra pÀdişÀh  

Oldı pes böyle olur óükm-i İlÀh (B.3357) 

Hz. Yâkub’un on iki oğlu vardır. Fakat bu on ikiden asıl maksut Hz. Yusuf’tur: 

Yÿsufdur on ikiden maúãÿd Àòir 

Olupdur bu óikÀyet òalúa ôÀhir (B.1295) 

On iki ay içinde de asıl makbul olanı Ramazan ayıdır. 

Olupdur ay da on iki bu yire 

Olarla bilinür pes nire nire (B.1296) 

Hz. Yusuf, A’râf’ta dünyevî nimetleriyle tamamen alakasını kesene kadar tam kırk yıl 

bekletilmiştir. Şâir, eserde bu durumu şöyle anlatılır: 

Bu maènìyi eşitmedüñ mi sen uş 

Yÿsuf PeygÀmberi sulùÀn olur òoş 

Ol uçmaú úapusında úırú yıl anı 

İderler óabs görür ammÀ cinÀnı 

Ki eglerler anı anda ki tÀ kim  

O dünyevì èalÀúa pes nitekim 

Vü ÀlÀyişi andan maóv ola hep  



251 

 

Evet olmaz ol işden ol muèaõõeb (B.4545-48) 

Şâir, hayret makâmındaki tasavvuf ehlinin hâlini Yusuf-Zeliha kıssasıyla anlatmaktadır. 

Can Yusuf’tur ve nefs de Zeliha’dır. Bu durumda beden bir hapishanedir: 

Çünki cÀn Yÿsufı yÀr ki gör n’ide 

Sırr-ı gül-sitÀnını seyrÀn ide 

Nefs ZelìóÀsı iki barmaàı’la  

Úıla efàÀn zülf bendi baàı’la (B.4729-30) 

Can Yusuf’u beden hapsinden kurtulup gerçek sevgiliye kavuşmak istemektedir. Bunun 

için bedenin ortadan kalkması; yani Âşıkın ölmesi gerekmektedir: 

Öldürüñ yaènì kim ölmekdür óayÀt 

Ölmez isem öliserem uş memÀt 

Dirligüm benüm ölümdür bilesiz 

Ölmek içün işbu yolda yilesiz (B.4736-37) 

2.1.2.5.3.5. Hz. Mûsâ 

Mûsâ Peygamber, Kur’ân’da ve hadislerde yer alan kıssaların tasavvufî yorumları yapı-

larak eserde yer almıştır.  Şâir, vahdet-i vücûd konusunu işlerken “ben” yerine “Hû” 

demek gerektiğini söyler ve Hz. Mûsâ ile Firavun misâllerine telmihte bulunur. Firavun 

“ben” diyerek kavmiyle beraber helâk olmuş; Mûsâ Peygamber ise “Hû” diyerek Mısır 

şehrinin sultânı olmuş ve “Savfet âlemi”ne erişmiştir: 

Nitekim didi Firèavn ben-ven aèlÀ 

HelÀk oldı úamu úavminle bile (B.1558) 

Didi MÿsÀ hüve’l-aèlÀ o yÀre 

Mıãır mülkini buldı ÀşikÀre (B.1559) 

“Hû” deyip muhabbet kâsesinden aşk şarabını içen Mûsâ Peygamber, kendinden geçmiş 

ve Hz. Allah’ın cemâlini görmeyi arzu etmiştir: 

Didi göster cemÀlüñ pÀdişÀhum  

ZiyÀdedür benüm derdüñde Àhum (B.1583) 
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Şâir, kişinin ancak benlik davasından geçmesi (iki varlığı tek varlık kılması) hâlinde 

Cenâb-ı Allah’a vâsıl olabileceğini söyler: 

Gel iy èÀşıú dilerseñ sen cemÀlin 

NihÀduñdan gider benlik óayÀlin (B.1589) 

Hz. Mûsâ’ya Eymen Vadisinde Cenâb-ı Allah’ın bir ağaçtan seslenmesi, yine vahdet-i 

vücûd anlayışına göre yorumlanmıştır. Vecd hâlindeki kişinin “Ene’l-Hak” demesini 

garip karşılamamak gerekir. Zira o bedenden konuşan, Mûsâ Peygamber’e ağaçtan ses-

lenen Hakk’ın kendisidir: 

Çün eşyÀya muóìù olmışdur el-óaú 

NidÀ itse èaceb mi senden ol Óaú 

Aàaçdan didi MÿsÀya “ ena’llÀh”  

Bu şÀhiddür bu sözler üzre va’llÀh 

Ki her õerre vücÿdından alur cÿd 

Óaúìúatda odur pes yine mevcÿd (B.126-28) 

Hz. Mûsâ, Cenâb-ı Allah’tan kendisine yakın olabilmek için bir zikir öğretmesini ister. 

Hz. Allah, kelime-i tevhidi okumasını buyurur. Mûsâ Peygamber, bunu herkesin bildi-

ğini söyle ve Hakk’ın kendisine başka bir zikir öğretmesini isteyince Cenâb-ı Hak, yedi 

kat gökler ve yeryüzü terazinin bir kefesine konsa diğer tarafına kelime-i tevhid konsa, 

kelime-i tevhid sözünün daha ağır basacağını buyurur. Kıssa, bir hadisten alınmıştır ve 

Allah’ın varlık ve birliğine inanmanın ve bunu sıkça söylemenin önemini anlatmak üze-

re eserde yer almıştır: 

Ger yidi úat gökleri arøı tamÀm 

Bir terÀzü keffesine iy hümÀm 

Úoysalardı hem birine işbunı 

Bunca aócÀr u nücÿm ay ger güni 

Cümleden aàır gele andan åevÀb 

Daòı artuú aña fetó ola bu bÀb (B.1998-2000) 



253 

 

Mûsâ Peygamber’in Cenâb-ı Hak’la Tur Dağı’nda konuşmasına telmihin yapıldığı be-

yitte can Mûsâ’ya benzetilir: 

 Çü cÀn MÿsÀsı ol Ùÿra irişe 

   KelÀm itmek saña andan dürişe (B.139) 

2.1.2.5.3.6. Hz. Yunus 

Yunus Peygamber eserde, balığın karnında seyahat etmesi kıssasıyla ele alınır. Balık 

Hz. Yunus’u karnında kırk gün taşımış, bunun üzerine Cenâb-ı Allah o balığa cennetini 

bağışlamıştır. Şâir bu kıssayı anlattıktan sonra Allah’ın varlık ve birliğini kabul eden 

muvahhitlerin hangi nimetlere kavuşacağını anlatır: 

Balıú Yÿnusı çün úırú gün götürdi  

Gör Àòir başa ne devlet getürdi 

Muvaóóidler ki úırú yıl daòı artuú 

Anuñ birligi tevóìdin ü az çoú 

Úıla óammÀllıàın pes şöyle òÀliã 

Muóabbet iètiúÀd birle muòÀliã 

Pes ol luùf u kerem issi TeèÀlÀ  

Vü hem ol pÀdişÀó-ı ferd-i aèlÀ 

Nite maórÿm úala müémin ol işden  

Kim uçmaúdan ki çekdi yaz u úışdan 

YÀ uçmaú birle úoya yalıñuz ol  

Bula dìdÀr-ı aèlÀya pes ol yol (B.3485-90) 

2.1.2.5.3.7. Hz. Dâvud 

Câmiü’l-Envâr’ da, Hz. Dâvud’un mescide salına salına gurûrlanarak girmesinden söz 

edilmektedir. Bunun üzerine kendisine ilâhî îkâz gelir: 

 äalını ãalını ber-nÀz giderdi mescide az az 

 Be-nÀgÀh irdi bir ÀvÀz ne yüzden añla iy merdÀn 
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 Ki yÀ DÀvÿd bu nÀzıla gögüs germekle hem bile 

 Ki kendü úuluñ evine mi gidersin sen uş el’Àn (B.2237-38) 

2.1.2.5.3.8. Hz. Süleymân 

Süleymân Peygamber, yüzük mazmunuyla eserde yer alır. Buna göre yüzük önce Âdem 

Peygamber’in parmağındadır. Ancak onun günah işlemesiyle o yüzük Hz. Süleymân’a 

geçmiştir: 

Gitdi ol nÿr çün Ádemden n’idiser 

Baúdı Ádem iñiledi iy piser 

Pes SüleymÀna virildi ol yüzük  

Gör neler eyler kişiye uş yazuú (B.3352-53) 

Süleymân Peygamber bu yüzüğün eline geçmesiyle bütün ülkeyi, devleri, perilere ve 

bütün hayvanları emri altına almıştır: 

Çün SüleymÀna irişdi ol òatem  

Cümle iller üzre oldı ol óakem 

Dìv ü perri cümle óayvÀnÀt ki var 

Bil musaòòar oldı aña ÀşikÀr (B.3355-56) 

Hz. Süleymân zamanında şiddetli bir kuraklık meydana gelir. Bütün canlılar bu durum-

dan bunalırlar ve Süleymân Peygamber’in yanına gelirler: 

 Kim SüleymÀn-ı Nebìdendür òaber 

 Ol zamÀnda yaàmadı yaàmur meger 

 Ádemìler hem cÀn-Àverler ki var  

 Key buñaldılar úuraúdan ÀşikÀr (B.2176-77) 

Hep birlikte yağmur duâsına çıkarlar. Yolda giderken Süleymân Peygamber bir karın-

cayı iki gözü iki çeşme ağlarken görür. Karınca Allah’a yalvarmakta ve duâsında insan-

ların günahları sebebiyle diğer canlıları helâk etmemesini istemektedir. Bu sırada gök 

bulutlanır ve yağmur yağmaya başlar. Bunun üzerine Hz. Süleymân yanındakilere dö-

nüp Cenâb-ı Allah’ın onları bir zavallı karıncaya bağışladığını söyler: 

 Bunı diyince úarınca gökyüzi  
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 Pes bulutlandı olup maúbÿl sözi 

 Başladı yaàmur yaàa ol dem hemÀn 

 Kim SüleymÀn didi dönüñ ol zamÀn 

 Uş sizüñ bunca günÀhuñuz ne óaú 

 Bir úarıncaya baàışladı o Óaú  (B.2186-88) 

2.1.2.5.3.9. Hz. Üzeyir 

Hz. Üzeyir Câmiü’l-Envâr’ da kendisine “Tanrının oğlu” denmesi yönüyle ele alınır. 

Beytü’l-Makdis’in yakılması sırasında Tevrat da tahrip edilmiştir. Tevrat’ı ezbere bildi-

ğini söyleyen Üzeyir Peygamber, onlara bu kitabı yazdırır. Bunun üzerine Yahudiler, 

Üzeyir Peygamber’e “Tanrının oğlu” derler:   

 O Beytü’l-Maúdisi bunlar úaçan kim urdılar od’a 

 İçindeydi anuñ Tevrìt ne işler úıldılar anda 

 Bile yandıydı bil Tevrìt èÜzeyr ezberlemişdi dir   

 Pes andan yazdılar giri úodılar naúlini cÀnda  

 Ki ãoñra úuyılar içre bulındı gördiler anı 

 Ki bir óarf artuú eksük yoú ber-À-ber oldı ol úanda 

 Anuñ’çün didiler aña ki bu Tañrınuñ oàlıdur 

 Oları gör ki úahr itmez nice ãabr eyler ol ÒÀn da (B.556-59) 

2.1.2.5.3.10. Hz. Zekeriya 

Şâir, okura günahlardan ve kibirden sakınmaları gerektiğini anlatırken Hz. Zekeriya’dan 

bahseder. Zekeriya Peygamber, eteğiyle salınarak gezdiği için ilâhî îkâza muhâtap ol-

muştur: 

ÕekeriyyÀ geyer bir gün ridÀsın  

Aña ne dir eşit Óaúúuñ nidÀãın 

Yürürken etegi ãalındı anuñ 

ÒiùÀbı irdi ol dem KibriyÀnuñ 
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Aña òoşça gelür ol åevb-i tecdìd 

 ÒudÀ teédìb ider tÀ ide teékìd (B.2273-75) 

2.1.2.5.3.11. Hz. İsâ 

İsâ Peygamber, babasının olmaması ve bu sebeple kendisine Tanrılık isnât edilmesi, 

ölüleri diriltmesi, hastaları iyileştirmesi, göğe yükseltilmesi ve bu esnâda yanında iğne 

bulundurması gibi yönlerden eserde söz konusu edilmiştir. 

Hz. Âdem’in dünyaya gönderilip de nefsinin kötü yönlerini görmesi ve Cenâb-ı Al-

lah’tan ayrı kalması sonucu “âh” etmeye başlamıştır. Bu âhın dumanı dimağını o kadar 

kaplar ki, en sonunda hapşırır. Şâir, bu hapşırmadan dört nesnenin meydana geldiğini, 

bunlardan birinin de İsâ Peygamber olduğunu söyler: 

 Daòı dördünci ki èÌsÀ bilesin  

 Ol nefesden oldı naúlin úılasın (B.2416)  

İsâ Peygamber’in atası yoktur, kendisine ölüleri diriltme ve hastaları tedavi etme muci-

zesi verilmiştir: 

èÌsÀnuñ atası yoúdur ölüyi ol úılur diri 

Vü ãayruyı ider ol key neden oldı bu èirfÀnda (B.560) 

Hz. İsâ’nın babasının olmaması sebebiyle kendisine Tanrının oğlu ithâmında bulunul-

muştur: 

Bu da oàlıdur AllÀhuñ ferişte úızlarıdur var 

Bu resme didiler anlar úalur bu ad u bu sÀnda (B.561) 

İsâ Peygamber göğe yükselirken üzerinde dünya nesnelerinden sâdece bir iğne bulun-

durmuştur. Bu ise onun ancak dördüncü kata kadar çıkmasına sebep olmuş, kendisi bu 

yüzden sorguya çekilmiştir.514 Câmiü’l-Envâr’da bu olay aynen nakledilir ve okuyucuya 

“Onun bile üzerinde dünya nimetinden bir iğne varken öteye geçemedi, ya sen bunca 

dünya nimetlerine bezenmişken ve günah işlemişken Hakk’a nasıl lâyık olacaksın?” 

şeklinde soru sorulur: 

Anuñ ignesi çün geçmedi öte  

YÀ sen bunca derÀhim birle nite  

                                                           
514 Cemal Kurnaz, s.251. 
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Vü hem bil bunca ef èÀl-i úabÀyió 

İle nice olasın Óaúúa lÀyıú (B.2270-71) 

Eserde, klasik ifâdelerin dışında Cenâb-ı Allah’a atfen Kur’ân’da ve herhangi bir kudsî 

hadiste geçmeyen bazı diyaloglara da yer verilmiştir. Buna göre Cenâb-ı Hak Hz. İsâ’ya 

“Bu iğneyi niye getirdin, yoksa bizim göklerimizde sökük var da onları mı dikeceksin?” 

sorusunu sorar: 

èUrÿc itdi úaçan kim ol semÀya  

Sözi şekker yüzi beñzerdi aya 

Ki yÀ ÌsÀ bu igneyi n’idersin 

Bizüm gökler sökügin mi dikersin 

Anuñ’çün mi getürdüñ bunda anı 

Göge aàduú da bileydi o yaènì 

Yamardı òırúasın pes bunda dÀéim 

Aña böyle kelÀm itdi o ÚÀéim (B.2286-2289) 

2.1.2.5.4. Melekler 

2.1.2.5.4.1. Cehennem Meleği 

Cehennem meleği ismen zikredilmez. “Melek”  genel adıyla ve kendisine cehennemi 

kızdırma görevi verilmesiyle eserde yer alır. Cehennem meleğine onu kızdırması emri 

verilir, ta ki âsîler, cehennemin o kızgın suyunu tatsınlar: 

Vü hem dir melege úızdur caóìmi 

Vü hem èÀãìlere şurb-ı óamìmi (B.1214) 

2.1.2.5.4.2. Dört Büyük Melek 

Dört büyük melek eserde Cenâb-ı Allah tarafından kendilerine verilen vazifelerle anlatı-

lır. Cebrâil, Hz. Allah’ın kullarına emir ve yasaklarını iletmekle görevlendirilmiştir: 

Buyurur CebrÀéìle õü’l-meéÀlì  

Eşit naúli úulaàuñ eyle òÀlì 

Ki sen peyk ol bularuñ arasında  
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İlet benden òaber her çÀresinde 

Digil bunlara her yüzden cevÀbı 

Ki bilsünler èaõÀbı hem åevÀbı (B.1205-07) 

Mikâil, insanların rızkına vesiledir: 

Vü hem MìkÀéìle ıãmarlar ol Óaú 

Bularuñ ãaúla rızúın diyü uş baú (B.1208) 

İsrâfil, kıyâmette sûru üfleyecektir: 

Vü dir İsrÀfìle ol ãÿra óÀøır  

Diyüp eydür pes ol her emre úÀdir (B.1209) 

Azrâil, yoksul-zengin gözetmeden can almak için hazır beklemektedir: 

Evet èAzrÀéìle dir bu nidÀyı 

Kim ol óÀøır úamu yoòsul u bayı 

Alasın cÀnların úabø idesin tÀ 

Ne yir úala ne gök hep gide óattÀ (B.1210-11) 

Dört melek, bu vazifelerinin dışında çeşitli temsillerle de eserde söz konusu edilmişler-

dir. “Allah” lafzındaki dört harf, akıl, nefis, gönül ve can kavramlarını temsil etmekte-

dir. Bu kavramlar da, dört meleğe karşılık gelmektedir: 

Pes işÀretdür ol AllÀh isminüñ  

Dört óarfi aña işbu úısmınuñ 

Kim göñül dört mertebede oldı dir 

Uş göñüldür èaúl u cÀn nefsdür öbir 

İşbu dördüñ dört ferişte óÀãılı  

Nicedür aãlı nedendür vÀãılı (B.1792-94) 

Buna göre Cebrâil gönle karşılık gelmektedir. Zira gönül; ilim, hikmet ve mârifetin 

oluştuğu yerdir. Bu ise Cebrâil’in ilmin kaynağı olan vahyi insana bir vâsıta olarak ulaş-

tırmasıyla mümkün olabilmektedir:  

 CebrÀéìl göñle muúÀbildür bu dem 
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Pes göñül miålidür anuñ iy dedem  

 Bil göñül şol nesnedür kim maèrifet 

 èİlm ü óikmet anda olur bu ãıfat 

 CebrÀéìlüñdür kim anda oldı var 

 Eydeyin bir bir eşit sen ne ki var 

 CebrÀéìl èilme olupdur vÀsıta  

 Ger gerek úabøa gerek kim bÀsıta (B.1795-98) 

Akıl Mikâil gibidir. Mikâil nasıl yeryüzündeki yağmur, rüzgâr vs. hâdiseleri bilirse, 

nesneler de akıl vâsıtasıyla bilinir: 

èAúlı MìkÀéìl miåÀlin didiler  

Zire her nesne anuñla bildiler 

Uşta MìkÀéìl de erzÀú üzredür  

Bunca yel yaàmur anuñ emrindedür 

Ne úadar var yiryüzinde her bir iş 

Bunca yaàmur úar yaàar her yaz u úış 

Cümle èilmindedür anuñ hep bilür 

äaàışın ãorsañ óisÀbın hep úılur (B.1801-04) 

İsrâfil, cana karşılık gelmektedir. İsrâfil sûru üflediğinde bütün canlılar ölecek ve sûrun 

ikinci kez üflenişinde bütün canlılar dirilecektir: 

CÀna İsrÀfìl muúÀbildür kim uş  

Zire cÀn ãÿrıdur anuñ şöyle òoş 

Dirilür vaútinde pes çün ura ãÿr  

Nefs de èAzrÀéìl muúÀbili-durur (B.1805-06) 

Azrâil nefis mukâbilidir. Zira Azrâil nasıl bütün mahlûkattan güçlüyse, nefis de öyledir: 

Nitekim ol cümle maòlÿúdan úavì 

Nefs de key yavlak úavì úuvvet evi (B.1807) 



260 

 

Dört meleğin dört unsura (hava, toprak, ateş, yel) da mukâbil olduklarından da eserde 

söz edilmiştir. Dört unsur, dört melekten ortaya çıkmıştır. Toprak Cebrâil, su Mikâil, 

hava İsrâfil ve ateş de Azrâil’e karşılık gelmektedir: 

Bu dört nesne tenezzül eyler andan 

Ùabìèat dÀrına uş diñle cÀndan 

Olur ùopraú muúÀbil CebrÀéìle   

Vü hem ãu oldı MìkÀéìle bile 

HevÀ İsrÀfìle od èAzrÀéìle 

MuúÀbildür bu emåÀle vesìle (B.1808-10) 

Cebrâil’in ismi eserde “Cibrîl, Emînullâh” şeklinde de geçmektedir. Cebrâil, eserin bir 

yerinde yaratılışının çok eski olduğundan bahseder. Buna göre kendisi, Allah’ın otuz 

bin yılda doğan yıldızını tam otuz kez görmüştür: 

Ki bir yıldız yaratmış èarşda AllÀh 

Otuz biñ yılda bir toàar ol iy mÀh 

Otuz biñ kerre görmiş-ven ben anı 

O demden úıldı Óaú gövdemde cÀnı (B.285-86) 

Eserde kelime-i tevhidin öneminin anlatıldığı bir bölümde, Cebrâil’in bu kelimeyi söy-

lerken korkudan titrediği ve her bir titreyişte Hz. Allah’ın yüz bin melek yarattığından 

bahsedilmiştir: 

Görüñ Cibrìl Emìnu’llÀh ne yüzden úorúar AllÀhdan 

Anuñ’çün úadri èÀlìdür anuñ’çün úorúar AllÀhdan 

Ki şunca úuvvet ü şevketle ditrer eşidüp anı 

Úulaú dutar ne emr ola eşidüp duta[r] AllÀhdan 

Be-àÀyet úorúudan ditrer vücÿdın ditremek örter 

Úanı ancılayın göster ki bir úul úorúar AllÀhdan 

Şu heybetle ãalÀbetle vü hem ol arı òidmetle  

Durup heybet óicÀbında ne resme ditrer AllÀhdan 
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Görüñ ol ditremekden Óaú ferişte yaradur yüz biñ 

Dururlar úarşu uş ãaf ãaf óayÀ eylerler AllÀhdan (B.1314-1318) 

Yaratılan bu meleklerin ibadet ve zikirleri hakkında da bilgi verilmektedir. Melekler, 

Cenâb-ı Allah’ın karşısında saf saf durup her an ona yalvarmaktadırlar. Bunların tesbihi 

“lillâh” ve “Lâ ilâhe illallâh”tır: 

Bular’çün ãaf çeküp úarşu durur el baàlayup yÀre 

Úulaú dutarlar ol yüze ne fermÀn ola AllÀhdan 

Óaúuñ fermÀnına bunlar úomışlar cÀnıla cÀnlar 

Ki her laóôa olur bunlar yaratmaúlıú pes AllÀhdan 

Úaçan kim ditrer ol arı hemÀn òalú ider ol BÀrì 

Taøarruè ide yalvarı kerem isterler AllÀhdan 

Bularuñ tesbìói “li’llÀh”  ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh”  

Bu yüzden olur ol her-gÀh görüñ naúl ider AllÀhdan (B.1319-23) 

2.1.2.5.4.3. Kabir Melekleri 

Câmiü’l-Envâr’da kabir meleklerinden de bahsedilmiştir. Kabir ehline her sabah iki 

melek gelir ve onlara dünya nimetlerine kendilerini kaptırdıklarını söyleyerek Allah 

katında kendilerini kurtaracak bir amellerinin bulunup bulunmadığını sorarlar: 

Gelürler her ãabÀó iki ferişte 

Dinilsün uşta anlar da ne işte 

Gÿr-istÀn üzre inerler dururlar 

Bularuñ bir bir aóvÀlin görürler (B.1328-29) 

Ki hìç Tañrı úatında óÀcetüñüz   

Diñüz var mı bilelüm anı uş biz (B.1342) 

2.1.2.5.4.4. Kerrûbî Meleği 

Eserde meleklerin büyüğü olan “Kerrûbî” den, rûhânî varlıklardan ve diğer meleklerden 

de bahsedilir. Cenâb-ı Allah, muhabbet yükünü teklif ettiğinde, Kerrûbî ve diğer melek-
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ler ile rûhânî varlıklar muhabbet yükü bir mihnet olduğu için onu yüklenmek isteme-

mişlerdir; ancak Âdemoğlu bu yükü yüklenmeyi kabul etmiştir: 

Kerrÿbì rÿóÀnì kim var hep bular 

Hem daòı cümle melÀéik dir iy yÀr 

Birisi urmaz muóabbetden o dem 

Zire çekmezler o yüki iy dedem 

Bil ki miónetden-durur çekmediler 

Ol yüki yüklenmege çökmediler 

Pes muóabbet miónet ikisi bir ad- 

Dan-durur illÀ ki düşmişdür o yÀd 

Girü birbiriyle yÀd düşmiş-durur 

İllÀ Àdem ol işe üşmiş-durur (B.3925-29) 

2.1.2.5.4.5. Kirâmen Kâtibîn Melekleri 

Kirâmen Kâtibîn melekleri, insanların günah ve sevaplarını yazmaktadırlar. Ancak bu 

melekler, geceleyin günahlardan dolayı kara olan defterin sabahleyin tertemiz olduğunu 

gördüklerinde bunun sebebini Cenâb-ı Allah’a sorarlar: 

Çün irte olur añlañ ol ferişte  

Getürür irte aèmÀlin her işte 

Gice yazduàı defter üzre ol yÀr  

Baúar ol úara defterde olanlar 

Görür aú olmış uş anuñ günÀhı  

æevÀba dönmiş aydur yÀ İlÀhì (B.3372-74) 

Hz. Allah, geceleyin o kulun “şehâdet” lafzını zikredip günahından dolayı af dilediğini 

ve kendisinin de onu affettiğini söyler: 

Diledi úulumuñ èöõrin o benden 

Pes anuñ óürmetine geçdüm andan 
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Anı èafv eyledüm uşta günÀhın  

æevÀb itdüm giderdüm derd ü Àhın (B.3380-81) 

2.1.2.5.4.6. Mâlikü’l-Erhâm Meleği 

Mâlikü’l-Erhâm isimli bir melek, nutfe anne karnına düştüğünde ve et parçası hâline 

geldiğinde onun üstüne gelir: 

Ki vardur bir ferişte anuñ adı 

Didiler mÀlikü’l-eróÀm o yÀdı 

Olur emr ol melek pes şöyle kim var 

Gelür ol muøàanuñ üstine iy yÀr (B.2571-72) 

O ferişte, insanoğlunun uzuvlarının oluşmasına vekâlet eder: 

Bu kez ol bir ferişte daòı Àdem 

Tenine uş müvekkel oldı her-dem 

Tenüñ her bir yerinden alur az az 

Pes andan eyler ol dem anı ifrÀz (B.2642-43) 

2.1.2.5.4.7. Ra’d Meleği 

Sûfîlere göre ra’d (şimşek), meleklerin gürültüleri (Allah’ı tesbih edişleri)dir. Yine bir 

kısım sûfîler, Ra’d’ın bir meleğin adı ve berk’in (şimşeğin) de bu meleklerin kanatları 

olduğunu kabul ederler. Ra’d, bulutları bu kanatlarla sevk etmektedir. 515  Câmiü’l-

Envâr’ da “Ra’d” bir melek olarak anılır ve Cenâb-ı Allah’tan kendisine ekinlerin su-

lanması vazifesi verildiği söylenir: 

Bu kez Raèda ider ol demde yÀdı 

ÒiùÀb idüp pes ol AllÀh-ı HÀdì 

Ekinlerin ãuvarsañ bunlaruñ dir  

Görüñ uşta ne yüzden ola tedbìr (B.1217-18) 

2.1.2.5.4.8. Rıdvan Meleği 

                                                           
515 Fahreddin er-Râzi, Tefsir-i Kebir Mefâtihu’l-Gayb, Suat Yıldırım (çev.), C.13, Akçağ Yayınları: Ankara, 1989, 

s.415. 
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Dört melek dışında başka meleklerden de eserde bahsedilmektedir. Cenâb-ı Allah, cen-

netin bekçisi olan Rıdvan isimli meleğe de cennetin süslenmesi emrini verir: 

Vü ol RıøvÀna eydür cenneti sen  

Müzeyyen eyle tÀ kim ola aósen 

Bularuñ’çün gelüp tÀ gireler dir  

èAceb bunlar ider mi aña tedbìr (B.1211-12) 

2.1.2.5.5. Dört Kitap 

Eserde dört kitaptan Kur’ân-ı Kerim, Tevrat ve İncil’den müstakil olarak bahsedilmiş,  

dört halifeyi işâret etmeleri yönüyle de dört kitap topluca zikredilmiştir: 

 Tevrìt ü İncìl Zebÿr FurúÀn úamu 

 Dört òalìfede muúarrer iy èamÿ (B.1843) 

2.1.2.5.5.1. Kur’ân-ı Kerim 

Âyetlerin iktibâs edilmesi, kıssaların nakledilmesi bakımından Câmiü’l-Envâr’ da 

Kur’ân-ı Kerim’den sık sık bahsedilmiştir. Kur’ân’la ilgili eserde “Furkan, Mecid, 

Hüsn...” isimleri de kullanılmıştır. Müellif, Kur’ân-ı Kerim’le ilgili çeşitli tasavvufî 

tespitlerde de bulunmuştur. Kur’ân şâir tarafından bir beyitte “Kitâb-ı dâl” olarak tavsif 

edilir. “Kitâb-ı dâl” delâlet eden kitap anlamındadır. Buna göre kutsal kitabımız, Al-

lah’ın varlığına ve birliğine delâlet etmektedir: 

 Ne temåìlle diyem anı aña miål ü bedel úanı 

 Oúı gör imdi Úur’Ànı kitÀb-ı dÀl’dur iúrÀra (B.36) 

Eserde âyet iktibâsları yapılmadan önce Kur’ân-ı Kerim delil olarak gösterilmiştir. He-

men her nakil öncesi aşağıdaki beyitteki ifâdelerin benzerlerini görmek mümkündür: 

NişÀn aña kim uş ÀyÀt-ı Úur’Àn  

Ki her işe odur pes uşta bürhÀn (B.4549) 

Kur’ân-ı Kerim, bir başka beyitte “Hüsn-i Kitâb” olarak vasıflandırılır: 

Evet naèt-ı ãıfÀtından u hem isminle õÀtından 

Daòı óüsn-i kitÀbından nice mekr ide mekkÀra (B.35) 

Kur’ân-ı Kerim’in canı ve nûru İhlâs Sûresi’dir: 

Gerekdür úıla evvel cÀn-ı Úur’Àn 
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Kim ol úanarada iy mÀh-ı tÀbÀn (B.785) 

Şâir eserinde sık sık Kur’ân’a uyulması gerektiğin söyler: 

 Göñüldür Óaú TeèÀlÀya òazìne  

Bu yiryüzinde uy Úur’Àn sözine (B.3345) 

İki elde on parmak vardır, bu parmaklardaki kemiklerin sayısı yirmi sekizdir. Bu yirmi 

sekiz kemik, yirmi sekiz harfe işâret etmektedir. İşte Kur’ân bu yirmi sekiz harfle ya-

zılmıştır ki onda gizi pek çok mânâlar bulunmaktadır: 

İki elde pes on barmaú olur var  

Ol on barmaú ne maènÀdan olur kÀr 

Mufaããal kim olar da ola cÀrì 

Yigirmi hem sekizdür cümle varı 

Yigirmi hem sekiz óarfüñ bilÀ-şek 

Olupdur maôharı pes dutma sen şek 

TamÀmet uşta Úur’Àn ol óurÿfla 

Olur maèlÿm oúınur naúli şöyle 

Niçe sır vardur anda kimse bilmez 

Muúarrebler bilür illÀ ki dinmez (B.2591-95) 

Kur’ân-ı Kerim’in abdestli okunması gerekir. Ona abdestsiz dokunmak büyük hatâdır: 

Yigrek Àb-destle olınmaúdur bilüñ 

Ger ki Úur’Àn yÀòÿ õikr andan úıluñ (B.2148) 

Kur’ân, Allah’ın sözü olduğu için azizdir: 

 Ki Úur’Àn key èazìzdür añla ney’çün 

 Anuñ’çünkim kitÀb-ı Ferd-i bì-çÿn (B.2007) 

Kur’ân, “Allah” lafzındaki “he” harfidir ve Cenâb-ı Allah’ın bir sûretidir. Ondaki 

mânâların hepsi, Hz. Allah’ın gizli yönlerini işâret etmektedir: 

Úur’Àn AllÀhuñ he’si hem ãÿretidür 

Cümle maènÀ hep anuñ sìretidür (B.1836) 
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Kur’ân-ı Kerim, Cenâb-ı Allah’ın insanlara bir lütfudur: 

 Gör kemÀl-i úudretinden bizi insÀn eyledi 

Luùf idüp ìmÀn u Úur’Àn bunca iósÀn eyledi (B.610) 

İhlâs Sûresi’ni üç kez okuyan biri, Kur’ân’ı hatmetmiş gibi olur: 

Eger üç kez oúırsañ “Úul hüva’llÀh”  

TamÀm òatme åevÀbın virür AllÀh 

HemÀn Úur’Ànı òatm itmiş olursın 

Ne kim úılsañ anuñ ecrin bulursın (B.345-46) 

Kur’ân, Hz. Osman zamanında çoğaltılmıştır: 

Ki hìç úatmadı bir Àyet birine 

Úamusın úodı hep yirlü yirine (B.257) 

Halvette vâkıa anında Kur’ân veya mushaf görmek, Hz. Allah’a olan muhabbet şeklinde 

yorumlanmıştır: 

Görse muãóaf yÀòÿ Úur’Àn oúısa 

Ol muóabbetdür ÒudÀya çün úosa (B.5059) 

2.1.2.5.5.2. İncil 

Eserde İncil’den “Allah” lafzındaki ikinci lam harfinin rûhu olarak bahsedilmiştir. 

 Daòı İncìl rÿódur añla bu işi  

äÿreti ikinci lÀm’uñ iy kişi (B.1835) 

2.1.2.5.5.3. Tevrat 

Beytü’l-Makdis’in yakılması sırasında mescit içinde bulunan Tevrat da yakılmıştır. Da-

ha sonra bu Tevrat’ı Üzeyir Peygamber Yahudilere ezberinden tekrar yazdırmıştır: 

O Beytü’l-Maúdisi bunlar úaçan kim urdılar od’a 

İçindeydi anuñ Tevrìt ne işler úıldılar anda 

Bile yandıydı bil Tevrìt èÜzeyr ezberlemişdi dir   

Pes andan yazdılar giri úodılar naúlini cÀnda (B.556-57) 

2.1.2.5.5.4. Zebur 

Eserde Zebur’dan, dört halifeyi temsil etmesi dışında söz edilmemiştir. 
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 Tevrìt ü İncìl Zebÿr FurúÀn úamu 

 Dört òalìfede muúarrer iy èamÿ (B.1843) 

2.1.2.5.6. Ehl-i Beyt 

Eserde, Ehl-i Beyte mensup olan Hz. Peygamber’in eş, çocuk ve torunlarının isimleri de 

çeşitli vesilelerle zikredilir. Bunlar, Hz. Hatice, Hz. Âişe, Hz. Ali516, Fatıma, Kâsım, 

İbrâhim, Tâhir, Ümmü Gülsüm, Zeynep ve Rukiye, Hasan ve Hüseyin’dir. 

Hz. Hatice eserde “Sıddîka” unvanıyla tavsif edilir. Zira Hz. Peygamber kendisine vahiy 

geldiğini ilk defa ona söylemiştir: 

 Òadìce Ana çün bildi bu yÀdı 

 Anuñ’çün oldı pes ãıddíúa adı (B.174) 

Hz. Hatice de gelenin Cebrâil olduğunu söylemiş ve bunun kesinliği için Cebrâil tekrar 

geldiğinde başını açmıştır: 

İnandı illÀ remz eyler bu rÀzı 

MübÀrek başın açdı bì-dırÀzì (B.175) 

 Hz. Hatice başını açar açmaz Cebrâil oradan uzaklaşmıştır. Bunun üzerine gelenin va-

hiy meleği Cebrâil olduğu husûsunda bütün tereddütler izale olmuştur: 

 Buyurdı yÀ Rasÿla’llÀh melekdür 

 Gelen saña ki ol Óaúdan dilekdür 

 Başum açduúda ger dursa eger pes 

 Melek olmaz olur şeyùÀn-ı nÀ-kes 

 Çü durmaz ol melekdür yÀ Muóammed  

 Saña Rabbüñ ki faølın úıldı himmet (B.179-181) 

Hz. Âişe, eserde “ümmetin annesi” olarak vasıflandırılır. Bilindiği gibi, hadis râvîlerin-

den biri de Hz. Âişe’dir. Nitekim eserde, kendisinden bir hadis nakledilmektedir. Hadise 

göre Hz. Peygamber Hz. Âişe’den yatmadan önce dört şey yapmasını ister. Bunlar, 

Kur’ân’ın hatmedilmesi, bütün Müslümanların kendisinden râzı olması, peygamberlerin 

şefaatçi olacağı bir iş yapması ve Hacc/Umre vazifesini yerine getirmesidir. Hz. Âişe, 

bütün bunları yapmağa gücünün yetmeyeceğini söyler. Bunun üzerine Hz. Peygamber, 
                                                           
516 “Dört Halife” başlığı altında Hz. Ali’den söz edildiği için burada tekrar bahsedilmedi. 
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İhlâs Sûresi’ni üç kez okumanın Kur’ân’ı hatmetmek hükmünde olduğunu, Müslüman-

lar için duâ etmenin onların kendisinden râzı olmalarını sağlayacağını, peygamberlere 

salavât getirmenin şefaati mucip olacağını, tesbih ve zikrin ise Hacc ve Umre vazifesini 

ifa etmek gibi sevap olduğunu söyler: 

Eger üç kez oúırsañ “Úul hüva’llÀh”  

TamÀm òatme åevÀbın virür AllÀh 

HemÀn Úur’Ànı òatm itmiş olursın 

Ne kim úılsañ anuñ ecrin bulursın (B.345-46) 

Hz. Âişe, peygambere “Yusuf mu gökçek yoksa sen mi?” şeklinde bir soru sorması se-

bebiyle de eserde bahis konusu olmuştur. Bu soru, eserin ileriki bölümlerinde başka biri 

tarafından da aynı şekilde sorulmuştur. İslâm kaynaklarında Hz. Âişe’nin böyle bir soru 

sorduğuna dâir herhangi bir bilgiye ulaşamadık. Kaldı ki, eserde bu sorunun sorulma 

sebebini şâir, Hz. Âişe’nin gönlünü hoş kılması gâyesine isnât etmektedir: 

Şu vaút kim èÁéişe ãordı saña uş 

Òaber vir baña tÀ göñlüm ola òoş 

Yÿsuf mı gökçek uş yÀ sen mi didüñ 

CevÀb itdüñ pes aña eyle didüñ  (B.634-35) 

Cennetin Ehl-i Beyt ile süsleneceğini söyleyen şâir, onları sevenlerin de cennete gire-

ceklerini ifâde eder:   

Kim anlardan müzeyyen ola cennet 

Sevenler de girürler pes ne minnet (B.300) 

Ehl-i Beyt sevgisi, kişiyi Cenâb-ı Hakk’a ulaştıracaktır: 

Sevenler òÀne-dÀn-ı çÀr-yÀri 

Bulan anlar-dururlar vaãl-ı yÀri (B.302) 

Şâir için Ehl-i Beyt bir sebze-zârdır, kendisi onlar için devamlı ağlamaktadır: 

Bu Óüseynüñ olardur sebze-zÀrı 

Olar’çün eyler ol her-demde zÀrì (B.303) 

2.1.2.5.7. Hulefâ-i Râşidîn 



269 

 

Dört halife eserde, İslâm tarihinde bilinen vasıflarıyla anlatılmaktadır. Hz. Ebû Bekir 

için “Sıddîk”; Hz. Ömer için “âdil”; Hz. Osman için “hayâ sahibi, zinnûreyn”; Hz. Ali 

için “Murtazâ” sıfatları kullanılır. Bu sıfatların dışında, dört halife çeşitli hikâyeler için-

de de söz konusu edilmişlerdir. Dört halife için müstakil na’tlar bulunmakla birlikte, 

eserin muhtelif bölümlerinde de çeşitli vesilelerle kendilerinden söz edilmiştir. 

2.1.2.5.7.1. Hz. Ebû Bekir 

Hz. Ebû Bekir’le ilgili eserde birkaç hikâye anlatılmıştır. Buna göre Hz. Ebû Bekir, 

câhiliye döneminde de putları reddeden, bir olan Allah’a inanan bir kişidir. Hz. Mu-

hammed’in peygamberliğini ilanından önce, müşriklerin putlara tapmasını garip karşı-

lamakta, “Keşke Muhammed ben Allah’ın Resûlüyüm dese, ona hemen iman getirsem.” 

diye düşünmektedir. Ertesi gün gönlünü boşaltmak, içini dökmek için Hz. Muham-

med’in yanına gider, ikisi yolda karşılaşır. Hz. Ebû Bekir, gönlünden geçenleri kendisi-

ne aktarır: 

N’olaydı diyedüñ kim ben rasÿlem  

İnanaydum saña olsañ vesìlem 

Bu bütler küllì bÀùıldur çü bildüm  

Anuñ’çün saña èarø-ı óÀle geldüm (B.201-202) 

Hz. Peygamber’in kendisine vahiy geldiğini söylemesi üzerine de hemen ona iman eder; 

bunun üzerine Hz. Peygamber de kendisine “Sıddîk” unvanını verir: 

Didi seyyid ÓudÀ virsün murÀduñ 

Bugünden girü äıddíú olsun aduñ (B.207) 

Eserde Hz. Ebû Bekir’den gördüğü bir rüya dolayısıyla da söz edilmektedir. Hz. Ebû 

Bekir, rüyasında kıyâmetin koptuğunu insanların mahşer meydanında toplandığını gör-

müştür. Mahşer meydanında Hz. Peygamber “ümmetî” diye feryat etmekte, ümmetinin 

günahkâr kulları için Allah’tan af dilemektedir: 

Benüm bu ümmetüm yÀ Rab ki Àlimler-dururlar hep  

Vü zÀhidler ùutup meõheb ãÀliólerdür ü hem bunlar (B.3514) 

Zira ne kadar günahkâr olsalar da onlar Allah’ın varlık ve birliğini tanımakta-

dırlar: 

Dükeli bunlar ki müéminler-durur 
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Pes degül küffÀr kim ehl-i dìn-durur (B.3519) 

Hz. Peygamber daha sonra bu kulların kelime-i tevhid hürmetine affedildikleri müjdesi-

ni verir: 

Lafô-ı tevóìd óürmetine bunları  

èAfv úıldum ol øaèìfçe cÀnları (B.3528) 

Hz. Ebû Bekir’den bir hadis nakli de eserde yer almaktadır. (vr.75a) 

2.1.2.5.7.2. Hz. Ömer 

Eserde Hz. Ömer’le ilgili olarak diğer halifelerde olduğu gibi ayrı bir bölüm yoktur. 

Ondan, Hz. Ebû Bekir’in methinin yapıldığı bölümde söz edilir. Hz. Ömer uyurken 

düşmanı kendisini hançerle öldürmeğe yeltenmiştir. Ancak halife yatmadan önce İhlâs 

Sûresi’ni okuduğu için Cenâb-ı Allah tarafından korunmuştur. Onu öldürmeğe gelen 

kişi, başı ucunda iki arslanın beklediğini görür, yaptığı hatâyı anlar ve kendisinden af 

dileyerek Müslüman olur: 

Başı altında úor bir ùaşı ol òÀã 

Yaturken oúıdı üç kerre İòlÀã (B.241) 

HemÀn ol dem irişdi iki arslan 

Biri başı ucında durdı el’Àn (B.243) 

Diler èözrin müsülmÀn oldı arı 

Görüñ imdi nedür ol çÀr-yÀri (B:249) 

2.1.2.5.7.3. Hz. Osman 

Hz. Osman, hilâfeti döneminde Kur’ân’ın istinsah edilerek çoğaltılması ve şehit edilme-

si bakımından eserde söz konusu edilmiştir. Şâir, halifenin Kur’ân-ı Kerim’i tam ve 

doğru olarak istinsah ettirdiğini söyleyerek bu sebeple kendisinin “Şeyhü’l-Kur’ân” 

olduğunu söyler: 

Ki hìç úatmadı bir Àyet birine 

Úamusın úodı hep yirlü yirine (B.257) 

Odur pes şeyò-i Úur’Àn işbu nÀsa 

Gerek èÀmì gerek olsun òavÀãa (B.259) 
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Hz. Osman, şehit edileceğinin gecesinde rüyasında Hz. Peygamber’i görmüştür. Hz. 

Peygamber kendisine “orucunu kendisiyle açacağı” müjdesini verir. Hz. Osman’ın şehit 

edildiğinde Kur’ân okumaktadır ve kanı mushaf üzerine saçılmıştır: 

Şehìd olduúda düşin gördi ol òÀã 

Sözi taúvÀ yüzi aú fièli iòlÀã 

Düşinde gördi ol şÀh-ı cihÀnı 

Rasÿlu’llÀh aña eydür nihÀnı    

Benümle açasın bu gice ãavmuñ 

Anı söyle eşitsün cümle úavmüñ 

Hem eyle oldı dosta virdi cÀnı 

Saçıldı anda muãóaf üzre úanı (B.260-63) 

2.1.2.5.7.4. Hz. Ali 

Eserde Hz. Ali’nin bulunduğu bir hikâye nakledilir. Buna göre Cebrâil, Cenâb-ı Al-

lah’ın otuz bin yılda bir doğan yıldızını otuz bin kere görmüştür. Yaratıldığı gün, nûr 

dolu bir meydanda (meydân-ı vahdet) iki kişi görür. Bunların ellerinde birer çevgen 

vardır ve nûrdan bir topu birbirlerine doğru atmaktadırlar.  

Didi anda ki bir meydÀn ider var 

Ùolupdı ol ser-À-ser şöyle envÀr 

İki başında durmış iki ser-ver 

Birer çevgÀn dutarlar elde bunlar 

Çeler bir topı nÿrdan birbirine 

èAceb úıldumdı Óaúúuñ taúdìrine (B.288-90) 

Cebrâil, bu duruma şaşırdığını söylemektedir. Hz. Peygamber Cebrâil’e, gördüğü o iki 

kişiden birinin kendisi, diğerinin Ali olduğunu söyler. Şâirin bu ifâdelerle Hz. Peygam-

ber ile Hz. Ali’nin rûhlarının birlikte yaratıldığına dâir bir ima bulunduğunu söyleyebili-

riz: 

Pes anlar benden öñ olmışdı kim var 
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Gelür nuùúa bu kez ol sırr-ı ebrÀr 

Anuñ biri benidüm añla anı 

èAlìdür hem biri iy yÀr-i cÀnı (B.291-92) 

Cehrî zikri esas alan tarikatlarda silsile Hz. Ali’ye ve en nihâyet Hz. Peygamber’e ulaş-

tırılmaktadır. Câmiü’l-Envâr ’da Hz. Peygamber zikrin nasıl yapılması gerektiğini Hz. 

Ali’ye telkin ettiğinden söz edilir: 

Böyle telúìn itdi ol bedr-i vefÀ  

Kim èAlìye ol Muóammed MuãùafÀ 

Eserde Hz. Ali’den bir hadis nakli de yapılmıştır. Hadise göre namazını kılan bir kişi 

eğer on bin kez İhlâs Sûresi’ni okusa ona hiçbir günah erişmez, şeytan ne kadar uğraşsa 

da o kişiye günah işletemez: 

RivÀyetdür èAlìden úıldı taúrìr 

Rasÿlüñ naúlidür bÀ-emr-i taúdìr 

Úılup irte namÀzın kim ki iy yÀr 

Oúırsa bunı on biñ kerre kim var 

İrişmez ol gün ol hìç bir günÀha 

Bunı böyle iden irmeye Àha 

Dürişse niçe kez şeyùÀn ol işe 

GünÀh işletmege ãañmañ erişe (B.435-38) 

Eserde bu tür tahkiyelerin dışında dört halife ile ilgili temsiller de bulunmaktadır. Hz. 

Ebû Bekir gönle, Hz. Ömer akla, Hz. Osman cana, Hz. Ali nefse benzetilmiştir:  

 Pes Ebÿ Bekri göñül menziline   

Menzil-i èaúla èÖmerdür ol yine 

èOåmÀn uş cÀn menziline hem èAlì 

Nefs menzilinedür dir ol velì (B.1839-40) 
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Dört halife ile ilgili diğer bir temsil de parmaklarla ilgili olarak yapılmıştır. Başparmak 

Hz. Ebû Bekir’i, orta parmak Hz. Ömer’i, yüzük parmağı Hz. Osman’ı, serçe parmağı 

Hz. Ali’yi işâret etmektedir: 

Vü baş barmaú Ebÿ Bekre işÀret 

Vü hem orta èÖmerdendür beşÀret 

Yanındaàında èOåmÀndan nişÀn var 

Kiçisinde èAlìdendür dir ebrÀr (B.2677-78) 

2.1.2.5.8. Ehl-i Kitap  

Ehl-i Kitap, İslâm geleneğinde Yahudi ve Hristiyanlara verilen bir addır. Tevrat, Zebur 

ve İncil gibi semâvî kitaplar kendilerine indirilmiş olan zümredir. Câmiü’l-Envâr’da 

Ehl-i Kitap’tan, Müslümanlarla aralarındaki inanç farklılıklarının mukâyese edilmesi 

yönüyle söz edilir.  

Kur’ân-ı Kerim’de Tevbe Sûresi’nin 30. âyetinde Yahudilerin Üzeyir Peygamber’e “Al-

lah’ın oğlu” ithâmında bulundukları bildirilmektedir. Tefsirlerimizde bununla ilgili şu 

rivâyet yer almaktadır: Üzeyir Peygamber Bâbil’de öldüğünde Tevrat’ı bilen son kişi de 

ölmüştür. Bâbil dönüşü Tevrat’ı bilen kişi de yoktur. Yüz yıl sonra Allah ona hayat su-

yu içirerek tekrar diriltir ve İsrailoğullarına yeniden peygamber olarak gönderir. Kav-

mine “Ben Üzeyir’im.” dediğinde kavmi ona “Atalarımız Üzeyir’in Bâbil’de öldüğünü 

söyledi, eğer sen Üzeyir isen Tevrat’ı yazdır” der. Üzeyir de onlara Tevrat’ı yazdırır. 

Sonra bir adam ortaya çıkıp asıl Tevrat’ın yerini onlara söyler. Bu ikisini karşılaştırdık-

larında birbirinin aynısı olduğunu görürler ve “Üzeyir Allah’ın oğlu olsa gerektir.” der-

ler.517 

Câmiü’l-Envâr’ da yukarıdaki rivâyet tekrar edilir. Beytü’l-Makdis’in yakılması sıra-

sında Tevrat da yakılmıştır. Tevrat’ı ezbere bildiğini söyleyen Üzeyir Peygamber, onla-

ra bu kitabı yazdırır. Daha sonra bir kuyu içinde Tevrat’ın bir nüshasını bulurlar. Her 

ikisini karşılaştıran Yahudiler, bir harfinin bile farklı olmadığını görürler ve Üzeyir 

Peygamber’e “Tanrının oğlu” derler:   

 O Beytü’l-Maúdisi bunlar úaçan kim urdılar od’a 

 İçindeydi anuñ Tevrìt ne işler úıldılar anda 

                                                           
517 İslamoğlu, C.1, s.335. 
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 Bile yandıydı bil Tevrìt èÜzeyr ezberlemişdi dir   

 Pes andan yazdılar giri úodılar naúlini cÀnda  

 Ki ãoñra úuyılar içre bulındı gördiler anı 

 Ki bir óarf artuú eksük yoú ber-À-ber oldı ol úanda 

 Anuñ’çün didiler aña ki bu Tañrınuñ oàlıdur 

 Oları gör ki úahr itmez nice ãabr eyler ol ÒÀn da (B.556-59) 

Hristiyanlar, İsâ’nın atasının olmaması ve ölüleri dirilmesinden yola çıkarak kendisine 

“Allah’ın oğlu” demişlerdir. Melekleri de “Allah’ın kızları” olarak kabul etmişlerdir: 

èÌsÀnuñ atası yoúdur ölüyi ol úılur diri 

Vü ãayruyı ider ol key neden oldı bu èirfÀnda 

Bu da oàlıdur AllÀhuñ ferişte úızlarıdur var 

Bu resme didiler anlar úalur bu ad u bu sÀnda (B.560-61) 

Müellif, Hemedânî’nin tefsirindeki bilgileri aktarır ve Hristiyanların beş bölük olduğu-

nu ifâde eder: 

O tefsìr-i HemedÀnì de eydür úavm-i èÌsÀ’çün 

Ki beş bölükdi bil bunlar nedür aãlın eşit sen de (B.563) 

Bunlara, Nastûriyye, Yakûbiyye, Milkâniyye, Nasâriyye ve Ehl-i Hak isimleri verilmek-

tedir: 

Birine Nasùÿriyye dir birine Yaèúÿbiyye bil 

Birine MilkÀniyye ol birine n’ola bu dÀnda 

NaãÀrì didiler aña birine ehl-i Óaú dirler 

Eşit bunlar ne söylerler dinilsün uşta bu kÀnda (B.564-65) 

Bunlar içinde Nastûrîler, İsâ’ya Tanrının oğlu demişler ve Meryem’i de karısı olarak 

kabul etmişlerdir:  

Olar kim Nasùÿriyyedür èÌsÀ’ya ne dir anlar gör 

Ki bu Tañrınuñ oàlıdur u Meryem èavreti anda (B.566) 

Yakûbîler, İsâ’nın gökten inen bir Tanrı olduğunu ve Meryem’in karnına girerek doğ-

duğunu söylemektedirler:  
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Vü Yaèúÿbiyyeler dirler ki èÌsÀ Tañrıdur gökden 

Çü Meryem úarnına girdi vü çıúdı dünyeye bunda (B.567) 

Milkânîler, Tanrının üç adet olduğunu kabul ederek bunların Tanrı, İsâ ve Meryem ol-

duklarını iddia etmektedirler:  

Vü MilkÀnìler eydürler ki Tañrı üç-durur yÀrÀ 

Biri Tañrı biri Meryem biri èÌsÀ ki Úur’Ànda (B.568) 

Nasârîlerin inancının söz edilmediği eserde Ehl-i Hakk’ın İslâm dininde olduğu gibi 

İsâ’yı Tanrının bir kulu ve peygamberi olarak kabul ettikleri ifâde edilmiştir: 

 Ol ehl-i Óaú olan eydür bular Tañrı yÀ kim birdür 

Vü èÌsÀ úulıdur anuñ olar hep úaldı yÀbÀ[nda] (B.570) 

2.1.2.5.9. Diğer Dinî Şahsiyetler 

2.1.2.5.9.1. Ashâb-ı Kehf 

Eserde Ashâb-ı Kehf ’ten, “Hû” demenin fazileti yönüyle bahsedilir. Ancak eserde akta-

rılan Ashâb-ı Kehf kıssası, Kur’ân-ı Kerim’de anlatılandan farklı yönler de ihtivâ et-

mektedir. Buna göre, Takyanus’un şerrinden kaçıp bir mağaraya sığınan Ashâb-ı Kehf, 

Cenâb-ı Allah tarafından uykuya daldırılır. Ancak Kıtmir isimli köpekleri uyumaz. Şey-

tan, devlerden oluşan yedi yüz bin asker hazırlayıp mağaraya bunları öldürmeye gelir. 

Kıtmir ne kadar feryat etse de onları uyandıramaz. Bunun üzerine Kıtmir, iki dizinin 

üzerine çöküp “Hû” deyince, Hak Teâlâ, şeytanın yedi yüz bin kişilik ordusunu helâk 

eder: 

 Zire bunlara uyúu virdi ol Óaú 

 Bular uyur uyanuú itçügez baú 

 İki dizin diküp bir kez dedi Hÿ 

 Eşit andan olara n’eyler ol Hÿ 

 Yedi yüz biñ çerisin ãıdı ÒÀlıú 

 Ùaàıtdı yÀ helÀk itdi bu ãalıú (B.1711-13)  

2.1.2.5.9.2. Zeliha  
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Zeliha, eserde Yusuf Peygamber’le birlikte anılır ve sembolik bir anlam taşır. Şâir 

“can”ı Yusuf’a, “nefs”i Zeliha’ya benzetir. Nefs Zeliha’sı, iki parmağıyla can Yu-

suf’unu zülüfleri vâsıtasıyla kendine bağlamaktadır. (B.4730) 

2.1.2.5.9.3. Hz. Meryem 

Hz. Meryem, Hristiyanların teslis inancının anlatıldığı bölümde geçmektedir. Hristiyan-

ların Nastûriyye, Milkâniyye ve Yâkubiyye mezhepleri Hz. Meryem’le ilgili farklı gö-

rüşlere sahiptirler. Nastûrîler, onun Tanrının karısı olduğunu söylerler: 

Olar kim Nasùÿriyyedür èÌsÀ’ya ne dir anlar gör 

Ki bu Tañrınuñ oàlıdur u Meryem èavreti anda (B.566) 

Yâkubîler, İsâ’nın Tanrı olduğunu, gökten inip Meryem’in karnına girdiğini ve daha 

sonra ondan dünyaya geldiğini söylerler: 

Vü Yaèúÿbiyyeler dirler ki èÌsÀ Tañrıdur gökden 

Çü Meryem úarnına girdi vü çıúdı dünyeye bunda (B.567) 

Milkânîler, Tanrının üç olduğunu, bunlardan birinin de Meryem olduğuna inanırlar: 

Vü MilkÀnìler eydürler ki Tañrı üç-durur yÀrÀ 

Biri Tañrı biri Meryem biri èÌsÀ ki Úur’Ànda (B.568) 

Hristiyanların ehl-i Hak olanları ise bir Tanrı inancını taşırlar ve onların gözünde Mer-

yem Tanrının karavaşı (hizmetçisi)dir. 

Vü Meryem óaúúına dirler úaravaşıdur ol anuñ 

Bulardan sevine cÀnuñ ki anlar uydı bu pe[nde] (B.571) 

2.1.2.5.9.4. Zeyd 

Zeyd, Hz. Peygamber’in evlatlığıdır. Eserde Zeyd’in Hz. Peygamber’e “baba” dediğin-

den söz edilir. Cenâb-ı Allah âyet-i kerimesinde Hz. Muhammed’in hiç kimsenin babası 

olmadığını buyurur. (B.628)  

2.1.2.5.9.5. Hadis Râvîleri 

Câmiü’l-Envâr’ da kendisinden hadis rivâyeti yapılması sebebiyle bazısı sahâbeden 

olmak üzere çeşitli kişiler ismen yer almaktadır: 

Câbir bin Abdullâh (B.355, 411) 

Ebû Ömer (?) (B.355) 

Enes bin Mâlik (B.389, 406, 522, 2063, 2113) 
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Hz. Selmân (B.2090) 

İmâm-ı Gazâlî (B.2745) 

İshak b. Saîd b. Abbâs (B.489, 2679)  

Muhammed bin Ka'b (B.1922) 

Sa’d ibn-i Saîd (B.2068) 

Saîd (Ebû Saîd el-Hudrî?) (B.612, 1990) 

Sehl bin Sa'd (B.370, 406) 

Selmân b. Fârisî (B.2090) 

2.1.2.5.9.6. Müfessirler 

Müellif, eserini yazarken bazı müfessirlerin tefsirlerinden faydalanmış ve bunları ismen 

zikretmiştir. Eserde yer alan müfessirlerin isimleri şöyledir: 

Ebû İshâk-ı Sa’lebî (B.575) 

Ebu’l-Leys es-Semerkandî (B.2580) 

Ehl-i Şam (B.318) 

İbn-i Mes’ûd (B.2553) 

Necme’d-dîn-i Dâye (B.3418,3434) 

Yusuf el-Hemedânî (B.563) 

2.1.2.5.9.7. Dört Mezhep İmâmı 

Dört mezhep imâmının dört melekten tenezzül ettiği görüşüne eserde yer verilir. Bu dört 

imâmdan da İslâm’ın dört rüknü olan namaz, oruç, zekât ve hac ortaya çıkmıştır: 

 Tenezzül itdi anlardan da kimse 

 Pes indi dört imÀma kime kime 

 Biri Aómed ü MÀlik biri andan  

 İmÀmlardur bular ol òÀne-dÀndan 

 İmÀm AèôÀm üçünci ŞÀfiè(ì) hem 

 Bulardur dìn evine dÀd u hem em (B.1848-50) 

İmâm-ı Âzam, Dehrîlerle yaşadığı bir hâdise münâsebetiyle de eserde yer alır. Dehrîler, 

İmâm-ı Âzam’ın katına gelirler ve kılıç çekip onu öldürmek isterler. İmâm-ı Âzam onla-

ra Allah’ın varlık ve birliğini ispat eden misâl yollu sorular sorar. Onlar da iknâ olup 

Müslüman olurlar: 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0CCcQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.imanveislam.com%2Fkitaplar%2Fturkce%2Foku%2Fislamalimleri%2F0857.htm&ei=YohtU9n-DKKS7Aaq5QE&usg=AFQjCNE1NHWrF1JP1_tRg8AHofUhFpFopw&sig2=yFVkPDmjJQ40jSWIrSewZQ&bvm=bv.66330100,d.ZGU
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Bular bir kezden ìmÀn arø iderler 

Pes andan úalúuban andan giderler (B.3244) 

Eserde dört mezhep imâmından olan İmâm-ı Âzam Ebû Hanife ile talebeleri Ebû Yusuf 

ve Ebû Muhammed arasında içtihat farklılıklarının bulunduğundan söz edilir: 

 İmÀm Aèôam Ebÿ Yÿsuf Muóammed  

Velìlerdür bular pes uş ne minnet  

 Bularuñ sözleri taóúìú degül lÀ   

 MuòÀlifdür biri birine illÀ (B.895-96) 

İmâm-ı Şâfî’den dinsiz bazı kişilerin kendisine Cenâb-ı Allah’ın birliğine dâir delil is-

temeleri ve İmâm-ı Şâfî’nin onlara dut yaprağından yola çıkarak misâller getirmesi se-

bebiyle bahsedilir. İmâm-ı Şâfî, dut yaprağından pek çok farklı canlının yediğini, her 

birinin ondan farklı gıdalar aldığını, meyvenin bir ama ondan hâsıl olan şeylerin farklı 

olduğunu söyler. Dinsiz kişiler de iman edip cehennem ateşinden emin olurlar: 

Getürdiler olar pes anda ìmÀn  

Cehennemden bulurlar emn ü amÀn (B.3229) 

Eserin 5297-5304. beyitlerinde, Hoca Yusuf ve Şeyh Ahmed isimlerinin geçtiği bir 

menkıbe daha yer almaktadır. Menkıbeye göre, herkes yemek yerken içlerinden biri 

sofradan kalkıp gitmiş ve bir müddet sonra geri dönmüştür. Kendisine nereye gittiğini 

soranlara o kişi, Hz. Peygamber’le görüştüğünü, Hz. Peygamber’in kendisine yemek 

yedirdiğini söyler.  

2.1.2.5.10. İbadetler 

Câmiü’l-Envâr’da ibadetlere büyük önem verilir ve sıkça gönderme yapılır. Bunu, şeyh-

le müridi arasında geçen bir hikâyede belirgin bir şekilde görmek mümkündür. Hikâye-

ye göre şeyh, elbisesi kirli olduğu hâlde hücresinden çıkan müridini görür ve ona elbise-

sini niçin yıkamadığını sorar. Derviş de hocasına, kendisini ibadetten alıkoyacak endi-

şesiyle elbisesini yıkamadığını söyler. Şeyh, dervişin bu hâline ağlar:  

Bir dervìş óücreden ùaşra çıúar  

Ùoncuàazı kir[li] şeyòi çün baúar  

Şeyò eyitdi ùonuñı yumaz mısın  
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Yoòsa şuàluñ úomaàa úıymaz mısın 

Dir èibÀdetden elüm degmez yuyam 

Bunı yuyam yÀ anı nice úoyam 

Şeyò aàladı be-àÀyet bu işe  

Dervìş uş úorúar èibÀdetden düşe (3565-38) 

Şâir, hikâyeyi naklettikten sonra yorumlarını aktarır. İbadet, başını koynu içinde gizle-

mektir. Kişi, kendini meşgul edip ibadetten düşürecek şeylerden uzak durmalıdır. Kişi, 

değirmenin alt taşı gibi olmalıdır. Zira değirmen taşı altta hem gizlidir hem de sâbittir: 

Kişi uş úulluú maúÀmın gözleye 

Başını úoynı içinde gizleye 

Saàa ãola baúmaàuñ meylin úoya 

 Kendüni taóúìú libÀsına úoya 

Şol degirmen ùaşı olmaúdur hemÀn 

 Alt ùaşı gibi ola her zamÀn (B.3569-71) 

Şair, manzûmenin devamında “Ubûdiyet, zuhûr eden kader karşısında ihtiyarı terk et-

mektir.” sözünü nakleder. Yani, ihtiyarı terk etmenin de bir ibadet olduğunu ifâde eder. 

Hüseyin Sirôzî, amellerin şerîatın bir hükmü olduğunu söyler. Cenâb-ı Allah, cisimle 

rûh arasında bir bağ yaratmıştır. Bu bağın kilidi şerîattır. Bu kilidin beş dişi vardır ve bu 

beş diş oruç, zekât, namaz, hac ve kelime-i şehâdettir. Bu ibadetler, şerîatın zâhirî yönü-

dür, bâtınî yönü ise tarikattır: 

RÿóÀnìden cismÀnìden şöyle kim 

Birbirine baàlamışdur ol Óakìm 

Bu kilìdi pes şerìèat úıldı ol  

Bu ùılısma anuñıla bula yol 

Beş dişi beş şarùıdur anuñ bu yÀd 

Pes şehÀdet óac zekÀt ãavm u ãalÀt (B.3959-61) 

İbadet olmadan yapılan zikrin bile kişiye bir faydası yoktur. 
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 Yalıñuz dilile olmaz èamelsüz vaãl-ı óÀl olmaz 

 Gelür cÀn iline ùolmaz olursın òuşk u hem sÀóil (B.817) 

Şâir, dört mezhep imâmı ile namaz, oruç, zekât ve hac arasında bir ilgi kurar. Bu dört 

ibadet, dört mezhep imâmından tenezzül etmiştir ve bu ibadetleri yapanlar Hakk’a ka-

vuşacaklardır: 

 Pes anlardan da dört nesne tenezzül 

 İdüpdür rükn-i İslÀmdur olar bil 

 NamÀz oruç zekÀt óacdur olanlar 

 Olaruñ ehlidür Óaúúa varanlar 

Bu dört ibadet, şerîatın zâhiridir. Bâtınî yönü, bunlardan ortaya çıkan sıdk, ihlâs, tevek-

kül ve rızâdır: 

 Anuñ da ãÿreti dörtdür bu ada  

 Biri ãıdú u biri iòlÀã bu yÀda 

 Tevekkül hem rıøÀdur uşta dördi 

 Eşitsün her kimü[ñ]  kim varsa derdi (B.1854-55) 

Eserde kelime-i tevhid ile oruç ve namaz arasında kemiyet yönünden bir ilgi kurulmuş-

tur. Kelime-i tevhid kırk yedi harftir. Oruç otuz gün ve namaz ise on yedi rekâttır. Bu 

ikisinin toplamı, kelime-i tevhidin kırk yedi harfine karşılık gelmektedir: 

 Vü hem bil úırú yedi óarfdür oúıyanlar bular èafvdur 

 äanasın ãafları ãafdur melÀéikden dir ol AllÀh 

  Otuz gün úıldı Óaú ãavmı vü farøı on yidi rikèat  

 Úılanlar bulısar rif èat maúÀmÀt èarø ider AllÀh (B.453-54) 

Eserde İhlâs Sûresi’nin faziletlerinin anlatıldığı bölümde namaz ve oruç ibadetlerinin, 

İhlâs Sûresi okunarak yapılması hâlinde Cenâb-ı Hak katında kabul göreceği ifâde edi-

lir: 

 Ki her kim oúısa İòlÀã èibÀdet úılsa ger ol òÀã 

 äalÀt u ãavmını iy nÀs úabÿl ide TeèÀla’llÀh (B.455) 

Şâir; namaz, oruç, zekât ve hac ibadetlerinin müminin meyveleri olduğunu söyler: 
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NamÀz u ãavm u óac bunca èibÀdÀt 

Olur óÀãıl bular bÀ-úavl-i ÀyÀt 

Bular müéminlerüñ mahãÿlidür hep 

Ne òoşdur kişiye pes dìn ü meõheb (B.2603-04) 

Ameller, kişinin Hakk’a yönelmesi ve ulaşması için önemlidir. Müminler, gaflet uyku-

suna dalmaktan ibadetlerle kurtulurlar: 

Budur eføal kişi tìz döne ÓaúúÀ  

èAmel çoú ide menzil arta óattÀ 

Sebebdür çün èamel bil ol mekÀna 

Gerek müéminler uyúudan uyana (B.2609-10) 

Şâir, eserinde zekât ibadetinden ayrıca söz etmiştir. Altın, bilezik, yüzük vb. sahipleri-

nin zekâtlarını vermezlerse cehennem ateşine gideceğini söyler: 

 Küpe zencìr yÀ boàmaú yÀ bilezik 

 Geyüp anlar olurlar şöyle nÀzük 

 Eger virmeyeler ger kim zekÀtın 

 Od’a girürler anlardan òavÀtìn (B.2282-03)   

2.1.2.5.11. Cennet-Cehennem 

Eserde cennetle ilgili olarak uçmak, Dâru’l-Huld, Dâru’n-Naîm, Dâru’l-Celâl, Cennet-i 

Me’vâ, Âb-ı Kevser, havz, ırmak, hûrî, hulle, Burak, taç, köşk, mücevher; cehennemle 

ilgili olarak da tamu, cahîm, dûzah, ateş, ıssı, şurb-ı hamîm gibi kelimeler yer almakta-

dır. Tasavvufta mânevî mükâfat ve cezâ anlamında kullanılan cennet-cehennem tâbirle-

rinin, eserde mecâzî değil gerçek mânâlarıyla kullanıldıklarını görmekteyiz. Müellif, 

eserinde okuyuculara sık sık cennet mükâfatlarını ve cehennem azabını hatırlatarak, 

dünyevî hayatın cennet ve cehennem hesaba katılarak düzenlenmesi gerektiği husûsun-

da onları ihtâr eder. 

Hz. Allah, cenneti sekiz kapıdan ve cehennemi de yedi kapıdan yaratmıştır. Bu ikisinin 

toplamı on beş eder. İhlâs Sûresi de on beş kelimeden oluşmaktadır. Bu on beş kelime-

den sekiz tanesi okuyanı cennete ulaştırır, yedi tanesi de cehennem azabından muhâfaza 

eder: 
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 Yaratdı cenneti ol Óaú sekiz úapu ider ancaú 

 Ùamunuñ da yedi olmaú ne sırdan eyledi AllÀh 

 İkisi ola on beş dir neyiçün oldı bu tedbìr 

 Eşit kim naúl idem bir bir çü virdi èarø-ı óÀl AllÀh 

  Oúıyan ùamuya girmez gider uçmaàa ol illÀ 

 Gel imdi sen göñül baàla saña da faøl ider AllÀh 

 Yedisi ùamudan ãaúlar sekizi cennete ilter 

 Daòı hem Óaú işe yilter ãoñında vaãl ider AllÀh (B.449-52) 

Eserde, cennete ve cennetteki bu nimetlere kimlerin kavuşacağı da anlatılır. Eğer gönül 

mülküne Hz. Allah hükümdar kılınırsa, bütün âzâlar ona uygun iş yapacaklardır. Göz 

ibretle bakar, el sadaka verir, ayak mescide gider. Kısacası o kişinin bütün âzâları sâlih 

olur. Âhirette de kendisine cennet nimeti, hûrîler ve köşkler ihsan edilir: 

Cümle aèøÀ raèyeti hep diñlenür 

Hem anuñ içinde ìmÀn eglenür 

Gözi èibret görmege meşàÿl olur 

Maèşÿúına cÀn u dilden úul olur 

El taãadduúda olur hem ol ayaú  

Mescide varmaúlıàa ola ùayaú 

PÀdişÀólıàı o göñlüñ biline 

Cümle aèøÀnuñ ãalÀóı iline 

Her bir aèøÀ ãÀlió olur ber-devÀm 

Bu miåÀli farú ider mi óìç èavÀm 

Raèyete cennet ü nièmet óÿr úuãÿr 

Virilür ol gün aña uş bì-úuãÿr (B.2520-25) 
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Eserde, bu dünyadaki mal-mülk, çocuk, nefes almak ve vermek, akan sular vb. nimetle-

rin cennet nimetlerinin zâhiri olduğu söylenir ve sonrasında cennetteki asıl nimetler 

sayılır. Saraylar, köşkler, nehirler, tükenmez yiyecekler, hûrîler ve daha pek çok nimet 

cennette Müslümanları beklemektedir. Bu nimetlerin akılla idrak edilmesi mümkün de-

ğildir: 

 Vü olur Àòiretde cennet ü óÿr  

 Vü hem tÀc u BurÀú óulle kemer nÿr 

  SerÀy u köşkler ü enhÀr u nièmet 

 Olur bÀúì àınÀ vü hem àanìmet 

 Ki gözler görmedük èaúl itmez idrÀk 

 Ne yüzdendür bulınmaz aña işrÀk (B.1057-60) 

Cennet ehli, sırtlarında hulle, başlarında taç oldukları hâlde altın ve gümüşten yapılmış 

tahtlarda oturmaktadırlar. Evleri türlü mücevherlerden yapılmıştır, onlara melekler ve 

hûrîler arkadaşlık yapmaktadırlar. Cennet ehlinin yüzleri güneş gibi parlamaktadır. 

Parmaklarında yüzük, kollarında bilezikler bulunmaktadır. Akıllarından ne geçerse o 

anda hazır bulurlar: 

Egnine óulle başında ola tÀc  

Taòtları altun gümiş hem èÿd-ı Àc 

Evleri dürlü cevÀhirden ki var  

Hem melekler hem óÿrìler ola yÀr 

Zire bunlar ehl-i tevóìd oldılar  

Anuñ içün dÀr-ı òulda ùoldılar 

Yüzleri berrÀú olur tÀ şems-vÀr 

Ola barmaúda yüzük úolda sivÀr 

Her ne isterlerse óÀøır bulalar  

ÓÀùırından geçdügi dem olalar (B.3285-89) 
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Yukarıdaki beyitlerde cennete dâir bu kadar güzel tasvirlerin yapılması, Divan şiirindeki 

rind-zâhid münâkaşasını anlamsız kılıp “hakîkî aşk”a dâir mutasavvıfların söyledikleri-

ni berhavâ eder gibi görünmektedir. Zira cennet ve oradaki nimetlerin böylesine iş-

tiyâkla anlatılması bakımından, zâhid ve âşık arasında bir fark bulunmamaktadır. Oysa, 

cennetin ve oradaki nimetlerin tasavvufî bir gözle asıl değerlendirilişi, Allah’ın cemâli-

nin görüldüğü bölümde yapılmaktadır. Allah’ın cemâlini gören cennet ehlinden bir 

grup, köşklerine ve kendilerine ikram edilen cennet nimetlerine geri dönmek istemezler. 

Zira onlar dünyada,  cennet nimetlerine değil Allah’a kavuşmak için zahmet çekmişler-

dir: 

Yirlerine varalar anlar girü  

Gitmege bunlar dururlar çün örü 

İllÀ bir ùÀéife girü úalalar  

Kendülerin baór-i vaãla ãalalar (B.3312-13) 

Kendilerine, cennetteki köşklerine niçin geri dönmedikleri sorulduğunda, onlar Cenâb-ı 

Hakk’a, kendisinden başka her şeyi gönüllerinden çıkardıklarını, dünyada onunla gönül-

lerini avuttuklarını, onsuz cennetin kendilerine karanlık geleceğini söylerler: 

İdeler anlar İlÀhì biz seni  

Birledükdi dünyede tÀ bu güni 

Senden artuàın úamu terk eyledük 

Göñlümüzde èışúuñı berk eyledük 

Senüñile eglenürdük dünyede  

İstemez uş cÀnumuz bundan gide 

Çünki anda senüñile olavuz  

Pes revÀ olmaz ki uş ayrılavuz 

N’iderüz biz uçmaàı iy pÀdişÀh  

Sensüzin uçmaú bize ola siyÀh  (B.3315-19) 

Hz. Allah da kendilerine cemâlindeki örtüyü kaldıracağını, onların her an kendisini gö-

rebileceklerini söyler: 
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Size açam ben cemÀlümden niúÀb 

Size artuú olmaya hergìz èiúÀb 

Gösterem dÀéim cemÀlüm sizlere 

Olasız rÀøì ol işden bizlere (B.3325-26) 

Mutasavvıfların cennete dâir bakışları aşağıdaki beyitlerde de benzer şekildedir. Cennet-

te Cemâlullâh’ı gören âşıklar, cenneti ve oradaki nimetleri akıllarına hiç getirmezler, 

Allah’ın cemâline hayran olurlar: 

 Pes ol èÀşıúlaruñ hÀyı geçer èarşdan daòı òÿyı 

 Úoyup CennÀt-ı MeévÀyı çü meróem buldı bu yara 

 Úalurlar niçe yüz biñ yıl cemÀlinden olup óayrÀn 

 Ne óÿrì aña ne seyrÀn getürmezler hìç efkÀra (B.1189-90) 

Şâir, cennete âit kavramları eserinde şiirini övmek ve onun güzelliğini müşahhas hâle 

getirmek için de kullanmıştır. Meselâ bir beytinde, ifâdelerinin “Âb-ı Kevser” gibi ol-

duğunu söyler. Fakat bu Kevser suyunun kaynağı Cenâb-ı Allah’ın Cemâl ve Celâl 

isimleridir: 

 CelÀlüñden CemÀlüñden bu nÀsa 

 İçürem Áb-ı Kevåer kÀse kÀse (B.109) 

Cennet, fâsıkların giremeyecekleri bir yerdir: 

 Niçe yıllar geçer olmaz kim anuñ gülleri ãolmaz 

 Ki fÀsıklar aña ùolmaz gider anlar o gün nÀra (B.1178) 

Cehenneme dâir ifâdelerin eserde, Müslümanları uyarmak, oranın belâsından onları 

korumak amacıyla yer aldığı görülmektedir. Bu ifâdeleri, bir nevi îkâz ve nasihat 

kabîlinden kabul etmek mümkündür. Kıyâmet koptuğunda Cenâb-ı Allah, âsîler için 

cehennemin kızdırılmasını ve kızgın suların hazırlanmasını bir meleğine emretmektedir: 

 Vü hem dir melege úızdur caóìmi 

 Vü hem èÀãìlere şurb-ı óamìmi (B.1214) 

Şâir, cehenneme müstahak olanların vasıflarından da söz eder. Eğer nefis, gönül mülkü-

nün sultânı olursa, bütün âzâlar da ona tâbî olur. Göz zinâya, el harama meyleder. Ayak 

mescide gitmeye heves etmez, haram yerlere gitmek ister. İçki, çalgı, işret ve eğlence, 



286 

 

gönlün vazgeçemediği şeyler olur. Bunların yeri yarın cehennem ateşidir ve orada yiye-

cekleri zakkum ve içecekleri de kızgın su olur. Böyle bir pâdişâhın hükümdar olduğu 

mülk (gönül), âhirette Cenâb-ı Hakk’ın huzurundan kovulur ve onun yüzünü görmekten 

mahrum kalır: 

VÀy saña kim nefsi sulùÀn idesin 

Ùoàrı yolı úoyup egri gidesin 

Pes èalÀmet anı eyle úılmaàa 

Cümle aèøÀ fÀsid ola bilmege 

Göz zinÀya el óarÀma irişe 

Hem ayaú daòı o dÀra girişe 

Mescide varmaàa úılmaz ol heves 

İşi şurb-ı òamr ola özi nekes 

Çenge vü çalàıda èıyş u èişrete 

Düşe göñli ùÿl-i emle fikrete 

Hem zinÀ úatında maèõÿr olısar  

Uşta anlar işbu işe ùolısar 

RÀèiye yarın bulur nÀr-ı caóìm 

Hem ùaèÀmı ola zaúúÿm şurb óamìm 

PÀdişÀh merdÿd u maúóÿr olısar 

Raómet-i dìdÀra maórÿm olısar (B.2530-37) 

Eserdeki bir beyitte cehennem zindana benzetilir ve oranın ehl-i isyân için hazırlandı-

ğından söz edilir: 

Vü andan gör ki zindÀnum ùamudur  

Olupdur ehl-i èiãyÀna úamudur (B.2761) 

Şâir, “Hû” isminin önemini izâh ederken bu kelimeyi zikretmenin, kişiyi âhirette 

“dûzah” harfinden ve onun sıkıntısından kurtaracağını söyler: 
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 “Úuli’llēh” diseler aàırdı dile 

 Pes aàır gelmesün òalù oldı bile 

  ÚıyÀmetde daòı tÀ ola rÀóat 

 Dÿzaò óarfin aceb mi úılmasa yÀd (B.977-78) 

2.1.2.6. Eserdeki Tasavvufî Unsurlar 

2.1.2.6.1. Tasavvufî Şahsiyetler 

Eserde çok sayıda tasavvufî yönü olan kişiden bahsedilmektedir. Bu kişilerin isimleri ve 

eserde ele alınışları alfabetik olarak şöyledir: 

2.1.2.6.1.1. Abdullâh ibn-i Mübârek 

İbn-i Mübârek, abdest aldığı suyun artanını tekrar Şât nehrine dökmektedir. Bunun se-

bebini soranlara, İhlâs Sûresi’ni okuyana denizler katresince sevap verileceğini, bu yüz-

den sevabının azalmaması için geri döktüğünü söyler: 

 Ki her kim oúısa dir “Úul hüva’llÀh” 

 Deñizler úaùresince aña AllÀh 

  æevÀb virür revÀ görmezem anı  

 æevÀbından anuñ eksile yaènì (B.425-26) 

2.1.2.6.1.2. Bâyezîd-i Bestâmî 

Bâyezîd-i Bestâmî, daha çok gösterdiği çeşitli kerâmetlerle (vr.37a, 164b) Câmiü’l-

Envâr’ da yer almaktadır. Şâir, vahdet-i vücûd düşüncesini açıklarken Bestâmî’ye atfen 

söylenen “Kendimi tesbih ederim, benim şanım ne yücedir.” meâlindeki Arapça ifâdeyi 

nakleder ve manzûm olarak açıklar. 

Kerâmet göstermek, mutasavvıflar tarafından hoş karşılanan bir durum değildir. 

Bâyezîd-i Bestâmî de bazı kerâmetler göstermiştir: 

Kim ol Şeyòi BÀyezìd òod uçardı 

Gehì èarşa vü gÀh kürse geçerdi 

Gezerdi èÀlem-i arø u semÀyı  

VilÀyetle geçerdi baór ü mÀyı (B.4595-96) 
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Fakat, Bestâmî’nin o sıralar mârifet ve vuslata dâir bir bilgisi yoktur. Câfer-i Sâdık’tan 

mârifet ilmini öğrendikten sonra kerâmet göstermez olmuştur: 

Çün oldı Caèfer-i äÀdıú aña eş   

Şu óÀle irdi kim èÀlem ider reşk 

Bu kez bildi ÒudÀyı irdi vaãla  

İrişdi úaùresi ol baór-i aãla (B.4600-01) 

2.1.2.6.1.3. Câfer-i Sâdık 

Câfer-i Sâdık, Bâyezîd-i Bestâmî’ye mârifet ilmini öğretmesi dışında, günah işleyen bir 

kölesi ile yaşadıkları sebebiyle eserde yer alır. Köle, “Senden başka koruyanı olmayan 

şu bendeni dövüyor musun?” diye sorunca Câfer-i Sâdık kendisini affeder. Köle de ona, 

“Beni sen affetmedin, Allah affetti.” diye cevap verir. Hikâye, vahdet-i vücûd görüşünü 

yansıtmaktadır: 

Beni ol èafv eyledi kim bu sözi  

Baña ögretdi vü hem egdi sizi 

Caèfer anda pes muvaóóid-ven didi 

Eyle tevóìd yolına sen cÀn fidÀ (B.3280-81) 

2.1.2.6.1.4. Ebu’l-Hasan Harkânî 

Ünlü mutasavvıflardan olan Ebu’l-Hasan’ın (ö.425-1033) sözü iktibas edilerek eserde 

kendisinden söz edilir. Ebu’l-Hasan’a göre Allah tarafından gönderilen pek çok pey-

gamber, insanlarla mücâdele etmiş insanlar yine de Allah’a inanmamışlar veya ona or-

tak koşmuşlardır:  

Ki her bir yirde var èÀdil şuhÿdı 

Ùanuúlardur ki birdür ol vücÿdı 

Vücÿdı vÀcib anuñ yoú bahÀne  

MecÀzdur bÀúìsi ol ulu ÒÀna (B.3207-08) 

2.1.2.6.1.5. Ebu’l-Kâsım-ı Mezkûrî 
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Ebu’l-Kâsım, Nişâbur’da vaaz ve tefsir ederken yanına gönlü yanık bir derviş gelir ve 

kendisine “Amel olmadan sâdece söylemekle olsa, sen her türlü cezâdan kendini kurta-

rırdın.” der. 

 Eyitdi ger ola iş sözile bil  

 TamÀm ola èamelsüz aña iy dil 

 Ki sen úurtılduñ añla bu cezÀdan 

 BelÀdan u èanÀdan u fezÀèdan (B.827-28) 

2.1.2.6.1.6. Ebû Saîd el-Harrâz 

Fenâ ve bekā nazariyesinin kurucusu olarak bilinen mutasavvıf Ebû Saîd (ö. 277/890?), 

eserde gönle dâir düşüncesi ve imana dâir verdiği misâlle yer almaktadır. Ona göre gö-

nül, Allah’ın hazinesidir. Onun nifak ve küfür tozundan rahmet rüzgârıyla temizlenmesi 

gerekmektedir. İman ağacı bu gönülde bitmektedir. Bu ağacın tövbe suyuyla sulanması 

gerekir: 

Ebÿ Saèìd ÓarÀz eydür ki bir söz 

Egerçi görmez ol esrÀrı bu kez 

Göñüldür Óaú TeèÀlÀya òazìne  

Bu yiryüzinde uy Úur’Àn sözine 

Zire Tañrı TeèÀlÀ göñli òÀlì  

Òazìne úıldı kendüye ol èÀlì 

Anuñ üzre pes esdürdi o SulùÀn  

Ki raómet yilini tÀ bula amÀn 

NifÀúuñ hem ü küfrüñ tozın ol yel 

Çıúardı ùaşra andan şöyle evvel 

Bitürdi andan ìmÀn aàacı Óaú  

äuvardı anı ãularla muóaúúaú (B.3444-49)  

2.1.2.6.1.7. Hallâc-ı Mansûr 
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Hallâc-ı Mansûr, eserde “Ene’l-Hak” sözüyle yer alır. Şâir, muârızlarının bu sözü ve 

Mansûr’u anlamadıklarını, nâhak yere kendisini öldürdüklerini söyler: 

 “Ene’l-Óaú” sözi çün Óaúdandı iy yÀr 

 Nedür Manãÿra suç öldürdi bunlar (B.1376) 

2.1.2.6.1.8. Hz. Râbia 

Hz. Râbia, sıtma hastalığına yakalanır. Kendisine bir isteği olup olmadığını soranlara 

sıtma istediğini söyler. Zira hakîkî sevgilinin istediği bu ise, kendisinin başka bir şey 

istemesi ona muhâlif olmak anlamına gelecektir: 

Çünki dost sıtma diler ben bileyüm 

YÀ aña nice muòÀlif olayum 

Dilek anuñdur benüm yoú dilegüm 

Úudreti yedindedür uş bilegüm (B.3581-82) 

2.1.2.6.1.9. Muhammed b.Ali  

Muhammed b. Ali, Necmeddîn-i Dâye’nin tefsirinden bir nakil yapması münâsebetiyle 

eserde yer almıştır. (B.3435) 

2.1.2.6.1.10. Muhammed bin Fudayl 

 Dişi ağrıyan Muhammed bin Fudayl’a rüyasında İhlâs Sûresi’ni okuması söy-

lenmiştir. Muhammed bin Fudayl söyleneni yapar, ancak ağrısı geçmez. Kendisine 

besmelesiz okuduğu söylenir. Bunun üzerine besmele çekerek okur ve diş ağrısı hemen 

geçer. (B.376-382)  

2.1.2.6.1.11. Muhyiddin İbnü’l-Arabî 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî, velâyet ve kerâmet ehli olarak eserde kendisinden söz edilen 

bir mutasavvıftır. Şâir onun hakkında, “mânâ sırlarının mutlak şeyhi” ifâdesini kullanır: 

Kim ol esrÀr-ı maènì şeyò-i muùlaú 

KerÀmet şÀnına olmışdur ıùlÀú (B.3803) 

Muhyiddin Arabî’nin eserde yer alan menkıbesi şöyledir: Şeyh, bir gün Bağdat çarşı-

sında otururken önünden halifenin çocuğu geçer. Muhyiddin Arabî, çocuğun yüzüne 

bakınca bir na’ra atar ve bayılıp yere düşer. Ayıldığında bir ayna ister ve aynaya baktık-
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tan sonra gözlerini kapar. Zira biraz önceki hâl kendinden kaybolmuştur. Şâir, menkıbe-

nin devamında, Allah’ın bütün nesnelerde göründüğünü ifâde eder: 

Pes imdi iy úarındaş cümle şeyden 

Baèìd olmaz ÒudÀ mevtÀ vü óaydan 

Bular hep Àyinedür ol kemÀle  

Kimi úahrına vü kimi cemÀle (B.3810-11) 

2.1.2.6.1.12. Sehl et-Tüsterî  

Müfessir ve mutasavvıf Sehl Tüsterî (ö. 283/896), eserdeki bir hikâyede şöyle anlatıl-

maktadır: 

Sehl Tüsterî, Bağdat’ta otururken biri gelir ve onun sakalını çeker. Sehl Tüsterî de ken-

disine “Tanrı sakalından elini çek!” diye seslenir.  Sehl’in bu sözü üzerine kendisine 

küfür isnâdında bulunurlar. Sehl, kulun Allah’a âit olduğunu, dolayısıyla sakalın da ona 

âit olacağını söyler. Bunu duyan herkes yaptığından utanır: 

Didi şeyò úul kimüñdür diñ baña siz  

Didiler Tañrınuñdur yÀ ne dersiz 

Úul anuñ olıcaú yÀ bu saúalı  

Kimüñ olsa gerekdür diñ maúÀli 

Óacìl oldı bular andan úamusı  

Çün örtdi bunları àaflet nÀmÿsı (B.2828-2830) 

2.1.2.6.1.13. Şeyh Abdürrezzâk 

Hakk’ı kendisinde bulduğu için bir Hristiyan kızına âşık olması sebebiyle bahsedilen bir 

kişidir: 

èAceb èAbdü’r-rezzÀú ol şeyò-i kÀmil 

Geyüp zünnÀr biline oldı èÀmil  

Ne gördi ol úızuñ yüzinde yÀ ol  

Ki bir TersÀ úızıydı irdi çün yol (B.3796-97) 

2.1.2.6.1.14. Şeyh Şiblî 
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İlk dönem sûfîlerinden (ö. 334/946) olan Şeyh Şiblî, Câmiü’l-Envâr ’da kerâmet gös-

termesi(B. 2994-3021.), ağlamaktan gözlerinin kör olması ve tabiple arasında yaşanan-

lar (B.3078-3114.) sebebiyle kendisinden sıkça söz edilen biridir.  

Şiblî, önceleri Allah diyenlerin ağzına şeker koyarken sonraları onları taşlamaya başla-

mıştır. Kendisine bunun sebebini sorduklarında, önceleri gaflet âleminde olduğunu, 

şimdi ise vuslat âlemine ulaştığını, onun huzurunda artık konuşmaktan hayâ ettiğini 

söyler: 

 O àaflet èÀleminde[y]düm ben ol óıyn 

 Gelürdi òoş úulaú eşitse adın 

 Çün irdüm şimdi vuãlat èÀlemine 

 Óuøÿrında utanur-van ki dine (B.1430-31)  

Şeyh Şiblî’nin bir tüccarla yaşadığı hikâye de eserde anlatılmaktadır. Hikâyeye göre 

tüccar, Şiblî’yi çağırıp hesap konusunda kendisinden yardım ister. Şiblî de onun söyle-

diği sayıları toplar. Tüccar kendisinden yekûnu sorduğunda Şiblî “Bir!” cevabını verir. 

Kendisine deli diyen tüccara Şiblî “Asıl deli sensin, birden fazlası zıllîdir, mecâzîdir.” 

diye cevap verir: 

Kim delüsin şeyò delü sensin didi 

Bilmezem ben bir iki yÀ on yedi 

Pes óaúìúat bir úalanı hep mecÀz 

Yoú-durur bu úamu anda çoà u az (B.3103-04) 

2.1.2.6.1.15. Veysel Karânî 

Veysel Karânî’nin evine bir misafir gelir. Bunun üzerine Karânî Hazretleri dışarı çıkar, 

ellerini göğe kaldırarak Hz. Allah’tan konuğuna ikram etmek üzere yiyecek ister: 

 Kim ol Veysel ÚarÀnì evine bir 

 Úonuú geldi kim ol bÀ-emr-i taúdìr 

 HemÀn ãaórÀya çıúdı ol vefÀ-dÀr 

 Yüzin gökden yaña dutdı idüp zÀr (B.1721-22) 

 Cenâb-ı Allah kendisinin duâsını kabul eder ona yiyecek gönderir: 

 MurÀdı oldı óÀãıl irdi nièmet 
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 Yidiler itdiler pes Óaúúa minnet (B.1730) 

2.1.2.6.1.16. Zü’n-Nûn-ı Mısrî 

İlk dönem mutasavvıflarından olan (ö. 245/859?) Zü’n-Nûn-ı Mısrî, yaşadığı iki menkı-

be ile eserde yer almıştır. Bunlardan ilki, kendisi ile bir derviş arasında geçmektedir. 

Mısrî ne sorarsa sorsun dervişin ağzından “Hû” lafzından başka bir şey çıkmaz. 

Mısrî’nin dervişe bu lafızdan maksadının “Allah” olup olmadığını sorması üzerine der-

viş “Allah” deyip canını oracıkta teslim eder: 

 Eyit AllÀh mıdur çün didi anı  

 HemÀn AllÀh eşitdi virdi cÀnı (B.803) 

İkinci menkıbe, yine Mısrî’nin bizzat yaşadığı bir olayla ilgilidir. Zü’n-Nûn-ı Mısrî, 

ibret almak için bir kâfir diyarına gider. Orada bir grubun bir kişiyi dövdüklerini görür. 

Bunun sebebini sorar. Onlar da dövdükleri kişinin ulu putlarını lâyıkıyla anmadığını, 

onu anarken gaflet içinde olduğunu söylerler. Mısrî, müşriklerin görmeyen, işitmeyen 

bir put için bu kadar hürmet gösterdiklerinden yola çıkarak Cenâb-ı Allah’ı gafletle an-

mamak gerektiğini ifâde eder: 

 Bir kişi görmez eşitmez bütleri  

 Añmaàa bÀzÀrda bunca odları 

 Utanup anı dögerler uş òaber  

 YÀ kim ol AllÀh-ı AèlÀ muèteber (B.2127-28) 

2.1.2.6.2.Tasavvufî Tâbirler 

2.1.2.6.2.1. Akıl 

Akıl kelimesi lügatte “bağlama, engelleme, yasaklama, ahmaklığın zıddı, idrak, anlayış, 

zekâ gibi anlamlara gelmektedir. Tasavvufî açıdan aklın “bağ” ve “engel” anlamları 

üzerinde önemle durulur. Akla bu anlamların verilmesinin başlıca iki sebebi vardır. Bi-

rincisi, cehâletin bir karanlık olması ve aklın nûrlandığında bu karanlığı dağıtarak 

cehâleti engellemesidir. İkincisi, cüz’î aklın ilâhî hakîkatlere ulaşmadaki engelleyici 

fonksiyonu ile ilgilidir. Bu durum, küllî akıl için geçerli değildir. Çünkü küllî akıl, Al-

lah’a itâat ettiği ve Hz. Peygamber’e tâbî olduğu için nûrlanarak özel bir yetenek kaza-
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nır. Böylece cüz’î aklın sınırlarını aşar ve ilâhî hakîkatlerin önünde bir engel olmaktan 

çıkar.518  

Yine mutasavvıflar cüz’î akılla dünya işlerinin, küllî akılla âhiret işlerinin yürütüldüğü-

nü kabul ederler. Mutasavvıflar, akl-ı meâşî, akl-ı mecâzî olarak da adlandırılan akl-ı 

cüz’î ile ilâhî, ezelî ve ebedî gerçeklerin kavranamayacağını kabul ederler.519 Zira bu 

akıl, rûhun nûrundan meydana gelmiştir. Akl-ı meâd olarak da adlandırılan akl-ı küllî 

ise hidâyet nûrundan yaratılmıştır.520 

Câmiü’l-Envâr’da müellifin akıl için benzer ifâdeleri kullandığını söyleyebiliriz. Şâir, 

“akl”ın, Cenâb-ı Hakk’ın “Kadîm” sıfatının (veya isminin) nûrundan yaratıldığını ifâde 

eder: 

Pertevindendür ü illÀ úanúıdan  

Pes úadìmliginden uş iy cÀnumÀn (B.3632) 

Şâir, akılla ilgili bir benzetme de yapar. Akıl, “Allah” lafzındaki “lâm” harfinin bir sûre-

tidir: 

 èAúl AllÀhuñ pes evvel lÀmınuñ 

 äÿretidür işbu luùfı dÀmınuñ (B.1834) 

Dört peygamberle insandaki dört hâssa arasında benzerlik kurulurken akıl, Hz. Mûsâ’ya 

mukâbil gösterilir: 

 Oldı İbrÀhìm göñül menziline 

  MÿsÀ hem èaúla ãÿretdür ol yine (B.1829) 

Akıl, dört melekten Mikâil’e karşılık gelmektedir: 

 èAúlı MìkÀéìl miåÀlin didiler  

 Zire her nesne anuñla bildiler (B.1801) 

Hz. Allah insanı yaratırken ona üç kuvvet vermiştir. Bunlardan biri şehvet, biri gazâp ve 

bir diğeri de akıl kuvvetidir. Akıl kuvvetinin yeri baştır: 

Óaú TeèÀlÀ Ádem oàlanında bil  

Üç úuvvet úodı dir iy ehl-i dil 

                                                           
518 Bekir Köle, “Tasavvufa Göre İlâhî Hakîkatlerin İdrakinde Aklın Konumu”, Iğdır Ü. Sosyal Bilimler Dergisi, S.3, 

Nisan 2013, s.83-84. 
519 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.32. 
520 Köle, s.84. 
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Úuvvet-i èaúl oldı anuñ birisi  

Başdadur cümle anuñdur dirisi (B.3667-68) 

Şehvet ve gazâbın baskın gelmesi nefsi kötü şeylere yöneltir. Ancak akıl kuvveti dire-

nirse o kişi devamlı hayırlı işler yapar, namaz ve oruç ibadetlerini yerine getirir, gece 

gündüz Hakk’ı düşünür: 

Úuvvet-i èaúlı úaçan kim direnür 

Uşta ol daòı ne işler hep denür 

İútiøÀ eyler ki aèmÀl ide òoş  

Òayr u aèmÀl üzre dÀéim ide cÿş 

Pes ãalÀt u ãavm olur hep pìşesi  

Óaúúı sevmek dün ü gün endìşesi (B.3692-94) 

Eserde müellif, akıl çeşitlerinden de bahseder, ancak akl-ı cüz’î ile akl-ı meâşîyi birbi-

rinden farklı kabul eder: 

èAúl üç dürlü maèÀşìdür biri     

Biri èaúl-ı cüzéìdür iy yol eri  

Biri èaúl-ı küllìdür gör kim bular 

Ne iş içün oldı ôÀhir bil bular (B.3633-34) 

Akl-ı meâşî dünya işlerini bilir. Akl-ı cüz’î, kişiye cennete götüren edepleri bilmesinde 

yardımcı olur. Akl-ı küllî ise Hakk’a götüren edeplerin öğrenilmesinde rehberdir. Akl-ı 

küllîye uyan Hakk’a vâsıl olabilir: 

Ol maèÀşì dünye óÀlin bildürür  

 Anı ol iş ü maèÀşa yildürür 

èAúl kim cüzéìdür anuñ işi ne  

 Ol da bir emre degüldür düşine 

Bildürür uçmaú edeblerin pes ol 

 èAúl-ı küllì de ne yüzden ùuta yol 

 Óaú TeèÀlÀ edebin eyler beyÀn  
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 Óaúúa irer imdi ol èaúla uyan (B.3635-38) 

Müellife göre akl-ı meâşî/cüz’înin idraki, gözün gördükleri ile sınırlıdır: 

 Ki gözler görmedük èaúl itmez idrÀk 

 Ne yüzdendür bulınmaz aña işrÀk (B.1059) 

Zira cüz’î aklın sınırları bellidir. Cenâb-ı Allah’ı hakîkî mânâda bilmek konusunda ye-

tersizdir, zelîl olmuştur. Akıl, kalp gözleri görmeyenlerin delilidir, ibadet etmek ve 

Hakk’ın birliğini bilmek konusunda bir işe yarar: 

Gör ancaú kÿra ola ol delìl 

èAúl anuñ künhinde olmışdur õelìl 

èAúl Àletdür èibÀdet úılmaàa  

Hem daòı tevóìd-i Óaúúı bilmege (B.3266-67) 

Hak Teâlâ aklı yarattığında kendisinin kim olduğunu sormuş ancak akıl, tevhid sürmesi 

gözüne çekildikten sonra Hakk’ı bilebilmiş ve onun tek ve mutlak ilâh olduğunu kabul 

etmiştir. Dolayısıyla akıl, Hakk’ı yine Hakk’ın göstermesi ile bulmuştur:  

Çün yaratdı èaúla ãordı ben kimem 

èAúl eyitdi ol ÒudÀya bilimem  

Çekdi tevóìd sürmesin pes gözine 

Bildi andan ãoñra Óaúúuñ sözine 

Didi “ente lÀ ilÀh illÀ”  ki ent  

èAúla uy ur nefsüñüñ boynına bend 

Pes èaúıl Tañrıyı girü Tañrı’la 

Bildi èaúlıla nite bilmek ola (B.3568-71) 

Şâirin bahsettiği bu akıl, cüz’î / mecâzî akıldır ki, bu aklın sınırları bellidir ve dost iline 

bu akılla ulaşılması mümkün değildir: 

èAúlıla irmez kimesne ol ile 

Dertlü óÀlin pes yine dertlü bile (B.3572) 

Cenâb-ı Allah’ın hikmetlerini anlamada bu tür akıl âciz kalmaktadır: 
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Óikmeti nişÀnlarından çoú-durur  

Óikmetinsüz zire õerre yoú-durur 

äaàışında èaúl anuñ èÀcizdür uş   

Daòı ser-gerdÀn-durur pes eyle gÿş (B.2743) 

2.1.2.6.2.2. Âlemler (Varlık Mertebeleri) 

İlk sûfîler özellikle tasavvufu târif ederken âlem, kevn ve halk kelimelerini kullanmışlar 

ve bunlara dünya ve âhiret mânâsı vermişlerdir. Gazâlî’den itibaren mutasavvıfların 

âlem anlayışı değişmiş ve bu konuda farklı görüşler ortaya konulmuştur. Hatta aynı mü-

ellifin bile eserlerinde, âlem farklı şekilde tasvir ve tasnif edilmiştir. Meselâ Gazâlî, 

İhyâ-yı Ulûmi’d-dîn adlı eserinde üç âlemden bahsederek madde ve cisimler sahasına 

“mülk âlemi”; mânevî varlıklar sahasına “melekût âlemi”; ikisi arasındaki sahaya da 

“ceberût âlemi” adını verir. Tasavvufta genellikle üç âlemin varlığı kabul edilir: Akıl ve 

duyu ile bilinen “maddî âlem”; bu yolla bilinemeyen “mânevî âlem” ve ikisi arasında 

köprü vazifesi gören “berzah âlemi”. Maddî ve mânevî âlemler, yapılarına göre cismânî 

- rûhânî, şeffaf olup olmadıklarına göre kesif - latif, kaynaklarına göre zulmânî - nûrânî, 

idrak edilir olup olmadıklarına göre şehâdet - gayb, derecelerine göre de süflî - ulvî gibi 

çeşitli isimler alırlar.521  İbnü’l-Arabî ise vahdet-i vücûd görüşüne bağlı olarak varlıkla-

rın mertebeleri olduğunu söylemiş ve âlemleri de gayb ve şehâdet genelinde toplamış; 

onların bazen dörtlü (âlem-i lâhut, âlem-i ceberût, âlem-i melekût, âlem-i nâsût), bazen 

yedili (lâ-taayyün, taayyün-i evvel, taayyün-i sânî, âlem-i ervâh, âlem-i misâl, âlem-i 

şehâdet) ve bazen de kırklı tasnifini yapmıştır. Yine İbnü’l-Arabî’den itibaren insana 

“küçük âlem” (el-âlemü’s-sağîr, el-âlemü’l-asğar), kâinata da “büyük âlem” (el-âlemü’l-

kebîr, el-âlemü’l-ekber) denilmiş, insanın küçük âlem, âlemin büyük insan olduğu vur-

gulanmıştır. 522 

Câmiü’l-Envâr’da varlık mertebeleri ve buna bağlı olarak düşünülen âlemler husûsunda 

kesin bir görüşe ulaşmak mümkün görünmemektedir. Müellif, aşağıda verilen misâlde 

de görüleceği gibi temel olarak iki âlemden söz etse de, eserinde bahsettiği diğer âlem-

leri keskin çizgilerle birbirinden ayırmamış bazen birini bir diğerinin yerine ( meselâ 

âlem-i ervâh yerine âlem-i gayb gibi) kullanabilmiştir.  

                                                           
521 Uludağ, “Âlem”, DİA, C.2, İstanbul: TDV, 1989, s.360. 
522 Kılıç, “İbnü’l-Arabî”, DİA, C.20, İstanbul: TDV, 1999, s.499-504. 
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Şâir, aşağıdaki beyitlerde iki âlemin varlığından söz eder ve bunların âlem-i gayb ve 

âlem-i şehâdet olduğunu dile getirir: 

 İkidür èÀlem ne yüzden añlaàıl 

  Birisi àaybdur şehÀdet biri bil 

 èÁlem-i àaybdan murÀd ol Àòiret 

 Pes şehÀdetden de dünyÀdur murÀd (B.1769-1770) 

Âlemin iki tür olması, insanın zâhirî ve bâtınî yönüne işâret etmektedir. Zâhir (dünya) 

onun bedeni, bâtın (âhiret) onun gönlüdür. Fakat bu nasıl kıymetli olan âhiret ise, insa-

nın bâtını bu sebeple zâhirine göre daha kıymetlidir: 

 ÔÀhiri bil Àdemüñ oldur yürür 

 Aàzı dili èaynı anuñla görür 

 BÀùını anuñ göñüldür añlanur   

 Kim içinde maèrifet ìmÀn durur (B.1773-1774) 

Çalışmamızın bu bölümünde, varlığın mertebelerine bağlı olarak düşünülen âlemler, 

âlem-i gayb ve âlem-i şehâdet başlıkları altında değerlendirilecektir. 

2.1.2.6.2.2.1. Âlem-i Gayb 

Allah’ın insan vâsıtasıyla baktığı her âlem şehâdet âlemi, vâsıtasız baktığı âlem gayb 

âlemidir. Ehadiyyet mertebesine de gayb âlemi denir. İnsan bu âlemden öbür âleme gö-

çünce, bu kez ona göre o âlem şehâdet, bu âlem gayb âlemi hâline gelir.523 

Câmiü’l-Envâr’ da “âlem-i gayb” tâbiri hâricinde, bu âleme dâhil edilen “âlem-i lâhut, 

âlem-i ceberût (vahdet/taayyün-i evvel, vâhidiyyet (taayyün-i sânî), âlem-i ervâh (âlem-i 

emr), âlem-i melekût” kavramlarına doğrudan veya dolaylı olarak temas edilmiştir. Ay-

rıca “âlem-i asl, âlem-i hakîkî, âlem-i fürkat, âlem-i âhiret, âlem-i takdîr” isimleriyle 

gayb âlemini işâret eden farklı kavramlara da eserde yer verilmiştir. 

Eserde âlem-i lâhuttan, -ismen olmasa da- bu âleme dâhil edilen ehadiyyet makâmı se-

bebiyle dolaylı olarak bahsedilmiştir. Makâm-ı ehadiyyet, bütün isim ve sıfatlardan mü-

cerret olarak Allah’ın zâtının tek ve bir olduğunu ifâde eden tasavvufî bir terimdir.524 Bu 

                                                           
523 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.144. 
524 Uludağ, “Ahadiyyet”, DİA, C.1, İstanbul: TDV, 1988, s.484. 
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mertebeye, “mutlak gayb, vücûd-ı mahz, gaybların gaybı, zât-ı ilâhiyye, kenz-i mahfî, 

zât-ı mutlak, hazret-i amâiye” gibi isimler de verilir.525  

Müellif, ehadiyyet makâmından söz ederken, nûr-ı Muhammedî görüşüne yer vererek 

“âlem-i ceberût”tan dolaylı olarak bahseder. Ehadiyyet makâmında her şey zulmet için-

dedir. Cenâb-ı Allah, âlem-i ceberûtta, varlığının nûrundan Hz. Peygamber’in rûhunu 

yaratmıştır. Bu yaratılış makâmı, tasavvufta “taayyün-i evvel, Hakîkat-i Muhammedî” 

olarak da adlandırmaktadır: 

Vü daòı böyle taóúìú eyledüñ sen 

Ki bu rÿó-ı Muóammed rÿó-ı aósen 

Olupdur eóadiyyet pertevinden  

Ôuhÿra geldi didüñ õÀt evinden (B.3850-51) 

Ehadiyyet makâmında her şey Bir’den ibârettir. O “Bir” de Hakk’ın zâtıdır: 

Ki yaènì oldı birlikden ü birlik  

Olupdur õÀta maóãÿã pes o dirlik (B.3852) 

Şâir, Hakk’ın sıfatlarının görünür olmasının (eşyaya tecellisinin) sebebi olarak Hz. Pey-

gamber’in rûhunu gösterir. Zira ehadiyyet makâmında bu sıfatlar tezâhür etmemiştir: 

Pes ol rÿó-ı Muóammed ne ki ùÀhir 

Bu ãıfatlar nedendür oldı ôÀhir 

Eóadiyyet nÿrında yoúdı çünkim 

CevÀb isterler uş bu naúle min-küm (B.3859-60) 

Hz. Peygamber’in nûru, Cenâb-ı Allah’ın ehadiyyet pertevinin zuhûruyla meydana gel-

miştir. Bu ise Hakk’ın “Hâlık” isminin tecellisi demektir: 

Budur evvel ki biz eydürüz anı  

Egerçi nÿr-ı Aómed anda yaènì 

Ki úand-ı eóadiyyet şekkerinüñ  

Olupdur pertevinden uşta anuñ (B.3862-63) 

                                                           
525 İsa Çelik, “Tasavvufî Gelenekte Hazarât-ı Hams veya Tenezzülât-ı Seb’a Anlayışı”, Tasavvuf İlmî ve Akademik 

Araştırma Dergisi, S.10, Ankara, 2003, s.167. 
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Tasasavvufta ehadiyyet makâmı, seyr ü sülûkun son mertebesi olarak da düşünülmüştür. 

“Cem’ü’l-cem” ve “hakîkatü’l-hakâ’ik” adları da verilen bu mertebede, Hakk’ın esmâ 

ve sıfatları tamamen helâk olmuş(erimiş)tur. Eserde bu makâmdan bu yönüyle söz edil-

diğini de görmekteyiz. Aşağıdaki beyitlerde şâir, rûh-beden keyfiyetini anlatırken, 

mâsivânın gözden ve gönülde tamamen çıkartılması sonrası rûhun ehadiyyet makâmına 

ulaşacağını söylemektedir. Bu makâmdaki rûh, Hakk’ın huzuruna varır, orayı tavaf eder 

ve o yüce Pâdişâh’ın hayranı olur: 

 Úalanlar gide hep anuñ gözinden 

 Ne àayrı belki giçe kendüzinden 

Pes ol rÿó ol úanadıla girişür  

Eóadiyyet maúÀmına irişür 

Ùolanur dÀéiresin bÀr-gÀhuñ 

ÙavÀf eyler olur mesti o şÀhuñ (B.4507-09) 

Tasavvufta, Hakîkat-i Muhammedî mertebesinden sonra, ikinci bir mertebe olan “taay-

yün-i sânî” gelmektedir. Bu mertebede, Cenâb-ı Allah’ın isim ve sıfatlarının tezâhürü 

olan bütün küllî ve cüz’î mânâların sûretleri birbirinden ayrılırlar. Buna a’yân-ı sâbite 

denir. Hüseyin Sirôzî, taayyün-i sânî mertebesinden isim olarak bahsetmez. Ancak, bu 

mertebede Hakk’ın “Celâl/Kahhâr” ve “Latîf” sıfatlarının eşyanın rûhunda kâbiliyetleri-

ne göre zuhûr ettiğini söyler: 

Budur õÀt-ı eóadiyyet bil anı  

Ki mevãÿfdur o luùfa úahra yaènì 

äıfatıyla ki luùfuñ daòı úahruñ  

Olur mevãÿf bilüñ ol iki baórüñ (B.3880-81) 

Muhabbet tohumu da onların yine kâbiliyetlerine göre kendilerine verilmiştir: 

Pes imdi şek degül işbu èibÀret  

Muóabbet toòmı ervÀhuñ be-àÀret 

Ki istièdÀdına bil anlaruñ hep 

äıfÀtından olur taèbiye bì-teb (B.3888-89) 
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Şâir, eserin başka bir bölümünde taayyün-i sânînin bir diğer adı olan “vâhidiyye” tâbi-

rinden söz eder ve bunun “vilâyet” makâmı olduğunu söyler: 

 VÀóidiyyeye vilÀyet didiler  

 İşbu resme maènì úaydın yidiler (B.1750) 

Aşağıdaki beyitte âlem-i gayb ifâdesi, rûhlar âlemi anlamında kullanılmıştır. Anne rah-

mine düşen nutfenin ne olacağı, âlem-i ervâhta belirlenmiştir: 

Evet àayb èÀleminden evvel Àòir  

Bilinmez uş ki ne naúş ola ôÀhir (B.2569) 

Şâir tarikat ehlinin, şerîat anahtarıyla beden tılsımını, tarikat kilidiyle de bâtınî tılsımları 

açtıklarını, böylece o âşıkların “gayb âlemi”ne yol bulduklarını dile getirir. Kavram bu 

açıdan, “Allah’a kavuşulan yer” olarak düşünülmüştür:526 

Ki yaènì şerè miftÀóınla kim var 

Bedenleri ùılısmın açdılar var  

Ùarìúat kilìdiyle anlaruñ hem  

Ùılısm-ı bÀùının açdılar ol dem 

Ki tÀ àayb èÀlemine bulalar rÀh  

Zire èÀşıúdur ol AllÀha ervÀó (B.3998-4000) 

Âlem-i gayb, mutasavvıflar tarafından ulvî âlem; âlem-i şehâdet süflî âlem olarak tavsif 

edilmiştir. Şâir, aşağıdaki iki beyitte insanın ulvî bir âlemden süflî bir âleme geldiğini, 

bunun sebebinin Mevlâ’ya kavuşmak olduğunu söyler: 

 İner süflÀya èulvìden viãÀl isteyü mevlìden 

 Bu Mecnÿna o Leylìden kim işrÀú ide eclÀya (B.2484) 

Âlem-i gayba dâir kullanılan bir diğer kavram “âlem-i asl”dır. Âlem-i asl, insanın asıl 

yurdudur. O hâlde burası, onun için gelip geçici bir yerdir. Oysa bu dünyaya gelenler, 

geldikleri asıl yeri unutmakta, kendilerini bu dünyanın güzelliklerine kaptırmaktadırlar: 

 Niçeler faãl ider vaãlın unudup èÀlem-i aãlın 

 ÙaèÀmı olısar àaslin ki naúø oldı o maènÀya (B.2491) 

                                                           
526 Şâir eserin 3977. beytinde, tarikat yoluyla “hakîkat âlemine” ulaşılacağını, aynı temsille anlatmaktadır. 
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Âlem-i gayb, şâir tarafından âhiret hayatı anlamına gelecek şekilde de kullanılmıştır. 

Dünyadaki her şey, âhirette olanların zâhirinden ibârettir: 

 èÁlem-i àaybdan murÀd ol Àòiret 

 Pes şehÀdetden de dünyÀdur murÀd 

  Dünyede ger Àòiretde ne ki var  

 Her birinüñ ôÀhiri vardur i yÀr (B.1770-71) 

Şâir, gayb âlemiyle ilgili olarak “takdîr âlemi” ifâdesine de manzûmelerinde yer verir. 

İnsanoğlunun dünyaya gelmesi, “takdîr âlemi”nde kararlaştırılmıştır. Dünya bir gurbet-

tir insan için ve asıl yurduna dönme arzusu, onun içinin ayrılık ateşiyle dolmasına sebep 

olmuştur: 

Sefer kim bize geldi uşta taúdìr-  

İdi gördüñ úamusın anda bir bir 

Çü taúdìr èÀlemindendi bu gezmek  

Yirümüzden ùaàıtdı itdi bezmek 

Pes andan bir zamÀn àurbetde olduú  

FirÀú u nÀr-ı óasret birle ùolduú (B.2565-67) 

Eserde âlem-i gaybla ilgili zikredilen bir diğer kavram “âlem-i melekût”tur. Âlem-i me-

lekût, sûfîlerin görüşüne göre meleklerin yaşadığı âlem demektir. Eserde de benzer an-

lamda kullanılmıştır. Âlem-i melekût, beş duyu organıyla idrak edilemeyen bir yerdir.  

İmdi ol èÀlem ki bil bu beş òavÀã 

İle idrÀk olmaz ol pes ola òÀã 

Bil aña dirler melekÿt èÀlemi  

Gör neden gönderdi AllÀh Àdemi (B.4225-26) 

Hz. Âdem, yaratıldıktan sonra kendi özünü anlamak için âlem-i melekûta çıkmıştır. 

Orada melekler Cenâb-ı Allah’ı tespit etmektedirler: 

 Yuúarı çıúdı melekÿt èÀlemin  

 Gördi bildi èarş u kürsüñ úalemin 
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 Hem melÀéik tesbìóin eşitdi çün 

 Gördi ol pÀk úavmi bildi pes ne’çün (B.2422) 

Şâir, arşın iki yüzü olduğunu, bunlardan birinin melekût âlemine diğerinin cisimler âle-

mine dönük olduğunu söyler: 

İkidür yüzi èarşuñ şöyle dirler  

 Anuñ tedbìri úaydın böyle dirler 

Meleúÿt èÀlemine biri anuñ  

Biri èÀlem-i ecsÀma o cÀnuñ (B.4058-59) 

Âlem-i gayba dâhil olan kavramlardan biri de “âlem-i ervâh”tır. Âlem-i ervâh, rûhlar 

âlemi anlamında bir ifâdedir. Vücut, “taayyün-i sânî” ve “vâhidiyyet” mertebesinden 

sonra “suver-i ilmiyye bakımından rûhlar mertebesine iner. Bu mertebede suver-i âliy-

ye, cevher-i basit olarak ortaya çıkar. Bunların rengi ve şekli yoktur. Zaman ve mekânla 

alakaları yoktur. Çünkü bunlar cisim değildirler. Bu mertebede her rûh, kendisini ve 

kendi mebdei olan Hakk’ı idrak eder. “Ben sizin Rabbiniz değil miyim? ‘Evet.’ dedi-

ler.” (A’râf/172) âyet-i kerimesi ile bu mertebeye işâret edilir. 

Âlem-i ervâh kavramı, hem lafız hem de telmih yoluyla eserde yer almaktadır. Şâir aşa-

ğıdaki beyitlerde, âlem-i mülkün âlem-i ervâh ile, âlem-i ervâh’ın da insan rûhuyla kâim 

olduğunu söyler. İnsanın rûhu ise Hakk’ın “Kayyûm” sıfatının bir tecellisidir: 

 Bilgil imdi cümle èÀlem mülk ki var 

 Pes melekÿt birle úÀéimdür i yÀr 

 Hem melekÿt daòı ervÀó èÀlemi  

 Birle úÀéimdür ü ansuz ola mı 

 èÁlem-i ervÀó da añlañ neyidi  

 Rÿó-ı insÀnıla úÀéimdür didi 

  Rÿó-ı insÀnı daòı gör Óaúúuñ uş 

 Bir ãıfatınla olur baú eyle òoş 

Añla Úayyÿmlıú ãıfatınla o nÿr  

Oldı úÀéim gör òaber ne oúınur (B.4230-4234) 
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Âlem-i ervâh ile ilgili olarak eserde “Bezm-i Elest”ten bahsedilir. Rûhlar, bu mecliste 

“elestü birabbiküm” sorusunu işittiklerinde “belâ” diye cevap vermişler, sonrasında 

Hudâ’nın izniyle beşer libâsında karar kılmışlardır: 

 Yine bil ol “elest” üñ istimÀèı  

 Ne lÀyıú oluban eyler semÀèı 

CevÀbına “belÀ” nuñ eyler iúdÀm 

Kim eylemişdi anı bundan aúdem 

Bu araya irer rÿó’çün bulup fer  

Beşeriyyet libÀsından muúarrer 

Çıúar ùaşra ÒudÀnuñ destÿrından 

Olur arı Àb u gil úaãùarından(B.4451-54) 

Âlem-i ervâhla ilgili bir diğer kavram, “âlem-i rûhâniyet”tir. Şâir, kalbin iki yönü bu-

lunduğunu, bunlardan birinin âlem-i ervâha, diğerinin bedene âit olduğunu söyler:  

 İmdi geldük Àdemüñ úalbi de bil 

Buncılayındur hemÀn iy ehl-i dil 

Kim anuñ da iki yüzi var-durur  

Bir olınmaúlıú aña key ùar-durur 

RÿóÀniyyet èÀleminedür biri  

ÚÀlıba biri bedendür ol giri (B.4072-74) 

Mutasavvıflara âit varlık mertebeleri ve buna bağlı olarak âlemler tasnif edilirken, âlem-

i ervâh, âlem-i melekûtun içinde kabul edilir. Ancak şâir, melekût ve rûhlar âlemini bir 

beytinde aynı mertebede gösterir. Rûhlar beden kalıbına girdikten sonra Hz. Allah insan 

gönlünü, arşı istivâ ettiği gibi, tecelli ve karar yeri kılmıştır. Bilhassa tarikatta seyr ü 

sülûka girmiş olan tâliblerde Allah’ın bu tecellileri bir feyz şeklinde rûh vâsıtasıyla kal-

be yönelik olarak devam etmektedir. Kalbe bir diğer yol da nefisten ulaşmaktadır; bu 

konuda dikkatli olmak, kötü davranışlardan uzak durmak gerekir: 

 İmdi bilgil Óaú TeèÀlÀ n’eyledi  

Ol melekÿtdan úula yol eyledi 
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Yaènì ervÀh-ı melekÿtdan úuluñ 

Göñline bir yol úılupdur ol bilüñ 

Bir yol andan da idüpdür úalbine 

Bu beyÀn àÀyet gerekdür ùÀlibe 

Çünki úÀlıb ãÿretine ire yol  

TÀ ki her feyøüñ mededin bula ol 

Her meded kim èÀlem-i àaybdan gelür 

Pes irişür rÿóa evvel ne olur 

Rÿódan ol yolca irişür úalbe ol  

Andan irer nefse ger kim az u bol 

Bir eåer de nefsden irer úalbe dir 

Pes göñülden de münÀsib aña bir 

İş olur ôÀhir muúarrer bilesin  

Uş yaramaz fièli senden silesin (B.3937-44) 

Şâir, âlem-i ervâhtaki rûhları, çocuğa benzeterek açıklar. Nasıl çocuk anne karnında ve 

doğumundan sonra büyüyene kadar gıdalanırsa, rûhlar da âlem-i ervâhta Cenâb-ı Allah 

tarafından “Ben Rabbimin katında (yanında) doyurulur ve gecelerim.” sözüne uygun 

olarak maârif ilmiyle beslenmiştir: 

Ancılayın daòı rÿóuñ añlaàıl  

èÁlem-i ervÀhda vardur dir i dil 

Óaøret-i èİzzetden aña bir àıdÀ  

Kendüye ola àıdÀ ol bì-nidÀ (B.4302-03) 

Lìkin envÀè-ı àıdÀlar kim ünüp  

“èİnde Rabbì yuùèimunì ” den dinüp  

Hem de yeskìn maúÀmında ki var 
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ÓÀãıl olurdı bular bÀ-nÀm-dÀr (B.4307-08) 

İnsanın bu dünyaya gönderilmesi, âlem-i ervâhta 

Âlem-i emr, âlem-i ervâhın bir diğer adıdır. Bu âlem maddesiz ve müddetsiz birdenbire 

ve defaten; halk âlemi ise tedrici olarak yaratılmıştır. Akıl, rûh ve nefs âlem-i emre; 

felekler, unsurlar ve maddî şeyler âlem-i halka âittir.527 

Şâir, insan rûhunun emr âleminden olduğunu ve onun Hakk’a yakınlık konusunda bir 

ihtisâsı bulunduğunu söyler: 

Bilgil imdi uşta insÀnuñ rÿóı  

Emr èÀleminden oldı iy aòì 

İótiãÀãı var anuñ Óaú úurbına  

Şöyle kim hìç mevcÿdÀtuñ bil yine (B.4197-98) 

Âlem-i emrin âlem-i halk tarafından anlaşılması mümkün değildir: 

Añlañuz mümkin degüldür işbu iş  

Añlanılmaz ger gerekse biñ düriş 

èÁlem-i òalúuñ òilÀfıncadur ol  

èAúl u fehm idrÀk aña bulmaya yol (B.4202-03) 

Âlem-i halkta yaratılan her şey, emr âlemindeki “kün, ol” emriyle gerçekleşmiştir. Yine 

âlem-i emr, herhangi bir zamana ve maddeye bağlı değildir: 

İsm-i Emr ervÀóa andan ötürü  

Didiler kim “kün”  òiùÀbınla girü 

ÓÀãıl oldı hìç zamÀna mevúÿf ol 

Olmadı mÀddeye de muótÀc o yol (B.4206-07) 

Eserde âlem-i gayba dâhil olan bir diğer kavram âhirettir. Bazı beyitlerde âhiret kelime-

si doğrudan zikredilir; bazen de kendisinden onu çağrıştıran cennet, cehennem, A’râf, 

kıyâmet, rü’yetullâh gibi kavramlarla dolaylı olarak söz edilir. Âhiret dâi bu tür kavram-

lar, kendilerine âit bölümlerde ayrıca değerlendirilmiştir.  

                                                           
527 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.122. 
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Şâir, aşağıdaki beyitte âhireti, asıl gidilecek mekân, unutulmaması gereken bir yer ola-

rak tavsif edilmiştir: 

 Unıtduñ Àòiret dünyÀ úovarsın 

 Gül-Àbı ùaşa ùopraàa urarsın (B.89) 

Aşağıdaki beyitte şâir, âhiretin “âlem-i gayb”a mukâbil olduğunu ifâde etmektedir: 

èÁlem-i àaybdan murÀd ol Àòiret 

Pes şehÀdetden de dünyÀdur murÀd (B.1770) 

Şâir, âhiretteki nimetlerden bahseder. Cennet, hûrî, taç, Burak, hulle, kemer, saray, 

köşk, nehirler ve sonsuz nimetler bunlardan bazılarıdır. Fakat bunları göz görmediği 

için aklın da idrak etmesi mümkün değildir: 

 Vü olur Àòiretde cennet ü óÿr  

 Vü hem tÀc u BurÀú óulle kemer nÿr 

  SerÀy u köşkler ü enhÀr u nièmet 

 Olur bÀúì àınÀ vü hem àanìmet 

 Ki gözler görmedük èaúl itmez idrÀk  

 Ne yüzdendür bulınmaz aña işrÀk (B.1057-59) 

2.1.2.6.2.2.2. Âlem-i Şehâdet 

Âlem-i şehâdet, Arapça görünen âlem demektir. Zât-ı Mutlak’ın parçalanma ve bölün-

me kabul eden cisimlerinin şekilleri ile hâriçte zuhûrudur. Onun için bu âleme “âlem-i 

kevn ü fesâd” derler. Çünkü cisimlerin şekilleri bir yandan oluşum hâlinde, diğer yan-

dan da bozulma durumundadır. Bu âleme “âlem-i mülk, âlem-i nâsût, âlem-i his, âlem-i 

anâsır, âlem-i eflâk ü encâm, âlem-i mevâlid” isimleri de verilir.  

Âlem-i şehâdetle ilgili olarak Câmiü’l-Envâr’ da bu lafzın kendisi dışında, “âlem-i 

dünyâ, âlem-i gaflet, âlem-i vuslat, dâr-ı mefnâ, âlem-i mülk, âlem-i ezhâr, âlem-i 

ecsâm, âlem-i halk” kavramları kullanılmıştır. Ayrıca, İbnü’l-Arabî’nin varlık mertebe-

leri cümlesinden saydığı âlem-i kübrâ ve âlem-i suğrâ da eserde zikredilmektedir. 

Şâir, rûhun beden kalıbında şehâdet âlemine gönderildiğini ve vilâdetin böylece tamam 

olduğunu ifâde eder: 

 Pes şehÀdet èÀlemine ol úÀdem  
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 Baãar andan ãoñra bilgil bÀ-nedem 

ÓÀãıl olur uş vilÀdet bil tamÀm  

Çünki buldı anı anda ol àamÀm (B.4407-08) 

Âlem-i şehâdetin en yaygın kullanım şekli “Dünyâ”dır. Dünya, sevgiliden uzak kalınan 

yer; muvahhitler için zahmet ve meşakkat yurdu gibi vasıflarla eserde yer alır. Şâir 

manzûmelerinde, -tasavvufî düşüncede olduğu gibi- dünyaya bağlanılmamasını, ona 

meyledilmemesini ister.  

Dünyayı “dâr-ı mefnâ” olarak tavsif eden şâir, insanın buraya geliş sebebini “irâde bah-

rinin dalgalanması” olarak anlatır: 

 Eşitdüñ mi ki bu cÀnlar neyiçün geldi dünyÀya 

 İrÀdet baór mevcinden irişdi dÀr-ı mefnÀya (B.2481) 

Şâir, dünya lafzının “denî” köküne atıfta bulunarak, insanların ulvî makâmdan süflî olan 

bu dünya makâmına indiklerini söyler: 

 İner süflÀya èulvìden viãÀl isteyü mevlìden 

 Bu Mecnÿna o Leylìden kim işrÀú ide eclÀya (B.2484) 

Dünyaya uyulmaması, meyledilmemesi gerekir: 

Õikre ãayrusın dilüñ varmaz diye 

Òastedür göñlüñ hem uyduñ dünyeye (B.3541) 

Dünya, âşıklar için ancak sevgiliye vuslat zamanının düşünülerek vaktin geçirilebildiği 

bir yerdir: 

Senüñile eglenürdük dünyede  

İstemez uş cÀnumuz bundan gide (B.3317) 

O sevgiliye ulaşmak için her türlü isteğin, yalnızca dünyanın değil âhiretin bile gözden 

çıkarılması gerekir: 

Cümle hep çıúsun göñülden her murÀd 

Dünye vü èuúbÀ vücÿd hem daòı ad (B.4660) 

Dünya, aldanılmaması gereken bir yerdir. Ancak âhiretin kazanılacağı bir dükkân 

mesâbesindedir: 

Saña merkeb olur bu ten binüp tÀ giçesin oddan 
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Çün oldı dünye ger evùÀn pes aldanma sen ol dÀra 

İdüñ dükkÀn bu dünyÀyı úazanc it sen o meévÀyı 

Úılursañ dost içün vÀyı irersin anda envÀra (B.4483-84) 

Dünyayı bir eğlence yeri olarak görenlerin sonlarını iyi düşünmeleri gerekir: 

Bu dünyÀda olan èişret vebÀldür ãoñı var fikr et 

Úanı èÀr u úanı àayret úanı yÀ ol olan fermÀn (B.2712) 

Şâir, bir beytinde dünyayı âlem-i kebîr (kâinat) anlamında kullanır. Bu durumda insan 

bedeni de âlem-i sağîrdir. Dünyada ne varsa insan bedeninde de o vardır: 

Bu emåÀli’t-temÀåilden òaber al  

Ne kim var dünyede var sende ol óÀl (B.2648)  

Başka bir beyitte ise şâir, dünyayı bir zindan olarak görür: 

Bu dünyÀ zindÀnına gelmegegör 

Keremler úıldı bunca şöyle maèmÿr (B.2790) 

Sâlikin vâkıa hâllerinde gördüklerinden bazıları, dünya ile ilgili tâbir edilmiştir. Buna 

göre  “kelb”, dünya (B.4977); “tavuk”, dünya murdarını eşelemek (B.5011); “bir cimri 

veya Yahudi”, dünya malına tapmak (B.5014-15); “avrat”, dünya (B.5076); “avradını 

boşamak”, makâm ve mevki kaybetmek (B.5078) şeklinde yorumlanmıştır. Vâkıa hâlle-

rinde “kelb” görmeyi dünyayı talep etmek olarak tâbir eden müellif, Hz. Peygamber’e 

atfen “Dünya bir leştir ve onun talipleri köpeklerdir.” sözüne de yer verir: 

 Pes àaøab kelb ãÿretinde olısar  

 ÙÀlib-i dünyÀda olsa iy piser (B.4973) 

Aşağıdaki beyitte şâir, cennet ehlini anlatırken, kendilerinin dünyada tevhid yolunda 

çok sıkıntı çektiklerini ifâde eder: 

Zire bunlar çekdilerdi çoú taèab  

Dünyede tevóìd yolında bÀ-maèÀb (B.3291) 

Dünya, eserde “âlem-i ten”, tâbiriyle de ifâde edilmiştir. Rûhları yaratan Hz. Allah, bun-

lara Yâsin ve Tâhâ sûrelerini okumuş, rûhlar da kendilerinden geçmişlerdir. Cenâb-ı 

Allah onlara bu sûreleri tekrar duymak isterlerse dünyaya gitmeleri gerektiğini söyle-
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miştir. Aşağıdaki beyitte şâir, rûhların dünyaya gönderilme sebebini, onların bu sûreleri 

duyma iştiyâklarına bağlamıştır: 

 Dilerseñüz girü eşitmek anı  

 Bu èÀlemden sefer eyleñ pes Ànì 

 Varuñ ten èÀlemine anda size  

 Oúıyam bu kelÀmı çünki bize (B. 2473-74) 

Şehâdet âlemine dâir kullanılan bir diğer kavram “âlem-i gaflet”tir. Eserde Şeyh 

Şiblî’nin hikâyesinin anlatıldığı bir bölümde geçen bu kelime, “Kalbin Allah’tan uzak 

durduğu zaman”, “sülûkta en alt basamak” anlamlarında kullanılmıştır. Hikâyeye göre 

Şeyh Şiblî, önceleri “Allah” diyenin ağzına şeker koymaktadır. Sonraları ise bu lafzı 

söyleyeni taşlamaktadır. Bunun sebebini sorduklarında “Önceleri, gaflet âlemindeydim, 

bu söz bana hoş gelirdi. Şimdi ise vuslat âlemindeyim, ondan utanır bir hâldeyim.” ce-

vabını verir: 

 O àaflet èÀleminde[y]düm ben ol óıyn 

 Gelürdi òoş úulaú eşitse adın (B.1430) 

Ehl-i tasavvuf, şehâdet âlemini, sevgiliden ayrı düştükleri için firkat; âhireti vuslat yur-

du olarak anlatmışlardır. Ancak, seyr ü sülûktaki âşıklar için vuslat, maddî değilse bile 

mânevî olarak bu dünyada gerçekleşebilmektedir. Şeyh Şiblî’nin menkıbesinin anlatıl-

dığı bölümde Şiblî, “Allah” lafzını söyleyenlerin önceden ağzına şeker koyarken sonra-

ları onları taşlamaya başlamıştır. Bunun sebebini de “vuslat âlemi”ne ulaşmakla açıkla-

maktadır. Beyitteki bu ifâde, âhiret hayatında değil bu dünyada gerçekleşen bir kavuş-

mayı anlatmaktadır. Bu yönüyle ifâde, mekâna mukayyet olmayan rûhî bir olgunluğa 

yönelik kullanılmıştır: 

 Çün irdüm şimdi vuãlat èÀlemine    

 Óuøÿrında utanurvan ki dine (B.1431) 

Âlem-i mülk, âlem-i şehâdet kavramının bir diğer adıdır. Eserde beş hâssayla idrak edi-

len âlem mânâsında yer almaktadır. Âlem-i mülk, âlem-i melekût ile kâimdir: 

AmmÀ ol èÀlem ki gözle görinür 

Hem úulaú birle eşitmek urınur  

Pes ùutılur hem bilinür işbu dem  
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èÁlem-i mülk dirler aña iy dedem 

èÁlem-i àayb u şehÀdetdür hem ol 

İmdi şöyle oldı aña işbu yol 

Bilgil imdi cümle èÀlem mülk ki var 

Pes melekÿt birle úÀéimdür i yÀr (B.4227-30) 

Âlem-i şehâdeti anlatan ifâdelerden biri de “âlem-i ezhâr”dır. Şâir, âlem-i ezhârın ten 

olduğunu, canın âlem-i mahfî olduğunu söyler. Ten, bir karanlıktır ve her zaman günah 

işlenmesine sebeptir; can ise aydınlıktır ve Hz. Allah’a itâati ister: 

Ki tendür èÀlem-i eôhar u cÀnı 

 Olur pes èÀlem-i maòfì bil anı  

Olur ten ôulmetinden maèãiyet uş  

Vü cÀn aydıñlıàından ùÀèat-ı òoş (B.2598-99) 

Âlem-i ecsâm, cisimler âlemi anlamına gelmekte olup ayn ve arazlar toplamı olan 

şehâdet âlemine verilen isimlerden biridir.528 Şâir manzûmelerinde, âlem-i ecsâmdan 

bahsederken kalp ve rûh vâsıtasıyla bedene Hz. Allah’ın “Rahmân” sıfatından devamlı 

feyizler geldiğini söyler: 

Ki vaútÀ bir eåer isterse kim var 

äıfÀt-ı RaómÀnì feyøinden iy yÀr 

Yitişmek èÀlem-i ecsÀma bilgil  

BeyÀn olsun olan bir bir eşitgil 

Ol cisim kim úabÿl eyler bu feyøi 

Bilüñ èarşdur olınmaz aña àayøı (B.4055-57) 

Arş, Hz. Allah’ın istivâ ettiği bir mekândır. Arşın bir yönü melekût âlemine, bir yönü de 

cisimler âlemine dönüktür ve her iki âleme arştan feyz-i Hak ulaşır:  

 Bu cismÀniyyetüñ her cinsine dir 

 Vü her nevèine budur emr-i taúdìr 

                                                           
528 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.299. 
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Kim istièdÀdı miúdÀr her birine  

Yitişür baú bu emrüñ tedbìrine 

Bu feyøÀn pes kesilmez şöyle dÀéim 

Olur şöyle buyurmış Óayy u Úayyÿm 

CihÀnuñ varlıàı tÀ ol mededler  

İle bÀúì úalur olmaz èadedler (B.4064-67) 

Halk âlemi, âlem-i şehâdetin bir diğer adıdır ve tasavvufta tedricî olarak yaratıldığı ka-

bul edilir. Akıl, rûh ve nefs, âlem-i emr; felekler, unsurlar ve maddî şeyler âlem-i halka 

âittir.529 

Şâir, aşağıdaki beyitlerde halk âleminin emr âlemindeki “kün, ol” hitabıyla gerçekleşti-

ğini söylemektedir. Emr âlemi zaman ve mekâna bağlı değilken, halk âlemi zaman ve 

mekân ile mukayyettir: 

Gerçi ol èÀlem-i òalúda bil i yÀr 

“Kün”  òitÀbınla ôuhÿr buldı ki var 

AmmÀ mÀdde vÀsıùasınla oldı ol  

Hem zamÀna mevúÿf olmaúla iy úul (B.4206-09) 

Eserde şehâdet âlemini karşılayan bir ifâde de “âlem-i fürkat”tir. Âlem-i fürkat, ayrılık 

âlemi anlamına gelmektedir. Eserde sevgiliden (Hz. Allah’tan) uzak kalınan yer anla-

mında kullanılmıştır. Bu fürkat âleminde olan âşıklar, her zaman mâşukun özlemiyle 

yanıp tutuşurlar ve gözyaşı dökerler: 

 Ne deñlü ola fürúat èÀleminde 

 Yanar düter ü aàlar her-deminde (B.1470) 

Şâir, bu kavramı bir beyitte “dâr-ı fürkat” şeklinde “Rü’yetullâh” bahsinde kullanır. 

Cenâb-ı Hakk’ın cemâlini gören âşıklar, onun huzurundan bir daha ayrılmak istemezler. 

Zira onlar, Hakk’ın cemâlini görmek için dünyada çok sıkıntı çekmişlerdir. Cenâb-ı 

Allah da onlara cemâlini görebilmeleri için perdeleri kaldıracağını söyler. Artık cennet 

                                                           
529 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.122. 
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ehli için fürkat diye bir şey yoktur. Görüldüğü gibi şâir, fürkat kelimesine, zaman ve 

mekân kaydı olmaksızın, “Allah’tan ayrı düşülen yer ve zaman” anlamı yüklemiştir: 

Ola aóvÀli olaruñ ol zamÀn  

Bulalar uş dÀr-ı fürúatden amÀn (B.3309) 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin varlık mertebelerini izâh ederken kullandığı iki kavram, 

mutasavvıflar arasında geniş şöhret bulmuştur. Bunlar, “âlem-i kübrâ” ve “âlem-i suğ-

râ”dır. 

Âlem-i kübrâ ifâdesi, eserde kâinat anlamında kullanılmıştır. İnsanın bedenindeki kalp 

ile âlem-i kübrâdaki arş arasındaki benzerliği ifâde etmeye yönelik olarak eserde yalnız-

ca bir beyitte geçmektedir: 

Ki bu èÀlem-i kübrÀda bil anı  

Eşit úalbde neye maôhar o yaènì (B.4045) 

İnsan bedeni “âlem-i suğrâ”dır. Zira kâinatta bulunan her şeyin küçük numûnesi insan 

bedeninde bulunmaktadır. Cenâb-ı Allah, arşa Rahmân sıfatıyla tecelli etmiştir. Gönül 

de onun rûhaniyet sıfatının tecelli yeridir. Yani Hz. Allah, insanın gönlünü kendine ev 

seçmiştir. Bu yönüyle gönülle arş arasında benzerlik bulunmaktadır: 

Ki bu èÀlem-i ãuàrÀda budur söz 

Maóall oldı ôuhÿrına dutup yüz (B.4047) 

2.1.2.6.2.3. Anâsır-ı Erbaa 

Anâsır-ı Erbaa, madde âleminin temel unsurları olan ateş, hava, toprak ve suyun müşte-

rek adıdır. Sûfîlere göre kâinatın yaratılışında bu dört unsur vardır. Ayrıca insanın, bu 

dört unsur ve altı latîfeden meydana geldiği ve bunların insanların huylarına hâkim ol-

dukları görüşü benimsenmiştir. Ateşin tabiatı sıcaklık, suyun yaşlık, havanın soğukluk 

ve toprağın da kuruluktur.530 Bu dört unsurdan ateş ve hava kötü huyların; toprak ve su 

iyi huyların kaynağıdır.531 Sûfîler, nefsin dört mertebesini bu dört unsurun özelliklerin-

den yola çıkarak temsilî olarak açıklamışlardır. Nefs-i emmâre ateşe, nefs-i levvâme 

havaya, nefs-i mülhime suya ve nefs-i mutmainne toprağa karşılık gelmektedir.532 Ta-

                                                           
530 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Akçağ: İstanbul, 1995, s.37. 
531 Anâsır-ı erbaa ile ahlâk-ı hamîde ve ahlâk-ı zemîme arasındaki bir ilgi için bkz. “Nefsin İyi ve Kötü Sıfatları” 

bahsi, s.384. 
532 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.40-41. 
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savvufta anâsır-ı erbaa, dört büyük melek, dört peygamber, dört kitap, dört halife ile de 

irtibâtlandırılmıştır. 

Eserde, anâsır-ı erbaanın Hakk’ın çeşitli fiillerinin pertevlerinin (nûrlarının) tezâhürle-

rinden meydana geldiği belirtilmektedir. Toprak ganîliğinin; su, nûrunun; hava, heybe-

tinin ve ateş azabının pertevi ile ortaya çıkmıştır: 

áanìligi pertevindendür türÀb                       

Úıl èimÀret göñlüñi úılma òarÀb  

äu da nÿrì pertevindendür èayÀn 

Uşta bunlar olına bir bir beyÀn  

Yel de uşta pÀdişÀhuñ heybetì 

Pertevindendür görinmez heyéeti 

Od èaõÀbì pertevindendür anuñ 

Óaú ıraú itsün o miónetden cÀnuñ  (B. 3648-51) 

Toprak ve su kişide gizlidir ve bu unsurlar cennetten;  ateş ve yel cehennemden gelmek-

tedir. Toprak ve yel, kişide güzel ahlâkın ortaya çıkmasına vesîle olduğu için sahibinin 

yüzünü güneş gibi aydınlatır ve onu cennete götürür. Ateş ve su ise kişiye kötü ahlâk 

getirdiği için sahibini de cehenneme götürür: 

Topraàıla ãu ki sende gizlüdür  

Anlar uş uçmaú içinde yirlüdür 

Odıla yel ùamudadur yirleri  

Andadur anuñ maúÀmı illeri 

Topraàıla ãuyla gelen kişiler  

Yüzi yarın şems gibi ışılar 

Odıla yelle gelenler n’olalar  

Yarın ol ùamu odında ùolalar (B.3655-58) 

Şâir başka beyitlerde de ateş ve yelin cehenneme; su ve toprağın cennete götüreceğini 

tekrarlar: 

Odıla yelle gelenlerle olan  
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Yarın anlardur caóìm içre ùolan 

äuyla topraúla gelenler n’ideler  

Küçücek dÀr-ı naèìme gideler  (B.3704-05) 

Eserde, “Allah” lafzı dört unsurun, dört unsur ise dört melek ve dört peygamberin kay-

nağıdır. Dört peygamber dört kitabı getirmiştir. Hz. Muhammed’den dört halife gelmiş-

tir. Şâir, bütün bu varlıklar arasında böyle girift bir ilişki kurmaktadır, ki bu unsurlar 

çalışmamızın ilgili bölümlerinde ayrıca değerlendirilmiştir. Aşağıda anâsır-ı erbaa ile 

dört büyük melek arasındaki münâsebete işâret eden beyitler bulunmaktadır. Buna göre 

toprak Cebrâil, su Mikâil, hava (yel) İsrâfil ve ateş de Azrâil’e mukâbildir. 

Bu dört nesne tenezzül eyler andan   

Ùabìèat dÀrına uş diñle cÀndan  

Olur ùopraú muúÀbil CebrÀéìle   

Vü hem ãu oldı MìkÀéìle bile  

HevÀ İsrÀfìle od èAzrÀéìle   

MuúÀbildür bu emåÀle vesìle (1808-10) 

2.1.2.6.2.4. A’râf 

Istılâhî olarak “sevapla günahı birbirine eşit ve denk olduğu için ne cennete ne de ce-

henneme gidemeyenlerin bulundukları yer” demek olan A’râf kelimesi, tasavvufta, 

“Hakk’ı her yerde ve bütün sıfatlarıyla tecelli eder bir hâlde temâşâ etme, Hakk’ı tecelli 

ettiği mazharlarda müşâhede etme makâmı, her tarafı seyretme mevkii” anlamlarına 

gelmektedir.533 

Câmiü’l-Envâr’da bu kelime, bir sâlikin yaşadıklarını anlatmak için kullanılmıştır. A’râf 

kelimesinin önce zâhirî ve bâtınî mânâları üzerinde duran şâir, A’râf makâmının 

Kur’ân’da tasvir edilen husûsiyetleri üzerinde nakleder. Buna göre A’râf’ın zâhirî 

mânâsı, cennetle cehennem arasında bir yer demektir. Burada toplananlar inildeyip 

durmaktadırlar: 

Bu ôÀhirde nedür AèrÀf bilürler  

                                                           
533 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.42. 



316 

 

BeyÀnın cümle birlerden úılurlar 

Ki cennetle cehennem arasında  

İñilder niçe anuñ yarasında (B.4530-31) 

A’râf’ın bâtınî anlamı, âlem-i berzahtır. O âlemde rûhlar hapsedilmiştir: 

Vü ol AèrÀf-ı bÀùınì ne yirdür  

Diyem andan òaber ãaçam èale’n-nÿr 

O berzaòdur ki rÿóı óabs iderler 

Pes andan gör kim ol işden n’iderler (B.4543-44) 

Bu yerde hapsedilen rûh, bir yanda Hakk’ın cennet bahçesine benzeyen sıfatlarını 

temâşâ eder, diğer yanda enâniyetin karanlık cehennemine bakar. Rûh, Cenâb-ı Allah’a 

kendisini cehennem ehlinden kılmaması için yalvarır. O sırada kendisine vahdet perdesi 

açılır ve “şuhûd” denilen tertemiz içecek (şarâban tahûr) ikram edilir. Yusuf Peygamber 

bile A’râf makâmında kırk yıl bekletilmiştir de dünyevî bütün alakası, süs ve gösterişi 

yok olduktan sonra cennete girebilmiştir.  

Bu maènìyi eşitmedüñ mi sen uş 

Yÿsuf PeygÀmberi sulùÀn olur òoş 

Ol uçmaú úapusında úırú yıl anı 

İderler óabs görür ammÀ cinÀnı 

Ki eglerler anı anda ki tÀ kim  

O dünyevì èalÀúa pes nitekim 

Vü ÀlÀyişi andan maóv ola hep  

Evet olmaz ol işden ol muèaõõeb (B.4545-48) 

Şâir, bu misâlleri verdikten sonra sülûkta müşâhede makâmına ulaşmış bir sâlikin ne tür 

nimetlerine mazhar olacağını anlatmaya başlar. Bu makâmdaki sâlikin Hakk’a olan ka-

vuşma arzusu daha da artar, ona âlem-i gaybdan türlü nimetler, kerâmet ve inâyetler 

ulaşır. Cenâb-ı Hak, bu makâmdaki kişiye fazlıyla zâhir olmaya başlar: 

Bu zindÀnda pes ol rÿó ola sÀkin 
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Kim ol AèrÀf ãıfatdur iy mesÀkìn 

Úaçan maóbÿs olur rÿó anda iy yÀr 

Anuñ şevúi ãafÀsı durmaz artar 

ZiyÀde olmaàa başlar hevÀsı  

Daòı artar anuñ Óaúúa nevÀsı 

Aña àayb èÀleminden ire dÀéim  

KerÀmetler èinÀyetler neèÀyim 

Olur ôÀhir aña faøl eyleyüp Óaú 

Zire olmışdur ol ol işe elyaú (B.4550-54) 

Hz. Allah, bu makâmdaki sâliki bu nimetlerle sınamaktadır. Eğer sâlik bu nimetlere 

(keşf, kerâmet vb.) mültefit olursa Hakk’ın bu nimetlerinden mahrum bırakılır: 

Bu maúÀmda eger sÀlik bil anı  

Olursa mültefit uş aña yaènì 

Olursa iltifÀt èaynınla nÀôır 

O nièmetlere kim Óaú ide óÀøır 

O óaøret nièmetinden úala maórÿm 

Bu naúle müttefiúdür ŞÀm u ger Rÿm (B.4556-58) 

Şâir, bu makâmın bir eşik olduğunu ve pek çok insanın bu makâmdan öte geçemediğini 

söyler: 

Bu bir eşik-durur kim anda yüz biñ 

Ki ãıddíúuñ úanı yÀ niçe yüz biñ 

Dökilür imtióÀn topraàına bil  

Vü òÿn bahÀ añılmaz anda iy dil (B.4564-65) 

2.1.2.6.2.5. Âşık-Mâşuk 
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Âşık ve mâşuk kelimelerine, eserde tasavvufî değerler yüklenmiştir.534  Âşık; derviş, 

mürid, tasavvuf ehli, yani Hakk’a gönül bağlamış anlamında; mâşuk, bütün isim ve sı-

fatlarının tecellisi ile kullarını kendine sevdiren ve cemâl-i hüsnüne hayran bırakan  

“Yaratıcı” anlamında kullanılmıştır. “Mâşuk” kelimesi yerine, bazen “mahbûb” kelime-

si de kullanılmıştır. 

Şâir, okuyucuya hevâ ve heves yolundan vazgeçmesini, irfan yoluna girmesini, gönlünü 

Hakk’a düşürmesini öğütler: 

 Gel iy èÀşıú bu èirfÀna heves it 

 Úo bu rÀh-ı hevÀyı eyle sÀkit 

 Düşür göñlüñ bu maóbÿba ol èÀşıú 

 Budur iş cümle işlerden yaraşıú (B.114-15) 

Gerçek sevgili odur, onun bir benzeri daha yoktur. Güzellikte ona bir ad verilmesi 

mümkün değildir: 

 Odur maóbÿb kim ana olmaya eş 

 Bedel emåÀl cemÀle rìş ü hem reş 

 Gel imdi gör bu SulùÀnı ki bì-óad 

 Güzellikde olur mı ana hìç èad (B.116-17) 

Âşıkın cenneti zikretmesinin sebebi, mâşukun güzel yüzünü görmekten başka bir şey 

değildir: 

 Zihì maèşÿú ki bì-miål ola ol yÀr 

 Yür’imdi èÀşıú ol derdile yalvar 

 Anuñ’çün cenneti õikr ider èÀşıú 

 CemÀlin görmege oldur yaraşıú (B.307-08) 

Âşıkların mâşukun cemâlini görme arzusu, arşı da geçer, mâşukun katına ulaşır. 

Cemâlini seyredip ona hayran olan âşıkların gözüne ne cennet ne de hûrî sevgisi gelir:

 Pes ol èÀşıúlaruñ hÀyı geçer èarşdan daòı òÿyı 

 Úoyup CennÀt-ı MeévÀyı çü meróem buldı bu yara 

                                                           
534 Eserin bazı yerlerinde beşerî aşktan söz edilmişse de bunlarda da ya ilâhî aşk sembolize edilmiş veya hakîkî aşkla 

mukâyese için bu tür mecâzî aşka yer verilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bu çalışmada bkz. “Aşk-Muhabbet”, s.320. 
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 Úalurlar niçe yüz biñ yıl cemÀlinden olup óayrÀn 

 Ne óÿrì aña ne seyrÀn getürmezler hìç efkÀra (B.1189-90) 

Âşıkların dünyaya gönderilmesi, mâşukun emri ve isteği ile olmuştur. İrâde denizi dal-

galanmış ve fenâ yurduna âşıklar gönderilmiştir: 

 Eşitdüñ mi ki bu cÀnlar neyiçün geldi dünyÀya 

 İrÀdet baór mevcinden irişdi dÀr-ı mefnÀya 

 Olurlar Óaúúa çün èÀşıú dilerler olalar ãÀdıú 

 Çü böyle emr ider maèşÿú uyarlar emr-i evlÀya (B.2481-82) 

Âşık, sevdiğiyle vardır, onsuz kendi varlığı da yoktur. Onun aşkıyla devamlı yanmakta-

dır. Sevdiğinden ayrı düşen âşık, dertli ve hastadır:   

 Anuñla benem ansuz yoú bu varum 

 Baña vü cümle vara var olan Hÿ 

 Yanaram èışúıla derdinde dÀéim 

 Beni Àşüfte vü óayrÀn úılan Hÿ 

 Kişi kim maèşÿúından ola ayru  

 Úılur ol derd anı ol demde ãayru 

 Vü anuñ vaãlına çün olsa ùÀlib 

 Olur sevdÀsı pes göñlinde àÀlib 

 Göyünmekde olur dÀéim ol èÀşıú 

 Ùaleb üzre muóabbet üzre ãÀdıú (B.1457-61) 

Şâirin âşıkla ilgili düşüncelerini anlatırken Melâmîlik kavramlarından faydalandığını 

görmekteyiz. Rûhlar âleminde ilâhî kelâma muhâtap olan âşıklar, bunu tekrar dinlemek 

istediklerinde Cenâb-ı Hak, onları dünyaya göndereceğini ve orada kendilerine ten vâsı-

tasıyla okuyacağını (insan bedeninde onun âyetlerinin, isim ve sıfatlarının tecelli edece-

ğini) kendilerine söyler. Şâir, Cenâb-ı Allah’ın âşıkların bedenini yarattıktan sonra 

Melâmet hırkasını giydirdiğinden söz eder. Oysa Melâmîlik yoluna girenler, hırkayı 

(halkın ayıplama ve kınaması) kendi tercihleriyle giymektedirler. Bu bakımdan şâir, 

âşıklığı bir tercih olarak değil Hakk’ın bir lütfu olarak görmektedir: 
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 Anı teràìb idersiz şöyle òÀliã  

 Muóabbet birle bunda fi’l-mecÀlis 

 Size ten vÀsıùasıyla oúıyam  

 MelÀmetlik libÀsın anda úoyam (B.2475-76) 

Aşk yolunda halkın ayıplama ve kınaması, âşıklar için önemli değildir. Hatta o ayıpla-

ma ve kınama olmadan aşk da hâsıl olmaz: 

 Zire èuşşÀúa èÀr nÀmÿs gerekmez 

 O nÀmÿs ùarlasında nesne bitmez 

 Diyem uş bir óikÀyet bu beyÀna  

 Niçe èÀşıú bu meclis içre yana (B.2475-78) 

Eserde mecâzî aşka kendini kaptırmış bir dervişin hikâyesine yer verilmiştir. Ancak 

derviş, düğün gecesi ilâhî îkâza muhâtap olur ve gelin odasını terk eder. Kız, onun ar-

dından Hakk’a ibadet eder ve ondan başkasına da bakmaz. O hâlde gerçek sevilmesi 

gereken Hak’tır. Şâir Hakk’a yönelmiş bu kız için “sâdık âşık” ifâdesini kullanır: 

 Senüñle Àòiretde bulışavuz 

 Bu aàlamaàa anda gülişevüz 

   Ögitdi úız èibÀdet úıldı Óaúúa 

 Naôar úılmadı pes ayruàa óattÀ 

 Zihì ãÀdıú zihì èÀşıú gör anı 

 Ümìd dutdı vü ãabr itdi bu sÀnı 

  Gör imdi èÀşıúuñ dostıla óÀlin  

 Olurlar bir naôardan şöyle yalın (B.1282-85) 

2.1.2.6.2.6. Aşk-Muhabbet 

Aşk kelimesinin Arapça aslı “ışk” olup sözlükte “şiddetli ve aşırı sevgi; bir kimsenin 

kendisini tamamen sevdiğine vermesi, sevgilisinden başka güzel görmeyecek kadar ona 

düşkün olması” anlamına gelir. Kur’ân ve sahih hadislerde aşk kelimesi geçmez; bunun 

yerine “sevgi” anlamına gelen “hubb” ve “muhabbet”, bazen da “meveddet” kelimeleri 
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ve bunların müştaklarıyla ifâde edilir. Allah sevgisinden çok Allah korkusuna ağırlık 

veren ilk zâhidler de aşktan söz etmemişlerdir. 535 Tasavvuf tarihinde aşkı ilk defa ıstı-

rap ve elem şeklinde anlayan ve bu tarzda târif eden Hallâc-ı Mansûr, Kitâbü’t-

Tavâsîn’de ilâhî aşkı pervâne ve mum misâliyle anlatmıştır. Pervânenin mum ışığını 

görmesi “ilme’l-yakîn”, ona yaklaşıp hararetini hissetmesi “ayne’l-yakîn”, ateşin içinde 

yanıp kül olması “hakka’l-yakîn”dir. Aşkın en son gâyesi yana yakıla yok olmaktır. 536 

Mutasavvıflar, kâinatın yaratılmasının sebebi olarak sevgiyi görürler. Nitekim “Sevgi 

benim dinim ve imanımdır” diyen İbnü’l-Arabî, evrenin var oluş sebebi olarak muhab-

beti görür. Hadis olarak nakledilen bir ifâdeye göre (Küntü kenzen mahfiyyen...) Allah 

gizli bir hazine iken tanınmak istemiş, bunun için de âlemi yaratmıştır. Bu sözde “ta-

nınma” mârifet, “isteme” de muhabbet kavramlarıyla ifâde edilmiştir. Âlemin var olma 

sebebi Allah’ın tanınmaya duyduğu bu muhabbettir. Sûfîlere göre mutlak gayb olan 

Hak ilk önce sevgi şeklinde tecelli ettiği için buna “taayyün-i hubbî” veya “taayyün-i 

evvel” denilmiştir. Nûr-ı Muhammedî, hakîkat-i Muhammedî ve akl-ı evvel gibi isimler 

de verilen bu tecellinin gaybdan şehâdete doğru açılım kazanmasıyla muhabbet bütün 

varlıklara ve zerrelere sirâyet etmiş, onların özünü ve var olma sebebini oluşturmuştur. 

Varlığının aslı muhabbet olduğundan, insan ancak muhabbet yolunu izleyip Hakk’ı ve 

halkı severek Allah’ın yakınlığına erebilir. 537 

Eserde, muhabbet ve aşk kavramlarının üzerinde çok fazla durulmuştur. Bir hadise göre 

Cenâb-ı Allah (cin ve ins dâhil) mahlûkatını bir zulmet içinde yaratmıştır. Şâir, hadiste-

ki zulmet kelimesini tefsir ederken bu kelimeye, “Hz. Allah’ın zâtından başka hiçbir 

şeyin bulunmadığı bir zaman” mânâsı yükler. Yokluk karanlığında (taayyün-i evvelde) 

Cenâb-ı Hak, muhabbetle her şeyi yaratmış ve rûhlara kâbiliyetlerine göre muhabbet 

tohumu yerleştirmiştir: 

Üçünci bu-durur ôulmeti úanda  

Muóabbet şekline úodı pes anda (B.3686) 

Pes imdi şek degül işbu èibÀret  

Muóabbet toòmı ervÀhuñ be-àÀret (B.3688) 

                                                           
535 Uludağ, “Aşk”, s.11. 
536 Uludağ, “Aşk”, s.12. 
537 Uludağ, “Muhabbet”, DİA, C.30, İstanbul: TDV, 2005, s.387. 
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Şâir, başka beyitlerinde de bu düşüncelerini tekrarlar. Ehadiyyet makâmında sâdece 

zulmet varken, Cenâb-ı Allah muhabbet sûretiyle kendi zâtını zuhûr ettirmiştir: 

Muóabbet ãÿreti ne’çün bürindi  

Ôuhÿrı pes úaralıúdan görindi  (B.3897) 

Tasavvufta karanlık vahdeti, aydınlık kesreti temsil eder. Ehadiyyet makâmında karan-

lıktan başka bir renk yoktur. Zira yalnızca Hakk’ın varlığı ve birliği vardır. Dolayısıyla 

karanlık, ehadiyyet makâmının rengidir. İşte bu makâmda Cenâb-ı Allah, muhabbet 

nûruyla tezâhür etmiştir. Ancak onun nûruna herkes tahammül edemez. Hakk’ı görmek 

için gönüldeki hicâb perdelerinin aralanması gerekir. Bu da muhabbetle mümkündür. 

Muhabbetten uzak kalanların, zulmet perdelerini aralayıp Hakk’ın nûrunu görmeleri 

imkânsızdır: 

Úaralıú key yaúìndür pÀdişÀha  

Anuñ’çün ùutdı ol rengin siyÀha 

Aña andan yaúìn yoúdur óicÀbı  

İren aña bulur andan ìcÀbı 

Úaralıú õÀt nÿrınuñ nişÀnı  

Muóabbetden tefaóóuã úıl bu şÀnı 

Muóabbetle bulur nÿr bulsa rÀhın 

Muóabbetden ider kim itse Àhın (B.3898-01) 

Muhabbet Hakk’ın sıfatıdır ve sevginin kaynağı da Hakk’ın kendisidir. Hz. Allah, 

Resûlünü sevdiği için yaratmıştır. Kâinattaki Allah’ın zâtının bütün tecellileri, onun 

muhabbet sıfatıyla ortaya çıkmıştır. Yine zâtına âit bütün tecelliler, muhabbet sıfatına 

bakılarak görülebilir: 

Muóabbet Óaú ãıfatıdur bil evvel 

ÒudÀdan úopdı sevmek key eşitgel 

Ki pes sevdi yaratdı ol Rasÿlin  

Muóabbetle bulur bulan uãÿlin 

Anuñ õÀtı ãıfÀtından görindi  
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äıfÀtı daòı õÀtından görindi (B.3902-04) 

Bu muhabbet nûru, imanın ve onun derecelerinin de kaynağıdır. İlme’l-yakîn, ayne’l-

yakîn ve hakka’l-yakîn makâmları, Hakk’ın muhabbet nûruyla ortaya çıkmıştır: 

Uş muóabbet pertevindendür yaúìn 

Óaúúını ãaúla anuñ kim key ãaúın 

Oldı ìmÀn daòı üç dürlü ki var  

Biridür ilme’l-yaúìn ol ÀşikÀr 

Ol biri èayne’l-yaúìndür hem biri 

Didiler óaúúa’l-yaúìn bu taèbìri (B.3642-44) 

Eserde muhabbet gibi aşk kavramına da sıkça değinilmiştir. Aşağıdaki beyitlerde şâir, 

canların fenâ dârına gönderilme sebebini, irâde denizinin dalgalanması olarak düşünür. 

Canlar Hakk’a âşıktır, Hak ise mâşuktur. Mâşuk olan Hak, onların bu dünyaya gelmele-

rini istemiştir. Âşıklar, tekrar mâşuklarına kavuşmak için hemen dünyaya gelmişlerdir: 

Eşitdüñ mi ki bu cÀnlar neyiçün geldi dünyÀya 

İrÀdet baór mevcinden irişdi dÀr-ı mefnÀya 

Olurlar Óaúúa çün èÀşıú dilerler olalar ãÀdıú 

Çü böyle emr ider maèşÿú uyarlar emr-i evlÀya 

Sefer pes iòtiyÀr itdi bular çün èışúı yaratdı 

HemÀn terk-i diyÀr itdi irişmek’çün o MevlÀya (B. 2481-83) 

Bazı beyitlerde muhabbet ve aşk bir arada kullanılmıştır. Şâir, aşağıdaki beyitte muhab-

beti kâseye, aşkı şaraba teşbih etmiştir. Dolayısıyla muhabbet, aşka aracılık yapmakta-

dır, yani ona ulaşmada bir aracıdır.  “Safvet âlemi”ne erişen Hz. Mûsâ, aşk şarabını mu-

habbet kâsesinden kana kana içmiş ve sonrasında Hakk’ın cemâlini görmeyi arzu etmiş-

tir: 

Çü ãafvet èÀlemine irdi MÿsÀ  

İçüp pes èışú şarÀbın kÀse kÀãe 

Muóabbet úÀsesinden içdi çün mey 
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CemÀlin görmege eyler pes ol saèy (B.1580-81) 

Ehl-i tasavvuf, Hakk’a ulaşmada aklı reddedip aşkı kılavuz olarak görürler.  Çünkü akıl, 

bu yolda âcizdir. Nitekim Miraç’ta Cebrâil belli bir noktadan öte geçemediği için akla; 

Refref, Hz. Peygamber’i Cenâb-ı Allah’ın katına kadar götürdüğü için aşka benzetilmiş-

tir. Şâir, aşkın kılavuzluğunu “sultân” temsiliyle anlatır: 

Aña èışúdur úulaàuz andan öte  

Çün èÀşıú menzilin ol yirde ùuta (B.1436) 

Tasavvufî şiirde karşımıza çıkan kadın güzelliğinin cinsî câzibeyle hiçbir alakasının 

bulunmadığı açıktır. İlk anda objektif bir güzellikten söz ediliyor sanılsa da şâir, aslında 

-sözgelişi- Leylâ’nın bâtınî güzelliğinden daha doğrusu Leylâ’da tecelli denen ilâhî gü-

zellikten söz etmektedir.538 Nitekim şâir, nazma aktarılan sevgiliye dâir husûsların as-

lında Hak’tan kinâye olduğunu açıklamaktadır: 

 O maóbÿbuñ cemÀlì vaãfın iy yÀr 

 Düzüp naôma dedürdür eyler ol zÀr 

 Boyın gÀh beñzedür serve pes anuñ 

 Olur óayrÀn görür vaãfın o ãÀnuñ 

 Saçın eyler benefşe yañaàın gül  

 Gözin bÀdem olur kendüsi bülbül (B.1463-65) 

Bu yönüyle ilâhî güzelliğin, kadın veya çocukta, mümin veya kâfirde olması önemli 

değildir. Şâir, bu düşüncesini Şeyh Abdürrezzak’ın bir Hristiyan kızına âşık olması, 

Leylâ-Mecnûn, Ferhat-Şirin ve İbnü’l-Arabî’nin bir halifenin çocuğundaki güzelliği 

görüp düşüp bayılması misâlleriyle anlatır. Şeyh Abdürrezzak, bir tersâ kızın yüzünde 

Hakk’ın güzelliğini temâşâ ettiği için kendini kaybetmiş ve beline zünnâr bağlamıştır: 

èAceb èAbdü’r-rezzÀú ol şeyò-i kÀmil 

Geyüp zünnÀr biline oldı èÀmil  

Ne gördi ol úızuñ yüzinde yÀ ol  

Ki bir TersÀ úızıydı irdi çün yol 

                                                           
538 Beşir Ayvazoğlu, Aşk Estetiği, İstanbul: Ötüken Yayınları, 2002, s. 70. 
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Yitürdi kendüni geydi bilini  

Yine Óaú ãaúladı göñli ilini (B.3796-98) 

Mecnûn’u âh u zâr ettiren Leylâ’nın kendisi değil, onda tezâhür eden ilâhî güzelliktir: 

Ne gördi Leylìde Mecnÿn ider zÀr 

Kim oldı kendü’den ol demde bì-zÀr (B.3799) 

Ferhat, yine bu aşk uğruna kayaları külüngüyle paramparça etmiştir. Şâir, Ferhat’ın bu 

sebeple “âşık-ı sâdık” olduğunu söyler: 

YÀ Şìrìne o FerhÀd oldı èÀşıú   

Úayalar kesdi yol itdi o ãÀdıú 

Ne görindi o yüzden yÀ bu göze 

Külüng urdı başına geldi söze (B.3800-01) 

Muhyiddin Arabî, Bağdat çarşısında otururken önünden geçen çocuktaki ilâhî güzelliği 

görünce aklı başından gitmiş ve yere düşüp bayılmıştır: 

Òalìfe oàlı çün geçdi öñinden   

ØiyÀ almışdı vechi ãanki günden 

Naôar itdi anı şeyò çünki gördi  

HemÀn-dem óayúırup bir naère urdı 

Gider èaúlı başından düşdi yire  

Bile düşdi anuñla çoú menÀre (B.3806-07) 

Şâir, bütün bunların Hakk’ın temâşâ edildiği bir ayna olduğunu söyler. Zira Cenâb-ı 

Hak, ölüden de diriden de uzak değildir. Bazısında onun “Celâl” ismi, bazısında 

“Cemâl” ismi görünür. Şâir bu düşüncelerini vahdet-i vücûd görüşüne bağlar ve 

“Bir”den cümlenin ve cümleden de “Bir”in göründüğünü söyler: 

Pes imdi iy úarındaş cümle şeyden 

Baèìd olmaz ÒudÀ mevtÀ vü óaydan 

Bular hep Àyinedür ol kemÀle  

Kimi úahrına vü kimi cemÀle 
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Gehì birinden ol cümle görinür  

Gehì cümle o birlikden bürinür (B.3810-12)  

Eserde, beşerî aşka kendini kaptıran bir dervişin hikâyesi de aktarılmaktadır. Buna göre 

bir derviş, su istemek için bir kapıyı çalmış ve kendisine kapıyı açan evin kızına âşık 

olmuştur. Kızı babasından ister. Üzerindeki derviş kıyafetini çıkarırlar ve kendisine süs-

lü elbiseler giydirirler. Ancak düğün gecesi, halvet odasında dervişin aklı başına gelir, 

hırkasını ve âsâsını geri ister. Kız, onun bu durumuna çok şaşırır. Bu sırada Hak’tan bir 

nidâ gelir ve dervişlik esvaplarını Allah’tan başkasına yüz çevirdiği için kaybettiği; eğer 

aklı başına gelmezse, gönülden iman elbisesinin de çıkıp gideceği kendisine söylenir. 

Derviş kızdan yüz çevirip oradan hemen uzaklaşır. Şâir, naklettiği bu hikâyeyle, hakîkî 

aşkı bulmuş tasavvuf erbâbı için ulvî makâmdan süflî makâma inişin hatâlı olduğunu 

dile getirmektedir: 

 HemÀn ün geldi Óaúdan irmedüñ mi 

 Ki iy yalancı dervìş görmedüñ mi 

 Naôar úılduñ çü bir kez àayra benden 

 äalÀóiyyet ùonın aldum tenüñden 

 Çıúardum bir naôardan çün o ùonı 

 Tenüñden añlamaz mısın sen anı 

 Eger bir kez daòı eylerseñ uş bil 

 ÌmÀn ùonı göñülden ola tebdìl 

 İki şaúú oldı dìvÀr çıúdı gitdi  

 Úız ardınca çıúar kim göre n’itdi (B.1274-78) 

Eserde mecâzî aşka dâir bir diğer hikâye, bir pâdişâh kızının bir delikanlıya âşık olma-

sıdır. Şâir hikâyenin kahramanlarının tutum ve davranışları ile İlâh-kul münâsebetini 

mukâyese eder. (B.1504-1553) 

Şâir, Divan şâirlerinin kullandığı bazı sembolleri şiirinde aşkı anlatırken kullanmıştır. 

Sevgiliye peri-sıfat olarak seslenen şâir, diri olma sebebinin rûh değil kendinde var olan 

aşk olduğunu ifâde eder: 

Görürseñ ger diri beni bu dÀra  
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Kim iy perì ãıfat uş ÀşikÀre 

Beni ãanmañ ki rÿó birle diriyem 

Eger kim cümle maòlÿúuñ biriyem 

Bilüñ èışúınla diri bu degül rÿó  

İle olam diri bÀ-fetó-i meftÿó (B.4474-76) 

Ondaki bu aşkın sebebi, sevgilinin yanaklarının hayâlidir. Bu hâl, onun aklına cennet ve 

hûrînin gelmesine mânidir: 

Göreli ruòlarınuñ ben óayÀlin  

Úodum bu cÀn u ten ülfin èıyÀlin 

Ne gelür göñlüme cennet ne óÿrì 

Çü àarú itdi beni ol èışú nÿrı (B.4477-78) 

Âşıklar, aşk şarabını süt emerken içmişlerdir. Aşk, onlar için “devlet âbı”dır. Henüz 

çocuklukta aşkın kanıyla tanışmışlar ve ona karışmışlardır:  

Südile èışúınuñ uş biz şarÀbın  

Emerken içmişüz ol devlet Àbın 

Ùıfíliyyetde biz èışúuñ òÿnıyla  

Ki bitmişüz olupdur çün ol eyle (B.3905-06) 

Şâiri aşk ateşiyle yakan diğer bir husûs da “Hû” ismidir. Bu isim, şâiri “âşüfte” ve “hay-

ran” kılmıştır. Cenâb-ı Hak mâşuktur, ondan ayrı kalmak bir derttir ve kendisini hasta 

düşürmektedir: 

 Yanaram èışúıla derdinde dÀéim 

 Beni Àşüfte vü óayrÀn úılan Hÿ 

 Kişi kim maèşÿúından ola ayru  

 Úılur ol derd anı ol demde ãayru (B.1458-59) 

Tasavvufta “aşk”la ilgili çeşitli benzetmeler yapılmış, bazı sembollerden faydalanılmış-

tır. Gül-bülbül, mey, ateş, ateş-pervâne bunlardan bazılarıdır. Câmiü’l-Envâr’da da ben-

zer sembollere rastlamak mümkündür. Şâir, aşkı ateşe benzetmiş ve onun, kendindeki 
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hamlığı gidermesi için devamlı yakmasını istemektedir. Ancak bu yanma riyâsız olma-

lıdır: 

èIşú odına yaú bizi tÀ ãızalum  

ÒÀliã olmaú’çün bulardan yanalum 

Yanmayınca göynümez bu òÀmumuz 

Hìç riyÀsuz şöyle cÀndan yanalum (B.2386-87) 

Bir başka beyitte aşk, bir “at” olarak düşünülmüştür: 

 Ki bir muùrib göre oúır úatına  

 Anuñ’çünkim binüpdür èışú atına (B.1462) 

Diğer bir benzetme “muhabbet” kavramıyla ilgilidir. Şâir, gönlü denize ve muhabbeti 

onda var olan bir cevhere benzetir: 

 Dilerseñ baór-i dilden sen ilüñe   

Muóabbet cevheri gire elüñe (B.1551) 

2.1.2.6.2.7. Duâ 

Câmiü’l-Envâr’ da duâ tâbiri, Allah isminin ve kelime-i tevhidin önemi anlatılırken ba-

his konusu edilmiştir. Eserde duânın kabul edilme şartları açıklanırken duâ ile müstakil 

bir bölüm (Faslun fî Su’âli ve’l-Cevâb ve Evkât-ı İcâbet-i Duâ vr.73b) yazılarak onun 

önemine de temas edilmiş, bu meyânda pek çok hadis nakline yer verilmiştir. Eserde 

önce Arapça metinleriyle mensur olarak verilen bu hadisler, Türkçe tercümeleriyle 

manzûm olarak yer almaktadır. Eserde duâ ile ilgili hadis nakilleri şunlardır: 

“Duâ, semâ ile arz arasında durur. Bana salat okunmadıkça, Allah'a yükselmez. Beni 

hayvanına binen yolcunun maşrapası yerine tutmayın. Bana, duânızın başında, ortasın-

da ve sonunda salat okuyun.” 

“Ezanla kâmet arasında yapılan duâ reddolunmaz.” 

“İki şey vardır, asla reddedilmezler: Ezan esnâsında yapılan duâ ile, insanlar birbirine 

girdikleri savaş sırasında yapılan duâ; bir rivâyette yağmur altında (yapılan duâ)” 

“Allah'a duâyı, size icâbet edeceğinden emin olarak yapın. Şunu bilin ki Allah (Celle 

Şânuhû) (bu inançla olmayan ve) gafletle (başka meşguliyetlerle) oyalanan kalbin 

duâsını kabul etmez.” 
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“Şiddet anlarında Allah’ın duâsına icâbet etmesini isteyen, refah hâlindeyken çok duâ 

etsin.”   

“Duâ, göğün anahtarıdır ve o anahtarın dişleri helâl lokmadır, onun nihâyeti ise ihlâs 

ve kalp huzurudur.” 

Şâir, “Allah” lafzının “ism-i âzam” olduğunu söyler ve bu ismin sırlarından birinin de 

duânın bu kelime ile yapıldığında kabul görmesi olduğunu ifade eder: 

 Çün AllÀh ism-i aèôamdur ãorarsañ 

 Bunuñ esrÀrına ger yol ararsañ 

 Aña oldur óaãiyyet dirseñ anı 

 DuèÀ úılsañ ki maúbÿl ola yaènì (B.2034-35) 

Ancak, nasıl namazın şartları varsa, duânın da kabul olabilmesi için bazı şartlar gerek-

mektedir. Bu şartlardan ikisi, ihlâs ve kalp huzurudur: 

 Kilìdlidür duèÀnuñ úapusı dir 

 ÓelÀl loúma kilìdüñ dişleridür 

 äoñı iòlÀã óuøÿru’l-úalbdür anuñ 

 Pes uşta naúli Úur’Ànda beyÀnuñ (B.2041-42) 

Üçüncü şart, Hz. Peygamber’e salavât getirmektir. Zira duâ, kendisine salavât getirilin-

ceye kadar semâ ile arz arasında bekletilmektedir: 

 DuèÀ mevúÿfdur añlañ eyle dir gör 

 Ki yerle gök arasındadur ol nÿr 

  Baña tÀ virmeyince ol ãalavÀt  

 Úabÿl olmaz pes ansuz uşta óÀcÀt (B.2049-50) 

Eserde duâ ile anlatılanların, hadislerin manzûm tercümelerinden ibâret olduğunu söy-

lememiz mümkün görünmektedir. 

2.1.2.6.2.8. Elif 

Câmiü’l-Envâr’da elif harfinin özel bir yeri vardır. Şâir, eserin pek çok yerinde bu har-

fin öneminden bahseder. Zâhiren elif harfi bir çizgiden ibâret görünse de belli bir plan 

dâhilinde çekilmiştir. Zira bütün harflerin canı ve aslı elif harfidir. Elifin aslı ise “nok-

ta”dır: 
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 ÔÀhiri elfüñ de bir òaùdur hemÀn 

 Kim çekilmişdür muèayyen ol èayÀn 

 BÀtını cümle óurÿfuñ cÀnıdur  

 Hem daòı aãlı bular bürhÀnıdur 

 Cümle óarfüñ pes elifdür aãlı bil 

 Elfüñ aãlı noúùadur iy cÀn u dil (B.1776-78) 

Noktadan yukarıda hiçbir nesne yoktur. İlm-i ilâhî de noktadan ibârettir. Kendisinde elif 

harfinin bulunmadığı hiçbir harf yoktur. Bazısında gizli ve bazısında âşikârdır: 

 Uşta bu èilm-i İlÀhì noúùadur  

 Kim bu elfüñ aãlıdur ne èuúdedür 

 Hìç óurÿf yoú anda pes elf olmaya 

 ÁşikÀre yÀòÿ gizlü ùolmaya (B.1781-82) 

Şâir, beyitlerinin sonunda “Her şeyin müfredi eliftir.” sözünü de nakleder. 

Eserin başka bir bölümünde Hüseyin Sirôzî, elif harfi ile varlık mertebeleri arasında bir 

ilgi kurar. Buna göre elif harfi ehad kelimesinin ilk harfidir ve üç noktadan oluşmakta-

dır.539 Bu noktalardan ilkine “Rûhu’l-Kuds”, ikincisine “Rûhullâh” ve üçüncüsüne de 

“Rûhu’l-Emîn” denmektedir: 

 Elf eóad óarfinüñ evvel óarfidür 

 Üç noúùadan mürekkebdür o dür 

 Rÿó-ı Úuds dirler ol evvel noúùaya 

 Daòı Rÿóu’llÀh ikinci èuúdeye 

 Oldı hem Rÿóu’l-Emìn üçüncisi 

 Bu beyÀnı eydeyin gör nicesi (B.1743-45) 

Bu üç rûhun üç zâhir yönü vardır. İlkinin zâhiri nefs-i vâcidedir ki buna nübüvvet; ikin-

sinin zâhiri nefs-i vâhidedir ki buna vilâyet ve üçüncüsününki nefs-i vâhidiyyedir ki 

buna da ilâhiyet denmektedir: 

                                                           
539 Bazı mutasavvıflar, elif harfini okunuşuna göre değerlendirip (الیف)  üç noktadan meydana geldiğini düşünürler.    
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 Vardur üç noúùanuñ üç ôÀhirÀtı 

 Hem daòı üç bÀùını iy yol eri 

 Rÿó-ı Úudsüñ ôÀhirine vÀcide  

 Ol ki Rÿóu’llÀhdur aña vÀóide 

 ÔÀhiri Rÿóu’l-Emìnüñ vÀóide  

 Úamusın bir bir beyÀn idem size 

 Ol ki nefs-i vÀcidiyyedür ki var  

 Didiler aña nübüvvet bil i yÀr 

 VÀóidiyyeye vilÀyet didiler  

 İşbu resme maènì úaydın yidiler 

 VÀhidiyyedür ilÀhiyyet bilüñ 

 Bu beyÀna pes göñül semèin úıluñ (B.1746-51) 

Eserde, elif harfi ile ilgili benzetmeler de yapılmıştır. Aşağıdaki beyitte elif harfi, nokta-

damla ilgisiyle deryalara ve sulara benzetilmiştir: 

Nitekim var yiryüzinde muòtelif 

Bunca deryÀlar ãular miål-i elif (B.2730) 

2.1.2.6.2.9. Fenâ-Bekâ 

Fenâ kelimesinin sözlük anlamı yokluk ve hiçliktir. Tasavvufta, kişinin kötü huylardan 

ve sıfatlardan arınması ve kulun kendi fiilini görmeme hâli olarak târif edilmiştir. Mâri-

fet makâmının bir mertebesi olarak görülen fenâ hâli, Allah’a yaklaşmanın en ileri dere-

celerindendir.540Abdülkerim Kuşeyrî, Risâle’sinde fenânın üç hâlinden bahseder. İlkin-

de kul, nefsinden ve sıfatlarından fânî olup Hakk’ın sıfatlarıyla bâkî olur. İkincisinde 

Hakk’ın sıfatlarından fânî olup onun müşâhedesine dalar. Üçüncüsünde ise Hakk’ın 

vücudunda kendi varlığını yok ederek onu müşâhededen de fânî olur.541 

                                                           
540 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.188. 
541 Abdülkerim Kuşeyrî, s.203. 
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Sâbit kalmak, kalıcı olmak anlamlarına gelen “bekâ”, tasavvufî bir mertebe olarak 

fenânın zıddıdır. Kulun terk ettiği kötü huyların yerini güzel huy ve iyi davranışların 

alması şeklinde târif edilen bekâ, kulun Allah’ın sıfat ve vasıflarıyla süslenmesi şeklin-

de de târif edilmiştir.542 Kâşânî bekâyı târif ederken, “Kulun Allah’ın her şeyi ayakta 

tuttuğunu görmesidir.” der. Hadislerde geçen “Benimle işitir ve görür.” sözünün, sâlikin 

bekâ mertebesine işâret ettiğini söyler.543 Mutasavvıflara göre bekâ, fenâdan sonra gelen 

bir hâl mertebesidir. 

Câmiü’l-Envâr’ da müellif, fenâ ve bekâ kavramları ile ilgili müstakil bir bölüm oluş-

turmuş (vr.171b-172a), bu makâmların târifini manzûm olarak yapmıştır. Ayrıca eserin 

farklı bölümlerinde de bu kavramlara temas etmiştir. 

Şâir, fenâ ve bekâ makâmlarına kadar seyr ü sülûkta kat edilen mesâfelerin, rûhun terbi-

yesi ve nefsin tezkiyesi ile gerçekleştiğini; ancak bu noktadan ileri ancak Hakk’ın feyzi-

nin ve cezbesinin sâlike ulaşması ile geçilebileceğini ifâde eder. Fenâ makâmı, bekânın 

sınırıdır: 

 Vü hem ser-óaddidür añlañ beúÀnuñ 

 Pes murÀdın vire andan Óaú anuñ 

Terbiyet rÿóa ki bundan ãoñra dir 

Ceõbe-i Óaú birle olur ol òabìr (B.4800-01) 

Fenâ makâmına ancak Hakk’ın cezbesi ile geçilebileceğini söyleyen şâir, “Hakk’ın cez-

belerinden bir anlık cezbe, bütün ins ve cinnin amellerine denktir.” sözünü nakledir. 

Fenâ makâmının mâhiyetini anlatmak ve bu makâmın varlığını ispat etmek için Necm 

Sûresi’nin 9-10. âyetleri nakledilir. Âyet-i kerimelerde Hz. Peygamber’in Miraç’ta 

Cenâb-ı Allah’a yakın oluşu ve Hakk’ın Resûlüne vahyi anlatılmaktadır. Bu yönüyle 

fenâ makâmındaki sâlik, Miraç’taki Hz. Peygamber’in hâlini yaşamaktadır. Vahiy, bu 

makâmdaki sâlik için Hakk’ın cezbe, inâyet ve feyzidir. 

Şâir, Hz. Allah’tan bir cezbe erişmemesi hâlinde, bin yıl o eşikte durulsa da bir adım öte 

yol alınamayacağını söyler. Kendisine cezbe ulaşan sâlik, fenâ makâmından bekâya 

ulaşır: 

                                                           
542 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.91. 
543 Abdürrezzak Kâşânî, Letâifu’l-A’lâm fî İşârât-ı Ehli’l-İlhâm, Ekrem Demirli (çev.), İstanbul: İz Yayıncılık, 

2004, s.112. 
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Şimdiye dek kesbile olurdı iş  

Ceõbedür şim’den girü key biñ düriş 

Bir úadem geçmez kişi biñ yıl dura 

Ol eşikde şöyle kim ol yüz ura 

İrmeyince aña ceõbe bì-gümÀn  

Görinür èÀlem gözine ãan duman 

Şöyle kim bir ceõbe ire alısar  

Anı ol varlıú iline ãalısar 

Ol fenÀdan pes beúÀya irişür  

Uş diyem anı ne yüzden girişür (B.4803-07) 

Şâir, fenâ ve bekâ makâmlarına ulaşmada, Hz. Peygamber’in veya Cenâb-ı Allah’ın 

tecellisi için bir şeyhe muhtaç olunduğundan da söz eder. Fenâ ve bekâ, sâlikin vâkıa 

hâlinde temâşâ ettiği Hakk’ın tecellisidir: 

VÀúıèa andan aña úandan olur  

Şeyò vilÀyetinden olur çün görür 

YÀ òaøret-i nübüvvetden yÀòÿ  

Óaú TeèÀlÀnuñ tecellìsinden o 

Kim fenÀ-baòşdur tecelliyÀt-ı Óaú 

ÓÀãıl andan olısardur aña çÀú 

TÀ kim ol bulup fenÀyı girişe 

Ol beúÀ-yı óaúìúìye irişe  (B.5321-24) 

Eserde fenâ ve bekâ kavramları, hayret makâmındaki âşıkın hâlini ve mertebesini anla-

tırken de kullanılır. Kendisine ilâhî sır perdelerinin açıldığı âşık, varlıkların tamamını 

bir olarak görmeye başlamıştır. Bu makâm fenâ makâmıdır. Şâir, fenâ makâmına ulaşan 

kişinin canının bekâya ulaştığını söyler: 

Budur dostuñ cevÀbı eydem anı  
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Kim ol cÀn ger kim oldıysa o fÀnì 

Ki bu cÀn uşta bÀúìdür ü úÀéim  

Ezel Àòir ölüm yoú aña dÀéim (B.4772-73) 

Şâir, fenâ ve bekânın, kişiyi fakr makâmına ulaştıracağını söyler. Tasavvufta “fakr” 

tâbiri, sâlikin hiçbir şeye sahip olmadığının, her şeyin gerçek mâlik ve sahibinin Allah 

olduğunun şuurunda olması anlamında kullanılır. Bir diğer anlamı, sâlikin kendisini 

dâima Allah’a muhtaç bilmesi, Allah’ın hiçbir şeye ihtiyacı olmadığını kavramasıdır. 

Fenâfillâh mertebesi de fakr kelimesi ile aynı anlamdadır.544 Şâir beyitlerinde, fenâ ve 

bekâ makâmına ulaşmak için kalbin mâsivâdan tamamen temizlenmesi gerektiğini, 

“fakr-ı tâm”ın fenâ mertebesi ile bulunabileceğini ifâde eder. Bu yönüyle fakr kelimesi-

ne fenâfillâh mânâsı da yüklenmiştir. Fakr-ı tâm mertebesinde birden çok görünen var-

lıklar tamamen ortadan kalkar ve yalnızca bâkî olan Allah’ın kalır: 

Geç bulardan tÀ ki faúrı bulasın  

Ol fenÀdan tÀ beúÀya ùolasın 

Faúr-ı tÀmma uşta böyle bulınur  

Cümle şey ol dem gözinden ùolınur 

Çün bu faúr-ı tÀmmı bula bÀ-fenÀ  

Cümle varlıú gide maóv ola èanÀ 

BÀúì AllÀhdur úalan yoú aña şek 

Degme cÀna mı döşenür bu döşek (B.4651-54) 

Fenânın ikinci hâlinde sâlik, Allah’ın sıfatlarından fânî olup onu müşâhedeye dalmakta-

dır. Bu makâmda, zâtlar ve sıfatlar ortadan kalkar. Asıl istiğnâ hâli budur. Bu makâm-

daki sâlik, zamansızlık ve mekânsızlığa ulaşır: 

Hep õevÀtıla ãıfÀt bula fenÀ  

Uşta istiànÀ budur bulan àınÀ 

Bì-zamÀna bì-mekÀna irişür  

                                                           
544 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.131. 
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Bunlar ol óÀlde ne yüzden girişür (B.4678-79) 

Fenâfillâh makâmından da eserinde söz eden şâir, bu makâmın mârifet makâmının so-

nuncusu olan “hakka’l-yakîn” ile aynı olduğunu söyler. Güneş doğup da nasıl karanlık-

lar ortadan kalkarsa, kişi için gayba dâir nifak ve şüphe tamamen ortadan kalkar, bütün 

esrâr perdeleri önünde açılır. İşte bu noktadan ötesi hakka’l-yakîn makâmı ve fenâfillâh 

mertebesidir. Bu mertebeye ulaşan sâlik, mûteber bir kişidir: 

ÙÀlib andan pes ol óaúúa’l-yaúìne 

Gelür aãlın eşit ol n’ola yine 

FenÀ-fi’llÀh didükleri òaberdür  

Anuñ ehli bilüñ key muèteberdür (B.5371-72) 

Bu makâmda sâlik, yaşadığı hâlini tasvir edip bir başkasına anlatamaz. Bu yüzden susar. 

Şâir, mutasavvıflara âit olan bazı sözleri de bu mertebeyi anlatmak için nakletmiştir: 

“Fânî olmak, zâtın (Allah’ın zâtının) mülâhazasında (onları düşünürken) aldığı lezzet-

lerin istiğrakının (sarhoşluğunun) şiddetinden, kendi nefsinin lezzetlerini mülâhaza et-

menin (düşünmenin) düşmesidir (Yani düşünememektir).” 

“Tatmayan bilmez.” 

Fenâfîllâh makâmını şâir çeşitli teşbihlerle anlatır. Bir demir, ateşe atıldığında nasıl bir 

müddet sonra o da ateş olursa, bu makâma erişen sâlikin hâli de o demir gibi olur. Sûre-

ten kaybolmaz, fakat artık ateşten de bir farkı kalmamıştır: 

äanasın bir demür atduñ pes od’a  

Úızar ol dem od olur anda o da 

Od’uñ óükmi demürden ola ôÀhir 

HemÀn oddur demür maóv ola Àòir 

Evet resmi olınmaz anda õÀéil  

Odur úul úul u Rabbün Rabb-i èÀdil  (B.5386-88) 

Bu makâmdaki sâlikin ağzından, şathiye kabîlinden sözler dökülmeye başlar. Mansûr, 

“Ene’l-Hak”, Bestâmî “Kendimi tesbih ederim, benim şanım ne yücedir.” demiştir: 

Bilüñ Manãÿr hemÀn èaynìdür anuñ 

“Ene’l-Óaú”  lafôı olmaz mı ÒudÀnuñ (B.5390) 



336 

 

Benüm SübóÀn benümdür iş ne kim var 

Bu sırrı sır içinde ãaúlar ebrÀr  (B.5394) 

Eserde fenâ ve bekâ kelimeleri ile şâir, dünya ve âhiret hayatını da kastetmektedir: 

 Anuñ bÀúì kelÀmından ol èallÀmuñ èalÀmından 

 İrişdürsün selÀmından fenÀya dÀr-ı ÿlÀdan (B.1870) 

2.1.2.6.2.10. Firkat-Vuslat 

Firkat kelimesi sözlükte ayrılmak, vuslat ise kavuşmak anlamındadır. Tasavvufî anlam-

da firâk, sâlikin aslî vatanı olan gayb ve rûh âleminden ayrılıp bu âleme gelmesi; vuslat 

ise bu âlemden o âleme gitmesidir. Seyr ü sülûkta sâlikin halk perdesi ile perdelenmesi 

firkat ve halk perdelerinin ortadan kalkması vuslat olarak târif edilmektedir. 545 Dolayı-

sıyla vuslat ve firkat, hem bu dünya için hem de âhiret hayatı için kullanılan tâbirlerdir. 

Firâk ve visâl kelimeleri de aynı kökten gelen benzer anlamlı kelimelerdir.  

Câmiü’l-Envâr’ da şâirin ayrılık ve kavuşma ile kastı da yukarıdaki açıklamalar doğrul-

tusundadır. Müellif, vuslat ve firâkın Allah tarafından verildiğini söyler: 

 Görmege göz hem eşitmek’çün úulaú 

 Ol virür hem cümleye vuãlat firÀú (B.2130) 

Âşıkın yanması, daha dünyaya gönderilmeden, rûh beden kalıbına girer girmez başla-

mıştır. Rûh, beden kalıbına girdikten sonra nefha atına binip geri dönmek ve vuslata 

ermek istemiş, ancak bu mümkün olmamıştır. Bundan sonra tekrar kavuşuncaya kadar 

ayrılık ateşine yanmaya başlayacaktır: 

 Yanmaàa başladı fürúat odına   

 Diledi kim döne andan ol yine 

 Döndi deróÀl kim gide ol dem hemÀn 

 Geldügi yola bula anda amÀn 

 Úaãd úıldı bine nefòa atına  

 Kim gideydi yine vuãlat yÀdına (B.2378) 

                                                           
545 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.138. 
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Rûh, beden kalıbına niye girdiğinin farkındadır. O, ayrılık ateşiyle olgunlaşacak, sonra-

sında vuslata erme şerefini kazanacaktır. Bu yüzden her ân daha fazla yanmak istemek-

tedir: 

 Artur AllÀhum firÀú odın bize  

 TÀ ki bir gün vuãlatuñdan úanalum  

 èIşú odına yaú bizi tÀ ãızalum  

 ÒÀliã olmaú’çün bulardan yanalum 

 Yanmayınca göynümez bu òÀmumuz 

 Hìç riyÀsuz şöyle cÀndan yanalum (B.2385-87) 

Âdem Peygamber’in cennetten sürülmesi ve Havva’dan ayrılması, aman vermez bir 

hâldir. Her ikisi de ağlaşırlar ve hasret elbiselerini giyerler. Onların bu hâline, melekler, 

arş, kürsî ve yedi gökler de ağlamaktadır. Hepsi de Hakk’ın onları affedeceğini ummak-

tadırlar. Ancak bu gerçekleşmez: 

 Çünki Ádem çıúdı uçmaúdan sürildi bì-amÀn 

 Geldi fermÀn kim ÓavvÀdan ayrıla farú ide Óaú 

 Pes esenleşdiler anlar aàlaşurlar zÀr zÀr 

 Key firÀú oldı be-àÀyet çünki böyle ide Óaú 

  Birbirinden ayrılışdı çün bular feryÀdıla 

 Geydiler óasret libÀsın umdılar èafv ide Óaú 

  Hep melekler aàlaşurlar bilesince ne ki var 

 Meróamet itdi çü bunlar aàlaşurlar n’ide Óaú 

 Bu firÀú pes oldı artuú fürúatinden cennetüñ 

 èArş u kürsì sebè eflÀk didiler luùf ide Óaú (B.3165-69) 

Dünya âşıklar için bir gurbettir ve onlar hasret ve ayrılık ateşiyle yanıp tutuşmaktadırlar: 

Pes andan bir zamÀn àurbetde olduú  

FirÀú u nÀr-ı óasret birle ùolduú  (B.2567) 
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Şâir, ayrılık ve kavuşma acısını anlatmak için Yâkub Peygamber’in oğlu Yusuf’a duy-

duğu hasreti ve bu hasretin acısını misâl olarak verir. Yâkub Peygamber, sevdiğine ka-

vuşmak isteyen âşık; onun evi olan “Beyt-i Ahzen” de âşıkın sinesidir: 

Pes göñül úadìm ü èÀşıú suòtedür 

Yaèúÿbı-vÀr Beyt-i Aózen puòtedür 

Beyt-i Aózen çünki sìnedür bilür 

Anuñ içün ol yirin anda úılur (B.5242-43) 

Ne zaman o âşıkın gözü Yusuf’un cemâlini görür, işte o zaman onun “Beyt-i Ahzen” 

olan sinesi aydınlanır, gam yerini mutluluğa bırakır ve ayrılığın şiddetli acısından kurtu-

lan gönlü, kavuşmanın nimetleriyle dolar: 

Gözi dÿş ola cemÀl-i Yÿsufa  

Açıla andan irişe çün ãafÀ 

Sìne-ì vìrÀnı rÿşen eyleye  

Yÿsufuñ vechinle gül-şen eyleye 

ŞÀdìlige ire àamdan ol hemÀn  

İrişe devlete miónetden revÀn 

Şiddetinden hem firÀúuñ úurtıla 

Ol viãÀlì nièmetinden örtile (B.5244-47) 

Vuslata ermek için her dâim “Hû” adının söylenmesi gerekir. Nitekim Hallâc, bu şekil-

de gerçek sevgiliye kavuşmuştur: 

 Dilüñde Hÿ di hem úalbüñde di Hÿ 

 Ki tÀ vaãl u viãÀle ilede Hÿ 

 Görüñ Manãÿr ne deñlü didi hÿyı 

 Ki dilde vü göñülde buydı òÿyı 

 Anuñ’çün ùoldı göñli nÿr-ı hÿdan 

 Vü cÿş itdi o raómet baóri Hÿdan (B.1368-70) 
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Şâir, nazm şekliyle yazdığı ve -genellikle- bölümlerin sonlarında tekrarladığı manzûme-

lerde de bu mevzûya temas etmiştir. Aşağıda, eserin pek çok yerinde tekrarlanan nazm 

şekliyle yazılmış manzûmede şâirin kavuşma mevzûsunu işlediğini görmekteyiz. Şâir 

visâli, taze ve tatlı suya benzetmiştir. Kendisi susamış bir âşıktır ve ancak o visâlin tatlı 

suyunu içerse susuzluğu geçecektir: 

 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl (B.487) 

Ayrılık bir gecedir, vuslat o gecenin sabaha ermesidir. Cennette Hz. Allah’ın cemâlini 

gören dostlar için firkat gecesi yerini vuslat sabahına bırakacaktır: 

Dostlarum èarş gölgesine al getür 

Anları vuãlat maúÀmına yetür 

TÀ cemÀlüm göreler bì-iştibÀh  

İrdi fürúat gicesine uş ãabÀó (B.3294-97) 

Tasavvufta, seyr ü sülûktaki bir tâlib için bu dünyada da Hakk’a vuslat mümkündür. Bu, 

mâsivâdan geçmek, gönülden Hz. Allah dışında bütün her şeyi çıkarıp atmakla mümkün 

olur. Böylece, hicâb perdeleri birer birer ortadan kalkar ve âşık ile mâşukun vuslatı 

mümkün olur: 

 Baúmaya göñlüñ ÒudÀdan ıraàa 

 Anı virüp anı almaú key òaùÀ 

Zire cümle mÀ-sivÀdur giçesin  

TÀ kim ol vuãlat şarÀbın içesin 

Her merÀtib hep maúÀmÀtdan öte 

Geçmeyince irmeye ol óaørete 

Hep ãınanmaúdur ãınarlar bilesin 

Olmaya ol àayrı meylin úılasın (B.4646-49) 

Bu perdelerin kalkması ile Cenâb-ı Allah’ın cemâli temâşâ edilir. Yani kâinatın tama-

mında, onun isim ve sıfatlarının tecellisini, âşık gönül gözüyle görmeye başlar. Bu 

makâm, fenâ makâmıdır. Bu makâmdaki âşıkın gönlünden gam gider, gözü nûrla dolar. 
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Vuslatı bulan için melâle yer yoktur; zira onun bütün varlığı, Hz. Zü’l-Celâl tarafından 

yağma edilmiştir: 

Çün yüzüñ gördüm àamum pes oldı dÿr 

Uşta der-óÀl açdı èaynum işbu nÿr 

Şol göñül kim bula vuãlat yoú melÀl 

Zire yaàma úıldı varın ol CelÀl (B.5250-51) 

Yukarıdaki beyitlerde ayrılığı “ateş” olarak gören şâir, başka bir beytinde de vuslatı 

meyveye benzetir. İman bir ağaçtır. Bu ağaç, gönül bahçesinde bitmektedir ve onun 

yemişleri de vuslattır: 

VilÀyetdür ü hem yapraúları dir 

 Yemişler ola vuãlat aña tedbìr (B.3440) 

2.1.2.6.2.11. Halvet 

Halvet,  kelime anlamı olarak, “uzlet, inzivâ, yalnızlık, tek başına yaşamak, kapalı bir 

yerde tek başına kalmak, tenhaya çekilmek, topluma karışmamak, ihtilât hâlinde olma-

mak” 546 demektir. Tasavvufî ıstılahta ise, günahtan korunmak ve daha iyi ibadet etmek 

için ıssız yerlerde yaşamayı tercih etmek anlamına gelmektedir. 

Zâhid ve mutasavvıfların en belirgin özelliklerinden biri yalnız yaşamayı tercih etmeleri 

ve Hak’la olmak için halktan ayrı kalmaya önem vermeleridir. Başlangıçta, toplum ha-

yatını terk edip evinin bir köşesinde inzivâya çekilen veya ıssız yerlerde yaşamayı tercih 

eden zâhidler daha sonraki dönemlerde de bu âdetlerini sürdürmüşler, bazı mutasavvıf-

lar ve tarikat mensupları bu yolda onları takip ederek halveti tasavvufî hayatın bir unsu-

ru hâline getirmişlerdir.547 Nakşîlik ve Mevlevîlik gibi tarikatlarda da görülen halvete 

çekilme, asıl olarak bu adla anılan Halvetîlerde büyük öneme hâizdir. 

Câmiü’l-Envâr’ da “halvet” tâbiri, halvette zikir, kalbin ve gönlün bu şekilde temizlen-

mesi ve vâkıa hâlleri anlatılırken eserde geçmektedir. Şâir, tasfiye-i kalp neticesinde 

müridde bazı hâllerinin hâsıl olacağını söyler. Müridin zikir yapıp kalbini ve gönlünü 

temizlemesi halvet esnâsında olmaktadır: 

HemÀn taãfiye-i úalbe pes ol er  

                                                           
546 Mütercim Âsım Efendi, s.947, Örnekleriyle Türkçe Sözlük, s.1134; Şemseddin Sâmî, s.508.  
547 Uludağ, “Halvet”, s.386. 
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Úadem baãar budur erkÀn muúarrer 

Bular úanda olur òalvetde dÀéim  

MülÀzım olalar ol emre úÀéim 

Aña vardur èalÀmetler bilürler  

O kim ehl ola hep naúlin úılurlar (B.4852-54) 

Halvet esnâsında müridde bazı hâller de ortaya çıkmaktadır. Tasavvufta vâkıa denilen 

bu hâller, şâir tarafından ayrı ayrı tâbir edilmiştir.548 Bu hâllerden biri de yanan kandil 

ve çırağlar görmektir. Şâir bunu, halvetin aydınlık olması şeklinde yorumlar: 

Görür uş úandìl çerÀàlardur yanar 

Òalveti aydıñlıú olmışdur i yÀr (B.5037) 

Şâir, halvet vâsıtasıyla halkla olan ünsiyetin kesilmesi gibi bir fayda ortaya çıkacağını 

söyler: 

Üns úatè ider bu òalúdan ol hemÀn 

Òalvet eyler kendüzin òalúdan i cÀn (B.5285) 

Bu halvetle birlikte sâlik, nefsine hoş gelen lezzetler bazı ülfetlerle olan bağını keser. 

Kendisine Cenâb-ı Allah’tan türlü iltifatlar erişir. Sâlik, gayba dâir keşifler yapmaya ve 

onlarla ülfet etmeye başlar. Şu hâlde, seyr ü sülûkta bazı mertebelere ulaşabilmek için 

halvet mutlak lazımdır: 

Tabèına şol òoş gelen leõõetleri  

Şol ki nefsÀnì olan ülfetleri 

Kesilür anlardan itmez iltifÀt  

Añul añul úatè olur her bir ãıfat 

Andan ol rÿóÀnì keşf envÀr-ı àayb 

Daòı esrÀr-ı leùÀéif n’ola èayb 

Yitişür óaøretden andan ãoñra ol 

Anlaruñla üns ùutar çün bula yol (B.5286-89) 

                                                           
548 Vâkıa hâlleri ile ilgili olarak bu çalışmada bkz. “Vâkıa” bahsi, s.436. 
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2.1.2.6.2.12. Havf-Recâ 

Sözlükte “korku ve ümit” anlamlarına gelen bu kelimeler, tasavvufta bir hâl makâmı 

olarak kabul edilmiştir. Bu hâlleri bir kuşun iki kanadı gibi düşünen sûfîler, biri olma-

dan diğerinin işe yaramayacağını, kulda bu iki hâlin (beyne’l-havr ve’r-recâ) bulunması 

gerektiğini belirtmişlerdir. Mutasavvıflardan bazıları havf, bazıları recâ hâlinin üstün 

olduğunu söylemişlerdir.549 İlk dönem sûfîlerinde korku ve hüzün, dinî hayatlarının te-

mel belirleyicisi olarak algılanmıştır. Âhiret hayatı ve cehennem gibi husûslar sebebiyle 

korkup gözyaşı dökmek, bu dönemde kulluğun ve zühdün alâmeti olarak görülmüştür. 

Zühd anlayışının tasavvufa dönüşmesi sonrasında, mutasavvıfların havf hakkındaki gö-

rüşlerinde farklılıklar ortaya çıkmaya başlamıştır. Onlara göre havf, kişinin Allah’a ya-

kınlık derecesine göre değişmektedir. Bazısı Cenâb-ı Allah’ın azabından korkar, bazısı 

ona hesap verememekten korkar. Fakat havfın en yüksek derecesi, doğrudan doğruya 

Allah’tan korkmaktır.550 

“Havf u recâ” tâbiri, eserde sâdece bir beyitte geçmektedir. Şâir bu beyitte, kelime-i 

tevhidi sıkça söyleyen ve “Hû” zikrini tekrar eden müşâhede ehli için isim ve renkler-

deki farklılıkların ortadan kalktığını, havf u recânın yerini sevincin aldığını söyler: 

 Ne ism olur pes anda reng ü ne nÿr 

 Gider òavf u recÀ bÀ-şevú-i mesrÿr 

Hakk’ın “Hû” ismi anıldıkça korkulması gerekir: 

Anı görmez misiz şol úorúacaú vaút 

ÓudÀdan çün ola yevmü’l-úıyÀmet 

Ki her-bÀr añsa úorúmaú o[la] lÀzım 

Gerekdi ola ol òavfa mülÀzım (B.1164-65) 

Cebrâil, kelime-i tevhidi söylerken Allah’ın yüce kadri karşısında korkudan titremekte-

dir. Onun gibi korkan bir başkası yoktur: 

 Görüñ Cibrìl Emìnu’llÀh ne yüzden úorúar AllÀhdan 

 Anuñ’çün úadri èÀlìdür anuñ’çün úorúar AllÀhdan 

                                                           
549 Uludağ, “Recâ”, DİA, C.34, İstanbul: TDV, 2007, s.502. 
550 Mustafa Kara, “Havf”, DİA, C.16, İstanbul: TDV, 1997, s.530. 
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 Ki şunca úuvvet ü şevketle ditrer eşidüp anı 

 Úulaú dutar ne emr ola eşidüp duta[r] AllÀhdan 

  Be-àÀyet úorúudan ditrer vücÿdın ditremek örter 

 Úanı ancılayın göster ki bir úul úorúar AllÀhdan (B.1314-16) 

Eserin bir bölümünde “Müminler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman kalpleri 

ürperir.” (Enfal 8/2) âyeti, ondan korkmak gerektiğinin bir delili olarak gösterilir ve 

zikir esnâsında kalpte korkunun zuhûruna önem verilir: 

 Göñülden òavf olur ôÀhir budur yÀd 

 DelÀlet eylemiş uş aña ÀyÀt (B.4871) 

Kalpte korkunun hâsıl olması sonrası, sıkıntı yerini letâfete bırakır: 

Pes andan ãoñra maóv eyler úasÀvet 

Yerine èarø olur anuñ leùÀfet (B.4872) 

Şâir, eserin farklı beyitlerinde düşüncelerini dile getirirken kıyâmette korku ve hüzün-

den emin olacak kimselerden bazılarını ifâde etmiştir. Bunlardan bir kısmı, evliyâlardır. 

Onlar için kıyâmet gününde selâmet vardır: 

 Olar òavfdan óüzünden ola sÀlim  

 ÚıyÀmet günlerinde iy mesÀlim (B.1027) 

Cennette rü’yetullâha mazhar olanlara da korku ve hüzün yoktur: 

 Çün bular uş bu maúÀmda otura  

 Òavf u hüzni Óaú bulardan götüre (B.3292) 

2.1.2.6.2.13. Hevâ-Heves 

Arzu ve istek anlamına gelen hevâ ve heves kelimeleri, tasavvufî ıstılâhta, nefsin tabia-

tın gereğine meyletmesi, süflî cihete yönelip ulvî cihetten yön çevirmesi, şer’î ölçülere 

bakmaksızın nefsin hoşuna giden şeylere yönelmesi şeklinde târif edilmektedir.551 

Câmiü’l-Envâr’da hevâ ve heves, şerîata uyan ve uymayan şeklinde sınıflandırılmıştır. 

Ancak eserin genelinde bu kelimelerin “vuslatın önündeki engel, kişiyi dünyaya meylet-

tiren en büyük âmil...” gibi bazı menfî mânâlarla kullanıldıklarını görmekteyiz. 

                                                           
551 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.165. 
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Şâir, hevâları iki şekilde sınıflandırdıktan sonra bunları vasıflarını söyler. Şerîata uyma-

yan hevâ, büyük günahlardır, haram şeylerdir: 

 Odur bì-şerè olan dürlü kebÀéir  

 ÓarÀm işler günÀh itmek ãaàÀéir (B.96) 

Şerîata uyan hevâlar da vardır. Dünya süsüne ve nimetlerine aldanmak, av ve gezme ile 

vaktini boşa geçirmek gibi: 

 Biri dünyÀ bezegi yimek içmek  

 Vü hem av u şikÀr seyrÀnda geçmek (B.97) 

Ancak şerîata ister uysun ister uymasın, her ikisi de mûteber değildir, zira her ikisi de 

kalbi ifsat eden ve karartan huylardır:  

 İkisinüñ de vardur uş fesÀdı 

 Getürür úalbe uş bunlar kesÀdı 

    Anı ehli bilür bilmez her Àdem 

 Úarardur úalbi ol işler dem-À-dem (B.98-99) 

Şerîata aykırı olan hevâlar, kişiyi doğruca cehennem ateşine sürükler, orada boynuna 

zincir ve halhal takılır: 

 O kim bì-şerèdür meévÀsı nÀra  

 Gider anuñ budur emri ne çÀre  

 GünÀh-kÀruñ yiri oddur budur óÀl 

 Daúılur boyna zencìr daòı óalóal  (B.100-01) 

Şerîata uygun olan hevâlar kişiyi Cenâb-ı Hak’tan uzak düşürür, onu vuslat yolundan 

alıkor: 

 Evet şerèì hevÀdan n’ola óÀãıl 

 Olımaz pes anuñla dosta vÀãıl 

 Bugün seyrÀnda vü ava şikÀra 

 Iraú düşer o Óaúdan ÀşikÀre 

 Ùarìú-i vuãlat aña virmez uş el 

 Pes imdi ol hevÀya ãap yiter yel (B.102-04) 
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Eserde, nefsin hevâ ve hevesinden sakınılması gerektiğine dâir Nâziât Sûresi 40. âyeti 

delil olarak iktibâs edilmiştir. Âyetin meâli şöyledir: 

 “Kim de nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun sığınağıdır.”  

Şâir, beden şehrinin hevâ ve hevesle dolması hâlinde, Allah aşkıyla gözden yaş gelme-

yeceğini ve benzin solmayacağını dile getirir: 

 Ne’çün çeşmüñ senüñ ùolmaz ne’çün beñzüñ daòı ãolmaz 

 Anuñ’çün bu viãÀl olmaz hevÀdan ùoldı şehr ü il 

 Ki bu nefsüñ hevÀsından anuñ èışú-ı nevÀsından  

 Pes ol derdüñ devÀãından ne yüzden bulasın teévìl (B.815-16) 

Şâir, dünya nimetlerine meyledenlerin hâlini putperestlerin hâline benzetir ve onları 

şiddetle tenkit eder. Putperestler, nefislerinin esiri olmuşlar ve putlara tapmışlardır. Oy-

saki Müslüman olduğunu söyleyen pek çok kişi de mala, mülke, kadına ve çocuğuna, 

nefsine... tapmıştır: 

 HemÀn küffÀr mı ùapdı büte yÀrÀ   

 Ùaparlar anca müslim ÀşikÀre  

     Úoyup Óaúúı olara ùapdı bunlar   

 Eşit imdi nedür naúl idem anlar 

 Ki her biri bir Àrzÿ itdi maèbÿd   

 İdindi uş cihÀn içinde maúãÿd 

 Kimisi ùapdı mÀla kimi úÀle   

 èAceb nice rıøÀ virmiş bu óÀle 

 Kimisi èavrete kim oàla úıza   

Kimi nefsine ùapmış kimi size (B.55-59) 

Şâir, bu manzûmelerin devamında Câsiye Sûresi’nin “Nefsinin arzusunu ilâh edinen... 

kimseyi gördün mü? ” meâlindeki 23. âyetine eserinde yer vererek nefsinin hevâsı peşi-

ne takılıp gidenlerin hâlini gözler önüne serer. 
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Nefsin hevâ ve heveslerinin önüne geçmenin mümkün olduğunu söyleyen şâir, aşkı ve 

zikri işâret eder. Eğer aşk sultânı gönül iline hâkim olursa, nefsin hevâsının başı zikir 

kılıcıyla vurularak öldürülür: 

Õikir seyfinle pes anuñ hevÀsı   

Başın kese anuñ oldur devÀsı (B.5210) 

2.1.2.6.2.14. İhlâs 

Samimiyet, içtenlik anlamlarına gelen “ihlâs” kelimesi, ıstılâhî mânâda, tutum ve dav-

ranışlarda yalnız Allah’ın rızâsını gözetme, özün söze, sözün öze uyması, riyâkâr ol-

mama demektir. Sözde ihlâs, fiillerde ihlâs, ibadetlerde ihlâs, mânevî hâl ve hareketler-

de ihlâs gibi çeşitleri vardır.552 

Şâir, ibadeti hil’ata ve ihlâsı da tâca benzetir: 

 èİbÀdet òilèatın gey olasın òÀã  

Vü hem ur başuña sen tÀc-ı iòlÀã (B.2265) 

Gökte nasıl güneş, ay ve yıldızlar varsa ve bunlar göğü aydınlatıyorsa, tevhid, iman, 

ihlâs ve irfan da gönül göğünü aydınlatan nûrlardır: 

Eger tevóìd ìmÀn iòlÀã u èirfÀn   

Dilerseñ baú göñül gögine her Àn (B.2865) 

İhlâs, ateş ve rüzgârla birlikte insan tabiatına konan riyânın zıddıdır. Riyâdan uzak dur-

mak ve ihlâslı olmak için gayret etmek gerekir: 

Oldı altıncı riyÀ key ol ıraú  

Øıddı iòlÀãdur anuñ key it yaraú (B.3718) 

İhlâs; sıdk, rızâ ve tevekkülle birlikte namaz, oruç, zekât ve hac ibadetleriyle ortaya 

çıkar: 

 Anuñ da ãÿreti dörtdür bu ada  

 Biri ãıdú u biri iòlÀã bu yÀda 

 Tevekkül hem rıøÀdur uşta dördi 

 Eşitsün her kimü[ñ]  kim varsa derdi (B.1854-55) 

2.1.2.6.2.15. İlim 

                                                           
552 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.181. 
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İlim, şâirin önem verdiği husûslardan biridir. Şâir, bir beyitte bu husûsu şöyle dile ge-

tirmiştir: 

 Düriş èilm ü èibÀdet eyle óÀãıl  

 Anuñla olasın ol dosta vÀãıl (B.70) 

Ezelde, Âdem’in “sûret-i Rahmân” üzere yaratıldığı yer, ilim şehridir. Şâir, ilim şehri 

tâbiriyle rûhlar âlemini kastetmektedir: 

 Bu ôÀhirde ki úılmış naúş-ı ãÿret 

 Ezelde èilm şehrinde be-úudret (B.1089) 

İlim şehri, rûhlar âlemi anlamında aşağıdaki beyitte de geçmektedir. Hz. Allah insanı, 

ilim şehrinden dünyaya muhabbetle göndermiştir: 

 Beni ol èilm şehrinden bu dÀra  

 Muóabbet birle luùfından ãalan Hÿ (B.1455) 

Mutasavvıflar, bütün ilimlerin Allah katından geldiğine inanırlar. Ancak şer’î ve zâhiri 

ilimler melek ve Resûl aracılığıyla gelir. Eserde Cebrâil’in, ilme vâsıta olduğu söylenir. 

Yani ilmin kaynağı vahiydir: 

 CebrÀéìl èilme olupdur vÀsıta  

 Ger gerek úabøa gerek kim bÀsıta (B.1798) 

Cenâb-ı Allah’ın kemâl ilmi Hz. Peygamber’de zuhûr etmiştir. Zira peygamber, onun 

isim ve sıfatlarının en güzel tecelli ettiği hazinedir. Bu sebeple Hz. Peygamber, ilm-i 

evvel ve ilm-i âhirdir: 

 Anuñ èilm-i kemÀli sende ôÀhir 

 Vü sensin èilm-i evvel èilm-i Àòir (B.144) 

Şâir, başka bir beyitte de Hz. Peygamber’in bütün ilimlerin madeni olduğunu söyler: 

 SuéÀl itdüm Rasÿle bu duèÀdan 

 Zire oldur her èilme kÀn u maèden (B.1923) 

Kalp ile arş, eserin bir bölümünde ilim yönünden mukâyese edilir. Kalp, ilâhî bilginin 

muhâtabı olduğu için ilmi ve terakkiye kâbiliyeti vardır. Oysa arşın ilmi ve böyle bir 

kâbiliyeti yoktur: 

Vü ammÀ úalbüñ èilmi var o óÀle 

Teraúúì’çün de úÀbildür kemÀle 
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Velì ne veche èarşuñ èilmi yoúdur 

Vü úalbüñ var ki bu esrÀra ùoúdur (B.4052-53) 

İlmin meyvesi ameldir. Şâir bu bakımdan, Hz. Peygamber’e atfedilen “Ameli olmayan 

ilim, meyvesiz ağaç gibidir.” sözüne eserinde (vr.180b) yer verir.  Ancak ilmin kendisi-

ne bir faydası olmayan kişiler, ilmi zâhiren okumaktadırlar, böyle bir ilmin onlara fay-

dası yoktur: 

 Olar da ôÀhiren èilmi oúırlar 

 Eyü fièle dönüp yavuzı úorlar (B.888) 

Şâir, ilim ve amel için aklı şart koşar: 

Añla èaúlı kim nedendür bilesin 

 Anuñıla èilm ü aèmÀl úılasın (B.3630) 

İlim ve amel arttıkça, âlem-i gaybdan gelen iman nûru artar: 

Ne deñlü ger èamel artsa bedenden 

İderse istiúÀmet èilm-i dìnden 

HemÀn àaybdan o deñlü nÿr-ı ìmÀn 

ZiyÀde olmaàa başlar u amÀn (B.4016-17) 

Eserde farklı ilimlerden de bahsedilmektedir. “ilm-i şerîat, ilm-i ledün, ilm-i hâl, ilm-i 

ilâhî, ilm-i bâtın, ilm-i din vs.”  

İlm-i şerîat, zâhir ilmidir. Sonrasında mârifet ilmi gelir. Bu da tarikat vâsıtasıyla olur: 

èİlm-i şerè oldı ùarìúat işlemek  

Uş óaúìúat mertebesin düşlemek (B.4144) 

Mutasavvıfların ilimden kastı mârifet ilmidir. “Nefsini bilen Rabb’ini bilir.” (vr.41a) 

sözünden kastedilen de mârifet ilmidir.  

Eserde mârifet mertebelerinden de bahsedilir. İlme’l-yakîn, ayne’l-yakîn ve hakka’l-

yakîn bu mertebelerdir. İlme’l-yakînin yeri ağız; ayne’l-yakînin yeri gönül ve hakka’l-

yakînin yeri candır: 

Ol ìmÀn kim oldı ol èilme’l-yaúìn 

Pes aàızda yirlüdür bil ol yaúìn 
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Ol ki ol èayne’l-yaúìndür yiri ne 

Uş göñülde yirlüdür yÀ birine 

Ol olan óaúúa’l-yaúìn ìmÀn ki var 

 CÀnda yirlü anda úılmışdur úarÀr (B.3645-47) 

İlm-i ledün, hikmet demektir. Eserde ilm-i ledün üzerinde de durulur. Şâir, “İlimlerin en 

zoru, ilimlerin en incesi bâtın ilmidir.” (vr.167b) sözüne eserinde yer vererek hikmet 

bilgisinin zorluğunu anlatmaktadır. Hz. Mûsâ, zâhirî ilimlerle iktifâ etmemiş ve Cenâb-ı 

Allah’tan hikmet bilgisi istemiştir: 

Şol ki MÿsÀdur bilüñüz gitmedi  

Şol zamÀn kim èilm-i ledün istedi (B.4367) 

İlim, hikmet ve mârifet aşağıdaki beyitte bir arada kullanılmıştır. Her üçünün yeri de 

gönüldür: 

 Bil göñül şol nesnedür kim maèrifet 

 èİlm ü óikmet anda olur bu ãıfat (B.1796) 

Şâir, ilm-i ilâhînin sâdece noktadan ibâret olduğunu söyler. Elifin ve diğer harflerin aslı 

noktadır:  

 Uşta bu èilm-i İlÀhì noúùadur  

 Kim bu elfüñ aãlıdur ne èuúdedür (B.1781) 

Eserde “ilm-i tasavvuf” tâbirine de yer verilir ve bu ilmin kişiye kazandırdıklarından söz 

edilir. Kişinin eşyanın hakîkatini bilmesi, tasavvuf ilmiyle mümkündür: 

Anuñ birle olupdur anda mevãÿf 

 Görüñ nice olur èilm-i taãavvuf (B.3865) 

2.1.2.6.2.16. İman 

İman, tasavvufta mârifetullâh, yakîn ilmi anlamındadır. Sûfîler, çoğu zaman evliyânın 

imanını “ulûhiyeti temâşâ etmek, vuslat derecesine ulaşmak, bir’den başkasını görme-

mek” şeklinde târif ederler. Âşıklar din, mezhep ve iman mertebesinin üstünde bulunan 

hakîkat ve aşk mertebesinden bahsederler.553 

                                                           
553 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.185. 
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İman, iyiliklere ulaşmada tek vâsıtadır. Canlar göğe onunla yükselir. Bu cihânın revnak 

kazanmasının sebebi imandır. İman, kişiyi dosta ulaştırır ve doğru yol üzere gitmesini 

sağlar: 

 Anuñıla ire iren eylüge 

 Anuñıla aàısar cÀnlar göge 

  Anuñıla buldı revnaú bu cihÀn 

 Cümle èÀlem ÀşikÀre ger nihÀn 

 Ol-durur uşşÀúı dosta irüren 

 Bu ùarìú-i müstaúìme ùururan (B.3112-14) 

İman, dil ile ikrâr ve kalp ile tasdiktir. Bu kula mahsus olandır ve bu iman ile kişi mu-

vahhit olur. Hidâyeti veren ise Allah’tır: 

 Anuñ bir vechi èabde oldı maósÿã 

 Birin Óaúúa iderler anda taóãìã 

 Úula maóãÿã olan iúrÀr-ı tevóìd  

 Kim anuñla olurlar bil muvaóóid 

 Diliyle ide iúrÀr úalbi taãdìú  

 Budur èabde olan vech uşta taóúìú 

 Vü ol kim Óaúúa maóãÿã ola ol ne 

 HidÀyetdür irer anuñla emne (B.748-51) 

İmanı insanın cevherine yerleştiren Hz. Allah’tır: 

 Úodı pes ol vücÿd içinde ìmÀn  

 Vü hem bil maèrifet úıldı vü hem cÀn (B.1892) 

İman, Hakk’ın hidâyet nûrunun insanın gönlünde zuhûr etmesiyle meydana gelmiştir: 

YÀ ìmÀn oldı neden eydem eşit  

Anuñıla Óaúúa lÀyıú bir iş it 

Pes hidÀyet pertevinden oldı var 
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 PÀdişÀhuñ úıla göñlüñde úarÀr (B.3640-41) 

Eserin bir başka bölümünde şâir, “Allah” lafzındaki “lâm” harflerinin zâhirî ve bâtınî 

yönleri olduğunu, sükûnlu (harekesiz) lâm harfinin bâtınî mânâsının insanın gönlüne 

yerleştirilen imana işâret ettiğini söylemektedir: 

 Vü gizlü nièmete añlañ eåer ne  

 Ne yüzdendür ü hem bil ol beşer ne 

 Úodı pes ol vücÿd içinde ìmÀn  

 Vü hem bil maèrifet úıldı vü hem cÀn (B.1891-92) 

Beyitlerin devamında şâir, imanı “yakîn” mertebeleriyle birlikte düşünür. Buna göre 

iman üç türlüdür. Bunlardan ilki “ilme’l-yakîn”, ikincisi “ayne’l-yakîn” ve üçüncüsü de 

“hakka’l-yakîn”dir. İlme’l-yakîn mertebesindeki imanın yeri ağızdır. Ayne’l-yakîn mer-

tebesindeki imanın yeri gönül ve üçüncü tür imanın yeri candır. Şâirin bu ifâdelerinden, 

"hakîkî iman sahiplerinin mârifet mertebelerine ulaşmış kişiler olduğu sonucunu çı-

kartmamız mümkündür: 

Oldı ìmÀn daòı üç dürlü ki var  

Biridür ilme’l-yaúìn ol ÀşikÀr 

Ol biri èayne’l-yaúìndür hem biri 

Didiler óaúúa’l-yaúìn bu taèbìri 

Ol ìmÀn kim oldı ol èilme’l-yaúìn 

Pes aàızda yirlüdür bil ol yaúìn 

Ol ki ol èayne’l-yaúìndür yiri ne 

Uş göñülde yirlüdür yÀ birine 

Ol olan óaúúa’l-yaúìn ìmÀn ki var 

CÀnda yirlü anda úılmışdur úarÀr (B.3643-47) 

İman çıplaktır ve onun örtüsü takvâdır. Şâir, bunu Hz. Peygamber’den naklettiği bir 

hadisle delillendirir ve müminin devamlı ibadet ederek takvâya ulaşmasını nasihat eder: 

Uşta müémin de èibÀdet eyler ol 
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Yazda úışda òÀlì olmaz ùuta yol (B.3137) 

Şâir, imanın kemâle ulaşması için ameli zarûrî görür. Eğer ameli tam ve doğru olursa, o 

kişinin imanı da istikâmet üzere olacaktır: 

Bulur ìmÀnda ol dem istiúÀmet  

Göñülde çünki aèmÀl ùutdı úÀmet 

ÌmÀnı kimsenüñ irmez kemÀle  

èAmelsüz nitekim kesbsüz o mÀle 

Şâir eserin bir bölümünde, Hz. Muhammed’i sevmenin bir Müslüman için din ve iman 

olduğunu söyler. Bu, Cenâb-ı Hakk’ın bir emridir: 

Uş óadìå ol nÿr-ı kevneyn èarø ider 

Óaú anı sevmeklige pes farø ider 

Anı sevmek bize ìmÀn dìn olur  

Sevmeyenler uşta bil bì-dìn olur (B.3365-66)   

Hayâsı olmayan kişide iman da az olur: 

Edeb úanı óayÀ òod maóø-ı ìmÀn 

ÓayÀsuz kişide az ola ìmÀn (B.2618) 

Ecel vakti inkâr yeli eser. İman ağacı eğer sağlam olursa bu rüzgârlardan kurtulur: 

Kim ecel vaútinde yeller esiser  

Bil muòÀlif key ãaúın kim kesiser 

Ger köki muókem olursa úurtılur 

Ol õevÀlden bu libÀsla örtilür (B.3117-18) 

Eserde, imanla ilgili çeşitli temsiller de getirilmiştir. İmanı bir ağaca benzeten şâir, onun 

gözyaşı ile sulanması hâlinde kökünün sağlamlaşacağını söylemektedir: 

CÀna ìmÀn aàacın bil kim nedür 

Şöyle kim nÀzük aàaç ãan dÀnedür 

Pes ãuvar göz yaşı’la kim berkiye 

Köki anuñ tÀ ki nÿrı berúıya (B.3115-16) 
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2.1.2.6.2.17. İnsanın Yaratılışı 

Câmiü’l-Envâr’da insanın yaratılmasına dâir anlatılanların bir kısmı âyet-i kerimelere 

ve hadislere, bir kısmı tasavvufî mülâhazalara dayanmaktadır. Kur’ân ve hadis kaynaklı 

yaratılışa dâir bilgileri şâir, tasavvufî bazı yorumlarla aktarmıştır. 

Hz. Allah’ın insanı yaratma sebebi sevgidir. Varlıkların yaratılışı, “kün/ol” emriyle ger-

çekleşmiştir. Bu emir, Hakk’ın “Hâlık” sıfatının tezâhürüdür: 

Vü ôulmet muùlaúÀ òÀã “ol ”da yaènì 

Ki òalúıyyet ãıfatıdur bil anı (B.3872)  

Bu yaratılış, zulmet içinde gerçekleşmiştir. Müellif bu ifâdelerini, “Allah (cin ve ins 

dâhil) mahlûkatını bir karanlık içinde yarattı” hadisine dayandırır ve sonrasında bu ha-

disi tasavvufî bir şekilde tefsir eder. Mutasavvıflar bu sözü, varlık mertebeleriyle izâh 

ederken zulmet içinde yaratılma hâdisesinin “taayyün-i evvel ”de gerçekleştiğini söyler-

ler. Buna göre Vücûd-ı Mutlak, taayyün-i evvel mertebesine tenezzül ettikten sonra, 

kendi zâtına ve sıfatına zuhûrundan dolayı zâtında bulunan kemâlleri ortaya çıkarmayı 

muhabbet sebebiyle istemiştir. Bu hâdiseye mutasavvıflar, “Hakîkat-i Muhammedî” 

demektedirler. Şâir, zulmet içinde yaratılma hâdisesini, mutasavvıfların bu görüşlerine 

bağlı olarak açıklamaktadır:  

Ki ôulmetde yaratdı òalúı AllÀh  

Ne óikmetden bilinsün ol da va’llÀh 

Bu ôulmet hem küdÿret hem kesÀfet 

Yoàıdı illÀ muùlaúdur leùÀfet 

Eóadiyyet nÿrında yoúdı bunlar  

Zire oldur viren kevneyne envÀr (B.3874-76) 

O hâlde, bütün mahlûkâtın yaratılma sebebi, “muhabbettir.” Âlemlerin yaratılma sebebi 

de, Hakk’ın resûlünü sevmesidir: 

Muóabbet Óaú ãıfatıdur bil evvel 

ÒudÀdan úopdı sevmek key eşitgel 

Ki pes sevdi yaratdı ol Rasÿlin  

Muóabbetle bulur bulan uãÿlin (B.3902-03) 
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Nitekim, “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” sözü de buna işâret etmektedir. 

(vr.2a). Şâir, “Ben, cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” âyet-i 

kerimesini (Zâriyât/56) de iktibâs eder ve manzûm olarak aktarır: 

Pes yaratmadum buları dir İlÀh  

İllÀ úulluú’çün münezzeh pÀdişÀó (B.3547) 

Bir başka beyitte şâir, Hakk’ın canları yaratmaktan muradının Hz. Peygamber’in canı 

olduğunu söyler: 

 Yaratdı cÀnları ol Ferd-i HÀdì  

 Bulardan cÀn-ı Aómeddür murÀdı (B.2466) 

Cenâb-ı Hak insanı bir avuç topraktan yaratmıştır. 

 Yaratduñ bir avuç ùopraúdan iy Óaú 

 Saña yalvarup eydür luùfıla baú (B.1732) 

Bu toprak, Cenâb-ı Allah’ın kudret elinde kırk gün yoğrulmuştur. Daha sonra onun be-

den kalıbına Hak’tan bir nefha üflenmiştir: 

ÚÀle Celle CelÀlÿ “Òamirtü ùıynete Ádeme bi-yedeyyi erbaèìne ãabÀóan”  

Girü ol dem rÿóıla hem bu beden 

Cemè oldı eydeyin gör kim neden 

“Ve nefaòtü fìhi”  teşrìfi ki var  

VÀsıùasuz oldı şöyle ÀşikÀr (B.4243-44) 

“Allah insanı kendi sûretinde yaratmıştır.” hadisini iktibâs eden şâir, “kendi sûreti” 

ifâdesinin iki mânâya delâlet ettiğini söyler: 

 Yaratdı Àdemi Tañrı TeèÀlÀ 

 Ki kendü ãÿreti üzre ol AèlÀ 

 İki maènìye eyler bu delÀlet 

 Bunı bilseñ gider senden melÀmet (B.1086-87) 

Bu iki mânâdan biri insanın bedenine, diğeri rûhuna yöneliktir. Beden olarak insan “Al-

lah” lafzına benzer. İnsan iki ayağı üzerine dursa, bir elini aşağı sarkıtıp diğer elini kol-

tuğunun altına koysa ve başını da ortadan giderse “Allah” lafzı ortaya çıkacaktır: 
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 Vü Àdem şekli daòı eyledür dir 

 Ne yüzdendür olınsun uşta taúrìr 

  Çün Àdem dursa örü baãsa ol pÀy 

 Bir elin aşaàa sarúıtsa iy bay 

 Vü bir elin úosa úoltuúda kim var 

 Başı çün ortadan gide dir ol yÀr (B.1102-1104) 

Allah’ın insanı sûreti üzerine yaratmasındaki ikinci mânâ, insanın bâtınıyla alakalıdır. 

Hakk’ın insanın gönlüne yerleştirdiği, zevk, şevk, sıdk, safâ, rikkat gibi huylar, Allah’ın 

insanı kendi sûretinde yaratmasının bâtınî tezâhürleridir: 

 Bu sözden bil murÀd Óaú ãÿretidür  

 Bularuñ maènìsi uş sìretidür (B.1096) 

“Allah” lafzındaki bulunan iki tane “lâm” harfi, Allah’ın biri gizli biri açık iki sıfatına 

işâret etmektedir. Bu sıfatların zâhir nişânı (harekeli lâm harfi), insanın “ahsen-i 

takvîm” üzerine yaratılmasıdır. Şâir, “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarat-

tık.” (Tîn 95/4) âyet-i kerimesini sözlerine delil olarak getir: 

 Bu ôÀhir nièmetüñ uşta nişÀnı  

 Didi aósen-i taúvìm anda şÀnı 

 Ki gökçek eyledi insÀnda ãÿret  

 Úalan maòlÿúa göre gör ne úudret (B.1889-90) 

Eserde insanın nutfeden yaratılmasına dâir açıklamalar, Mü’minûn Sûresi’nin 13-14. 

âyetlerinde yer alan ifâdelerle uygunluk göstermekle birlikte şâirin, kaynağı tespit edi-

lemeyen bazı hadis iktibâslarıyla ve Ebu’l-Leys’ten yaptığı tefsir nakilleriyle tasavvufî 

yorumlara kaydığını söylememiz mümkündür. Şâir, insanın yaratılışı açıklamadan önce 

İbn-i Mes’ud’dan bir hadis nakli verir. Söz konusu hadis şöyledir: 

“Şüphesiz ki bir mudga (bir çiğnem et) rahme (anne karnına) düşse, Allah da ondan bir 

insan yaratmak istese, Allah onu, kadının her tırnağının ve saçının altına (ondan bir par-

ça) uçurur. Onlar kırk gece kalır. Sonra (çocuk olmaya elverişli) bir kan olarak onları 

rahme indirir.” 
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Cenâb-ı Hak, dilerse bir nutfe katresinden insanı yaratır ve ona can, gönül, akıl ve kan 

verir: 

Úaçan kim dilese ol ãunè-ı äÀniè 

Yarada nuùfeden ãÿret o maènì 

O nuùfe úaùresinden ide Àdem 

Vire cÀn u göñül èaúıl u hem dem (B.2556-57) 

O nutfe anne rahminde bir müddet duru ve kendisine ferman geldiğinde bulunduğu yer-

den hareket eder. Öncesinde ak olan nutfe sonrasında kızıl kan hâline döner.  Kırk gün 

geçtikten sonra bir muzga (et parçası) hâlini alır. Onun üzerine “mâlikü’l-erhâm” isimli 

bir melek gelir. Melek, et parçasını yatmış görür, fakat o muzganın içinde Hakk’ın yaz-

dığı ak yüzü, kara gözü görmez: 

 Olur pes ol èalaú çün giçe úırú gün     

 HemÀn muøàa bil andan n’ola ol gün 

 Ki vardur bir ferişte anuñ adı 

 Didiler mÀlikü’l-eróÀm o yÀdı 

 Olur emr ol melek pes şöyle kim var 

 Gelür ol muøàanuñ üstine iy yÀr 

  Görür bir pÀre et yatmış yatur ol   

 Naôar eyler bu kez Óaú fetó ider yol 

 Evet ammÀ anuñ içinde aú yüz 

 Úara gözler görinür uş budur söz 

 Ferişte anı görmez illÀ arı  

 Ki yazmış úudretinden anı BÀrì (B.2570-75) 

Şâir, Mü’minûn Sûresi’nin 14. âyetini (“En sonunda kemiklere et giydirdik.” ) iktibâs 

eder ve insanın âzâlarının nasıl yaratıldığı anlatır: 

Göze görmek ele ùutmaú úulaàa 

Eşitmekler baàışlar ãola saàa 
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Yüze óüsn ü göze revnaú leùÀfet 

Olur pes ôarf-ı ayna bu kesÀfet 

Úımıldar anda barmaúlar ùutar el 

Bu naúle cÀn u dilden ùut úulaú gel (B.2588-90) 

İnsanın iki elinde on parmak ve bu on parmakta yirmi sekiz mafsal vardır. Bu sayı, 

Kur’ân-ı Kerim’in yazıldığı harf sayısına denktir: 

Yigirmi hem sekiz óarfüñ bilÀ-şek 

Olupdur maôharı pes dutma sen şek 

TamÀmet uşta Úur’Àn ol óurÿfla 

Olur maèlÿm oúınur naúli şöyle (B.2593-94) 

Yani insanın her bir âzâsına Hz. Allah, gizli pek çok mânâlar, sırlar yerleştirmiştir. Bu-

nu “mukarreb ehli” (veliler) bilir, fakat onlar da söylemez: 

Niçe sır vardur anda kimse bilmez 

Muúarrebler bilür illÀ ki dinmez 

èAceb işdür bu iş key ãunè-ı äÀniè 

Bir Ádem oàlanında bunca maènì 

Úoyupdur uş nihÀdında nihÀnı  

Ki şöyle añla bu iki cihÀnı (B.2595-97) 

Müellif, insanın yaratılışına dâir kaynaklarda rastlanamayan bazı sözleri hadis olarak 

nakletmiştir. Bunlardan biri şöyledir: 

“Allah, insanı on dört nesneden yaratmıştır. Bunlardan dört tanesi babadan, dört tanesi 

anneden, altı tanesi de Allah’ın verdiği hazinelerdendir(gelir). Babadan gelen dört şey, 

cilt (ten), kemik,  sinir ve damardır. Ve anneden gelen dört şey, et, yağ, kan ve saçtır. 

Ve Allah’ın hazinelerinden gelen altı şey, işitme, görme, koku alma, tat alma ve rûhtur.” 

Müellif, daha sonra yukarıda Türkçe tercümesi verilen sözü manzûm olarak nakleder.

 Bil on dört nesneden oldı pes Àdem  

Ki tÀ insÀn adın bulmış hemÀn-dem 
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Anuñ dördi atasından u dördi  

Anasından çeker uş bunca derdi 

ÒazÀéin-i ÒudÀdan altısın bil  

Neden neden olınsun uşta teévìl 

O dört nesne atadan oldı ôÀhir  

Kemük deri siñir ter evvel Àòir 

Vü ammÀ anadan olan nedür dir 

Et ü úan yaà u ãaç var eyle tedbìr 

Òazìnu’llÀhdan olan altı yÀ ne  

Eşit ol da dinilsün bu beyÀna 

Eşitmek görmek ü õevú şemm ü hem rÿó 

Úulaú uşta ki naúl olsun nedür rÿó (B.3755-61) 

2.1.2.6.2.18. Kabir Hayatı 

Eserde kabir ehlinin ahvâlinin anlatıldığı müstakil bir bölüm yer almaktadır (vr.48b-

49a). Kabir hayatının sıkıntılarına dâir aktarılanlar, okuyucuya îkâz mâhiyetindedir. 

Bölümde kabir hayatına dâir son derece etkili bir şekilde ve tahkiye tarzında şunlar an-

latılmıştır: 

Sabah akşam iki melek kabir ehlinin yanına gelir ve onlara “ey pâdişâhlar, ey sultânlar, 

ey beyler, ey seçkinler ve sıradan insanlar” şeklinde seslenir: 

 NidÀ ider bular iy pÀdişÀhlar 

 Ki sizden ancalar eylerdi Àhlar 

 Vü iy sulùÀnlar iy begler bulara 

 NidÀ eylerler anlar ÀşikÀre 

 Vü hem iy òÀã u èÀm pes cümle nÀsa 

 Eger bir bir disem gelmez úıyÀsa 
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Şâirin, meleklerin hitap ettiği grupta pâdişâh, sultân ve beylere öncelik vermesi dikkat 

çekicidir. Zira dünya hayatı ile en fazla meşgul olanlar bunlardır. Kimisinin hükümdar-

lığı kimisinin de malı mülkü bulunmaktadır. Fakat kabirde bunların hiçbir önemi kal-

mamıştır. Nitekim şâir de bunu dile getirir. Mal, mülk, taht, saltanat, eş, evlat vs. hepsi 

dünya hayatında kalmıştır ve bütün bunların kabirde artık bir faydası dokunmamaktadır: 

 Úoduñuz taòtuñuz hem evlerüñüz 

  Daòı seyrÀnuñuz hem evlÀduñuz  

 Úanı ol mÀl ü mülk hem işlerüñüz  

 Daòı hem úavmüñüz hem eşlerüñüz  

 Oàuldan úızdan atadan anadan 

 Vü hem bunca óuøÿr u hem àınÀdan 

 Bulardan ayrılup uş gÿrdasız siz 

 Esìr olup yalıñuz şöyle iãsüz (B.1333-36) 

Yılan, çıyan ve akrep gibi hayvanlar onların sinelerini kendilerine yuva etmişlerdir. 

Dünyada yüzünün güzelliği ile övünenler, kendilerine çok kıymet verilenler, yüzü benli, 

gözü kara niceleri, üzerlerine üşüşen karıncalara şimdi yiyecek olmuşlardır: 

 Yılan çıyan èaúÀrìb sinüñüzde  

 Yuva itmişler anlar sìneñüzde 

 İ gül yüzlü benefşe ãaçlu maóbÿb 

 İ èanber úoúulu iy úadri meràÿb 

 İ beñlü yüzlü úara gözlü maèşÿú 

 Úarınca yir seni üstüñe üşüp 

 äalınup nÀzıla yirde yürürken 

 Ki mihrüñ aya güne ùaèn ururken (B.1337-40) 

Melekler, kabir ehline Allah katında bir istekleri olup olmadığı sorar. Hepsinin de te-

mennisi, kendilerine bir fırsat daha verilmesi, dünya hayatına geri dönmeleri ve orada 

Hakk’ın adını zikrederek kendilerini affettirebilmeleridir. Ancak Cenâb-ı Allah, onlara 
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müsaade etmez. Zira kendilerine dünya hayatında pek çok fırsat verilmiştir ve onlar 

bunun kıymetini bilmemişlerdir: 

 Çü Óaøretden cevÀb ire olara 

 Ki yoú destÿr size dine bulara 

  Şu dem kim vardı furãat dimedüñüz 

 Bunuñ úaydın öñinden yimedüñüz (B.1349-50) 

Şâir, bu hâldeki kabir ehlinin bedbahtlar olduğunu ifâde eder ve okuyucuya o günü ha-

tırlatarak Cenâb-ı Hakk’a gece gündüz ibadet etmeyi, “Hû” ismini hem dille hem kalp 

ile söylemeyi tavsiye eder: 

 Gel imdi iy úarındaş añ o güni 

 èİbÀdet eyle Óaúúa dün ü güni 

  Dilüñde Hÿ di hem úalbüñde di Hÿ 

 Ki tÀ vaãl u viãÀle ilede Hÿ (B.1367-68) 

2.1.2.6.2.19. Kabz u Bast 

Kabz u bast, ümit ve korku (recâ ve havf) hâllerinden sonra, neşe ve endişe hâllerinden 

önce gelen iki tasavvufî hâldir. Bast keyiflilik, kabz sıkılma anlamındadır. Havf ve recâ, 

mübtedîlerin; bast ve kabz âriflerin hâlidir. Bastı da kabzı da veren Allah’tır. Kabz 

hâlindeki kul, tutuk ve zihnen kısır bir hâldedir. Aklına ve gönlüne bir şey gelmez, bil-

diklerini unutur. Bast hâlinde gönlü şen, zihni açıktır.554 

Şâir bir beytinde, kabz hâlinin Cenâb-ı Allah’ın Celâl; bast hâlinin Cemâl isminin tecel-

lisi olduğunu söyler: 

 CelÀlinden nişÀn aàyÀr olanlar  

 CemÀl basùa CelÀl úabøa ùolanlar (B.1158) 

“Allah” lafzında dört harf vardır. Bu harfler dört meleğe işâret etmektedir. Bu dört me-

lekten biri olan Cebrâil, hem ilmin vâsıtasıdır hem de kalp (gönül) mukâbilidir. Kabz ve 

bast, kalpte cereyan eden hâllerdir. Sâlikin veya ehl-i tarikin kabz ve bast hâlini yaşa-

ması, Kur’ân’da kişiyi sıkan ve rahatlatan âyetlerdir. Bunlar, Cebrâil vâsıtasıyla gerçek-

leşmektedir. Zira o, ilâhî kelâmı getiren bir vâsıtadır. Asıl müessir ise Hz. Allah’tır: 

                                                           
554 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.67. 
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 CebrÀéìl èilme olupdur vÀsıta  

 Ger gerek úabøa gerek kim bÀsıta (B.1798) 

Pes müéeååir Óaúdur esbÀbdur bular 

Cümle feyø maòlÿúa bil andan ùolar 

Nitekim Cibrìl olupdur vÀsıùa  

TÀ ki ÚurèÀn ine úabøa bÀsıùa (B.4124-25) 

Kabz kelimesinin, tasavvufî anlamı dışında sözlük anlamı olan “tutmak, teslim almak, 

alıkoymak” anlamında kullanıldığı beyitler de bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte bu ke-

lime, Azrâil’in insanın rûhunu alması anlamında kullanılmıştır: 

Ancılayın oldı èAzrÀéìl daòı  

Úabø ider ervÀóı ol da iy aòì (B.4126) 

2.1.2.6.2.20. Kalp-Gönül 

Kalp, tasavvufta bilgi (mârifet) kaynağı olması bakımından önemlidir. Sûfîlere göre dinî 

hakikatler ve ilâhî sırlar hakkında bilgi edinmenin en güvenilir yolu kalptir. Akıl bu 

alanda yetersizdir. Ancak kalbin doğru ve güvenilir bilgi vermesi için olgunlaşması, 

günah kirinden, bilgisizlikten, taklit ve taassuptan temizlenmesi gerekir. Mutasavvıflar, 

kalp tasfiyesi veya nefis tezkiyesi denilen bir yöntemle temizlenen kalbin, dinî ve ilâhî 

hakikatleri doğrudan ve aracısız olarak bileceğine inanırlar. Onlara göre, vahiy gibi il-

ham da kalbe gelir. Kalbin gayb âlemine bakan bir penceresi vardır. Buna kalp gözü 

denir. Üzeri günah kiri ve bilgisizlik pası ile örtülü olan bu göz, mücâhede ve riyâzet 

denilen usûllerle temizlendiği takdirde, mânevî âlemi ve oradaki gerçekleri görebilir. Bu 

yolla kazanılan bilgilere mârifet, irfan, ilham, bâtınî ve ledünnî ilim gibi isimler veril-

miştir.555 

Câmiü’l-Envâr’da kalp ve gönül üzerinde önemle durulmuştur. Zira burası, Hakk’a 

ulaşma vâsıtasıdır. İnsanın muhabbete binâen yaratılması, Hakk’ın yine muhabbetle 

bulunabilmesini gerektirir. Bunun yeri ise kalp/gönüldür. Eserde bu kavramlarla ilgili 

çok sayıda âyet ve hadislere yer verilmiştir. Bu iktibâslardan bazıları şöyledir:  

“Elbette bunda, (akleden) bir kalbe sahip olanlar için ibretlik bir uyarı vardır.” (âyet) 

                                                           
555 Uludağ, “Kalp”, DİA, C.24, İstanbul: TDV, 2001, s.231. 
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“Müminin kalbi Allah’ın evidir.” (hadis) 

“Haberiniz olsun, cesette bir et parçası var ki, eğer o sağlıklı olursa cesedin tamamı 

sağlıklı olur; eğer o bozulursa, cesedin tamamı bozulur. Haberiniz olsun, bu et parçası 

kalptir.” (hadis) 

“Müminin kalbi Allah’ın evidir.” (hadis) 

Câmiü’l-Envâr’ın genelinde, kalp ve gönül anlamca birbirini karşılar şekildedir. Nite-

kim şâir, beyitlerinde bunu çok defalar tekrarlar: 

 Úalb diyü göñle daòı dirler èayÀn 

 Nitekim Úur’Àn ider andan beyÀn (B.1800) 

Şâir, kalp ve gönülle ilgili çeşitli benzetmelere de başvurmuştur. Eserin bir bölümünde 

teni ulu bir şehre benzeten şâir, kalbi bu şehrin hurma bağı, gönlü Hakk’ın sarayı olarak 

düşünür. Akıl, göz, kulak ve burun, bu bağın bekçileri hükmündedir:  

Tenüñ bir ulu şehr-istÀn gibidür  

Vü úalbüñ bÀà-ı naòl-istÀn gibidür (B.2766) 

Vü köşk yapdum ki gögsüñdür muóayyÀ  

Úamu yoúdan olupdur óayy u ióyÀ  

SerÀyumdur benüm göñlüñ kim uş òÀã  

Gerekdür idesin bu emre iòlÀã 

Anuñ üstinde yapdum úalèa vÀóid  

Úamu eşyÀ ki uş bu naúle şÀhid 

İçinde pÀs-bÀn diz-dÀr úodum var  

èAúıldur göz úulaú enf ola bunlar (B.2769-72) 

Gökyüzü ile gönül arasında benzerlik bulunur. Güneş ve ay, gökyüzünün nurudur; buna 

“felekî” denir. İman ve irfan, gönül göğünün nurlarıdır; buna da “melekî” denir: 

Güneş hem ay çerÀà oldı cihÀna 

Olar’çün dir felekì ada sana 

ÌmÀn èirfÀn çeraàdur göñle pes ol 

Anuñ ismi melekìdür budur yol (B.2871-72) 
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Felekî, dördüncü gökten; melekî, muhabbet burcundan doğar: 

Felekì uş ùoàar dördünci gökden 

Eger kim ay ùulÿèı oldı öñden 

Melekì pes ùoàar burc-ı muóabbet- 

Den eyle naúl ider ol nÿrı ümmet (B.2873-74) 

“Allah” lafzındaki dört harf; gönül, nefis, akıl ve cana işâret etmektedir. Dört melek de 

bu dört varlıktan hâsıl olmuştur. Cebrâil, gönlün mukâbilidir. Zira ilim, hikmet ve mâri-

fet Hak’tan gelmekte ve Cebrâil vâsıtasıyla gönülde ortaya çıkmaktadır: 

 CebrÀéìl göñle muúÀbildür bu dem 

 Pes göñül miålidür anuñ iy dedem  

 Bil göñül şol nesnedür kim maèrifet 

 èİlm ü óikmet anda olur bu ãıfat (B.1795-96) 

Şâirin üzerinde önemle durduğu husûslardan biri de kalp temizliğidir. Zira bütün 

mevcûdât, “muhabbetullâh” sebebiyle var olmuştur. Bunun için, sevginin tezâhür ettiği 

yer olan kalbin (gönlün) önemi büyüktür. Gönül bir aynadır ve günahlar onu tozlandırır. 

Bu günah tozlarının ibadet ve tövbe süpürgesiyle temizlenmesi, yani tasfiye-i kalp gere-

kir ki, o aynada Allah’ın cemâli temâşâ edilebilsin: 

Pes èamel ùoàrı gerekdür bu yola 

TÀ ki maúãÿdı anuñ óÀãıl ola (B.3936) 

Eserin farklı bölümlerinde de şâir, kalp temizliği ve nefs tezkiyesi üzerinde durmuştur. 

Tarikat yolunda ilerleyenler, tasfiye-i kalple meşgul olmalıdır. Kalbin tasfiyesi, ahlâkın 

düzelmesine ve nefse yular vurmaya bir vesiledir: 

Ne ùarìú birle giderler ol yola  

Nenüñ üzredür binÀsı ne ola 

Taãfiye-i úalbe meşàÿl olalar  

Ol sebebden õevú ü şevúe ùolalar 

Tebdìl-i aòlÀú işi úorlar bular  

Taãfiye-i úalb yiter nefse yular (B.4813-15) 
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Kalbin tasfiyesinin şartı, dünya sevgisini ve ona meyli bir kenara bırakmak ve gönlü 

tamamen Hak’la doldurmaktır. Kişi, kendine bir uzlet yeri seçmeli ve halktan uzaklaş-

malıdır. Onların arasına katılmak demek, dünyaya meyletmek demektir. Bütün şerlerin 

kaynağı da budur. Yani kişi önce tecrîd (dış dünyaya âit arınma) sonra tefrît (kalbe âit 

arınma) hâline ulaşacaktır.  

İmdi taãfiye-i úalbüñ şarùı var  

Tecrìd-i ãÿret úıla iy baòtiyÀr 

Yaènì dünyÀ sevgüsin terk eyleye 

Óubb-ı Óaúúı göñline berk eyleye 

Kendüzine èuzlet ide iòtiyÀr  

Ol èÀdetler kim ùabìèat üns ùutar 

Kim anuñla üns bulmışdı olar  

Giçe andan zire şerr andan ùolar 

TÀ kim ol tefrìd demine irişe  

Ol èamel içün be-àÀyet dürişe (B.4825-29) 

Şâir, “Müminin kalbi Allah’ın evidir.” hadisinden yola çıkarak kalbi Cenâb-ı Allah’ın 

tecelli ettiği bir makâm olarak da görür. O, bedendeki bir arş gibidir ve Cenâb-ı Allah’ın 

rahmâniyet sıfatı orayı kaplamıştır. Bu yönüyle arş âlem-i kübra, kalp âlem-i suğradır. 

Ancak, kalbin emn ü aman bulması gerekir. Böyle olursa o kalp, Hakk’ın sırlarına açık 

hâle gelir: 

Ádemüñ úalbi cihÀnda èarş gibidür ol hemÀn 

Ger olursa úalb eger ol buldı'sa emn ü amÀn 

Ola esrÀr-ı İlÀóìye maúÀm ol dÀr-ı yÀr 

Óaú TeèÀlÀ ola nÀôır meróametle her zamÀn (B.4032-33) 

Ancak herkesin gönlü Hakk’ın has bir evi olmaya lâyık değildir. Kimisi cevherle dol-

muştur; kimisi bir samanlık gibidir. Samanlık gibi olan kalp, türlü pislik ve kirlerle do-

ludur. İblis, böyle bir kalbe devamlı ok atıp durmaktadır: 

 Her kişinüñ göñli olmaz ol ÒudÀya beyt-i òÀã 
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Kimine ùolmış cevÀhir kimisi beyt-i ãÀmÀn  

Dürlü eşàÀl-i óabÀéiå ùopdolu olmış ki var 

İblìs aña úarşu dÀéim oú atar çekmiş kemÀn (B.4035) 

Eserde, kalple ilgili müstakil bölümler yer almaktadır. (vr.149a) Bu bölümlerden birin-

de, kalbin hâlleri açıklanır. “Haberiniz olsun, cesette bir et parçası var ki, eğer o sağlık-

lı olursa cesedin tamamı sağlıklı olur; eğer o bozulursa, cesedin tamamı bozulur. Habe-

riniz olsun, bu et parçası kalptir.” hadisinden yola çıkan şâir, insan dışında hayvanlarda 

da kalp denilen bir et parçası (muzga) bulunduğunu, insanın tevhid zikriyle kalbini te-

mizlemesi gerektiği söylenir. Aksi takdirde o kişi, sûreten hayvanlara döner. Bu kişiler, 

hem bu dünyada hem de âhirette kördür:  

Şöyle bilgil işbu úalbüñ ãÿreti  

Var-durur dimiş Rasÿl bu sìreti 

Muøàa didi yaènì ol bir pÀre et-  

Dür ki vardur cümle òalúda key oñat 

Hem úalan óayvÀnlaruñ da vardur uş 

äol pehlÿda olur pes eyle gÿş 

Şol ãanavber şeklidür uş bilesin  

Õikr-i tevóìdile anı silesin 

Ol etüñ pes cÀnı vardur şöyle bil 

Adı úalbdür hem yürekdür daòı dil 

Yoúdur ol cÀn pes úalan óayvÀnlaruñ 

Var-durur ammÀ Ádem oàlanlaruñ 

Hey Àdem ol var Àdem ol iy kişi 

TÀ kim insÀn-veş idesin sen işi (B.4153-59) 

Bu et parçasının sâlih olması, bedendeki bütün âzâların sâlih olması demektir. Eğer o 

fâsit olursa bütün beden fâsit olur: 

Úaçan ol olsa ãÀlió cümle aèøÀ  
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Olur ãÀlió irer ol demde feyøe 

Vü ger kim olsa fÀsid hep cesed bil 

Olur fÀsid budur ol emre teévìl (B.4028-29) 

Şâir, eserinde “kalb-i hakîkî” kavramına değinir. Kalb-i hakîkî, her insanda yoktur. O 

kalp, Hakk’la ünsiyet sahibidir. Hakk’ın ilham ve feyzleri o kalbe devamlı sûrette gelir. 

Diğer kalpler ise hamdır, olgunlaşmamıştır: 

Kim ancaú anlaruñ var úalbi dir Óaú  

Kim üns bulmış ola Óaúúa muóaúúaú 

Vü hem ol úalbe irer irse ilhÀm  

Olardan àayrılar ola aña òÀm (B.4172-73) 

Kalb-i hakîkîye sahip olan kişiyi Cenâb-ı Allah, aşka köle yapar. Fakat ona sahip olma-

yan kişi hayvandan da belki daha değersiz olur: 

Eger úalb-i óaúìúì ola sende  

Bıraàur uş seni dost èışúı bende 

Vü ger olmazsa úalduñ şöyle ebter 

Ki óayvÀn gibi belkim daòı kemter (B.4177-78) 

Kalb-i hakîkî, gayb âlemine açıktır. Bu bakımdan kalple gayb arasında bir iletişim söz 

konusudur: 

Vü úalbden irişür àayba vü àaybdan 

Ne irer gör çün ol farú oldı èaybdan (B.4013) 

Kalbin, nefsin ve rûhun seyr ü sülûkla temizlenmesi neticesinde, kişiye bazı sırlar da 

keşf olunmaya başlar: 

Muúaddemdür ki şöyle dir ol ebrÀr 

Ki zìrÀ keşf olur anlara esrÀr  (B.3891) 

2.1.2.6.2.21. Kanaat 

Gönül zenginliği ve açgözlü olmama anlamına gelen kanaat kelimesi, eserde toprakla 

gelen altı nesneden ve güzel huylardan biri olarak vasfedilmiştir: 

Ùopraàıla altı nesne geldi bil  
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Kim anuñla ola maèmÿr şehr ü il 

Eydeyin bir bir ol işden ol òabìr  

äaçayın göñlüñ evine misk èabìr 

Pes úanÀèat ãabr u òulú terk ol gelen 

Hem àanìmetdür tevekküldür úalan (B.3618-20) 

Ateş ve rüzgârla gelen ve ahlâk-ı zemîme olarak kabul edilen hırs, kendisinin zıddı olan 

kanaat gelince kaybolur: 

Pes ulu oàlı ùamaèdur bilesin  

 Øıddıdur anuñ úanÀèat úılasın 

Ol gelincek bu gider andan hemÀn 

Bulasın sen şerr-i şerrinden amÀn (B.3708-09) 

2.1.2.6.2.22. Keşf-Kerâmet 

Keşf kelimesi, sözlükte açığa çıkarma, perdenin açılması, örtülü olanı açma, gizli olanı 

meydana çıkarma, sezme ve tahmin anlamlarına gelmektedir. Sûfîlere göre maddî ve 

duyulur âlemden gelen tesir, kir ve pas, kalbin gayb âlemini görmesine engel olan bir 

perde (hicâb) oluşturur. Riyâzet ve tasfiye ile bu perde kalkınca, gayb ayân-beyân görü-

lür. Bu perdenin açılmasına, yani kalp gözünün açılmasına keşf denir.556 

 Keşfe erişmek, bu yolla esrâra vâkıf olmak için seyr ü sülûk şarttır: 

Sülÿk itdi olar işbu maúÀma  

MüşÀhid oldılar esrÀr-ı tÀmma (B.3893) 

Keşfin, ilmin ve vâkıa hâllerinin sâlikte ortaya çıkma sebebi, Allah’ın isim ve sıfatları-

nın esrârına ulaşabilmektir: 

 Ki bunca keşfe vü èilme sebeb bu 

 VaúÀyiè sırrın iôhÀra sebeb bu (B.2024) 

Eserde, halvetteki sâlikin bazı vâkıa hâllerini yaşaması keşf olarak değerlendirilir. Keş-

fedilen bu vâkıa hâlleri, sâlike görülen çeşitli sûretlerdir.557 

                                                           
556 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.213. 
557 Geniş bilgi için bu çalışmada bkz. “Vâkıa” bahsi, s.436. 
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Bu vaúÀyiè keşf olınmaúdan bilüñ  

Var-durur üç fÀéide úaydın úıluñ (B.4938) 

Müellif, “O, keşf hâlinde, müminin kalbinde hakîkat nûrunun ortaya çıkmasıdır.” sözü-

nü iktibâs eder ve keşfi mârifetin bir mertebesi olan ayne’l-yakînle birlikte açıklar. Bu 

makâmda, aklî ve naklî delillere ihtiyaç yoktur. Keşfle birlikte gayba âit bütün perdeler 

aradan kalkar ve sâlik, gaybî esrârı gönül gözüyle görmeye başlar: 

Yaúìn şol nÿrdur ammÀ añla rÀzı 

Ki Óaú olsun úamu úullara rÀøì 

ÓicÀb keşf olan andan görinür ol 

ÓudÀ virsün úamu èuşşÀúa key yol (B.5353-54) 

Keşf kelimesi, kerâmet ile birlikte de kullanılmıştır. Eserin başlarında yer alan bir beyit-

te, tasavvufî hâller arasında keşf ü kerâmet de zikredilir: 

 Bu menzil ü maúÀmÀtı diyem uş ùemm ü ùÀmÀtı 

 Vü hem keşf ü kerÀmÀtı dökem baóri bu enhÀra (B.39) 

Kerâmet, peygamberlik iddiasıyla ilgisi olmaksızın bir kişide hârikulâde bir hâlin zuhûr 

etmesidir. Kerâmet, Hakk’ın velisine bir ikramıdır. Sûfîler, kevnî ve sûrî kerâmete ( su 

üzerinde yürümek, ateşte yanmamak vs.) fazla önem vermez, bunun mekr-i ilâhî olma-

sından korkarlar. Veli kemâle erdikçe kerâmeti azalır. Kerâmet izhâr eden sahtekârdır, 

kendisinden irâdesi dışında kerâmet zâhir olan ise velidir.558 

Câmiü’l-Envâr’da kerâmetle ilgili çok sayıda beyit yer almaktadır. Müellifin kerâmete 

bakışı, yukarıdaki izâhlar çerçevesindedir. Seyr ü sülûkta, sâlike gayb âleminden pek 

çok yardım, nimet ve kerâmet gelmektedir. Ancak sâlikin bunlara iltifat etmemesi gere-

kir. Eğer bunlara iltifat ederse, Hakk’ın ona ileride ikram edeceği daha büyük nimetler-

den mahrum kalır. Zira bütün bu kerâmetler, Hakk’ın onu imtihanından başka bir şey 

değildir: 

Aña àayb èÀleminden ire dÀéim  

KerÀmetler èinÀyetler neèÀyim (B.4553) 

Bu maúÀmda eger sÀlik bil anı  

                                                           
558 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.211. 
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Olursa mültefit uş aña yaènì 

Olursa iltifÀt èaynınla nÀôır 

O nièmetlere kim Óaú ide óÀøır 

O óaøret nièmetinden úala maórÿm 

Bu naúle müttefiúdür ŞÀm u ger Rÿm 

äınar Óaú anca yerden mekr olur bu 

Egerçi irmiş oldıysa da òoş-bÿ (B.4556-59) 

Şâir, kerâmet kadehiyle ser-mest olan pek çok kişinin fenâ makâmına geçemediğini, 

zira kerâmetin kendileri için bir put olduğunu söyler: 

ÓicÀb altındadur ehl-i kerÀmet  

Úalurlar mecmÿè-ı maócÿb olur mÀt 

KerÀmet anlara pes büt olupdur  

Evet èaks iden èirfÀna ùolupdur (B.4570-71) 

Onlar, bu kerâmet izhârıyla yüzlerini Hak’tan halka döndürmüşlerdir. Şâir, bu hâlden 

Allah’a sığınır: 

 Çevürdi yüzlerin òalúa o Óaúdan 

 Olar farú eylemezler azı çoúdan 

Neèÿõ bi’llÀh mine’l-mekkÀr-ı àaddÀr 

Mine’l-óavri ve baède’l-kevri kim var 

äıàınıruz ÒudÀya fürúatinden  

Ki baède’l-vuãlat uş red Óaú úatından (B.4574-76) 

Sûfîlerin “istidrac” adını verdikleri, sâlih olmayan kişilerde görülen bazı hârikulâde 

hâller de vardır. Şâir, bu tür hâllerden bahseder ve gerçek velilerin kerâmet izhâr etmek-

ten sakındığını söyler. Zira keşişler gibi nice kâfir tayfası vardır ki, gökte uçmakta, suda 

yürümektedir. Bunların hâli velâyet cümlesinden değildir: 

Olur küffÀrda da bu küfri birle  

Uçar gökde yürür ãuda da şöyle 
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Evet kÀfirdür ìmÀn bulmamışdur 

Kim ol vaãl u viãÀle ùolmamışdur 

Eşidürsin riyÀøetle keşìşler  

Olar da uşta bil ol óÀli işler 

VilÀyet dimedük illÀ olara  

Kim istidrÀc olur ol ÀşikÀre (B.4581-84) 

Müellif, Bâyezîd-i Bestâmî’nin kerâmetler gösterdiğini, ancak onun vuslat suyunu hiç 

içmediğini, yani Hakk’a ulaşamadığını söyler. Bestâmî, Câfer-i Sâdık’la karşılaşması 

sonrasında kerâmet göstermekten vazgeçmiştir. Zira Hakk’a artık ulaşmıştır: 

Ki hìç içmezdi Óaúdan vuãlat Àbın 

Götürmemişdi ol óÀlden niúÀbın 

Çün oldı Caèfer-i äÀdıú aña eş   

Şu óÀle irdi kim èÀlem ider reşk 

Bu kez bildi ÒudÀyı irdi vaãla  

İrişdi úaùresi ol baór-i aãla (B.4599-4601) 

Şâir, ehl-i hâlin kerâmete aldanmayacağını, kerâmeti halka ifşâ etmeyeceğini söyler: 

 KerÀmet nite olmaz ehl-i óÀle  

 Evet aldanmaz anlar ol maóÀle (B.4604) 

 Anı gizler bu òalúdan eylemez fÀş 

 Zire andan yitürür ancalar baş (B.4607) 

Kerâmet, Hak’tandır, onundur; insan ancak bir âlettir. Dolayısıyla kişinin kerâmeti ken-

dinden bilmesi doğru olmaz: 

 Úamu emr ü kerÀmet hep ÒudÀnuñ 

 Ki sensin Àleti ancaú òod anuñ (B.4614) 

Kerâmetin gâyesi, Hakk’a kulluk etmek ve ona ulaşmaktır. Bu yönüyle kerâmet, vâsıta-

dan başka bir şey değildir: 

 HemÀn maúãÿd ÒudÀdur mÀ-sivÀdur 
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 Bular cümle yoàı varı sevÀdur 

 KerÀmet uşta bir òidmetdür ancaú 

 İder úulluàın ol emre varıncaú (B.4615-16) 

Eserde, Şeyh Şiblî, Zünnûn-ı Mısrî, Bâyezîd-i Bestâmî gibi ünlü mutasavvıfların 

kerâmetlerinden de söz edilmiştir.  

2.1.2.6.2.23. Kibir-Tevâzu 

Kibir ve tevâzuya, çeşitli vesilelerle eserde temas edilmiş; kibrin imana zarar verdiği, 

benlik davasının kibir olduğu anlatılmış; tevâzuya büyük önem verilmiştir.  

Hakk’ın kullarının isteğini geri çevirmekten utandığını hadis iktibâsıyla nakleden şâir, 

kulların bazılarının ona el kaldırıp da duâ edemeyecek kadar kibir sahibi olduklarını 

söyler: 

 Niçeler ellerin úaldurmaz aãlÀ 

 İderler èÀr o kibren ire faãla (B.2096) 

Kibir, dört unsurdan biri olan ateşle beraber insanın tabiatına konmuştur, dolayısıyla 

tasavvufta ahlâk-ı zemîme olarak nitelendirilir: 

Odıla dört dürlü Àlet geldi uş  

Biri kibr ü hem óased ùamaè vü pÿş (B.3626) 

Kibir, nefs-i emmâre denen yedi başlı ejderhânın başlarından biridir: 

 Birbirine key yaúìn eşdür bular  

 Pes yedinci kibr olur iy nÀm-dÀr  (B.2260) 

Ateşle gelen kibrin zıddı tevâzudur. Tevâzu geldiğinde kibir ortadan kaybolur: 

Hem ikincisi kibirdür n’idesin  

 Pes tevÀøuè øıddıdur çün idesin  

Ol gelincek ol gider durmaz yaúìn 

 İllerin tÀrÀc ider úılur aúın (B.3710-11) 

Toprağı Cebrâil’e mukâbil tutan şâir, tevâzunun topraktan geldiğini söyler: 

 TevÀøuè hem emÀnet óilm ü varı 

 Pes andadur bular ol oldı yÀri (B.1814) 
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Hz. Âdem’in cennette güzel elbiselerle övünerek gezinmesi, Hz. Zekeriya’nın eteğini 

salındırarak dolaşması, Hz. Dâvud’un mescitte göğsünü gererek yürümesi ve Hz. 

İsâ’nın göğe çıkarken yanında iğne bulundurması, eserde kibre dâir nakledilen kıssa ve 

menkıbe türü misâllerdir. Şâir, peygamberler için bile övünmenin yanlış olduğunu söy-

leyerek kişilerin kibir konusunda dikkatli olmalarını ister: 

 äalındurmaú etek yeg oldı mekrÿh 

 Bu maènìden kim ol rÀh ola meftÿó 

 İrer kibre vü faòre andan ol er  

 Bu iş menhì vü mekrÿhdur muúarrer (B.2278-79) 

Altın ve ipek erkeklere haramdır. Eğer fakirlere karşı övünme vâsıtası olarak görürlerse, 

bu eşyaları kadınların da kullanması haram olur: 

 Óarìr altun nisÀya da óelÀlì  

 Faúìrler üzre faòr itmezse èÀlì 

 Olar da kibr iderse ire zecre 

 ÓarÀm bigi èaõÀb olur o hicre (B.2280-81) 

Vâkıada görülen rüyalar tâbir edilirken kaplan ve arslan, kibir ve yücelik kavramlarının 

sembolü olarak görülür: 

Kibr úaplan yücelik arãlan ola  

İkisi daòı yaramaz bu yola (B.4983) 

2.1.2.6.2.24. Kıyâmet 

Kıyâmet kelimesi, birkaç beyitte İsrâfil’in sûra üfleme vakti anlamında kullanılmıştır. 

Eserin diğer beyitlerinde bu kelimeye, genellikle, âhiret hayatı ve mahşer meydanı an-

lamları yüklenmiş, şâir, o günün sıkıntı ve korkusuna karşı Müslümanları tedbirli olma-

ya çağırmıştır.  

Şâir, aşağıdaki beyitte kıyâmet vakti İsrail’in “sûr”a üflemesini, Cenâb-ı Allah’ın 

“Zâhir” isminin zuhûru olarak açıklar: 

 Ki ÔÀhir isminüñ n’ola ôuhÿrı  

 ÚıyÀmetde diyem çün ura ãÿrı (B.1171) 
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Eserde şâir, gönlü güneşe benzetmiş ve güneşe “felekî çerâğ”; iman ve irfana, gönlü 

aydınlatan “melekî çerâğ” adlarını vermiştir. Felekî çerâğ, kıyâmet vakti onun heybetin-

den yere dökülür ve söner. Melekî ay, asıl kıyâmet zamanında parlamaya başlar, onun 

bulunduğu gönüller aydınlık ve sevinçli olur: 

Felekì ay úıyÀmet heybetinden   

Dökilüp yire söynür óikmetinden 

Melekì ay úıyÀmet perdesinden 

Ki baş úaldura anuñ erdesinden 

èArÀãÀt meydÀnın ùoldura nÿrı  

Anuñla bula müéminler sürÿrı (B.2891-93) 

Aşağıdaki beyitlerde kıyâmet kelimesi, âhiret hayatı/mahşer meydanı anlamları kazan-

mıştır. Bu yönüyle kelime, daha çok korkulacak bir zaman olarak düşünülmüş; bu keli-

me ile halâs-cezâ, cennet-cehennem ve ateş gibi kelimeler bir arada kullanılmıştır.  

 èAõÀb u hem èiúÀb dürlü maúÀmÀt 

 æevÀb u köşk ü óulle temm ü tÀmÀt (B.1172) 

 Şâir, kıyâmette cehennem azabından kurtulmak için İhlâs Sûresi’ni okumak gerektiğini 

söyler. Bunu okuyanlar cezâdan da halâs olacaklardır: 

 ÚıyÀmet ıssısın sen görmeyesin 

 Dilerseñ oúı imdi sen “Úul hüva’llÀh” (B.513) 

 Oúıyan hem òalÀã ola cezÀdan 

 ÚıyÀmetde èanÀédan hem fezaèdan (B.533) 

“Kuli’llêh” kelimesini sık sık söyleyen kişinin gönlü/bedeni, kıyâmette, “dûzah” keli-

mesinin maddî ve mânevî ağırlığından emin olacaktır: 

 “Úuli’llēh” diseler aàırdı dile 

 Pes aàır gelmesün òalù oldı bile 

  ÚıyÀmetde daòı tÀ ola rÀóat 

 Dÿzaó óarfin aceb mi úılmasa yÀd (B.977-78) 
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 Anı görmez misiz şol úorúacaú vaút 

 ÓudÀdan çün ola yevmü’l-úıyÀmet (B.1164) 

2.1.2.6.2.25. Küfür-Şirk  

Küfür kelimesi sözlükte, örtme, gizleme, Allah’a ve dine âit şeylere inanmama; şirk 

kelimesi, Allah’a ortak koşma anlamlarına gelmektedir.559 Küfür içinde bulunana kâfir, 

şirk içinde bulunana müşrik denir. Eserde bu iki kelime, tasavvufî anlamdan uzak, söz-

lük anlamlarıyla kullanılmışlardır. Bununla birlikte şâirin, bu kelimelerle ilgili çeşitli 

tasavvufî mülâhazaları da bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte şâir, kâfirlerin de Allah’ın 

birliğine inandıklarını söyler. Ancak onların kabul etmedikleri husûs, tevhiddir 

Tasavvufta vahdet-i vücûd görüşü dâiresinde, kâinattaki bütün eşya ve fiiller, Cenâb-ı 

Hakk’ın isim ve sıfatlarının zuhûrundan/tecellisinden ibârettir. Küfür ve iman da böyle-

dir. Şâir, eserindeki bir beyitte küfrün Hakk’ın Celâl isminin; imanın Cemâl isminin 

şiârı olduğunu söyler: 

ÌmÀn uşta CemÀlinüñ şièÀrı  

HidÀyet pertevinden oldı arı 

Küfür oldı CelÀlüñ iútiøÀsı  

Ki bunda èarø olur pes muúteøÀsı (B.3785) 

Küfür ve iman, bu iki ismin zuhûru olduğu gibi Hakk’ın irâdesi ile insanın gönlüne yer-

leştirilir. Yani küfrü de imanı da veren Cenâb-ı Allah’tır: 

Dilerse düşürür anı CelÀle  

Dilerse àarú ider nÿr-ı CemÀle (B.3789) 

Şâir, iman ve küfrün görünüşle değil kalple alakalı olduğunu söyler. Zira, sûreten mü-

min görünen ama gerçekte kalbinde kuvvetli küfür bulunan insanlar vardır. Kâfirlerde 

de ilâhî emir ile müminde bulunan güzel yüz bulunabilir. Bunlar insanı aldatmamalıdır: 

Ki bir müémin görürsin oldı kÀfir 

Olur müémin bu küffÀrdan da vÀfir 

Bu müéminde olan ol óüsn-i ãÿret 

Olur küffÀrda da bÀ-emr-i úudret (B.3792-93) 

                                                           
559 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Sözlük, Ankara: Aydın Kitapevi, 1993, s.533. 
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Nitekim Şeyh Abdürrezzâk, bir Hristiyan kızında o ilâhî güzelliği görmüş ve ona âşık 

olmuştur: 

èAceb èAbdü’r-rezzÀú ol şeyò-i kÀmil 

Geyüp zünnÀr biline oldı èÀmil  

Ne gördi ol úızuñ yüzinde yÀ ol  

Ki bir TersÀ úızıydı irdi çün yol 

Yitürdi kendüni geydi bilini  

Yine Óaú ãaúladı göñli ilini (B.3796-98) 

İmanın ve küfrün ortaya çıktığı yer gönüldür, kalptir. Burası nasılsa, vücudun tamamı 

öyle olur. Gönlü eğer Cenâb-ı Allah kaplarsa, vücudun bütün âzâları hayır işler üzere 

olur. Gönle o âdil pâdişâh hükümdar olmazsa, bütün âzâlar da gönül de küfür üzere 

olur: 

İmdi anlarda úamu aèøÀ vü dil 

Cümle küfr üzre ki bunca eyü bil (B.2540) 

İman ağacı eğer ibadet ve zikirle sağlamlaştırılırsa ona bir şey olmaz. Ancak yine de 

küfür yelinden korkmak gerekir: 

 Pes ìmÀn daòı yıúılmaz degmeden 

 Anı dÀéim şuña buña egmeden 

 İllÀ kim küfrüñ yelinden úorú hemÀn 

 Andan artuàından ol bulur amÀn (B.3125-26) 

Şâir bir beytinde de küfrü toza benzetir ve rahmet yelinin onu gönülden tamamen temiz-

lediğini söyler: 

Anuñ üzre pes esdürdi o SulùÀn  

Ki raómet yilini tÀ bula amÀn 

NifÀúuñ hem ü küfrüñ tozın ol yel 

Çıúardı ùaşra andan şöyle evvel (B.3447-48) 

Sâlikin vâkıada gördüklerine dâir eserde bazı yorumlar yapılmıştır. Eğer sâlikin gördü-

ğü kâfir ise bundan murat olunan, kişinin nefs-i emmâresidir: 
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Görse kÀfir uşta nefsüñ bilesin  

Ol ãıfat-ı küfriyyedür silesin (B.5021) 

Eserde, şirk ve ism-i fâili olan müşrik kelimesinin, küfür ve kâfir kelimeleriyle aynı 

anlamda, Allah’ın birliğine inanmayan, puta tapan - Hristiyan, Yahudi ve diğer kavim-

lerle bilhassa Mekkeliler için kullanıldığını görmekteyiz. Hristiyan ve Yahudiler, 

Cenâb-ı Allah’ın zâtına insanî tasavvurlar yükledikleri için; Mekkeli putperestler de 

Allah’a ortak koştukları için kâfir ve müşrik sıfatları ile anılmaktadırlar. Eserin bir bö-

lümünde İhlâs Sûresi’nin nüzûl sebebinden bahsedilir ve farklı kavimlerin, Cenâb-ı Al-

lah’ın sûrede geçen hangi vasıflarına karşı çıktıklarından bahsedilir. Yahudiler, Hz. Al-

lah’a “Samed” (eşi ve benzeri olmayan) ismini lâyık görmemişlerdir. Hristiyanlar, İsâ 

Peygamber’i Allah’ın tecessüm ettiği varlık olarak gördükleri için sûredeki “lem yelid” 

(doğmamıştır) ifâdesini reddetmişlerdir. Putperestlerse, sûredeki onun birliğine ve hiç-

bir şeyin kendisine denk olmadığına dâir ifâdeleri inkâr etmişlerdir. Yani İslâm dışında-

ki milletler, İhlâs Sûresi’nin insanların zihninde, kalbinde oluşturmak istediği “Allah” 

tasavvuruna itiraz etmişlerdir. Bu bakımdan şâir, İhlâs Sûresi’nin İslâm dışındaki inanç-

lara müntesip herkese ayrı ayrı cevap veren ve onların itirazlarını boşa çıkaran ilâhî bir 

kelâm olduğunu ifâde etmektedir:  

 äamed isminle redd itdi cühÿdlar oldılar bed-nÀm 

 Úaçan kim “lem yelid”  geldi ãavar tersÀyı ol AllÀh 

  Çü “küfven”  ü “eóad”  didi şular kim büt-perest idi 

 Oları anda redd itdi budur kim naúl ider AllÀh (B.443-44) 

2.1.2.6.2.26. Mürid-Tâlib-Sâlik 

Tasavvuf yoluna girmek yani sülûk yapmak isteyene “tâlib”, yolun başlangıcında olana 

“mübtedî”, bu yolda mesâfe kat edene “sâlik” (ehl-i sülûk), yolun sonuna ulaşana “mün-

tehî” denir. 560 Mürid kelimesi de “tarikata giren ve şeyhe bağlanan, derviş, bende, ken-

disi için Hakk’ın irâde ettiğinden başka bir şey irâde etmeyen, Hakk’ın irâdesi karşısın-

da kendi irâdesini hiçe sayan...” gibi anlamlar taşımaktadır.561  

                                                           
560 Uludağ, “Sülûk”, DİA, C.38, İstanbul: TDV, 2010, s.127. 
561 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.263. 
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Câmiü’l-Envâr’da mürid kelimesi çok fazla geçmez. Bunun yerine, sâlik ve tâlib keli-

melerine daha çok yer verilmiştir. Tâlib kelimesi, tasavvufî anlamı dışında sözlük anla-

mıyla da (isteyen) kullanılmıştır. Dünyayı isteyen, Hakk’ı isteyen vb.  

Mürid, halvette kalbini, nefsini ve rûhunu arındırma ile meşgul olur. Fakat her müridin 

talebi, kendi tâkatıncadır:  

Mürìd-i ãÀdıú uş ger ùÀúatınca  

Ùaleb ide bu esrÀra geçince (B.4850)  

Tasavvufî anlamda tâlib kelimesi, daha çok seyr ü sülûk çerçevesinde “sâlik” kelimesi-

nin karşılığı olarak kullanılmıştır. Ancak bu kullanımlardan hareketle, tâlibin seyr ü 

sülûktaki mübtedî veya müntehî mertebelerini tespit etmek mümkün görünmemektedir. 

Aşağıdaki beyitlerde, sülûktaki bir tâlibin nefsini ve rûhunu beslemesinden söz edilmiş-

tir. Nefsin ve rûhun beslenmesi, terbiye dışında herhangi bir nesne ile olmaz. Onun gı-

dası, mânâdan (ibadet ve zikirden) ibârettir: 

Nesneyile olmadı mümkin çü bil 

Terbiyet birle o beslene i dil 

ÙÀlibüñ hem uş àıdÀsı cÀnınuñ  

Maènì yüzinden olur vÀúiè anuñ (B.5295-96) 

Eserin bir bölümünde de tâlibin fenâfillâh makâmına ulaşmasından söz edilir: 

ÙÀlib andan pes ol óaúúa’l-yaúìne 

Gelür aãlın eşit ol n’ola yine 

FenÀ-fi’llÀh didükleri òaberdür  

Anuñ ehli bilüñ key muèteberdür (B.5371-72) 

Bazı beyitlerde sâlik ve tâlib kelimeleri bir arada kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitte şâir, 

seyr ü sülûkta pek çok kişinin kendisine bahşedilen feyiz ve kerâmet sebebiyle benlik 

taslayıp yarı yolda kaldığından bahsederken bu kişiler arasında sâlik ve tâlibleri de zik-

reder: 

İ niçe sÀliküñ ãÀdıú u ùÀlib  

Vü èÀşıú kim olupdur èışúı àÀlib 

Ki óarÀbÀt-ı ervÀóda kerÀmet  
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Úadeóinle olurlar şöyle ser-mest (B.4566-67) 

Tâlib kelimesi, tasavvufî anlamı dışında da eserde kullanılmıştır. Bu kelimeye, aşağıda-

ki beyitte “Hakk’ı isteyen” anlamı yüklenmiştir: 

 Di yÀ Aómed sen anlara baña ùÀlib olanlara 

 Budur dermÀn içün çÀre bu yüzden lafô-ı úÀla’llÀh (B.669) 

Bu kelime, aşağıdaki beyitte de dünya kelimesi ile birlikte yine “isteyen” anlamında 

kullanılmıştır: 

 Olar dost dir bular dünyÀya ùÀlib 

 Gelüp ide èamel nÿr ola àÀlib 

 Olar’çün dirler uş bed-baòt bu yÀda 

 Vü hem dirler èitÀban bu nidÀda (B.1363-64) 

Eserde sâlik kelimesinin kullanımı, mürid ve tâlib kelimelerine göre daha yaygındır. 

Sâlik kelimesi, bazen tâlib kelimesinin anlamını karşılamakta, bazen de sülûk mertebe-

leri sebebiyle beyitlerde yer almaktadır. Şâir aşağıdaki beyitte, irfan makâmına ulaşmak 

için Hz. Peygamber’in şerîatını ve tarikatını kişinin kendine rehber edinmesi gerektiğini 

söyleyerek, ehil birine varılarak tarikata girilmesini tavsiye eder: 

 Bütüñ taóãìli úandan ola óÀãıl 

 Ki insÀn ola bu èirfÀna vÀãıl 

 İdingil sen vesìle ol Rasÿli 

 Pes andan bulasın sen bu vuãÿli 

 Anuñ şerèin ùarìúin eyle pìşe 

 Ki mey renginle rekìn ola şìşe 

 Senüñ sırruña sırrın Àyine úıl 

 Bu şÀnı şÀnuña şÀn eyle iy dil 

 İriş bir ehline ol sen de sÀlik 

 Olasın tÀ ki bu èirfÀna mÀlik (B.129-33) 
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Eserin tarikata girenlere tarikat ve hakîkat bahisleriyle ilgili bilgi aktarılan bölümünde 

(vr.129a, Faslun fî Beyân-ı Ahvâl-i Tarîk ve Beyân-ı Hakîkat) şâir, sâlikin bu yolda 

nelerle karşılaşacağını, ne tür zahmetlere gireceğini anlatır ve ona göre tedbir alması 

gerektiğini söyler: 

Ne görür sÀlik bu yolda çün gide    

Hem bu zaómet kim çeker ney’çün ide 

Kim kişi bilmek gerekdür işini   

İşine göre görür ol düşini  (B.3612-13) 

Sâliki sülûkta bekleyen pek çok tehlike vardır. Bunlardan biri de kendisine verilen feyiz 

ve kerâmetlerdir. Eğer sâlik bunlara iltifat ederse yolundan geri kalacaktır: 

Bu maúÀmda eger sÀlik bil anı  

Olursa mültefit uş aña yaènì 

Olursa iltifÀt èaynınla nÀôır 

O nièmetlere kim Óaú ide óÀøır 

O óaøret nièmetinden úala maórÿm 

Bu naúle müttefiúdür ŞÀm u ger Rÿm (B.4556-58) 

Bütün bu zorluklar sebebiyle sâlik olanın bu yolda gayret etmesi gerekmektedir: 

 Pes edebdür her beyÀnı söylemek 

SÀlik olan uş gerek ceód eylemek (B.5141) 

Sâlik için sülûkta bir şeyhe mutlaka ihtiyaç vardır: 

Ol maúÀmdan giçebilmez úanı yol 

Ol taãarruf kim úopar sÀlikden ol (B.5317) 

İmdi muótÀc oldı àayra lÀ-cerem 

 Aña àayrıdan taãarrufdur kerem 

VÀúıèa andan aña úandan olur  

Şeyò vilÀyetinden olur çün görür  (B.5320-21) 
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2.1.2.6.2.27. Nefis  

Tasavvufta nefis denilince şer ve günahın kaynağı olan, “kötü huy ve süflî arzuların 

tamamı” anlamına gelen ve kötülüğü emreden (Yusuf 12/53) nefis anlaşılır. Tasavvufta 

insanın kendini tanıması çok önemlidir. Nefsini bilmek Allah’ı tanımanın en sağlıklı 

yoludur. “Nefsini bilen Rabbini bilir” ifâdesi bu bağlamda çok sık kullanılır, bazen de 

hadis olarak rivâyet edilir. Esmâ tarîki denilen tarikatlarda nefsin yedi mertebesi ve sıfa-

tı (emmâre, levvâme, mülhime, mutmainne, râziye, marziye, zekiye/kâmile) olduğu 

kabul edilir ve bu mertebelere (akabe) “atvâr-ı seb‘a” adı verilir. Bu tarikatlarda nefis 

terbiyesi (seyr ü sülûk) bu yedi mertebenin her birinde Allah’ın yedi isminden (lâ ilâhe 

illallâh, Allah, Hû, Hakk, Hay, Kayyûm, Kahhâr) birinin zikredilerek aşılması sûretiyle 

gerçekleştirilir. 562 

Câmiü’l-Envâr’da üzerinde çok durulan husûslardan biri de, “nefs” tâbiridir. Nefsin 

kötülükleri, vasıfları, nefsin mertebeleri nefsin nasıl terbiye edilebileceğine dâir 

husûslar, bu meyânda nefisle ilgili âyet ve hadis nakilleri eserde önemli yer tutar. 

Nefisle ilgili çok sayıda beyit olmasının sebebi, nefs-i emmâre olarak tâbir edilen nefsin 

en alt mertebesinin, insanın hem bu dünyada hem de âhirette Hz. Hakk’a vuslatına mâni 

olmasıdır. Nitekim bir beytinde şâir, bunu güzel bir şekilde dile getirmiştir: 

Senüñ nefsüñ amÀn virmez anuñ’çün cÀn aña irmez 

Göñül bÀàında gül dirmez göñül irmezse cilÀya (B.4793) 

Nefis, anâsır-ı erbaa yaratılırken yelle birlikte gelmiştir ve kişiyi Allah’a isyâna teşvik 

eden bir vasfa sahiptir: 

Daòı dört dürlü heves ol yilile 

Bilegeldi naúl olınsun dilile 

Tìzlig ü nefs ü yalan u hem riyÀ  

 Uşta bunlar hìç yaramaz Tañrıya (B.3624-25) 

Bu sebeple, canla birlikte yaratılan akla uymak ve nefsi terk etmek gerekir: 

PÀdişÀhuñ pertevindendür ol iş  

Úo bu nefsi yürü var èaúla yapış (B.3631) 

                                                           
562 Uludağ, “Nefis”, DİA, C.32, İstanbul: TDV, 2006, s.527-528. 
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Hz. Allah, insanda bazı hâssalar (kuvvetler) yaratmıştır. Bunlar kuvvet-i akl, kuvvet-i 

şehvet ve kuvvet-i gazâptır. Gazâp eğer nefs yolunda giderse, ondan çok kötü hâller 

ortaya çıkar: 

Ger úaçan deprense andan bil àaøab 

Baãmasa andan çeker ol çoú èaõÀb 

Yaènì Óaúdan ùaşra işe úaúısa  

Nefs yolında yıldırım-veş şaúısa 

Úopar andan çoú ãıfatlar eyle bil 

Her biri bir yırtıcı pes ùola il (B.3676-78) 

Kuvvet-i şehvet harekete geçse, nefis o an züht ve ıslahtan sapar. Arzuları artarak de-

vam eder, mescitlere girmek istemez. Uyumak, yemek-içmek, yaramaz işler yapmak, 

dâima rahat olmak ister. Hırsı artar ve doğru yolu istemez: 

Her úaçan deprense şehvet ne úopar 

Nefs ol dem zühd ü ıãlÀódan ãapar 

Nefs Àrzÿları artar ber-devÀm  

Dilemez mescid cemÀèÀt yÀ imÀm 

Uyumaú eyü yemek içmek diler 

Her yaramaz işlere ol diş biler 

DÀéimÀ ister ki rÀóat ola ol  

Óırãı artar istemez ol ùoàrı yol (B.3688-91) 

Kişideki akıl kuvveti nefsin bu tür meyillerine engeldir. Kişiyi hayır işlerine ve ibadetle-

re yönlendirir: 

Úuvvet-i èaúlı úaçan kim direnür 

Uşta ol daòı ne işler hep denür 

İútiøÀ eyler ki aèmÀl ide òoş  

Òayr u aèmÀl üzre dÀéim ide cÿş 
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Pes ãalÀt u ãavm olur hep pìşesi  

Óaúúı sevmek dün ü gün endìşesi (B.3692-94) 

Kişinin Allah’a ulaşabilmesi için rûhun sultân, nefsin ona kul yapılması gerekir. Nefis 

bir kelptir ve şerîat ipiyle bağlanmalıdır; ta ki insanın bütün âzâları hayır işlerine yönel-

sin: 

Rÿóı sulùÀn eyle nefsi aña úul 

TÀ bulasın bu viãÀle sen vuãÿl 

Baàla nefsì kelbi var şerè ipi’le 

Kim bu aèøÀñ òayr işe yapıla (B.2528-29) 

Nefsini sultân kılanlara karşı çıkan müellif, bu tür kimselerin doğru yoldan ayrılıp eğri 

yola gittiklerini söyler. Böylece bütün âzâlar kötü işler işlemeye başlar. Göz zinâya, el 

harama yönelir; kişi mescitlere gitmek ve diğer ibadetleri yapmak istemez. Eğlence, 

işret, zinâ, dünya arzusu, nefsini sultân edinenlerde görülen kötü davranışlardandır. Bu 

kişilerin gideceği yer cehennem ateşidir. Bunlar, Cenâb-ı Allah’ın dergâhından reddedi-

lip kovulurlar. Müellifin burada bahsettiği nefis, emmâre mertebesindeki nefistir: 

VÀy saña kim nefsi sulùÀn idesin 

Ùoàrı yolı úoyup egri gidesin 

Pes èalÀmet anı eyle úılmaàa 

Cümle aèøÀ fÀsid ola bilmege 

Göz zinÀya el óarÀma irişe 

Hem ayaú daòı o dÀra girişe 

Mescide varmaàa úılmaz ol heves 

İşi şurb-ı òamr ola özi nekes 

Çenge vü çalàıda èıyş u èişrete 

Düşe göñli ùÿl-i emle fikrete 

Hem zinÀ úatında maèõÿr olısar  

Uşta anlar işbu işe ùolısar 
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RÀèiye yarın bulur nÀr-ı caóìm 

Hem ùaèÀmı ola zaúúÿm şurb óamìm 

PÀdişÀh merdÿd u maúóÿr olısar 

Raómet-i dìdÀra maórÿm olısar (B.2530-37) 

Eserde nefisle ilgili izâhlar yapılırken “Nefsini bilen Rabb’ini bilir.” sözü de nakledilir. 

Tasavvufta insan, “âlem-i suğrâ”dır. Kâinatta ne varsa insanın özünde toplanmıştır. Bu 

sebeple insanın kendisini tanıması demek, kâinatı ve onu yaratan Rabb’ini tanıması de-

mektir. Nefisbu yönüyle,  insanı kötülüklere yönlendiren sâik olmaktan çıkmış, insanın 

zâtı mânâsını kazanmıştır: 

 Ki her kim bildi nefsin bile Rabbin  

İçürdi kendüye ol devlet Àbın (B.1111) 

Müellif, eserin başka bir bölümünde “Nefsini bilen Rabb’ini bilir.” sözünü tekrarlar. 

Burada can Yusuf Peygamber’e, nefis Züleyha’ya benzetilmiştir. Nefis Züleyha’sı can 

Yusuf’unu, zülüf bağını (câzibesini) kullanarak iki parmağının arasında esir almıştır. Bu 

teşbihte nefis, insanın zâtı olmaktan çıkarılmış ve ona nefs-i emmâre anlamı yüklenmiş-

tir: 

Çünki cÀn Yÿsufı yÀr ki gör n’ide 

Sırr-ı gül-sitÀnını seyrÀn ide 

Nefs ZelìóÀsı iki barmaàı’la  

Úıla efàÀn zülf bendi baàı’la (B.4729-30) 

Câmiü’l-Envâr’da “nefs-i insanî” tâbiri de bulunmaktadır ki, bu tâbir “rûh-ı hayvanî” 

olarak da isimlendirilmiştir. Nefs-i insanî, kalp vâsıtasıyla kanla birlikte damarlara gi-

den bir buhardır: 

 Ol buóÀr kim nefs-i insÀnì idi  

 Rÿó-ı óayvÀnì de olmışdı adı 

Cümle aèøÀya yayılur úanıla  

Ger müşerrefseñ ki bu èirfÀnıla (B.4899-4900) 

Bu nefsin, bütün hayvanlarda bulunma gibi bir vasfı vardır. Nefs-i insanînin insan tabia-

tına gâlip gelmesi, insana pek çok fenâlıklar yaptırır. O hâlde, bu nefsin zikir ateşiyle 
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yakılarak kontrol edilmesi gerekir. Böyle yapılırsa, o insanda hayvanî sıfatlar da yok 

olur: 

Her óayvÀnuñ ãıfÀtı anda var  

Nicedür vaãfın eşit iy nÀm-dÀr 

Eyle ùut kim cümle óayvÀnÀt èamÿ 

Bir havÀn içre döküp úoyduñ úamu 

äanki andan yaradıldı ol hemÀn  

Nefs-i insÀnì buluñ andan amÀn 

İmdi õikrüñ nÀrı yaúsa ger birin  

Bir daòı ôÀhir olur ùutar yirin 

Ol úadar olmaú gerek meşàÿl ol er 

Õikre kim hep gide andan ol meger 

Cümle óayvÀnÀt ãıfÀtın tÀ gide  

Kim meleke bula gör andan n’ide (B.4910-15) 

2.1.2.6.2.27.1. Nefsin İyi ve Kötü Sıfatları 

Eserde, nefisle birlikte çeşitli huyların yaratıldığından söz edilir. Bunların bir kısmı iyi 

huylar ve bir kısmı kötü huylardır. Kötü huylar ateş ve rüzgârla, iyi huylar su ve toprak-

la yaratılmıştır. Kötü huylar, kendilerine tâbî olanları cehenneme, iyi huylarsa cennete 

götürür: 

Odıla yelle gelenlerle olan  

Yarın anlardur caóìm içre ùolan 

äuyla topraúla gelenler n’ideler  

Küçücek dÀr-ı naèìme gideler (B.3704-05) 

Müellif, kötü sıfatların “ahlâk-ı zemîme” olduğunu söyler. Bu sıfatların her biri, iblisin 

yularıdır. Nefisle beraber kötü huylar gibi iyi huylar da (ahlâk-ı hamîde) yaratılmıştır. 

Tamah-kanaat, kibir-tevâzu, gazâp-sabır, buhl-sahâvet, kin-nedâmet, riyâ-ihlâs, dünya 

sevgisi-Allah sevgisi, şehvet-riyâzet, arzu ve hevesler- ölümü hatırlamak, kötü davranış-
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lar-güzel davranışlar, haset-hilm, enâniyet-fenâ nefisle birlikte yaratılan ve birbirine zıt 

olan kötü ve iyi huylardır. Müellif, kötü huyların her birinin ulu bir ejderhâ, her birinin 

iblisin nefsi olduğunu söyler ve onlardan yakınır: 

 Áh bulardan dÀd u feryÀd n’idelüm 

 Bunlaruñ def èin ne yüzden idelüm 

Her biri olmış bir ezder key ulu  

 İçlerinde cÀndur uş yüzi ãulu 

Nefs-i ifrìt başlarıyla durısar  

Dem-be-dem cÀnuñ o rÀhın urısar 

Her biri iblìs-i maóødur bilesiz  

 Pes aña göre yaraàın úılasız (B.3732-35)  

Bu kötü huylar, kişiyi Hak’tan ayırır. O nefis, yüzü kara bir zâlimdir; ne Allah’a ne de 

peygambere hürmeti vardır. O nefis kelbinin gayret edilerek bağlanması, zikir yoluyla 

onunla devamlı mücâdele edilmesi gerekir: 

Gördüñüz ne beslerüz iy müéminÀn 

Dürlü nièmetlerle düşmendür inan 

Geydürüñ dürlü libÀsı ùonaduñ  

Ol úalın döşekler üzre dünedüñ 

Gerek olur seni Óaúdan ayıra  

Ne teraóóum eyleye ne úayıra 

Uşta bir ôÀlimdür ol yüzi úara  

Óürmeti yoú Tañrıya peyàÀmbere 

Ceód idüp ol kelbi baàlañ bendile 

Õikr idüñ dÀéim dürişüp cengile (B.3739-43) 
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Eserin farklı bölümlerinde rüzgâr ve ateşle birlikte gelen ahlâk-ı zemîmelerin neler ol-

duğuna dâir açıklamalar mevcuttur. Şâir, rüzgârla dört tür hâssa geldiğini söyler. Bun-

lar, “tizlik, nefs, yalan ve riyâ”dır. Ateşle gelen huylar, “kibr, haset, tamâ ve pûş”tur: 

Daòı dört dürlü heves ol yilile 

Bilegeldi naúl olınsun dilile 

Tìzlig ü nefs ü yalan u hem riyÀ  

Uşta bunlar hìç yaramaz Tañrıya 

Odıla dört dürlü Àlet geldi uş  

Biri kibr ü hem óased ùamaè vü pÿş (B.3624-26) 

Toprakla birlikte altı güzel huy gelmiştir. Bu huylarla şehirler ve iller mâmur olur. Bun-

lar, “kanaat, sabr, hulk, terk, ganîmet, tevekkül”dür. Suyla gelenler dört tanedir: “Sehâ, 

safâ, nazar, vasl”: 

Pes úanÀèat ãabr u òulú terk ol gelen 

Hem àanìmetdür tevekküldür úalan 

Uşta ùopraúla gelenler bu-durur  

Bunlar uş cümle eyüden òÿ-durur 

äuyıla dört dürlü óÀãıl geldi bil  

Kim seòÀ vü hem ãafÀ yÀ ehl-i dil 

Hem naôar hem vaãl añla bunları 

Pes èabes yirden geçürme günleri (B.3620-23) 

Şâir, dört terkip üzere yaratılmış olan insanda, bu terkiplerle gelen iyi ve kötü huyların 

devamlı mücâdele hâlinde olduğunu da belirtmektedir: 

Od u ãu ùopraú u yelden eyledi  

Andan aña cÀn virdi söyledi 

Her birinle niçe nesne geldiler  

Birbirine hep muóÀlif iş diler (B.3616-17) 
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2.1.2.6.2.27.2. Nefsin Mertebeleri 

Mutasavvıflar, seyr ü sülûk ile nefsi kötü huylardan kurtarıp güzel huylarla donatmayı 

amaçlamışlar ve bu sebeple “atvâr-ı seb’a” denilen yedi aşamalı bir sistem geliştirmiş-

lerdir. Onlar, aslında bir tane olan nefsi (nefs-i nâtıka), almış olduğu sıfatlara göre mer-

tebelere ayırmışlar ve bu mertebeler için belirli isimler tayin etmişlerdir. Nefsin olgun-

laşma sürecinde aldığı bu isimlerden oluşan kategoriye “nefis mertebeleri” denilmekte-

dir. Nefsi mertebelere ilk ayıran kişi, Cüneyd-i Bağdâdî’dir. O, Kur’ân âyetlerine daya-

narak nefis için beş aşama belirlemiştir. Bu beş mertebe, İbnü’l-Arabî tarafından yedi 

sınııfta incelenmiştir.563 Bunlardan nefs-i emmâre, üzeri yoğun ve kalın perdelerle örtü-

lü nefs; nefs-i levvâme, üzeri hafif ve ince perdelerle kaplı nefs; nefs-i mülhime, üzeri 

nûr-zulmet karışımı perdelerle kaplı nefs; nefs-i mutmainne, bir öncekine göre nûrlu 

perdelerin ağırlıkta olduğu nefs; nefs-i râziye, bir öncekine göre nûrun daha fazla, ka-

ranlığın daha az olduğu nefs; nefs-i marziye, bir öncekine göre nûrun daha fazla, karan-

lığın daha az olduğu nefs; nefs-i kâmile (nefs-i zekiye), perdelerin tamamen kalktığı, 

zulmetin kalmadığı nefs makâmıdır. Birinci nefisten yedinci nefse doğru gelindikçe 

cismiyet, zulmâniyet, kesâfet azalırken derece derece rûhâniyet, letâfet artar. Her nefsin 

bir âlemi, bir seyri, bir hâli, bir vâridi, bir mahalli, bir müşâhedesi, bir ismi ve bir nûru 

(rengi) vardır.564 

Câmiü’l-Envâr’a göre, insanın rûhu beden kalıbında ortaya çıkınca, kendisiyle beraber 

nefs-i emmâre de yaratılmıştır. Nefs-i emmâre, yedi başlı ejderhâdır. Bu yedi baş, hırs, 

haset, şehvet, gazâp, buhl (cimrilik), hıkd (kin) ve kibirdir. Bu yedi başın her birinde 

yine bin tane baş vardır: 

 Nefs-i emmÀre yidi başlu ki var  

 Bu-durur uş başları bir bir i yÀr 

 Yine her başında biñdür başı hem 

 Bunları bilmek olur àÀyet ehem (B.2361-62) 

Her bir başında yetmiş bin dili olan bu nefis, bütün başlarıyla ağzını açar ve her zaman 

insanın rûhuna zehir saçar: 

                                                           
563 Öncel Demirdaş, “Kösec Ahmed Trabzonî’ye Göre Nefs ve Nefsin Kategorileri”, Fırat Ü. İlâhiyat Fakültesi 

Dergisi, 2013, S.18-1, s.160-161. 
564 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.274-275. 
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 Cümle başlarıla aàzın açısar  

 Dem-be-dem zehrin o cÀna ãaçısar (B.2367) 

Eserde nefsin bütün mertebelerinden bahsedilmez. Nefs-i emmâre üzerinde en fazla 

durulan mertebedir. Bunun dışında, nefs-i emmâre mertebesini geçen kişinin mutmain-

ne, râziye ve marziye makâmlarına ulaşacağından söz edilir, Kur’ân’ın Fecr Sûresi 28. 

âyetine (“Sen ondan râzı o da senden râzı olarak Rabb’ine dön!”) atıf yapılır: 

İy müsülmÀnlar görüñ nefs nitedür 

Muùmaèinne uşta bundan ötedür 

Bunları geçmek gerek tÀ iresiz  

Muùmaèinne il ü şehrin göresiz 

TÀ ki size “ircièì ”  ire òiùÀb 

RÀøiyye marøiyye ola hem óisÀb (B.3736-38) 

2.1.2.6.2.27.3. Nefis Terbiyesi 

Mutasavvıflar, nefis terbiyesine büyük önem vermişlerdir. Zira nefs, insanın Hakk’a 

ulaşmasında en büyük engeldir. Nefsin terbiyesine dâir en güçlü ve tesirli vâsıta zikir-

dir.  

Câmiü’l-Envâr’ da nefis terbiyesi üzerinde çok durulduğunu görmekteyiz. Müellif, zikir 

vâsıtasıyla kalbin, rûhun ve nefsin terbiye, tahliye ve tasfiye edilmesi gerektiğini söyler. 

Müellif bir beytinde “Hû” zikrinin önemini anlatırken, Cenâb-ı Allah’ın da bu zikre 

karşılık verdiğini ve nefsin âhûnun miski gibi güzel olacağını söyler: 

  Çü sen Hÿ diyesin ol saña yÀ hÿ  

 HemÀn nefsüñ olur pes misk-i Àhÿ (B.720) 

Nefsin terbiyesi ile ilgili olarak eserde “tezkiye-i nefs” tâbiri kullanılır. Nefis tezkiyesi, 

“nefsi, kendisine bulaşan kir ve pastan temizleyerek onu emmâre mertebesinden mut-

mainne mertebesine çıkarmak, rûhu mânevî kirlerden arındırmak” 565 anlamına gelen 

tasavvufî bir ıstılâhtır. 

                                                           
565 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.360. 
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Müellif manzûmelerinde, rûhun mu yoksa nefsin mi önce tezkiye edilmesi gerektiğine 

dâir farklı görüşleri aktarır. Bir gruba göre nefis tezkiyesi olmadan rûhun tahliyesi, arın-

dırılması, temizlenmesi de mümkün değildir: 

Bir niçe ùayfa idüpdür ittifÀú  

Anuñ üzre illÀ ùutmazlar nifÀú 

Şöyle mÀdem tezkiye-i nefs aña  

ÓÀãıl olmayınca baú eydem saña 

Taòliye-i rÿó müyesser olmaya  

İşbu èirfÀnla kemÀle ùolmaya (B.4260-62) 

Diğer bir grup ise, önce rûh tahliyesinin, sonrasında nefs tezkiyesinin gerekli olduğunu 

söyler: 

Didiler bir ùÀéife daòı cevÀb  

İşbu naúl ola saña andan åevÀb 

Taòliye-i rÿó óÀãıl olmadın  

Ol çerÀàa işbu şuèle ùolmadın 

Tezkiye-i nefs mümkin olmadı  

Tezkiye-i nefs idenler ãolmadı (B.4263-65) 

Yine bu görüşü savunan meşâyihe göre, kişinin rûhunu tahliye etmeden ne kadar nefsini 

tezkiye etse de onun tezkiyesi tamam olmaz: 

Ger eger bir kimse èömrin ber-devÀm 

Tezkiye-i nefse ãarf itse èavÀm 

Olmaya nefsi tamÀm bil tezkiye 

TÀ ki bu ten ùonı andan eskiye (B.4269-70) 

Nefsi terbiye etmenin diğer bir yolu, ibadet etmektir. Zira ibadet olmadan ne iman 

kemâle erer, ne de nefis ve kalp felâha ulaşır: 

ÌmÀnı kimsenüñ irmez kemÀle  

èAmelsüz nitekim kesbsüz o mÀle 
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Gerekdür idesin úalbüñ ãalÀóın  

Anuñla bulasın nefsüñ felÀóın (B.4022-23) 

2.1.2.6.2.28. Raks-Devrân 

Tasavvufta raks ve devrân aynı anlamda kullanılmaktadır. Kâdiriyye, Rufâiyye, Halve-

tiyye ve Mevleviyye gibi zikr-i cehrîyi esas alan tarikatların yaptıkları zikir, devrân ve 

raks olarak adlandırılır. Devrân/raks toplu veya ferdî olarak yapılmaktadır. Toplu olarak 

yapıldığında dervişler, hem kendi hem de zâkirbaşı veya şeyhin etrafında dönerler. Bu 

sırada ahenkli bir şekilde “Hû hû, yâ Hayy-yâ Hû” gibi sözler ve ilâhiler söylenir. Bu 

zikirler esnâsında kudüm, def ve ney gibi mûsikî âletlerinin kullanıldığı da olur. Devrân 

ve raksta coşmak ve vecde gelmek esastır.566 

Osmanlı toplumunda özellikle XVI. ve XVII. yy.da semâ, raks ve devrânın helâl-haram 

oluşu konusunda medrese ve tekke mensupları arasında şiddetli tartışmalar yaşanmıştır. 

Medrese mensuplarının pek çoğu, bu zikir şeklini haram olarak kabul etmişler; muta-

savvıflar ise çeşitli risâlelerle âlimlerin bu düşüncelerine reddiyeler yazarak zikrin meş-

ru ve helâl olduğunu savunmuşlardır. Bu tartışma, Osmanlı fikir hayatını uzun süre 

meşgul etmiştir.567 

Câmiü’l-Envâr’ın şâiri, raks ve devrânın câiz olup olmamasına dâir görüşlerini, İmâm-ı 

Âzam ve talebeleri olan İmâmeynin fetvâlarını yorumlayarak ifâde eder. Üç imâm, aynı 

mevzûlarda farklı fetvâlar verebilmişlerdir. Nitekim raks ve devrân konusunda da 

İmâm-ı Âzam, talebeleri İmâm-ı Yusuf ve İmâm-ı Muhammed’den farklı düşünmekte-

dir. Ona göre cehrî zikir mekrûhtur. Oysa talebeleri bu işi mekrûh olarak görmemekte-

dirler: 

 İmÀm Aèôam çü cehre diye mekrÿh  

 İmÀmeyn dimedi ol işe bil kürh (B.908) 

Şâir, yaşadığı dönemdeki şeyhülislâmların birbirlerinden farklı düşündüklerini ve bu 

yüzden farklı fetvâlar verdiklerini, bazı mevzûlarda İmâm-ı Âzam’ın değil bu iki talebe-

sinin fetvâlarını dikkate alabildiklerini, ama söz konusu cehrî ve hafî zikir olunca İmâm-

ı Âzam’ın görüşlerine sâdık kaldıklarını söyler ve onları bu sebeple eleştirir: 

                                                           
566 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.105, 291. 
567 Geniş bilgi için bkz. İsmet Kayaoğlu, “Raks ve Devran Etrafında Tartışmalar”, III. Uluslararası Mevlâna Kong-

resi Bildirileri, Selçuk Üniversitesi: Konya, 5-6 Mayıs 2003, s.291-302;  Ahmet İnanır, “Osmanlı’da Semâ, Raks ve 

Devrân Tartışmaları Bağlamında Şeyhülislâm Zenbilli Ali Cemâlî Efendi’ye İsnat Edilen ‘Risâle fi Hakkı’d-Devrân 

ve’r-Raks”ın Âidiyet Sorunu’ ”, Usûl İslâm Araştırmaları Dergisi, S.14, Temmuz - Aralık 2010, s.160-162. 
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 O úavli dutdılar añlañ meşÀyiò  

 Görürler cehrì õikri uşta lÀyıó (B.909) 

Şâire göre devrân ve raks eğer oyun gâyesi ile yapılmıyor, insanı cezbeye getiriyor, 

böylelikle kişinin gönlünü ve rûhunu temizliyor ve arındırıyorsa câizdir. Zira hareket 

etmek, nefsin şeytanla mücâdelesinde bir âlettir ve cehrî olarak yapılan zikirde kalbe ve 

gönle fâsit fikir ulaşamaz: 

 Aña efkÀr-ı fÀsid bulımaz yol  

 Úaçan kim cehrile eylerse pes ol 

 Taóarrük aña Àletdür ider øarb  

 Ki yaènì nefsi şeyùÀnla ider óarb 

 Evet raúsu vü devrÀn olsa óÀlet 

 Giderse iòtiyÀrı ola Àlet 

 Velì faãlen ü lu’ben olmaya rÀst 

RevÀ görmezler anı ola bì-dest 

Ki devre raúãa virmezler rıøÀyı  

Evet óÀletse itmezler nizÀèı (B.917-21) 

Şâir, tarikata yeni girmiş bir tâlibin, işe zikr-i hafî ile başlamasına karşı çıkar. Zira ilk 

aşamada gizli zikir yapmak, kalbe teşvişin (karışıklığın) gelmesine sebeptir: 

 Ki yaènì cehren olsa ola ol iş  

 Evet iòfÀda eyler aña teşvìş (B.924) 

Bu makâmda yapılan gizli zikir, “Ben zikir yapıyorum.” şeklinde kalbe bir vesvese 

gelmesine de sebep olabilir, ki bu hâl riyâdan başka bir şey değildir:  

 MenÀfiè olmasa pes yÀ n’iderler 

 Şular kim õikrini maòfì iderler 

 Dimekdür yaènì ben õikr eylerem gör 

 ŞièÀrıdur bu anuñ uşta iy kÿr 

 İrer andan riyÀya ola óamle 
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 Gelürse göñline bu miål-i nemle (B.927-29) 

Bu yüzden ilk mertebede, tâlibin cehrî zikirle işe başlaması gerekir. Daha sonra gizli 

veya açık zikir yapmasının bir mahzuru yoktur: 

 Gerekdür evvelÀ cehr ide ùÀlib  

 Ki tÀ ola bu vesvÀs üzre àÀlib 

  Taóarrük anda Àletdür ol işe  

 Úaçan ãıdúan ola ol ola pìşe 

 Çü geçse ol maúÀmdan ide iòfÀ  

 Zire cÀéiz-durur cehren ü iòfÀ (B.933-935) 

Câmiü’l-Envâr’ın başka bir bölümünde de müellif, raks ve devrândan bahseder. Keşf ve 

ilmin, pek çok vakâyi’ sırrının ortaya çıkmasına vesîle, bu zikrin tekrarlanmasıdır. Yine 

bu zikir ile Hakk’ın zâtına âit pek çok sıfat, kişide görünmeye başlar. Kişi, kerâmet 

makâmına ulaşır. Bu zikir, cehrî ve hafî; hareketli, sağa sola salınarak ve darp hareketiy-

le (başı sağdan alıp kalp üstüne doğru vurararak) yapılabilmektedir: 

 Ki bunca keşfe vü èilme sebeb bu 

 VaúÀyiè sırrın iôhÀra sebeb bu 

 Vü hem envÀr merÀtib görmege bu 

 Úadem vaódet eline urmaàa bu 

  Daòı õÀtın ãıfÀtın görmege bu  

 KerÀmet menziline irmege bu 

 Gehì cehren ü gÀh iòfÀ olına   

 Gehì sÀkin gehì saà u ãolına  

 äalınup eydeler øarb ola yaènì  

 Çıúar şeyùÀn anuñ içinden Ànì (B.2024-2028) 

Böyle bir zikir, kişinin içinden şeytanın ânîden çıkmasına sebep olur. Ağızdaki zikir, 

kalpte devam etmeye başlar; kişinin gönül dili ve gözü açılır: 

  Ki tÀ úalbe düşüre cehr anı tÀ  
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 Bu kez úalb eyde õikri anda óattÀ 

 Göñül dili açılur hem gözi bil  

 Var imdi sen yaraàuñ eyle úılàıl (B.2029-30) 

2.1.2.6.2.29. Rızâ 

Sözlükte “hoşnut ve memnun olmak, tasvip etmek, beğenmek” anlamındaki rızâ keli-

mesi, dinî ve tasavvufî hayatın temel kavramlarından biridir. Cüneyd-i Bağdâdî’ye göre 

rızâ, ilâhî irâdeye tâbî olduğu için kulun kendi irâdesini ve tercihini terk etmesidir. İnsan 

irâdesini aşan olaylar karşısında, Hakk’ın Cemâl tecellisiyle Celâl tecellisini aynı dere-

cede rızâ hâli ile karşılamak, lütfun da kahrın da hoş olduğunu kabul etmek, sûfîlerin 

hedefidir. Bu hedef, kulun Allah’ta fâni olmasıyla gerçekleşir. Kul kendi benliğinden, 

sıfat ve fiillerinden kurtulduğunda, onda Hakk’ın isim ve fiilleri tecelli eder, kul bu te-

cellilerin tamamına teslim olur; Hakk’ı, bütün fiilleri irâde eden mutlak fâil olarak bilir. 

Böylece kulun fenâsı Hakk’ın rızâsı ile neticelenir.568 Rızâ konusunda Hz. İbrâhim ile 

oğlu İsmail arasında yaşan olay, tasavvufta verilen yaygın bir misâldir.569  

Şâir, rızânın sıdk, ihlâs ve tevekkülle birlikte, oruç, zekât ve hac ibadetlerinden hâsıl 

olduğunu söyler: 

 Anuñ da ãÿreti dörtdür bu ada  

 Biri ãıdú u biri iòlÀã bu yÀda 

 Tevekkül hem rıøÀdur uşta dördi 

 Eşitsün her kimü[ñ]  kim varsa derdi (B.1854-55) 

Eserde, rızâ bahsiyle ilgili Hz. Râbia’nın sıtma hastalığına müptelâ olduğunda takındığı 

tavır, misâl olarak yer alır. Hz. Râbia, sıtmaya yakalanınca dostları onu ziyarete gelmiş-

lerdir: 

 Nitekim ol RÀbièa-i muèteber  

 Naúl ideyin uşta andan bir òaber 

 Ol Àòiret òatunı didi nite 

 Şol zamÀnda kim anı sıtma duta 

                                                           
568 Uludağ, “Rızâ”, DİA, C.35, İstanbul: TDV, 2008, s.56-57. 
569 Mustafa Kara (hzl), Tasavvufî Hayat, İstanbul: Dergâh Yayınları, 1980, s.68. 
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  Sıtma ùutdı bir gün anı bildiler  

 Cümle dostlar anda göregeldiler (B.3576-78) 

Hz. Râbia’ya gönlünün ne istediğini sorduklarında, o da “sıtma” cevabını verir. Dostla-

rı, onun bu hâlini garip karşılarlar. Râbia da, Hakk’ın sıtmaya yakalanmasını istediğini, 

kendisindeki bu hâlin onun arzusu olduğunu, kendisinin de onun bu arzusuna muhâlif 

olamayacağını söyler: 

 äordılar göñlüñ aña kim ne diler 

 Didi sıtma pes èaceb söylediler 

  Key èacebler bu sözi bunlar görür 

 Luùfı birle işbu lafôı buyurur 

 Çünki dost sıtma diler ben bileyüm 

 YÀ aña nice muòÀlif olayum 

 Dilek anuñdur benüm yoú dilegüm 

 Úudreti yedindedür uş bilegüm (B.3879-82) 

Şâir, Hz. Râbia’nın bu tavrının rızâ hâli ve kulluğun önemli bir vasfı olduğunu söyler: 

  Dutalar mesken rıøÀ dÀrında hem 

 Ol èubÿdiyyet-durur olan ehem (B.3584) 

Hak’tan gelene râzı olmakla ilgili olarak eserde, Hz. Peygamber zamanındaki bir diya-

log da misâl olarak verilmiştir. Hz. Peygamber, ashâbına kim olduklarını sorar, ashâbı 

da mümin olduklarını söyler. Resûlullâh onlara, din ve imanın ne olduğunu sorduğunda 

onlar, “Dostun belâsı geldiğinde ona sabretmektir.” diye cevap verir. Kaza ulaşsa bunu 

nimet olarak gördüklerini söyleyen sahâbeler, cân u gönülden Allah’tan ne gelirse gel-

sin, ister ziyan ve isterse hastalık, râzı oldukları ifâde ederler: 

äordı aãóÀba Rasÿl-i müsteèÀn  

Didi siz kimlersiz uş eydüñ èayÀn 

Didiler müéminlerüz didi Rasÿl  

Diñ nedür ìmÀn èalÀmın ol uãÿl 
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Didiler dostuñ belÀsı iricek  

äabr eylerüz anı biz göricek 

Nièmete şükr eylerüz irse úaøÀ  

CÀn u dilden eylerüz aña rıøÀ 

RÀøìyüz her ne gelürse Tañrıdan 

YÀ ziyÀn ölüm yÀòÿd her aàrıdan (B.3585-89) 

Bunun üzerine Hz. Resûl, onların gerçek müminler olduklarını, gerçek müminin bu 

makâmda olması gerektiğini, böyle bir kişinin Hakk’ın rahmetiyle dolacağını, rızâ hâli-

nin ibadet ve kulluk olduğunu söyler: 

Ol Rasÿlu’llÀh eyitdi anlara  

Ol muúÀrib hem ol arı cÀnlara 

Siz müéminlersiz aãlÀ yoú yalan 

Bunlaruñ èaksin ùutar yoldan úalan 

Kaèbe Tañrısı óaúı’çün böyledür 

Siz müéminlersiz ol çün eyledür 

Çünki müémin bu maúÀmda olısar 

Óaú TeèÀlÀ raómetine ùolısar   

Pes èubÿdiyyet èibÀdetdür olar  

èIşú-ı Óaúúa bil kişi andan ùolar (B.3590-94) 

2.1.2.6.2.30. Rûh 

Rûhla ilgili Hüseyin Sirôzî’nin eserine yansıttığı genel görüş, “hakikat-ı Muhammedî” 

anlayışı doğrultusundadır. Hz. Muhammed’in rûhu, bütün her şeyden önce yaratılmıştır 

ve Hakk’ın “ehaddiyyet” pertevinin bir tezâhüründen ibârettir: 

Vü daòı böyle taóúìú eyledüñ sen 

Ki bu rÿó-ı Muóammed rÿó-ı aósen 

Olupdur eóadiyyet pertevinden  
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Ôuhÿra geldi didüñ õÀt evinden (B.3850-51) 

Hakk’ın sıfatlarını ve isimlerini tezâhür ettirmesinin sebebi, yine Hz. Muhammed’in 

temiz rûhunu yaratmak istemesidir: 

Pes ol rÿó-ı Muóammed ne ki ùÀhir 

Bu ãıfatlar nedendür oldı ôÀhir 

Eóadiyyet nÿrında yoúdı çünkim 

CevÀb isterler uş bu naúle min-küm (B.3859-60) 

Cenâb-ı Allah, ehadiyyet makâmında zulmetten başka bir şey yokken, muhabbetinden 

dolayı önce Hz. Muhammed’in rûhunu ve sonrasında diğer varlıkların rûhunu yaratmış-

tır. Dolayısıyla “muhabbet”, Hakk’ın insan rûhuna yerleştirdiği bir istidattır. İnsan, bu 

kâbiliyeti sayesinde doğruya ulaşır: 

Üçünci bu-durur ôulmeti úanda  

Muóabbet şekline úodı pes anda 

Anuñ meåÀbesinde oldı yaènì  

Ki rÿóda vardur uş naúl itdük anı 

Pes imdi şek degül işbu èibÀret  

Muóabbet toòmı ervÀhuñ be-àÀret 

Ki istièdÀdına bil anlaruñ hep 

äıfÀtından olur taèbiye bì-teb (B.3886-89) 

Rûhun yaratılması âyet-i kerimede de belirtildiği şekilde “ve nefahtü min rûhi” hük-

münce olmuştur. Rûhun yaratılması, Hakk’ın “Yuhyî” isminin bir tecellisidir: 

Ancılayın kim óayÀtı uş anuñ  

Yaènì ol rÿó kim diyüpdürler cÀnuñ 

Óaúúuñ ol Yuóyì ãıfatından-durur  

Uşta anı işbu resme gönderür (B.4250-51) 

Şâir eserinde, rûhun ahvâline dâir müstakil bir bölüm oluşturmuş ve burada rûhla ilgili 

ayrıntılı bilgiler vermiştir. İsrâ Sûresi’nin 85. âyetini (“Sana rûh hakkında soruyorlar. 
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De ki: ‘Rûh, Rabb’imin bileceği bir şeydir ve size bu konuda pek az ilim verilmiştir”) 

ve Kütüb-i Sitte’de yer alan bir hadisi (“Rûhlar toplanmış cemaatler (gibidir). Onlardan 

birbiriyle (önceden) tanışanlar kaynaşır, tanışmayanlar ayrılırlar.”; Canan, C.10, s.145, 

Hadis No:3349.) iktibâs eden müellif, rûhun emr âleminde yaratıldığını ve Cenâb-ı 

Hakk’a bir yakınlığının bulunduğunu söyler: 

Bilgil imdi uşta insÀnuñ rÿóı  

Emr èÀleminden oldı iy aòì 

İótiãÀãı var anuñ Óaú úurbına  

Şöyle kim hìç mevcÿdÀtuñ bil yine (B.4198-99) 

İnsan, rûhuna muhabbet tohumu yerleştiğinden, yani muhabbet sebebiyle yaratıldığın-

dan, eğer onu terbiye edebilirse, meleklerden üstün bir hâle gelebilir: 

Ki hergìz terbiyet birle melÀéik   

İrişmez ol maúÀma ola lÀyıú 

İrişmedi kemÀle miål-i insÀn  

Vü hem bil ol yemiş kim añlañ andan (B.3840-41) 

İnsanın rûhundaki zulmet ve kesâfet, Hakk’ın Celâl sıfatının; nur ise lütuf sıfatının bir 

tezâhürüdür: 

 Pes eyle olsa ervÀhda ne kim var 

 NÿrÀniyyet ki cÀéizdür ol envÀr 

Anuñ luùfı ãıfÀtì pertevinden  

Ola añlañ kim ol bu mihr evinden 

Vü her ne ola ôulmet yÀ küdÿret 

CelÀlì pertevindendür ol elbet (B.3882-84) 

Âlem-i mülk, âlem-i melekûtla; âlem-i melekût, âlem-i ervâhla ve âlem-i ervâh da rûh-ı 

insanla kâimdir:  

Bilgil imdi cümle èÀlem mülk ki var 

Pes melekÿt birle úÀéimdür i yÀr 

Hem melekÿt daòı ervÀó èÀlemi  
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Birle úÀéimdür ü ansuz ola mı 

èÁlem-i ervÀó da añlañ neyidi  

Rÿó-ı insÀnıla úÀéimdür didi (B.4230-32) 

Zira insan rûhu, Hakk’ın rûhundan bir parçadır ve onun “Kayyûm” isminin bir tezâhü-

rüdür: 

Rÿó-ı insÀnı daòı gör Óaúúuñ uş 

Bir ãıfatınla olur baú eyle òoş 

Añla Úayyÿmlıú ãıfatınla o nÿr  

Oldı úÀéim gör òaber ne oúınur  

Bu sebeple rûh, insanı iyiliğe, nefis kötülüğe götürür. Şâir, rûhun sultân, nefsin de ona 

kul olması gerektiğini söyler. Hakk’a kavuşmak, ancak böyle mümkün olacaktır: 

 Rÿóı sulùÀn eyle nefsi aña úul 

 TÀ bulasın bu viãÀle sen vuãÿl (B.2528) 

İnsan rûhunun yedi sıfatı vardır ve o sıfatlar, rûhun bedene ulaşmasıyla birlikte bedende 

ortaya çıkmıştır. Bunlar, “nur, muhabbet, ilm, hilm, ünsiyet, hayâ, bekâ ve kuds”tür: 

Pes andan daòı bu yidi ãıfat uş  

Olupdur taèbiye tÀ ola ol òoş 

NÿrÀniyyet muóabbet èilm ü óilm üns 

ÓayÀ vü hem beúÀ yiri vü hem úuds 

Pes ol vaútÀ ki rÿó irişe Ànì 

Ki cemè ola beden birle o yaènì (B.3769-71) 

Eserde rûhla ilgili çokça dile getirilen husûslardan biri de onun kötülüklerden arındırıl-

ması gerektiğidir. Bu bakımdan “tahliye-i rûh” üzerinde, şâir önemle durmaktadır. 

Rûhun arındırılmasıyla kalbin temizlenmesi mümkün hâle gelebilecektir: 

Taòliye-i rÿó gerekdür kişide  

Taãfiye-i úalbi tÀ kim iş ide (B.4266) 

Rûhun tahliyesi için de nefsin tezkiye edilmesi, şer’ ipiyle sımsıkı bağlanması gerekli-

dir: 
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Olmaya nefsi tamÀm bil tezkiye 

TÀ ki bu ten ùonı andan eskiye 

Taòliye-i rÿóa ol irmeye hìç  

Her ne deñlü cehd iderse ir ü giç (B.4270-71) 

Şâir, rûhu anne karnındaki bir çocuğa benzetir. Çocuk anne karnında nasıl türlü gıdalar-

la besleniyorsa, rûh da beden kalıbına girmeden âlem-i ervahta ilim ve mârifet gibi türlü 

gıdalarla beslenmektedir: 

Ancılayın daòı rÿóuñ añlaàıl  

èÁlem-i ervÀhda vardur dir i dil 

Óaøret-i èİzzetden aña bir àıdÀ  

Kendüye ola àıdÀ ol bì-nidÀ (B.4302-03) 

Rûhun beden kalıbına girdikten sonra, çeşitli yollarla terbiye edilmesi gerekir. Rûhun bu 

hâli, yeni doğan çocuğun durumu gibidir. Onun elinin ve ayağının şerîat bağıyla sımsıkı 

bağlanması, emir ve nehiylerle terbiye ve kontrol edilmesi elzemdir: 

Çün beden bişigine düşe pes ol  

Baàlamaú elin ayaàın düşe yol 

Uş şerìèat baàıyıla baàlamaú  

Hem anuñ yaàınla daòı yaàlamaú 

Kim evÀmir hem nevÀhìdür olar 

Anlaruñla èışú-ı Óaú úalbe ùolar (B.4333-35) 

Tarikat ve hakikat memesinden süt vermek, hem rûhu hem de kalbi temizleyecektir: 

äoñra andan pes bu iki memeden 

Kim ùarìúatdur biri biri neden 

Ol daòı uş kim óaúìúatdur yaúìn 

İmdi bu aóvÀli añla key ãaúın 

Taãfiye-i úalb ü taòliye-i rÿó  
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Südini virmek gerekdür bÀ-fütÿó (B.4343-45) 

Ancak rûhun ve kalbin temizlenmesi sûretiyle Hak’tan cezbeler ve inâyetler erişir: 

Mücerred  olmayınca úalbi rÿóı  

Kimesne bula mı işbu fütÿóı (B.4285) 

Eserde rûhların çeşitlerinden de bahsedilmiştir. Şâir, elif harfinin husûsiyetlerini anlattı-

ğı bir bölümde, onda üç nokta olduğunu söyler. Bu noktalardan her biri, bazı mânâları 

işâret eden semboldür. Meselâ ilk nokta Rûh-ı Kuds’e; ikinci nokta Rûhullâh’a, üçüncü-

sü Rûhu’l-Emîn’e işâret etmektedir. Rûh-ı Kuds, Hakk’ın ehadiyyet mertebesindeki 

rûhudur; yani “akl-ı kül”dür. Rûhullâh, Hz. Peygamber’e üflenen rûhtur, bu “hakikat-i 

Muhammedî” olarak da tesmiye olunur. Üçüncüsü Hakk’ın diğer varlıkları yarattığı 

rûhtur: 

 Elf eóad óarfinüñ evvel óarfidür 

 Üç noúùadan mürekkebdür o dür 

 Rÿó-ı Úuds dirler ol evvel noúùaya 

 Daòı Rÿóu’llÀh ikinci èuúdeye 

 Oldı hem Rÿóu’l-Emìn üçüncisi 

 Bu beyÀnı eydeyin gör nicesi (B.1743-45) 

2.1.2.6.2.31. Rü’yet-Tecelli 

Sözlükte “görmek” anlamına gelen rü’yet kelimesi tasavvufta, “Allah’ı dünyada ve âhi-

rette gözle müşâhede etmek” mânâsında kullanılır. Likâ, müşâhede, muâyene, basîret, 

temâşâ ve dîdâr kelimeleri de aynı anlama gelir. Mutasavvıflar genellikle, Allah’ı dün-

yada gözle görmenin mümkün olmadığını, onun âhirette görüleceğini söylerken kelâm 

âlimleri gibi düşünürler. Sûfîlerin ittifak ettiği bir diğer mesele, Allah’ın dünyada ne 

gözle (basar) ne de kalple görülebileceğidir. Onlara göre, kalple görmekten (basîret) 

maksat Allah’ı bilmek (yakîn, mârifet) ise bu mümkündür. Ancak dünya söz konusu 

olduğunda, rü’yet sınırlılık ifâde ettiğinden Hakk’ı dünyada görmek mümkün değil-

dir. Allah’ın sonsuz tecellileri vardır. Tecelli, Hakk’ın çeşitli mertebelerde ve şekillerde 

kendini kullarına açmasıdır. Ancak kul ile Hak arasındaki perdeler, O’nun görülmesine 

engel olur. Genellikle bu tecelliler zât, sıfat, fiil, isim tecellileri şeklinde sınıflandırılır. 
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En yüksek seviyedeki tecelli, zât tecellisidir. Sâlik bu tecellileri istidat ve kâbiliyetine, 

kemâl ve irfanına göre temâşâ eder.570 

Şâir rü’yet/tecelli kelimelerine, Hz. Allah’ın cennete hakîkî ve dünyada mecâzî olarak 

görülmesi(tecelli etmesi), Hz. Peygamber’in görülmesi, Hz. Mûsâ’nın Allah’ı görmek 

istemesi” mevzûları sebebiyle temas etmiştir. 

Cenâb-ı Allah’ın Cennette Görülmesi 

Cennete giden Müslümanlar, Hz. Allah’ın cemâlini görme şerefini de kazanırlar. Cenâb-

ı Allah, meleklerine cennetteki kullarını huzuruna getirmelerini buyurur. Bu hâl, kullar 

için bir vuslat makâmı ve ayrılık gecesinin sona ermesidir: 

Bir ferişteye buyura ol İlÀh  

Ol güzel sözlü münezzeh pÀdişÀh 

Diye kim var dostlarumı al berü 

Olalar anlar benümle rÿ-be-rÿ 

Dostlarum èarş gölgesine al getür 

Anları vuãlat maúÀmına yetür 

TÀ cemÀlüm göreler bì-iştibÀh  

İrdi fürúat gicesine uş ãabÀó (B.3294-97) 

Onlara cemâlini gösteren Hz. Allah, kendilerine dünyada çok sıkıntı çektiklerini, artık 

cemâlini görmeyi hak ettiklerini söyler. Cemâlullâh ile müşerref olan müminlerin bir 

kısmı, cennetteki köşklerine geri dönerler. Ancak bunlardan bir grup geri dönmek iste-

mez. Zira onların dünyada kulluk etmelerinin ve zahmet çekmelerinin asıl sebebi cennet 

değildir, Hakk’ın cemâlini görebilmek, ona kavuşabilmektir. Onlar, bu sebeple geri 

dönmek istemezler: 

N’iderüz biz uçmaàı iy pÀdişÀh  

Sensüzin uçmaú bize ola siyÀh  (B.3319) 

Cenâb-ı Allah da kendilerine geri dönmelerini, zira cennetin onları beklediğini söyler ve 

cemâlini onlara her ân göstereceği müjdesini verir: 

                                                           
570 Uludağ, “Rü’yet”, DİA, C.35, İstanbul: TDV, 2008, s.310. 
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Gösterem dÀéim cemÀlüm sizlere 

Olasız rÀøì ol işden bizlere (B.3326) 

Cenâb-ı Allah’ın Dünyada Görülmesi /Tecelli Etmesi 

Eserde Hakk’ın maddî gözle değil ama mânevî olarak temâşâsına, yani zât, isim ve sı-

fatlarının tecellisine dâir bazı hâllerden bahsedilmektedir. Sözlükte “belirmek, ortaya 

çıkmak, görünmek, belirti, görüntü” anlamındaki tecelli, tasavvuf terimi olarak “sâlikin 

kalbine doğan ledünnî bilgiler ve nûrlar” demektir. Tecelli, ilâhî zâtın kendisi için ken-

disindeki tecellisinden başlayıp mahlûkatındaki tecellisine kadar uzanan sürecin tama-

mını kapsar. Bu süreç sonunda Hakk’ın zâtı, sıfatları ve fiilleri vâsıtasıyla insan idraki-

nin objesi hâline gelir. Ancak bu idrakin gerçekleşmesi, insanın Hakk’ın tecellisine 

mazhar olmasına bağlıdır. Bu mazhariyet, beşerî ve nefsanî özelliklerden arındırılan 

kalp aynasının cilâlanması ve tecelliyi benimseme kâbiliyetine erişmesiyle gerçekleşir. 

Bu kâbiliyet fiilî hale geldiğinde tecelliler ortaya çıkmaya başlar.571 

Şâir eserinde, sâlikin Hakk’ı temâşâ etmesinin (Hakk’ın tecellisinin) vâkıa cümlesinden 

olduğunu ifâde eder. Bu hâllere ya bir şeyh veya Hz. Peygamber vâsıtasıyla ulaşılmak-

tadır: 

VÀúıèa andan aña úandan olur  

Şeyò vilÀyetinden olur çün görür 

YÀ òaøret-i nübüvvetden yÀòÿ  

Óaú TeèÀlÀnuñ tecellìsinden o (B.5321-22) 

Müellif Hakk’ın tecellisini, “fenâ-bekâ” ve “hayret” kavramlarıyla birlikte ele alır. Ta-

savvufî hayata giren mürid, bir mürşidin gözetim ve denetimi altında, kâbiliyetine göre 

değişen bir süre içinde, çeşitli riyâzet ve mücâhedelerle nefsini terbiye eder. Bu terbiye 

ve tezkiye sonucunda ulaşılan noktaya, "fenâ-bekâ" adı verilmiştir. Tasavvufî hayatın 

son merhalesine başka isimler veren sûfîler varsa da fenâ-bekâyı bu yolculuğun son 

durağı olarak görenler çoğunluktadır.572 Şâir, sâlikin vâkıa hâlinde fenâ makâmına ula-

şarak tecelliyât-ı Hakk’a mazhar olabileceğini söylemektedir. Bu makâma ulaşan sûfî, 

                                                           
571 Semih Ceyhan, “Tecelli”, DİA, C.40, Ankara: TDV, 2011, s.241-243. 
572 Mustafa Kara, “Fenâ”, DİA, C.12, İstanbul: TDV, 1995, s.333.   
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hakîkî bekâya da ulaşmış olacaktır. Bu mertebedeki sâlik, bütün mahlûkatın da önderi-

dir, arzu edilen mertebe burasıdır: 

Kim fenÀ-baòşdur tecelliyÀt-ı Óaú 

ÓÀãıl andan olısardur aña çÀú 

TÀ kim ol bulup fenÀyı girişe 

Ol beúÀ-yı óaúìúìye irişe 

Uş göñülden bu-durur maúãÿd tamÀm 

Andan ola ol bu maòlÿúa imÀm (B.5323-25)  

Eserde, Hz. Allah’ın isim ve sıfatlarının tecellisinin temâşâ edildiği bir mertebe de sâli-

kin içinde bulunduğu “hayret” makâmıdır. Sözlükte “Allah’ı tanıyan, fakat bunu ifâde 

edemeyen ârifin yaşadığı hâl”573 anlamına gelen bu makâmda akıl, Allah’ın zâtını kav-

ramakta âciz olduğunu idrak ederek hayrete düşer. Nitekim şâir de eserinde hayret 

makâmındaki sâlikin bu hâlini tasvir eder. Sâlik, Cenâb-ı Hakk’ı gece gündüz düşün-

mekten  dolayı sabahlara kadar ağlayıp inlemektedir: 

Ki dün gice senüñ derdüñle ÒÀnum 

Ciger pür-òÿnıdı hem daòı cÀnum 

Olupdı meénÿsum Ülker ü yaşum  

Baña hem-dem ü hem yÀr ùaşa başum 

İşim tÀ ãubó olınca Àh u zÀrı  

Vü hem efàÀnıdı yÀr ide yÀri (B.4748-50) 

Bu bağrı yanık âşıkın hâli ve figanı Hakk’a ulaşır ve karşılık bulur. Cenâb-ı Allah, o 

sâlikin gözünden perdeleri kaldırır, örtüleri açar. Bu perdeler ve örtüler, Hakk’ın türlü 

feyizleri, âşıka bahşettiği türlü latîfe ve ihsanlardır. Rûh, o Samed’in cemâline vâsıl olur 

ve vahdet makâmına ulaşır: 

Bu kez ol Óaøret-i èİzzet niúÀbın  

Götürürler ol oú dem bì-èiúÀbın 

                                                           
573 Erhan Yetik, “Hayret”, DİA, C.17, İstanbul: TDV, 1998, s.60. 
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Kim ol èİzzetde anlar perdelerdür 

Eşit eydem kim anlar uş nelerdür 

CemÀl-i ol ãamediyyet o günden 

Alurlar ola gündüz yÀòÿ dünden 

Tenezzehÿ didügi bürúaèın uş  

Eóadiyyet vechinden de key òoş 

Götürürler ider kendün aña èarø  

Yür’imdi var ùaleb úıl kim budur farø 

HezÀr dürlü laùìf envÀè nevÀziş   

Úılur eydür ki ber-òayr uş budur iş 

Anı ùoylar cemÀlinle vü rÀzın  

Açar ol èÀşıúa pes azın azın 

Niçe iósÀn ider gelmez úıyÀsa  

Bu deñlü fÀş iderler uşta nÀsa 

Tecellì úıla çün rÿó ol cemÀl-i-  

äamediyyet şemèine o òÀlì  (B.4757-65) 

Cenâb-ı Allah’ın gönül gözüyle görülmesinin, yani onun isim ve sıfatlarıyla eşyaya te-

cellisinin temâşâ edilmesinin, zikrin ulaştırdığı müstağrak hâlinde gerçekleşeceğine dâir 

ifâdeler müellif tarafından dile getirilmiştir. Allah’ın isimlerini zikreden sâlik, Hakk’ın 

kendisinin gönül gözünden perdeleri kaldırması ile onun tecellilerini müşâhede etmeye 

başlar. Şâir, bu makâmın “makâm-ı intihâ / nihaî makâm” olduğunu söyler: 

 Anı õikr eyler esmÀsın ider yÀd  

 Laùìfün yÀ Cemìlün diyüp ol ad 

 Çalap çün luùf idüp ala niúÀbın  

 Anuñ göñli gözinden bì-èiúÀbın 
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 TecellÀ úıla ol vaãl ola óÀãıl  

 HemÀn göñli dile emr eyler iy dil 

 Sen artuú söyleme àarú-ı cemÀlem 

 Anuñ vaãlı yüzinden pür-kemÀlem 

 MaúÀm-ı intihÀdur bu merÀtib  

 Ki her kim ola bu èirfÀna rÀtib (B.1472-76) 

Cenâb-ı Hakk’ın eşyada tecelli etmesine ve sâlikin bunu müşâhedesine dâir, 

Hz. Ebû Bekir’e atfedilen, “Hiçbir şey görmedim ki, onu görmeden önce Allah’ı gör-

memiş olayım.” sözüne de eserde yer verilir. Hakk’ın âyetleri, eşyanın tamamının zerre-

sinde görülür. Her zerre, mâşuktan bir nişân taşır. Müşâhede makâmına ulaşan o âşık 

için bütün esrâr perdeleri aradan kaldırılmıştır. Bu makâmdaki âşık, mezkûr sözü söyler: 

“Mâ ra’eytü fî şey’en illâ fe-ra’eytu’llâhe kablehû” : 

Pes ol ÀyÀt-ı Óaúúı ol eåerden  

Görür õerrÀt-be-õerrÀt cümle yerden 

Aña her õerreden maèşÿú nişÀnı  

èAyÀn olur añuñ her dürlü şÀnı 

Anuñ’çün dir aña ol demde şÀóid 

Olur çünkim ol esrÀra müşÀhid 

Pes ol demde ider işbu kelÀmı  

İren bu dÀra yÀ perde úala mı (B.4463-66) 

Hz. Peygamber’in görülmesi 

Sûfîler, Hz. Peygamber’i görmeye de çok önem vermiştir. Bazı sûfîler Resûl-i Ekrem’i 

uyanıkken gördüklerini, onunla görüştüklerini, ondan öğütler aldıklarını söyler. Muh-

yiddin İbnü’l-Arabî, bu rü’yetin uyku ile uyanıklık arasında gerçekleştiğini ve uyanıklık 

kelimesiyle kalbin uyanıklığının kastedildiğini söyler.574  

                                                           
574 Uludağ, “Rü’yet”, s.311. 
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Câmiü’l-Envâr’ da, Hz. Peygamber’in uyanıkken görülmesine dâir İmâm-ı Yusuf mec-

lisinde yaşanan bir olay nakledilmektedir. Buna göre bir kişi, herkes yemek yerken sof-

radan kalkıp gitmiş ve bir saat sonra geri dönmüştür:  

Nitekim bir kişi ÒvÀce Yÿsufa  

Eydüvirdi kim baãupdı bu ãafa 

Şeyò Aómed òidmetinde bir gün uş 

Cemè olup aãóÀb oturmışlardı òoş 

äofra üzre pes ùaèÀm yirlerdi dir 

Her murÀda úÀdir olmışdur Úadìr 

İçlerinden biri gitdi kendü’den  

Bir sÀèat uş yine geldi ol neden (B.5297-5300) 

Bu kişi geri döndüğünde kendisini Hz. Peygamber’in doyurduğunu söyler. Hoca Yusuf 

da onun bu söylediklerinin doğruluğunu tasdik eder: 

Didi kim ben gördüm uş peyàÀmberi 

Şimdi kim oldumdı kendümden berì 

Aàzıma úoydı benüm bir loúma ol 

ÒvÀce Yÿsuf didi aña böyle yol 

Yaènì eydür ol irÀdetdür ki var  

Pes ùarìúat ùıfl ü eùfÀlin i yÀr 

Anuñıla besleyiserler didi  

Kim ol er gördük Rasÿl virdi yedi (B.5301-04) 

Hz. Mûsâ’nın Cenâb-ı Hakk’ı Görmek İstemesi 

Hz. Mûsâ’nın Cenâb-ı Hakk’ı görmek istemesi, A’râf Sûresinin 143. âyetinde geçmek-

tedir. “(Mûsâ): ‘Rabb’im! Bana (kendini) göster, sana bakayım!’ dedi.” meâlindeki 

âyet-i kerimeye göre Hz. Mûsâ Cenâb-ı Hakk’ı görmek istemiş; ancak kendisine bu izin 

verilmemiştir. Eserde âyet, mensur bir şekilde iktibâs edilmiştir. Şâir, Mûsâ Peygam-
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ber’in aşk ve muhabbet şarabını kâse kâse içip saflık âlemine ve kemâle ulaştığını, son-

rasında Hz. Allah’ın cemâlini görmeyi arzu ettiğini dile getirir: 

 Çü ãafvet èÀlemine irdi MÿsÀ  

 İçüp pes èışú şarÀbın kÀse kÀãe 

 Muóabbet úÀsesinden içdi çün mey 

 CemÀlin görmege eyler pes ol saèy 

 Diler ol ÒÀlıúuñ göre cemÀlin  

 Çü bildi gördi kendünden kemÀlin  

 Didi göster cemÀlüñ pÀdişÀhum  

 ZiyÀdedür benüm derdüñde Àhum (B.1580-83) 

Ancak Mûsâ Peygamber, benlik kıldığı için (âşık ve mâşuk arasındaki ikiliği ortadan 

kaldırmadığı için) Hz. Allah’ın cemâlini görememiştir. Şâir, Hak âşıklarına onun 

cemâlini görmek diliyorlarsa, benliklerini ortadan kaldırmaları gerektiğini tembihler. 

Benlikten vazgeçmek kolay bir şey değildir. Bu, Allah’ın feyzi ve ehil kimselerin yol 

göstermesiyle gerçekleşebilir. Şâirin, bu beyitlerindeki rü’yetullâh, âhiret hayatına değil 

dünya hayatına âittir. Ancak şâirin, “Ola kim can gözinden bu nikâbun gidüp...” ifâdele-

riyle bu rü’yetin madde gözüyle değil, mânâ (can/rûh) gözüyle gerçekleşebileceğini 

söylemek istediği açıktır: 

 Gel iy èÀşıú dilerseñ sen cemÀlin 

 NihÀduñdan gider benlik óayÀlin 

 Anı ùaşra bıraú úılma óicÀbuñ  

 Ola kim cÀn gözinden bu niúÀbuñ 

 Gidüp ire úulaàuña bu ÀvÀz  

 Berü gel diyeler pes ola èivaø (B.1589-91) 

2.1.2.6.2.32. Şerîat-Tarikat-Hakîkat-Mârifet 
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Tasavvufun ilk dönemlerinde yalnızca şerîat-hakîkat ilişkisinden bahseden sûfîlere göre 

şerîat, ilm-i fıkıh, hakîkat ilm-i tasavvuftur. Hakîkatsiz şerîat makbul değildir, şerîatsız 

hakîkat ise bâtıldır. İkisi arasında tam bir uyum vardır.575  

Daha sonraki dönemlerde şerîat-hakîkat ilişkisine “tarikat” kavramı eklenmiştir. Tarika-

tı “sâliki hakîkate götüren yol” şeklinde tanımlayan sûfîler, dinin zâhirî ve şeklî kısmı 

olan şerîatın kurallarına uyulmadan tarikatla hakîkate ulaşılamayacağını ifâde etmişler-

dir.576 Bu sebeple, şer’î amellere bağlı olmaya kuvvetli vurgu yapmışlardır. Onların 

şerîata bağlılıklarını bu derece dile getirmelerinin bir diğer sebebi, İslâmî çizginin dışına 

çıkmak ve İslâmî çerçeveden taşmakla suçlayanlara karşı kendilerini savunmak ve onla-

rın bu iddialarını çürütmektir.577 Bu sebeple, şerîat-tarikat ve hakîkatle ilgili olarak çe-

şitli benzetmelere başvurarak şerîat çizgisinden ayrılmadıklarını, muârızlarına anlatma-

ya çalışmışlardır. Meselâ, Necmeddin-i Kübrâ şerîatı gemiye, tarikatı denize, hakîkati 

inciye benzetir. Mevlânâ’ya göre şerîat bir meş’ale, tarikat bu meş’ale ile yol alma, 

hakîkat maksada ulaşmadır. Şerîat, bakırı altın yapmaya yarayan simya ilmi, tarikat bu 

bilginin kullanılması, hakîkat altının elde edilmesidir. Bazen şerîat ağaca, tarikat çiçeğe, 

hakîkat meyveye benzetilir. Hz. Peygamber’in sözleri şerîat, fiilleri tarikat, hâlleri 

hakîkattir. 578 

Bu üç kavrama daha sonra bir de “mârifet” eklenerek dörtlü bir sınıflandırma yapılmış, 

bazen şerîat-tarikat-mârifet-hakîkat, bazen da şerîat-tarikat-hakîkat-mârifet şeklinde 

sıralanmıştır. Hakîkat, bir erme hâli olarak görülürse mârifetten üstündür. Fakat mârifet, 

erme hâli neticesinde hâsıl olan bilgi olarak düşünülürse hakîkatten sonra gelir. Çok 

defa hakîkatle mârifet bir sayılır.579 

İlk dönemlerden itibaren sûfîler, sûfî olmayan âlimlerin ulaştıkları bilgilerden farklı ve 

kendilerine has bir bilgiye sahip olduklarına inanmışlar, bu bilgiyi mârifet, irfan, yakîn 

gibi yine kendilerine has terimlerle ifâde edip bunun için bazen ilim kelimesini de kul-

lanmışlardır. Ancak ilim terimini mârifet anlamında kullandıklarında, bunu tasavvufî 

terminolojiye âit bazı sıfatlarla niteleyerek “ledün ilmi, bâtın ilmi, esrâr ilmi, hâl ilmi, 

makâm ilmi, fenâ-bekâ ilmi, mükâşefe ve müşâhede ilmi” gibi tâbirler oluşturmuşlar, bu 

tâbirlerle mârifet dedikleri ilâhî esrâr ve hakîkatlere, nefsin niteliklerine, varlıkların du-
                                                           
575 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.153. 
576 Öngören, “Tarikat”, DİA, C.40, Ankara: TDV 2011, s.95. 
577 Uludağ, Dört Kapı Kırk Eşik, İstanbul: Dergâh Yayınları, 2010, s.34. 
578 Demirci, “Hakîkat”, DİA, C.15, İstanbul: TDV, 1997, s.179. 
579 Demirci, “Hakîkat”, s.179. 
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rumuna ve gayb niteliğindeki bazı husûslara ilişkin bilgiyi kastetmişlerdir.580 Mârifet 

bilgisi, “muhâdara (ilme’l-yakîn)”, “mükâşefe (ayne’l-yakîn)” ve “müşâhede (hakka’l-

yakîn)” derecelerine ayrılmaktadır. 

Câmiü’l-Envâr şâiri, tasavvuf ehlinin şerîattan ayrılmadığını, ona muhâlif işlerinin ol-

madığını söyler: 

 Bular da şerè ipin dutmış giderler 

MuòÀlif fièl olan fièli n’iderler (B.880) 

Şâirin bütün söyledikleri şerîata uygundur. Şerîat olmadan kendisinin bir adım atması 

bile söz konusu değildir: 

Her ne dirsem şerèa üãlÿba ãıàar  

Sözlerümden ger ãiàÀr u ger kibÀr 

Zire ansuz bir adım atmaz özüm 

Ne úadar ùalsam anı gözler gözüm (B.4137-38) 

Şerîat, nefsin terbiye edilmesinde son derece önemlidir. Nefis kelbi, şerîat ipiyle bağ-

lanmalıdır. Ancak bu şekilde bütün âzâlar hayır işleri yapabilir: 

Baàla nefs-i kelbi var şerè ipi’le 

Kim bu aèøÀñ òayr işe yapıla (B.2529) 

Arş ve kalple bir benzerlik kuran şâir, arşı dört meleğin taşıdığını, şerîatı da dört mez-

hep imâmının devam ettirdiğini söyler. Hz. Allah, “Rahmân” sıfatıyla arşı müstevlî et-

miştir. Dört imâm da şerîatı müstevlîdir. Şerîattan dönen kimse, arştan; dolayısıyla arşın 

sahibinden uzak kalmıştır ve onun âhirette ağlayıp inlemekten başka yapacağı bir şey 

yoktur: 

 Nitekim èarşı götüren dört melek 

 Dört imÀmdur şerèi götürmek dilek 

 Nitekim müstevlì RaómÀn èarşa bil 

 äÀóibü’ş-şerè daòı şerèa añlaàıl 

 Pes olar müstevlì oldı şerèa dir 

                                                           
580 Uludağ, “Mârifet”, DİA, C.28, Ankara: TDV, 2003, s.54. 
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 Cümle èilm ehli bu aóvÀle muúir 

 Şerèden her kim dönerse ne ola  

 èArş issinden ıraà olmış ola 

 Tañrıdan èarşdan ıraà olan kişi  

 Áòiretde zÀr u efàÀndur işi (B.1859-63) 

Bu yüzden bütün amellerin şerîata uygun olması gerekir: 

Evet úÀnÿn-ı şerè üzre gerekdür  

Eger olmazsa bil ol key ıraúdur 

Şerìèat birle ger úılmazsa aèmÀl  

Olup mÀniè taèalluú aña hem mÀl (B.4001-02) 

Şerîat olmadan bedenin kemâl bulması mümkün değildir: 

Çü úÀlıb ãÿretinde her emele   

İrer úÀnÿn-ı şerè üzre kemÀle (B.4020) 

Rûh, beden kalıbına girdikten sonra ona nefsanî ve zulmanî pek çok kötü huylar müp-

telâ olur. Şerîat yolunda gidilmezse, bütün bunlar onda devam eder: 

Uymasa gerek şerìèat yolına 

Neèÿõ bi’llÀh bunlar anda bulına  (B.3956) 

Rûhânî ve cismânî âlem, rûh ve beden şeklinde Hz. Allah’ın tasarrufuyla birbirine bağ-

lıdır. Şerîat, cismânî âlemin tılsımının kilididir. Cismânî âlemin kilidinin dişleri namaz, 

oruç, zekât, hac ve kelime-i şehâdettir: 

Bu kilìdi pes şerìèat úıldı ol  

Bu ùılısma anuñıla bula yol 

Beş dişi beş şarùıdur anuñ bu yÀd 

Pes şehÀdet óac zekÀt ãavm u ãalÀt(B.3960-61) 

Tarikat, rûhânî âlemin anahtarıdır ve kul, hakîkat âlemine onunla yol bulur: 

Pes ùarìúat oldı insÀnuñ ki var  

BÀùını ùılısmın açacaú i yÀr 
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Ol-durur miftÀóı anuñ her úula  

ÙÀ óaúìúat èÀlemine yol bula 

Pes ùılısmın bÀùınuñ bunlar açar  

Andan ol ÒÀlıú aña feyøin ãaçar (B.3976-78) 

Şâir, şerîat-tarikat münâsebetini başka manzûmelerinde de dile getirir. Şerîat beden ka-

pısının, tarikat bâtın kapısının anahtarıdır: 

Ki yaènì şerè miftÀóınla kim var 

Bedenleri ùılısmın açdılar var  

Ùarìúat kilìdiyle anlaruñ hem  

Ùılısm-ı bÀùının açdılar ol dem (B.3998-99) 

Eserde, şerîat-tarikat-hakîkatle ilgili benzetmeler de bulunmaktadır. Şerîat bir lokma, 

onun yenmesi tarikat, lokmanın sindirilmesi hakîkattir: 

Bir loúmadur şerìèat bulasın  

Yimesi anuñ ùarìúat bilesin 

Uş siñirmesi óaúìúat bileler  

Taèbìrin anuñ bu yüzden úılalar (B.4145-46) 

Başka beyitlerde de bu tâbirlerle ilgili benzetmeler yapılmıştır. Bu beyitlere göre şerîat 

bir ağaçtır, onun budakları tarikat ve meyvesi hakîkattir: 

Pes şerìèat bir aàaçdur bu ile  

Bil budaúları ùarìúat dinile 

Yimişi oldı óaúìúat bu söze  

Óaú naãìb ide yimeklik uş size (B.4147-48) 

Aşağıdaki beyitlerde şâir, rûh ile çocuk arasında bir ilgi kurmaktadır. Rûhun şerîat beşi-

ğine belenmesi, emir ve nehiy bağıyla onun bağlanması gerekmektedir. O bebeğin daha 

sonra tarikat veya hakîkat memesinden mârifet sütünü emmesi gerekir. Ancak bu şekil-

de rûhun terbiye bulması mümkündür: 

Pes şerìèat bişigine belenür  

TÀ kim ol şerèuñ nÿrından ala nÿr 
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Emr ü nehiy baàıyıla baàlar uş 

Elin ayaàın anuñ tÀ ola òoş  

Bil ùarìúat memesinden yÀ óaúì- 

Úat memesinden de aña uş daúı 

Maèrifet südin aña ol emzürür  

Terbiyete meşàÿl olur remz urur 

Terbiyet oldur aña kim iy gürÿh 

Her taèalluú kim bedenle buldı rÿó (B.4412-16) 

Şâir, yukarıdaki benzerliği eserin bazı manzûmelerinde tekrarlar. Bu beyitlerde tarikat 

ve hakîkatı süte, nübüvveti anneye, velâyeti dadıya benzetir. Rûhun bu şekilde terbiye 

edilmesinin kaynağı iki kişidir: Hz. Peygamber ve o kişinin şeyhi: 

İmdi ol evvel-emirde bil bunı  

Kim ùarìúat yÀ òaúìúat südini  

Ol nübüvvet anası gögsinden uş 

YÀ vilÀyet dÀyesinüñ şöyle òoş 

Gögsi memesinden emmekdür gerek 

TÀ o lÀlÀ ol maúÀma tìz-reg  

Pes aña bil terbiyet úandan olur  

Bu degül ôÀhir velì cÀndan gelür 

Biri peyàÀmberden ola terbiyet  

YÀòÿ bir şeyòden olur ol maèrifet (B.4358-62) 

Yukarıdaki beyitlerin devamında şâir, şeyhe el vermeyen bir kişinin helâk olacağını 

söyler. Zira kılavuz olmadan menzile ulaşmak mümkün değildir. Kişi, isterse bin kez 

ihtiyacını Cenâb-ı Allah’tan dilesin: 

 ÓÀãıl olmaz böyle olmazsa ki var 

 Pes helÀk olur şol oú dem ÀşikÀr 
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  Terbiyetsüz kimse bitmez bilesin 

 Ger bu rÀha bunca yıllar yilesin 

 Hem úulaàuzsuz varılmaz menzile 

 ÓÀcetüñ ger kim ÒudÀdan biñ dile (B.4364-4366) 

Şâir, tarikatın ve bir şeyhe bağlanmanın Cenâb-ı Allah’a ulaşmak için zarûrî olduğunu, 

Hızır’ın Hz. Mûsâ’ya ve Cebrâil’in de Hz. Muhammed’e kılavuzluk etmesi misâllerini 

getirerek ispatlamaya çalışır: 

Şol ki MÿsÀdur bilüñüz gitmedi  

Şol zamÀn kim èilm-i ledün istedi 

Óaú aña Óıørı úulaàuz eyledi  

Var iriş Óıøra diyüben söyledi 

Uşta el-Kehf Sÿresinde Àyeti  

Ol da üstÀda irişdi àÀyeti 

Ol Rasÿlu’llÀh Muóammed MuãùafÀ 

Kim úaçan mièrÀca gitdi ol ãafÀ 

CebrÀéìl oldı delìl ol rÀhına  

TÀ kim ire vara ol AllÀhına (B.4367-71) 

Şâir mârifet tâbirini, Ashâb-ı Kehf’in kıssasını zikrederken “pâsbân” remziyle aktarır. 

Buna göre Kıtmîr, mağarada yatanların bekçiliğini nasıl yaptıysa, mârifet de gönül ma-

ğarasındaki imanın bekçiliğini yapmaktadır: 

 Olaruñ pÀs-bÀnı it’di iy cÀn 

 Göñül maàÀresinde yatan ìmÀn 

 Vü hem bil maèrifetdür pÀs-bÀnı  

 Anuñ dildür eşit işbu beyÀnı (B.1716-17) 

2.1.2.6.2.32.1. İlme’l-Yakîn-Ayne’l-Yakîn-Hakka’l-Yakîn 
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İlme’l-yakîn, bir şey hakkında habere dayanan kesin bilgi; ayne’l-yakîn, bir şey hakkın-

da görme yoluyla elde edilen kesin bilgi; hakka’l-yakîn bir şey hakkında o şeyi yaşaya-

rak, onunla haşır neşir olarak elde edilen kesin bilgi demektir.581 Kuşeyrî, ilme’l-yakînin 

kesin delile dayanan, akıl sahiplerine âit bir ilim olduğunu ifâde eder. Ayne’l-yakîn, 

keşif yoluyla elde edilecek bir ilimdir ve kesin ilme ulaşmış kimselere mahsustur.582 

Hakka’l-yakîn bizzat görmeye dayanır ve ilâhî mârifete ulaşmış kimselere âit bir ilim-

dir.583 

Eserde, mârifet derecelerinden olan “ilme’l-yakîn, ayne’l-yakîn ve hakka’l-yakîn” ile 

ilgili beyitlere rastlamak mümkündür. Şâir, mârifet makâmının Hz. Allah’ın muhabbet 

pertevinin zuhûru olduğu söyler. İman üç türlüdür. Bunlardan ilki ilme’l-yakîn, ikincisi 

ayne’l-yakîn ve üçüncüsü hakka’l-yakîndir: 

 Uş muóabbet pertevindendür yaúìn 

Óaúúını ãaúla anuñ kim key ãaúın 

Oldı ìmÀn daòı üç dürlü ki var  

Biridür ilme’l-yaúìn ol ÀşikÀr 

Ol biri èayne’l-yaúìndür hem biri 

Didiler óaúúa’l-yaúìn bu taèbìri (B.3642-44) 

İlme’l-yakîn makâmının yeri ağız, ayne’l-yakînin yeri gönül ve hakka’l-yakînin makâmı 

candır: 

Ol ìmÀn kim oldı ol èilme’l-yaúìn 

Pes aàızda yirlüdür bil ol yaúìn 

Ol ki ol èayne’l-yaúìndür yiri ne 

Uş göñülde yirlüdür yÀ birine 

Ol olan óaúúa’l-yaúìn ìmÀn ki var 

CÀnda yirlü anda úılmışdur úarÀr (B.3645-47) 

                                                           
581 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.386. 
582 “Keşf-kerâmet” hâlleri için bu çalışmada bkz. s.367. 
583 Abdülkerim Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi, Dilâver Selvi (ter.), İstanbul: Semerkand Yayınevi, 2005, s.230. 
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Şâir, halvette vâkıa hâlinde sâlike görülen bazı sûretlerin kaynağının Cenâb-ı Allah’ın 

nûru olduğunu, bu nûrun Hz. Peygamber’in kandili vâsıtasıyla sâlike ulaştığını söyler. 

Bu nûr, ya bir nazar veya bir delil ile görünmektedir. Bu hâl, ayne’l-yakîn makâmıdır. 

Bu makâma ulaşan âşıkın gönlü rahatlık kazanır, dinlenir: 

Bil aña mişkÀt-ı nübüvvetden uş 

Feyø olur nÿr-ı İlÀhì şöyle òoş 

Şöyle kim ol nÿr naôarla yÀ delìl 

İle görmek idi añla iy òalìl 

Olur ol èayne’l-yaúìn andan gelür 

Gören èÀşıú anı ol dem diñlenür (B.5142-44) 

Şâir, âşıkın bu nûru müşâhede etmesi hâlinde, mârifetle hakîkatin birleştiğini ve âşıkın 

hakka’l-yakîn makâmına ulaştığını söyler. Bu makâmdaki âşık, artık gönül gözüyle 

görmeye başlamıştır: 

Pes müşÀhid ola ola ol èayÀn  

Anda aña lÀzım olmaz hìç beyÀn 

Maèrifet ol dem óaúìúat yitişür  

Pes óaúìúat maèrifetle bitişür 

Uş óaúìúat aña bilmek olur ol  

Aña rüéyÀ óÀãıl ola bula yol 

Kim müşÀóid ola göñli gözile  

Hep teşkìk ü müşekkik özile (B.5145-48) 

Câmiü’l-Envâr’da müellifin “iman” ve “yakîn” tâbirlerini mukâyese ettiği ve yakîn mer-

tebelerini açıkladığı müstakil bir bölüm de (B.5341-5399) bulunmaktadır. Bu bölümde 

şâir, “yakîn” kelimesini izâh ederken “O, keşf hâlinde, müminin kalbinde hakîkat nûru-

nun ortaya çıkmadır.” ve “Beşeriyetin esrârı (yani insanlık sırları denen iç duygular), 

aklın ve naklin (âyet ve hadislerin) delâleti olmaksızın da hakîkati görür.” sözlerine ve 

gayba imanı anlatan âyetlere yer vererek görüşlerini delillendirmeye çalışır. Müellif, 
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iman ile yakîn kelimelerinin ikisinin de aynı olduğunu söyler. İkisi arasındaki tek fark, 

birisinde hicâb perdelerinin olması, diğerinde bu perdelerin ortadan kalkmasıdır: 

Nÿr-ı ìmÀnıla nÿr-ı yaúìn dir  

İkisi bir midür pes eyle taèbìr 

CevÀb eyle virürler kim ikidür  

İkiden pes murÀd ol bir tekidür 

ÌmÀn şol nÿr-durur añlañ pes anı 

ÓicÀbdan görinür iy yÀr-i cÀnı 

HicÀb ardından uş yaènì ôuhÿrı  

Ki her kim úıldı ol işden ùuhÿrı (B.5348-51) 

İman, bu bakımdan gayba inanmaktır. Oysa “yakîn”, bütün perdelerin ortadan kalktığı 

bir imandır: 

 ÓicÀb ardından olduúda aña ad  

 Kim ol ìmÀn-ı bi’l-àaybdur dir üstÀd 

Úaçan olsa mücÀhid açsa perde  

Yaúìn dirler aña pes cümle yerde 

Kim ìmÀn-ı yaúìn dirler budur şÀn 

Bu da şÀhid kim ol Óaú hüve fì şÀn (B.5358-60) 

Şâir, “yakîn” tâbirini, güneş misâliyle açıklar. Güneş etrafı nasıl gündüze çeviriyor, 

zulmete dâir herhangi bir şey bırakmıyorsa, yakîn imanda da herhangi bir vehim ve 

şüphe yoktur. Bu makâmdaki kişiler, kemâl-i îtikât sahipleridir: 

Güneş ùoàsa vü ôÀhir olsa düpdüz 

Gider küllì úarañlıú ola gündüz 

Bil imdi pes yaúìn anuñ gibidür  

KemÀl-i iètiúÀd anuñ dibidür (B.5366-67) 
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Şâir, yakîn kelimesini izâh ettikten sonra “hakka’l-yakîn” tâbirini açıklar. Hakka’l-

yakîn, sâliklerin fenâfillâh mertebesidir ve onun ehli çok mûteberdir:584 

ÙÀlib andan pes ol óaúúa’l-yaúìne 

Gelür aãlın eşit ol n’ola yine 

FenÀ-fi’llÀh didükleri òaberdür  

Anuñ ehli bilüñ key muèteberdür (B.5371-72) 

2.1.2.6.2.33. Şeyh-Mürşid 

Sözlükte “yaşlı kimse” anlamındaki şeyh kelimesi (çoğulu şüyûh, meşâyih), tasavvufta 

veli, pîr ve mürşidle eş anlamlı olarak kullanılmıştır. Tasavvufta, kâmil bir şeyhe bîat 

eden müridin seyr ü sülûkunu tamamlayıncaya kadar şeyhinin denetimi altında bulun-

ması şart koşulmuştur. Zira şeyhin rehberliği olmadan sülûka devam eden mürid, nefsin 

ve şeytanın hilelerinden kurtulamaz. Bu sebeple şeyhinden ayrılan müride “mürîd-i 

mürted” denilmiştir. Bâyezîd-i Bistâmî, sülûka şeyhsiz devam etmenin tehlikesini, 

“Üstâdı olmayanın imâmı şeytandır.” sözüyle dile getirmiştir. Sûfîlere göre Hak’tan 

gelen feyiz, Resûl-i Ekrem aracılığıyla velilere, onlar aracılığıyla insanlara ulaştığından 

müridlerin feyiz membaı irşat makâmındaki şeyhlerdir. Şeyhin doğrudan doğruya Hz. 

Peygamber vâsıtasıyla Hak’tan aldığı feyze, “feyz-i ilâhî”; silsile vâsıtasıyla aldığı feyze 

“feyz-i isnâdî” denir.585 

Câmiü’l-Envâr’da şâir, Miraç hâdisesinde Cebrâil’in Hz. Peygamber’e rehberlik etme-

sini, bir insanın şeyhi olmadan tek başına ne kadar gayret etse de Allah’a ulaşamayaca-

ğına misâl olarak verir: 

Ol Rasÿlu’llÀh Muóammed MuãùafÀ 

Kim úaçan mièrÀca gitdi ol ãafÀ 

CebrÀéìl oldı delìl ol rÀhına  

TÀ kim ire vara ol AllÀhına 

Sen yalıñuz varımazsın biñ düriş 

İrmek isterseñ yürü şeyòe iriş (B.4370-73) 

                                                           
584 Mârifet makâmında gerçekleşen “rü’yet ve tecelli” hâlleri ile ilgili bu çalışmada bkz. s.400. 
585 Öngören, “Şeyh”, DİA, C.39, Ankara: TDV, 2010, s.50-52. 
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Seyr ü sülûkta bir sâlik, belli bir mertebeye kadar herhangi birinden yardım almadan 

gelebilir. Ancak, sâlikin yakîn makâmına geçebilmesi ve bu makâmın özelliklerinden 

olan bazı vâkıa hâllerinin kendisinde zuhûr edebilmesi için, bir şeyhe ihtiyaç vardır: 

İmdi muótÀc oldı àayra lÀ-cerem 

Aña àayrıdan taãarrufdur kerem 

VÀúıèa andan aña úandan olur  

Şeyò vilÀyetinden olur çün görür (B.5320-21) 

Şâir, eserin başka beyitlerinde de benzer ifâdeleri tekrarlar. Rûhun terbiyesi, nefsin ısla-

hı için mutlaka bir şeyhe ihtiyaç vardır. Rûhu bir çocuğa benzeten şâir, tarikat veya 

hakîkat sütü ile onun beslenmesi gerektiğini söyler. Bu süt, ya nübüvvetten veya 

velâyetten gelecektir. Nübüvvetten terbiye sütü gelir, şeyhten mârifet sütü gelir. Böyle 

olmazsa o kişi helâk olur; Allah’tan ne kadar isterse istesin, yıllarca gayret etsin, vara-

cağı yere ulaşamaz: 

Pes aña bil terbiyet úandan olur  

Bu degül ôÀhir velì cÀndan gelür 

Biri peyàÀmberden ola terbiyet  

YÀòÿ bir şeyòden olur ol maèrifet 

Kim anuñ úÀéim-maúÀmıdur o şeyò 

Aña andan iriserdür feyø-i fetó 

ÓÀãıl olmaz böyle olmazsa ki var 

Pes helÀk olur şol oú dem ÀşikÀr 

Terbiyetsüz kimse bitmez bilesin 

Ger bu rÀha bunca yıllar yilesin 

Hem úulaàuzsuz varılmaz menzile 

ÓÀcetüñ ger kim ÒudÀdan biñ dile (B.4361-66) 

Eserde müellifin şeyh ve mürşidler hakkındaki görüşleri, Süheyl-i Tüsterî’nin hikâyesi-

nin anlatıldığı yerde geçmektedir. Süheyl-i Tüsterî, sakalını tutan birine “Tanrının saka-
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lından elini çek!” diye sertçe bir îkâzda bulunur. Bu sözü sebebiyle kendisine küfür 

isnât ederler. Şeyh, “Kul Allah’ın ise sakal da onundur.” diyerek onları mahçup eder. 

Şâir, meşâyihin sözlerini dikkatle söylediğini, onların sözlerinde muammalar olduğunu, 

ancak bunun sıradan kişilerce anlaşılamayacağını ifâde eder: 

MüsülmÀnlar meşÀyiò naúl-i àÀyet 

Daúìú ü hem muèammÀ ola şÀyed 

Olaruñ sözleri taóúìú degül lÀ  

Evet degme kişi fehm itmez illÀ (B.2831-32) 

Meşâyih, sözlerinden gafil değildir. Zira Cenâb-ı Allah, onların gözünden perdeyi kal-

dırmıştır. Onlar doğru yoldan ayrılıp eğri yola sapmazlar: 

Olar àÀfil degüldür sözlerinden  

Götürmiş perdeyi Óaú gözlerinden 

Olaruñ sözine àaflet gerekmez  

Úoyup ùoàrı olar egriye gitmez (B.2833-34) 

Şâir mürşidleri, kendilerine küfür isnât eden sıradan kimselerle mukâyese eder. Mürşid-

ler gözlü, onlar gözsüzdür; mürşidler yüce, onlar süflî makâmdadır: 

Olar gözlü vü sen gözsüz gibisin 

Olar aèlÀda sen süflüñ dibisin 

Olaruñ gördügi yÀ bildüginden  

Ne añlarsın kelÀmuñ úılduàından (B.2835-36) 

Şâir, şeyhlerin sözlerinin sıradan insanlar için düş gibi olduğunu ifâde eder. Şeyhlerin 

sözleri sebebiyle onlara çeşitli yakıştırmalar yapanlar için “ayık” sıfatını kullanır ve 

ayıkların mest olmuş kişilerin hâlinden anlamayacağını söyler: 

Olaruñ sözi size düşe beñzer 

Zire kim özüñüz ser-òoşa beñzer 

èAceb mest ayıàuñ añlar mı naúlin 

Getürmeyince tÀ kim başa èaúlın (B.2837-38) 
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Hüseyin Sirôzî, şeyhlere dil uzatan, onları hakir gören kişilerin yaptıklarının yanlış ol-

duğunu söyler. Allah dostlarına taş atıp onları incitmekle, onların üstüne hücum etmekle 

acaba bunu yapan kişiler, kimlere düşmanlık ve kimlere dostluk etmektedirler? Şâirin 

bu tür savunmaları, yaşadığı dönemde tasavvuf ehline şiddetli hücumların yapıldığını da 

gösteren bir delil niteliğindedir: 

Atarsın ùaşı AllÀh dostlarına  

Óücÿm eylersin ol dem üstlerine 

èAceb anlara düşmen olıcaú yÀ  

Kimüñle dost olursın olup ióyÀ (B.2847-48) 

Beyitlerin devamında Mâ’ide Sûresi’nde geçen  “Ey iman edenler! Allah’a karşı gel-

mekten sakının ona yaklaşmaya vesîle arayın! ” meâlindeki 35. âyetiyle şâir, tasavvuf 

ehlinin Hakk’a ulaşmada bir aracı olduğu düşüncesini delillendirmeye çalışmıştır. 

Şâir, bir beytinde benlikten vazgeçilmesi gerektiğini anlatırken bunu en güzel öğretecek 

kişinin sâdık bir şeyh olduğunu söyler. “Şeyh-i sâdık” ifâdesi beyitte, Hak yoluna ulaştı-

ran şeyh anlamında kullanılsa gerektir: 

 Nedür ol benligüñ maènÀsı èÀşıú 

 Saña irşÀd ide pes şeyò-i ãÀdıú (B.1602) 

Eserde, çeşitli mutasavvıflardan bahsedilirken kendileri için kullanılan “şeyh-i kâmil, 

şeyh-i mutlak” gibi ifâdelere de rastlamak mümkündür. Bu ifâdeleri şâir, o kişilerin 

şeyhlik yönlerinin üstün olduğunu belirtmek amacıyla kullanmıştır. 

2.1.2.6.2.34. Şeytan-İblis 

Allah’ın huzurundan kovulan ve rahmetinden uzaklaştırılan varlık olan şeytan/iblis, 

tasavvufta bencilliği ve kibri temsil etmektedir. İnsana dıştan gelen vesvesenin kaynağı 

ve sebebi nefs iblis, içten gelen vesvesenin kaynağı ve sebebi nefs şeytanıdır. Bu ba-

kımdan bu iki kelime, nefs yerine de kullanılmaktadır.586 

Câmiü’l-Envâr’ da şeytan-iblis, “mekkâr, vessâs, merdûd” gibi sıfatlarla nitelendirilmiş, 

enâniyet ve benlik tasladığından söz edilmiştir.  

Aşağıdaki beyitte şâir, şeytanın hilekâr olduğundan söz edilmiş ve ona uyulmaması yö-

nünde Müslümanları uyarmıştır: 

                                                           
586 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.179. 
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Var imdi iy úarındaş itme inkÀr  

Seni aldatmasun şeyùÀn-ı mekkÀr (B.2840) 

Aşağıdaki beyitte şeytan ve nefs kelimeleri bir arada kullanılmıştır. Buradaki nefs, nefs-

i emmâredir. Şâir, şeytan ve nefsin hevesleri peşinde koşan kişinin dostu olduğunu söy-

ler: 

Senüñ şeyùÀn u nefs oldı óabìbüñ 

HevÀ rencine anlardur ùabìbüñ (B.5398) 

Ashâb-ı Kehf’in bekçiliğini yapan Kıtmir isimli köpek, dizlerinin üzerinde “Hû” zikrini 

çekerek, kendi üzerlerine saldırmaya gelen şeytanların oluşturduğu devler ordusundan 

hem kendini hem de mağaradakileri kurtarır. Şâir gönlü mağaraya, orada yatanları ima-

na, mârifet ilmini de -ki Hû zikriyle ulaşılır- mağaradakileri koruyan bekçiye benzetir. 

Şeytanın niyeti müminlerin imanını yok etmektir. Hû zikriyle şeytanın ordusu mahvedi-

lebilir: 

 Olaruñ pÀs-bÀnı it’di iy cÀn 

 Göñül maàÀresinde yatan ìmÀn 

 Vü hem bil maèrifetdür pÀs-bÀnı  

 Anuñ dildür eşit işbu beyÀnı 

 Buyurur Óaú TeèÀlÀ dir i müémin 

 Vü hem dir iy muvaóóid bu esÀmìn 

 Eger ìmÀnuña úaãd ide şeyùÀn  

 Dilüñ ile hemÀn bir Hÿ di el’Àn (B.1716-1719) 

Şeytanın ve nefsin vesveselerinden kurtulmak için zikir önemlidir: 

Pes andan irmeye vÀsvÀs-ı şeyùÀn 

Vü nefsüñ daàdaàası hem de yek-sÀn (B.4861) 

Aşağıdaki beyitte de şâir, Allah adını işiten şeytanın hemen oradan uzaklaştığını söyler: 

 AllÀh adın şeyùÀn eşidür úaçar 

AllÀh adı baàlu úapular açar (B.25) 
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İblisle ilgili eserde bir hikâye de anlatılır. Buna göre bir zâhid, hücresine geldiğinde 

kapının kapalı olduğunu görür. İçeride iblis oturmakta, zâhidin tesbihini yüzüne gözüne 

sürüp ağlamaktadır. Zâhid kapıyı çaldığında kendisine kim olduğunu sorar. Zâhid 

“Ben!” diye cevap verir. Bu soru ve cevap üç kez tekrarlanır. Sonunda iblis ağlayarak 

kapıyı açar ve zâhide, kendisinin bir kez “Ben” dediği için Hakk’ın dergâhından kovul-

duğunu, ona “Hû” demesi gerektiğini söyler. Hikâyede iblisin benlik taslaması ve bun-

dan pişmanlık duyduğu anlatılmak istenmiştir. (B.1609-33) 

Şâir, benlik taslamanın yanlış olduğunu eserin diğer beyitlerinde de tekrarlar. İblis, bir 

kere “Ben” dediği için Hakk’ın katından uzaklaştırılmıştır. İblisin dediğini söyleyen 

onun gibi olur: 

 èUcb idüp ben dime kim olduñ òarÀb 

 Miål-i iblìs olasın sen fi’t-türÀb 

 Bir kere ben didi iblìs oldı dÿr  

 èUcb idüp didi hemÀn-dem oldı kÿr (B.1670-71) 

2.1.2.6.2.35. Takvâ 

Sözlükte korkma, endişelenme, kaygılanma, dikkatli davranma, sakınma, korunma gibi 

anlamlara gelen takvâ kelimesi, tasavvufun temelidir. Tasavvufta, Allah’a boyun eğerek 

azabından sakınmak, cezâyı gerektiren davranışlardan nefsi uzaklaştırmak sûretiyle ko-

runmak, insanın kendini Allah’tan uzaklaştıran şeylerden uzak durması, mâsivâdan sa-

kınması anlamlarında kullanılır.587  

Şâir, takvâ olmadan imanın noksan kaldığını anlatarak “İman çıplaktır; onun örtüsü 

takvâ, süsü hayâ ve meyvesi ilimdir.”  hadisini iktibâs ederek manzûm hâlde aktarır: 

Kendüsi èuryÀn libÀsı taúvÀdur  

Böyle bilmek şerè içinde aúvÀdur 

Eyle didi ol Rasÿl hem bu söze  

Uş ìmÀnsuz beñzer anlar gözsüze (B.3119-20) 

Hz. Osman’ın bir vasfıda takvâ sahibi olmasıdır: 

 Şehìd olduúda düşin gördi ol òÀã 

                                                           
587 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.342. 
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 Sözi taúvÀ yüzi aú fièli iòlÀã (B.260) 

Aşağıdaki beyitte takvâ kelimesi ateşe benzetilmiştir. Hakk’a vuslatın gerçekleşmesi 

için gönlün tecrîd süpürgesiyle temizlenmesi ve takvâ ateşiyle yakılması gerekmektedir: 

 Vü hem göñlüñ evin tecrìdì cÀrÿ- 

 Yıla pÀk eyle olsun şöyle arı 

 O göñlüñ içre bizden artuàın gör 

 Anı taúvÀ odıyıla göyündür (B.2294-95) 

2.1.2.6.2.36. Tecrîd-Tefrît 

Sâlikin zâhirini mal ve mülkten, bâtınını karşılık bekleme anlayışından arındırması, 

yaptığı her şeyi sırf Allah rızâsı için yapması, makâm ve hâl sahibi olma düşüncesini 

hatır ve hayâlinden dahi geçirmemesi tecrîd; emsal ve akrandan ayrılıp yalnız ve tek 

kalması, kimsenin sahip olmadığı hâllere ve makâmlara sahip olması, hâlini görme 

hâlinden de uzaklaşması ve her şeyi sırf Allah rızâsı için yapması tefrîttir. Tecrîd kalbi 

mâsivâdan arındırma, tefrît Hakk’ı şanına yakışmayan vasıflardan tenzih etmek ve onu 

tek ve eşsiz görmektir.588 

Şâir, Câmiü’l-Envâr’ın bir beytinde tecrîd ve tefrîti süpürgeye, gönlü de bir sultân tahtı-

na benzetir. Gönül tahtına o sultânın oturması için kötü ahlâklardan ve huylardan oranın 

temizlenmesi gerekir. Sâlik, Allah’ın isim ve sıfatlarını andıkça, onu zikrettikçe gönlü 

ve rûhu, beşerî tozlardan ve ifrit nefisten arınacaktır: 

 Gide aòlÀú-ı aúbeó ola arı 

 Ùolup evãÀf-ı taómìd úıla yÀrì 

 Anı pÀk eyleye tecrìd ü tefrìd 

 Süpürgesinle gide nefs-i ifrìd 

 Gider insÀniyet tozı bi-cÀru 

 Açılur dost elinüñ sebze-zÀrı (B.1490-92) 

Tecrîd kelimesi, Hz. İsâ’nın göklere yükseltilmesi bahsinde de kullanılır. Gönül bir eve 

benzetilir ve onun tecrîd süpürgesiyle temizlenmesi gerektiği, İsâ Peygamber’e söylenir: 

                                                           
588 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.347. 
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 Vü hem göñlüñ evin tecrìdì cÀrÿ- 

 Yıla pÀk eyle olsun şöyle arı (B.2294) 

Kalbin temizlenmesi için bütün dünyevî sûretlerden temizlenmek, yani dünya sevgisini 

terk edip kalbe Hakk’ın sevgisini yerleştirmek gerekmektedir. Bu temizlik, sâliki aynı 

zamanda “tefrît demi”ne ulaştıracaktır. 

İmdi taãfiye-i úalbüñ şarùı var  

Tecrìd-i ãÿret úıla iy baòtiyÀr 

Yaènì dünyÀ sevgüsin terk eyleye 

Óubb-ı Óaúúı göñline berk eyleye  

Kendüzine èuzlet ide iòtiyÀr  

Ol èÀdetler kim ùabìèat üns ùutar 

Kim anuñla üns bulmışdı olar  

Giçe andan zire şerr andan ùolar 

TÀ kim ol tefrìd demine irişe  

Ol èamel içün be-àÀyet dürişe (B.4825-29) 

Şâir, bir beytinde de “tecrîd demi” tâbirini kullanır. Tecrîd demi, Hakk’a yakınlığı anla-

tan mücerret bir mesâfedir. Bu mesâfeye ulaşmak için kişinin kendini âlem-i şehâdete 

âit bütün bağlardan arındırması gerekmektedir:  

Birbirin’çün cümle baàın götüre 

Kendüni tecrìd demine yitüre 

Óaørete ol úurbiyet óÀãıl ider  

Úurbiyetsüz işbu óÀli yÀ n’ider 

Dem-be-dem artar yaúìnlik óaørete 

Çün ire eli anuñ ol úudrete (B.4430-32) 

Halvetteki bir sâlik için, kalbin tasfiye edilerek bazı mertebeler kat edilmesi bakımından 

tecrîd ve tefrît şarttır. Kişi, mâsivâya âit her şeyden gönlünü temizlemeli, gönlünü yal-
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nızca Hak sevgisi ile doldurmalıdır. Aşağıdaki beyitlerde tecrîd kelimesinin “sûret” ve 

tefrît kelimesinin “bâtın” ile kullanılması dikkat çekicidir: 

Mürìd-i ãÀdıú uş ger ùÀúatınca  

Ùaleb ide bu esrÀra geçince  

Ki tecrìd-i ãÿret tefrìd-i bÀùın  

İderse óÀãıl uş kim didi naètın  

HemÀn taãfiye-i úalbe pes ol er  

Úadem baãar budur erkÀn muúarrer (B.4850-52) 

2.1.2.6.2.37. Tevekkül 

Tevekkül, tasavvufta bir makâm ve hâl olarak kabul edilir. Cüneyd-i Bağdâdî’nin, “Te-

vekkül, kalbin Allah Teâlâ’ya itimat etmesidir” şeklindeki ifâdesi tevekkülün genel bir 

târifidir. Sûfîler tevekkülü anlatırken sebepleri kesip atmaktan ve tedbiri terk etmekten 

söz ederken ameli, ibadeti, çalışıp kazanmayı bırakmaktan asla bahsetmemiş, bunların 

gerekliliğini vurgulamışlardır. İnsan bir işe girişirken ya Allah’a veya nefsine (malına, 

gücüne, nüfuzuna, sanatına, ilmine) güvenir. Nefsine güvenen kişi, bir işi başardığında 

bunu kendisinden ve aldığı tedbirden bilir. Sûfîlerin kaçındıkları, bu tür bir güven duy-

gusudur. Bu durum bazen sebeplerin ilâhlaştırılmasına kadar gider, ki buna tasavvufta 

“şirk-i esbâb” denilmiştir.589 

Şâir; tevekkül, sıdk, ihlâs ve rızânın, namaz, oruç, zekât ve hac ibadetlerinden hâsıl ol-

duğunu söyler: 

 Anuñ da ãÿreti dörtdür bu ada  

 Biri ãıdú u biri iòlÀã bu yÀda 

 Tevekkül hem rıøÀdur uşta dördi 

 Eşitsün her kimü[ñ]  kim varsa derdi (B.1854-55) 

Kâinat, anâsır-ı erbaadan oluşmuştur. Bu dört unsurdan biri de topraktır. Toprak, insan-

daki güzel hasletlerin kaynağıdır. Tevekkül de toprakla gelen güzel bir ahlâktır: 

Ùopraàıla altı nesne geldi bil  

                                                           
589 Uludağ, “Tevekkül”, DİA, C.41, Ankara: TDV, 2012, s.3-4. 
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Kim anuñla ola maèmÿr şehr ü il 

Eydeyin bir bir ol işden ol òabìr  

äaçayın göñlüñ evine misk èabìr 

Pes úanÀèat ãabr u òulú terk ol gelen 

Hem àanìmetdür tevekküldür úalan (B.3618-20) 

Eserde tevekkül tâbiri, geyik ile onu avlamaya çalışan avcının anlatıldığı bir hikâyede 

de geçmektedir. Hikâyeye göre geyik, iki yavrusuyla bir su kenarına gelirler. Bir avcı, 

su kenarına tuzak kurmuştur, geyikler bunu fark eder. Çâresizlik içinde gökyüzüne baş-

larını kaldırıp melemeye başlarlar. Derhal gökyüzü bulutlanır ve yağmur yağmaya baş-

lar. Geyikler de kana kana su içerler ve geldikleri yerden geri dönüp giderler. Avcının 

kulağına bu sırada bir ses gelir. Ses, kendisine yalvaran geyikleri susuz bırakmadığını, 

onları avcının suyuna muhtaç etmediğini söyler. Avcıya, kendisinden yüz çevirip rızkı 

başka yerlerde aradığı, oysa rızkın Allah’tan istenmesi gerektiği söylenir. Ayrıca, hay-

vanları incitmemesi yolunda avcı îkâz edilir. Bunun üzerine avcı, kurduğu tuzağı bozar 

ve kendini dağlara vurup ibadet etmeyi kendine âdet edinir: 

 Sen daòı yüz bize ger kim ùutasın 

 Rızúuñı bizden bilüp úo ötesin 

 Hem bizüm óayvÀnlarumuz itme zÀr 

 İncidüp anları yaúma zÀr zÀr 

 Biz saña rızú virmeye miyüz èaceb 

 Rızúuñı çün bizden idesin ùaleb 

 Çün bunı eşitdi avcı gör n’ider  

 Ùuzaàın ãıdı yaúasın çÀk ider 

 Ùaàlara düşdi èibÀdet eyledi 

 Kendüye ol òÿbı èÀdet eyledi (B.2217-21) 

2.1.2.6.2.38. Tevhid 
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Sûfîler kendilerine has tevhid anlayışına “tevhid-i sûfiyye, tevhid-i hâlî, hakîkat-i tev-

hid, tevhid-i amelî” gibi isimler vermiştir. Bu ifâdeler, onların tevhidi sâdece bilgi ve 

sûretten ibâret görmediklerini ortaya koyması bakımından önemlidir. Sûfîlere göre tev-

hid, duygu ve sevgi ağırlıklıdır; keşif ve ilhama dayanır ve sülûku gerektirir. Sûfîler, 

tevhid konusunda kendilerine özgü, anlaşılması güç bir dil kullanır. Bu dil, vecd ehlinin 

işâret dilidir. Sûfîler bu dilin, açıklanması ve yorumlanması hâlinde, daha kapalı duru-

ma geleceğini söyler. Tasavvufî tevhid; ibadet, ahlâk ve duygularla ilgili olduğu için 

aynı zamanda amel yönü ağır basan bir tevhiddir. Tasavvufta tevhidin çeşitli mertebele-

rinden bahsedilir. Kur’ân’da da işâret edildiği gibi (Âl-i İmrân 3/18) tevhid, biri Al-

lah’ın kendi birliğine, diğeri meleklerin ve ilim ehlinin O’nun birliğine şâhit olmasıdır. 

Hakîkî ve mükemmel tevhid, Hakk’ın kendisini tevhid etmesidir. Böyle bir tevhid yara-

tıklar için mümkün değildir; yaratıklar vecd sûretiyle kısmetlerine düşen miktarda O’nu 

tevhid eder. Burada geçen hakîkat ve vecd kelimeleri keşif ve zevki esas alan tevhide 

işâret etmektedir. 590 

Câmiü’l-Envâr’ın İhlâs Sûresi tefsiri olması sebebiyle, sûredeki tevhid akîdesi, eserin 

geneline hâkim olmuştur. Bu sebeple eserin, tevhid anlayışı üzerine yazıldığı söylenebi-

lir. Şâir, pek çok beyitte ve hemen hemen bütün bölümlerde, tevhid inancını okuyanla-

rın gönüllerine sıkı bir şekilde yerleştirmek ister. Allah’ın varlık ve birliğini kabul eden 

ve etmeyen insanları ve kavimleri çeşitli şekillerde karşılaştırır. Bu yüzden, “ehl-i tev-

hid, ehad, ehadiyyet ve muhavvid” kelimeleri, eserde sıkça kullanılmıştır. 

Şâir, İhlâs Sûresi’nin “tevhid” demek olduğunu aşağıdaki beyitlerinde dile getirir:  

 Dimek İólÀã hemÀn tevóìd dimekdür 

 O tevóìd òvÀn-ı dÀdından yimekdür 

 HemÀn bu sÿre bil tevóìd içündür 

 İkilik şirketin senden uçındur (B.528-29) 

Eserde, kelime-i tevhide dâir iki müstakil bölüm (B.1290-1313 ve B.1314-1327) bu-

lunmaktadır. Bu bölümlerde, kelime-i tevhidin önemi çeşitli misâllerle anlatılmıştır. 

Şâir, kelime-i tevhidi söyleyenlerin affedileceğini ifâde eder. İman, bu söz üzerine binâ 

edilmiştir. Tevhid ehli, ateşten emin olmuşlardır: 

                                                           
590 Uludağ, “Tevhid”, DİA, C.41, Ankara: TDV, 2012, s.21. 
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 Ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh” dur ol nÿr 

 Diyenler olalar ol lafôı maàfÿr 

 Anuñ üzre olupdur mebnì ìmÀn 

 Bulur ehli olanlar nÀrdan amÀn (B.1291-92) 

Kelime-i tevhiddeki on iki harf, Yâkub Peygamber’in on iki oğluna, on iki aya ve insan 

vücudundaki on iki kısma (yedi uzuv ve beş his) işâret etmektedir. Fakat bu kelimedeki 

asıl murat, ifâdenin sonunda bulunan “Hû” hecesidir: 

 On iki óarf-durur gör n’ola maúãÿd 

 MurÀd hÿdur olardan anı berk ùut 

  Vü Yaèúÿbuñ da on ikidür oàlı 

 Çeküpdür derd ü óasret birle hÿyı (B.1293-94) 

Gökteki melekler ve binlerce hûrî, devamlı kelime-i tevhid ile tesbih etmektedir. Zira bu 

zikir, ganîmet hükmündedir. Kelime-i tevhidi kendine zikir yapan kişiler, cennetle 

mükâfatlandırılacaklardır: 

 Bularuñ tesbìói “li’llÀh”  ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh”  

 Bu yüzden olur ol her-gÀh görüñ naúl ider AllÀhdan 

  Bularuñ õikrinüñ nÿrı vü hem dir niçe biñ óÿrì 

 Ki her kim diye bu nÿrı èaùÀdur aña AllÀhdan 

 áanìmet gör bugün õikri gidergil bu èabeå fikri 

 O cennetden aúan neóri virilsün saña AllÀhdan (B.1322-25) 

Hz. Ebû Bekir rüyasında mahşer meydanını görür, fâsık ve âsîlerin tevhid lafzı hürmeti-

ne affedildiği müjdesini Hz. Peygamber’den alır: 

Pes eyitdi muştulıú olsun saña  

YÀ EbÀ Bekir didi Rabbüm baña 

Lafô-ı tevóìd óürmetine bunları  

èAfv úıldum ol øaèìfçe cÀnları (B.3527-28) 
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Şâir, hem bu dünyada hem de âhirette insanların kurtulmaları için ehl-i tevhid olmaları 

nasihatini verir: 

Uş sebeb úurtılmaàa tevóìd-durur 

Úurtılanlar úamu muvaóóid-durur 

Ehl-i tevóìd ol kim ÀzÀd olasın  

Bunda aàla çoú kim anda gülesin 

Pes gerek kim cÀn u dilden diyesin 

áuããasın anuñ bugünden yiyesin 

Ehl-i tevóìd olıbilmekdür hemÀn 

Ehl-i tevóìddür bulan oddan amÀn (B.3536-39) 

Tevhidle ilgili eserde çeşitli benzetmeler de yapılmıştır. Meselâ tevhidi ağaca benzeten 

şâir, onun kökünün yerde, budaklarının gökte olduğunu söyler. Kökü, Allah katında 

sağlamlaştırılmıştır, budakları gönül göğündedir: 

MurÀd andan ìmÀn aàacıdur dir  

Köki Tañrı úatında berkinüpdür 

äıfatıdur anuñ zìrÀ bu tevóìd  

Vü hem õÀt birle úayyÿmdur budur èıyd 

Budaúları göñül gögindedür bil   

 Olınsun uş bu maènÀ bunda teèvìl (B.3429-31) 

Tevhid, başka bir beyitte iman ağacının köküne benzetilmiştir: 

Baltayıla uş çıúarmaàa yarar  

AmmÀ tevóìd köki ìmÀndur i yÀr (B.3128) 

Şâir, tevhidin Allah’ın varlık ve birliğini kuru kuru söylemek olmadığını ifâde eder. 

Gerçi bu da tevhiddir. Fakat bu tevhid, dille yapılan bir tekrardan başka bir şey değildir. 

Böyle bir tevhid, Hakk’ın cemâlini görmeğe yetmez: 

 Muvaóóid olmaú ol mı diyesin bir 

 Evet úılmayasın irmege tedbìr 
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 Bu da tevóìddür ammÀ iremezsin 

 Anuñla sen cemÀlin göremezsin (B.715-16) 

Tevhidin amelle birleşmesi, aşkla gönlün dolması gerekir ki kişi Allah’a ulaşabilsin: 

 Yaúìn olmazsın aèmÀl olmayınca 

 Anuñ èışúı göñülde ùolmayınca (B.717) 

Şâir, pek çok küffarın da Hakk’ın birliğini söylediğini, fakat onu incittiklerini ifâde 

eder: 

 Niçe küffÀr da dir birdür ÒudÀyı 

 Velì eyler ÒudÀya çoú iõÀyı (B.718) 

Gerçek tevhid bu değildir. Zira gerçek tevhidde kişinin kendindeki varlığı ve benliği 

tamamen kaybetmesi gerekir: 

 Budur tevhìd ki senden gide varlıú 

 Bu ten naúşında uş úalmaya ùarlıú (B.719) 

Şâir, iki tür tevhid olduğundan söz eder. Bunlardan ilki kula mahsus olanıdır, ki buna 

“ikrâr-ı tevhid” denir. İkrâr-ı tevhidde, dil ikrâr eder ve kalp tasdik eder: 

 Úula maóãÿã olan iúrÀr-ı tevóìd  

 Kim anuñla olurlar bil muvaóóid 

 Diliyle ide iúrÀr úalbi taãdìú  

 Budur èabde olan vech uşta taóúìú (B.749-50) 

İkinci tevhid türü, Hakk’a mahsus olanıdır. Hakk’a mahsus olanına “hidâyet” denmek-

tedir. Eğer kul, ikrârı üzere amel ederse, hidâyete ulaşır: 

 Vü ol kim Óaúúa maóãÿã ola ol ne 

 HidÀyetdür irer anuñla emne 

 Eger iúrÀrı üzre ide aèmÀl  

 İrişür ol maúÀma ol be-her-óÀl (B.751-52)  

Bu iki tevhid dışında eserin diğer beyitlerinde farklı tevhidlerden de bahsedilmektedir. 

Kalbin ve dilin devamlı kelime-i tevhidi söylemesi ile farklı makâm ve mertebelere ula-

şılır.  Bunlara “tevhid-i imanî, tevhid-i îkân, tevhid-i ihsanî, tevhid-i ayânî, tevhid-i 

aynî” isimleri verilir: 
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Aña vardur maúÀmÀtla merÀtib  

Kim olmışdur pes ol tevóìde rÀtib 

Biri tevóìd-i ìmÀnì biri ne  

Dirüz tevóìd-i ìúÀn ol birine 

Vü hem tevóìd-i iósÀnì üçünci  

Olur dördünci èayÀnì o genci 

Daòı tevóìd-i èaynì ol beşinci  

Ne görsün bunları yoldan üşenci (B.4835-38) 

Bu makâmların nihâyeti “ehadiyyet”tir. Şâir, dünyayı bir denize ve ehadiyyet makâmını 

da onun sahiline benzetir: 

Bu deryÀnuñ kim añlañ sÀóili uş 

Eóadiyyet-durur key idesin gÿş (B.4842) 

2.1.2.6.2.39. Vahdet-i Vücûd 

Vahdet-i vücûd, gerçek varlığın bir tane olması, bunun da Hakk’ın varlığından ibâret 

bulunması görüşüdür. Hak ve onun tecellilerinden başka hiçbir şeyin hakîkî varlığı yok-

tur.591 Zira onların varlığı, Cenâb-ı Hakk’ın varlığına bağlıdır. Bu bakımdan, canlı ve 

cansız bütün varlıklar onun isim ve sıfatlarının tezâhüründen ibârettir.   

Vahdet-i vücûd düşüncesi, geçmişteki ve günümüzdeki araştırmalarda tasavvufun en 

dikkat çeken konularından biri olmuştur. Bu düşünceyi sistemli bir şekilde açıklayan 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî’dir. Muhyiddin Arabî’ye göre “Varlık birdir, o da Hakk’ın var-

lığıdır.” Bu cümle vahdet-i vücûdun en önemli dayanağını teşkil eder. Vahdet-i vücûdu 

ilk sûfîlerin fenâ-bekâ anlayışından ayrıştırıp müstakil bir nazariyeye dönüştüren şey, 

eşyanın ilâhî ilimdeki sâbit hakîkatleri bulunduğuna dâir ikinci bir ilkenin kabulüdür. 

Bu durumda vahdet-i vücûd bir yandan, “Vücûd Hak’tır.” diyerek mutlak varlık kavra-

mını benimsemiş, diğer yandan Tanrı-âlem irtibâtını açıklamak üzere “a’yân-ı sâbite” 

diye adlandırılan ve eşyanın ilâhî ilimdeki hakîkatlerini ifâde eden bir fikri kabul ederek 

                                                           
591 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.371. 
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birlik (vahdet) ve çokluk (kesret) sorununu çözmeye çalışmıştır.592 İbnü’l-Arabî, “a'yân-

ı sâbite” ile varlıkların şahıslarının bulunduğu mahsus ve haricî âlemin yanında, eşyanın 

hakîkatlerinin veya mâkul a'yânının bulunduğu mâkul âlemin varlığını kastetmekte-

dir.593   

Vahdet-i vücûd görüşü, ayna-sûret, güneş-gölge, deniz-dalga, çekirdek-ağaç, bir-diğer 

sayılar, elif-diğer harfler vb. asıl varlık-geçici varlık ilişkisini ortaya koyan misâllerle 

anlatılmaktadır. Ancak bu bilgi ve inanış, bir nazariye veya akılla elde edilen bir sonuç 

olmayıp seyr ü sülûk vâsıtasıyla elde edilecek mânevî bir yükseliş ve tecrübedir. Bunu 

mânevî ve rûhî tecrübe dışında bir yolla bilmenin bir değeri yoktur. Vahdet-i vücûd, 

tasavvufî düşünceye göre, kalbin mânevî seyri sırasında meydana gelir. Çokça ibadet ve 

zikir, nefisle devamlı sûrette mücâdele, terk-i mâsivâ, riyâzet vb. yollarla kalp artık gü-

nahlardan arınarak Hakk'ın birçok sıfatının yansıdığı bir ayna hâlini alır. Bu noktaya 

gelmiş olan sâlik, tam bir vecd hâlindedir, bütün eşyada yalnızca hakîkî varlığı görmeye 

başlar.  

Vahdet-i vücûd anlayışı, müteşâbih bazı âyetler ve Hz. Peygamber’e atfedilen bazı söz-

lerle delillendirilmeye çalışılmıştır. Mutasavvıflarca delil olarak gösterilen âyet ve ha-

dislerden bazıları şunlardır: 

Âyetler: 

“Ektiğiniz şeyi siz mi ekiyorsunuz yoksa biz mi? (Vâkıa, 56/63)  

“Onları siz öldürmediniz, fakat Allah onları öldürdü. Attığın zaman sen atmadın fakat 

Allah attı.” (Enfal, 8/17) 

“Sana bîat edenler Allah’a bîat etmişlerdir. Allah’ın eli onların elinin üstündedir.” (Fe-

tih, 48/10) 

“Kullarım sana benden sorarlarsa ben yakınım.” (Bakara, 2/186) 

“Doğu da Allah’ındır batı da, yönünüzü nereye çevirirseniz Allah’ın yüzü orada-

dır.” (Bakara, 2/115) 

“Allah her şeyi ihâta edendir” (Nisa, 4/126) 

“Allah yer ve göklerin nûrudur” (Nûr, 24/35) 

Hadisler: 

                                                           
592 Ekrem Demirli, “Vahdet-i Vücûd”, DİA, C.42, Ankara: TDV, 2012, s.431-32. 
593 Kadir Özköse, “İbnü’l-Arabî Düşüncesinde Mümkün Varlıkların İlâhî İlimdeki Ezelî Hakîkatleri: A’yân-ı Sâbite”, 

Cumhuriyet Ü. İlâhiyat Fakültesi Dergisi, C.XV., S.1, 2011, s.17. 
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“Muhakkak ki Allah, insanı Rahmân sûretinde yarattı.” 

“Nefsini bilen Rabbini bilir.” 

“Ne yeryüzüne sığdım, ne de gökyüzüne. Ama mümin kulumun kalbine sığdım.” 

“Müminin kalbi Allah’ın evidir.” 

“Velilerimden birisine düşmanlık eden kimseye ben harp ilân ederim. Kulumu bana en 

çok yaklaştıran şey, farz kıldığım ibadetleri yapmasıdır. Nafile ibadetlerle de bana o 

kadar yaklaşır ki, nihâyet ben o kulumu severim. Sevince de artık onun duyan kulağı 

olurum, o benimle işitir. Gören gözü olurum, o benimle görür. Eli olurum, o benimle 

dokunur. Ayağı olurum, o benimle yürür, (Kalbi olurum, o benimle anlar. Söyleyen dili 

olurum, o benimle konuşur.) Ne dilerse onu yerine getiririm. Herhangi bir şeyden bana 

sığınırsa ben onu muhâfaza ederim.” 

Câmiü’l-Envâr’ın tamamında bu vahdet-i vücûd anlayışını görmek mümkündür.594 Bil-

hassa yukarıda bir kısmını verdiğimiz müteşâbih âyetler ve Hz. Peygamber’e isnât edi-

len sözler, vahdet-i vücûd anlayışına göre yorumlanmıştır. Eserin bir bölümünde, 

Cenâb-ı Allah’ın Fussilet Sûresi’nin 54. âyetinde yer alan “İyi bilin ki o, her şeyi kuşa-

tandır.” sözünü bu şekilde yorumlayan ve düşüncelerine delil olarak gösteren şâir, bütün 

eşyanın bir ayna hükmünde olduğunu ifâde eder. Dolayısıyla kesret vahdette, vahdet 

kesrette gizlidir: 

Bular hep Àyinedür ol kemÀle  

Kimi úahrına vü kimi cemÀle 

Gehì birinden ol cümle görinür  

Gehì cümle o birlikden bürinür  (B.3811-12) 

Şâir bir başka beytinde, insanın Allah’ın nûrunun yansıdığı bir ayna olduğu düşüncesini 

tekrarlar: 

Olursañ Àyine sen nÿr-ı õÀta 

ÓayÀt senden irer Àb-ı óayÀta (B.738) 

Kâinattaki her şey, Hakk’ın sıfatlarının birer tecellisidir. Diriltmek ve helâk etmek gibi 

bütün zıtlıklar için de bu böyledir: 

                                                           
594 Vahdet-i vücûd görüşüne göre varlık mertebeleri ve buna bağlı olarak düşünülen âlemlerle ilgili olarak bu çalış-

mada bkz. “Âlemler” bahsi, s.297. 
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Senüñ õÀtuñ ãıfÀtuñdur bilinen bu meôÀhirden 

Úamu ef èÀl-i úudretdür diriltmek eylemek ihlÀk (B.4) 

Tasavvuftaki güneş-gölge ifâdelerine şâirin beyitlerinde sıkça rastlanmaktadır. Cenâb-ı 

Allah’ın varlığı güneştir, mâsivâ ise bir gölgeden ibârettir. Şâir, gölgenin bir an önce 

ortadan kalkmasını arzulamakta, hakîkî varlığa kavuşmayı istemektedir: 

Óaúìúì uş güneş sensin bular gölgeñ pes istensün 

Bu gölge ortadan gitsün hemÀn sensin úalan iy dost (B.5333-34) 

Âyet ve hadisler dışında, mutasavvıfların vahdet-i vücûd düşüncesine uygun olarak söy-

ledikleri şathiye kabîlinden bazı sözleri de eserde yer almaktadır. Bu mutasavvıflar ara-

sında Bâyezîd-i Bestâmî, Hallâc-ı Mansûr gibi meşhurlar başta gelmektedir. Şâir, bu 

mutasavvıfların söyledikleri “Cübbemin altındaki Allah’tan başkası değildir; Kendimi 

tesbih ederim, benim şanım ne yücedir ve Ben Hakk’ım” gibi sözleri, Cenâb-ı Allah’ın 

bir ağaçtan Hz. Mûsâ’ya seslenmesine benzetir. Eymen Vadisi’nde, Hz. Allah Mûsâ 

Peygamber’e, “Ey Mûsâ, Ben Allah’ım!” diyerek bir ağaçtan seslenmiştir, ki gerçekte 

konuşan ağaç değil Allah’tır. Şâir, Cenâb-ı Allah’ın tıpkı ağaçtan seslendiği gibi 

Bâyezîd’in ve Mansûr’un dilinden de kullarına seslendiğini, bunu acayip karşılamamak 

gerektiğini söylemektedir: 

Ki tÀ kim Óaøretüm ÓallÀc dilinden diye “Ene’l-Óaú” 

BÀyezìdden de “SübóÀnì ” diyem dir ol TeèÀla’llÀh (B.683) 

Vahdet-i vücûd görüşünü benimseyenlerin söyledikleri “Lâ mevcûde illallâh / Allah’tan 

başka varlık yoktur.” ifâdesini şâir, aşağıdaki beyitte açık bir şekilde dile getirmektedir: 

Úamu varlıàumuz oldur bizüz yoú 

Eger èaúl u eger rÿó èilm az çoú (B.1566) 

Şâir, “ben” kelimesini kullanmaktan okuyucuyu men eder. Zira “ben” diyen kişi, şeyta-

nın yaptığı hatâyı yapmakta, kibre düşmektedir. Bu yüzden bu kelimenin kullanılmama-

sı gerekmektedir: 

èUcb idüp ben dime kim olduñ òarÀb 

Miål-i iblìs olasın sen fi’t-türÀb (B.1670) 

“Ben” demek gurûrlanmak dışında, hakîkî varlığın Hz. Allah olduğunu inkâr etmek 

demektir. Zira bütün varlıklar, ancak onun bir görüntüsünden ibârettir:  

Ki ben uşta fülÀnam diyesin çün 
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Saña dimez mi pes ol Ferd-i bì-çÿn 

O sende görinen varlıú benümdür 

Sen ancaú nuùfesin pes bu nümÿmdur (B.2817-18) 

Şâir bununla ilgili Şeyh Tüsterî’nin bir hikâyesini nakleder. Hikâyeye göre Şeyh Tüs-

terî, Bağdat çarşısında otururken sakalını tutan birine “Tanrının sakalından elini çek!” 

diye îkâzda bulunur. Bunun üzerine kendisine küfür isnât ederler. O da, “Kul mâdemki 

Tanrı’nındır, elbette sakal da ona âit olacaktır.” şeklinde cevap verir: 

Didi şeyò úul kimüñdür diñ baña siz  

Didiler Tañrınuñdur yÀ ne dersiz 

Úul anuñ olıcaú yÀ bu ãaúalı  

Kimüñ olsa gerekdür diñ maúÀli (B.2828-29) 

Bu yüzden şâir, “ben” demek yerine “Hû” demeyi uygun görmektedir. Zira “ben” de-

mek, kişinin helâk olmasına sebeptir ve “ben” demek yalnızca Cenâb-ı Allah’a yakış-

maktadır: 

Nitekim sen olasın şöyle zinhÀr   

Hÿ di yaènì ki ol di dime ben var 

Zire ben dimek ol dimege øıddur 

äaúın andan ki ol bil LÀ-Yefÿtdur  

HelÀk oldı şular kim didiler ben    

Vü her kim Hÿ didi ol didi aósen (B.1554-56) 

Şâire göre bu dünya bir kesret âlemidir, oysa insan vahdet âleminden gelmiştir. O hâlde 

asıl âlem arzu edilmelidir. Bunun için, yüzün halktan Hakk’a dönderilip boş konuşmak-

tan vazgeçilmesi gerekmektedir: 

Gelem ol dÀr-ı vaódetden òaber virem muóabbetden 

Alam bu dÀr-ı keåretden yine ol şÀnı şÀn AllÀh  

 Gel Àrzÿ eyle ol ili yiter úıl nÀsa bu dili 

Gidergil úÀlile úíli di pes ol naúli úÀla’llÀh (B.1699-1700) 
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2.1.2.6.2.40. Vâkıa 

Vâkıa, gayb âleminden kalbe gelen mânâyı ifâde eden tasavvuf terimidir. 

Sözlükte “ânîden meydana gelen olay, sıkıntı, kıyâmet” gibi anlamlara gelen vâkıa (ço-

ğulu vâkıât) tasavvuf literatüründe sûfînin vecd ve istiğrak hâlinde vâkıf olduğu 

hakîkatleri anlatmak için kullanılır. Vâkıa, uyku ile uyanıklık arası bir hâlde iken mey-

dana gelir, rüyaya benzemekle birlikte esasen ondan farklıdır. Ayrıca sâlikin kalbine 

yerleşerek gelip geçici olmaması bakımından hâtırdan (çoğulu havâtır) ayrılır. Tasav-

vufta “tavârik, bevâdî, bâdih, kâdih, tevâlî, levâmi’, levâih” gibi tâbirler, vâkıa ile yakın 

anlamlarda kullanılmıştır. Sûfîler, mânevî meselelerine ve rûhî müşküllerine de vâkıa 

derler. Zikir sırasında kendinden geçip gaybet hâlini yaşayan sâlikin kalbine birtakım 

remiz ve hayâller akmaya başlar. Sâlik kendine gelince (sahv) ya ilâhî bir lütuf olarak o 

remizlerin mânâsını bilir ya da şeyhi tarafından bunlar kendisine yorumlanır. Böylece 

sâlik remizlerin hakîkatini anlar.595 Tarikatların çoğu, sâlikin gördüğü rüyalarla mânevî 

mertebesi arasında bağlantı kurmaktadır. Sâlik iyi rüya görürse mânevî mertebesi yük-

selir, kötü rüya görürse bulunduğu mânevî mertebeden aşağı iner.596
   

Câmiü’l-Envâr’da şâir, zikir esnâsında sâlikte meydana gelen vâkıa hâllerini ayrıntılı bir 

şekilde açıklamıştır. Bunlar kalbe doğan veya rüya şeklinde görülen iyi veya kötü tâbiri 

olan birtakım sembollerdir. Şâir, bu vâkıaların sâlike bazı faydaları olduğunu söyler. Bu 

faydalar, sâlikin kendi hâline vâkıf olması ve böylelikle zikir ve sülûk esnâsında ziyâde 

ve noksan yönlerini bilmesi, ulvî ve süflî bazı haberleri sâlikin nakletmesi ve bunun ehli 

tarafından anlaşılması, sâlikin bazı menzil ve makâmları temâşâ etmesidir: 

Bu vaúÀyiè keşf olınmaúdan bilüñ  

Var-durur üç fÀéide úaydın úıluñ 

EvvelÀ oldur ki kendü óÀline  

VÀúıf olur hep úÀmu aóvÀline 

YÀ ziyÀde yÀòÿ noúsÀndan èayÀn 

Vecden ü seyr-i fütÿrdan bÀ-beyÀn 

                                                           
595 Hür Mahmut Yücer, “Vâkıa”, DİA, C.42, Ankara: TDV, 2012, s.470. 
596 Bülent Akot, “Tasavvufî Terbiyede Rüyanın Değeri”, Hitit Ü. İlâhiyat Fakültesi Dergisi, C.10, S.19, 2011/1, 

s.101. 
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Òastelikden daòı süstlikden ki var 

Her derecÀt u derekÀtdan i yÀr  

Daòı èulvìden ü süflìden òaber  

Naúl ider ehli bilür iy muèteber 

Hem menÀzil ü maúÀmÀt gösterür 

Pes temìz eyler işin çün esdürür (B. 4938-43) 

Eserde anlatılan vâkıa hâllerinin nefsin derecelerine göre olduğunu ifâde eden şâirin, 

nefs-i emmâre makâmında görüldüğünü söylediği ve ahlâk-ı zemîme başlığıyla verdiği 

hâller ve bunların yorumları şöyledir:  

“Şeytan (şeytana uyma sıfatı), serçe, horoz (şehvet), eşek, öküz (kadına düşkünlük, ca-

mız (çok yemek ve çok yatmak), koyun (şehvet-i bâtın: Ancak nefsin her merhalesinde 

farklı yorumlanır.), kelb (gazâp ve dünyaya talip olma), karınca, ayı (hırs: Ancak bunla-

rın ölmüş görülmesi iyidir.), örümcek (züht), baykuş ( uzlet, tevekkül ve kanaat), fare 

(buhl: cimrilik), kurt (haset), maymun, Lûtî (hezl ü hedyân: Dedikodu), kaplan (kibir), 

arslan (yücelik), kaplan, pars (cebir etmek, gönüllenmek ve hilekârlık), tilki (yalancılık), 

ayı (şirrete mazhar olmak: Ancak onu öldürür görmek iyidir.), tavşan, balık (gaflet), fil 

(nefsin galebe gelmesi. Filin helâk olarak görülmesi ise iyidir.), deve (kin tutmak), ku-

durmuş köpek (gazâp ve hilekârlık), yılan (düşman), akrep, çıyan (dille incitmek), yılan, 

balık (riyâkârlık), yengeç (eğri olma), bit, pire (gıybet etmek. Eğer bu hayvanların kendi 

üzerine üşüştüğü görülürse aileye dâir bir sıkıntıya işârettir. Şayet bu hayvanları üzüle-

rek öldürdüğünü görürse, dünya sıkıntısına işârettir.),  domuz (haram), merkep arısı, sarı 

arı (şeytanî tedâîler, faydasız fikirler), kurbağa (ürkmek), karga (murdar yemek, gam-

mazlık, hakkında şikâyet, fâsık sûreti), devlingeç, kartal (helâl-haram gözetmeden ye-

mek), kuzgun (ziyan), tavuk ( dünya murdarına meyletme, akl-ı maâş), cühûd: Yahudi 

(dünyaya tapmak), çingene (Dört kitaptan da dışlandığı, bu sebeple kendisinden uzak 

durulması gerektiği söylenir.), kâfir (nefsin küfür sıfatı, küfr-i ni’am), papaz (hakkı ört-

mek), keşiş (riyâ. Ancak ehline, riyâzet anlamındadır. Bazen de dünyayı terk ve rûhun 

nefse gâlip gelmesidir.), eşek (inatçılık, huysuzluk, tembellik. Bu sûret, bazı zamanlarda 

iyiliğe yorulmaktadır.) (B.4954-5029) 
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Şâir, yukarıda sayılan hayvanların ölü veya mağlup görülmesinin sâlik için halâs anla-

mına geleceğini belirttikten sonra, zikre devam ederek kalbin temizleneceğini, günahla-

rın iyiye tebdil edilebileceğini söyler: 

Õikr nÿrı çünki úalbe irişe  

Görmek aña gör nelerden girişe (B.5036) 

Müellif, kalb zikir nûruyla temizlendikten sonra vâkıa hâllerini ve bunların tâbirlerinin 

ne olabileceğini sıralar. Ancak, nefs-i emmâre makâmında görülenleri keskin çizgilerle 

ayırmasına rağmen, nefsin diğer aşamalarına dâir vâkıa hâllerini birbirinden ayırmadan 

karışık olarak verir. Bununla birlikte, nefs-i emmâre makâmından diğer makâmlara ge-

çişte sâdır olan bazı vâkıaları ifâde eder. Buna göre vâkıa hâlinde yanan kandil-çerağ, 

aydınlık olmuş halvet-gâh, yıldızlarla bezenmiş gökyüzü veya mescitler görülmesi, sâli-

kin nefs-i emmâre makâmını geçtiğinin emaresidir: 

Görür uş úandìl çerÀàlardur yanar 

Òalveti aydıñlıú olmışdur i yÀr 

YÀ girür mescidlere yÀ görse gök 

Kim bezenmiş yıldızıla ön ü ãoñ 

DÀéire-i úalbdür uş bu dÀéire  

Uşta emmÀreyi bundan ayıra (B.5037-5040) 

Nefsin bu makâmından sonra sâlikte görülen vâkıa hâlleri ve bunların tâbiri şöyledir: 

Hamama girip yıkanmak (kalbin temizlenmesi ve günahlardan arınılması), sokağa gir-

mek (tabiata uygun hareket ediyor olmak), halvet yerine su girmek (ilimde ilerlemesi), 

meyvesi bol ağaçlarla dolu bahçeye girmek (gönlün mâmur olması), bu bahçedeki ağaç-

ları çiçekli görmek (gönlün tamir olması), yabanî (kavak, çınar, çam) ağaçlar görmek 

(ibadette tembellik göstermek), evde beslenmek( eski tabiatına göre hareket etmek), 

Hicaz’a gitmek (farz ve sünnetle doğru yolda olmak), namaz kılmak (Hakk’a yönelmek 

ve itâat etmek), Mushaf görmek, Kur’ân okumak (Hakk’a olan muhabbet), denizde gi-

den gemi (şerîata uygun şekilde tarikat yoluna girmek), geminin durması (darlık veya 

sülûkun durması), yüce dağ başından bakmak, akan ırmaklar görmek (gönül dağında 

mârifetlerin hâsıl olması), dağa çıkmak (mânevî olarak yücelmek), dağdan inmek 

(mânevî olarak gerilemek), kuyudan kova ile su çıkarmak (kalp kovasıyla su ilmini çı-
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karmak: yani ilimde ilerlemek), kullanılmayan değirmen (ilimde ve amelde tembellik), 

anne (nefis, salaha ulaşmak, hacca gitmek), annenin şefkatli söz söylemesi ( salah), ne-

fis (dünya meşguliyeti), kadın (dünya), karısının yüz çevirmesi (insanların kendinden 

uzaklaşması), karısını boşamak ( vazifesinden azledilmek), karısını başkalarıyla görmek 

(sırrının başkalarına söylenmesi, başkalarının malını harcaması), ata (kuvvet), şeyh 

(mârifet), hizmetkâr (bâtınî kuvvet, sülûk yoluna girmek), kadı (akıl kuvveti), sakalsız 

delikanlı (rûh), mahbup oğlanlar (melekler), süt çocuğu (gönül), ayakkabı giymek (doğ-

ru yolda ilerlemek), yalınayak olmak ( ibadette gevşeklik), eski don (iblisin sokulması, 

ibadet eksikliği), bal (hilm), süt (ilim), gıdalanmak (kalbin kuvveti), pişmiş et yemek 

(iyi bir hâl), üzüm, kavun, hurma, helva, yağ, sirke, bal, ayva, ceviz, badem veyahut 

bunların yağı (mârifet kesp etmek), yaş yemiş (afak), kavun, karpuz, hıyar (hastalık), 

kadın (dünya: Bazen yaşlı bazen genç kadın sûretinde görünür. Yaşlı kadın görmek da-

ha makbuldür.), câriye (söz sahibi olmak), tavus (dünya: Sîreti kadına benzer.) (B.5043-

5110) 

Şâir bu saydıklarının helâl sûretler olduğunu söyler ve haram olanların neler olduğunu 

tâbirleriyle nakleder: 

Domuz (haram), balçık (necâset), hamîr (haram), bulanık su ( şüphe), ölmüş et (haram), 

ince giysi (iyi hâl), dar veya eski hırka, hırkanın çalışmış olması (şehvetin gâlip gelme-

si), kendini hasta görmek (gönlün hastalanması), kendini ölmüş görmek veya ölmüş bir 

nesne tutmak (nefsin zebûn olması) (B.5112-5122) 

Haram ve kötü olan şeyleri sayan müellif, nefsin bir yılan gibi olduğunu ve boş bırakıl-

maması gerektiğini söyler. Bu tâbirler, sâlik için hecedir, onun kat edeceği daha zorlu 

yollar vardır: 

İşbu taébìrler ùarìúa óicedür  

Andan öte de eşit gör nicedür (B.5127)  

2.1.2.6.2.41. Vecd-Cezbe 

Vecd lügatte, “bulma, var olma, hâsıl olma, buluş” anlamlarına gelmektedir. Tasavvufî 

mânâda, kulun herhangi bir kastı ve çabası olmadan onun kalbine tesadüf eden şey (il-

ham, his, feyz, vârid)dir. İki türlü vecd vardır: Vecd-i mülk, sâliki bulan ve ona hâkim 
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olan vecddir. Sâlikin bulduğu vecd, vecd-i likâdır. Vecdin basit şeklinde tevâcüd, en 

mükemmel şekline ise vücut denir.597 

Cezbe Arapça’da çekiş, heyecana gelme, kendinden geçme anlamına gelir. Tasavvufta 

Allah’ın kulu kendine çekmesidir. İki türlü cezbe vardır. İlki gizli (hafî) cezbe, ki bu 

kulun Hakk’ı sevmesi şeklindedir. İkincisi açık (celî) cezbedir, bu da Hakk’ın kulu 

sevmesi şeklinde gerçekleşir. Cezbede şart kâbiliyete bağlıdır. Bu kâbiliyet kulun çaba-

sıyla oluşmaz, Allah tarafından bahşedilir, yani vehbîdir.598 Tasavvufta cezbe, sülûk ve 

amel ile bir arada düşünülür; bu yüzden sülûka bağlı olmadan gerçekleşen cezbe, muta-

savvıflarca makbul sayılmaz. Sülûk görmemiş olanlar, cezbeleri güçlü de olsa vecd 

hâlinde bulunduklarından, kalp makâmını aşıp kalbin asıl sahibi olan Allah’a eremedik-

leri için irşat ehliyetine sahip olamazlar. 599 

Vecd ile cezbe birbirine yakın anlamlıdır. Vecdde kısmen de olsa kulun gayreti vardır; 

cezbe ise vecde göre daha güçlü ve tamamen Allah vergisi bir hâldir.600 

Vecd hâline dâir manzûme, bir beyitten ibârettir. Şâir, sâlik halvette iken vâkıa hâlinde 

kendisinde görülebilecek husûsları anlatırken vecdden bahsetmiştir. Vâkıa hâlindeki bir 

sâlikin vecdi yaşayabileceğini söyleyen şâir, sâlikin kalbine kötü tefsir edilebilecek bazı 

hâller doğabileceğini ifâde eder. Ancak sâlikin bunları bilmesi, kendi hâline vâkıf olma-

sı bakımından önemlidir: 

YÀ ziyÀde yÀòÿ noúsÀndan èayÀn 

Vecden ü seyr-i fütÿrdan bÀ-beyÀn (B.4940) 

Cezbeye dâir eserin pek çok yerinde manzûmeler bulunduktan başka, iki yerde (vr.154a 

ve vr.172a) Sühreverdî’nin Avârif isimli kitabında hadis olarak gösterilen “Hakk’ın 

cezbelerinden bir anlık cezbe, bütün ins ve cinnin amellerine denktir.” sözü nakledilir.  

Eserde, cezbenin gerçekleşmesini şartı tasfiye-i kalp ve tahliye-i rûh olarak gösterilir. 

Sülûktaki bu hâller kesp edilince sâlike ilâhî lütuflar görünmeye başlar: 

Pes andan añlañ elùÀf-ı İlÀhì 

Uş istiúbÀl idüp dir pÀdişÀhì 

                                                           
597 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.376. 
598 Cebecioğlu, s.128. 
599 Hasan Kamil Yılmaz, “Cezbe”, DİA, İstanbul: TDV, C.7, 1993, s.504. 
600 Özköse, “Tasavvufî Tecrübede Sâlikin Kendinden Geçme Durumu: Vecd”, İlmî ve Akademik Araştırmalar 

Dergisi, S.18, 2007, s.77. 
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èİnÀyet ceõbelerinüñ nişÀnı  

Taãarrufları ôÀhir ola şÀnı 

Rubÿbiyyetden ol faøl-ı meèÀnì  

Ki feyø olmaàa başlar anda Ànì 

Aña andan irişür dürlü óÀlet  

Evet ol taãfiye olmışdur Àlet (B.4280-83) 

Şâir seyr ü sülûkta, “fenâfillâh” makâmından “bekâbillâh” makâmına geçişi anlattığı 

bölümde, sülûkun o zamana kadarki aşamalarının kesbî olduğunu; ancak bu noktadan 

ileride insan irâdesinin bir faydasının olamayacağını bir beyitte şöyle dile getirir:  

Şimdiye dek kesbile olurdı iş  

Ceõbedür şim’den girü key biñ düriş (B.4803) 

Öyle ki, eğer Hakk’ın cezbesi yardıma gelmezse, ne kadar beklense de o makâmın ge-

çilmesi mümkün değildir. Kendisine cezbe erişmeyen sâlikin dünya gözüne bir duman 

gibi görünür. Ama kendisine cezbenin ulaştığı sâlik, fenâ makâmından bekâ makâmına 

geçer: 

Bir úadem geçmez kişi biñ yıl dura 

Ol eşikde şöyle kim ol yüz ura 

İrmeyince aña ceõbe bì-gümÀn  

Görinür èÀlem gözine ãan duman 

Şöyle kim bir ceõbe ire alısar  

Anı ol varlıú iline ãalısar 

Ol fenÀdan pes beúÀya irişür  

Uş diyem anı ne yüzden girişür (B.4804-07) 

2.1.2.6.2.42. Velâyet-Nübüvvet 

Velâyet, kulun kendi nefsinden fânî olup Hak’la kâim olması demektir. Yani Allahu 

Teâlâ, kulunun bütün işlerine bizâtihî tevellî etmesidir. Bir mânâda kulun tasarrufu kal-
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kar, bütün fiillerinde Allah’ın irâdesi hâkim olur. 601  Mutasavvıflar, veliliği genel 

(velâyet-i âmme) ve özel (velâyet-i hâssa) diye ikiye ayırırlar. Genel anlamda her mü-

min Allah’ın dostudur ve O’nun veli kuludur. Özel anlamda velilik; düzenli, devamlı, 

kararlı ve ihlâslı bir şekilde ibadet ve kulluk eden, başta peygamberler olmak üzere 

takvâ sahibi bütün sâlih müminlere mahsustur.602   

Yine mutasavvıflara göre velâyet, nübüvvetin bâtınıdır. Nübüvvetin zâhiri, dinî hüküm-

leri ve şerîatı haber vermek, bâtını haber verilenleri bizzat yaşamak ve bu şekilde nefis-

lere tasarrufta bulunmaktır. Her ne kadar tebliğ etme bakımından nübüvvetin zâhiri ta-

mamlanmışsa da ilâhî kemâlin yeryüzüne yansımaları olarak kabul edilen velilerin ta-

sarruf görevleri sürdüğünden nübüvvet velâyet şeklinde devam etmektedir. Bir sâlik ne 

kadar çaba harcarsa harcasın, varabileceği son mertebe nübüvvetin bidâyetidir. Dolayı-

sıyla nebî, mutlak anlamda veliden üstün olmakla birlikte, onun velâyet yönü nübüvvet 

yönünden üstün kabul edilmiştir. 603  

Hüseyin Sirôzî, elif harfi ile nübüvvet ve velâyet kavramları arasında bir bağ kurmuştur. 

Buna göre elif harfi, “ehad” kelimesinin ilk harfidir ve üç noktadan meydana gelmiştir: 

 Elf eóad óarfinüñ evvel óarfidür 

 Üç noúùadan mürekkebdür o dür (B.1743) 

İlk noktaya “Rûhu’l-Kuds”, ikincisine “Rûhullâh” ve üçüncüsüne de “Rûhu’l-Emîn” 

denmektedir: 

 Rÿó-ı Úuds dirler ol evvel noúùaya 

 Daòı Rÿóu’llÀh ikinci èuúdeye 

 Oldı hem Rÿóu’l-Emìn üçüncisi 

 Bu beyÀnı eydeyin gör nicesi (B.1744-45) 

Bu üç noktanın üç zâhir ve üç bâtın yönü vardır. İlk noktanın zâhirine nefs-i vâcidiye, 

ikincisine nefs-i vâhide ve üçüncüsü nefs-i vâhidiyyedir. Müellifin burada bahsettiği ilk 

noktaya tekâbül eden nefs-i vâcide, Hakk’ın ehadiyyet makâmıdır. Bu makâma “lâhutî 

mertebe” de denilmektedir ki bu makâmda Hakk’ın zâtından başka bir şey yoktur. Mü-

ellifin bu makâmın zuhûruna “nübüvvet” ismini vermesinden kasıt, Cenâb-ı Hakk’ın 

                                                           
601 İsmail Ankaravî, Minhâcu’l-Fukarâ, İstanbul: İnsan Yayınları, 2011, s.351. 
602 Uludağ, “Velâyet”, DİA, C.43, Ankara: TDV, 2013, s.25-26. 
603 Metin Yurdagür, “Hatm-i Nübüvvet”, DİA, C.16, İstanbul: TDV, 1997, s.479. 
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“mutlak nübüvvet” sahibi olmasıdır, ki nebîlerin vahiy, velilerin ilham ve keşif kaynağı 

bu makâmdır. İkinci nokta nefs-i vâhiddir ve onun zâhiri velâyet makâmıdır. Vâhid 

mertebesi, Hakk’ın bütün isim ve sıfatlarının ehadiyyet mertebesinden zuhûr mertebesi-

ne tenezzül ettiği “taayyün-i evvel/hakîkat-i Muhammedî” mertebesidir. Bu makâmda 

tek nefs vardır ve o da Hakk’ın nefsidir. Bu nefisten önce Hz. Peygamber’in nefsi (rûhu) 

yaratılmıştır. Mutasavvıfların görüşüne göre velâyet makâmı, peygamberlere mahsus 

nübüvvet makâmından daha geniştir. Şâirin velâyet ile kastettiği bu olsa gerektir. Üçün-

cü nokta vâhidiyye mertebesidir, bu makâma “taayyün-i sânî” denir. Bu mertebede 

Hakk’ın isim ve sıfatları tezâhür etmeye başlar. Yani varlıkların özü yaratılır. Şâir bu 

mertebenin zâhirinin “ilâhiyet” olduğunu söyler: 

 Vardur üç noúùanuñ üç ôÀhirÀtı 

 Hem daòı üç bÀùını iy yol eri 

 Rÿó-ı Úudsüñ ôÀhirine vÀcide  

 Ol ki Rÿóu’llÀhdur aña vÀóide 

 ÔÀhiri Rÿóu’l-Emìnüñ vÀóide  

 Úamusın bir bir beyÀn idem size  

 Ol ki nefs-i vÀcidiyyedür ki var  

 Didiler aña nübüvvet bil i yÀr 

 VÀóidiyyeye vilÀyet didiler  

 İşbu resme maènì úaydın yidiler 

 VÀhidiyyedür ilÀhiyyet bilüñ 

 Bu beyÀna pes göñül semèin úıluñ (B.1746-51) 

Tasavvufta bir kimsenin veli olduğunu açığa vurması kendisi için tehlikeli kabul edil-

miştir. Zira bu kişinin velâyetini izhâr etmesi halk arasında şöhret bulacağı için, bu şöh-

ret Hak ve kendisinin arasında bir perde olacaktır. Ancak veliliğin kendiliğinden ilan 

edilmeden zuhûr etmesinde korkulacak bir tehlike yoktur.604 Eserde bu hâl, Bâyezîd-i 

                                                           
604 İsmail Ankaravî, s.354. 
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Bestâmî’nin hikâyesinden yola çıkılarak anlatılmaktadır. Bâyezîd, uçarak, arş ve kürse 

çıkarak, arz ve semâyı dolaşarak kerâmetler göstermekte, vuslatı aramaktadır: 

Kim ol Şeyòi BÀyezìd òod uçardı 

Gehì èarşa vü gÀh kürse geçerdi 

Gezerdi èÀlem-i arø u semÀyı  

VilÀyetle geçerdi baór ü mÀyı 

Evet vuãlat diyüp dÀéim arardı  

Aramaúda birin bire úarardı (B.4595-97) 

Ancak mârifet şehrinin ne olduğu bilmemekte, kerâmetle kendini kandırmaktadır. Bu 

sebeple Hakk’ın vuslat suyundan içememekte, dolayısıyla aradan firkat perdeleri kalk-

mamaktadır: 

MaèÀrif şehrinüñ bilmez nişÀnın 

Bular hep ôÀhiridür ide şÀnın 

Ki hìç içmezdi Óaúdan vuãlat Àbın 

Götürmemişdi ol óÀlden niúÀbın  (B.4598-99) 

Câfer-i Sâdık’ı kendine dost edinince Hakk’a kavuşmayı ve o hakîkat denizine ulaşmayı 

başarmıştır. Bâyezîd, böylece kerâmetin velâyetin zâhiri olduğunu o vakit anlamıştır: 

Çün oldı Caèfer-i äÀdıú aña eş   

Şu óÀle irdi kim èÀlem ider reşk 

Bu kez bildi ÒudÀyı irdi vaãla  

İrişdi úaùresi ol baór-i aãla 

VilÀyetle kerÀmet ùaşradandur  

Kişiyi üns-i òalúa óaşr idendür (B.4600-02) 

Zira kerâmet göstermek, ehl-i hâl için aldanılacak bir tuzak değildir. Onlar o makâmdan 

kendilerini çabuk kurtarırlar. Kerâmetle meşgul olmak, kişiyi mârifet ilminden uzaklaş-

tırır. Bunun için, hâl ehli olanlar onu halktan gizlemişlerdir: 

 KerÀmet nite olmaz ehl-i óÀle  
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 Evet aldanmaz anlar ol maóÀle 

Geçerler tìzçecük ber-faøl u bÀ-dÀd 

Gerekdür pes anuñ’çün aña üstÀd  

İriş maúãÿda andan gör ol işi  

Seni ùaşra bıraàur yil iy kişi 

Anı gizler bu òalúdan eylemez fÀş 

Zire andan yitürür ancalar baş (B.4604-07) 

Kerâmet, Hakk’a ulaşmak için bir vâsıtadır ve sahibi de Hakk’ın kendisidir. Bunun için, 

kerâmet gösteren kişinin, kendisinin ancak bir âlet olduğunu bilmesi gerekir: 

Úamu emr ü kerÀmet hep ÒudÀnuñ 

Ki sensin Àleti ancaú òod anuñ 

HemÀn maúãÿd ÒudÀdur mÀ-sivÀdur 

Bular cümle yoàı varı sevÀdur 

KerÀmet uşta bir òidmetdür ancaú 

İder úulluàın ol emre varıncaú (B.4614-16) 

Hüseyin b. Sirôzî, velâyet makâmını muhâfaza edemeyenlere misâl olarak Bel’am-ı 

Bâur ve Barsisâ isimlerini zikreder. Bu ikisi, vuslat kadehinden içemedikleri için sâdece 

velâyet makâmlarını değil imanlarını da kaybetmişlerdir: 

 VilÀyetden eger èazl olmasa er     

       Görüñ Belèam-ı BÀèur BarsisÀ ger 

 İçeydi cÀm-ı vuãlatdan ger anlar 

 Gider miydi ìmÀnsuz iy yÀrÀnlar (B.1015-16) 

Velâyet makâmındakiler, şeytanın hilesinden, kıyâmette korku ve hüzünden emindirler. 

Lâkin Hakk’ın mekrine her an muhâtaptırlar. Şâir, “Bilesiniz ki Allah’ın dostlarına hiç-

bir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” (Yunus/62) âyet-i kerimesini söyledikle-

rine delil olarak getirir: 

 Olar òavfdan óüzünden ola sÀlim  
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 ÚıyÀmet günlerinde iy mesÀlim 

  Evet bunda emìn olmazlar aãlÀ  

 ÓudÀ mekrinden anlar ire faãla 

 Olurlar mekr-i şeyùÀndan berìler 

 Oları úanda bilsünler geriler (B.1027-29) 

Eserin bir bölümünde şâir, rûhu bir çocuğa benzetir ve onun terbiye edilmesi için nü-

büvvet anasından veya velâyet dadısından tarikat ve hakîkat sütünü içmesi gerektiğini 

söyler: 

İmdi ol evvel-emirde bil bunı  

Kim ùarìúat yÀ òaúìúat südini  

Ol nübüvvet anası gögsinden uş 

YÀ vilÀyet dÀyesinüñ şöyle òoş (B.4358-59) 

Şâir, bu terbiyenin peygamber veya velâyet makâmındaki şeyh vâsıtasıyla gerçekleşe-

ceğini ifâde eder. Zira şeyh, peygamberin vârisidir: 

Biri peyàÀmberden ola terbiyet  

YÀòÿ bir şeyòden olur ol maèrifet 

Kim anuñ úÀéim-maúÀmıdur o şeyò 

Aña andan iriserdür feyø-i fetó (B.4362-63) 

Şâirin eserinde temas ettiği bir diğer düşünce, “hatmü’n-nübüvvet”tir. Müellif, Cenâb-ı 

Allah’ın şerîatının Hz. Âdem’den beri devam etmekte olduğunu, ancak Hz. Muham-

med’le risâletin/nübüvvetin sona erdiğini ifâde eder: 

 Kim Ádemden tÀ Muóammede degin 

 Her gün artardı şerìèat daòı dìn 

 Pes Muóammedde tamÀm oldı i yÀr 

 Baèåü’l-itmÀmdur Rasÿl-i Kird-gÀr  (B.1763-64) 

2.1.2.6.2.43. Zikir 
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Sözlükte anmak, hatırlamak, yâd etmek anlamlarına gelen kelime, tasavvufî ıstılâhta, 

Allah’ı anmak ve hatırlamak, onu unutmamak ve gaflet hâlinde olmamak, Allah veya 

kelime-i tevhid gibi lafızları söylemek ve tekrarlamak demektir.605 Tarikatların hepsinde 

farklı usûllerde uygulanan zikir türleri vardır. Genel olarak gizli (hafî) ve açık (cehrî) 

olarak yapılan zikirler Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ali’ye dayandırılmaktadır. Halvetîlerde 

açıktan yapılan zikir esastır. Bu zikir, müstakil veya hep birlikte (devrân) yapılabilir.  

Hüseyin Sirôzî, kalbin temizlenmesi, rûhun arındırılması ve nefis tezkiyesi için zikrin 

önemine eserinde sık sık işâret etmektedir. Zikirle ilgili âyet ve hadislere de bu meyânda 

yer vermiştir. Bilhassa halvetteki bir sâlikin belli mertebelere ulaşması, şeytanın vesve-

selerinden uzak olması için zikir mutlak şarttır: 

Õikre meşàÿl ola her-dem cÀnıla 

Ùola tevóìd dìnile ìmÀnıla 

Uşta ol õikrüñ budur pes ãÿreti  

Bu-durur taóãìl iden ol sìreti (B.4832-33) 

Halvette, zikir sâyesinde Hakk’a vâsıl olmaya engel olan perdeler birer birer ortadan 

kalkar ve zikir nûruyla Cenâb-ı Hak kalbe yerleşir: 

ÓicÀblar kim göñülde vardı varı 

Õikir nÿrınla hem Óaú úıla yÀrì 

Bular hep gitmege başlar bi-nÿrì 

İrişür úalbe ol õikrüñ sürÿrı (B.4869) 

Müellif, zikrin önemini anlatmak için “Müminler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı 

zaman kalpleri ürperir.” (Enfal /2) ve “Sonra tenleri de kalpleri de Allah’ın zikrine karşı 

yumuşar.” (Zümer 23) âyetlerini delil olarak iktibâs eder. Halvetteki sâlikin nasıl zikir 

yapması gerektiğini ve her bir zikir lafzında sâlikte hangi hâllerin ortaya çıkacağını da 

ayrıntılı olarak aktarır. Buna göre zikir yapacak kişi başını “lâ” lafzıyla hareket ettirerek 

sağ omzu üzerine eğilir. Hakk’ı kalbine getirir ve nefsin kötülüklerini reddeder, kalbini 

Allah dışındaki her şeyden temizler: 

İtdüre başın óareket “lÀ” ile  

                                                           
605 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.393. 
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Saà omuzı üzre yaènì egile 

Óaúúı fikr ide vü nefsin úıla red  

Yaènì taàyìr ide pes olmaya sed (B.4876-77) 

Sâlik, gücü yettiğince “İllallâh” lafzı söyleyerek kalbine doğru başını hareket ettirir. 

Zikrin bu şekilde yapılması, Hz. Peygamber’in Ali’ye telkinidir: 

“İllÀ AllÀh” ile øarb ide úatı  

Yitdügince ol kemÀle ùÀúatı (B.4878) 

Böyle telúìn itdi ol bedr-i vefÀ  

Kim èAlìye ol Muóammed MuãùafÀ (B.4880) 

“Lâ” lafzının ateşi, yüreğin yağını eritir ve onun zehrini mahveder. Sonra kötü bir koku 

çıkar. Zikir ateşi, onun kötü ahlâklarının tamamını yakar ve sâliki güzel ahlâkın nûruyla 

süsler: 

Nefy-i lÀ’nuñ odı yürek yaàını  

Eride anuñ bozup ol aàını (B.4883) 

Anda bir bed-rÀyióa çıúsa gerek 

ÕìrÀ õikr odı anı yaúsa gerek (B.4885)  

Yaúa õikr odı õemìmesin úamu  

Kim olardı aña dar iden ùamu 

Nÿr-ı taómìdle bezer andan anı  

Bu ãıfatlar òayr olur olmaz denì (B.4888-89) 

Kalpte kirli bir kan vardır ve bu kanla birlikte “rûh-ı hayvanî/nefs-i insanî” denen bir 

buhar, vücuttaki bütün damarlara ulaşır. Zikirle birlikte o buhara bir latiflik ulaşır. Böy-

lece kalp ve bütün beden nefsin karanlığından kurtulur: 

 Ol buóÀr kim nefs-i insÀnì idi  

 Rÿó-ı óayvÀnì de olmışdı adı 

  Cümle aèøÀya yayılur úanıla  

 Ger müşerrefseñ ki bu èirfÀnıla 
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 Nefs õikrüñ nÀrı’la hem nÿrı’la  

 Müteéeååir olısar çün urıla 

 Ôulmet-i nefsden hemÀn úalb úurtılur 

 Müstaèid olur bular hep örtilür (B.4899-4902) 

Müellif, zikir vâsıtasıyla nefsin kötü huylarının mahvedilmesi ile sâlikte bazı vâkıa hâl-

lerinin de ortaya çıktığını söyler. 606 

Eserde zikir türü olarak en çok “Hû” ve “Lâ ilâhe illallâh” üzerinde durulur. Müellif bu 

zikirlerin sık sık yapılmasını tavsiye eder. Bu zikirle Cenâb-ı Allah kulunu vuslata erdi-

rir. Mansûr, “Hû” zikriyle kalbini nûrlandırmış ve rahmet denizi o zikirle coşmuştur.  

 Dilüñde Hÿ di hem úalbüñde di Hÿ 

 Ki tÀ vaãl u viãÀle ilede Hÿ 

 Görüñ Manãÿr ne deñlü didi Hÿyı 

 Ki dilde vü göñülde buydı òÿyı  

 Anuñ’çün ùoldı göñli nÿr-ı Hÿdan 

 Vü cÿş itdi o raómet baóri Hÿdan (B.1368-70) 

Bu lafzı söyleyen kişiye Cenâb-ı Allah aynı şekilde hitap eder. Kişinin nefsi misk-i âhû 

olur: 

 Çü sen Hÿ diyesin ol saña yÀ Hÿ  

 HemÀn nefsüñ olur pes misk-i Àhÿ 

Eserde zikirle ilgili kullanılan bir tâbir de “cârûb-ı lâ”dır. “Lâ süpürgesi” anlamına ge-

len bu ifâde, tasavvufta mâsivâyı yok sayan, Hakk’ın birliğini dile getiren kelime-i tev-

hide işârettir. Şâir, “lâ” harfinin elif ve lâm harflerinden meydana geldiğini söyler. Bu 

harf, şekil bakımından süpürgeye benzemektedir. Her zaman kelime-i tevhid zikriyle 

meşgul olunması, beşer tozunun bu süpürgeyle süpürülmesi gerekir. Böyle yapılırsa, 

gönül denizinin muhabbet cevheri kişinin eline geçebilir: 

 Didi ol lÀm elif ãÿreti ney’çün 

 Ki şöyle ùoàrıdur dir Ferd-i bì-çÿn   

                                                           
606 Bu hâller için bu çalışmada bkz. “Vâkıa” bahsi, s.436. 
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   Bizüm ol cÀrÿmuzdur dir o HÀdì  

 Süpürge ãÿretin dir aña yÀdı 

 Dilerseñ baór-i dilden sen ilüñe   

 Muóabbet cevheri gire elüñe 

 Ki “lÀ” cÀrÿnla sen olàıl mülÀzım   

 Beşer tozın süpürmek ola lÀzım  

  Süpür tevóìd kelÀmı birle anı   

 Budur ol lafôatu’llÀhdan meèÀnì (B.1549-53) 

2.1.2.6.2.44. Zühd 

“Soğuk ve ilgisiz davranmak, rağbet etmemek, yüz çevirmek” gibi anlamlara gelen 

zühd kelimesi, tasavvufta “âhirete yönelmek için dünyadan el etek çekmek, Hakk’a yö-

nelmek için dünyadan da âhiretten de el etek çekmek, elde mevcut olsa bile gönülde mal 

ve mülk sevgisine yer vermemek, lüzûmsuz olanı terk etmek...” gibi anlamlar taşımak-

tadır. Zühdün üç derecesi vardır: İçinde dünya sevgisi olduğu hâlde onu terk etmek, 

âhirete nazaran dünyanın önemsiz olduğunu görüp onu terk etmek, zühdüne karşı zâhid 

olmak.607 

Eserde zühd ve zâhid kavramlarına çok fazla yer verilmez. Bununla birlikte zühd ve 

zâhidlik, müellifin önem verdiği vasıflardır. Mahşerde âlimler, zâhidler ve sâlihler, Pey-

gamberin şefaatçi olacağı kişilerdir: 

Benüm bu ümmetüm yÀ Rab ki Àlimler-dururlar hep  

Vü zÀhidler ùutup meõheb ãÀliólerdür ü hem bunlar (B.3514) 

Şâir, şehvetin artmasının nefsi, zühd ve ıslahtan alıkoyduğunu söyler: 

Her úaçan deprense şehvet ne úopar 

 Nefs ol dem zühd ü ıãlÀódan ãapar (B.3688) 

Halvette vâkıa hâlinde görülen örümcek, zühde işâret etmektedir: 

Pes örümcek zühde maôhar böyledür 

                                                           
607 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.397. 
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Daòı bayúuşdur kim èuzlet eyledür (B.4989) 

Eserde, zâhid ile şeytan arasında geçen ve “ben” yerine “Hû” demek gerektiğini anlatan 

bir hikâye de yer almaktadır. (B.1609-1633) 

2.1.2.7. Eserdeki Tarihî ve Efsânevî Şahsiyetler 

Âmir ve Erbede 

Hz. Peygamber’i öldürmek isteyen iki müşriktir. Cenâb-ı Allah tarafından helâk edil-

mişlerdir. (B.575-609) 

Âsaf 

Süleymâh Peygamber’in meşhur veziridir. bu kişinin ilm-i simyâ ve bu tür garip ilimle-

re sahip olduğu söylenir. Yine bir rivâyette ism-i a’zam kuvvetiyle Belkıs’ı tahtıyla geti-

ren kişinin bu vezir olduğu söylenir.608 Âsaf, Câmiü’l-Envâr’da Hz. Süleymân’ın ismiy-

le birlikte zikredilmiştir. (B.3355) 

Ayaz 

Gazneli Mahmud’un kölesi ve dostunun adıdır. Ayaz, Gazneli Mahmud’un arkadaşı 

olarak bir hikâyede kendisinden söz edilir. Düşmanları kendisini kıskandıkları için 

sultâna şikâyet ederler. Onun bir evde altın, mücevher biriktirdiğini söylerler. Sultân 

adamlarını gönderir. Ancak evde, sâdece eski bir çarıkla kürk bulurlar. (B.1633-1658) 

Bel’am-ı Bâûr ve Barsisa 

Bel’am-ı Bâur, Benî İsrâil soyundan çok ibâdet eden ve ism-i a’zamı bilen bir âbid imiş. 

Hz. Mûsâ zamanında yaşamıştır. Tefsirlerde anlatıldığını göre Hz. Mûsâ, askerleriyle 

Muâb hükümdarının ülkesini kuşattığı zaman hükümdar Belâk, Bel’am-ı Bâûr’a para 

karşılığında Hz. Mûsâ aleyhine duâ etmeye zorlamış. Bel’am önceleri itiraz etmiş. So-

nunda dünyalık için duâ etmeye râzı olarak ism-i a’zamı okuyarak bedduâda bulunmuş. 

O sırada ağzından bir beyaz kuş çıkarak uçup gitmiş. Sonra da dili sarkıp susuz köpek 

misâli can vermiştir.609 Barsisa, Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde, İsrâiloğlullarından öncele-

ri âbid ve zâhit bir kişi iken sonraları şeytanın vesvese ve desiseleri ile padişahın hasta 

kızını öldürüp idam edilen ve darağacında imanından dönen bir kişi olarak anlatılmak-

tadır. Câmiü’l-Envâr’da şâir, Allah’a ulaşmak vuslat kadehinden içmek gerektiğini ifade 

ederek Bel’am-ı Bâûr ve Barsisa’nın bu sebeple imansız öldüklerini söyler. (B.1015-17) 

                                                           
608 Pala, s.47. 
609 Pala, s.83. 
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Câfer 

Kendi birliği ile Allah’ın birliğini mukâyese eden ve bununla övünen bir halifeye, Câfer 

isimli bir âlim yanlış yaptığını bir misâlle anlatır. (B.3144) 

Dahhâk  

İran’ın Pişdâdiyân sülâlesi hükümdarlarından biridir. İki omuzu üstünde kendisine acı 

veren iki yılan otururmuş. Bu yılanlara her gün iki çocuk beyni getirilerek yedirilirmiş. 

Sıra demirci Gave’nin on sekizinci çocuğuna gelince demirci deri önlüğünü bayrak gibi 

kullanarak arkasına topladığı insanlarla ayaklanıp Dahhâk’ı tahttan indirmiş ve yerine 

Feridun’u geçirmiştir.610 Dahhâk, Câmiü’l-Envâr’da ismen kendisinden söz edilmiştir. 

(B.17) 

Ebû Cehil 

Hz. Peygamber’in amcalarından olan Ebû Cehil, İslâm’ın önde gelen düşmanlarından 

bir müşrüktir. Câmiü’l-Envâr’da, Hz. Peygamber’in bir Yahudi’nin ihtiyacını gidermek 

için Ebû Cehil’in kapısına gidebileceğine dâir bir sözü nakleden şâir, resûlünün şefka-

tinden yola çıkarak Cenâb-ı Allah’ın şefkat ve merhametini insanların düşünmesini is-

ter. (B.2100-04) 

Ferhat-Şirin 

Ferhat, Şirin’e âşık olması ve kayaları kesmesi yönüyle eserde yer alır. Kendisinden 

“âşık-ı sâdık” olarak bahsedilmektedir. (B.3800) 

Firavun 

Ululuk taslaması ve kavmiyle helâk edilmesi yönüyle eserde yer almaktadır. (B.1558) 

Gazneli Mahmud  

998-1030 yılları arasında Gazne Devleti'nin hükümdarlığını yapmış devlet adamıdır. 

Câmiü’l-Envâr’da, musâhibi olan Ayaz hakkında kendisine Ayaz’ın dünya malı birik-

tirdiği şeklinde şikâyette bulunulması yönüyle söz edilmiştir. Gazneli Mahmud adamla-

rını gönderip işin aslının göründüğü gibi olmadığını öğrenir. (B.1633-1658) 

Halife Me’mûn 

                                                           
610 Pala, s.129. 
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Hârun Reşid’in İranlı bir câriyesinden oğlu olan Halife Me’mûn, 813-833 yılları arasın-

da Abbâsî hükümdarlığında bulunmuştur. Câmiü’l-Envâr’da kendisinden veziri 

münâsebetiyle ismen bahsedilmiştir. (B.1567) 

İskender  

Eski kültürümüz, iki İskender’den söz etmektedir. Bunların birincisi İskender-i Zülkar-

neyn, diğeri de Makedonyalı İskender’dir. Eski müellifler tarafından sıkça karıştırılsa da 

Divan şâirlerinin telmih ve tenâsüp sanatlarıyla kendisinden bahsettikleri Zülkarneyn 

adındaki bir peygamber veya sâlih kul olan ve Kur’ân’da kendisinden söz edilen (Kehf / 

83-99) kişidir. İskender, rivâyete göre ordusu ile zulumât ülkesine âb-ı hayât aramaya 

gitmiş ama veziri olan Hızır suyu bulup içtiği hâlde ona nasip olmamıştır.611 Câmiü’l-

Envâr’da İskender’den ismen bahsedilmiştir. (B.17) 

Kays-Benân 

Kays, Mecnûn’un asıl adıdır. Eserde Kays, ulu bir beyin oğlu olarak kendisinden söz 

edilir. Benân’a âşık olur. Lübnân ise bu ikisinin arasını bozmaya çalışır. Hikâyedeki aşk 

kahramanları, ten, can, gönül gibi bazı tasavvufî kavramlara karşılık gelecek şekilde 

sembolik olarak kullanılmıştır. (B.2492-2550) 

Kayser 

Hz. Ömer’le mücâdele eden Yemen civarında bir beğdir. (B.226-249) 

Keykûbâd  

İran’ın Pişdâdiyân sülâlesinden sonra gelen şah sülâlesi Keyhâniyân’ın ilk hükümdârı-

dır. “Key” lakabını ilk kullanan odur. Adâletiyle ün salmıştır.612 Eserde ismen zikredil-

miştir. (B.17) 

Leylâ-Mecnûn  

Mecnûn’un Leylâ’daki ilâhî güzelliği görmesi ve ona âşık olması yönüyle bu hikâyeye 

telmih yapılmıştır. (B.2484, 3799, 4486) 

Mervan oğlu (Abdülmelik? ) 

Bir beyit karşılığında bir rivâyete göre on bin altın, bir rivâyete göre on bin dirhem 

vermektedir. (B.431-32) 

                                                           
611 Pala, s.287. 
612 Pala, s.324-325. 
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Nemrud 

Bâbil ülkesinin kurucusu sayılan ve Bâbil Kulesi’ni yaptıran kral olup Hz. İbrâhim’i 

ateşe attırmasıyla ünlüdür. Yaşadığı dönem M.Ö. 2640 yıllarına rastlar.613 Şâir eserinde, 

Cenâb-ı Allah’ın Nemrud’u bile dünya nimetlerinden mahrum bırakmadığını, bir mü-

minin Hakk’ın dergâhından asla geri çevrilmeyeceğini söyler. (B.2225-2226) 

Rüstem   

İran’ın ünlü kahramanın adıdır. Kendisinden Şehnâme’de övgüyle söz edilmektedir. 

M.Ö. 4. asırda Keykâvûs zamanında yaşadığı sanılmaktadır. Eski şiirimizde kahraman-

lık, acı kuvvet ve yenilmezlik sembolüdür.614 Câmiü’l-Envâr’da kendisinden ismen bah-

sedilmiştir. (B.17) 

Takyanus 

Rivâyetlerde putperest bir Roma kralı şeklinde yer almaktadır. Câmiü’l-Envâr’da kendi-

sinden Ashâb-ı Kehf kıssası münâsebetiyle söz edilmektedir. (B.1705) 

Câmiü’l-Envâr’da yukarıdaki isimlerin dışında, “pâdişâh, halife, derviş, şeyh, mürid, 

âbid, zâhid, avcı vb.” ismi belirtilmeyen kişilerden, anlatılan çeşitli menkıbe ve hikâye-

ler sebebiyle söz edilmiştir.  

                                                           
613 Pala, s.426. 
614 Pala, s.455. 
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BÖLÜM 3: METİN 

3.1. Nüsha Tavsifi 

Eserin bilinen tek nüshası, İstanbul Arkeoloji Müzesinde 66 demirbaş numarası ile ka-

yıtlıdır. Nüsha, kenarları yıpranmış siyah deri cilt içindedir. Ciltte mikleb ve şemse yok-

tur. Ancak, deri cildin üstüne “Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs-ı Şerîf ” adı ve 66 de-

mirbaş kayıt numarası, kalp şekli verilmiş bir kağıda Arap harfleriyle yazılarak yapıştı-

rılmıştır. 

Nüsha, 388 varaktır (1b-388a) ve 280 x 185 ebatlarındadır. Varaklarda çift sütun hâlin-

de 15’er satır bulunmaktadır. Eser, harekeli nesih hatla istinsah edilmiştir. Müstensihi 

ve istinsah tarihi ise belli değildir. Nüshada, cildin iç kısmında “Müze-i Hümâyûn” tara-

fından yapılan demirbaş kaydı dışında herhangi bir temellük kaydı yer almamaktadır. 

Nüshanın tezhipsiz zahriyesinde (1a) “Tarîkat-ı Halvetiyye’den Şeyh Selaha’d-dîn Haz-

retlerinin Halîfesi Sirôzî Hüseyn” kaydı düşülmüş ve hemen alt tarafına nüshanın 390 

tabakadan oluştuğunu belirten Arapça rakamlar yazılmıştır. Bu sayı, eserin son sayfa-

sında (vr.388a), hem yazı hem de rakamlarla tekrar yazılmıştır.615 Varaklara 1b’den 

başlanarak Roma rakamları verilmiştir. Ayrıca, nüshanın baş ve son kısımlarında fevâid 

türünden bazı bilgiler ve manzûme parçaları bulunmaktadır. Eserin başlangıcında (1b) 

Besmele ve hemen ardından da kırmızı mürekkeple yazılmış olan “Kitâb-ı Câmiü’l-

Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs” başlığı yer almaktadır. 

Eser, 

İlÀhì ÒÀlıú-ı kevneyn senüñdür arø u hem eflÀk 

Saña maóãÿãdur ol ancaú yaratmaú nÿr u ger kim òÀk 

beytiyle başlamakta ve  

Cümle müéminlere olsun hem selÀm 

Uş burada òatm olsun bu kelÀm 

beytiyle bitmektedir. 

Nüshanın varaklarındaki satır sayısı genel olarak 15 olmakla birlikte, gerek varakların 

üst kısmında zaman zaman boşluk bırakılması ve gerekse varaklarda âyet, hadis vb. 

sözlerin bulunması, bazı varaklardaki beyitlerin sayısının az olmasına sebep olabilmiş-

                                                           
615 “Tabaka” kelimesinin, eserin bölümleriyle değil, nüshanın varak sayısıyla ilgili olduğu kanaatindeyiz. 
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tir. Bazı varaklarda unutulan beyitlerin der-kenarlara ilâve edilmesi ile varaklardaki 

beyit sayısı 17’ye çıkabilmektedir. İstinsah hatâsı yapılan yerler nokta işâretleriyle iptal 

edilerek der-kenarlarda tashihlere gidilmiştir. İstinsah esnâsında unutulan beyitler, yine 

der-kenarlara yazılmıştır. Meselâ, nüshanın 300a ve 300b numaralı varaklarında toplam 

16 beyit, üzeri nokta işâretleri ile karalanarak iptal edilmiştir. Bununla birlikte nüsha, 

(iktibâslar da dâhil) bir varakta 15 satır olacak şekilde düzenlenmiştir. Eserin tamamın-

da 10.912 beyit bulunmaktadır. 

Abadî kâğıdın kullanıldığı nüshanın bazı varaklarında yırtılma ve mürekkep dağılması 

söz konusudur. Ancak nüshada herhangi bir noksanlık bulunmamaktadır. Nüshada fasıl 

başlıkları, âyet, hadis ve diğer iktibâslar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Ancak, özellik-

le iktibâsların genel olarak noksan, yanlış ve bazen de birbirine karıştırılmış şekilde 

verildiği göze çarpmaktadır.  

Eserin sonunda “Tetemtü bi-èavni’llēhi TeèÀla ve óüsnü’t-tevfìú”  ifâdesi yer almakta-

dır. Ancak, nüshada herhangi bir istinsah kaydı bulunmamaktadır. 

3.2. Nüshanın İmlâ Özelliklerine ve Transkripsiyonlu Metnin Kurulmasına Dâir 

Açıklamalar 

Tez konumuz olan Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı mesnevî nazım şekliyle ya-

zılmış eserin tek nüshasının bulunması, üstelik bu nüshanın imlâsının çeşitli yönlerden 

sıkıntılı olması, çalışmamız esnâsında bizi farklı sorunlar ve güçlüklerle karşı karşıya 

getirdi; buna bağlı olarak da birtakım çözüm yolları arayışına itti. Öncelikle, nüshanın 

dil ve imlâ husûsiyetinin şâirden mi yoksa müstensihten mi kaynaklandığını tespit ama-

cıyla eldeki bu nüshayı, müellifin diğer bir eseri olan Câmiü’n-Nasâyih’ in ulaşabildi-

ğimiz üç nüshasıyla karşılaştırdık. Çalıştığımız eserin nüshasında var olan özellikle imlâ 

ve iktibâslarla ilgili problemlerin, müellifin diğer eserine âit olan nüshalarda bulunma-

dığını tespit ettik. Tasavvufa hâkim olduğunu eserlerinde belli eden bir şahsın âyetleri 

bazen yanlış veya noksan vermesi bazen de birbirine karıştırması, beklenen bir durum 

değildir. Bu hâl bizde, eserin eldeki bu tek nüshasının, müellifin değil, -yazı diline 

hâkim olmayan ve dinî bilgisi yetersiz- bir müstensihin kaleminden çıktığı; imlâ ve ik-

tibâslarla ilgili nüshada mevcut olan sıkıntıların da yine müstensihten kaynaklandığı 

kanaatini oluşturdu. Nüshanın tertibi ve yazı stilinin düzgün oluşu da, bu kanaatin 

oluşmasındaki diğer sebeplerdir.  
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Mertol Tulum, “Tarihî Metin Çalışmalarında Usûl” adlı eserinde, metin neşriyle ilgili 

olarak “Yazı sistemi farklı bir eski metni okumak, her şeyden önce onun dilini çözmek, 

onu anlamak; başka bir yazı sistemi ile aktarmak ise, bütün eksik ve kusurlarından 

arındırıp yazarın kaleminden çıkmış ilk şekline kavuşturmak, ayrıca birçok alan bilgi-

sinden yararlanarak onu bütün yönleriyle aydınlatmak ve değerini göz önüne sermek-

tir.” demektedir. 616  Yazar yine aynı eserinde, bu tür çalışma esnâsında metnin çelişki-

lerden ve yanlışlardan arındırılması, eksiklerinin belirlenerek tamir yoluyla giderilmeye 

çalışılması, başkaları tarafından yapılan düzeltmeler ve eklemelerin meydana getirdiği 

değişikliklerden uzaklaştırılıp yeniden düzenlenmesi, tam bir eski, ilk ve asıl yapısına 

kavuşturulması (restorasyon) gerektiğini ifâde eder. 617  Câmiü’l-Envâr adlı eserin 

transkripsiyonlu metin çalışmasında Mertol Tulum’un söz konusu eserinde yer alan tek-

liflerini dikkate aldık ve çalışmamızın bu bölümde maddeler hâlinde açıklayacağımız 

üzere - müstensihten kaynaklandığını düşündüğümüz birtakım imlâ sorunları sebebiyle - 

metnin oluşturulması sırasında bazı müdâhalelere mecbur kaldık.  

Transkripsiyonlu metnin oluşturulmasında takip ettiğimiz metodu ve bu meyânda nüs-

hanın imlâ husûsiyetini maddeler hâlinde şöyle açıklayabiliriz: 

1. Metnin transkripsiyonunda ilmî eserlerde uygulanmakta olan MEB İslâm Ansiklope-

disi transkripsiyon sistemi kullanıldı.   

2. Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs adlı eserin eldeki tek nüshası, hareke ve hurûf-ı 

imlâ esasına göre istinsah edilmiştir. Bu yönüyle nüsha, XVI. yy. Osmanlı eserlerinde 

vokallerin artık hurûf-ı imlâ [elif (ا), vâv (و ), ye (ی)] ile gösterildiği metinlerden farklı-

lık arz etmektedir. Bununla birlikte nüshada, hurûf-ı imlânın kullanılmadığı ve vokal 

seslerin yalnızca hareke ile karşılandığı yerler de bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte, 

“bunlar” kelimesindeki “u” sesi, sâdece hareke ile sağlanmıştır: 

Eåer vardur bularda her bir ada  

Anuñla ireler bunlar murÀda (B.1063) 

 

                                                           
616 Mertol Tulum, Tarihî Metin Çalışmalarında Usûl, İstanbul: Deniz Kitabevi, 2000, s. X. 
617 Tulum, s.XX. 
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Nüshada bu tür imlâlar sıkça yer almaktadır. Meselâ “ki, çünki” bağlaçları, nüshada 

genellikle “güzel he” (ە) harfi ile yazılmakla birlikte, bağlaçlardaki vokalin zaman za-

man bu harf olmadan yalnızca hareke ile karşılandığı durumlar da bulunmaktadır. Aşa-

ğıdaki beyitte geçen “çünki” bağlacı, hurûf-ı imlâ olmadan -kelimenin aslî imlâsına ay-

kırı bir şekilde- yalnızca esre harekesi almış “kef ” harfiyle imlâ edilmiştir: 

Çünki müémin cÀnı SulùÀn taòtına 

Otura andan irer ol baòtına (B.2519) 

 

Nüshada hurûf-ı imlâların yanlış olarak kullanıldığı yerler de bulunmaktadır. Aşağıdaki 

beyitte, âitlik eklerinin yazımında “-u, -ü” sesi hareke ile gösterilmiş, ayrıca imlâda yer 

almayan bir kuralla, iki şahıs ekinden (ڭ) önce “vâv” harfi (و)  getirilmiştir: 

Bu maãnÿèÀt senüñ ãunèuñ irer her birine èavnüñ 

İşüñ aósen dürüst úavlüñ elüñde mÀl ü mülk emlÀk (B.15) 

 

Mücerret isim yapma eki olan “-lik” (لك ) eki çoğunlukla kurala uygun olarak imlâ 

edilmişse de bazı yerlerde araya gereksiz şekilde hurûf-ı imlâ getirilmiştir:  

Ki sende ben diyen kimdür ü varlıú 

MecÀzendür degül óaúúÀnì dirlik (B.1603) 

  

Nüshada hareke hatâları da yer almakta olup bunlar da dipnotlarda gösterilmiştir. Aşa-

ğıdaki beyitte  “süflì” kelimesi, yanlışlıkla “siflì” şeklinde yazılmıştır: 

Daòı èulvìden ü siflìden òaber  

Naúl ider ehli bilür iy muèteber (B.4942) 

3. Hareke ve harf sistemine göre yazılmış olan eserlerde, hareke işâretleri dışında aynı 

zamanda hurûf-ı imlâ ile med ve çekme gibi işâretlerin de kullanıldığı bilinmektedir. 
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Bunlar Arapça, Farsça kelimelerde tamamen vokal uzunluklarını karşıladıkları halde, 

Türkçe kelimelerde - genellikle vokal uzunluğuna tekâbül etmeseler de -618 zaman za-

man kelimelerin gerek aslî uzunluklarını ve gerekse aruz veznindeki imâle değerini gös-

termek amacıyla kullanılmışlardır.  İşte, bu tür harf ve işâretlerin aruza uygunluk gös-

termesi amacıyla kullanılması, bir aruz imlâsını ortaya çıkarmıştır. 619   

Câmiü’l-Envâr adlı eserin nüshasının pek çok yerinde de bu aruz imlâsının uygulandı-

ğını görmek mümkündür. Bununla ilgili şu misâlleri verebiliriz: 

Aşağıdaki beyitte, “bir” kelimesinin imlâsı aruz sebebiyle farklılık göstermektedir. Ke-

lime, önce imlâya uygun olarak “ye” (ی) harfi olmadan yazılmış, ikincisinde ise hecede 

bir buçuk ses değeri (imâle-i memdûde) olduğu belirtilmek için “ye” (ی ) harfi ve çeker 

esre birlikte imlâ edilmiştir: 

Bir vücÿd u bìr varlıúdur hemÀn 

Kim kopar bundan görinür her zamÀn (B.5318) 

fÀ èi lÀ tün / fÀ èi lÀ tün / fÀ èi lün 

 

Aşağıdaki beyitte “ad” kelimesi imlâ edilirken “a” sesini karşılayan med işâretinin ya-

nında imâle olduğunu belirtmek için ayrıca çeker üstün işâreti konulmuştur: 

Budur ol naúl olan Àyet bu yÀda  

ÒudÀnuñ lafôıdur çün geldi Àda (B.75) 

me  fÀ  èì lün / me fÀ  ì   lün /  fe èÿ lün 

 

Aşağıdaki beyitte, “yaúa” kelimesindeki “ya” hecesi, aruzun uzun sesine karşılık gelme-

sine rağmen, sâdece harf-i medle yetinilmiş, bir önceki örnekte olduğu gibi ayrıca bir 

çeker üstün almamıştır:  

                                                           
618 Zeynep Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla İlgili Değerlendirmeler”, II. Osman-

lı ve Osmanlı Öncesi Araştırmaları Semineri, Hamburg, 5-10 Eylül 1976, s.72. 
619 Geniş bilgi için bkz. Ali Nihat Tarlan, “Bir İmlâ Husûsiyeti”, Türkiyat Mecmuası, C.III, İstanbul Ü. Türkiyat 

Enstitüsü, İstanbul, 1935, s.1-4. 
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Giden ol nÿr-ı úudretdür pes ol varlıú maúÀmına 

Düşerse zülfi dÀmına pes itsün yaúasın ol çÀk (B.13) 

me  fÀ  èì lün / me fÀ  ì   lün /  me fÀè ì  lün  /  me fÀè ì  lün  

 

Aşağıdaki beyitte “saña” kelimesi yazılırken “ elif ” (ا) harfi dışında çeker üstün işâreti 

konularak hecede imâle bulunduğu belirtilmek istenmiştir:   

İlÀhì ÒÀlıú-ı kevneyn senüñdür arø u hem eflÀk 

SañÀ maóãÿãdur ol ancaú yaratmaú nÿr u ger kim òÀk (B.1) 

me  fÀ  èì lün / me fÀ  ì   lün /  me fÀè ì  lün  /  me fÀè ì  lün 

 

Aşağıdaki beyit, yukarıda verdiğimiz misâlin birkaç beyit sonrasında gelmektedir. Bu 

kez, “saña” kelimesi yazılırken çeker üstün kullanılmamıştır ki bu durum, nüshanın ta-

mamında görüleceği gibi, belli bir hareke ve imlâ standardının olmadığını göstermekte-

dir: 

Ki tenzìhÀt-ı SübóÀnì idüñ iy cÀnlaruñ cÀnı 

Saña miål ü bedel úanı senüñdür èilm ü [istidrÀk] (B.9) 

me  fÀ  èì lün / me fÀ  ì   lün /  me fÀè ì  lün  /  me fÀè ì  lün  

  

Aşağıdaki beyitte müstensih, uzun heceye denk geldiği halde, “meydÀna” ve “yana” 

kelimelerindeki “na” hecelerinin üzerine çeker hareke koymamıştır. Bununla birlikte, 

“èÀşıú”  kelimesinde “ èÀ ” hecesinin ve “meydÀna” kelimesindeki “dÀ” hecesinin üzeri-

ne hurûf-ı med dışında çeker üstün koymuştur ki bu gereksizdir. Benzer bir yanlışlık, 

aruzun kısa hecelerine denk geldiği için açık olan hecelerde yapılmış; müstensih, bu 

açık heceleri çeker harekelerle uzun ve kapalı heceler gibi göstermiştir. Meselâ, beyitte-



461 

 

ki “başı” kelimesindeki “şı” ve “ider” kelimesindeki “i” hecelerinin imlâsı bu şekilde 

oluşturulmuştur: 

Niçe èÀşıú bu meydÀna ìder top bÀşí çevgÀna 

Úayırmaz ger eger yana ol iş’çün olmaz ol àam-nÀk (B.14) 

me  fÀ  èì lün / me fÀ  ì   lün /  me fÀè ì  lün  /  me fÀè ì  lün 

 

Aşağıdaki beyitte  “muèÀvin” kelimesindeki “ i ” sesi, kelimenin orijinal imlâsında bu-

lunmayan “ye”(ی) harfi ve çeker üstünle uzun hece olarak gösterilmiştir. Zira, vasl ya-

pıldığında “vin” hecesi açık hece olmaktadır. Dolayısıyla müstensih, buranın da imâleli 

olması gerektiğine işâret etmiştir: 

MuèÀvìn ol baña iy pÀdişÀhum  

Vü hem artur benüm derdüñde Àhum (B.110) 

me  fÀ  èì lün / me fÀ  ì   lün /  fe èÿ lün 

 

Nüshada, aruz sebebiyle kelimelerin aslî yazılışlarında da müstensihin şahsî tasarrufunu 

görmek mümkündür. Arapça ve Farsça kelimelerde uzunlukları sebebiyle hurûf-ı med 

ile yazılması gereken bazı kelimelerin hurûf-ı medlerin kaldırılması sûretiyle imlâsı 

değiştirilebilmiştir. Bununla birlikte nüshada bu tür kelimelerin aruz sebebiyle uzun 

veya kısa yazılışlarıyla ilgili belli bir standardın uygulandığını söylemek mümkün de-

ğildir. Meselâ aşağıdaki beytin ilk mısrasında geçen “ yaúìn ” kelimesinin ikinci hecesi 

-aruzun kısa hecesine karşılık gelmesine rağmen- aslî yazılışına620 uygun olarak hurûf-ı 

med olan “ye” (ی)  harfiyle uzun olarak yazılmışken, hemen sonraki beyitte, aruzun kısa 

hecesine karşılık geldiği için “ye” (ی) harfi olmadan imlâ edilebilmiştir. Beyitler aruzun 

“mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün” kalıbıyla yazılmışlardır: 

ÌmÀn-ı yÀúìne ol vaút yetişür  

                                                           
620 Kelimenin asıl imlâsı yaúìn / یقین    şeklindedir.    
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Anı bilen ki bildük ne kişidür (B.5341) 

ÌmÀn-ı yÀúın èÀrifler úatında  

Nedür eydem ol ismüñ ãıóóatinde (B.5342) 

 

Öyle ki, nüshada imlâ-aruz münâsebeti sebebiyle aynı kelimenin üç farklı yazılışla kar-

şımıza çıkabilmektedir. Meselâ Farsça kökenli “Àyine” kelimesi, nüshada “Àyìne / Àyine 

/ ayna” şekillerinde yazılarak imlâ-aruz uygunluğu sağlanmıştır. Aşağıdaki üç beyitte 

buna dâir misâlleri görmek mümkündür. Beyitler, aruzun “mefÀèìlün / mefÀèìlün / 

feèÿlün” kalıbıyla yazılmışlardır: 

Biñ bir ad didükleri Àyìneye  

CilÀ virmek’çün-durur yÀ pes neye (B.2935) 

 

TÀ ki cilÀ vire ol yüz göstere  

Áyine ola vücÿd ol biñ sere (B.2936) 

 

Üç yüz altmış kez ÓudÀ ol aynaya 

Bil naôar eyler ki günde uş neye (B.2928) 

  

Aşağıdaki beyitte “úÀbiliyyet” şeklinde imlâ edilmesi gereken kelime, “úabliyyet” şek-

linde yer almaktadır: 

Ki yoúdur àayrı óayvÀnda ol aóvÀl 
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O úabliyyet bulınmaz hem de aúvÀl (B.3424) 

Yukarıda verdiğimiz misâller dışında yÀ / ya, óÀl / óal, ãÿret / ãuret, ãıfat / ãıfÀt / ãífat / 

ãífÀt 621, fÀnì / fÀni, daòı / dÀòı / daòí / dÀòí vb. pek çok kelimenin imlâsında aruz 

münâsebetiyle farklılıklar nüshada göze çarpmaktadır. Bu bakımdan, gerek Türkçe, ge-

rekse Arapça ve Farsça kelimelerdeki aslî uzunluk veya kısalıklar, aruz sebebiyle nüs-

hada değişikliğe uğratılmıştır. Bununla birlikte nüshada, standart bir harekelendirme ve 

imlâ sisteminin uygulanmış olduğunu söylemek mümkün değildir.  İmâle ve zihaf sebe-

biyle nüshadaki bu tür aruz tasarruflarını, kelimelerin aslî yazılışlarıyla ilgili olmadığı 

için Sayın Mertol Tulum’un ve Sayın Zeynep Korkmaz’ın tekliflerini dikkate alarak -

metnin tamamını şâmil olacak şekilde-  dipnotlarla gösterme ihtiyacı duymadan kelime-

leri aslî yazılışlarına uygun olarak metne dâhil ettik. 622 

Yine aruz vezniyle ilgili olarak, nüshada, bazen bir buçuk ses değerinde (imâle-i mem-

dûde) okunabilecek kelimelere hareke getirilmek sûretiyle gereksiz ses ilâvesi yapıldığı 

göze çarpmaktadır. Aşağıdaki beyitte “ emr èÀlemi ” şeklinde yazılması gereken kelime 

“ rı” (ر ) harfinin üzerine getirilen “ötre” (   ُ  ) işâreti ile “emrü èÀlemi” olarak yer al-

maktadır:  

Bilgil imdi uşta insÀnuñ rÿóı  

Emrü èÀleminden oldı iy aòì (B.4197) 

Aşağıdaki beyitte geçen “ deste-mÀl ” terkibinde de benzer bir hatâ bulunmaktadır. Bir 

buçuk ses değerine sahip “ dest ” kelimesi yerine nüshada “ deste ” şeklinde anlamsız 

kullanım yer almaktadır:  

Bunı bir deste-mÀlle silmek olmaz  

Bu bir güldür açılmış aãlÀ ãolmaz  (B.939) 

Farsça bir zaman zarfı olan “ gÀh ” kelimesi, aruz ölçüsü sebebiyle “ gÀhu ” şeklinde 

harekelendirilmek sûretiyle imlâ edilmiştir. Nüshada, kelimenin sonuna “u” sesinin kar-

şılığı olan ötre işâreti (   ُ  ),  imâle-i memdûde yerine kullanılmış olsa gerektir: 

GÀhu vuãlat gÀhu fürúat n’idelüm  

Gelüñüz kim düşe úalúa gidelüm  (B.4669) 

                                                           
621 “äıfÀt” imlâsı çoğul anlamı karşılayacak şekilde kullanılmışsa bu yazılış muhâfaza edildi. 
622 Konu ile ilgili olarak bkz. Tulum, s.86-89; Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla 

İlgili Değerlendirmeler”, s.73. 
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Aruz ölçüsü sebebiyle -gereksiz olarak- kullanılmış bu tür hareke işâretlerin karşılığı 

olan fazlalık sesler, yine metne dâhil edilmedi ve yapılan düzeltmeler dipnotlarla göste-

rilmedi. Ancak, aruz vezninin sağlanması amacıyla Arapça ve Farsça kelimelere ilâve 

edilen sesler metne dâhil edildi ve bu sesler “üst simge” ile (ı,i,u,ü gibi) gösterildi. Aşağı-

daki beyitlerde buna dâir misâller yer almaktadır: 

Rasÿlüñ Àl ü evlÀdıdur anlar 

Zihì devlet zihì baòtulu cÀnlar  (B.299) 

Olur ol az zamÀndan ehl-i nièmet 

Şükür Óaúúa diyüp eylerdi minnet (B.375) 

Budur kim yoú senüñ var anuñ oàlı 

O úavim naúã u noúãÀn gözi baàlu (B.553) 

Eserde, Türkçe kökenli kelimelerde ses düşmelerinin aruz sebebiyle uygulanmadığı 

durumlar da bulunmaktadır. Bu tür tercihler yine parentez işâreti içinde gösterildi. Aşa-

ğıdaki beyitte “göñüle” kelimesinde şâirin böyle bir tasarrufunu görmek mümkündür: 

Çün göñüle idi nevbet gör n’ider  

Balçıàın uçmaúdan aldı çün ider  (B.3029) 

Yine aruz sebebiyle özel isimlerin imlâsında da farklılıklar bulunmaktadır. Aşağıdaki 

beyitte “CebrÀéìl ” kelimesi, aruz sebebiyle nüshada “Cebraéìl ” olarak yazılmıştır: 

Didi geldi baña vaóy-i İlÀhì 

Getürdi Cebraéìl èarø ide rÀhı (B.168) 

Aşağıdaki beyitte “BÀyezìd” kelimesi aruz sebebiyle “BeyÀzìd” olarak imlâ edilmiştir: 

Ki tÀ kim Óaøretüm ÓallÀc dilinden diye “Ene’l-Óaú” 

BeyÀzìdden de “SübóÀnì” diyem dir ol TeèÀla’llÀh (B.683) 

Bunların dışında, Farsça birleşik ve basit kelimeler olan “Perverd-gÀr, Kird-gÀr, yÀd-

gÀr, pÀs-bÀn, şÀd-mÀn, bÀr-gÀh, èışú-bÀz, pÀy-mÀl, rÀygÀn, dÀstÀn, pÀs-bÀn, bÿstÀn” gibi 

kelimeler, nüshada bazen “PerverdigÀr, KirdigÀr, yÀdigÀr, şÀdumÀn, bÀrigÀh, èışúı-bÀz, 

pÀy-i mÀl, rÀyigÀn, dÀsitÀn, pÀsubÀn, bÿsitÀn” şeklinde imlâ edilerek bir buçuk hece 

değeri gösterilmek istenmiştir: 

BÀyezìd bir gice gördi bir kişi  



465 

 

PÀsubÀnlıúdı anuñ dÀéim işi (B.2159) 

Aruzdan kaynaklanan bu tür imlâlar, kelimelerin aslî yazılışlarıyla ilgili olmadığı için 

orijinal imlâlarıyla transkripsiyonlu metne dâhil edildi. 

Yine, “ÀftÀb, ÀsmÀn” gibi kelimelerin nüshada aruz sebebiyle “ÀfitÀb, ÀsumÀn” şeklinde 

yazıldığı durumlar da olmuştur. Bu tür kelimelerin medli okunuşlarından kaynaklanan 

ses türemeleri de gösterilmeyip, kelimeler orijinal yazılışlarıyla metne alındı. 

“ÒÀnumÀn” kelimesinin gerek orijinalinde böyle bir imlâsının olması ve gerekse Os-

manlıcada bu hâliyle telaffuz edilmesi sebebiyle nüshadaki yazılışı muhâfaza edildi. 

“İy” nidâ edatı, aruza uygun olarak “iy, i” şekilleriyle transkripsiyonlu metne dâhil edil-

di. 

4. Aruz dışında, çeşitli sebeplerle yanlış veya noksan yazılmış kelimeler doğru yazılışla-

rıyla metne alındı, yapılan düzeltmeler dipnotlarla belirtildi. Esere yapılan ilâveler köşe-

li parantez işâretiyle ( [ ] ) gösterildi.  

Aşağıdaki beyte hece noksanlığından kaynaklanan aruz hatâsının giderilmesi amacıyla 

“-la” hecesi ilâve edilmesine dâir bir misâl bulunmaktadır: 

Ki her-bÀr añsa úorúmaú o[la] lÀzım 

Gerekdi ola ol òavfa mülÀzım (B.1165) 

Aşağıdaki beyitte “armud” olarak yazılması gereken kelime, nüshada “emrud” şeklinde 

yazılmıştır:  

Úavun úarpuz üzüm elma kirası 

Ki şeftÀlÿ vü emrud daòı úaysı (B.2632) 

Bu tür imlâ hatâları, bazen beytin anlamını tamamen değiştirmektedir. Aşağıdaki beyitte 

“beyt” olarak yazılması gerek kelime, nüshada “put” olarak yazılmıştır. Bu imlâ hatâsı-

nın ancak manzûmenin bütününe bakılarak anlam yönünden çıkarılması söz konusudur: 

Ki MervÀn oàlı uş bir büt içün dir 

Virüpdür on biñ altun aña bir bir 

Didi baèøı ki on biñ dirhem iy yÀr 

Budur kim naúl olınsun uşta tekrÀr (B.438-442)  



466 

 

 

Bu tür imlâ hatâları düzeltilerek gerekli açıklama dipnotta belirtildi. 

5. Beyitlerde aruz ölçüsünü bozan harf ve harekelerden kaynaklanan ses fazlalıkları 

metne dâhil edilmedi, bu tür müdâhaleler dipnotlarla gösterildi. Aşağıdaki beyitte geçen 

“vü” bağlacı, aruz ölçüsünü bozduğu için metne dâhil edilmedi: 

Kerem issiydi vü luùf issiydi ol şÀó  

Kimesne eylemezdi andan uş Àó (B.2323) 

6. Kelimelerde birleşme esnâsında meydana gelen ses düşmelerini göstermek amacıyla 

kesme işâreti (’) kullanıldı: 

AllÀh adı olurısa yoldaşuñ 

Ú’anda kim varsañ úolay gelür işüñ (B.24) 

“İle” edatının kelimelere eklenmesi sırasında meydana gelen “i” vokalinin aruzdan do-

layı bazen gösterilmemesi, birtakım anlam karışıklıklarını da beraberinde getirmektedir. 

Meselâ, aşağıdaki beyitte “õÀt” kelimesine eklenen “ile” vâsıta edatındaki “i” vokali, 

aruz sebebiyle eserde yer almamıştır. Kelimenin bu yüzden bir iyelik eki alıp almadığı 

belli değildir. Bu anlam karışıklığının önlenmesi amacıyla, “õÀt” kelimesi ile bu keli-

meye eklenen edat arasına “ kesme işâreti (‘) ” konularak bu kelimenin bir iyelik eki 

aldığı gösterilmeye çalışıldı. 

Ol ãıfÀt òod õÀtı’la úÀéim olur 

ÕÀtı òod ol kendü’den dÀéim olur (B.4235) 

“-İmek” yardımcı fiilinin bir kelimeye eklenmesi sırasında aruz vezni sebebiyle araya 

kaynaştırma konsonantının gelmediği durumlarda kesme işâreti kullanıldı. Aşağıdaki 

beyitteki “ùolu-” kelimesi, aruz vezni sebebiyle “y” kaynaştırma konsonantını almamış-

tır: 

Velì èilm-i ledün isterdi ol òÀã  

Egerçi ùolu’dı èilmile iòlÀã (B.4594) 

Kesme işâreti, “od, yas” gibi bazı kelimelerin ek aldıkları durumlarda diğer bazı kelime-

lerden ayrılabilmeleri için yine kullanıldı. 

äanasın bir demür atduñ pes od’a  

Úızar ol dem od olur anda o da (B.5386) 
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7. Nüshada, “kapalı é ”nin telaffuzundan kaynaklanan ikili imlâlar göze çarpmaktadır. 

Aynı kelime bazen “esreli ye” (  ى) ile gösterilmiş, bazen de “esre” veya “ye” (ی)  harfi-

ne yer verilmeden kelime üstünle imlâ edilmiştir. Vir (ویر) - ver (ور); dedi (ددی) - didi  

 gibi farklı yazılışlara nüshanın pek çok yerinde rastlamak (ییر) yir  - (یر) yer ;( دیدی)

mümkündür. Aşağıdaki beyitte “demek” fiili, iki farklı imlâ ile yer almıştır: 

Yine ãordı aña iblìs dedi ben  

Ki tÀ üç kez olunca didi hep ben (B.1622) 

Aşağıdaki beyitlerde “yer” kelimesi iki farklı şekilde yazılmıştır: 

èAbeå dinmez úamu naúlün yeri var  

Anuñçün işler uş bunları ebrÀr (B.937) 

Úamu yirlü yerinden ãarf iderler  

Ùarìú üzre vü şerè üzre giderler (B.938) 

Metin oluşturulurken bu tür kelimelerin nüshada geçtiği şekiller muhâfaza edildi. 

8. Nüshada “ile, idi, ise” eklerinin bazen bitişik bazen da ayrı yazıldığı görülmektedir. 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde, uyumdan kaçınan bazı ekler dışında dil benzeşme-

si çok güç olduğundan, liyezon ve enkliz yolu ile birleşerek bitişik yazılan “ile, idi, ise” 

eklerinin imlâsında Zeynep Korkmaz’ın tekliflerine uyularak bu eklerin kalınlık ve ince-

lik uyumlarına dikkat edildi: “baltayıla, oturmışıdı, olurısa...” gibi. Ancak, bu eklerin 

ince yazılışlarında ve kelimelerden ayrı olarak yazıldıkları durumlarda “ile, idi, ise” 

şekilleriyle imlâ edildi: “AllÀh ile, olur ise, Tañrı idi...” gibi. 623  

9. “-leyin-layın” eki vokal uyumuna uygun olacak şekilde metne dâhil edildi. 

10. “İçün” edatı, kalın köklerle kaynaşmış kullanışlarında inceliğini devam ettirdiği için 

“úılmaàıçün, bulmaàıçün...” şeklinde transkripsiyonlu metinde yer almaktadır.624  

11. “N’ola, n’olur, nic’olur, k’anda, n’eylesün” gibi büzülmeler (contractions) kesme 

işâretiyle ayrılarak gösterildi. Ayrıca, “içün” edatının kelimelere eklenmesi sırasında 

eklendiği kelimede veya kendisinde bir ses düşmesi meydana gelmişse, yine kesme 

işâreti kullanılarak ses düşmesi gösterildi: 

Cümlesi’çün bir ùılısımdur hemÀn 

                                                           
623 Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla İlgili Değerlendirmeler”, s.73-74. 
624 Korkmaz, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, C.1, Ankara: YÖK Matbaası, 1995, s.494. 
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Óaú TeèÀlÀ baàlamışdur ol zamÀn (B.3958)   

12. Türkçe ön, orta ve son seslerde görülen “b, c, d” konsonantlarının bulunduğu keli-

melerin farklı yazılışları da nüshada karşılaşılan bir diğer durumdur. “aàaç, hep, Çalap, 

üç” gibi kelimeler zaman zaman “aàac, heb, Calap (Calab), üc” şekilleriyle de yazılmış-

lardır.  Bununla ilgili aşağıda bazı misâller yer almaktadır:   

Aşağıdaki beyitte “aç” kelimesi metinde “cim” (ج) harfi ile yazılmıştır: 

Henüz uş bir gedÀsın ferd-i vÀóid  

Yalıñcaú ac bu rÀh üzre mücÀhid (B.84) 

Bu tür kelimelerdeki konsonantlar, -eğer yumuşama yoksa-  “ p,ç,t ” sesleri olarak met-

ne dâhil edilerek farklı yazılışlar tek imlâda toplandı; ancak dipnotlarla gösterilmedi. 

Eserin pek çok yerinde Karahanlı Türkçesinin fonetik yapısının devamı olarak bazı ke-

limelerin “dal” (د) harfi yerine “zel” (ذ) harfi ile yazıldığı göze çarpmaktadır. Meselâ, 

“òod, yÀòÿd, ÒudÀ, cÀvidÀn” gibi kelimeler, nüshada “òoõ, yÀòÿõ, ÒuõÀ, cÀviõÀn” şek-

linde imlâ edilmişlerdir. Aşağıda bu tür imlâlarla ilgili bazı misâller bulunmaktadır: 

Olar óaúúında aydam bu beyÀnı  

Neler virür görüñ ol cÀviõÀnı (B.476) 

Aşağıdaki beyitte “birÀder” kelimesi “bürÀõer” şeklinde yazılmıştır: 

Gidergil èucbı başuñdan bürÀõer  

Pes andan oúı gel sen “Úul hüvallÀh”  (B.518) 

Nüshadaki bu tür imlâ farklılıkları “zel” (ذ) harfi yerine “dal” (د) harfinin kullanılmasıy-

la ortadan kaldırdık; fakat ayrı ayrı gösterme ihtiyacı duymadık. 625  

Aşağıdaki tabloda,  -aruza uygunluk gibi sebepler dışında- gerek imlâları nüshanın ta-

mamında yanlış olan, gerekse nüshada ikili imlâları bulunan ve bu sebeple tek bir 

imlâda toplanan kelimelerin nüshada ve transkripsiyonlu metinde yer alan şekilleri toplu 

olarak yer almaktadır:626 

                                                           
625 Kelimelerin imlâsında değişiklik yapılması ve bazı kelimelerin imlâlarının farklı yazılmasının bir sebebi de kâfi-

yedir. Kâfiyenin farklı seslerle kurulmasını tamamen müstensihe mâl etmek, doğru bir değerlendirme olmayacaktır. 

Her ne kadar bu durum, Divan şiirindeki kâfiye anlayışına uygun değilse de, tasavvufî metinlerin asıl gâyesinin sanat 

yapmak olmayışı, gerek kâfiye bulmada ve gerekse beyitlerdeki aruz tasarruflarında şâire son derece rahat bir çalışma 

alanı açmıştır. Konu ile ilgili bu çalışmamızda bkz. “Kâfiye” bahsi, s.69. 
626 Tabloda yer alan kelimelerin nüshadaki yazılışları transkripsiyonlu metni gereksiz uzatacağı düşüncesiyle teker 

teker dipnotlarda gösterilmedi. 
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Tablo 4: Nüshadaki Bazı Kelimelerin Transkripsiyonlu Metindeki İmlâsı 

Nüshada Transkripsiyonlu 

Metinde 
Nüshada Transkripsiyonlu 

Metinde 

aàac / aàaç aàaç altun / altın altun 

èavf / èafv èafv èamÀl / aèmÀl aèmÀl 

avuc / avuç avuç aydıñ / aydın aydıñ 

èayÀn / aèyÀn èayÀn aèyÀl / èayÀl èıyÀl 

AyÀs (özel isim) AyÀz èÁyişe èÁéişe 

ÀõÀd ÀzÀd bÀóçe / baóçe bÀàçe 

barmaú / parmaú barmaú beõ-baòt bed-baòt 

birúac / birkaç birkaç bil / pil bil (bel anlamında) 

bulud / bulut bulut bünyÀõ / bünyÀd bünyÀd 

Calap/Calab/Çalap Çalap cÀrı cÀrÿ 

cille / cillÀ  cilÀ çÀrşı/çÀrşu çÀr-sÿ 

çaruú / çarıú çaruú  cÀviõÀn cÀvidÀn 

çeşni çÀşnì  çırÀú çerÀà 

cüõÀ cüdÀ devlingec devlingeç 

dìõÀr dìdÀr dil / dìl (gönül) dil 

eşit /eşid / işit / işid eşit/eşid (yumuşama                       

hâllerinde) 
eyü / eyi eyü 

feryÀõ / feryÀd feryÀd Faãl-ı / Faãlun/  

El-Faãlu 
Faãlun 

fetÀ / fetì fetÀ fuvÀd fuéÀd 

gec / gic geç / giç gümüş / gümiş gümiş 

gürÿó gürÿh òalúa / óalúa óalúa 

óancer òancer òÀyin òÀéin 

heb / hep hep òiõmet òidmet 

òoca òvÀce òoşnÿõ òoşnÿd 

òoõ òod òÿn òvÀn 

òÿş òoş ÒuõÀ ÒudÀ 
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ièlÀc / èilÀc èilÀc iltifat iltifÀt 

irşÀõ / irşÀd irşÀd èìvÀø èivaø 

kÀyinÀt kÀéinÀt úarlaàuc úarlaàuç 

kendü / kendi kendü ketòuõÀ ketòudÀ 

úılıc / kılıç úılıç kör (كُر) / kÿr (كور) kÿr 

úurı / úuru (maú) úurı (maú) maède miède 

maópÿs / maóbÿs maóbÿs menzil / menzìl menzil 

meróem merhem meşÀyiò / meşÀyìò meşÀyiò 

muèÀvìn muèÀvin muôàa muøàa 

mümkin / mümkìn mümkin mürşid / mürşìd mürşid 

nevmìõ nevmìd od / ot (ateş) od 

oúu / oúı oúı oruc / oruç oruç 

put büt peõer peder 

rüèye / rüéyÀ rüéyÀ sÀèÀt / sÀèat / saèat sÀèat 

saórÀ ãaórÀ saúal ãaúal 

şÀõì şÀdì suc / suç suç 

süd süt şÀyed / şÀyet şÀyed 

taèalluú / taèallÿú taèalluú taèbìr / taèbir taèbìr 

taãfiye / taãfiyye taãfiye tenbih / tenbìh tenbìh 

terbiyet / terbiyyet terbiyet tertib / tertìb tertìb 

tevÀøøuè tevÀøuè tez / tìz tìz 

ùoàrı / ùoàru ùoàrı üc / üç üç 

uhte / uhùe èuúde üstÀõ / üstÀd üstÀd 

vÀóiõ / vÀóid vÀóid vÀóiõiyye vÀóidiyye 

yÀòÿõ yÀòÿd yoósa yoòsa 

yoòsul / yoósul yoòsul yurd yurt 

øıd / zıd øıd Õe’n-Nÿn-ı Mıãrì Õü’n-Nÿn-ı Mıãrì 
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Nüshada sıkça tekrar eden bu tür kelimeler dışında, sehven yanlış yazıldığını düşündü-

ğümüz kelimelerin aslî şekillerini transkripsiyonlu metne aldık ve bunların nüshadaki 

şekillerini dipnotlarda “N.” (Nüsha) kısaltmasıyla birlikte gösterdik. Aşağıdaki beyitte, 

“yaparlar”  kelimesi  “yayarlar” şeklinde yazılmış olup transkripsiyonlu metinde bu hatâ 

giderildi: 

Nitekim şehr-i bünyÀdın yayarlar  

Ki óavlinde niçe úapu úaparlar (B.2767) 

“Öz” kelimesi, aşağıdaki beytin ikinci mısrasında aslî yazılışına uygun olarak “elif” (ا ) 

harfi ile yazılmasına rağmen hemen ardından gelen “özdek” kelimesi “ayn” (غ) harfiyle 

yazılmıştır: 

Anı bÀà-bÀn bilür görür ider farú 

Ne bilsün àayrı öz èözdekde çün àarú (B.2578) 

“Kef ” (ك) harfi ile yazılması gereken “yeskìn” kelimesi hatâen “kaf ” (ق) harfi ile ya-

zılmıştır: 

Hem de yesúìn maúÀmında ki var 

ÓÀãıl olurdı bular bÀ-nÀm-dÀr  (B.4308) 

Nüshada, özellikle Arapça bazı kelimelerin imlâsında, telaffuzun imlâya tesirini görmek 

mümkündür. Bilhassa “tef’îl” kalıbıyla yazılmış bazı kelimelerdeki aslî uzunluklar za-

man zaman kaybolmuştur. (teşbìh yerine teşbih, temsìl yerine temsil, tenbìh yerine ten-

bih vb.) Aşağıdaki beyitte “tenbih” kelimesinin imlâsına dâir bir misâl yer almaktadır: 

Yine bir bir alan sensin hem Áòirsin hem Evvelsin 

Bu tenbihden müéevvelsin olınmaz bu işe işrÀk (B.7) 

Bu tür imlâ yanlışları da dipnotlarla gösterildi. 

Nüshada Arapça kelimelerde yumuşama yapılması, imlâ hatâlarına sebep olmuştur. 

Aşağıdaki beyitte, “øabù” kelimesinde böyle bir hatâ bulunmaktadır: 

Ki her meşreb anuñ øabdın başarmaz  

Vücÿdì aàacı andan yeşermez (B.4613) 

Nüshada, hareke hatâsına bağlı olarak yapılmış imlâ yanlışlıkları da dipnotlarla göste-

rildi. Aşağıdaki beyitte, “taãarruf ” kelimesi, bir hareke hatâsı sonucu nüshada “taãurruf 

”  şeklinde yazılmıştır: 
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İmdi muótÀc oldı àayra lÀ-cerem 

Aña àayrıdan taãurrufdur kerem (B.5320) 

Arapçadan Farsçaya geçen bazı kelimelerdeki esre harekesinin karşıladığı sesi, 

Farslıların “i/e” arası bir sesle karşılamaları, diğer yandan Osmanlı müstensihlerinin bu 

sesi “i” harfi ile yazma alışkanlıkları, kelimelerin imlâsının bazen aynı nüshada bazen 

farklı nüshalarda farklı olmasına sebep olabilmiştir. Behişt-bihişt, ferişteh-firişteh… 

gibi. 627 Nüshada, bu duruma misâl olarak “kÀhel” kelimesi verilebilir. Arapçada 

“gevşek, ihtiyar” gibi anlamlara gelen ve aslî şekli “kÀhil” olan kelime, nüshanın tama-

mında “kÀhel” olarak yazılmıştır. Nüshanın harekeli oluşu sebebiyle, kelimenin 

nüshadaki bu imlâsı aynen muhâfaza edildi. “FidÀ” kelimesinin imlâsında, nüshanın 

tamamında kelimenin Arapçadaki aslî yazılışına uyulduğu görülür. Bu yüzden, “fedÀ” 

kelimesi yerine, bu kelimenin harekeli olarak yazılmış olan “fidÀ” şekli transkripsiyonlu 

metne dâhil edildi. 

13. Kâfiye sebebiyle eserde bazı kelimelerin imlâsında değişikliklerin yapıldığını gör-

mek de mümkündür. Bu tür kelimelere müdâhale edildi ve kelimelerin aslî imlâları kul-

lanıldı. Aşağıdaki beyitte “èafv” kelimesi, kâfiye sebebiyle nüshada zaman zaman “èavf 

”  şeklinde imlâ edilmiştir:  

Uyuyan hele uyanur budur òavf  

Kim olmış ola pes olmaya hìç èavf  (B.5396) 

Aşağıdaki beyitte “teékìd” kelimesi, ikinci mısranın yardımcı fiili olan “it” kelimesiyle 

olan kâfiye münâsebeti sebebiyle imlâsı farklı olarak eserde yer almaktadır: 

Didi yÀ CebrÀéìl bil ide teékìt 

SuéÀlüm var saña baña cevÀb it (B.280) 

Gençlik anlamına gelen “fetÀ” kelimesi, kâfiye münâsebetiyle nüshada “fetì” şeklinde 

yazılmıştır: 

Bir gǖn issiydi be-àÀyet key úatı  

Ùuzaàın pes ãuya úordı ol fetì (B.2202) 

                                                           
627 İsmail Ünver, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Turkish Studies, Volume 3/6, Fall, 2008, s.28-29. 
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Yine kâfiye oluşturmak için “lÀyıú” kelimesi nüshada “lÀyıó” şeklinde yazılabilmiştir: 

Vü hem bil bunca efèÀl-i úabÀyió 

İle nice olasın Óaúúa lÀyıó (B.2271) 

Kelimelerin köklerinde, getirilen ekler dolayısıyla değişiklikler meydana gelebilmiştir. 

Aşağıdaki beyitte “ìzÀè” kelimesine getirilen ek, hemze harfi gösterilmeden ve araya 

“ye” (ی) harfi getirilerek yazılmıştır: 

Oturmış fikr iderdi ol ÒudÀyı   

İderdi ehl-i küfre ol ìzÀyı (B.189) 

Bu tür kelimelerin nüshadaki şekillerini mükerrer ise tabloda, değilse dipnotlarda gös-

terdik. 

14. Pekiştirme sıfat eklerinden olan ve Osmanlı imlâsında “be” (ب) harfi ile gösterilen 

ek, transkripsiyonlu metinde “pe” (پ) harfi ile gösterilmiştir. ùobdolu > ùopdolu gibi. 

15. Nüshada, tam benzeşme (assimilation) 628 örneklerine de rastlanmakta olup, bu tür 

benzeşmeler muhâfaza edildi. Aşağıdaki beyitlerde -misse ( >-mişse ) benzeşmesine 

dâir misâller bulunmaktadır: 

Raóìm RaómÀn adınuñ ger óicÀbı 

Degülmisse ger anlaruñ ìcÀbı   (B.1901) 

“Yuóibbühüm” degülmisse o sÀbıú 

“Yuóibbÿnehÿ”  üzre pes muùÀbıú  (B.3913) 

16. Gerundium eklerinden olan “-up,-üp” ekinin yazılışında da farklı imlâ özellikleri 

nüshada yer almaktadır. Bu ek, nüshanın bazı yerlerinde XVI. yy. Osmanlı yazı dilinin 

bir özelliği olarak “be” (ب)  harfi ile gösterilmesi gerekirken -konuşma dilinde var olan- 

“pe”  (پ) harfi ile yazılabilmiştir.  

Aşağıdaki beyitte gerundium ekleri “be”(ب) ve “pe” (پ) harfleriyle imlâ edilmiştir: 

Biri şerèì biri bì-şerè olupdur 

Bunuñla ekåerì nÀsuñ ùolubdur  (B.95) 

Metinde “-up, -üp” şeklinde gösterilen bu ekin, kâfiye sebebiyle, eserde dar vokalle 

yazıldığı yerler de bulunmaktadır: 

                                                           
628 Geniş bilgi için bkz. Timurtaş,  “Küçük Eski Anadolu Türkçesi Grameri”, Türkiyat Mecmuası, C.18,  İstanbul 

Edebiyat Fakültesi Basımevi: İstanbul, 1976, s.346. 
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Bu resme didi elfÀôı o kÀõib 

Giderken dìn yolından şöyle azıb (B.606) 

Her ne sebeple olursa olsun bu tür imlâ farklılıkları ortadan kaldırılarak ekin “-up, -üp” 

şeklindeki imlâsı tercih edildi. 

17. Bildirme eki olan ve dâima yuvarlak şekliyle yazılan “-dur,-dür” eki, bazen yalnızca 

esre hareke (  ُ ) ile bazen de hem esre hareke ve hem de hurûf-ı imlâdan olan “ye” (ی) 

harfi ile -kâfiye sebebiyle- “-dir” şeklinde nüshada imlâ edilebilmiştir. Aşağıdaki beyit-

te, “FÀùıma” kelimesine eklenen bu ek, yuvarlak olarak değil, düz şekilde yazılmıştır: 

Óasan birle Óüseyn hem FÀùımadır 

Vü hem ÚÀsım u İbrÀhìm ü ÙÀhir (B.298)  

Gelüp urdı yüzin ol yire eydir 

Úamu aóvÀlini naúl itdi bir bir (B.248) 

Aşağıdaki beyitte, “yÀrüz” şeklinde yuvarlak vokalle gösterilmesi gereken kelime kâfiye 

sebebiyle dar vokalle yazılmıştır: 

Eyitdi göñlüme èucb oldı èÀrıø  

Ki biz uşta bugün ol dosta yÀriz (B.1396) 

Aşağıdaki beyitte “maóø” kelimesine getirilen geniş zaman 1. çoğul şahıs bildirme eki, 

“zel”(ز ) harfi ile değil “dat” (ض) harfi ile yazılmıştır: 

Biz ol õerre-i maóøuø kim güneş bil  

Ùoàar bizden de gül ùopraú u hem gil (B.737) 

Nüshada, kâfiye sebebiyle veya sehven yapılan bu tür imlâlar düzeltildi. 

18. Şahıs iyelik eklerinin (-um, -üm, uñ,-üñ, -nuñ, -nüñ, -umuz, -ümüz, -uñuz, -üñüz) 

imlâsı yönünden de nüshada hatâlar bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte “úulluú” kelime-

sine eklenen ikinci şahıs âitlik eki, “nazal n” (ڭ) ile değil “nun” ( -harfi ile yazılmış  (  ن

tır: 

Bil bu emri kim buyurdı saña ol Perverd-gÀr 

Úulısın sen ol ÒudÀnuñ úulluàun eyle hemÀn (B.315) 

Aşağıdaki beyitte “óÀlüñ” şeklinde yazılması gereken kelime, kâfiye sebebiyle “óÀlin” 

şeklinde “nazal n”siz ve düz-dar sesle yazılmıştır: 
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ÓicÀbın ref è idüp uş gör bu óÀlin 

Saña èarø eyleye úudret cemÀlin (B.2794) 

Nüshadaki bu tür imlâ yanlışları düzeltildi, ancak dipnotlarla gösterilmedi. 

19. Eski Türk yazı dili geleneğinin Anadolu’da bir süre devam etmesi dolayısıyla Arap 

yazısına göre “sad” (ص) harfi ile yazılması gereken Türkçe kelimeler, kısmen “sin” (س) 

harfi ile kısmen de “sad” (ص) harfi ile karşılandıkları bilinmektedir.629 Bu tür farklı 

yazılışlar, imlâ dilinin seyrinin takip edilebilmesi maksadıyla nüshada geçtiği şekilde 

bırakıldı. Aşağıdaki beyitlerde “sımak” fiili ilkinde “sin”, ikincisinde ise “sad” harfi ile 

yazılmıştır: 

Sıyayum úulum uş pes çÀr u nÀ-çÀr 

Getürür bunda atam anı nÀ-çÀr  (B.1519) 

HemÀn bir úulı ãındı pÀdişÀha  

Òaber oldı gelür ol demde şÀha (B.1522) 

20. Nüshada, “dal (د) / te (ت) / tı (ط)” harfleri ile ilgili farklı imlâlar yer almaktadır.  

“Tağ / dağ”  kelimesi, bazen “dal” (د) harfi ile داغ şeklinde  (meselâ 3771. ve 3772. be-

yitler), bazen de “tı” (ط) harfi ile (طاغ) şeklinde (meselâ 29. ve 1828. beyitler) yazılmış-

tır. Nüshada “dut- / tut-)” fiili de farklı yazılışlarla )طوت : meselâ 913. ve 1043. beyit-

ler),  ( دوت : meselâ 65. ve 1001. beyitler), (توت : meselâ 3821. beyit) nüshada yer al-

maktadır. Benzer farklı imlâlar, “toprak” kelimesi için de söz konusudur. Toprak keli-

mesi, nüshanın genelinde “tı” ( ط  ) harfi ile, bazen de “te” ( ت  ) harfi ile yazılmıştır: 

Biz ol õerre-i maóøuz kim güneş bil  

Ùoàar bizden de gül ùopraú u hem gil (B.736) 

 

äuyla topraúla gelenler n’ideler   

Küçücek dÀr-ı naèìme gideler (B.3705) 

                                                           
629 Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla İlgili Değerlendirmeler”, s.76. 
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Bu tür farklılıklar, Osmanlıca imlâsının gelişiminin bir sonucu olduğu için nüshada geç-

tiği şekilde transkripsiyonlu metne dâhil edildi. 

21. “ kaf (ق) / kef (ك) / gef-i Fârisî (گ) / kef-i nûnî (ڭ) ğayn (غ)” harfleri ile ilgili farklı 

imlâlar:  Nüshada, “g” sesini karşılayan “gef-i Fârisî ” (گ) harfi hiç kullanılmamıştır. 

“Gül, begen, gel, git, reng vb. kelimelerin “kef” (ك) harfi ile yazıldığını görmekteyiz. 

Bununla birlikte, “nazal n” veya “kef-i nûnî” (ڭ) dediğimiz üç noktalı “kef ” harfi, geniz 

seslerini, bazen ikinci şahıslarla ilgili âidiyetleri ve görülen geçmiş zamanın ikinci tekil 

ve çoğul şahıslara âit çekimlerini karşılamakla kalmamış, pek çok yerde gef-i Fârisî (گ) 

yerine kullanılmıştır. “Gül” kelimesi -az önce de belirttiğimiz gibi- zaman zaman bu 

“kef-i nûnî” (ڭ) ile yazılabilmiştir. Müstensihin, bu harfi “nazal n” (ñ) dışında “g” sesle-

ri için kullandığı, fakat bu harfin kullanımına dâir tutarlı bir yol izlemediği nüshanın 

imlâsından yola çıkılarak rahatlıkla söylenebilir. Meselâ, aşağıdaki beyitte “-gil” ikinci 

tekil şahıs emir kipi eki, “kef-i nûnî ” harfi ile yazılmıştır: 

İdingil sen vesìle ol Rasÿli 

Pes andan bulasın sen bu vuãÿli (B.130) 

 

Aşağıdaki beyitte ise, “-gil” eki, nüshanın pek çok yerinde olduğu gibi “kef” harfi ile 

yazılmıştır: 

èAlì dördünci yÀri ol óabìbüñ 

Eşitgil alasın andan naãìbüñ (B.265) 

 

“Kef-i nûnî ” harfinin bazen ikinci şahıs âidiyet ekininin karşılanması amacıyla kulla-

nıldığı yerler olmakla birlikte, nüshada bu kurala da genellikle uyulmamış ve bu harfin 

yerine “kef ” harfi kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitte altı çizili kelimelerde bunun misâlle-

rini görmek mümkündür: 
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Bu maãnÿèÀt senüñ ãunèuñ irer her birine èavnüñ 

İşüñ aósen dürüst úavlüñ elüñde mÀl ü mülk emlÀk (B.15) 

 

Aşağıdaki beyitte de “kürk” ve “görk” kelimeleri “kef-i nûnî” harfi ile birbirinden ayırt 

edilmiştir: 

Uş anuñ úan olduàıdur kürkümüz 

Andan artuú her ne kim var görkümüz (B.1662) 

 

Nüshada, konsonant yumuşamalarının görüldüğü kelimelerde de, birbirine yakın olan 

bu harflerin yanlış kullanımından kaynaklanan imlâ farklılıkları göze çarpmaktadır. 

Aşağıdaki beyitte, “gördügi” kelimesindeki yumuşamanın, “kef ” (ك)  harfi yerine 

“ğayn” ( غ) harfiyle yazıldığına dâir bir misâl yer almaktadır: 

Gördüài ôÀhirde şeyùÀn olısar  

Anuñ ehli nÀsa sulùÀn olısar (B.4956) 

 

Aşağıdaki beyitte de “itdügüm” kelimesinin imlâsında benzer yanlış bulunmaktadır: 

Muóabbet àayra itmekden óaõer úıl  

Bu õikr itdüàüm işlerden güõer úıl  (B.66) 

 

Sert konsonant yumuşamalarında kâfiye sebebiyle “ğayn”( غ) harfi yerine “kef ” (ك) 

harfinin kullanıldığı durumlar da göze çarpar. Aşağıdaki beyitte “uçmaú” kelimesinin 

imlâsı bu şekildedir: 

Çün niyÀz hevÀsı içre uçmaga  
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Başladuñ anları bir bir geçmege (B.2436) 

Bu tür imlâ hatâları transkripsiyonlu metin oluşturulurken düzeltildi, dipnotlarla ayrıca 

gösterilmedi. 

Nüshada, konsonant yumuşamalarına dâir  “kaf ”(ق) ve “ğayn”( غ) harflerinin kullanı-

mına bağlı ikili imlâların olduğu da görülmektedir. Aşağıdaki beyitte geçen “ayıú” ke-

limesinde, -kelime vokal harf almasına rağmen- ú→à yönünde bir değişikliğin olmadı-

ğına dâir bir misâl bulunmaktadır: 

èAceb mest ayıúuñ añlar mı naúlin 

Getürmeyince tÀ kim başa èaúlın (B.2838) 

Transkripsiyonlu metinde bu hatâ giderildi ve kelime “ayıàun” şekliyle metne alındı. 

Nüshada, “kaf ”(ق) ve “ğayn”(غ) harflerinin ikili kullanımından kaynaklanan imlâ fark-

lılıklarından biri de, bazen yumuşamaya uğramış bazen aslî yapısını korumuş olan 

“ıraú” kelimesinde görülmektedir. Aşağıdaki iki beyit eserde art arda yer almakta olup 

bu kelimenin imlâsı iki beyitte birbirinden farklıdır: 

Şerèden her kim dönerse ne ola    

èArş issinden ıraú olmış ola (B.1862) 

Tañrıdan èarşdan ıraà olan kişi  

Áòiretde zÀr u efàÀndur işi (B.1863) 

Nüshadaki bu kelimenin ikili imlâsına, müstensihten ziyâde dilin gelişimi ile alakalı 

olduğu için müdâhale edilmedi. 

Eserin nüshasında, âidiyet-vasfiyet eki (vasfiyet zamiri) olan “-ki ”, devrin imlâ özelliği 

olarak kalınlık ve incelik durumuna göre “kaf ”(ق)  ve “kef ” (ك) harfleri ile yazılmış, 

iki vokal arasında kaldığında “ú” sesi “à” sesine dönüşmüştür. Ancak, nüshada “à” se-

sinin bazen “ğayn”(غ) harfi yerine “kef ” (ك)  harfi ile karşılandığını yerler de bulun-

maktadır.  Aşağıdaki beyitte geçen “ sendeki ” kelimesinin imlâsı bu şekildedir: 

Sendeài varlıú anuñla vÀr olur  

Saña yoúlıúdur úalan ol dar olur (B.4672) 

Aşağıdaki beyitte ise, “ğayn” harfi ile “baúmaàa” (باقمغە) şeklinde yazılması gereken 

kelime “kef ” harfi ile (باقمكە) şeklinde yazılmıştır: 
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HemÀn gördi mübÀriz çünkim anı 

Ne urmaú baúmaga úorúardı cÀnı (B.236) 

Nüshadaki bu tür imlâ hatâları da metin oluşturulurken ortadan kaldırıldı. 

Nüshada, genellikle mücerret isimler yapan “–lik (-lıú)” ekinin bir vokalle karşılaştığı 

durumlardaki imlâsında da zaman zaman hatâlar yer almaktadır.  Aşağıdaki beyitte, 

“peyàÀmber” kelimesine getirilen bu ekin “kef (ك) / gef (گ)” harfi yerine “ğayn”  (غ) 

harfi ile yazılmasından doğan bir imlâ hatâsı bulunmaktadır: 

Ol peyàÀmberliàiydi bilesiz     

Ger bu sırruñ õikr ü fikrin úılasız (B.1762) 

Bu tür imlâ yanlışları düzeltildi, dipnotlarla ayrıca gösterilmedi. 

Eski Türkçedeki emir kipi olan “–gil/-àıl” eki, nüshanın bazı yerlerinde kalın ve ince 

vokal uyumlarına aykırı olarak hatâlı imlâ edilmiştir. Aşağıdaki beyitte “gidergil” keli-

mesi, “kef ” harfi ile değil “ğayn ” harfi ile yazılmıştır: 

Gideràil èucbı başuñdan birÀder 

Pes andan oúı gel sen “Úul hüva’llÀh” (B.518) 

Bu tür imlâ yanlışları düzeltildi, ancak dipnotlarla gösterme ihtiyacı duyulmadı. 

Nüshada, “kaf ” ve “kef ” harflerinin yanlış kullanımına bağlı imlâ hatâlarından biri de 

fiillerin şahıs eklerine göre çekimlenmesinde yapılmıştır. Bilindiği gibi hikâye geçmiş 

zaman kipi çekimlenirken 1. çoğul şahıs eki,  kelimenin kalınlık ve incelik durumuna 

göre  “kaf ” harfi ile “-duú” (  دق  ) ve  “kef ” harfi ile “-dük” (  دك  ) şeklini alabilmek-

tedir. Nüshanın bir yerinde -kâfiye sebebiyle- bu kurala uyulmadığı görülmektedir. Be-

yitte “soylamak” fiiline getirilen şahıs eki, kelime kalın vokal özelliği taşımasına rağ-

men “kaf ” harfi ile değil “kef ” harfi ile yazılmıştır: 

Uş budur anuñ miåÀlin söyledük 

Kim bu rÀhuñ rÀhì rÀhın ãoyladuk (B.3139) 

Aşağıdaki beyitte yine kâfiye sebebiyle “yaturmak” fiiline eklenen gelecek zaman eki 

(kalın ve incelik durumuna göre “–caú /جق” , “-cek / جك” ) “kaf” harfi yerine “kef” har-

fiyle yazılmıştır: 

ÚıyÀmet maòfiline getürecek 

Seni ol dÀr-ı òulde yaturacak (B.2792) 
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Bu tür imlâ hatâları ortadan kaldırılarak kelimelerin aslî imlâları tercih edildi. 

22. Nüshada, çekime girmiş fiillere getirilen şahıs eklerinin imlâsı yönünden hatâlar yer 

almaktadır. Meselâ, fiillerin ikinci şahıs çekimlerinde “gelüñ, varuñ, bilüñ” gibi kulla-

nımların yanı sıra “gelin, varın, bilin” gibi imlâ yanlışları da bulunmaktadır. Aşağıdaki 

beyitte, “varuñ” şeklinde yazılması gereken kelimenin hem  “nazal n”siz, hem de düz-

dar sesle yazıldığına dâir bir misâl bulunmaktadır: 

Didi al bunı varın ol Medìne      

İline tÀ ki bu vaãfum biline (B.230) 

Bu tür imlâların bir sebebi de kâfiyedir. Aşağıdaki beyitte geçen “irmek” kelimesine 

getirilen üçüncü şahıs eki, “irsün” yerine “irsin” olarak kullanılmıştır: 

Bu sözden neyiçün sen baba dirsin 

Aña uşta nişÀn pes saña irsin (B.630) 

Bu tür imlâ hatâları, metin oluşturulurken düzeltildi. 

23. Nüshada, konuşma dilindeki konsonant benzeşmesinin yazı diline aktarılması yö-

nünden imlâ yanlışları yapılmıştır. Sert konsonantla (p,ç,t,k) biten kelimelere getirilen 

ve yumuşak konsonantla başlayan eklerin bazen sertleştiği görülmektedir ki, bu yönüyle 

müstensihin nüshanın imlâsında devrin telaffuz özelliğinin etkisinde kaldığı söylenebi-

lir. İncelediğimiz metinde, bu tür yapım ve çekim eklerinden kaynaklanan farklı yazılış 

şekillerine rastlanmaktadır. Özellikle, konuşma dilinde var olan ve o dönemki imlâda 

rastlanmayan sert konsonantlar arasındaki benzeşme, metinde sıkça rastlanan bir du-

rumdur. 

Aşağıdaki beyitte ablatif eki “altun” kelimesine “–dan” şeklinde, “gümüş” kelimesine 

ise “ten” şeklinde eklenmiştir: 

NamÀzdan ãoñra oúırsa yapar yüz  

Kim altundan gümüşten işbudur söz (B.493) 

Aşağıdaki misâlde ise “iş” kelimesine getirilen ekin bu türden bir benzeşmeye uğratıldı-

ğını görülmektedir: 

Tefaóóuã úıl bu sırdan ol cevÀbı  

Bulasın tÀ kim ol işten åevÀbı (B.759) 
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Faktitif  “-dur, -“dür” eki ile ilgili olarak yine bu tür konsonant benzeşmesine dâir 

misâller nüshada yer almaktadır.  Aşağıdaki iki beyitte, “-dür” şeklinde yazılması gere-

ken bu ek, nüshada “-tür” şeklinde imlâ edilmiştir: 

Pes andan ol hidÀyet ala anı  

Yetiştüre neye maóãÿãsa Ànì (B.758) 

İder tebdìl-i aòlÀú-ı õemìme  

İriştürmez eyü işden nemìme (B.916) 

Fiillere getirilen hikâye geçmiş zaman ekinin (-dı, -di) imlâsında da nüshada zaman 

zaman –telaffuzun imlâya bir tesiri şeklinde değerlendirilebilecek- konsonant benzeş-

meleri görülmektedir. Aşağıdaki beyitte geçen “iriş” fiiline getirilen hikâye geçmiş za-

man ekinde sert konsonantların benzeşmesi söz konusudur: 

Uş göñül eydür dilekdür key muóÀl 

Baña bu dem çün irişti işbu óÀl (B.5253) 

Nüshada, konsonant benzeşmelerinin tam tersi durumlar da vardır. Dönemin imlâ özel-

liği olarak konsonant benzeşmesine uyan ve “-ce, -ca, –çe, -ça- şeklinde” yazılan eşitlik 

ve benzerlik eki, sert konsonantla bitmiş kelimelere geldiğinde “-ce, -ca” şekliyle imlâ 

edilebilmiştir. Aşağıda “gök” kelimesine getirilmiş bu ekin imlâ durumu böyledir: 

Sen ata binüp o gökce çoú kişi  

Õirk iderlerse gider sen bu işi (B.2138) 

Bu ekin,  yumuşak konsonantla biten kelimelere eklenmesinde imlâ hatâları bulunmak-

tadır. Aşağıdaki beyitte, “yalunuz” kelimesine getirilen ekte, bu tür bir durum söz konu-

sudur: 

Yire dökmiş ol úanatçuúlarını  

Yalıñuzça pes úomış çoúlarını (B.2181) 

Aynı ekin, yumuşak konsonantla biten kelimelere “-çe, -ça” şeklinde eklendiği durum-

larda bulunmaktadır: 

Kim bu tertìbçe ki Àyet naúl ider 

Ol kim èÀúildür bu evøÀèı n’ider (B.4630) 
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Aşağıdaki beyitte “gök” kelimesine eklenen ve nüshanın diğer yerlerinde de aynı şekil-

de yazılan “-çek” ekinin konsonant benzeşmesine uygun olarak imlâsına dâir bir misâl 

yer almaktadır: 

Hem de gökçeklik virildi Yÿsufa 

Hem yüzük daòı SüleymÀn Ásafa (B.3354) 

Gerundium eklerinden olan “-duúça, -dükçe”nin aşağıdaki beyitte bu devir imlâsında 

görülen konsonant benzeşmesine aykırı olarak yazıldığı görülmektedir: 

Güci yitdükce nièmet yÀòÿ úurbÀn 

İde tÀ kim ire ol derde dermÀn (B.1380) 

Kelimelere küçültme, saygı, sevgi ve merhamet gibi anlamlar katan küçültme eklerin-

den olan “–caàuz, -cegiz, -çaàuz, -çegiz” eklerinin imlâsında da benzer yanlışlıklar ya-

pılabilmiştir. Aşağıdaki beyitte “úız” kelimesine getirilen bu küçültme eki, yumuşak 

konsonantla değil sert konsonantla yazılmıştır: 

Çıúup bir úızçuàaz ãu virdi aña  

Yüzin gördi çü dervìş úaldı ùaña (B.1232) 

Nüshadaki bu tür imlâ hatâları giderildi, yapılan düzeltmeler dipnotlarla gösterilmedi. 

XVI. yy. Osmanlı imlâsında bazı yapım ve çekim ekleri, yapıları ve tarihî gelişme şart-

larına bağlı durumları dolayısıyla, dudak benzeşmesinden kaçınan ekler durumundadır. 

Bu tür ekleri, düz sıradan kelime köklerine gelen yuvarlak ekler ve yuvarlak sıradan 

kelime köklerine gelen düz ekler şeklinde iki grupta toplamak mümkündür. 630 Nüshada, 

gerek kelime köklerinde ve özelikle de kelimelere getirilen eklerde, yine telaffuzun 

imlâya etkisi sebebiyle, bazen düzlük-yuvarlaklık durumuna aykırı imlâlar bulunmakta-

dır. Bu tür yuvarlak yazılışlar, devrin imlâ özelliği göz önünde bulundurularak düz şe-

killeriyle transkripsiyonlu metne dâhil edildi. Nüshada, yuvarlak yazılan eklerin belli 

başlıları şunlardır: 

Dönüşlülük (-ın, -in, -ıl, -il), edilgenlik (-ıl, -il) ve işteşlik (-ış, -iş) ekleri bu dönem düz-

dar vokallerle imlâ edilmekle birlikte, (çoğunlukla harf ve hareke ile birlikte kısmen de 

sâdece hareke ile gösterilen) bu vokallerin yuvarlaklaştığı durumlar bulunmaktadır.  

                                                           
630 Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla İlgili Değerlendirmeler”, s.70 



483 

 

Aşağıdaki beyitte, dönüşlülük ekinin yuvarlak vokalle yazıldığına dâir bir misâl bulun-

maktadır: 

äaña Óaú sevgülü olsun úamudan    

Ki tÀ sen úurtulasın bu ùamudan (B.43) 

Aşağıdaki beyitte, edilgenlik ekinin yine imlâya aykırı olarak kelimelere yuvarlak vo-

kalle eklendiğine dâir misâller yer almaktadır: 

Bu rÀz insÀn vücÿdından görünür  

Bu insÀn pes o maènÀdan bürünür (B.1066) 

Gerundium eklerinden olan “-ınca, -ince”nin imlâsında da benzer bir farklılık bulun-

maktadır. Nüshanın pek çok yerinde düz vokalle yazılan bu ekin yuvarlak vokalle yazıl-

dığı yerlere birkaç misâl aşağıdaki beyitlerde yer almaktadır: 

Aşağıdaki beyitte geçen “ol-” kelimesine bu ek için hem ötre hem de esre harekesi ko-

nulmuş ve fakat ikinci beyitte kâfiye olan “ùol-” kelimesi yalnızca ötre harekesi ile ya-

zılmıştır: 

Ùaleb úılduñ beni tÀ ãubó olunca/olınca    

Bu da muècizdür uş úalbe ùolunca  (B.213) 

 

Bu ek, aşağıdaki beyitte ise tamamen yuvarlak vokallerle karşılanmıştır: 

Anı bekler bular tÀ ãubó olunca 

Pes andan gideler yollu yolunca (B.496) 

Partisip eklerinden olan ve dâima yuvarlak vokalle yazılan “-duú, -dük” ekinin düz vo-

kalle yazıldığı yerler de nüshada bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte “di-” fiiline bu ekin 

ince vokalle eklendiği görülmektedir: 

Tenezzehÿ didigi bürúaèın uş  

Eóadiyyet vec[i]hinden de key òoş (B.4760) 

Nüshada “-àıl –gil” emir 2. şahıs ekinin de yuvarlak vokalle yazıldığı yerler bulunmak-

tadır. Aşağıdaki beyitte, “ol-” fiiline eklenen bu ek, ötre hareke ile gösterilmiştir: 

Gide cÀrÿnla sen olàul mülÀzım   
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Beşer tozın süpürmek ola lÀzım (B.1553) 

İsimden sıfat yapan “-lu, -lü” ve bunun olumsuz şekli olan “-suz, -süz” eklerinin dâima 

yuvarlak vokalle yazılması kuralına karşılık, nüshada bu ekler düz vokalli şekillerde de 

kullanılmışlardır. Aşağıdaki beyitte, bu ekin düz ve yuvarlak vokalli şekillerine misâller 

bulunmaktadır: 

èAõÀb da iki dürlüdür ü ôÀhir hem de gizlidür 

Bu sözler yolı izlidür dilerseñ ol maúÀmından (B.1041) 

“Giz-” kelimesine getirilen bu ek, aynı beyitte farklı şekillerdedir: 

Geçem gizli yazuàuñdan hemÀn dir 

Daòı gizlü èaõÀbumdan da bir bir (B.1051) 

Bu ek, bazen de kâfiye sebebiyle dar vokalle yazılabilmiştir: 

Budur kim yoú senüñ var anuñ oàlı 

O úavim naúã u noúãÀn gözi baàlı (B.553)  

Aşağıdaki beyitte ise bu ekin olumsuz şeklinin kâfiye sebebiyle düz vokalle yazılmasına 

dâir bir misâl bulunmaktadır: 

Vü hem iy ay u yılduz gökyüzin siz 

Bezeñ tÀ olmaya úullara issiz (B.1216) 

Genellikle soyut isim yapan ve başka fonksiyonları da bulunan “-lık, -lik” ekleri, bu 

dönem imlâsında genellikle düz vokallidir (benlik, dimeklik vb.). Bununla birlikte az da 

olsa bu ekin yuvarlak şekillerine (-luú, -lük) rastlamak mümkündür (eylük, nazüklük 

vb.). Nüshada, bu ekin, aynı kelime için farklı imlâlarına rastlanmaktadır. Meselâ aşağı-

daki beytin ilk mısrasında geçen “var-” kelimesine yuvarlak vokalle eklenen bu ek, 

ikinci mısradaki bu kelimeye düz vokalle eklenmiştir: 

Virür yaàmaya varluú il ü şÀrın   

Geçer cümle döker varlıú fişÀrın (B.812)   

Aşağıdaki beyitte “ayru-” kelimesine bu ek yine yuvarlak vokalle eklenmiştir. 

Alup anı vire kendin be-maènÀ  

Pes artuú ayruluú olmaz o cÀna  (B.1019) 
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Nüshada, “úul-, eyü-” gibi bazı kelimelere yuvarlak vokalle eklenen bu ekin metne akta-

rımında herhangi bir değişiklik yapılmadı. 

Bu ekin menfî şekli olan ve yuvarlak vokalle yazılan “-suz, -süz” ekinin düz vokalle 

yazılmış şekilleri (-sız, -siz) de nüshada yer almaktadır: 

Didiler besmelesiz oúıduñ var 

Anuñla oúıdum uş yine tekrÀr (B.380) 

èAceb mi ol keremler issi SulùÀn 

äaàışsız uş åevÀblar úıla iósÀn (B.433) 

Bu tür imlâ tercihleri, kâfiye sebebiyle de yapılabilmiştir: 

Çü bir óÀl döndi bir óÀle girü biz  

İrişdük yirümüze uş taèabsız  (B.2568) 

Şahıs iyelik eklerinin (-um, -üm, -uñ, üñ) yuvarlak vokalli şekilleri dışında düz vokalli 

şekilde yazılmış misâlleri de nüshada bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte, “lisÀn-” keli-

mesine eklenen 1. şahıs iyelik eki, devrin imlâsına göre yuvarlak vokalle ile değil düz 

vokalle yazılmıştır: 

Doúındı cÀna vü úalbe ôuhÿr oldı lisÀnımdan  

Bu kez úaãd eyledüm anı beyÀn idem eşit yÀrÀ (B.30) 

Aşağıdaki beyitte ise, 2. şahıs iyelik ekinde benzer bir durum söz konusudur. Bu ek, 

“nefs-” kelimesine, yine düz bir vokalle yazılarak eklenmiştir: 

Çü sen Hÿ diyesin ol saña yÀ Hÿ  

HemÀn nefsiñ olur pes misk-i Àhÿ  (B.720) 

Aşağıdaki iki beyit, eserde müteâkip beyitlerdir ve “lutf- ” kelimesine eklenen ikinci 

şahıs iyelik ekleri farklı harekelerle gösterilmiştir: 

Biz oluz anamuz raóminde iy Óaú  

Bizi luùfıñla naúş itdüñ muóaúúaú  (B.1576) 

Deñür luùfuña úoma bizi bize     

İnanma bizi bize úalma bize   (B.1577) 

Özellikle üçüncü şahıs iyelik eklerinin dönemin imlâ husûsiyetine göre düz vokallerle (-

ı, -i) değil yuvarlak vokallerle (-u, -ü) yazılması nüshada sıkça karşılaşılan bir durum-
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dur. Aşağıdaki beyitte “öñinde” şeklinde düz vokalle yazılması gereken ek, yuvarlak 

vokalle yazılmıştır: 

Öñünde úodılar baş gitdi bunlar  

O dem ùurdı yerinden bu idüp zÀr (B.247) 

Aşağıdaki beyitte de, “yürüdügine” şeklinde yazılması gereken kelime yine düz vokal 

yerine yuvarlak vokalle yazılmıştır: 

Eyitdi sübóÀna’llÀh bir gemi kim 

Gemicisüz yürüdügüne tÀ kim (B.3241) 

Yuvarlak vokal yerine düz vokalin kullanılması, hikâye geçmiş zaman ve geniş zaman 

eklerinin kullanımında da karşımıza çıkmaktadır. Hikâye geçmiş zaman 1. şahıs çekim 

ekinin devrin imlâ özelliği olarak “-dum, -düm” şeklinde yuvarlak vokalle yazılması 

gerekirken, nüshada bu ek, esreli hareke ile düz vokal şeklinde de yazılmıştır. Aşağıdaki 

beyitte geçen “it-” ve “git-” fiillerine getirilen 1. şahıs çekim eki, bu şekilde imlâ edil-

miştir: 

Velì çoú saèy u cidd itdim bu tertìbçe ki ben gitdim 

Diyem bir bir kim uş n’itdüm olınsun baór ü ebóÀra (B.37) 

Geniş zaman eki, yine dönemin bir imlâ özelliği olarak her zaman için yuvarlak vokalle 

(-ur, -ür) yazılmasına rağmen, nüshada bazen kâfiye mecburiyeti ve bazen de istinsah 

hatâsı sonucu düz vokallerle (-ır, -ir) de yazılabilmiştir. 

Uşta Úur’Ànda buyurdı pes bunı 

Hìç bilir misin kimesne adını (B.1959) 

Aşağıdaki beyitte, “eksil-” kelimesine düz vokalle gelen ek, düzeltilerek transkripsiyon-

lu metne dâhil edildi: 

Pes yolında istiúÀmet ide dir  

Yalıñ ayaúdan èibÀdet eksilir (B.5091) 

Gelecek zaman eki olan ve dâima düz-dar vokallerle yazılan “-ısar, -iser” eki, nüshada 

düz-yuvarlak vokallerle de yazılmıştır. Aşağıdaki beyitte “ol-” ve “ùol-” kelimelerine 

eklenen bu ekin, yuvarlak vokalle yazılmış şekillerine birer misâl bulunmaktadır: 

VilÀyetden kişi maèzÿl olusar 

Evet èirfÀnıla çünkim ùolusar  (B.1013) 
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Yine gelecek zaman eklerinden olan –ecek,-acaú” ekinin düz-geniş vokal yerine hareke 

ile dar-düz ve dar-yuvarlak vokalle gösterildiği yerler nüshada bulunmaktadır. Aşağıda-

ki beyitte geçen “úıl-” ve “tut-” fiillerine eklenen gelecek zaman ekinin imlâsı bu şekil-

de olmuştur: 

èArş-ı maèkÿs úılıcaú ol şerè olur 

Şerèuñ èaksin ùutucaú bì-şerè olur (B.1857) 

Gerundium eklerinden olan “-up, -üp” ekinin, XVI. yy. imlâsına aykırı olarak düz-dar 

şekilleri de nüshada kullanılmıştır: 

İrişdi yine çünkim geldi Cibrìl   

Kim ol cÀnÀn nesìminden esip yil (B.72) 

Dâima yuvarlak vokalle yazılan küçültme eklerinden “-cuàaz/-cügez” eki, nüshada ba-

zen dar vokalle de yazılabilmiştir. Aşağıdaki beyitlerde “itçügez” kelimesinin farklı 

imlâlarına misâller bulunmaktadır: 

Bulara Úıùmìr adlu itçigez bil  

Bile uydı giderdi cÀn u ber-dil (B.1707) 

Çü geldi azdura bunları bì-dÀd  

Görür çün itçügez pes ide feryÀd (B.1710) 

Faktitif  “-dur, -“dür” eki,  için de benzer bir durum söz konusudur. Bu devir imlâsında 

dâima dar-yuvarlak şekliyle kullanılan ek, nüshada bazen düz-dar şekilde (-dır, -dir) de 

kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitte “salın” kelimesinin geçişli şekli, bu tür bir imlâ hatâsı 

ile oluşturulmuştur: 

äalındırmaú etek yeg oldı mekrÿh 

Bu maènìden kim ol rÀh ola meftÿó (B.2278) 

Nüshadaki bu tür ikili imlâlar ortadan kaldırıldı ve ekler devrin imlâ özelliğine uygun 

olarak yuvarlak vokallerle transkripsiyonlu metne dâhil edildi. 

Nüshada, iktidar (yeterlik) anlamı veren birleşik yapıdaki “-ebilmek” fiilinin hem dar-

yuvarlak hem de dar-düz kullanımları mevcuttur. Bu fiil, başlangıçta (Eski Türkçe dö-

neminde) dar-yuvarlak şekliyle kullanılırken giderek dar-düz şekle bürünmüştür. Aşağı-

da, her iki kullanıma âit örnek beyitler bulunmaktadır: 

Aña efkÀr-ı fÀsid bulımaz yol  
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Úaçan kim cehrile eylerse pes ol (B.917) 

Niçe kim ãabr úıldı ol bu işe 

Bulumaz çÀre pes ne ùuta pìşe  (B.1512) 

Transkripsiyonlu metne aktarılırken yeterlik fiilinin dar-düz vokalle yazılışı esas alındı. 

24. “Óaúú, redd, óadd, èadd, şerr, maóall ” gibi çift konsonantla biten kelimeler, mısra 

içinde medli okunmalarının gerekmediği veya bir ses türemesinin olmadığı hâllerde 

tekli; medli okunmalarının gerektiği veya bir ses türemesinin olduğu durumlarda şeddeli 

olarak metne dâhil edildi:  

Óaú TeèÀlÀ edebin eyler beyÀn  

Óaúúa irer imdi ol èaúla uyan  (B.3638) 

Ki bu èÀlem-i ãuàrÀda budur söz 

Maóall oldı ôuhÿrına dutup yüz  (B.4047) 

Aruz sebebiyle bu tür kelimelerde kasrlara başvurulmuşsa, bu imlâ şekilleri aynen 

muhâfaza edildi. 

Pes namÀz úılsa teveccühdür Óaúa  

Hem itÀèatdür ÒudÀya muùlaúÀ (B.5058) 

Mısra sonlarında bulunan bu kelimeler, bir buçuk hece değerinde alınmaları mümkün 

olmadığı için, yine şeddesiz şekilleriyle metne dâhil edildi. 

Gel imdi gör bu SulùÀnı ki bì-óad  

Güzellikde olur mı Àna èad (B.117) 

25. Nüshada hemzenin (ء) bazen ye’siz (ی) bazen de telafffuz esas alınarak ye’li şekli-

nin karışık olarak yazıldığı görülmektedir. Metinde bu imlâ ikiliğini ortadan kaldırmak 

amacıyla çoğunluklu yazılan hemzeli şekli tercih edildi. DÀyim (دایم)yerine dÀéim  ( مئدا ), 

mÀyil (مایل) yerine mÀéil ( لئما ), úÀyim (قایم)  yerine úÀéim ( مئقا ), èacÀyib (عجایب) yerine 

èacÀéib ( بئعجا ), àÀyib (غایب àayb kelimesinin ism-i fâili)  yerine àÀéib ( بئغا ), cüzvì 

 .gibi (جزئې) yerine cüzéì (جزوي)

Pes eydür ol TeèÀla’llÀh benüm úudret elüm ol şÀh 

Sizüñ’çün işdedür her-gÀh u siz de oluñuz mÀéil  (B.821) 
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Çalar hem çaàırur úatında dÀéim 

Olupdur ol işe pes şöyle úÀéim   (B.831) 

Bu tür imlâlara bazen kâfiye sebebiyle de başvurulmuştur. Aşağıdaki beyitte yer alan 

“nizÀè” kelimesinin imlâsı bu şekildedir: 

Şular kim añladı kesdi nizÀyı   

Bulur yirlü yirin itmez izÀyı (B.942) 

Aşağıdaki beyitte ise “nidÀ” kelimesine getirilen “nispet i’si”nin, kâfiye sebebiyle 

kelimeye “ye” (ی) harfi ile bağlanmasına dâir bir misâl bulunmaktadır: 

Bunı eydür cevÀbında nidÀyì  

Diler kim úıla derdine devÀyı (B.4540) 

26. Nüshada, izâfet terkiplerinin oluşturulmasında bağlantı harfinin yanlış kullanıldığını 

görmemiz de mümkündür. Hurûf-ı medden olan “ye” (ی)  harfi ile bittiği için kendisin-

den sonra gelen kelimeye yine “ye” (ی) harfi ile bağlanması gereken kelimelerin zaman 

zaman “hemze” (ء)  ile bağlandığı durumlar da vardır. Aşağıdaki beyitte, “meèÀnì” ke-

limesinin “ yegÀne ” kelimesine bağlanması bu şekilde olmuştur:   

Umÿrdan hem nevÀhìden ne kim var 

MeèÀnì-i yegÀneden de iy yÀr (B.2013) 

Bunun dışında, sonu hâ-i resmiye ( ٥ / ه ) ile biten (Nüshada bazen bu harf kullanılma-

mıştır.) ve terkiplerde muzâf olan kelimelerin “hemze” (ء) ve  “ye” (ی) harflerine izâfet 

esresi getirilmek sûretiyle muzâfun ileyh olan kelimelere bağlanması, nüshada rastlanı-

lan bir durumdur. Bu tür terkiplerin imlâsında izâfet esreli hemze harfi esas alındı. Aşa-

ğıdaki beyitlerde “taòliye” ve “taãfiye” kelimeleri nüshada, “ye” (ی) harfi ile “rÿó” ke-

limesine bağlanmış olup bu terkipler esreli hemze ile transkripsiyonlu metne dâhil edil-

di: 

Taãfiye-i úalbe andan başlaya  

Taòliye-i rÿóı Óaú baàışlaya (B.4274) 

Taãfiye-i úalbi çünkim buldılar  

Taòliye-i rÿó içün yöneldiler (B.4275) 
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Aşağıdaki beyitte ise “taãfiye” kelimesi “ye” harfi ile değil “hâ-i resmiye” ile muzâfun 

ileyhe bağlanmıştır: 

Tebdìl-i aòlÀú işi úorlar bular  

Taãfiye-i úalb yiter nefse yular (B.4815) 

  

27. Vâv-ı atıflarla( u, ü, vü ) ilgili nüshada belli bir imlâ standardı bulunmamaktadır. Bu 

harf  (veya ötre hareke ile okunan u/ü sesi), nüshada bazen harf ve hareke ile bazen de 

sâdece hareke ile gösterilmiştir. Vâv-ı atıflar bazen de “vü,u,ü” yerine “ve” kelimesiyle 

gösterilmiştir. Bu durumun sebepleri arasında, mısranın aruz veznine uydurulması ve 

müstensihin dikkatsizliği önemli bir yer tutar. 

Aşağıdaki beyitte “vü” yerine “ve” sesinin kullanılmasına dâir bir misâl bulunmaktadır: 

Evet sen bunda àÀfilsin ãanursın şöyle èÀúilsin 

Uyarsañ nefse cÀhilsin yalancısın ve hem nÀ-dÀn (B.2711) 

Nüshanın pek çok yerinde de harekeleme hatâsı sonucu vâv harfi (u/ü sesi) izâfet terkibi 

gibi yazılmıştır: 

Aşağıdaki beyitte “İskender ü Rüstem” atıf grubu, “İskender-i Rüstem” şeklinde yazıl-

mıştır: 

Kimin İskender-i Rüstem kimini KeyúubÀd itdüñ 

SüleymÀn-ı zamÀn kimi kimini eyledüñ ØaóóÀk (B.17) 

Atıf vâvı yerine kelimede hareke ile gösterilen ve aruz sebebiyle çeker esre ile uzun 

yazılan, bu sebeple “nispet i”si gibi algılanabilecek imlâ yanlışlıkları da eserde yer al-

maktadır. Beyitte “èavn ü èinÀyet” atıf grubunun imlâsında bu tür bir yanlışlık yapılmış-

tır: 
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Bunuñ aóvÀlin idem yine taúrìr  

Eger èavnì èinÀyet ide taúdìr (B.740) 

Beytin aruz kalıbına uygun olması endişesiyle atıf vâvlarının iki kelime arasında birden 

fazla kullanıldığı durumlar da vardır. Bu tür yazılışlarda fazlalık olan ses parantez içine 

alındı: 

Evet õikr ü şeref ãabru vü hem nÿr 

ØiyÀ vü hem bahÀ vü óilm ü pes ùÿr (B.643) 

Durursa arúurı èarşu vü kürsì  

Göyinür bir nefesle úılmaz aããı  (B.988) 

Bu meyânda incelediğimiz metinde bu “vâv”ların çok farklı imlâ edildiği, herhangi bir 

kurala bağlı kalınmadan gelişigüzel yazıldıkları dikkati çekmektedir. Nüshadaki atıf 

vâvları ile hatâlar düzeltildi ve transkripsiyonlu metinde yapılan bu müdâhaleler dipnot-

larla gösterilmedi. 

28. Arapça ve Farsça ön ek ve edatlar, gerek iktibâslarda ve gerekse telif ifâdelerde ek-

lendikleri kelimeden kısa çizgi (-) ayrıldı. (bilÀ-vuãlat, be-àÀyet, ber-vuãÿl, bÀ-èinÀyet, 

èale’l-imkÀn, aleyhi’s-selÀm, nÀ-dÀn, bÀ-besmele, õì-mürüvvet, nÀ-óaú vb.) 

Anuñ içinde oldı dürlü ãÿret    

Yaradılmış olar bÀ-emr-i úudret (B.48) 

Ki her bir èıyş u ãÿret oldı bir büt  

Gerek õì-rÿó gerek bì-rÿó olan dut (B.50) 

İkinci kim oúırsa bulur İòlÀã   

èAmel itse be-àÀyet olur ol òÀã (B.531) 

Ancak kelimelerle bitişmeyen Arapça harf-i cerler (fì, min gibi) ayrı yazıldı: (Beyt-i fì 

Baór-i Ùavìl vb.) 

29. Farsça olup sona eklenen ve yapım eki görevinde olan ekler yine aynı şekilde kısa 

çizgi (-) ile ayrıldı: -Àne (èÀşıú-Àne), -ÀsÀ (cennet-ÀsÀ), -bÀn (sÀye-bÀn), -ber (reh-ber), -

dÀn (òÀne-dÀn), -dÀr (dil-dÀr, ber-dÀr), -gÀh (der-gÀh), -gÀn (bezir-gÀn), -gÀr (Perverd-

gÀr, yÀd-gÀr), -ger (kimye-ger), -gìn (àam-gìn), -istan / sitÀn (gül-istÀn, gül-sitÀn), -kÀr 
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(òidmet-kÀr), -nÀk (àam-nÀk), -sÀn (yek-sÀn), -şen (gül-şen), -vÀr (düş-vÀr), -vend 

(ÒudÀ-vend), -ver (nÀm-ver, ser-ver -veş (şÿrìde-veş, yıldırım-veş), -zÀr (sebze-zÀr, gül-

zÀr) vb. 

“PeyàÀmber” kelimesinin aslî imlâsı (peyÀm-ber) kaybolduğu için “-ber” Farsça ekinin 

kelimeden ayrı yazılmaması tercih edildi. Yine “bÿstÀn” kelimesinin aslî imlâsı (bÿ-

sitÀn) kaybolduğu için kelimenin bitişik yazılışı esas alındı. 

30. Farsça çokluk, üstünlük, en üstünlük, küçültme gibi anlamları kelimelere yükleyen 

ekler bitişik yazıldı: -Àn (çünÀn, mestÀn: çokluk), -ter (kemter: üstünlük), -ìn (şìrìn: en 

üstünlük), çe: (bÀàçe: küçültme) vb. 

31. Farsça benzerlik anlamı katan “–çün” eki, eklendiği kelimeden kısa çizgi   (-) ile 

ayrıldı: 

Güneş-çün olsa ôÀhir açsa perde  

Seçilse giceden pes aña erte (B.869) 

32. Farsça birleşik isim ve sıfatlar, Arapça terkipler arasına kısa çizgi (-) konuldu: (nev-

rÿz, Nevè-i Áòar, bed-baòt, ibn-i Saèìd vb.) Nüshanın imlâsında, terkiplerdeki –ı/-i sesi-

nin ötre ile harekelendirildiği pek çok yer vardır. (Meselâ, ÒÀlıú-ı kevneyn yerine ÒÀlı-

ku kevneyn; kitÀb-ı dÀl yerine kitÀbu dÀl; ferd-i vÀóid yerine ferdü vÀóid vb.) Bu tür 

hatâlarda nüshaya müdâhale edilmiş ve terkipler yazılması gerektiği şekilde metne alın-

dı. 

Harf-i ta’rifler,  “AllÀh” lafzı ve “dìn” kelimesi, birleştikleri kelimelerden kesme işâre-

tiyle ayrıldı: (Ebu’l-ÚÀsım, TeèÀla’llÀh, lafôatu’llÀó, Necme’d-dìn-i DÀye, èAlÀ-éed-dìn 

vb.)   

33. Türkçedeki ikilemeleri karşılayan Farsça şekillerden terkib-i atfî biçiminde olan 

kelimeler ayrı yazıldı: (güft ü gÿ vb.) 

Diğer tekrar hâlindeki kelimeler arasına kısa çizgi (-) konuldu: (ber-À-ber, dem-be-dem, 

rÿ-be-rÿ, õerrÀt-be-õerrÀt, ser-À-ser vb.) 

Anı ehli bilür bilmez her Àdem  

Úarardur úalbi ol işler dem-À-dem (B.99) 
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“Her” kelimesi, Arapça ve Farsça kelimelerle birleşerek zaman zarfı olarak kullanıldığı 

durumlarda araya terkip çizgisi (-) konularak yazıldı: (her-gÀh, her-óÀl, her-dem, her-

çend, her-bÀr vb.) 

34. Türkçe –van/-ven, -durur ekleri kısa çizgi işâreti (-) ile kelimelerden ayrıldı. (degül-

ven, var-durur vb.) 

35. Kelime sonlarındaki hemze harfi, -tamlamalar ve vokal eklenmesi dışında- bir bu-

çuk sese binâen ihtiyaç duyulmadığı için metin oluşturulurken gösterilmedi. (esmÀé 

yerine esmÀ gibi) Terkiplerde, nüshada yer alsın veya yer almasın metin oluşturulurken 

gösterildi ve muzâfun ileyh olan kelimeye “-i” sesi ile bağlandı. Aşağıdaki beyitte, 

hemze harfinin tamlamada gösterilmesiyle ilgili bir misâl yer almaktadır: 

Delìl uşta ikinci ism-i õÀtdur 

Úalan esmÀsı esmÀé-i ãıfÀtdur  (B.1927) 

36. Vâv-ı ma’dûleler,  müstensih tarafından telaffuza göre yazılmış ve nüshada hiç gös-

terilmemiştir. (òvÀce yerine òoca; òvÀn yerine òÿn yazılması gibi) Bu tür imlâ yanlışları 

düzeltildi. 

37. “Ádem” kelimesi, Hz. Âdem’i ifâde ediyorsa kelimeye büyük harfle başlandı; “in-

san” anlamında kullanıldıysa kelime küçük harfle yazıldı. Ayrıca, Allah’ın isim ve sıfat-

ları, Hz. Peygamber’in ve diğer peygamberlerin isim ve sıfatları büyük harfle imlâ edil-

di. Bunların dışında, özel isimler (şahıs, mekân vs.) de yine büyük harf kullanılarak ya-

zıldı. “Pâdişâh, hazret, şâh, sultân” gibi kelimeler özel isimle kullanıldıklarında büyük 

harfle yazıldı, diğer durumlarda küçük harfle imlâ edildi. 

38. Eserde geçen âyet, hadis ve diğer Arapça-Farsça iktibâsların anlam ve kaynakları 

dipnotlarla metinde gösterildi. Nüshada, âyet ve hadisler pek çok yerde tam olarak ve-

rilmemiştir. Bu tür noksan olan iktibâslarda eğer ifâde anlam yönünden tamamlanma-

dıysa, köşeli parantez ( [ ] )kullanılarak -kaynakta geçtiği şekilde-  ifâdenin tamamlan-

masına, diğer durumlarda, nüshada geçtiği şekilde ve iktibâsın başında ve sonunda yer 

almayan yerlere üç nokta (…) konularak metne aktarılmasına dikkat edildi. 

Nüshada, âyet ve hadis ve diğer iktibâsların verilişinde zaman zaman kelime, harf ve 

hareke hatâları bulunmaktadır. Bazen de, iktibâs edilen sözde bulunan veya bulunmayan 

kelime ve ibâreler nüshada yer almaktadır. Bu tür hatâlar düzeltilip nüshadaki şekilleri 
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dipnotlarda ayrıca gösterildi. Ayrıca, eserde kelime, ibâre ve terkip hâlinde geçen Arap-

ça ve Farsça iktibâslar, tırnak işâreti içinde ve italik yazı ile metinde verildi. 

39. Bazı beyitlerde kelimeler ve terkipler ikinci mısrada tamamlanmıştır. Bu kelimelerin 

ve terkiplerin sonuna kısa çizgi işâreti (-) konularak kelimenin alt mısrada tamamlandığı 

gösterilmeye çalışıldı. Aşağıdaki beyitte geçen “kelime”nin sonuna bu amaçla kısa çizgi 

işâreti getirilmesine dâir bir misâl yer almaktadır: 

Bu lafô-ı ùayyibe iki kelime -  

Durur indi pes ol òulú-ı óalìme (B.3403) 

40. “Fasl, Hâzâ” başlığıyla diğerlerinden ayrılan bölümlerde, aruz vezninin değişmesi 

sebebiyle bazen konu devam etmesine rağmen yeni başlıklar bulunmaktadır. Meselâ, 

eserde 489. beyitle başlayan “Faslun fî Sevâbihî” (vr.18b) başlıklı bölümün mevzûsu, 

498. beyitten itibaren “Beytün ‘alâ Bahr-i Tavîl ve Kâfiye-i Âhar ‘alâ Merâtibihî” 

(vr.19a) ve 507. beyitten itibaren de “Faslun fî Sûre-i İhlâs ‘alâ Bahr-i Kasîr ve 

Sevâbuhû” (vr.19b) başlıklarıyla farklı aruz vezinleriyle devam etmiştir. Buralarda anla-

tılanlar, farklı bir mevzûyu hâvî olmadığı için ayrı bir bölüm olarak değerlendirilmeyip 

ana başlık altında toplandı ve alt/ara başlıklar transkripsiyonlu metne alınmadı. 
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3.2. Transkripsiyon İşâretleri 

Tablo 5: Transkripsiyon İşâretleri 
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3.3. Metin 

1b BİSMİ’LLÁÓİ’R-RAÓMÁNİ’R-RAÓÌMİ VE BİHÌ æAÚATÌ      

 KİTÁB -I CÁMİèÜ’L -ENVÁR èALÁ TEFSÌRİ’L –İÒLÁS 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün      

  1 İlÀhì ÒÀlıú-ı kevneyn senüñdür arø u hem eflÀk 

 Saña maóãÿãdur ol ancaú yaratmaú nÿr u ger kim òÀk 

 Vü sensin naúş iden ãÿret senüñdür èizz ü hem úudret 

 İrürmez èaúl u hem fikret kimesne eyleyüp idrÀk 

 Ki hìç beñzetmedüñ aãlÀ birin birine bÀ-faãlÀ   

 Bular dÀll oldı ol aãla be-úadr-i úadr-i “erselnÀk” 

 Senüñ õÀtuñ ãıfÀtuñdur bilinen bu meôÀhirden 

 Úamu ef èÀl-i úudretdür diriltmek eylemek ihlÀk 

 5 Dürütdüñ Àdemi başdan aúıtduñ ãuları ùaşdan  

 MenÀfiè oldı bu işden eger reùùÀb u ger óuşşÀk  

 Düzeltdüñ bu cihÀn vechin úızıl yaşıl saru hem aú 

 Ki dizdüñ incü-veş anı bu dürre oluban óakkÀk 

 Yine bir bir alan sensin hem Áòirsin hem Evvelsin 

 Bu tenbìhden müéevvelsin olınmaz bu işe işrÀk 

 Yüceden yücedür õÀtuñ ne dille vaãf idem naètuñ 

 Buyurdı uşta ÀyÀtuñ ki teşbìhden631 olupsın pÀk 

 Ki tenzìhÀt-ı SübóÀnì idüñ iy cÀnlaruñ cÀnı 

 Saña miål ü bedel úanı senüñdür èilm ü [istimlÀk] 632 

                                                           
631 teşbihden N. 
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  10 O SübóÀnì serÀyında CelÀlüñdür serÀ-perde  

 CemÀl-i LÀ-yezÀlüñe kim irsün cüst idüp ...633 

 Yanar pes bÀb-ı evvelde úamu varlıú olur fÀnì 

 Gelür yoúlıú aña Ànì gider hep mÀl ü mülk emlÀk 

 Ki yaènì hep çıúar gözden göñülden eyleyüp ifrÀd 

 Úamu yaàmalanur ol Àn olınmaz ol aña ilóÀú  

 Giden ol nÿr-ı úudretdür pes ol varlıú maúÀmına 

 Düşerse zülfi dÀmına pes itsün yaúasın ol çÀk 

 Niçe èÀşıú bu meydÀna ider top başı çevgÀna 

 Úayırmaz ger eger yana ol iş’çün olmaz ol àam-nÀk 

2a 15 Bu maãnÿèÀt senüñ ãunèuñ irer her birine èavnüñ 

 İşüñ aósen dürüst úavlüñ elüñde mÀl ü mülk emlÀk 

 Hem eşcÀr u cibÀl itdüñ ùaèÀmda süd ü bal itdüñ 

 Niçe envÀè-ı óÀl itdüñ şehirler kÿylar u etrÀk 

 Kimin İskender ü Rüstem kimini KeyúubÀd itdüñ 

 SüleymÀn-ı zamÀn kimi kimini eyledüñ ØaóóÀk 

 Yine senden kerem yÀ Rab bu rÀha vara èuşşÀúuñ 

 Anı óaúúì ki naúl itdüñ buyurduñ aña “aèùaynÀk”  

 Anuñ’çün oldı bu eyvÀn eger insÀn u ger óayvÀn 

 Dinildi óaúúına el’Àn kelÀmuñda anuñ “levlÀk”  

 “LevlÀke levlÀk lemÀ òalaútü’l-eflÀk” 634 

 “İnnÀ aèùaynÀke’l-kevåer” 635 

                                                                                                                                                                          
632 Nüshanın bu kısmı zarar gördüğü için metin tamiri yapıldı. 
633 ...: Kağıt tamir görüp mısranın son kelimesi eklenmemiştir. 
634 “Eğer sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.”. Hadis değildir. Aliyyü'l-Kârî, s.212, Hadis No:255. 
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 “Ve mÀ erselnÀke illÀ raómeten li’l-èÀlemìn” 636 äadaúa’llÀhü’l-èaôìm 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

 20  Evvel añmışam ol AllÀh adını  

 TÀ ki õevú idem bu emrüñ dadını 

 Kim ki AllÀh ismiyile girişür   

 Cümle işleri kemÀle irişür 

 Anı anmayan murÀda iremez   

 Niçe cidd itse bu dÀra giremez 

 Nice kim ansuz vücÿd olmaz èayÀn  

 Nite esmÀsuz ola bellü beyÀn 

 AllÀh adı olurısa yoldaşuñ  

 Ú’anda kim varsañ úolay gelür işüñ 

 25 AllÀh adın şeyùÀn eşidür úaçar  

AllÀh adı baàlu úapular açar 

 Anı Úur’Ànda buyurdı ol Óakìm  

İşler ise uşta yazdum anı kim 

 Gerçi úıréat’çün buyurmış Àyeti  

İllÀ her emre irişür àÀyeti 

 Óükmi èÀmdur mevrÿdı òÀã olsa ger   

Uşta Àyetde diyem iy muèteber 

2b  ÚÀle TeèÀlÀ “Fe-iõÀ úaraéte’l-Úur’Àne fe’steèıõ bi’l-llÀhi[mine’ş-

şeyùÀni’r-racìm] ” 637 didi 

                                                                                                                                                                          
635  “Şüphesiz biz sana Kevser’i verdik..” Kevser 108/ 1,s.702. 
636 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ 21/107. 
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 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   Nesìm-i èışk irer çünkim temevvüc itdi bu deryÀ 

 Pes elfÀôdan olur ôÀhir degül kim ùaà u ùaş ara 

 30 Doúındı cÀna vü úalbe ôuhÿr oldı lisÀnumdan  

 Bu kez úaãd eyledüm anı beyÀn idem eşit yÀrÀ 

 Bu maènìden èayÀn idem bu elfÀôı beyÀn idem 

 Degüldür kim nihÀn idem irişsün ile vü şÀra 

 Çü bu meknÿn-ı evveldi beyÀnından idem cÀrì 

 äuvaram ili vü şÀrı girem tÀ dÀra deyyÀra 

 Aúıtdum yine bir ırmaú o baór-i bì-gerÀndan uş 

 CihÀna cevherin saçdum èumÿmen yÀre aàyÀra 

 Şu lüélüéler beyÀn itdüm niçe sırlar èayÀn itdüm 

 Evet kendün nihÀn itdüm ki gelmez naúle efkÀra 

 35 Evet naèt-ı ãıfÀtından u hem isminle õÀtından 

 Daòı óüsn-i kitÀbından nice mekr ide mekkÀra 

 Ne temåìlle638 diyem anı aña miål ü bedel úanı 

 Oúı gör imdi Úur’Ànı kitÀb-ı dÀl’dur iúrÀra 

ÚÀle TeèÀlÀ “…leyse ke-miålihì şeyéün ve hüve’s-semìèu’l-baãìr” 639 

äadaúa’llÀhü’l-èaôìm 

 Velì çoú saèy u cidd itdüm bu tertìbce ki ben gitdüm 

 Diyem bir bir kim uş n’itdüm olınsun baór ü ebóÀra 

                                                                                                                                                                          
637 “Kur’ân okunduğu zaman, kovulmuş şeytandan Allah’a sığın.” Nahl 16/98, s.297. 
638 temåille N. 
639 “Onun benzeri hiçbir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.” Şûrâ 42/11, s.535. 
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  Niçe nef èi olur ôÀhir bilür menzil nedür Àòir 

 Şolar kim oldılar ùÀhir ulaşsaú çün o dil-dÀra 

 Bu menzil ü maúÀmÀtı diyem uş ùemm ü ùÀmÀtı 

 Vü hem keşf ü kerÀmÀtı dökem baóri bu enhÀra 

 40 Götürem perdeyi yüzden seni èÀşıú idem sözden 

 Düşür bu èÀlemi gözden olasın àarú bu envÀra 

 Úamu sevdüklerüñden geç seni senlik tozından seç 

 Eger ir ü eger kim geç irersin ref è-i esrÀra640 

3a Pes infÀú eyle anları úıla ol Óaú saña yÀrì 

 Gör uşta naúle ÀåÀrı pes andan var anı ara 

 ÚÀle TeèÀlÀ “Len-tenÀlü’l-birre óattÀ tünfiúÿ mimmÀ tuóibbÿne…” 641 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  äaña Óaú sevgülü olsun úamudan   

Ki tÀ sen úurtılasın bu ùamudan 

 Daòı evlÀd u enèÀm óÀéil itme  

Göñül vechin olara mÀéil itme 

 45 Vü hem dürlü neèÀyim itme èıyşuñ  

Olursa eyle irmez yaza úışuñ 

 Göñül gül-zÀrına irmeye óÀlüñ  

Eger anlar olursa ger meèÀlüñ 

 HemÀn bir deyre benzer işbu úubbe  

Geyüpdür lÀciverdì egne cübbe 

                                                           
640 def è-i esrÀra N. 
641 “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişmezsiniz.”  Âl-i İmrân 3/92, s.71. 
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 Anuñ içinde oldı dürlü ãÿret  

Yaradılmış olar bÀ-emr-i úudret 

 Bularuñ her biri bir işe yilter   

Uyarsañ seni doàru nÀra ilter 

 50 Ki her bir èıyş u ãÿret oldı bir büt  

Gerek õì-rÿó gerek bì-rÿó olan dut 

 Muóabbet ãÿrete itseñ eger ger   

Olursın büt-perest pes olduñ ebter 

 Düşer úalbüñe andan bir muóabbet  

Düşersin derdine ol emrüñ elbet 

 Iraà eyler seni Óaú buyruàından  

 İdersin úahra bu iş ayruàından  

  ÓelÀli vü óarÀmı seçmez eyler   

èİbÀdÀtüñ semÀdan geçmez eyler 

 55 HemÀn küffÀr mı ùapdı büte yÀrÀ   

Ùaparlar anca müslim ÀşikÀre  

3b    Úoyup Óaúúı olara ùapdı bunlar   

Eşit imdi nedür naúl idem anlar 

 Ki her biri bir Àrzÿ itdi maèbÿd   

İdindi uş cihÀn içinde maúãÿd 

 Kimisi ùapdı mÀla kimi úÀle   

èAceb nice rıøÀ virmiş bu óÀle 

 Kimisi èavrete kim oàla úıza   

Kimi nefsine ùapmış kimi size 
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 60 Kimi aya kimi güne ùapupdur   

Kimisi mezbele içre yatupdur 

 Úomış Óaúúı diler úapuñda nièmet  

Seni görmişdür işlerden àanìmet 

 Unıtmış Óaú úapusın baàlamış bil  

Ümìdin òalúa dutmış bunca ay yıl 

 Ùapar her biri bir dürlü hevÀya   

Kimi çeng ü kimi nÀy u nevÀya 

  Bunı õikr eyledi Úur’Ànda AllÀh   

Bu sözler hep anuñdur uşta va’llÀh 

 65 Gerekdür dutalum yüzi ÒudÀya   

Yarın uàratmasun bizi cezÀya 

 Muóabbet àayra itmekden óaõer úıl 

 Bu õikr itdügüm işlerden güõer úıl 

 Bular esbÀbdur ancaú añla aãlın  

 Úoyup aãlı úabÿl itdüñ mi faãlın 

 Bular çün fÀnìdür itme muóabbet  

         BerÀy-ı maãlaóat görmek’çün ümmet 

  Şu kim ire fenÀya vü õevÀle  

 Ne lÀyıú eylemek anı nevÀle 

 70 Düriş èilm ü èibÀdet eyle óÀãıl  

 Anuñla olasın ol dosta vÀãıl 

4a    İki èÀlemde maèbÿd maúãÿd oldur 

 Pes andan àayrıya ùapmaú ne yoldur 
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 Şu kim úalbinde àayrın úıldı maúãÿd 

 İki èÀlemde òaãm ola o Maèbÿd 

 Bu naúle uşta Àyet hem eóÀdìå 

 Úadìm iste bular çün oldı óÀdiå 

 Vücÿd iste úo ôılli zÀéil olsun 

 Nedür bunlar ki duta óÀéil olsun 

 75 Budur ol naúl olan Àyet bu yÀda 

 ÒudÀnuñ lafôıdur çün geldi ada 

 ÚÀle TeèÀlÀ “Efe-raéeyte meni’t-teòaõe ilÀhehÿ hevÀhu…” 642 

ÚÀle (èa. m.) “Men kÀne fì úalbihì àayru’llÀh fe-òaãmuhÿ fi’d-dÀreyni 

AllÀh” 643 äadaúa’llÀhü’l-èaôìm ve ãadaúa Rasÿlu’llÀhi’l-kerìm 

 ÓİKÁYET 

 Meger bir pÀdişÀh günlerde bir gün 

 Geçerdi bir aradan eyleyüp ün 

 ŞikÀr iderdi irdi bir araya 

 Dilerdi dünedi andan serÀya 

 Bulışdı yolda bir dervìş oturmış  

 HevÀyı cümle göñlinden götürmiş 

 SelÀm virdi aña aldı selÀmın 

 Evet ne söyledi añlañ kelÀmın 

 80 Didi gel iy úulum úulı o şÀha 

 Úayırmadı vü baúmadı sipÀha 

                                                           
642 “Nefsinin arzusunu ilâh edinen... kimseyi gördün mü? ” Câsiye 45/23, s.554. 
643 “Kimin kalbinde Allah’tan gayrısı varsa onun hasmı iki dünyada da Allah’tır.” Hadis olarak verilen bu sözün 

kaynağı tespit edilemedi. 

http://www.facebook.com/KURANgentr
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 Aña güç geldi bu söz anda yaénì 

 Dilerdi òışm idüp øarb idem anı 

 Didi ney’çün didüñ işbu kelÀmı 

 Çün alduñ baèdehÿ benden selÀmı 

 Neden senüñ úuluñ úulı olam ben 

 Niçe senüñ gibi úapumda uş sen 

4b     Henüz uş bir gedÀsın ferd-i vÀóid 

  Yalıñcaú aç bu rÀh üzre mücÀhid 

 85 Didi dünyÀ seni úul eyleyüpdür  

 Uş Àrzÿñ av şikÀr àÿl eyleyüpdür 

 Anı ben úul idindüm ol seni bil  

 Úulum úulı disem lÀyıúdur iy dil 

 Seni ol úullanur ben anı yÀrÀ 

 Úulum úulısın uşta ÀşikÀre 

 NedÀmet eyledi sulùÀn işine 

 Gele sen de bu efkÀra düşine 

 Unıtduñ Àòiret dünyÀ úovarsın 

 Gül-Àbı ùaşa ùopraàa urursın644 

 90 ÒudÀ óubbında süst dünyÀda çÀpuk 

 Açarsın nefse bÀb cÀn üzre yapuú 

 Bu da anuñ miåÀlidür hemÀn bil 

 Gözüñ aç kim saña doymaz zamÀn il 

                                                           
644 urasın N. 
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 Ki yaènì fÀnìdür èömrüñ geçer tìz 

 Tefaóóuã eylemezsiz hìç anı siz 

 HevÀdan geçmeyince iremezsin  

 O cennet mülki içre giremezsin 

  İki dürlüdür añlañ bu hevÀyı 

 Ki ãuñar itdürür òalúa nevÀyı 

 95 Biri şerèì biri bì-şerè olupdur 

 Bunuñla ekåerì nÀsuñ ùolupdur 

 Odur bì-şerè olan dürlü kebÀéir  

 ÓarÀm işler günÀh itmek ãaàÀéir 

 Biri dünyÀ bezegi yimek içmek  

 Vü hem av u şikÀr seyrÀnda geçmek 

 İkisinüñ de vardur uş fesÀdı 

 Getürür úalbe uş bunlar kesÀdı 

5a   Anı ehli bilür bilmez her Àdem 

 Úarardur úalbi ol işler dem-À-dem 

 100 O kim bì-şerèdür meévÀsı nÀra  

 Gider anuñ budur emri ne çÀre 

 GünÀh-kÀruñ yiri oddur budur óÀl 

 Daúılur boyna zencìr daòı óalóal 

 Evet şerèì hevÀdan n’ola óÀãıl 

 Olımaz pes anuñla dosta vÀãıl 

 Bugün seyrÀnda vü ava şikÀra 

 Iraú düşer o Óaúdan ÀşikÀre 
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 Ùarìú-i vuãlat aña virmez uş el 

 Pes imdi ol hevÀya ãap yiter yel 

 105 Buña uş indi şÀhid Àyetu’llÀh 

 Buyurmış bu kelÀmı Óaøretu’llÀh 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve nehe’n-nefse Àni’l-hevÀ fe-inne’l-cennete hiye’l- 

meévÀ” 645 

 “Ve bürrizeti’l-cahìmu li-men yerÀ” 646 

 İlÀhì ben øaèìf işbu beyÀnı 

 Diyem luùfuñla fetó eyle meèÀnì 

 Senüñ õÀtuñ ãıfÀtuñdan idem yÀd 

 Uram bir naúle pes uş yine bünyÀd 

 ÓaúÀéiúden deúÀéiúden muèammÀ 

 BeyÀn olsun baña faøl eyle ammÀ 

  CelÀlüñden CemÀlüñden bu nÀsa 

 İçürem Áb-ı Kevåer kÀse kÀse 

 110 MuèÀvin ol baña iy pÀdişÀhum 

 Vü hem artur benüm derdüñde Àhum 

 ÒazÀéìn úapusın aç eyle ìåÀr 

 Bu èuşşÀúuñ sevinsün andan iy yÀr 

 Senüñ ol úudretüñ ÚÀfında ben úul 

Ne naúl itsem muèayyen eyle maúbÿl 

5b Vü hem ol lÀm-ı luùfuñdan kemÀlüñ 

                                                           
645 “Kim de nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun sığınağıdır.” Nâziât 79/40, s.669. 
646 “Cehennem, görenler için apaçık bir şekilde gösterilir.” Nâziât 79/36, s.669. 
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 Diyem ne resme èarø ola cemÀlüñ 

  Gel iy èÀşıú bu èirfÀna heves it 

 Úo bu rÀh-ı hevÀyı eyle sÀkit 

 115 Düşür göñlüñ bu maóbÿba ol èÀşıú 

 Budur iş cümle işlerden yaraşıú 

 Odur maóbÿb kim ana olmaya eş 

 Bedel emåÀl cemÀle rìş ü hem reş 

 Gel imdi gör bu SulùÀnı ki bì-óad 

 Güzellikde olur mı ana hìç èad 

 Kim ölmez yitmez ü dÀéim diridür 

 Ki her-dem lÀ-mekÀn olmaú yiridür 

  Yimez içmez ü yatmaz uyumaz ol 

 Virür úullara rızúın gösterür yol 

 120 Zihì maèşÿú ki bì-miål ola ol yÀr 

 Yür’imdi èÀşıú ol derd ile yalvar 

 Eşiàin yaãdanup eyle èibÀdet  

 Teraóóum eyleye ol saña şÀyed 

 Ki bir gün göstere faøl ide ol yüz 

 Açup perde vü yaàma ide düpdüz 

 Seni senden alup pes vire kendin 

 Odur ìmÀn odur erkÀn odur dìn 

 Saña senden nidÀ ede bu rÀzı   

Óaúìúat bilesin ol Bì-niyÀzı 
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 125 Muóìùdür cümle eşyÀyı bil anı 

 Vücÿd oldur u ôıll olmış úalanı 

 Çün eşyÀya muóìù olmışdur el-óaú 

 NidÀ itse èaceb mi senden ol Óaú 

 Aàaçdan didi MÿsÀya “ ena’llÀh” 647 

 Bu şÀhiddür bu sözler üzre va’llÀh 

6a Ki her õerre vücÿdından alur cÿd 

 Óaúìúatda odur pes yine mevcÿd 

  Bütüñ taóãìli úandan ola óÀãıl 

 Ki insÀn ola bu èirfÀna vÀãıl 

 130 İdingil sen vesìle ol Rasÿli 

 Pes andan bulasın sen bu vuãÿli 

 Anuñ şerèin ùarìúin eyle pìşe 

 Ki mey renginle rengìn648 ola şìşe 

 Senüñ sırruña sırrın Àyine úıl 

 Bu şÀnı şÀnuña şÀn eyle iy dil 

 İriş bir ehline ol sen de sÀlik 

 Olasın tÀ ki bu èirfÀna mÀlik 

FAäLUN FÌ NİèMET-İ RASßLU’LLÁH èALEYHİ’ä-äALÁTÜ 

VE’S-SELÁM 

  EyÀ iy nÿr-ı òaøretden olan nÿr 

 Senüñ sırruñ olur ol nÿra pes ùÿr 

                                                           
647 “...yÀ MÿsÀ innì ene’llÀhu Rabbü’l-èÀlemìne.” “Ey Mûsâ! Şüphesiz ben, evet ben, âlemlerin Rabbi olan Allah’ım.” 

Kasas 28/30, s.428. 
648 rekìn N. 
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 135 Ki sensin Àyine ol pÀdişÀha 

 Senüñle ire iren yüce şÀha 

 Vü maôharsın hem ol õÀta ãıfÀta    

Saña varsun varan Àb-ı óayÀta 

 Çü cÀn MÿsÀsı ol Ùÿra irişe 

   KelÀm itmek saña andan dürişe 

 Çü sensin ser-ver-i esrÀr-ı óikmet 

 Saña iren görür mi aãlÀ nikmet 

 Saña iren baña irdi dir ol Óaú 

 Tecellì senden itdi ol hüve’l-Óaú 

 140 Çü sen ol nÿr-ı úudretden èayÀnsın 

 Yine andan hemÀn ana uyansın 

 Eóaddan mìm ôuhÿruñdur bu nÀsa 

 Sebebdür daèvet ü lafôı ünÀsa 

6b Senüñdür faøl-ı esrÀr-ı İlÀhì 

 Úamu senden bilür bilen İlÀhı 

 Saña úıldı naôar ol pÀdişÀhuñ 

 Ki sensin vÀsıùası yüce şÀhuñ 

 Anuñ èilm-i kemÀli sende ôÀhir 

 Vü sensin èilm-i evvel èilm-i Àòir 

 145 Sebeb sensin bilinmek bu òazìne 

 Anuñ kim èilmi var eyle sezine 

 Yine senden bulur kim bu lisÀnı   

Saña úurbÀn úamu iy yÀr-i cÀnı 
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 Sen olmasañ ben olmazdum u hem o  

Vü hem bu semè ü èaúl u güft ü hem gÿ 

 Çü kendün diledi kim ide iôhÀr 

 Seni úıldı muèayyen eyleyüp var 

   Olupsın maôhar-ı envÀr-ı maènì  

 Ki senden açılur esrÀr yaènì  

 150 Ki sen maôharsın envÀr-ı İlÀha  

 Úılursın daèvet insÀnı ãalÀóa 

 Saña maôhar bu müéminler budur óÀl 

 Anuñ’çün naúl idüpsin eyleyüp úÀl 

 Sen andan pes olar senden ôuhÿrı 

 Nitekim didi Óaú saña bi-nÿrì  

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Ene min nÿri’ll ēhi ve’lmüéminÿne  

min nÿrì ” 649 

 Gel iy èuşşÀú-ı Aómed diñle naúli 

 Eger kim yÀr ide Óaú baña èaúlı 

 Uçup pervÀz idem ben bu hevÀda 

 Vü hem ãavtın koyam anuñ nevÀda 

 155 Eşidenler heves itsün bu yÀre 

 Ki şÀyed ola bu ol derde çÀre 

7a Çün añduú ol Rasÿlüñ vaãf-ı óÀlin 

                                                           
649 “Ben Allah’ın nûrundanım ve müminler de benim nûrumdandır.” Hadis olarak verilen bu sözün kaynağı tespit 

edilemedi. Mûteber hadis kaynaklarında yer almamakla birlikte sözün bir benzeri İbn Arrak’ın Tenzîhü’ş-Şerîati’l-

Merfua adlı eserinde “Allah beni nûrundan yarattı, Ebû Bekir’i de benim nûrumdan yarattı.” şeklinde yer almaktadır. 

Bünyamin Erul, s.422. 
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 Gerek kim añam aãóÀbıyla Àlin 

 Birer meclis beyÀn olsun bu bÀba 

 Kim anlardan oúınsun işbu nÀme 

 Anuñ aãóÀbı çoúdur key muòÀliã 

 Evet dördi úamudan oldı òÀliã 

  Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn èAlìdür 

 Ki bunlar key muúarreb Óaú velìdür 

 160 CihÀna gelmedi bunlar gibi bir 

 Beşerde enbiyÀdan àayrı bir pìr  

 BeyÀn idem èayÀn idem buları  

 Eger ben úulına Óaú úıla yÀrì 

 Úulaú dut imdi bir dem eyle óÀøır  

Göñül semèüñ ola kim ola nÀôır 

FAäLUN FÌ NAèT-I EBß BEKR-İ äIDDÍÚ RAØIYA’LLÁHU 

èANHÜ 

 Beyt 

 Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün     

 Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

 Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

  Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

 Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

 Òatem-i Beyt ve BeyÀn-ı Vaãf-ı ÓÀl 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 165 Ebÿ Bekrüñ bir adı oldı äıddíú 
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 Diyem ney’çün uşansun úalb-i zındíú 

 Úaçan kim vaóy irişdi ol Rasÿle 

 LeùÀfet menbaèı kÀn-ı uãÿle 

 Òadìce Anaya açdı çü rÀzın 

 Nedür èilm-i şerìèat dìn ü Àyìn 

 Didi geldi baña vaóy-i İlÀhì 

 Getürdi CebrÀéìl èarø ide rÀhı 

7b     Didi kim yÀ Muóammed bu kelÀma 

 Ki sen lÀyıúsın AllÀhdan selÀma 

 170 Evet bildür baña çün gelse giri 

 Bilem aãlın nedür hem n’ola yiri 

 Melek midür gelen yÀ kimdür anı 

 Görem taãdìú idem iy yÀr-i cÀnı 

 İrişdi yine çünkim geldi Cibrìl 

 Kim ol cÀnÀn nesìminden esüp yil 

 Didi kim yÀ Òadìce geldi yine 

 Getürdi Àyet-i Úur’Àn bu dìne 

 Òadìce Ana çün bildi bu yÀdı 

 Anuñ’çün oldı pes ãıddíúa adı 

 175 İnandı illÀ remz eyler bu rÀzı 

 MübÀrek başın açdı bì-dırÀzì 

 HemÀn-dem oldı àÀéib ol gelen bil 

 Eyitdi yÀ óabìbì eyle teévìl  
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  Durur mı ol gelen yÀ oldı mı àayb 

 Evet bu işüme itme benüm èayb 

 Didi ol faòr-i èÀlem gitdi bu dem 

 HemÀn buldı Òadìce derdine em 

  Buyurdı yÀ Rasÿla’llÀh melekdür 

 Gelen saña ki ol Óaúdan dilekdür 

 180 Başum açduúda ger dursa eger pes 

 Melek olmaz olur şeyùÀn-ı nÀ-kes 

 Çü durmaz ol melekdür yÀ Muóammed  

Saña Rabbüñ ki faølın úıldı himmet  

Tereddüt çekmedi èarø itdi ìmÀn 

 İki èÀlemde buldı emn ü amÀn 

 Sevindi göñli şÀd oldı ol işe 

 èİbÀdet úılmayı pes itdi pìşe 

8a     Rasÿlu’llÀh buyurdı ben bu işi 

 Kime diyem kim ol olmaya nÀşì 

 185 Ebÿ Bekre diyem evvel beyÀnı 

 Umaram ide taãdìú tìzden anı 

 Òadìce aña dir iy mÀh-ı eflÀk 

 Benüm göñlüm ùanuúlıú virür el-óaú 

     Kim ol taãdìú ide şeksüz bu rÀza 

 Teveccüh eyleye ol Bì-niyÀza 

 Bular bunda iderken böyle tedbìr 

 Ebÿ Bekri gör ol gice neler dir 
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  Oturmış fikr iderdi ol ÒudÀyı   

İderdi ehl-i küfre ol ìzÀéı  

 190 Ki bu bütler úamu bÀùıldur anlar 

 Vü yoúdur anlara dil daòı cÀnlar  

 Neden maèbÿd olur bunlar bu nÀsa 

 Ki kendüler düzer baú bu úıyÀsa 

 N’olaydı bir kimesne olsa bize 

 Rasÿlem dise pes ol gelse söze 

 Òaber virse baña Óaúdan muóaúúaú  

Ki bildüm var-durur Óaú Teñgri muùlaú 

 Evet kim ola diye idem iúrÀr    

Meger kim ol Muóammed yüzi envÀr 

 195 N’olaydı ol diyeydi baña böyle   

Ki ben peyàÀmberem uy emre şöyle 

 İnanurdum ideydi beni daèvet 

 Düşündi ol bu emre şöyle àÀyet 

 Didi yarın varayın añayın uş 

 Úabÿl ide vü göñlüm ola ki òoş 

 äabÀó oldı çü çıkdı evden ol yÀr 

 Rasÿlu’llÀh da çıkdı andan iy yÀr 

8b     Bulışdı ikisi yolda durup tÀ 

 KelÀm itdi Rasÿle anda óattÀ 

 200 Buyurdı yÀ Muóammed yÀ óabìbì 

 Ki sensin bu benüm derdüm ùabìbi 
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 N’olaydı diyedüñ kim ben rasÿlem  

 İnanaydum saña olsañ vesìlem 

 Bu bütler küllì bÀùıldur çü bildüm  

Anuñ’çün saña èarø-ı óÀle geldüm 

 Didi ol şÀh-ı kevneyn ana taóúìú  

İrişdi baña vaóy pes eyle taãdìú 

  Getürdi baña Cibrìl uşta Àyet 

 Evet evvel saña itdüm bidÀyet 

 205 Didi taóúìúdür ÀmennÀ inandum 

 ÒudÀ virmiş saña her ne ki ãandum 

 Saña lÀyıú-durur peyàÀmber olmaú 

 CihÀn òalúına èÀlì reh-ber olmaú 

 Didi seyyid ÓudÀ virsün murÀduñ 

 Bugünden girü äıddíú olsun aduñ 

 Ne äıddíú belki ol äıddíú-ı Ekber 

 Didi şÀnında ol maòlÿúa reh-ber 

  Evet var bir laùìfe eydem anı 

 Ebÿ Bekre diyincek ol nihÀnı 

 210 Pes andan muècizÀt itdi ùaleb ol  

 Didi baèøı bu emre dutdılar yol 

 Velì inkÀr içün itmezdi ol òÀã 

 Gelüpdi zire evvel ana iòlÀã 

 Didi ol faòr-i èÀlem kim bu gice 

 Yiter saña düşen fikrüñ ki nice 
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 Ùaleb úılduñ beni tÀ ãubó olınca 

 Bu da muècizdür uş úalbe ùolınca 

9a     Didi taóúìú benüm bu oldı fikrüm 

 Sen idüñ ãubó olınca dilde õikrüm 

 215 Daòı artdı muóabbet ãıdú o yÀre 

 İrişdi merhemine işbu yara 

 Rasÿlu’llÀh didi evvel bidÀyet 

 Saña itdüm çün irdi baña Àyet 

 Òadìce Anaya añmışdı evvel 

 Pes oldı bu kelÀm añlañ müéevvel 

 Erenlerden pes evvel aña añdı 

 NisÀdan Òadìce Anaya añdı 

 Dürüstdür úavli ol şÀh-ı ãafÀnuñ 

 Óabìbu’llÀh Muóammed MuãùafÀnuñ 

 220 èÖmerdür pes ikinci yÀri anuñ 

 Diyem vaãfın eşit ol arı cÀnuñ 

 Anuñ naúlinde uş gör bir óikÀyet 

 İnüpdür bunlaruñ óaúúında Àyet 

 Úasem itdi bulara Óaú TeèÀlÀ 

 Yüceltdi bunlaruñ úadrin ol AèlÀ 

 Budur ol Àyet-i RaómÀn olara 

 Yazılmış uşta naúlin ÀşikÀre 
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  Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve’t-tìni ve’z-zeytÿni ve ùÿr-i sìnìne...” 650 El-Àyet 

 Sefer úıldı Rasÿlu’llÀh çü bundan 

 Ebÿ Bekri òalìfe úıldı andan 

 225 èÖmer oldı pes andan ãoñra sÀkin 

 ÒilÀfet taòtı üstinde dutup dìn 

 Ki bir beg vardı anuñ adı Úayãer 

 Yemenden öte dutmışdı ser-À-ser 

 Úatında vardı anuñ bir mübÀriz   

Olupdı úuvve ol er üzre èÀrıø 

9b èÖmerden úorúdı ol kim ala ilin   

Yıúup taòtın anuñ hem büke bilin  

 Bu kez emr itdi bir òancer çıkardı  

O òancerden ãanasın ãu akardı 

 230 Didi al bunı varuñ ol Medìne       

İline tÀ ki bu vaãfum biline 

 èÖmer kim anda olmışdur òalìfe   

Anuñla idesin birúaç laùìfe 

 Ola kim urasın òancerle anı 

 Çün ol öle bedenden çıúa cÀnı 

 Saña bunca òazìne il vilÀyet 

 Virem kim olmaya aña nihÀyet 

 HemÀn aldı çü girdi yola ol er 

                                                           
650  “Tîn’e ve zeytûn’a andolsun! Sinâ dağına andolsun!” Tîn 95/1-2, s.691. 
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 Gelüp irdi Medìneye muúarrer 

 235 Oturmışdı èÖmer èadl ide dÀdı 

 Añılmışdı úamu dillerde adı 

 HemÀn gördi mübÀriz çünkim anı 

 Ne urmaú baúmaàa úorúardı cÀnı 

 Niçe müddet kim anda durdı ol er 

 Anı urmaàa hìç bulmadı bir yer 

 Emìre’l-müéminìn uş durdı bir gün 

 Gelür naòl-istÀn içre ol yüzi gün 

 Girür bir bÀàçeye ol emre ãÀdıú  

 Bu da ardınca geldi lÀ-muùÀbıú 

 240 Evet gizlendi bir yerde dutup kìn 

 èÖmer yatdı uyudı anda lÀkìn 

 Başı altında úor bir ùaşı ol òÀã 

 Yaturken oúıdı üç kerre İòlÀã 

 Çü mızàÀndı teveccüh itdi Óaúúa  

   Yaraúlandı bu da urmaàa óattÀ 

10a HemÀn ol dem irişdi iki arslan 

  Biri başı ucında durdı el’Àn 

 Biri durdı ayaú ucında fi’l-óÀl 

 Gögüs gerdi oturdı itmeyüp úÀl 

 245 Çü gördi bu işi úalmadı ãabrı 

 Unıtdı urmaàı terk itdi emri 
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 Uyandı úalúdı ol esrÀr-ı maènì 

 Ol arslanlar yüzin sürdi pes Ànì 

 Öñinde úodılar baş gitdi bunlar  

 O dem ùurdı yerinden bu idüp zÀr 

 Gelüp urdı yüzin ol yire eydür 

 Úamu aóvÀlini naúl itdi bir bir 

 Diler èözrin müsülmÀn oldı arı 

 Görüñ imdi nedür ol çÀr-yÀri 

 250 Anuñ èOåmÀn olur üçünci yÀri 

 ÓayÀ issi vü göñli ãudan arı 

 Anuñ da vaãf idem birúaç kelÀmın 

 Rasÿlüñ dostı olmaúlıú èalÀmın 

 Beyt 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün      

 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

 Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

 İçeler èışúuñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

 Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

 FAäLUN FÌ NAèT-I èOæMÁN RAØIYA’LLÁHU èANHÜ  

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

  Aña èOåmÀn-ı õi’n-Nÿreyn olur ad  

ÒudÀ fetó itdi maènÀ naúl-i àÀyet 

 255 Olan Úur’Àn içinde bunca sÿre 

 Ne bilsünler yerin kim nire nire 
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10b Zihì keşf ü kerÀmet virdi HÀdì 

 Bulur yirlü yirin cemé ide yÀdı 

 Ki hìç úatmadı bir Àyet birine 

 Úamusın úodı hep yirlü yirine 

 Úamu aãóÀb eéimme buña şÀhid 

 Úabÿl itdi anı ol Ferd-i VÀóid  

 Odur pes şeyò-i Úur’Àn işbu nÀsa 

 Gerek èÀmì gerek olsun òavÀãa   

 260 Şehìd olduúda düşin gördi ol òÀã 

 Sözi taúvÀ yüzi aú fièli iòlÀã 

 Düşinde gördi ol şÀh-ı cihÀnı 

 Rasÿlu’llÀh aña eydür nihÀnı    

 Benümle açasın bu gice ãavmuñ 

 Anı söyle eşitsün cümle úavmüñ 

 Hem eyle oldı dosta virdi cÀnı 

 Saçıldı anda muãóaf üzre úanı 

  İrişdi ol Rasÿle ber-murÀdın 

 BeyÀn itdüm anuñ da uşta yÀdın 

 265 èAlì dördünci yÀri ol óabìbüñ 

 Eşitgil alasın andan naãìbüñ 

 Ki sen de olasın ehl-i saèÀdet 

 èAmel úılmaú ola pes saña èÀdet 

FAäLUN FÌ NAèT-I èALİYYİ’L-MURTAØÁ RAØIYA’LLÁHU 

èANH KERREMA’LLÁHU VECHEHß 
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 Oturmışdı Rasÿl mescidde bir gün   

Añup ümmet óÀlin olmışdı maózÿn 

 Gelür Cibrìl Emìnu’llÀh o sÀèat 

 Beşer şeklinde maóbÿb illÀ àÀyet 

  SelÀm virdi Rasÿle ol vefÀ-dÀr 

 Rasÿl úalúdı selÀmın aldı iy yÀr 

11a 270 Gelürdi CebrÀéìl gÀh gÀh Rasÿle 

 Otururdı anuñla anda bile 

 Anı bilmezdi anlar ne kişidür 

 Anuñ gelmek aña dÀéim işidür 

  Gehì ãavm u ãalÀt naúlin úılur yÀd 

 Gehì vaóy-i İlÀhì birle ÀyÀt 

 İkisi çün oturdı geldi dile 

 èAlì ol dem degüldi anda bile 

 HemÀn ol dem èAlì geldi vü girdi 

 SelÀm virdi evet bir kimse gördi 

 275 Sezindi CebrÀéìl ola meger bu 

 Zire àÀyet de maóbÿb hem de òoş-bÿ 

 èAlìden çün selÀm aldı o sulùÀn 

 Aña artuú ider èizzet pes andan 

 Gelür Cibrìle bu endìşe iy cÀn 

 Ki benden aña artuú úıldı el’Àn 

 Ben andan öñ-ven ol ãoñra geliser 

 Nedendür kim aña böyle úılısar 
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 Bunı maèlÿm idindi anda ol nÿr 

 Kim añuñ göñli Óaú vaóyinle maèmÿr 

 280 Didi yÀ CebrÀéìl bil ide teékìd651 

 SuéÀlüm var saña baña cevÀb it 

 Didi aña buyuràıl yÀ Muóammed 

     Anuñ lafôın görür biñ dürlü minnet 

 Bilür misin ne vaútden yaradılduñ 

  Kim èilminden vücÿda aradılduñ 

 Didi ben bilmezem anuñ saàışın 

 Ne vaútdendür anuñ pes iş ü yaşın 

  Evet var bir nişÀnum yÀ óabìbì 

 Şìrìn lafôıyla ãaçdı anda ùíbı 

11b 285 Ki bir yıldız yaratmış èarşda AllÀh 

 Otuz biñ yılda bir toàar ol iy mÀh 

 Otuz biñ kerre görmiş-ven ben anı 

     O demden úıldı Óaú gövdemde cÀnı 

 Ne gördüñ anda úudretden òaber vir 

 Ki senden öñ ola ol eyle taúrìr 

 Didi anda ki bir meydÀn ider var 

 Ùolupdı ol ser-À-ser şöyle envÀr 

  İki başında durmış iki ser-ver 

 Birer çevgÀn dutarlar elde bunlar 

                                                           
651 teékìt N. 
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 290 Çeler bir topı nÿrdan birbirine 

 èAceb úıldumdı Óaúúuñ taúdìrine 

  Pes anlar benden öñ olmışdı kim var 

 Gelür nuùúa bu kez ol sırr-ı ebrÀr 

 Anuñ biri ben idüm añla anı 

 èAlìdür hem biri iy yÀr-i cÀnı 

 Muúaddemdür bu senden ol beyÀna 

 Bu naúle oldı CebrÀèìl bahÀne 

  Olur göñli tesellì anda anuñ 

 Çü naúlin añladı işbu beyÀnuñ 

 295 Aña meydÀn-ı vaódet 652 didiler ad 

 Kim itdük bunda anuñ ismin uş yÀd 

 Bularuñ sırrıdur anlar ki didük 

 Beden ùonın pes andan ãoñra geydük 

 Budur ol çÀr-yÀr kim oldı meõkÿr 

 Zihì úudret zihì èizzet zihì nÿr 

 Óasan birle Óüseyn hem FÀùımadur 

  Vü hem ÚÀsım u İbrÀhìm ü ÙÀhir 

  Rasÿlüñ Àl ü evlÀdıdur anlar 

 Zihì devlet zihì baòtulu cÀnlar 

12a 300 Kim anlardan müzeyyen ola cennet 

    Sevenler de girürler pes ne minnet 

                                                           
652 meydÀn-ı vaóded N. 
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 BenÀt-ı Ümm-i Gülsüm daòı Zeyneb 

   Ruúiyyedür Rasÿlüñdür bular hep 

 Sevenler òÀne-dÀn-ı çÀr-yÀri 

 Bulan anlar-dururlar vaãl-ı yÀri 

 Bu Óüseynüñ olardur sebze-zÀrı 

 Olar’çün eyler ol her-demde zÀrì 

  Diler kim gire anlarla cinÀna 

 Úamu müéminler ile bì-bahÀne 

 305 Ki yaènì girmeden nÀra girişe 

 Ol arı beyt-i RaómÀna irişe 

 Odur Óaú cennetine dal iy èÀlì 

 Pes andan görinür SulùÀn cemÀli 

 Anuñ’çün cenneti õikr ider èÀşıú 

 CemÀlin görmege oldur yaraşıú 

 Buña Àmìn diyenler bula raómet 

 Cehennemden olar görmeye zaómet 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I TEFSÌR-İ İÒLÁä Bİ-èAVNİ’LLĒH 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

 Key muúarrebdür pes anlar eyledük andan beyÀn  

 Söyledük bunca merÀtib eyledük èanber-feşÀn 

 310 Nÿr-ı Úur’Àndan úılalum şimdiden girü kelÀm 

 Olasız andan münevver göresiz Óaúdan nişÀn 

 Sÿre-i İòlÀãdur ol ger idesin andan suéÀl 

 Óaúúına böyle buyurmışdur Rasÿl-i müsteèÀn 
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 Kim anuñla ideler aèmÀl olalar sÀlimÿn 

 Uralar boynın laèìnüñ bulalar andan amÀn 

 Oldur ol anı ki merdÿd eyledi ol LÀ-yezÀl 

 Uyma ol rÀha kim andan olısar èilmi èayÀn 

12b  Gir muùìèlik yolına itme òilÀf yolın úabÿl 

 TÀ olasın ehl-i iòlÀã ire raómet her zamÀn 

 315 Bil bu emri kim buyurdı saña ol Perverd-gÀr 

 Úulısın sen ol ÒudÀnuñ úulluàuñ eyle hemÀn 

 Pes müfessirlerden ekåer nÿr-ı Úur’Àn didiler 

 Sen bu naúli ger eşitseñ itmegil hergìz gümÀn 

 İètiúad it oúı dÀéim derdüñe dermÀndur ol 

 Şek getürme key ãaúın pes dutmasun göñlüñ duman 

 Daòı dört Àyet olupdur anlaruñ úatında bil 

 Ehl-i ŞÀm úatında beşdür ger ãaya ãaysın ãayan 

  Anı ãaymaú budur uş úıréat ideler dÀéimÀ 

 İreler bir luùfa kim olmaz nihÀyet ad u san 

 320 Daòı on beşdür kelime úırú yedi óarfdür tamÀm 

 Olasın aña mülÀzım sevesin cÀndan i cÀn 

  Uş åevÀbından dinilsün kim buyurmışdur Rasÿl 

 Ol ãaóÀbedür rivÀyet eyleyen andan beyÀn 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I æEVÁB-I SßRE-İ İÒLÁä 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

   Eşit imdi diyem anuñ åevÀbın 

 Rasÿlu’llÀh dilinden nÿş it Àbın 
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 Buyurdı ol nebìler ÀftÀbı 

  Ki kevneyne irişür vech-i tÀbı 

  Ki her kim oúısa ol “Úul hüva’llÀh” 

  Ne der şÀnında gör kim ol “Hüva’llÀh”  

 325 Yaàar üstine raómet gökden anuñ 

 Dutar göñli pes emrin anda cÀnuñ 

 Vü hem artar anuñ rızúı hemìşe  

 İderse ol işi kendüye pìşe 

 ÒudÀnuñ raómeti örter vücÿdın 

 Úabÿl eyler rükÿèın hem sücÿdın 

13a İrişür tesbìó ÀvÀzı èarşa 

 Kim andan ne úadar yoldur bu ferşe 

  Naôar eyler aña raómetle HÀdì 

 Vü hem ãıddíú olur adlarda adı 

 330 Cemìè óÀcetlerin Óaú ide maúbÿl 

 SaèÀdetlü kerÀmetlü olur úul 

 Didi sulùÀn ki her şeyéüñ nÿrı var 

 Vü Úur’Àn nÿrı İòlÀã Sÿresi yÀr 653 

 Óadìåinden işÀret añlañ anuñ 

 Naôar úıl tÀ sevinsün aña cÀnuñ 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Li-külli şeyéin nÿrun ve nÿru’l-

Úur’Àni úul hüva’llÀhu eóad”  654 

                                                           
653 Nüshada, “yÀr” kelimesinden önce gelen “iy” nidâ edatı vezni bozması sebebiyle metne dâhil edilmedi. 



527 

 

 Didi ol èÁéişe-i ümm-i ümmet   

Olur anuñ cevÀbı cÀna minnet 

 Ki bir gice Rasÿlu’llÀh bil anı 

 Benüm óücrem içine geldi yaènì 

 335 Döşek itdüm der idüm yatam aña 

 Didi yÀ èÁéişe ol demde baña 

 Ki yatma tÀ ki dört iş itmeyince 

 Senüñ anlar dilüñden gitmeyince 

 Biri bu òatm úıl Úur’Ànı evvel 

 Gerek kim ola bu sözler müéevvel 

 Beni hem cümle peyàÀmberleri tÀ 

 Şefìè tÀ dutmayınca saña óattÀ 

 Vü hem müéminlerüñ pes cümlesin sen 

 Ki senden rÀøì it iy òulúı aósen 

 340 Vü hem bir óacc u èumre eyle arı 

 Pes andan yat ki ol Óaú úıla yÀrì 

 Eyitdüm yÀ Rasÿla’llÀh-ı èÀlem  

 FidÀ olsun yoluñda atam anam 

13b Bu dört iş kim buyurduñ iy yüzi ay 

 Aña yoú úudretüm kim bilür ol Óay 

 Degül dördin birin de úılmazam ben 

 Vü hem itmeklige yoú çÀrem el’Àn 

                                                                                                                                                                          
654 “Her şeyin bir nûru vardır, Kur’ân’ın nûru da ‘Kul hüv’allahu ehad’dır.”; Fahreddin er-Râzî, C.11, s.358. 

 



528 

 

  Rasÿlu’llÀh tebessüm úıldı fi’l-óÀl 

 Didi yÀ èÁéişe naúl eyleyüp úÀl 

 345 Eger üç kez oúırsañ “Úul hüva’llÀh”  

 TamÀm òatme åevÀbın virür AllÀh 

 HemÀn Úur’Ànı òatm itmiş olursın 

 Ne kim úılsañ anuñ ecrin bulursın 

 Vü hem baña ãalavÀt viresin çün 

 Vü sÀéir enbiyÀya daòı hem-çün 

 ŞefÀèatçi oluruz úamumuz bil 

 Senüñ üzre didi uş naúle teévìl 

  Çün istiàfÀr iderseñ Óaúúa yaènì 

 MüsülmÀnlar içün pes diñle anı 

 350 Olurlar cümle senden rÀøì anlar  

 Bunı iden zihì devletlü cÀnlar 

 Eger bu tesbìói ger oúıyasın 

 Pes andan başı yaãduàa úoyasın 

 HemÀn úılmış gibisin óacc u èumre 

 MülÀzım ol gel imdi sen bu emre 

 Degül aña saña vü baña bile 

 Ki bunca òayra olmışdur vesìle 

  Budur ol tesbìó anı eyledüm yÀd 

 Ola kim urasın ol işe bünyÀd 
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“...SübóÀna’llÀhi ve’l-óamdu li’llēhi ve lÀ ilÀhe illa’llÀhu va’llÀhu ek-

ber lÀ óavle ve lÀ úuvvete illÀ bi’llÀhi’l-èaliyyi’l-èaôìm...” 655 

 14a 355 Ebÿ èÖmer rivÀyet úıldı bir söz   

Vü CÀbir ibn-i èAbdu’llÀh dutup yüz 

 Rasÿlu’llÀh buyurdı didi anlar 

 Eşitse òaôô ider pes anı cÀnlar 

 Úaçan bir kimse ger girse evine 

 Eşit kim ne buyurmış añla yine 

 Eger bir kez oúırsa ol dem anı 

 Gider yoòsullıú ol evden pes Ànì 

  Çü yoòsullıú ıraú ola olardan 

 HemÀn úurtıldı anlar cümle ùardan 

 360 Enes eydür yine bir naúli tekrÀr 

 Buyurmış ol Rasÿl-i Óayy u SettÀr 

 Eger bir kez oúırsa arta rızúı 

 HemÀn kendünüñ ancaú àayrı bÀúì 

 İki kez oúısa ehline bile 

 Ola dir ol Rasÿl çün gelse dile 

 Ger üç kez oúısa Tañrı TeèÀlÀ 

 Aña ne vire gör ol Celle AèlÀ 

  Yapar bir köşk anuñ’çün cennet içre 

 Olur yÀúut-ı aòmer baú bu emre 

                                                           
655 “Allah’ım, seni tenzih ederim, hamdler sana mahsustur. Allah'tan başka ilâh yoktur, Allah en büyüktür, güç kuv-

vet yüce ve büyük olan Allah’tandır.” ; Canan, C.7, s.116-117, Hadis No: 1881. 
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 365 Vü ger yüz kez oúırsa n’ola ecri 

 Ki görmez nÀr içinde anda zecri 

 Ne deñlü yazuàın maóv ide BÀrì 

   Yigirmi yıllıú ola dir ol arı 

 Çü dört yüz kez oúırsa añlañ anı 

 Görür yitmez pes andan vire cÀnı 

 Yirin cennetde göre gide bundan 

 YÀ àayrı kimse göre dir o sulùÀn 

  Anuñ óaúúında göre ola şÀhid 

 Neler virmiş aña ol Ferd-i VÀóid 

14b 370 Didi ol Sehl bin Saèd bu beyÀnı  

 Rasÿlden naúl ider pes ol da yaènì 

 Gelüp bir kimse bir gün ol Rasÿle 

 Kim oldur derde dermÀna vesìle 

 ŞikÀyet úıldı yoòsullıúdan olar 

 Òaber virdi aña bu resme sorar 

 Evüñe her úaçan kim giresin sen 

 Oúıàıl “Úul hüva’llÀhu eóad” sen 656 

 Pes eyle itdi andan ãoñra anı 

 Oúırdı her úaçan kim girse Ànì 

 375 Olur ol az zamÀndan ehl-i nièmet 

 Şükür Óaúúa diyüp eylerdi minnet 

                                                           
656 “De ki: O Allah’tır; bir tek’tir.” İhlâs 112/1, s.704. 
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 Şu óadden çoú kimesneler úatında 

 Óuøÿr itdiler anuñ devletinde 

 Muóammed bin Fuøeyl eydür ki bir gün  

Dişüm aàrıdı àÀyet oldı çün dün 

 Düşümde didi ger baña bil anı 

 Oúı biñ kerre İòlÀã bÀ-meèÀnì 

  Oúıdum diñmedi pes yine gördüm 

 Bu kez dermÀna irdi anda derdüm 

 380 Didiler besmelesüz oúıduñ var 

 Anuñla oúıdum uş yine tekrÀr 

 Pes artuú görmedük diş aàrısın çün 

 Ne deñlü oldı meénÿs cÀn u bu ten 

 Didi ol mefòar-ı mevcÿd bu yÀdı 

 Ki maóbÿbum didi AllÀh-ı HÀdì 

 Anuñ kim virdi İòlÀã ola dÀéim 

 Ola bu emrüñ üzre şöyle úÀéim 

  Úaçan úabrinden ol kimse durısar 

 æevÀbından anuñ gör ne göriser 

15a 385 Başı üstinde gölge ola anuñ 

 æevÀbı naúlin añlañ bu beyÀnuñ 

 Gelüp úuşlar gibi gölge olurlar 

 Şu gün kim issiden anca ãalurlar 

 Vü hem eydür ùamu odına bunlar 

 İşüñ yoúdur bunuñla şöyle kim var 
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 Ùamaè itme ki bunlar saña girmez 

 Senüñ òışmuñ úayırma buña irmez 

 Enes bin MÀlik eydür bir rivÀyet 

 Rasÿlu’llÀh buyurmış úıl rièÀyet 

 390 Tebük cenginde peyàÀmberle bile 

 Varupdum didi pes ol geldi dile 

 Eşit kim diyem ol gün n’oldı kim var 

 Güneş ùoàdı vü yoúdı nÿrı iy yÀr 

 Didiler güneşi hergìz ki hìç biz 

 Bu resme görmedük söylendi yÀ siz 

 Görüp misiz didiler görmedük uş 

 Görüñ kim ne òaberdür eydelüm òoş 

 HemÀn-dem irdi CebrÀéìl Rasÿle 

 Òaber virdi ÒudÀdan ol uãÿle 

 395 Bugün bir kimse fevt oldı bil anı 

 İrişdi Óaúúa raómet birle cÀnı 

 Medìne şehrine indi melÀéik 

 NamÀzına şu deñlü hem òalÀéiú 

 Güneş nÿrı dutıldı nÿrlarından 

 CihÀn ùoldı olaruñ sÿrlarından657 

 Dilerseñ kim namÀzın úılasın sen 

 Dürem yiri úatuña gelsün el’Àn 

                                                           
657 surlarından N. 
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 NamÀzın úıl anuñ sen yÀ óabìbì  

 Úamu derdüñ çü sen olduñ ùabìbi 

15b 400 Didi yÀ CebrÀéìl ol bu maúÀma 

 Neden irdi vü dutdı anda úÀme 

 Oúırdı “Úul hüva’llÀhu eóad”  çoú 

 Anuñ’çün pes aña óüzn ü óazen yoú 

 NamÀzda vü niyÀzda evde yolda 

 Bunı iş eyledi dilde göñülde 

 Ger atlu ger yayaú ger ãayru ger ãaà 

 Oúırdı olmaz ana ayru olmaà 

  Otururken yürürken dilde õikri 

 Olıdı tÀ göñülde cümle fikri 

 405 Didiler pes Rasÿl úıldı namÀzın  

 Aña baèøı çü naúl itdi niyÀzın 

 Enes eydür yine uş bir òaber gör 

 Aña Óaú vire cennet içre biñ óÿr 

 Gelüp bir kimse peyàÀmber úatına 

 Didi bir nesne anuñ óaøretine 

 NamÀz içre ne ãÿre ger oúırsam  

 Anı bile oúıram çünki dursam 

  Eyitdi neyiçün didi severem 

 Anı oúımaàa cÀndan irerem 

 410 Didi ol sevdügüñ ilter cinÀna 

 CevÀb eyle buyurdı ol beyÀna 
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 Didi CÀbir rivÀyet eyleyüp dir 

 Rasÿlu’llÀh dilinden ide taúrìr 

 Gelürdi bir ferişte gördüm anı 

 Yidinci úat semÀdan şöyle Ànì 

 Biri de hem yidinci yirden ol Àn 

 Bulışdı birbirine ol dem el’Àn 

  Öñüñden gelen eydür uş bugün ben 

 İletdüm bir èamel ki àÀyet aósen 

16a 415 Ki hergìz ancılayın gökçek aèmÀl 

 İletmedüm ÒudÀya işbudur óÀl 

  Bu kez ol bir ferişte ãordı kim ol 

 Ne işdür kim úılındı şöyle maúbÿl 

 Eyitdi bir kişi yüz “Úul hüva’llÀh”  

 Oúıdı anı iltdüm tÀ ila’llÀh 

 Yine ãordı kim AllÀh n’itdi anı 

 Eyitdi yarlıàandı uş nişÀnı 

  Oúırdı bir kişi dir “Úul hüva’llÀh” 

 Rasÿlu’llÀh eşitdi didi AllÀh 

 420 Ki vÀcib oldı cennet aña girsün 

 ÒudÀnuñ faølı birle faøla irsün 

  Meger İbn-i MübÀrek Nehr-i ŞÀùa 

 İrüp Àb-dest alurdı ol güşÀda 

 Çün artdı bardaàından ãuyı anuñ 

 Girü ŞÀùa dökerdi òÿyı anuñ 
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 Bu yüzdendi aña pes ãordılar dir 

 N’içün ŞÀùa dökersin n’ola tedbìr 

  Eyitdi baña şöyle oldı maèlÿm 

 Anuñ’çün böyle itmek oldı óÀlüm 

 425 Ki her kim oúısa dir “Úul hüva’llÀh” 

 Deñizler úaùresince aña AllÀh 

  æevÀb virür revÀ görmezem anı  

 æevÀbından anuñ eksile yaènì 

 Görüñ òÀãlar ne resme saèy iderler 

 Şefaúat658 yolına nice giderler 

 RivÀyetdür ki bir kimse eşidüp 

 æevÀbı çoúlıàından bir iş idüp 

  èAcebler key be-àÀyet ol bu işe  

 Yatup düş gördi gör kim anı nişe 

16b 430 Düşinde didiler aña cevÀbın 

 èAceb mi gördüñ uş anuñ åevÀbın 

  Ki MervÀn oàlı uş bir beyt 659 içün dir 

  Virüpdür on biñ altun aña bir bir 

     Didi baèøı ki on biñ dirhem iy yÀr 

 Budur kim naúl olınsun uşta tekrÀr 

 èAceb mi ol keremler issi SulùÀn 

 äaàışsuz uş åevÀblar úıla iósÀn 

                                                           
658 Şefaúúat N. 
659 put N. 
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  Anı tevóìd idenler çün keremden 

 Çıúarmaya o SulùÀnı óaremden 

 435 RivÀyetdür èAlìden úıldı taúrìr 

 Rasÿlüñ naúlidür bÀ-emr-i taúdìr 

  Úılup irte namÀzın kim ki iy yÀr 

 Oúırsa bunı on biñ kerre kim var 

 İrişmez ol gün ol hìç bir günÀha 

 Bunı böyle iden irmeye Àha 

   Dürişse niçe kez şeyùÀn ol işe 

 GünÀh işletmege ãañmañ erişe 

 HÀõa’ş-şeróu min MeşÀrıúı’l-EnvÀr 660  

Beyt   

 Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün 

   Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden   

 Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

 440  Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

 Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I NÜZßLİHÌ VE REDDİ’L-MÜŞRİKÌNE 

MİN HÁÕÁ 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün        

  Zihì SulùÀn u şÀhen-şÀh neler iósÀn ider her-gÀh 

 Kim oldur vÀcib-i mevcÿd kim ism-i õÀtıdur AllÀh 

17a Eóaddür hem äamed ol ÒÀn u hem Hÿ Óayy u hem ÓannÀn 

                                                           
660 Sâgânî’nin (ö.650/1252) derleme hadis kitabının adı. 
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 CemÀlin göstere yarın viãÀl èarø ide ol AllÀh 

 äamed isminle redd itdi cühÿdlar oldılar bed-nÀm 

 Úaçan kim “lem yelid”  geldi ãavar tersÀyı ol AllÀh 

  Çü “küfven”  ü “eóad”  didi şular kim büt-perest idi 

 Oları anda redd itdi budur kim naúl ider AllÀh 

 “Bismi’llÀói’r-raómÀni’r-raóìm” 

“AllÀhü’ã-ãamed lem yelìd ve lem yÿled ve lem yekün lehÿ küfüven 

eóad” 661 

 445  Gelür bir gün ki CebrÀéìl anuñla çoú melÀéik hem 

 Didi kim yÀ Muóammed uş selÀm itdi saña AllÀh 

  Saña vü ümmete ol Óaú hediyye gönderür uş baú 

 Ne resme nÿr ider berrÀú çün iôhÀr itdi pes AllÀh 

 Ki sÀéir enbiyÀya hìç virilmemişdür uş el’Àn 

 Saña virdi bugün pes ol görüñ nice sever AllÀh 

 Kelime oldı çün on beş eşit tÀ saña ola eş 

 Oúıyan dökmeye ol yaş günÀhın èafv ider AllÀh 

  Yaratdı cenneti ol Óaú sekiz úapu ider ancaú 

 Ùamunuñ da yedi olmaú ne sırdan eyledi AllÀh 

 450 İkisi ola on beş dir neyiçün oldı bu tedbìr 

 Eşit kim naúl idem bir bir çü virdi èarø-ı óÀl AllÀh 

  Oúıyan ùamuya girmez gider uçmaàa ol illÀ 

 Gel imdi sen göñül baàla saña da faøl ider AllÀh 
                                                           
661 “Allah Samed’dir. (Her şey ona muhtaçtır; o hiçbir şeye muhtaç değildir.) Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin 

babası değildir); kendisi de doğmamıştır (Kimsenin çocuğu değildir.)Hiçbir şey ona asla denk ve benzer değildir.” 

İhlâs 112/2-3-4, s.704. 



538 

 

 Yedisi ùamudan ãaúlar sekizi cennete ilter 

 Daòı hem Óaú işe yilter ãoñında vaãl ider AllÀh 

 Vü hem bil úırú yedi óarfdür oúıyanlar bular èafvdur 

 äanasın ãafları ãafdur melÀéikden dir ol AllÀh 

  Otuz gün úıldı Óaú ãavmı vü farøı on yidi rikèat  

 Úılanlar bulısar rif èat maúÀmÀt èarø ider AllÀh 

17b 455 Ki her kim oúısa İòlÀã èibÀdet úılsa ger ol òÀã 

 äalÀt u ãavmını iy nÀs úabÿl ide TeèÀla’llÀh 

  Yine ol CebrÀéìl Óaúúa varup geldi o dem óattÀ 

 Ki yetmiş biñ ferişte uş bile gönderdi ol AllÀh 

 Didi kim yÀ Muóammed bil CemÀlüm vaãfıdur işbu 

 Anı kim didi CebrÀéìl idüpdür èarø-ı óÀl AllÀh 

 Eger kim oúıyasın sen bir Àyet uş CemÀlümden 

 Nübüvvetüñden uş ben de oúıyam dir ki úÀla’llÀh 

 FAäLUN FÌ BEYÁN -I EVäÁF -I İÒLÁä 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

   CevÀb itdi Rasÿle anda Maèbÿd  

Ne yüzden añla hem ne ola maúãÿd 

 460 Buyurdı yÀ Muóammed Ferd-i HÀdì  

 Oúısañ “Úul hüva’llÀhu eóad” ı 

  Benüm óaúúumda böyle diyesin sen 

 Senüñ óaúúuñda uş böyle diyem ben 
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 “MÀ kÀne Muóammedün ebÀ eóadin 662min ricÀliküm…” 663 

 Benüm óaúúumda “AllÀhü’ã-ãamed”  di  

Egerçi aradan çün perde gitdi 

 Senüñ óaúúuñda ben eydem bu yÀdı 

 Görüñ uşta yazılmış bunda adı 

 “Ve mÀ Muóammedün illÀ Rasÿl…” 664 el-Áyet úavluhÿ TeèÀlÀ  

  Vü hem eydem bu yÀdı yÀ óabìbüm 

 Ki bilsünler bu naúli ola tÀ kim 

 465 Olar taãdìú ide işbu beyÀna  

Niçe àÀfil bu tenbìhden uyana 

Úavluhÿ TeèÀla “Ve mÀ hüve illÀ õikrün li’l-èÀlemìn”665 äadaúa’llÀhü 

[‘l-èaôìm] 

 Vezn-i Áòar 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

18a   Sen benüm óaúúumda böyle eyle yÀd 

 “Lem yekün lehÿ” daòı “küfven eóad ” 

 Ben senüñ óaúúuñda eydem bir òaber 

 TÀ bilinsün mertebeñ iy muèteber 

“[Ve iz-úÀle Ìse’bnü Meryeme yÀ benì İsrÀéìle innì resÿlu’llÀhi iley-

küm musaddiúan li-mÀ beyne yedeyye mine’t-TevrÀti] ve mübeşşiran 

bi-rasÿlin yeétì min baèdi’smuhÿ Aómedü…” 666 

                                                           
662 eóadün N. 
663 “Muhammed sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir.” Ahzab 33/40, s.467. 
664 “Muhammed ancak bir peygamberdir..” Âl-i İmrân 3/144, s.77. 
665 “Hâlbuki o (Kur’ân) âlemler için ancak bir öğüttür.” Kalem 68/52, s.639. 
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  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  Didi ol Seyyidü’l-EbrÀr İlÀhì 

  Yirüñ gögüñ cihÀnuñ pÀdişÀhı 

  Muóammed MuãùafÀ ol bedr-i eflÀk 

 Kim ana virdi AllÀh óüsn-i aòlÀú 

 470 Bu teşrìf ü merÀtib cümle iy Óaú 

Benüm óaúúumdadur bildüm muóaúúaú 

  YÀ bu miskìn øaèìfçe ümmetüm’çün 

 Naãìb ne ola di iy Ferd-i bì-çÿn 

 Olarsuz ben n’idem bunca merÀtib 

 Baña maóãÿã mı olsun bunca rÀtib 

 ÒiùÀb irdi aña kim yÀ óabìbüm 

 Sen olduñ bu úamu derde ùabìbüm 

  Eger úanúı úulum kim ümmetüñden 

 Oúırsa tÀ virem gör himmetüñden 

 475 Bir Àyet oúısa bu sÿreden bil 

 Eşitsün bu kelÀmı cümle hep il 

  Olar óaúúında eydem bu beyÀnı 

 Neler virür görüñ ol cÀvidÀnì  

                                                                                                                                                                          
666 “Hani Meryem oğlu İsâ ‘Ey İsrailoğlulları! Şüphesiz ben, Allah’ın size, benden önce gelen Tevrat’ı doğrulayıcı ve 

benden sonra gelecek, Ahmed adında bir peygamberi müjdeleyici (olarak gönderdiği) peygamberim.’ demişti.” Saff 

61/6, s.620. 
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Úavluhÿ TeèÀlÀ “Küntüm òayra ümmetin uòricet li’n-nÀsi teémurÿne 

[bi’l-maèrÿfi ve tenhevne èani’l-münkeri...] ” 667 

 Anuñ teşrìfine itdüm işÀret 

 Bu sözden ola anlara beşÀret 

 Eger anlar oúırsa “Úul hüva’llÀh” 

 Bu naúli yÀd ide anlar’çün AllÀh 

18b   Vü her kim ide “AllÀhü’ã-ãamed” ol 

 Bunı eyden bulur der-gÀha ol yol 

 480 Anuñ óaúúında eydem ben de bunı 

 Geçer òayr üzre anuñ bunca güni 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “[Ve keõÀlike] ceèalnÀküm ümmeten vasaùan…” 668 

 äadaúa’llÀhü[‘l- èaôìm] 

  Diye úanúı úulum kim“lem yelid” çün 

“Ve lem yÿled” daòı tÀ eyde hem-çün 

 Ben anuñ óaúúına eydem cevÀbı 

 Kim andan bula anlar çoú åevÀbı 

 Budur ol eydilen Óaúúuñ kelÀmı 

 Bularuñ ehli hìç yoldan úala mı 

  “...inna’llÀhe meèa’lleõìne’t-teúav ve’lleõìnehüm muósinÿn” 669 

  Diye çün “lem yekün küfven eóad”  bil 

                                                           
667 “Siz, insanlık için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz; iyiliği emreder, kötülükten men eder ve Allah’a iman edersi-

niz.” Âl-i İmrân 3/110, s.73. 
668  “Böylece sizler insanlara birer şâhit olasınız ve peygamber de size bir şâhit olsun diye dizi orta bir ümmet yap-

tık.” Bakara 2/143, s.27. 
669 “Şüphesiz Allah, kendisine karşı gelmekten sakınan ve iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde yapanlarla beraberdir.” 

Nahl 16/128, s.300. 
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 HemÀn gözleri yaşın anlaruñ sil 

 485 Diyem óaúúında ben iş böyle yÀdı 

 Keremden luùf idüp AllÀh-ı HÀdì  

  Bunı dir ol ÒudÀ-vend-i tüvÀnÀ  

 Úomaz anı cehennem içre yana 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Et-tÀéibÿne’l-èÀbidÿne[‘l-óÀmidÿne’s-sÀéióÿne’r-

rÀkièÿne’s-sÀcidÿne’l-Àmirÿne bi’l-maèrÿfi ve’n-nÀhÿne èani’l-

münkeri ve’l-óÀfiôÿne li-óudÿdi’llēhi…] ” 670 

 Beyt 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

 Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

 İçeler èışúuñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

 Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

 FAäLUN FÌ æEVÁBİ[HÌ] 

 Nevè-i Áòar ve Baór-i Ùavìl 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün     

  Ki İsóÀú bin Saèìd bin yaènì èAbbÀs 

 Rasÿlden bir rivÀyet úıldı ol òÀã 

19a 490 Buyurdı didi peyàÀmber bu rÀzı 

 Ki kim úılsa iki rikèat namÀzı 

  Otuz kez oúısa ger bunı ol er 

 Gerek èavret ola bil bu muúarrer 

                                                           
670 “Bunlar, tövbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler, oruç tutanlar, rükû ve secde edenler, iyiliği emredip kötülük-

ten alıkoyanlar ve Allah’ın koyduğu sınırları hakkıyla koruyanlardır.” Tevbe 9/112, s.220.  
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 Aña uçmaúda AllÀh yapa biñ köşk 

 Ki hìç úalbe getürme aña sen şek 

 NamÀzdan ãoñra oúırsa yapar yüz 

 Kim altundan gümişden işbudur söz 

  Eger yatmazdan öñ üç kez oúısa 

 Pes andan başını yaãduàa úosa 

 495 Aña gönderür AllÀh iki biñ gör  

 Ferişteh kim ãanaãın yüzleri nÿr 

  Anı bekler bular tÀ ãubó olınca  

 Pes andan gideler yollu yolınca  

 Ne kim tesbìó ider ol gice bunlar 

 Baàışlarlar åevÀbın aña anlar 

 Beyt 671  

èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áòar èAlÀ MerÀtibihì 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün       

 Bunuñ ger kim åevÀbından beyÀn itsem eger ben yÀd 

 Kim AllÀh nice úılmışdur bu iş’çün n’ola hem bünyÀd 

  MerÀtibden ü rÀtibden ü hem ne ola hÀtifden 

 Bilinmez işbu kÀtibden ne yüzden eyleyem ben ad 

 500 Dükenmez tÀ úıyÀmet bil ki bunca naúl ü hem teévìl 

 Derilse cümle hep şÀd il bu èadle olmaya hìç dÀd 

  Zire Óaúúuñ kemÀlinden beyÀn eyler CemÀlinden 

 Anuñ ol vaãf-ı óÀlinden dinilmez biñ ola üstÀd 

                                                           
671 Beyt-i N. 
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 Úafuñ lÀmuñ henüñ vÀvuñ nedür ãaydı pes ol aduñ 

 Elif ü mìm ü hem dÀlüñ ü hem óa daòı hem ol ãÀd 

 Hele birúaç beyÀn olsun bu sırlardan èayÀn olsun 

 Eşit gel semèüñe ùolsun olur úullara bu mirãÀd 

 19b Ki bu derde ola dermÀn bulasın emn ü hem amÀn 

 Naãìbin ala andan cÀn olur dost iline irşÀd 

 505 Bunuñla kim èamel úılsa èaceb mi vaãla yol bulsa 

 Vü hem aàlarken ol gülse irürse derdine feryÀd 

  Çü naúl itdüm bu aúvÀli gerek èarø idem aóvÀli 

 Gel emdi eyle aèmÀli eger bulmazsa yol ìtÀd 

 èAlÀ Baór-i Úaãìr 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 Dilerseñ bulasın òatme åevÀbın 

 Oúı imdi yürü sen “Úul hüva’llÀh” 

 NamÀzuñ úıla isterseñ melekler  

 Oúı imdi yürü sen “Úul hüva’llÀh” 

 Diş aàrısın dilerseñ görmeyesin  

 Oúı imdi hemÀn sen “Úul hüva’llÀh” 

 510 Dilerseñ olmayasın aãlÀ yoòsul 

 Oúı imdi hemÀn sen “Úul hüva’llÀh” 

 Deñizler úaùresince ger åevÀbı 

 Dilerseñ oúı imdi sen “Úul hüva’llÀh” 

 Eger sulùÀn gibi üstüñe çÀder 

 Úurılmaú’çün oúındı “Úul hüva’llÀh” 
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 ÚıyÀmet ıssısın sen görmeyesin 

 Dilerseñ oúı imdi sen “Úul hüva’llÀh” 

 Dilerseñ tesbìóüñ ÀvÀzı èarşa 

 İrişe oúı imdi “Úul hüva’llÀh” 

 515 Dilerseñ yazıàuñ hep yarlıàana 

 Oúı imdi bugün sen “Úul hüva’llÀh” 

 Seni sevsin dilerseñ Rabb-i MevlÀ 

 Oúı imdi göñülden “Úul hüva’llÀh” 

 Olur bunca åevÀba gör bahÀne 

 Oúırsañ ger eger kim “Úul hüva’llÀh” 

20a Gidergil èucbı başuñdan birÀder  

 Pes andan oúı gel sen “Úul hüva’llÀh” 

 FerÀàat it cihÀndan ol mücerred 

 Ki tÀ kim oúıyasın “Úul hüva’llÀh” 

 520 Dilerseñ saña Rabbüñ diye “Lebbeyk” 

 Yürü imdi oúı sen “Úul hüva’llÀh” 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÁÒAR NEVèÜN MİNE’L-ENVÁèİ 

   Buña İòlÀã-ı üsÀs didiler dir 

 Uãÿl-i dìne zìrÀ müştemildür672 

 Hureyre673 hem Enes eyler rivÀyet 

 Rasÿlu’llÀh buyurmış uşta Àyet 

                                                           
672 müştemildir N. 
673 Ebeyye N. 
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ÚÀle (èa. m.)“Üsisetü’s 674-semÀvÀtü’s-sebèu ve’l-arøÿne’s-seb’u èalÀ 

úul hüva’llÀhu” 675 

 Ki yaènì yidi úat gökler ü hem yir 

 Bunuñ üzre yapıldı añla bir bir 

 Kim anuñ birligine ola ùanuú 

 Gözet imdi ger olduñsa uyanuú 

 525 Vü anuñ bileler andan ãıfÀtın 

 äıfÀtından delÀlet ide õÀtın 

 Nitekim “Úul hüva’llÀhu eóad ”  bil 

  Nice bildürdi hìç olmadı teévìl 

 Buña İòlÀã dimek dört vechedür dir 

 Eşit ki naúl idem pes anı bir bir 

 Dimek İólÀã hemÀn tevóìd dimekdür 

 O tevóìd òvÀn-ı dÀdından yimekdür 

 HemÀn bu sÿre bil tevóìd içündür 

 İkilik şirketin senden uçındur 

 530 Ki tÀ kim diyesin sen“Úul hüva’llÀh” 

 Gidincek sen úalur bÀúì “hüva’llÀh” 

20b   İkinci kim oúırsa bulur İòlÀã 

  èAmel itse be-àÀyet olur ol òÀã 

 Üçünci bil aña İòlÀã dimekden 

 ÒalÀã maènÀsına pes bu emekden 

                                                           
674 Üsiseti’s N. 
675 “Yedi kat gökler ve yedi kat yer, ‘Kul hüvallah’ üzerine kurulmuştur.”; İmâm Suyûtî, C.1, s.506, Hadis No: 1020. 
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 Oúıyan hem òalÀã ola cezÀdan 

 ÚıyÀmetde èanÀédan hem fezaèdan 

 Vü hem dördünci vechin anlañ anuñ 

 Çü úaãr itdüm bunuñ naúlin beyÀnuñ 

 535 Mücerred tevóìde itdi delÀlet 

 Vü yoúdur àayrı óükmi ola Àlet 

 HemÀn tevhìd-i maóø eyler ôuhÿrı 

  CihÀnı úıldı aydıñ lafô-ı nÿrı 

 Vü maènÀsı göñüllerden virür nÿr 

 Gelür cÀnÀn elinden ola ol Ùÿr 

 O gül-şenden òaber virür çü bÿyı 

 FenÀ olmaú úılur èÀşıú bu òÿyı 

 Nüzÿlin yÀd idem şim’den girü bil 

 Çü úatlanmaz bu èömre ay u hem yıl 

 FAäLUN FÌ SEBEB-İ NÜZßLİHÌ YAèNÌ SßRETÜ’L-İÒLÁä 

 540 Nüzÿline sebeb eydem ne yüzden  

İki dürlü dediler işbu sözden 

 Biri ãÿret yöninden biri maènì 

 Yöninden didiler pes anla anı 

 Olan ãÿret yöninden n’ola yÀdı 

 Dinilsün çünkim İòlÀã oldı adı 

 Bilüñ Kaèbe içinde üç yüz altmış 

 Büt itmişlerdi altun kimi gümiş 

 Baúırdan kimi iy ãÀdıú gör anı 
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 Saña naúl ideyin uş bu beyÀnı 

21a 545 Bu kez ol büt-perestler gör nesiyle 

 Derilüp geldiler anlar Rasÿle 

 Didiler aña ol aómaú ùavÀéìf  

 Kim ol lafôından anlar ide òÀéif 

 Òaber vir bize Tañruñ yÀ Muóammed 

 Nedendür kim idersin aña minnet 

 Gümişden midür altundan mı anlar 

 Ki bizüm üç yüz altmış tañrımuz var 

   Gümişdür pes kimi altun olaruñ  

 HemÀn bir Tañrı mı yÀ ola yÀrüñ 

 550 Didiler aña birúaç úavl-i aúbeó 

 İderler ãoñra anlar aña çoú Àh 

 Ne sen peyàÀmber olmaàa yedersin 

 Ne ol Tañrılıàa yeder n’idersin 

 Oàul úız olmaà aña èayb idersin 

 Saña èayb olmaz añı eyle dersin 

 Budur kim yoú senüñ var anuñ oàlı 

 O úavim naúã u noúãÀn gözi baàlu 

 ÓÀşÀ andan kim ola oàlı úızı 

 Yaradan ol-durur pes cümle sizi 

 555 Evet bunlar èabeå söz söylediler  

 Ùarìú-i rÀh-ı iblìs ãoyladılar 
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  FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-[ İ ] ÙAVÁéİF-İ MUÒTELİF  

 Baór-i Ùavìl  

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün       

 O Beytü’l-Maúdisi bunlar úaçan kim urdılar od’a 

 İçindeydi anuñ Tevrìt ne işler úıldılar Ànda 

 Bile yandıydı bil Tevrìt èÜzeyr ezberlemişdi dir   

 Pes andan yazdılar giri úodılar naúlini cÀnda  

 Ki ãoñra úuyılar içre bulındı gördiler anı 

 Ki bir óarf artuú eksük yoú ber-À-ber oldı ol úanda 

21b Anuñ’çün didiler aña ki bu Tañrınuñ oàlıdur 

 Oları gör ki úahr itmez nice ãabr eyler ol ÒÀn da 

 560 èÌsÀnuñ atası yoúdur ölüyi ol úılur diri 

 Vü ãayruyı ider ol key neden oldı bu èirfÀnda 

 Bu da oàlıdur AllÀhuñ ferişte úızlarıdur var 

 Bu resme didiler anlar úalur bu ad u bu sÀnda 

 Yalan úılmaú’çün anları bunı gönderdi ol AllÀh 

 Úılur pes birligin iåbÀt olar úaldı bu yÀbÀnda 

 O tefsìr-i HemedÀnì de eydür úavm-i èÌsÀ’çün 

 Ki beş bölükdi bil bunlar nedür aãlın eşit sen de 

 Birine Nasùÿriyye dir birine Yaèúÿbiyye bil 

 Birine MilkÀniyye676 ol birine n’ola bu dÀnda 

 565 NaãÀrì didiler aña birine ehl-i Óaú dirler 

 Eşit bunlar ne söylerler dinilsün uşta bu kÀnda 

                                                           
676 MilkÀbiyye N. 
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 Olar kim Nasùÿriyyedür èÌsÀ’ya ne dir anlar gör 

 Ki bu Tañrınuñ oàlıdur u Meryem èavreti anda 

 Vü Yaèúÿbiyyeler dirler ki èÌsÀ Tañrıdur gökden 

 Çü Meryem úarnına girdi vü çıúdı dünyeye bunda677 

 TeèÀla’llÀhu èan õÀlike èuluvven kebìrÀndur 678 

 Vü MilkÀnìler679 eydürler ki Tañrı üç-durur yÀrÀ 

 Biri Tañrı biri Meryem biri èÌsÀ ki Úur’Ànda 

 BeyÀn eyler bunı AllÀh óikÀyet gönderür bize 

 Òaber virmezse ger kendü bunı bilmek olur úanda 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[ Leúad kefera’llezìne kÀlÿ] inna’llÀhe åÀlisü åelÀse-

tin 680 ve mÀ min ilÀhin illÀ ilÀhün [vÀhidün...] ” 681 

 570 Ol ehl-i Óaú olan eydür bular Tañrı yÀ kim birdür 

 Vü èÌsÀ úulıdur anuñ olar hep úaldı yÀbÀ[nda] 682 

 Vü Meryem óaúúına dirler úaravaşıdur ol anuñ 

 Bulardan sevine cÀnuñ ki anlar uydı bu pe[nde] 683 

22a Oları gerçek itmek’çün viribir bunları HÀdì 

 Neèam oldur eãaó úavli budur uş naúş olan cÀnda 

 Bu naúşı cÀnda yazduú biz göñülde sikke úazduú biz 

 Degül kim yoldan azduú biz úarÀr úılduú bu evùÀnda 

                                                           
677 bundan N. 
678 “Allahu Teâlâ, bütün bunlardan (noksanlıklardan) yüce ve büyüktür.” 
679 MelkÀbìler N. 
680 åelÀsetün N. 
681 “Andolsun, ‘Allah üçün üçüncüsüdür.’ diyenler kâfir oldu. Hâlbuki bir tek ilâhtan başka bir ilâh yoktur.” Mâ’ide 

5/73, s.130. 
682 Kâğıt tamir görüp kelimenin bir kısmı okunmadığı için tarafımızdan eklendi. 
683 Kâğıt tamir görüp kelimenin bir kısmı okunmadığı için tarafımızdan eklendi. 
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 Budur bize olan şÀhid äameddür hem daòı VÀóid 

 Niçe kez eyledi teékìd bu naúli uşta Úur’Ànda 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul hüva’llÀhu eóadün AllÀhü’ã-ãamedün” diyü 

 575 Eşit tefsìr-i æaèlebìde eydür óaúúına bunuñ 

 Sebeb ne oldı inmekde iki şaóã içün insÀnda 

 Biri èÁmir biri Erbed 684 ki ol Óaú eylemiş mürvet 685 

 BahÀdurlardı pes bunlar èArab içinde ol Ànda 

 Bulardan bir óikÀyet uş idem tÀ idesin sen cÿş 

 Göñül semèin buña dut òoş úodum başı bu meydÀnda  

  èAlÀ Baór-i Úaãìr 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

 èArab içinde ad çıkardı bunlar 

 Danışdılar biri birinle anlar 

 Kim èÀlem faòri ol sulùÀn-ı yÀre  

 Bular öldürmege isterdi çÀre 

 580 èÁmir Erbede eydür bu kelÀmı 

 Rasÿli ben söze dutam ola mı 

 Úılıçla sen hemÀn ardından anı 

 Ur öldür tÀ ki çıúa anda cÀnı 

 Pes èÁmir geldi o sulùÀn úatına 

 Evet doymazdı anuñ heybetine 

                                                           
684 Âmir ibnü’t-Tufeyl ve Erbede bin Kays. İbn-i Abbas'tan gelen bir rivâyete göre Âmir ibnü’t-Tufeyl ve Erbed bin 

Kays Hz. Peygamber’e gelmişler ve Âmir ibnü’t-Tufeyl'in Hz. Peygamber’e: “Ey Muhammed, bizi neye çağırıyor-

sun?" sorusuna Hz. Peygamber, "Allah'a çağırıyorum." diye cevap vermiş, onların, “Onu bana tavsif et; o altından mı, 

gümüşten mi, demirden mi?” demeleri üzerine bu sûre-i celîle nâzil olmuştur. Çetiner, C.2, s.980-981. Âmir ve Erde-

be’nin Hz. Peygamber’i öldürme niyetlerine dâir bkz. Mevlânâ Abdurrahmân Câmî, s.191-192. 
685 Kelimenin aslı “mürüvvet”tir.  
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 Eyitdi iy Muóammed saña ìmÀn 

 Getürsem dinüñe girsem mi el’Àn 

 Baña ne viresin böyle idersem 

 Senüñ yoluñ ùarìúuñdan gidersem 

22b 585 Seni úılam subaşı dir o óÀra 

 Senüñ ola niçe il niçe ara 

 Didi ol seg Rasÿle bu kelÀmı 

 Evet úalbinde úaãd eyler melÀmı 

 èArab üzre henüz uş şimdi de ben 

 Subaşı-van gerekdür bundan aósen 

 Daòı yigrek gerekdür bana bundan  

Didi yÀ ne dilersin di bilem ben 

 Didi kÿylar benüm olsun şehirler  

Senüñ olsun didi işböyle dirler 

 590 Rasÿlu’llÀh eyitdi bu beyÀnı 

   Kim ol AllÀh elindedür úo anı 

 Pes andan didi di Rabbüñ nedendür 

 Ki cevherden mi altundan mı yÀ dür 

 HemÀn bu sÿre indi ol beyÀna 

 İnanmayan yarın odlarda yana 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul hüva’llÀhu eóadün”  dir äadaú[a'llÀhü’l-èaôìm] 

 Pes andan yıldırımdan ãordı aña 

 Didi ne nesnedür naúl eyle baña 
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 Bu sözdeyken bular Erbed belürdi 

 Bularuñ naúl-i óÀlin ol bilürdi 

 595 Úılıç yalıñ çü girdi içerü ol 

 Dilerdi bula ol sulùÀna bir yol 

 Rasÿlu’llÀh öñinden nice görse 

 Pes ardında eyle göre görse 

 Kim ol melèÿn úılıç çekmiş gelür uş 

 MübÀrek úalbi andan olmadı òoş 

 HemÀn bunı buyurdı anda fi’l-óÀl 

 Eşit kim nite oldı úavle aóvÀl 

23a HÀõa duèÀéi’n-Nebì (èa. m.) “AllÀhümme ekfinì min şerrihì ” 686 didi 

 Belürdi yıldırım göyündi Erbed 

  Zihì sulùÀn-ı èÀlem õì-mürüvvet 

 600 Óabìbidür anuñ ãaúlar pes anı 

 Olar ãaldı Cehennem içre cÀnı 

 ÒudÀ ãavdı bi-óamdi’llēh o şerri 

 Aña úıldı musaóóar baór ü berri  

 Doúındı èÁmire bir fındıú i yÀr 

 áayibden ol sÀèatden oldı evkÀr 

 Evet687 dir bir rivÀyetde bu yÀdı 

 Çü gördi èÁmir uş ne úıldı HÀdì 

                                                           
686 şeruhÿ N. “Ey Allah’ım, beni onun şerrinden koru!”; Mevlânâ Abdurrahmân Câmî, s.191-192.  
687 Eved N. 
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 Rasÿlüñ çıúdı úatından hemÀn ol 

 Binüp ata sökü[n] aldı dutup yol 

 605 Giderken Mekke şehri yöresinde 

 İder birúaç kelÀm dil töresinde 

 Bu resme didi elfÀôı o kÀõib 

 Giderken dìn yolından şöyle azup 

 Muóammed ne anı da Tañrısın da 

 Diyüp sögdi aña laènet di sen de 

 HemÀn-dem bir ferişte urdı anı 

 Düşer boynı cehennem içre cÀnı 

 İrişdi tìzçecük girdi o nÀra 

 Ne lÀyıúdur gide nÿra o óÀra 

 Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün      

 610 Gör kemÀl-i úudretinden bizi insÀn eyledi 

 Luùf idüp ìmÀn u Úur’Àn bunca iósÀn eyledi 

 Hem Muóammed kim óabìbin gönderür eyler muèìn 

 èÁleme raómet ü nièmetdür ki yek-sÀn eyledi 

23b HÁÕÁ èALÁ UäßLİHÌ 

Baór-i Áòar ve Nevè-i Diger  

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

 Saèìddendür688 rivÀyet diñle naúli 

                                                           
688 Saèìdendür N. 
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 Bu da bir sözdür uş sözlerde ãaúlı 

 Gelür birúaç cühÿdlar ol Rasÿle 

 Oturdılar úatında anda bile 

 Didiler yÀ Muóammed işbu òalúı 

 Yaratdı Tañrı iy óüsn üzre òulkı 

 615 Anı yÀ kim yaratdı di bu yÀdı 

 Kim oldı Óayy u ÓannÀn anuñ adı 

 Úaúıdı ol Rasÿlu’llÀh be-àÀyet  

 İrişdi ol sÀèat pes işbu Àyet 

 Getürdi CebrÀéìl bÀ-emr-i ÒÀlıú  

 Anuñla bileler ol emri bayıú 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul hüva’llÀhu eóadün”  diyü buyurdı 

 Gelür bir gün Rasÿle bir bölük er 

 Aña aòbÀrı bu diler dediler 

 Úatına geldiler faòr-i cihÀnuñ 

 Dilerler bileler sırrından anuñ 

 620 Didiler pes òaber vir bize anı 

 Senüñ Tañruñ nedendür n’ola yaènì 

 İçer mi yir mi kimden degdi mìrÀå 

 Bu dünyÀ aña tÀ kim bile bu nÀs 

 Yine yavlaú úaúır ol úavle ol òÀã 

 Evet dutmışdı úalbin anlaruñ pÀs 

 Bu kez göydi gele vaóy ol ÒudÀdan 
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 CevÀb ide òalÀã ola nizÀèdan 

 Gelüp Cibrìl aña Óaúdan ne söyler 

 Çü vaóye muntaôır oldı o ser-ver 

24a 625 Didi AllÀh aña işbu cevÀbı  

 Görüñ eydem bu naúli bu åevÀbı 

 Ki sensin kÀmilü’l-èakl ehl-i esrÀr 

 Vü hem ãÀhib-şerìèatsın muúarrer 

 Eyitmezsin ne’çün sen birdür AllÀh 

 Eóaddür uşta Àyet “Úul hüva’llÀh” 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul hüva’llÀhu eóadün”  didi 

 Saña Zeyd çün baba dir bir kezin tÀ 

 Ben itdüm aña àayret şöyle óattÀ 

 Eyitdüm kim Muóammed olmadı pes 

 Ki sizden kimse atası sözüñ kes 

 630 Bu sözden neyiçün sen baba dirsin 

 Aña uşta nişÀn pes saña irsün 

“MÀ kÀne Muóammedün ebÀ eóadin min ricÀliküm ve lÀkin 

Rasÿla’llÀhi ” 689 

 Çü nevbet saña degdi işbu úÀle   

Kim anlar baña bu elfÀôı ãala 

 èÜzeyrüñ hem èÌsÀnuñ atasıdur   

Olar çün bu kelÀmı atasıdur 

                                                           
689 “Muhammed sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir; fakat o, Allah’ın Resûlüdür.” Ahzab 33/40, s.467.  
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 Ne’çün dimezsin anlara cevÀbın   

Eóaddür diyü pes õikr idüp adın  

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul hüva’lÀhu eóadün AllÀhü’ã-ãamedün…” 690 dir  

 Şu vaút kim èÁéişe ãordı saña uş 

 Òaber vir baña tÀ göñlüm ola òoş 

 635 Yÿsuf mı gökçek uş yÀ sen mi didüñ 

 CevÀb itdüñ pes aña eyle didüñ  

 Hüve’l-aósen ben andan ùuzlu rÀàam 

 Vü hem bu küfr ü bÀùıldan ıraàam 

24b Pes ol dem Óaú TeèÀlÀ didi anı  

 Ne’çün böyle dimezsin aña yaènì 

 Ki sen òulú-ı èaôìm üzresin Àòir  

 Senüñ òulúuñ olupdur şöyle ôÀhir 

 Bu Àyet geldi şÀnında o şÀhuñ 

 Olupdur çün óabìbi pÀdişÀhuñ 

  Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve inneke le-èalÀ òuluúın èaôìm” 691 dir 

 640 Pes andan didi CebrÀéìl Rasÿle 

 Senüñ nÿruñ Yÿsuf nÿrınla bile 

 Bilindeydi şu dem kim Ádemüñ bil 

 Bıraúdılar pes andan úoàa iy dil 

 HemÀn ancaú cemÀl deñdi yalıñuz692 

                                                           
690 di dir N. 
691 “Sen elbet yüce bir ahlâk üzeresin.” Kalem 68/4, s.636. 
692 yalıñız N. 
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 Yÿsufa yÀ Muóammed añlañuz siz 

 Evet õikr ü şeref ãabru vü hem nÿr 

 ØiyÀ vü hem bahÀ vü óilm ü pes ùÿr 

 Ki yaènì ùÿr-ı èarş arø-ı münÀcÀt 

 Kim anda eyledüñ uş èarø-ı óÀcÀt 

 645 Vü hem faøl-ı şefÀèat èadl-i yÀri 

 Daòı ãaff-ı cemÀèÀt óavø-ı arı 

 ÁõÀt u úÀmet ü ãıdk u ãafÀdur 

 Vü hem èahd ü vefÀ óacc èumre iy mìr 

 Óarem hem Kaèbe vü zemzem ü Úur’Àn 

  MaúÀm-ı maèşer693 uş hem èilm ü èirfÀn 

         Vü hem “òulúın èaôìm”  mièrÀc-ı ekber 

  “MaúÀm-ı Maómÿd”  uş hem Óavø-ı Kevåer 694 

 BurÀú u maóøar-ı meşhÿd-ı maènÀ 

 SanÀ virdi úamu Hayy-ı tüvÀnÀ 

 650 MaúÀm-ı “úabe-úavseyn”  Refref-i òÀã 

 Vü “ev ednÀ” daòı iy ehl-i iòlÀã 695 

25a  SelÀmu’llÀhi èalÀ696 yÀ Muóammed 

 Saña deñdi bular pes Óaúúa minnet 

 Yÿsuf senden ne’çün yeg ola didüm 

                                                           
693 MaúÀma maèşer N. 
694 “Ve mine’l-leyli fe-tehecced bihì nÀfileten leke èasē en-yebèaåeke rabbüke maúÀmen maómÿden.” “Gecenin bir 

kısmında da uyanarak sana mahsus fazla bir ibadet olmak üzere teheccüd namazı kıl ki, Rabbin seni Makâm-ı 

Mahmûd’a ulaştırsın.” İsrâ 17/79, s.310. 
695 “Fe-kÀne úÀbe úavseyni ev ednÀ.” “(Peygambere olan mesâfesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu.” Necm 

53/9, s.586. 
696 aèlÀ N. 
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 Senüñ óaúúuñda bil ben yÀ óabìbüm 

 Çü nevbet saña degdi sen de söyle 

 O görmez bütleri baú baña şöyle  

 Úoşarlar baña ortaú idiserler 

 Bu tertìbce bular çün gidiserler 

 655 Ne’çün sen söylemezsin birdür AllÀh 

 Oúıyup anlara pes “Úul hüva’llÀh” 

 Eóaddür hem äameddür di olara 

 Ki bu lafô ola pes anlara çÀre 

 Neyiçün dimedüñ iy úavl-i aósen 

 “Ve lem yekün lehÿ küfven eóad”  sen 

 Ki vaóye muntaôır olduñ bu úÀle 

 Bilürdüñ òod cevÀb virmek bu óÀle 

 Buyurdı ol Rasÿlu’llÀh ki yÀ Rab 

 Mükerrem lafôıla kim ol müéeddeb 

 660 Seni ne dil ile ögem İlÀhì 

 Yirüñ gögüñ cihÀnuñ pÀdişÀhı 

 YÀ senden nice eydem ben nişÀnuñ 

 TeèÀlÀ yücesin hem èAzze şÀnuñ 

 Evet oldur anuñ ãabrı bu işe 

 Ki ãoñra dimesünler aña nişe 

 Dilerdi kendü’den dimeye anı 

 Gele menşÿr ki Àyet cÀvidÀnì  
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 Bilürdi èÀdetu’llÀh neye cÀrì 

 Velì oòşar anı ol Óayy u BÀrì 

 665 Ki yaènì cehl içinde úomaz anı 

 Bilürdüñ dimege dir gör o ÒÀnı 

25b  Zire her emre Àyet iniserdür 

 Gereklüsi ÒudÀdan diniserdür 

 Sebeb uş ôÀhirinden geldi úÀle 

 Nedür yÀ maènevìnden dine óÀle 

 ÓÁÕÁ SEBEB-İ NÜZßLİ BE-ÓASEB-İ MAèNEVÌ DİNE 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Ne didi diñle ol AllÀh beyÀn olsun bular va’llÀh 

 Óabìbin medó ider ol şÀh ki lafôından TeèÀla’llÀh 

 Di yÀ Aómed sen anlara baña ùÀlib olanlara 

 Budur dermÀn içün çÀre bu yüzden lafô-ı úÀla’llÀh 

 670 Baña èÀşıú olanlara vü hem baña gelenlere 

 Bu esrÀrdan bilenlere òaber dir ol TeèÀla’llÀh 

 İ benden dìn bulan Aómed saña degdi bugün nevbet 

 Senüñdür èizz ü hem devlet saña dir vaãf-ı óÀl AllÀh 

 Óabìbümsin uyanuúsın benüm vaãfuma ùanuúsın 

 Vü hem úavlüñe ãÀdıúsın aña böyle dir ol AllÀh 

 Eyit anlara kim diñler firÀúumdan benüm iñler 

 Dili göñli beni söyler bu resme emr ider AllÀh 

 Senüñ gölgeñ yire düşmez yüzüñe hem siñek üşmez 

 Evüñde dürlü aş bişmez senüñle faòr ider AllÀh 
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 675 İ kendü’den olan fÀrià benüm èışúumla olan var 

 İ SulùÀn-ı serÀ-perde anuñ’çün böyle der AllÀh 

 Òaber vir benden anlara ol èÀşıú arı cÀnlara 

 Muóabbetden yananlara eyit dir raóm ider AllÀh  

 İ tevóìd baórine àavvÀã u iy tecrìd-i òÀãe’l-òÀã 

 Òaber vir tÀ bile bu nÀs úadìm sözlerüm ol AllÀh 

 Bu fÀnì úullara anı ki bilsünler bu èirfÀnı 

 Bu maóbÿba gelen úanı çü böyle faøl ider AllÀh 

 Benüm Tañrılıàum baórin beşÀret eyle úatreye 

 Ki benden nice var oldı ne yüzden vaãl ider AllÀh 

26a 680 Vü hem úudret güneşümden eyit muştula õerreye 

 İrür bu sözlerüm dÀye dolansunlar dir ol AllÀh 

  Deñiz úatrede gizlüdür güneş õerrede örtilmiş 

 Bunı Óaú böyle buyurmış ki naúlinden TeèÀla’llÀh 

 Ki yaènì bir gün ola kim deñiz úatreden aka tÀ 

 Güneş hem õerreden ùoàa muèayyen eyle der AllÀh 

 Ki tÀ kim Óaøretüm ÓallÀc dilinden diye “Ene’l-Óaú” 

 BÀyezìdden de “SübóÀnì ” diyem dir ol TeèÀla’llÀh 

 Bular hep geldi pes bir bir ne kim eylendi uş taúrìr 

 Gel imdi eyle var tedbìr bu işe fetó ider AllÀh 

 685 Düşür bu derdi sen cÀna ki göñlüñ èışúına yana 

 İresin tÀ kim èirfÀna vire tÀ vaãl-ı óÀl AllÀh 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I MİNA’LLÁHİ TEèÁLÁ 

 Baór-i Úaãìr ve Nevè-i Áòar 
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  Vü hem dir ol TeèÀlÀ yine rÀzın 

 BeyÀn olsun eşit pes azın azın 

 Eyit kÀfirlere sen bu kelÀmı 

 Olara irmez AllÀhuñ selÀmı 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul yÀ eyyühe’l-kÀfirÿne lÀ aèbudu mÀ taèbudÿn”  

697 

  Eyit fÀãıúlara işböyle anı 

 Olar da bileler bu naúli yaènì 

 Budur ol emr olan ÀyÀt-ı SübóÀn 

 Kim anı vÀsıùa úıldı o SulùÀn 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul yÀ èibÀdìye’lleõìne esrafÿ [èalÀ enfüsihim…]” 698 

 690 Bu küffÀra vü fÀãıúlara sen di 

 Eşit kim bu ne’çün uş böyle dendi 

 Zire bunlar olur yüz úarasında 

 Benümle kendülerüñ arasında 

26b Büti vü nefsi iy merdÀn-ı maènì  

 Úılurlar vÀsıùa pes anlar anı 

 Anuñ’çün ben de söz vaútinde her-bÀr 

 Seni úıldum òaber virmekde kim var 

 Bularuñ arasında vÀsıùa bil 

 Budur bu naúle uş ÀyÀt u teévìl 

                                                           
697 “De ki: ‘Ey kâfirler! Ben sizin kulluk ettiklerinize kulluk etmem.” Kâfirûn 109/1-2, s.703. 
698 “De ki ‘Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden kullarım!’ ” Zümer 39/53, s.514. 
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 695 Çü müéminler òilÀf itdi olara 

 Giderdiler aradan nefsi yÀrÀ699 

 Baña ùapdılar anlar oldılar úul 

 Olurlar pes úamu ãoñ demde maúbÿl 

 Anuñ’çün ben de söz vaútinde tÀ kim 

 Çıúardum aradan seni nitekim 

 Niçe yirde buyurdum anlara ben 

 Benüm èİzzüm CelÀlüm úudretümden 

 Budur ÀyÀt ki naúl itdi TeèÀlÀ 

 ÒitÀb itdüm didi Cellen ü AèlÀ  

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “YÀ eyyühe’lleõìne Àmenÿ ” 700 diyü dir 

  700 äanasın kim Rasÿle ol Hüva’llÀh 

 Bunı eydür ki dostum diyüp AllÀh 

 Bilür misin o úuluñ úafın iy cÀn  

 Ne úafdur kim buyurduú eyle èayÀn 

 Bizüm ol úudretümüz úafıdur dir 

 Rasÿline ider pes böyle taúrìr 

 Saña andan virüp-ven úuvvet iy nÿr 

 O úuvvetle òaber vir úılma mestÿr 

 Vü hem úurbet virüp-ven úudretümden 

 BeyÀn eyle bulara óaøretümden 

                                                           
699 yÀre N.  
700 “Ey iman edenler!” Nûr 24/21 vd, s.385. 
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 705 Úadìm vaãfum benüm di úullaruma 

 Ki tÀ èazm ide andan yollaruma 

27a  Úuluñ ol lÀmı ne lÀmdur bulara  

 BeyÀn eyle èayÀn eyle olara 

 Bizüm ol luùfumuz lÀmıdur it yÀd 

 İrişsün dillere dÀd úalbe bünyÀd 

 Saña terbiyet itdüm şöyle andan 

 Úafuñ úuvveti lÀm luùfından el’Àn 

 Dilüñ úuvvet duta naúl ide óÀli  

 Bula bu naúl-i aóvÀle mecÀli 

 710 Benüm tevóìde õÀtumdan bu nÀsa 

 BeyÀn itsün kim ol gelmez úıyÀsa 

 Muvaóóidler başına ola tÀ tÀc  

 Úılasın anlaruñ derdine èilÀc 

 Vü hem õÀtum ãıfÀtum tenzìhinden  

 Urup-van ùaà-ı mülóìde bu óıynden 

 Ki mülóidler úulÿbın itmişem ùaà 

 Kim anlar bulmaya rÀh olmaya ãaà 

 Anuñ uşta nişÀnı naúle şÀhid 

 Muvaóóid ol olasın sen müşÀhid 

  Úavluhÿ TeèÀlÀ “…em èalÀ úulÿbin aúfÀluhÀ ” 701 diyü buyurmışdur 

 715 Muvaóóid olmaú ol mı diyesin bir 

                                                           
701 “Yoksa kalplerinin üzerinde kilitleri mi var?” Muhammed 47/24, s.564. 
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 Evet úılmayasın irmege tedbìr 

 Bu da tevóìddür ammÀ iremezsin 

 Anuñla sen cemÀlin göremezsin 

 Yaúìn olmazsın aèmÀl olmayınca 

 Anuñ èışúı göñülde ùolmayınca 

 Niçe küffÀr da dir birdür ÒudÀyı 

 Velì eyler ÒudÀya çoú iõÀyı 

 Budur tevhìd ki senden gide varlıú 

 Bu ten naúşında uş úalmaya ùarlıú 

27b 720 Çü sen Hÿ diyesin ol saña yÀ Hÿ  

 HemÀn nefsüñ olur pes misk-i Àhÿ 

 Eger tevhìd nedür disem bu nÀsa 

 Dürişsek biñ yıl ol gelmez úıyÀsa 

 MüşÀhid olmayınca tÀ kim ol er  

 Ne yüzden añlasun ol pÀyı tÀ ser 

 Eger ìmÀna aèmÀl olmaya ger  

 MübÀşir olmayınca ger buña er 

 Ne yüzden olına yÀ pes bu taósìl  

 Çün anuñla buyurmış ola óÀãıl 

 725 èAmel it var düriş işbu ùarìúa  

 èAmelsüzler varur nÀr-ı óarìúa702 

 Evet var bir merÀtib anda iy cÀn 

                                                           
702 nÀrun óarìúa N. 
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 Ne aèmÀl èarø olur anda ne ìmÀn 

 HemÀn faølına maóãÿãdur bil anı 

 Bular ùaşra úalur dutma gümÀnı 

 Aña dekdür bularda anca menzil  

 Ki úalbi èaúlı rÿó hep ola tebdìl 

 Bular bunda birer ism ile maèmÿr 

 LibÀsından bular çün olısar dÿr 

 730 Ne ism olur pes anda reng ü ne nÿr 

 Gider òavf u recÀ bÀ-şevú ü mesrÿr 

 Ki bil bunlar CemÀlìyle CelÀlì  

 äıfÀtındandur añlañ işbu óÀli 

 İkisinden ötedür bu kelÀmum  

 Kim ol õÀt-ı úıdemdendür èalÀmum 

 äıfÀtı daòı õÀtından olur var 

 Pes andan ötedür bu sırr-ı esrÀr 

 Yine ìmÀn u aèmÀl ola ÀlÀt  

 Ki óÀãıl ola ol óaúúÀnì óÀlet 

28a 735 Ki biz ol faøl elinüñ èaskeriyüz  

 Vü vaódetden ôuhÿr olmış çeriyüz 

 Biz ol úaùreyüz olduú baórì baóre 

 Yine baór oldı ol úaùre bu baóre 

 Biz ol õerre-i maóøuz703 kim güneş bil 

                                                           
703 maóøuø N. 
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 Ùoàar bizden de gül ùopraú u hem gil 

 Olursañ Àyine sen nÿr-ı õÀta  

 ÓayÀt senden irer Àb-ı óayÀta  

 äıfÀt-ı fièli senden ola ôÀhir  

 Diyem uş bir bir anı evvel Àòir 

 740 Bunuñ aóvÀlin idem yine taúrìr  

 Eger èavn ü èinÀyet ide taúdìr 

 Çü mülhidlere ùaà urdı TeèÀlÀ   

 Ne buyurmış eşit naúl ola úavle 

 Evet naúl idem ìmÀndan biraz yÀd 

 Nedür ìmÀn ne yüzden ola bu ad 

 Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

 Bir kezin çün èışk yeli esdi varlıú elinden 

 Aluban benlik tozın yile virüp gitdüm ben 

 Gül-şen-i dost içre uş vÀlih ü óayrÀn u mest 

 Bülbül-i şÿrìde-veş maórem-i gül oldum ben704 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I MERÁTİB-İ ÌMÁN VE İÚRÁR 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

   745 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

 Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

 İçeler vaãluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

 Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

                                                           
704 Kıt’a nazım şekliyle yazılmış olan bu iki beytin aruz vezni hatalıdır. 
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 Òatmesi 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  İki vech üzre naúl eyler bu rÀzı  

 Eãaódur bu degüldür naúl-i baèøì 

28b Anuñ bir vechi èabde oldı maósÿã 

 Birin Óaúúa iderler anda taóãìã 

 Úula maóãÿã olan iúrÀr-ı tevóìd  

 Kim anuñla olurlar bil muvaóóid 

 750 Diliyle ide iúrÀr úalbi taãdìú  

 Budur èabde olan vech uşta taóúìú 

 Vü ol kim Óaúúa maóãÿã ola ol ne 

 HidÀyetdür irer anuñla emne 

 Eger iúrÀrı üzre ide aèmÀl  

 İrişür ol maúÀma ol be-her-óÀl 

 Nedür pes ol maúÀm kim irişe ol 

 HidÀyet birle ger dosta eger yol 

 CivÀr-ı úurba kim tevóìde yaúìn 

 Ola ancaú pes andan ùalar aúın 

 755 Ki bunlar ùaşra úala didüm anı  

 Pes andan faølıdur iy yÀr-i cÀnı  

 Bil andan faøl olur aña hidÀyet 

 Anuñla eyler ol ile bidÀyet 

 Aña maóãÿã olan irgördi aña 

 Aña menzil odur ire o çaàa 
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 Pes andan ol hidÀyet ala anı 

 Yetişdüre neye maóãÿãsa Ànì 

 Tefaóóuã úıl bu sırdan ol cevÀbı 

 Bulasın tÀ kim ol işden åevÀbı 

 760 Aña Cibrìl olur iúrÀrı arı  

 İrer yidinci ùÿra ola dÀrı 

 Pes andan aña Refref ola faølı 

 Úalur Cibrìl olan hem rÿó u èaúlı 

 Nitekim aldı Cibrìl ol Rasÿli  

 Yidinci göge çün buldı vuãÿli 

29a Úalur Cibrìl gider ol nÿr-ı òaøret 

 Biner Refref-i aèlÀya mücerred 

 Pes andan faøl-ı RabbÀnì olur eş 

 Oñat añlañ kim olmaya müşevveş 

 765 Aña ôÀhir yüzinden oldı mièrÀc  

 Saña maènì yüzinden gel gözüñ aç 

 Yidi Tÿr üzredür úalbüñ bil anı  

 SemÀvÀta müşÀbih ola yaènì 

 Úamunuñ başı pes oldı hidÀyet 

 Bunuñ üzre úonur Úur’Ànda Àyet 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “ …velev lÀ faølu’llÀhi èaleyküm ve raómetühÿ mÀ 

zekÀ minküm…” 705 

                                                           
705 “Eğer Allah’ın lütfu ve merhamet olmasaydı, sizden hiçbiriniz asla temize çıkamazdı.” Nûr 24/21, s.385. 
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Budur ol Àyet işbu naúle şÀhid 

 Ki naúl itmiş anı ol Ferd-i VÀóid  

  Yine naúl idem İòlÀã Sÿresi bil  

 Nedür mülóidler içün n’ola teévìl 

 770 Anuñ’çün anlaruñ úalbin úılur bend 

 Olara fetó olınmaz aãlÀ bu fend 

 Ki “ úul ”  lÀmınuñ uş luùf úoúusı  

 Bularuñ irmeye burnına süsi 

 Buyurdı Óaú TeèÀlÀ yÀ Muóammed 

    Benüm nuùúum senüñ nuùúuñdur Aómed 

 Nitekim didi fi’l-ÀyÀt bu rÀzı 

 Neler eyler görüñ ol Bì-niyÀzı 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve mÀ yenùıúu èani’l-hevÀ in-hüve illÀ vaóyün yÿóÀ 

” 706 

 Anı óilm ile arıtdı eyitdi 

 Eyitgil “Úul hüva’llÀhu eóad ”  di 

 775 Ki şimdi söz úapusın baàladum ben 

 Bil ayruúlara añla işbunı sen 

29b  Saña òatm eyledüm peyàÀmum iy nÿr 

 Gerek benden òaber irgör i maèmÿr 

 Eyitgil ümmetüñ bilsün bu rÀzum 

 Dime kim geçmeye işbu niyÀzum 

                                                           
706 “O, nefis arzusu ile konuşmaz. (Size okuduğu) Kur’ân, ancak kendisine bildirilen bir vahiydir.” Necm 53/3-4, 

s.1054. 
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 Di göñlüñ úuvvetinle yÀ óabìbüm 

 LeùÀfet-i lisÀnuñ birle tÀ kim 

 İ göñli úavì iy dili laùìfüm 

 Dime kim arturam bu işde Àhum 

 780 Eyitgil iy nebìler ÀftÀbı  

 Eyitgil iy mükerrem işbu bÀbı 

 Eyitgil “Úul hüva’llÀhu eóad”  sen 

 Vü “AllÀhü’ã-ãamed”  iy òulúı aósen 

 O úuluñ fÀúı ney’çün oldı ôÀhir  

 Eyit bir bir bilinsün evvel Àòir 

 Bizüm bu èışúumuz úanarasıdur 

 Anuñ şekli-durur kim varasıdur 

 Ki her kimde bizüm sevdÀmuz ola 

 Gerek kim èazm ide ol işbu yola 

 785 Gerekdür úıla evvel cÀn-ı Úur’Àn 

 Kim ol úanarada iy mÀh-ı tÀbÀn 

 Ümìd gözin pes andan duta ol er 

 Bu luùfum lÀmına şöyle i ser-ver 

 O hÿnuñ iki gözi var-durur dir 

 Neyiçün oldı ol pes n’ola tedbìr 

 Bizüm èÀşıúlarumuz hep kesidür  

 Aña azuú úoyuban yiyesidür 

 Birinde úoyabil bÀlÀ ùaèÀmın  

 Birinde hem èinÀyet şurb-ı Àbın 
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 790 Ol azuú birle anlar uçısarlar  

 Úanara beryesinden geçiserler  

30a  CemÀlüm Kaèbesine ireler tÀ 

 Vü vuãlat bula dÀd anuñla óattÀ 

 Niçeler uş bu yoldan úaldı maórÿm 

 Düketdi azuàın olmadı meróÿm 

 Niçeler azuàı bitmezden öñ ol  

 İrişdi menzile tÀ azmayup yol 

 MünÀsib bu kelÀma bir óikÀyet  

 Eşit kim bu gereklü ola şÀyed 

FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ ÕÜ’N-NßN-I MIäRÌ RAÓMETU’LLÁHİ 

[èALEYHİ] 

  795 Meger Õü’n-nÿn-ı Mıãrì ol vefÀ-dÀr 

 Giderken gördi bir dervìş ider zÀr 

 Kim ol èışúuñ nişÀnı zehresinde 

 Güneş gibi belürmiş çehresinde 

 Çuúura düşmiş anuñ gözleri dir    

 MübÀrek beñzi olmış hem de taàyìr 

 Aña ãordı ki yÀ dervìş bu ne òÿ  

 Ne yirdendür gelişüñ didi kim Hÿ 

 Eyitdi úanca gidersin didi Hÿ  

 Vü ne yirsin ne içersin didi Hÿ 

 800 Ne dilersin diyecek didi pes Hÿ  

 Ne içersin didükde didi hem Hÿ 
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 Eyitdi nola maúãÿduñ dedi Hÿ  

 Ne didiyse aña dÀéim didi Hÿ 

 Didi dervìş murÀduñ Hÿ dimekden 

 Bu çekdügüñ úamu derd ü emekden  

 Eyit AllÀh mıdur çün didi anı  

 HemÀn AllÀh eşitdi virdi cÀnı 

 Zihì devlet zihì ãanèat õì-üstÀd  

 İrürdi ol èazìzi Óaúúa az az 

30b 805 Aña terbiyet oldı hep suéÀli  

 Ne deñlü kim iderdi úíl u úÀli 

 Arada perde ol úalmışdı ancaú  

 Getürdi anı da anda varıncaú 

 äoñucı lafôatu’llÀh añdı dile  

 Çıúar cÀnı anuñla anda bile 

 Senüñ göñlüñ dilüñ cümle beyÀnı 

 Hÿ böyle dinilür uş gördüñ anı 

 YÀ cÀn virür yÀ kendün aldurur er 

 Úaçan Hÿ dise cÀndan ol muúarrer 

 810 Ecel eyle irişmiş aña yÀrÀ 

 Ecelsüzler virür kendün o yÀre 

 HemÀn ãÿret úalur isminle bÀúì  

 Çün işrÀb itdüre ol meyde sÀúì 

 Virür yaàmaya varlıú il ü şÀrın   

 Geçer cümle döker varlıú fişÀrın 
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 FAäLUN FÌ BEYÁN-I GÜFT-İ HÜVE  

 èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áòar 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

   Senüñ Hÿ dimegüñ lafôan degüldür cÀn u dilden bil 

 Eger kim cÀn u dildendür ne’çün yanmaz yürek hem dil 

 Ne’çün gelmez dilüñden Àh ne’çün pes eylemezsin vÀh 

 Gözüñ yaşı saña hem-rÀh ne’çün olmaz yüzüñden sil 

  815 Ne’çün çeşmüñ senüñ ùolmaz ne’çün beñzüñ daòı ãolmaz 

 Anuñ’çün bu viãÀl olmaz hevÀdan ùoldı şehr ü il 

 Ki bu nefsüñ hevÀsından anuñ èışú-ı nevÀsından  

 Pes ol derdüñ devÀãından ne yüzden bulasın teévìl 

 Yalıñuz dil ile olmaz èamelsüz vaãl-ı óÀl olmaz 

 Gelür cÀn iline ùolmaz olursın òuşk u hem sÀóil 

 Pes ol AllÀh TeèÀlÀ bil ne yaratdıysa hep “kün” dir 707 

 Anuñla òalú ider bir bir ki bundan añla iy èÀúil 

31a Ki tÀ bil Ádeme dek ol saña naúl ideyin bir yol 

 Çü nevbet Ádeme degdi ne yüzden oldı aãlın bil 

 820 Ki úırú biñ yıl Óaúuñ úudret eli işde olur fikr et  

 Pes andan alasın èibret olursa semèüñe vÀãıl 

 Pes eydür ol TeèÀla’llÀh benüm úudret elüm ol şÀh 

 Sizüñ’çün işdedür her-gÀh u siz de oluñuz mÀéil 

 Evet baèøı didi úırú yıl olur işde budur teèvìl 

                                                           
707 “Ol!” “İnnemÀ emruhÿ iõÀ erÀde şeyéen en-yeúÿle lehÿ kün fe-yekÿnü” “Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak ‘Ol!’ demektir. O da hemen oluverir.” Yâsin 36/ 82 vd., s.490. 
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 Gerek kim idevüz taèdìl bu naúleyni ola óÀãıl 

 Vü siz de yalıñuz birdür diyüp durmañ idüñ tedbìr 

 èAmel eyleñ gelüñ bir bir hevÀyı eylemeñ óÀéil 

 Benüm buyruàum işleñ siz ki tÀ raómet úılalum biz 

 èAmeldür pes olan cÀéiz úıyÀs it bÀúìsin varàıl 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I EBU’L-ÚÁSIM-I MEÕKßRÌ  

 èAlÀ Baór-i Úaãìr 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  825 Ebu’l-ÚÀsım-ı Meõkÿrì meger dir 

 NişÀburda iderdi vaèô u tefsìr  

 Laùìf sözler beyÀn eylerdi kim var 

  Meger bir suòte dervìş durdı iy yÀr 

  Eyitdi ger ola iş söz ile bil  

 TamÀm ola èamelsüz aña iy dil 

 Ki sen úurtılduñ añla bu cezÀdan 

 BelÀdan u èanÀdan u fezÀèdan 

 Dimekdür bitmez iş söz ile yalıñ 

 Bunuñ naúlin bilüñ uş èaúla aluñ 

 830 Meger kim bir muàannì varıdı dir 

 Gelüp bir pÀdişÀh úatında eydür 

 Çalar hem çaàırur úatında dÀéim 

 Olupdur ol işe pes şöyle úÀéim 

  Ki her çalduúda aósen dirdi ol şÀh 

 HezÀrÀn Àferìn eydürdi her-gÀh 
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31b Evet hìç nesne virmez idüp iósÀn 

 HemÀn dirdi yine eyt aña her Àn 

 Muàannì çaàırup bir gün aña dir 

 HemÀn aósen dimekdür baña tedbìr 

 835 Ol aósentden708 baña ne fÀéide ger   

 Gümiş altun gerekdür uş muúarrer 

 Ol aósent709 baña ün virmez bil anı  

 Ki bundan óiããe al añla beyÀnı  

 KüllemÀ úulte úulte aósente ve bi’l-aósente 710 lÀ yübÀèu’d-daúìú 711 

 Bu aósent712 dimek ile ün alınmaz  

 Kim altun aúçe virmeyince olmaz 

 Úurı aósende çıúar bil úurı dil  

 èAmelsüz irmez aña nesne hÀãıl 

 Diyüpdür Óaú TeèÀlÀ bu kelÀmı 

 Ki Úur’Àn-ı Mecìd içre èalÀmı 

 840 èAmelsüz cennet isterse eger úul 

 Şuña beñzer ekinsüz ala maóãÿl 

 Kimesne ekmese hìç biçe mi ol  

 Ekenler biçecek biçmege yoú yol 

  Eger bunda ekerseñ biçisersin  

                                                           
708 aósnedten N. 
709 aósned N. 
710 aósened ve bi’l-aósened N.  
711 “Her zaman ‘Aferin!’ deyip durursun; ‘aferin’ demekle un bile satılmaz.” 
712 aósned N. 
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 Ki yarın sen de bil òoş geçisersin 

 Ki bir bülbül uçarken bir ùoàana 

 İrer eydür aña eyler bahÀne 

 Saña dir bir suéÀlüm var ãorayın  

 CevÀbuñ ne aña andan durayın 

 845 Nedendür bu ki ben ol Tañrınuñdur 

 İder-ven biñ bir adın şöyle taúdìr 

 Laùìf ÀvÀz şìrìn elóÀnla anı 

 Güle úarşu durup bu ad u sÀnı 

32a   Oúıram eylerem zÀrì bu rÀzı  

 Gözüm şol dem göre kim ola yazı 

 èÁşıúlar göñlin Àşüfte vü èaúlın  

 Úıluram ÀvÀre pes eyle telúìn 

 Beni çün dutalar yirüm úafesdür 

 äatarlarsa bahÀm bir akçe besdür 713 

 850 Nedendür baña bu òorlıú bu dÀra 

 Ki úarşu yanaram her-dem o yÀre 

 HezÀrÀn dÀstÀn yÀd eylerem ben714  

 Òaber vir baña bundan dilerem ben 

  Sen ol biñ bir aduñ birin dimezsin 

 Vü hem bilmeklige emek yimezsin  

                                                           
713 pesdür N. 
714 yen N. 
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 ÁvÀzuñ daòı çirkìn òÿşk u òíre  

 Dutılsañ pes yirüñ gör ola n’ire 

 Ki sulùÀnlar úolı üstindedür dir  

 MuãÀóibsin olara n’ola tedbìr 

 855 äatılsañ hem bahÀñ atıla ùondur  

 Elüñden úuşlaruñ cigeri òÿndur 

 Ùoàan aña didi sen biñ bir adı  

 Diseñ sevdÀyiçün dirsin o yÀdı 

  Vü illÀ şÀh içün dutmazsın uş iş  

 Bunı bil eyleme sen anı teşvìş 

 Evet ben eylerem biñ dürlü perhìz 

 O şÀh içün işinde eylerem òìz 

 Arada söylemez-ven hìçbirin ben 

 Anuñ’çün úıymetüm artar budur fen 

 860 Pes artar dün ü gün şÀha yaúìnüm 

 Anuñ’çün úıluram her-dem aúınum 

 Gel imdi kendü nefsüñe dürişme 

 Bu hÀyı òÿyı cenk idüp urışma 

32b   İşüñ Óaúú içün eyle ol mücÀhid  

 Ki bir gün olasın aña müşÀhid 

 Mücerred dille ger bitseydi bu iş 

 N’iderdi kimse pes yÀ àayr-ı teşvìş   

 Oúımaúla hemÀn yiterdi úÀle  

 YÀ ney’çün iremezler işbu óÀle 
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 865 èAmelsüz kimse gördüñ mi irişe 

 Bu aóvÀl-i óaúÀéiúden girişe 

 Olar kim ehl-i úÀldür úaldı úÀle  

 Ne dem ider irenlere bu óÀle 

  Yıúılmışdur çü kendü yıúmaú ister 

 Oları da ùarìúden çıúmaú ister  

 Ber-À-ber olalum dir ola mı ol  

 Çü bunlar gördi vü buldı nedür yol 

 Güneş-çün olsa ôÀhir açsa perde 

 Seçilse giceden pes aña erte 

 870 Bu da bilse güneşdür ùoàan anı  

 Ne yoldan bulduàında bilse yaènì 

 Eger èÀlem derilse dise kim bu  

 Güneş degül bunuñ’çün çekme úayàu 

  Diyenler de anı bilmezse taóúìú  

 ÚıyÀsan söylese olmaz muóaúúiú715 

 èAceb inkÀr mı ider aña ol er   

        Vü hem dönmez yolından bu muúarrer 

 Vü hem aèmÀlin eyler gördi nef èin 

 Ne yüzden duta anlaruñ bu nefsin 

 875 Çün iåbÀt itdi ol iş ala rÀhın 

 Gerekdür dÀéimÀ artura Àhın 

                                                           
715 muóaúúìú N. 
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 Yaúìn ehli yolından azmayısar 

 Yaramaz naúşı úalbe yazmayısar 

33a   Yaramaz olsa’dı õikr-i ãalÀóı  

 Nite bulaydı bu rÀhdan felÀóı 

 Nite vuãlat vireydi aña HÀdì  

 Nite úurba ireydi yÀ nihÀdı 

 Nite ôÀhir olaydı bu kerÀmÀt  

 Çün olmaz bunlaruñ fièli selÀmÀt 

 880 Bular da şerè ipin dutmış giderler 

 MuòÀlif fièl olan fièli n’iderler 

 Görenle görmeyen bir ola mı hìç 

 Anı úo gel bu daèvìden daòı giç 

  Diyüpdür ol TeèÀla’llÀh bu yÀdı 

 KelÀmında görüñ ol Ferd-i HÀdì  

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “…úul hel yestevi’l-a’mÀ ve’l- basìru…” 716 

 Bu müşkil işdür uş düş-vÀr úaøiyye 

 ÒiùÀb idüp kim ol Óaú Tañrı diye 

 Ne’çün söylersin anı işlemezsin  

 SuéÀl olsa cevÀbın eylemezsin 

 885 Olursın dilde kÀmil fièle kÀhel  

 Aña Àyet virür ol Óaú eşit gel 

 Ki her yirde èamel emr ider AllÀh 

                                                           
716 “De ki: ‘Kör ile gören bir olur mu?’ ” Ra’d 13/16, s.269. 
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 Gerek cennet gerek dìdÀra va’llÀh  

  Budur uş bir nişÀnı pÀdişÀhuñ  

 Dutalum imdi emrin yüce şÀhuñ 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Fe-emme’lleõìne 717 Àmenÿ ve èamilü’ã-ãÀlióÀti ve 

hüm fì ravøatin yuóberÿn” 718 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “YÀ eyyühe’lleõìne Àmenÿ li-me teúÿlüne mÀ lÀ tef- 

èalÿn” 719 

 Olar da ôÀhiren èilmi oúırlar 

 Eyü fièle dönüp yavuzı úorlar  

33b MesÀéil muòtelif çoúdur egerçi  

 Bu èÀlimler buyurmış anı gerçi 

 890 Kimi eøèaf kimi úavìdür anuñ  

 Kimisi müttefiú aúvÀdur anuñ 

 Kimi Àyet eóÀdiå kim úıyÀsì  

 Bularuñ her birinden vardur aããı 

  Maóalle göre virmekdür àıdÀsın  

 Eşitdi nÀs çün anlaruñ nidÀsın 

 Kimi cÀéiz kimi degül dediler    

 Bularuñ her biriydi bir velìler 

 Kimi ıùlÀúìdür kimi muúayyed  

 KitÀblar içre olmış her biri kayd 

                                                           
717 İnne’lleõìne N. 
718 “İman edip sâlih amel işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçelerinde sevindirilirler.” Rum 30/15, s.446. 
719 “Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? ” Saff 61/2, s.620. 



582 

 

 895 İmÀm Aèôam Ebÿ Yÿsuf Muóammed  

Velìlerdür bular pes uş ne minnet  

 Bularuñ sözleri taóúìú degül lÀ   

 MuòÀlifdür biri birine illÀ 

  Üçinüñ de sözi úÀùıèvü nÀfiè  

 İder insÀn pes anlardan menÀfiè 

 YÀ ne’çün uymaz anlar birbirine  

 Biri fetvÀ virür biri yirine 

 GÀh olur kim imÀm hem Ebÿ Yÿsuf 

 İkisi bir olur biri tenessuò   

 900 ZamÀn olur yine aña uyarlar  

 Anuñ emrin dutup anları úorlar 

 Ebÿ Yÿsuf Muóammed gÀh olur bir 

 Úalur imÀm yalıñuz gör ne tedbìr 

  Olur muòtÀr bu kez sözde ber-À-ber  

 Müteóayyersin ol işden iy birÀder  

 Vü gÀh olur Muóammed daòı ol òÀã 

 İmÀm Aèôam ki her fièlinde iòlÀã 

34a İkisi bir Ebÿ Yÿsuf yalıñuz  

 Dutarlar úavlini anuñ bilüñüz  

 905 Olar aña rıøÀ virmezken anı 

 èAmel idüp yürürler şöyle yaènì 
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 Ki yaènì maèmele 720 itmekdür ol iş 

 Úamu gerçek bu iş’çün çekme teşvìş 

  MeşÀyiò de bu emãÀli dutarlar  

 Degüldür kim èabeå yirden ãaparlar 

 İmÀm Aèôam çü cehre diye mekrÿh  

 İmÀmeyn dimedi ol işe bil kürh  

 O úavli dutdılar añlañ meşÀyiò  

 Görürler cehrì õikri uşta lÀyıó 

 910 Ebÿ Yÿsuf sözin maúbÿl idersin 

 Yalıñuzca pes ol yoldan gidersin 

 İki olsa anuñ n’ola òaùÀsı  

 Çün oldı úullara Óaúúuñ èaùÀsı 

  Meger kim anda dünyÀ ola óÀãıl 

 Anuñ’çün olduñ uş ol úavle vÀãıl 

 Õikir óaúúında ney’çün ùutmayasın  

 Bu õevú ü bu ãafÀdan yutmayasın  

 Bularuñ sözi óaú yirlü yirinde  

 MenÀfiè oldılar pes her birinde 

 915 Òuãÿãan oldı muòtÀr yÀ ber-À-ber  

 Budur eõkÀr içinde õikr-i ekber  

 İder tebdìl-i aòlÀú-ı õemìme  

 İrişdürmez eyü işden nemìme 

                                                           
720 Kelimenin aslı “muèÀmele” olup, eserde vezin gereği böyle yer almıştır. 
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  Aña efkÀr-ı fÀsid bulımaz yol  

 Úaçan kim cehr ile eylerse pes ol 

 Taóarrük aña Àletdür ider øarb  

 Ki yaènì nefsi şeyùÀnla ider óarb 

 Evet raúsu vü devrÀn olsa óÀlet 

 Giderse iòtiyÀrı ola Àlet 

 920 Velì faãlen ü lu’ben olmaya rÀst 

 RevÀ görmezler anı ola bì-dest 

34b Ki devre raúãa virmezler rıøÀyı  

 Evet óÀletse itmezler nizÀèı721 

  Çü yoúdur iòtiyÀrı olısar mest  

 Velì andan berì olan olur hest 

 äalınmaú da yirindedür bulara  

 Şu dem kim olısardur ÀşikÀre 

 Ki yaènì cehren olsa ola ol iş  

 Evet iòfÀda eyler aña teşvìş 

 925 Ne óÀcet ãalına anda sükÿtı   

 Anuñ yigdür çü çıúmaz ùaşra ãavùı 

 Olur zÀéid aña olmaz menÀfiè  

 äalınmaú ol arada õikr-i kÀfì 

  MenÀfiè olmasa pes yÀ n’iderler 

 Şular kim õikrini maòfì iderler 

                                                           
721 nizÀèyı N. 



585 

 

 Dimekdür yaènì ben õikr eylerem gör 

 ŞièÀrıdur bu anuñ uşta iy kÿr 

 İrer andan riyÀya ola óamle 

 Gelürse göñline bu miål-i nemle 

 930 Bularuñ her birinüñ yiri vardur  

 Gehì vÀsiè olur iş gÀh ùardur  

 Gerekdür evvelÀ cehr ide ùÀlib  

 Ki tÀ ola bu vesvÀs üzre àÀlib 

  Taóarrük anda Àletdür ol işe  

 Úaçan ãıdúan ola ol ola pìşe 

 Çü geçse ol maúÀmdan ide iòfÀ  

 Zire cÀéiz-durur cehren ü iòfÀ  

 Kerìhdür aña cehr itmek ol eşnÀè 

 Düşer ùaşra eger eylerse meånÀ 

 935 İmÀmuñ úavline uymaú gerekdür 

 Gerek fikr-i İlÀhì it gerek dur 

35a äalınsa úayd olur virmez özini   

 İder kendüye pes ol dem özini  

  èAbeå dinmez úamu naúlüñ yeri var 

 Anuñ’çün işler uş bunları ebrÀr 

 Úamu yirlü yerinden ãarf iderler 

 Ùarìú üzre vü şerè üzre giderler 

 Bunı bir dest-mÀlle silmek olmaz 

 Bu bir güldür açılmış aãlÀ ãolmaz 
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 940 Rasÿlu’llÀh zamÀnından beri tÀ  

 Bu rÀh üzre giderler uşta óattÀ 

 Bunuñ bilmezler aãlın uşta aãlı  

 Diyem ãoñra idem işbunda faãlı 

  Şular kim añladı kesdi nizÀèı   

 Bulur yirlü yirin itmez ìzÀéı 

 Gel imdi óÀøır ol Hÿ söylerüz722 bil 

 Açılsun jeng ü pÀs göñlüñden iy dil 

 Bu tevóìdüñ dinür ãoñra åevÀbı   

Hele şimdi gel iç sen Hÿdan anı 

 Beyt 

èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áóar 

 Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün 

   945 Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

 Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden  

 Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

 Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I TEFSÌR-İ Hß VE AÓVÁL-İ MEN èAMİLE 

BİHÌ  

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 Hÿ dil-dÀr adıdur anı göñül dir  

 Göñülle söylenür pes dine bir bir 

 Bu tafãìli vü vaãfın eydem iy yÀr 

                                                           
722 söyelüz N. 
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 Neyiçün buña yazar ider ebrÀr   

 Úamu esmÀ dinür dil ile yÀdı 

 Göñüldendür eger dinse Hÿ adı 

 950 İşÀretdür aña yoúdur èibÀret  

 Benüm göñlümi bu Hÿ itdi àÀret 

35b Anuñ tefsìrine çoúdur leùÀéif 

 Dimüşlerdür niçe söz anca ùÀéif  

  Diyem birúaç kelÀmın ben de anuñ 

 Anuñ õikri àıdÀsı oldı cÀnuñ 

 Her èuşşÀú kim bu Hÿya oldı ùÀlib 

 Anuñ rÿóı olur nefs üzre àÀlib 

 İder rÿşen anuñ göñlin ü cÀnın  

 DuèÀsında irer Óaúúa ol anuñ 

 955 Nitekim dil dudaú olmaya óÀéil  

 HemÀn èarşıla kürsì aña mÀéil 

 Hÿ ismi tìz geçer arø u semÀyı  

 İrer èarşa723 vü kürse bì-nevÀéì724 

  Ki yetmiş biñ óicÀb olmaya perde 

 Bu ism-i Hÿya kim ola ne yirde 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I äIFÁT-I İSM-İ Hß VE æEVÁBUHß 

 Úarañu giceyi rÿşen iden Hÿ   

CihÀnı bÀàıla gül-şen iden Hÿ 

                                                           
723 èarşu N. 
724 “nevÀyı N. 
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“[Ve] hüve’lleõì òalaúa’l-leyle ve’n-nehÀra [ve’ş-şemse ve’l-

úamera...] ” 725 

 SemÀvÀtı yücelden ay iden [Hÿ] 726 

 Anı yıldızla günle bay iden Hÿ 

 960 Bu yiridür úuran ãu üzre arı 

 Vü ùopraúdan yaradan Ádemi Hÿ 

  “[ Ve ] hüve’lleõì ceèale lekümü’n-nücÿme…” 727 

 Viren rızúın úamu eşyÀya düpdüz  

 Úamusın eyleyen pes bunlaruñ Hÿ 

  Dirilden öldüren bunları bir bir  

 Yine óaşr eyleyüp eósÀb iden Hÿ 

 Vü gökden yaàduran yaàmur u úarı 

 Ki şöyle úaùre úatre yürüden Hÿ 

 Vü hem ol şÀh-ı kevneyni bu dÀra 

 Rasÿl idüp muèayyen gönderen Hÿ 

36a 965 Daòı óÀkimlerüñ yigregi kimdür 

 äorarlarsa bulara eydesin Hÿ 

 Bular Óaúúuñ kelÀmıdur Rasÿle 

 Buları kim didi dirseñ diyen Hÿ 

  Vü hem raóm eyleyenler yigregi kim 

 Dinilse diyesin raóm eyleyen Hÿ 

                                                           
725 “O, geceyi, gündüzü, güneşi ve ayı yaratandır.” Enbiyâ 21/33, s.355. 
726 [Hÿ]: ol N. 
727 “Dahası, sizin için yıldızları var eden odur.” En’âm 6/97, s.152. 
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 Sekiz uçmaú yaradan naúş iden òÿb 

 Anı úullarına iósÀn iden Hÿ 

 Yidi ùamu yaradan hem èaõÀbın  

 Kimin úoyup kimin èafv eyleyen Hÿ  

 970 Cemìè işlerde ÚÀdir èİzz ü èİzzet 

 Kimüñdür diseler sen di hemÀn Hÿ 

 Eger dirlerse ki Hÿ ne kişidür 

 Ki bunca iş ü óikmet hep işidür   

  Hÿ bir óarfdür ü Tañrı bir hem adı 

 Eyit sen “Úul hüva’llÀhu eóad”   di 

 Daòı bir óarflüdür pes eyleñ ikrÀr 

 Dinilsün niçe kez bu işde tekrÀr 

 Ki yaènì ism-i Hÿ bir óarfdür adı 

 Vü hem õÀtı da birdür eyle yÀdı 

 975 Dilüñde vü göñülde eyle yÀdın  

 Unıtma õikr it anuñ görklü adın 

 Anuñ’çün arturıldı rÀóat-ı nefs  

 İçündür añla pes andan sözüñ kes 

 “Úuli’llēh” diseler aàırdı dile 

 Pes aàır gelmesün òalù oldı bile 

  ÚıyÀmetde daòı tÀ ola rÀóat 

 Dÿzaò728 óarfin aceb mi úılmasa yÀd 

                                                           
728 dÿzaó N. 
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 Pes ekserlerse andandur bu rÀzı  

 èİbÀdet eyle var Óaú ola rÀøì 

 980 Úamu ismi gelür dilden dudaúdan 

 Eger õikr idesin esmÀé-i Óaúdan  

 Gelür Hÿ illÀ cÀndan irer èarşa  

 Kim ol tÀ yıldırım-veş yoú bu ferşe 

36b Geçer èarşdan hemÀn pes tìzde Ànì 

 Feraò729 bulur kişinüñ anda cÀnı 

  Aña úarşu ne èarş durur ne kürsì 

 Eger dursa hemÀn göynür úamusı 

 Pes imdi dil dudaú mı ola perde  

 Kim èarş u kürsì durmaduàı yerde 

 985 Bu yüzden naúl ider bir söz ol arı 

 Kim oldur cÀn elinüñ sebze-õÀrı 

ÚÀle’n-NebiyyüèAleyhi’s-selÀm “Lev-zÀóÀmeni’l-èarşu le-maóaútühÿ 

” 730 didi 

 Ki yaènì dir Çalabumla o sulùÀn  

 Benüm ol vuãlatum vaútinde el’Àn 

 Úulaàum kim ola semèinde anuñ 

 Vü hem ismi dilümde ol ÒudÀnuñ 

  Durursa arúurı èarşu vü kürsì  

 Göyünür bir nefesle úılmaz aããı 

                                                           
729 feraó N. 
730 Lev-zÀçemeni’l-èarşu le-maóúatahÿ N. “Arş beni sıkıştırsaydı onu yok ederdim.”  Sözün kaynağı tespit edilemedi. 
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 Budur uşta göñülden dimek anı  

 Ki bir kezden münevver ola cÀnı 

 FAäLUN FÌ NEBİYYİ èALEYHİ’S-SELÁM VE MEDÓİHÌ 

 990 EyÀ SulùÀn serÀyından Muóammed 

 Vü yÀ iy devlet ayından Muóammed 

 Gözüm nÿrı vü hem göñlüm sürÿrı 

 CihÀn vechine cÀn iden Muóammed 

 Müzeyyendür senüñ nÿruñla kevneyn 

 ÓudÀ kevneyne òÀn iden Muóammed 

  Benüm bu sırruma bunca kelÀmı 

 Keremden rÀygÀn iden Muóammed 

 Baña senden irişür feyø-i ÒÀlıú  

 Vücÿdum şehrine sulùÀn Muóammed 

37a 995 Úamu dertlülerüñ var bir penÀhı 

 Bu benüm derdüme dermÀn Muóammed 

HÁÕÁ FÌ KELÁM-I ŞEYÒ BÁYEZÌD-İ BESTÁMÌ RAÓME-

TU’LLÁHİ èALEYHİ 

 Didiler BÀyezìde bu cevÀbı 

 Dilerler kim aça bir fetó-i bÀbı 

 Ki yÀ şeyò sen yürürsin ãuda her-bÀr 

 Buyurdı anlara ol sırr-ı ebrÀr 

  Seheldür bu ki balıú da yürür dir 

 BahÀsı bir pÿla ãatsañ eger dir 

 Didiler key èacebdür sen hevÀda 
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 Uçarsın ãan yürürsin bir ovada 

 1000 Seheldür bu daòı bir úuş da anı 

 İder uçar hevÀda şöyle yaènì 

 Ki bir dÀne içün anı dutarlar 

 YÀ yerler yÀòÿ bir pÿla ãatarlar  

 Vü hem bÀngıla731 úÀmet arasında  

 İrersin Mekkeye pes yöresinde 

  Görürler tìz yine bunda gelürsin 

 NamÀzı bunda gÀh anda úılursın  

 Didi bu da sehel işdür i yÀrÀn 

 Ki bir cinnì de işler bunı el’Àn 

 1005 Zihì faøl u zihì görklü kerÀmet  

 Ki kendün göre alçaú duta úÀmet 

 Görüñ iólÀã-ı òÀãı nice ãoylar  

 FülÀn eyler diyü bunlara söyler 

 Arada kendüni görmez ol ulu  

 Zihì sulùÀn-ı èÀrif yüzi ãulu 

  Pes andan didiler yÀ kimdür er di 

 Kime dinsün bugün yÀ Óaúúa irdi 

37b Bu yüzden virdi anlara cevÀbın  

 Pes andan bildiler naúlüñ åevÀbın 

 1010 Ki yaènì oldur er bil bu ùabìbi  

                                                           
731 bÀgile N. 
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 Kim ola Óaú TeèÀlÀdan naãìbi 

 Nedür maènÀsı anuñ eydem anı  

 Óaúa vaãl ola anuñ anda cÀnı 

 Aña èirfÀn olur ol demde óÀãıl  

 Ebed èazl olmaz andan olsa vÀãıl  

  VilÀyetden kişi maèzÿl olısar 

    Evet èirfÀnıla çünkim ùolısar  

 Aña yoúdur cüdÀlıú ol kemÀle  

 Anuñ’çün lÀyıú olmışdur cemÀle 

 1015 VilÀyetden eger èazl olmasa er     

       Görüñ Belèam-ı BÀèur BarsisÀ ger 

 İçeydi cÀm-ı vuãlatdan ger anlar 

 Gider miydi ìmÀnsuz iy yÀrÀnlar 

 Uçarlardı olar da ide pervÀz  

 Evet açılmadı anlara bu rÀz 

  Bu lÀyıú mı ÒudÀya aça rÀzın  

 Yine merdÿd ide pes azın azın 

 Alup anı vire kendün be-maènÀ  

 Pes artuú ayrulıú olmaz o cÀna 

 1020 Çü sevdi diledi Maèbÿd o úulı  

 Anuñ menzilde dosta irdi yolı 

 Bu maòlÿú işidür gÀh seve gÀh red 

 O óaøretde bu olmaz añla iy merd 
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 O bilmez mi öñin ãoñın kişinüñ  

 Ki ãoñra ide èaksin bu işinüñ 

  VilÀyet ùaşradan da ãunısarlar  

 Bu òalú anı nihÀyet ãanısarlar 

38a MaúÀmı var anuñ da irse çün er  

 Olur ol iş aña şol dem muúarrer 

 1025 Ki úorlar anı bir emre bir işe  

 Zire ol fièle anuñla irişe 

 Ne emr olsa aña ol olur Àlet  

 Velì andan ötedür işbu óÀlet 

 Olar òavfdan óüzünden ola sÀlim  

 ÚıyÀmet günlerinde iy mesÀlim 

  Evet bunda emìn olmazlar aãlÀ  

 ÓudÀ mekrinden anlar ire faãla 

 Olurlar mekr-i şeyùÀndan berìler 

 Oları úanda bilsünler geriler 

 1030 Óüzünsüzdür olar anda vü illÀ  

 Emìn olmaz ÓudÀ mekrinden añla 

 Budur uşta nişÀn ol naúle şÀhid  

 Buyurmış úudretinden Ferd-i VÀóid  

Úavluhÿ TeèÀlÀ “E-lÀ inne evliyÀée’llÀhi lÀ òavfun èaleyhim ve lÀ-

hüm yaózenÿn” 732 

                                                           
732 “Bilesiniz ki Allah’ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” Yunus 10/62, s.232. 
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Úavluhÿ TeèÀlÀ “ …fe-lÀ ye’menü mekra’llÀhi ille’l-úavmü’l- 

òÀsirÿn” 733 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ESMÁéU’LLÁH[İ] èALÁ NEVèAYN 

ÔÁHİRÜN VE BÁÙINUN 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

  Eşitgil Óaú TeèÀlÀnuñ beyÀn idem bu yÀdından 

 Çü nÿş itseñ bu èirfÀnı úanasın dÀdı dÀdından 

  Giresin def è-i meydÀna úoyasın başı çevgÀna 

 Bu fürúatden yürek yana èayÀn ola çü yÀdından 

 Bu yolda niçeler yandı cigerler eyleyüp biryÀn 

 Gel imdi sen de ol giryÀn urasın zülfi dÀmından 

 1035 İki dürlü-durur ismi eşit terk eyle bu cismi 

 Biri ôÀhir biri bÀùın görüñ uş naúl-i yÀdından 

38b Ki yaènì ÀşkÀre734 biri biri gizlüdür iy arı 

 Gel imdi735 istegil anı bu esmÀé vü ãıfÀtından 

 äıfÀtından eger ùoàsa óaúìúat güneşi şemèi 

 İrişdürür hemÀn semèi anuñ ol èÀlì õÀtından  

  Diyem ol ism-i ÙÀhirden kim AllÀhdur meôÀhirden 

 Vü hem RaómÀn Raóìm ÚahhÀr budur añlañ murÀdından 

 Evet gizlü adı Hÿdur ki bu èuşşÀúa bir òÿdur 

 İçerseñ bir içim ãudur ger olmazsañ maèÀdından 

                                                           
733 ve-lÀ ye’menü mekra’llÀhi ille’l-úavmü’l-òÀsirìn N. “Ziyana uğrayan kavimden başkası Allah’ın tuzağından emin 

olamaz.” A’râf 7/99, s.177. 
734 Kelimenin aslı “ÀşikÀre”dir. 
735 imdin N. 
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 1040 Bular pes Evvel ü Áòir daòı BÀùın u hem ÔÀhir 

 Gelür Ùayyib ü hem ÙÀhir bu insÀnuñ nihÀdından 

 èAõÀb da iki dürlüdür ü ôÀhir hem de gizlüdür 

 Bu sözler yolı izlüdür dilerseñ ol maúÀmından 

 Vü nièmet de iki dürlü biri ôÀhir biri gizlü  

 Úanı ol bir şìrìn sözlü ki naúl ide bu bÀbından 

   Úulaú ùut naúline yÀrÀ beyÀn itsün bu bì-çÀre 

 Ola bu derde hem çÀre çün èaks ola bu tÀbından 

 Bu esrÀruñ meéÀbından u hem anuñ åevÀbından 

 Oúıyup-van anı ben hep kim ol óüsn-i kitÀbından 

 FÌ BEYÁN-I TAFSÌL-İ ESMÁéU’LLÁH TAFäÌLEN VE TAFØÌLEN  

 Fì Baór-i Úasìr 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

 1045 Pes andan bil kim ol AllÀh TeèÀlÀ  

Ne der úullarına Cellen ü AèlÀ  

 Úulum sen ÀşikÀre ismüm it yÀd 

 Vü hem ôÀhir günÀha tevbe it yat   

 Senüñ ôÀhir günÀhuñ eyleyem èafv 

 Saña andan olınmaz aãlÀ hìç òavf 

  Vü hem ôÀhir èaõÀbumdan berì ol 

 Baàışlayam úamusın uş budur yol 

 Virem ôÀhir neèÀyimden pes ol şÀd 

 Gel imdi eyle sen bu işe bünyÀd 

39a 1050 Vü ger gizlü adum çün oúıyasın  
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 Vü hem gizlü işe tevbe úılasın 

 Geçem gizlü yazuàuñdan hemÀn dir 

 Daòı gizlü èaõÀbumdan da bir bir 

 Virem saña o gizlü nièmetümden 

 èAùÀ idem kemÀl-i himmetümden 

   Ki ôÀhir nièmeti bu ola anuñ  

 Bu ôÀhirde olan naèm-ı cinÀnuñ736 

 Vü hem ãaàlıú oàul úız mÀl ü emlÀk  

 Nefes virmeg ü almaú ùÿn u eflÀk   

 1055 Kim andan nef è ider insÀn be-her-Àn 

 Güneşdür ay u yılduz kar u bÀrÀn  

 Bular hep nièmet olmışdur bulara 

 Naôar eyle yÀ bu aúan ãulara 

 Vü olur Àòiretde cennet ü óÿr  

 Vü hem tÀc u BurÀú óulle kemer nÿr 

  SerÀy u köşkler ü enhÀr u nièmet 

 Olur bÀúì àınÀ vü hem àanìmet 

 Ki gözler görmedük èaúl itmez idrÀk 

 Ne yüzdendür bulınmaz aña işrÀk 

 1060 Evet gizlü olan nièmet nedür gör  

Diyem ol naúli kim cÀn ola mesrÿr 

 Anuñ úudret cemÀlidür ü rÀzı  

                                                           
736 “Naèm” kelimesinin aslı “nimetler” anlamına gelen “nièam”dır. 



598 

 

 Vü hem esrÀrıdur hem ola raøì 

 Vü hem bil Óaú TeèÀlÀnuñ her ismin-  

 Den itmişdür eåer úullarda úısmın 

  Eåer vardur bularda her bir ada  

 Anuñla ireler bunlar murÀda 

 Eåer olmasa andan buña yÀrÀ  

 Ne yüzden ola maòlÿú ÀşikÀre 

39b 1065 Bu ôÀhir ismi AllÀhdur muèayyen 

 Nedür andan eåer Àdemde èayÀn  

 Bu rÀz insÀn vücÿdından görinür  

 Bu insÀn pes o maènÀdan bürinür  

 Bunuñ maènÀsı oldur añla rÿşen 

 Úılınsun göñlüñ evi bÀà-ı gül-şen 

  Men lehü’l-úudrete èale’l-iòtirÀèi 737  yaènì budur kim 

 Pes ol-durur kim aña yite úudret 

 Yaratmaàa ki ãudan naúş-ı ãÿret 

 Vü yoúdan var ide hem varı ol yoú 

 Kimin az eyler uş pes kimisin çoú 

 1070 Nenük gibi ãÿretler yaradur òÿb 

 Kimin çirkìn kimin àÀyet de maóbÿb 

 Ki vaãfından anuñ èÀciz úalurlar  

 Naôardan èÀşıúuñ göñlin alurlar 

                                                           
737 “Yaratmaya kimin kudreti varsa...” 
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 Kimini beñzedürler aya anuñ  

 Kimin dirler güneş yüzlüsi cÀnuñ 

  Anuñ òod óüsni gör ki ne olupdur  

  Kim ol aya nicesiyle urupdur 

 Anuñ odından ay òavf niúÀbın  

 Çeküpdür yüzine perde èiúÀbın 

 1075 Güneş pervÀnesidür ol çerÀàuñ  

 Yaúìnidür pes ol her bir ıraàuñ 

 Vü gül luùfından anuñ gör bu óÀli 

 Diken etegine sıàındı òÀlì 

 Geyigüñ cigeri uş fürúatinden  

 Hem anuñ daòı zülfi óasretinden 

  Göbeginde olur úan baú bu işe  

 Ki tÀ zülfi úoúusından erişe 

40a Çün irse misk olur işbu èaceb mi 

 èAceb olmaz dimek kim bu èaceb mi 

 1080 Bu teşbìhler kim aya güne dirler 

 YÀ àayrı nesneye kim beñzedürler 

 Úayırmaz kim úılurlar bu miåÀli 

 Dilerler bulalar andan viãÀli 

 Vü ammÀ bu óadìåüñ maènìsinde 

 èAceb sözler dimişler diñle sen de 

  Ki peyàÀmber buyurmış bu kitÀbı 

 KitÀbından görinür èışú tÀbı 
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 Budur pes ol óadìå olmış işÀret  

 Görinür size bundan çoú beşÀret 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “...[fe-]inna’llÀhe òalaúa Àdeme èalÀ 

ãÿretihì ” 738 

Ve úÀle èAleyhi’s-selÀm fì óadìå-i Àòar “[ İnna’llÀhe ] òalaúa’l-inãÀne 

èalÀ ãÿreti’r-RaómÀni ” 739   

 1085 Didi ol ser-ver-i maènì bu rÀzı 

  Óaúìúat ol bilür ol Bì-niyÀzı 

 Yaratdı Àdemi Tañrı TeèÀlÀ 

 Ki kendü ãÿreti üzre ol AèlÀ 

 İki maènìye eyler bu delÀlet 

 Bunı bilseñ gider senden melÀmet 

 Ki kendü ãÿreti üzre dimekden  

 Ki yaènì bu ãÿretdür bu emekden 

 Bu ôÀhirde ki úılmış naúş-ı ãÿret 

 Ezelde èilm şehrinde be-úudret 

 1090 Bu naúş üzreydi böyle úıldı yine 

 Bu söz insÀna maóãÿãdur bu dine 

 Pes ol da geldi rÀst anlar sözine  

 Budur maènì diyenler söz özine 

40b Vü hem bu yüz dedi geldi bu yüze 

                                                           
738 “Muhakkak ki Allah, Âdem'i kendi sûretinde yarattı.”; Canan, C.10, s.287-288, Hadis No: 3843. 
739 “Muhakkak ki Allah, insanı Rahmân sûretinde yaratmıştır.” Söz, İbn Arabî’nin el-Fütuhat eserinde geçmektedir. 

İbn Arabî, bu sözle ilgili olarak “Hadisçilere göre sahih olmasa da keşf yoluyla sahihtir.” ifâdesini kullanmıştır. Uy-

sal, “Tespit ve Yorum Bakımından Tasavvuf Kitaplarında Bulunan İhtilaflı Haberler”, s.224. 
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 Naôar eyle bu kez ikinci söze 

  Niçenüñ èilmi yaènì buña irdi  

 Dimeñ ãÿreti üzre böyle dirdi 

 Vü ger Óaú ãÿretine olsa maóãÿã 

 Óadìåüñ maènìsin eyleñ tefaóóuã 

 1095 Bu yüzden ola taèbìri pes anuñ  

 Diyem aãlın eşit naúlin beyÀnuñ 

 Bu sözden bil murÀd Óaú ãÿretidür  

 Bularuñ maènìsi uş sìretidür 

 Ki yaèñi ism-i AllÀh ãÿretidür   

 Bu bil ol Óaú TeèÀlÀ mürvetidür740 

  Şular kim olmadı sÀlik bu yola  

 Olaruñ bilmesi pes ancaú ola 

 Velì bu ehl-i èirfÀn gör ne derler 

 Bu lafôuñ naômına naúş idedürler 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÚAVLÜ’æ-æÁNÌ VE HÜVE’ä-äAÓÌÓ 

  1100 Yaratdı Àdemi ol Ferd-i ÓÀlıú 

  Pes oldur èarş u kürs eşyÀya fÀliú 

 Nitekim lafôatu’llÀó bir elifdür 

 Vü bir he’dür eşit kim ne laùìfdür 

 Vü Àdem şekli daòı eyledür dir 

 Ne yüzdendür olınsun uşta taúrìr 

                                                           
740 Kelimenin aslı “mürüvvet”tir. 
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  Çün Àdem dursa örü baãsa ol pÀy 

 Bir elin aşaàa sarúıtsa iy bay 

 Vü bir elin úosa úoltuúda kim var 

 Başı çün ortadan gide dir ol yÀr 

 1105 Pes AllÀh naúşına olur miåÀli 

 Zihì VehhÀb ki virmiş bu òıãÀli 

 Kim ol ism-i CelÀle ãÿretidür 

 Ki böyle itmek ol Óaú úudretidür  

41a Bu lafôuñ ôÀhiridür ism-i naètı 

 Olur maôhar bu isme Óaú ãıfÀtı 

   Anuñ ismine çün maôhardur Àdem 

 Olur õÀta ãıfÀta da ol èÀlem 

 Anuñ’çün didiler işbu kelÀmı  

 Ki gördiler bu maènÀ bu èalÀmı 

 1110 Bu da ol sırr-ı kevneynüñ sözidür 

 Ki biz ferèuz o maènÀnuñ özidür 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Men èarefe nefsehÿ fe-úad èarefe 

Rabbehÿ ” 741 

  Ki her kim bildi nefsin bile Rabbin  

İçürdi kendüye ol devlet Àbın 

 Bu ôÀhirdendür uş maènÀ kelÀmın       

Diyem bir dem virem Óaúúuñ selÀmın 

                                                           
741 “Nefsini bilen Rabbini bilir.” Hadis değildir. Mehmet Yılmaz, s.122; Uysal, “Tespit ve Yorum Bakımından Tasav-

vuf Kitaplarında Bulunan İhtilaflı Haberler”, s.225; Aliyyü’l-Kârî, s.266, Hadis No:349. 
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  Anı kim bildürüpdür ol Hüve’l-Óaú 

 Yazuúlu úullara dinse muóaúúaú 

 Bular deñleye àÀyet bu beyÀna 

 Hele bu da yiter ger kim uyana 

 1115 Ki bu Àdem ne nesnedür nedendür 

 İçi maènì velì ùaşı bedendür 

 Ne yüzden ulu yÀ ne muèteberdür 

 Bu aóvÀlden bular uş bì-òaberdür 

 Aña kim faøl idüpdür Ferd-i VÀóid  

 Olur ol úapusında pes mücÀhid  

  Açar bir gün aña bÀb-ı òaõÀéìn742   

 Aña maèlÿm olur erkÀn-ı Àyìn 

 Yine biz sözümüz üzre gelelüm  

 BeyÀn esmÀsı naúlinden úılalum 

 1120 Óaúuñ kim vardur esmÀsında adı  

 Ki RaómÀnü’r-Raóìm RezzÀk u HÀdì  

41b  Kim anuñ raómetidür şöyle àÀyet 

 Evet úullarda vardur bundan Àyet 

 Eåer olan bularda úulda oldur  

 Görüñ bu naúli kim ne òoşça yoldur 

  Nenük bigi yavuz işler úılurlar  

 Velì ol Tañrıdan mühlet bulurlar 

                                                           
742 òaõÀyìn N. 
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 Anuñla bunlara úılmaz èiúÀbın  

 Götürmez aradan raómet niúÀbın 

 1125 Bularuñ fièline göre ger ol Óaú   

 áaõÀb itse èaõÀb itse muóaúúaú 

 Bu yiryüzinde bir diri cÀnÀvar  

 Úomayaydı eşitgil iy dil-Àver 

 Nitekim uşta Úur’Àn dir beyÀnı  

 Yazuban pes naôar úıl bunda anı 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Velev yüéēòıõu’llÀhü’n-nÀse bi-mÀ kesebÿ mÀ terake 

èalÀ ôahrihÀ min dÀbbetin…” 743 

  Ki çoú kimse iñilder eyleyüp zÀr 

 Ol ulu óaørete aàlarlar anlar 

 Pes eydürler İlÀhì Ferd-i bì-çÿn   

 Ádem oàlanlarınuñ yazuàı’çün 

 1130 Øaèìf úullaruñı itme helÀk sen  

 Senüñdür raómet ü hem òulk-ı aósen 

 Zire kim her úaçan yir üzre iy yÀr 

 FesÀd artsa vü azàun olsa úullar 

 HemÀn yaàdurmaz AllÀh anda yaàmur 

 Olurlar çoú neèÀyimden olar dÿr 

 Yaàar eyler ãuların aúmaz iy cÀn 

 YÀ bundan nice èibret almaz insÀn  

                                                           
743 “Eğer Allah insanları kazandıkları yüzünden hemen cezâlandıracak olsaydı, yerkürenin sırtında hiçbir canlı bı-

rakmazdı.” Fâtır 35/45, s.484. 
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 Ki bil ol ism-i ÚahhÀr kim aña var 

 Anuñ òışmì ãıfatıdur muúarrer 

42a 1135 HelÀk itmek diler işbu cihÀnı  

 Diler bunlara úahr itmek o yaènì 

 O RaómÀn adı kim var ol ÓudÀya 

 Durur úarşu ki bu úahr u cezÀya  

 Buyurdı ol TeèÀlÀ bu kelÀmı  

 Anuñ fièlinde hìç yañlış ola mı 

  Ki RaómÀnlıú ãıfatum olmasa ger 

 Bu ÚahhÀrlıú ãıfatum n’ideydi744 der 

 HelÀk ideydi pes bunları yÀrÀ   

 CihÀnı eyleyeydi pÀre pÀre 

 1140 Anuñ bu ÀşikÀre isminüñ dir  

 Ádemde kim eåer var didi tefsìr 

 Bu resme oldı rÿşen úadri èÀlì  

 Ki õikr itdük anuñ üzre maúÀli  

 YÀ bu úahru vü òayr u luùf u iósÀn  

 Bular andan eåer olmaz mı yek-sÀn 

  Kim insÀndan gelür bunlar zuhÿra 

 Bularuñ aãlı var baú işbu nÿra 

 Olar hep óiããedür kül’den bu cüzée 

 Evet óaú üzre ãarf eyleñ o cüzée 

                                                           
744 n’iydedi N. 
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 1145 Óaúuñ var òayr u úahr u luùf u óilmi 

 Vü hem ãabrı vü nuùúı semèi èilmi 

 Vü hem úudret ü vermek almaú aña 

 Bulardan óiããe olmaz mı yÀ saña 

 Vü èaúl u óayy u hem durmaú oturmaú 

 Bular hep úudretinden oldı olmaú 

  Anuñ her biri Óaúúuñ bir ãıfatın-   

 Dan olmışdur eåer bÀ-emr-i bÀùın 

 Gör imdi nice maôharsın o Óaúúa 

 äuvarmışdur seni andan o saúúÀ 

42b 1150 Vücÿd olmaú u varlıú kim virilmiş 

 Ki bu eşyÀ úamu andan dirilmiş 

 Pes olduñ Àyine her bir ãıfata   

 Vü hem maôhar ãıfÀta daòı õÀta 

 Bu insÀndan ôuhÿr olmış kemÀli 

 Görinür pes CelÀl ile CemÀli 

 İçüñ ùaşuñ senüñ maèmÿrdur aãla 

 Saña àaflet sebeb oldı bu faãla 

 Pes andan irmese saña bu òaãlet 

 Nite bulaydı cÀnuñ aña vuãlat 

 1155 Çü sen olduñ bir Àlet bil arada  

 Vü hem maôhar olupsın her bir ada 

 Dilerse kendülikle işler işin  

 Gerek senlik yüzinden yaz u úışın 
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 Bu esbÀba müsebbibdür olan yÀr 

 Kimi yÀr-i CemÀlì kimi aàyÀr 

 CelÀlinden nişÀn aàyÀr olanlar  

 CemÀl basùa CelÀl úabøa ùolanlar 

 Bularuñ iòtiyÀrı oldı cüzéen  

 Ne işlerlerse òalú eyler ol aósen 

 1160 Virür òayra èivaø şerre cezÀsın  

 Bu söz úatè eyler eşyÀnuñ nizÀèsın 

 Saña tenbìh bu deñlü kÀfì iy óay 

 Pes almazsañ bulardan idesin vÀy 

 Vü ol kim gizlü adı Hÿdur anuñ  

 Úulaú dut semèine işbu beyÀnuñ 

  Eåer andan olur bÀùında åÀbit  

 Bulur anı olar kim ola èÀbid 

 Anı görmez misiz şol úorúacaú vaút 

 ÓudÀdan çün ola yevmü’l-úıyÀmet 

43a 1165 Ki her-bÀr añsa úorúmaú o[la] 745 lÀzım 

 Gerekdi ola ol òavfa mülÀzım 

 Gelür gÀh gÀh göñülden şöyle bir õevú  

Úoyar ãıdú u ãafÀ èahde vefÀ şevú 

 Göñülde yerlenüpdür bunlar uş dir 

 Gelür uşta gerek olduúça bir bir 

                                                           
745 Aruzu ve anlamı tamamlamak için metne ilâve edildi. 
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  Eåer oldı bular hep ism-i Hÿdan 

 Evet sen geçmedüñ dünyevì òÿdan  

 Saña úuvvet virür úorkduú da yÀrÀ 

 ÒudÀ atmaya saèy eyler o nÀra  

 1170 Çü bunda her bir isminden eåer var 

 ÚıyÀmetde de ola cümle kim var 

 Ki ÔÀhir isminüñ n’ola ôuhÿrı  

 ÚıyÀmetde diyem çün ura ãÿrı 

 èAõÀb u hem èiúÀb dürlü maúÀmÀt 

 æevÀb u köşk ü óulle temm ü tÀmÀt 

  Evet gizlü adı kim Hÿdur iy yÀr  

 Eåer andan ne yüzden olur iôhÀr 

 Anuñ da eyleyem uşta beyÀnın  

 Ki bu baór-i ùavìl üzre èayÀnın 

FÌ BEYÁN-I EæER-İ BÁÙINÌ VE AÓVÁL-İ RÜèYETU’LLÁH-İ 

TEèÁLÁ 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün      

 1175 Çün uçmaú ehli uçmaúda úarÀr ide bular yÀrÀ   

 Ne buyura TeèÀla’llÀh ne ola işbu úullara 

 Kim anda bir maúÀm vardur adı DÀrü’l-CelÀl anuñ 

 Óaôìre de dimişlerdür ulaşmaú’çün o dil-dÀra 

  Diye Óaú kim bezeñ anı gele bu úullarum yaènì 

 Eger vaãf eylesem anı kelÀma eylesem çÀre 

   Niçe yıllar geçer olmaz kim anuñ gülleri ãolmaz 
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 Ki fÀsıklar aña ùolmaz gider anlar o gün nÀra 

43b Kim andan bir varaú disem anuñ medóine àam yisem 

 Pes andan bir çemen susam deger dünyÀda biñ şÀra 

 1180 Pes andan ol TeèÀla’llÀh derer müéminleri va’llÀh 

 ÒiùÀb ide pes ol ÀgÀh bu yüzden nÀsa vü dÀra 

“YÀ èibÀdì tebaèıbtüm úalìlen fe’steròÿ kebìran fe-hÀõÀ vechi seéezid 

leküm ebeden” 746 

 Diye iy úullarum bunda ki az zaómet çeküp anda 

 Bugün çoú çoú bu eyvÀnda oluñ rÀóat girüñ dÀrÀ 

 Gelüñ uş diñlenüñ bunda ki dÀéim èıyş u seyrÀna 

 Açıla şöyle her cÀnda pes andan revzen ol yÀre 

  Ki her bir ismümüñ uş siz görüpsiz dünyede rÀzın 

 Bugün hem gördüñüz bunda eåerden nÿra ger nÀra 

 Evet Hÿ bÀùın ismümdür kim ol àayba taèalluúdur 

 Ki siz de umduñuz anı olup èışúumdan ÀvÀre 

 1185 Benüm àayb õÀtuma èÀşıú olup pes olduñuz ãÀdıú 

 Kim oldı fièlüñüz ùÀbıú irişdi uş bu esrÀra  

 Pes ol bì-çÿn cemÀlümden götürdüm perde óÀlümden 

 Görüñ uşta viãÀlümden diye pes anda bunlara 

 Görine şöyle ol Maèbÿd pes ol kim olısar maúãÿd 

 Pes oldur vÀcibü’l-mevcÿd muèayyen ola anlara 

                                                           
746 YÀ èibÀdì tebaètüm úalìlen fe’steròÿ kebìran fe-hÀõÀ vechi bÀzir leküm ebeden N.  “Ey kullarım biraz yoruldunuz, 

iyice dinleniniz(gevşeyiniz) sonsuza kadar sizi (iyilikte) ziyâdeleştireceğim.” Sözün kaynağı tespit edilemedi. 
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   Anuñ õevú ü ãafÀsından u hem vech ü liúÀsından 

 Bulurlar ol beúÀsından ebed àarú olup envÀra 

 Pes ol èÀşıúlaruñ hÀyı geçer èarşdan daòı òÿyı 

 Úoyup CennÀt-ı MeévÀyı çü meróem buldı bu yara 

 1190 Úalurlar niçe yüz biñ yıl cemÀlinden olup óayrÀn 

 Ne óÿrì aña ne seyrÀn getürmezler hìç efkÀra 

 Úamu ol àuããa vü miónet irişür Àòire ol vaút 

 Saàışsuz rÀóata ilóÀú olurlar irüp ol kÀra 

 Pes ol óÀl’çün baña ire çün anlar vara ol yire 

 ViãÀlì güllerin dire bular çün ire ol yÀre 

44a   FenÀ olup bular yÀrÀ beúÀsıyla olup bÀúì 

 Çü ãundı şerbetin sÀúì èaceb beñzer mi sükkÀra 

 äuvara bunları ol dost şarÀb-ı LÀ-yezÀlìden 

 Geçüp óÿrì vü àılmÀndan irişdiler o gül-zÀra 

 1195 Bu kez ayrılmaàa bunlar diler mi tÀ ebed andan 

 Heves itmek olınmaz hìç o köşke dÀra enhÀra 

 Bulara yine uçmaàa varuñ diye pes ol SulùÀn 

 Niçe biñ dürlü nÀzıla bulara anda yalvara 

 Görüñ Hÿ isminüñ size ne nef èi olısar yarın 

 Oúıñ siz de bugün anı ulaşmaú’çün o dil-dÀra 

 Beyt  

Fì Baór-i Ùavìl  

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

  Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  



611 

 

 Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

 İçeler èvaãluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

 Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I NİDÁé-İ RABBÁNÌ İLE’L-ERBÁB 

  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün     

 1200 Bu dünyÀyı pes ol Tañrı TeèÀlÀ  

 Vü hem içindekin ol Ferd-i AèlÀ 

 Sizüñ içün yaratdı ol maúÀmı  

 Muùìèe vire cennet-ÀsÀ ùÀmı 

 Ki her yilde òiùÀb eyler o HÀdì 

 Bilüñ kendü olur ana münÀdì 

 Zihì luùfı dÀéim SulùÀn ki kendi  

 NidÀ ide çün ol Àn böyle dendi 

 Nedendür bu sever úulların AllÀh 

 Rasÿlüñ óürmetine illÀ va’llÀh 

 1205 Buyurur CebrÀéìle õü’l-meéÀlì  

 Eşit naúli úulaàuñ eyle òÀlì 

44b Ki sen peyk ol bularuñ arasında  

 İlet benden òaber her çÀresinde 

 Digil bunlara her yüzden cevÀbı 

 Ki bilsünler èaõÀbı hem åevÀbı 

 Vü hem MìkÀéìle ıãmarlar ol Óaú 

 Bularuñ ãaúla rızúın diyü uş baú 

 Vü dir İsrÀfìle ol ãÿra óÀøır  



612 

 

 Diyüp eydür pes ol her emre úÀdir 

 1210 Evet èAzrÀéìle dir bu nidÀyı 

 Kim ol óÀøır úamu yoòsul u bayı 

 Alasın cÀnların úabø idesin tÀ 

 Ne yir úala ne gök hep gide óattÀ 

 Vü ol RıøvÀna eydür cenneti sen  

 Müzeyyen eyle tÀ kim ola aósen 

 Bularuñ’çün gelüp tÀ gireler dir  

 èAceb bunlar ider mi aña tedbìr 

 Vü hem dir melege úızdur caóìmi 

 Vü hem èÀãìlere şurb-ı óamìmi 

 1215 Daòı dir iy güneş ol luùfı bì-óad  

 Bişür òÀmların anlaruñ idüp dÀd 

 Vü hem iy ay u yılduz gökyüzin siz 

 Bezeñ tÀ olmaya úullara issüz 

 Bu kez Raèda ider ol demde yÀdı 

 ÒiùÀb idüp pes ol AllÀh-ı HÀdì 

 Ekinlerin ãuvarsañ bunlaruñ dir  

 Görüñ uşta ne yüzden ola tedbìr 

 Oluñ imdi bu sırlardan òaber-dÀr 

 NidÀ eyle olur anlara her-bÀr 

 1220 Eger ol Óaøret-i èİzzet keremden 

 Ki seni uş bu dünyÀyı óaramdan   



613 

 

45a Çeküp kendüye pes ol almayaydı 

 Kimesne hìç bu bahre ùalmayaydı 

 Ne zehreñ ola sen aña ùalayduñ  

 Anuñ dostlıàı daèvìsin úılayduñ 

 Senüñ’çün oldı bunlar úamu varı 

 Seni kendüyiçün ol luùfı arı 

 Nitekim Hÿya hìç maórec ulaşmaz 

 Diyincek dil ü hem dudaú bulaşmaz 

 1225 Anı diyende àayra olmaya eş  

 Mücerred ola úalbi çeşmi hem yaş 

 Hÿ böyle dinilür tÀ dosta ire  

 Dilüñ óÿda göñül pes àayrı yire 

 Gide sen olmayasın anda óÀøır  

 Ne yüzden olasın ol dosta nÀôır 

 Diyem uşta münÀsib bir óikÀyet 

 Teveccüh idesin ol dosta şÀyed 

 Gerek bundan ala óiããe her Àdem 

 Pes andan ura ol sevdÀdan ol dem 

 FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ DERVÌŞ-İ BAäRÌ 

 1230 Meger Baãrada bir dervìş-i ãÀdıú 

 Giderken bir maóalle içre bayıú  

 Yürürken ãuãadı bir úapudan ol 

 Gelüp ãu istedi gör n’olısar yol 

 Çıúup bir úızcuàaz ãu virdi aña  



614 

 

 Yüzin gördi çü dervìş úaldı ùaña 

 İçerken ãuyı çün dÿş oldı gözi  

 Ùuzaà-ı zülfine dÀm oldı özi 

  Güneş gibi çü ùoàdı úarşusına 

 Segirdim ãaldı göñli çÀr-sÿsına 

45b 1235 CemÀline giriftÀr oldı cÀnı  

 Úamu yaàmaya virdi òÀnumÀnı 

 Adımın admaàa úalmadı fermÀn  

 ÒudÀ virsün úamu dertlüye dermÀn 

 Úapuda düşdi úaldı mest ü òíyre  

 Ümìd dutdı kim ol dil-dÀra ire 

 Ev issi òvÀcelerden idi èÀúil 

 Bilürlerdi anı pes cümle şÀr il 

 Görür bir kimse düşmiş úapusında 

 İñilder zÀr ider uş ùapusında 

 1240 Úılup èışk çerisi göñlini yaàma  

 Gehì èaúlı gelür gÀh ider iàmÀ   

 Úapılmış göñli bir maóbÿba anuñ 

 Diler terkin ura bu baş u cÀnuñ 

 äorar aña ki iy dervìş nedür iş  

 Ki saña irdi óayretden bu teşvìş 

 Didi iy òvÀce bu deñlü bilürem   

 Anuñ’çün derd-i cÀndan yaúıluram  



615 

 

 Baña bir kimse bu evden çıúup bil 

 Bir içim ãu virür içdüm dir iy dil 

 1245 Bu göñlüm Hÿya olmışken òazìne 

 Beni yaàmaladı úaldum óazìne 

 Buña rÀøì degül-ven ala göñlüm  

 Bir içim ãuyiçün pes úala göñlüm 

 Bu bÀzÀra benüm yoú iòtiyÀrum 

 Anuñla fikr iderdüm õikr-i yÀrüm 

 äuyını vireyin göñlümi virsün  

 Bu úavlüme benüm òvÀce ne dersin 

 Benüm tek göñlümi virsün gideyim 

 Ol içdügüm ãuyını ödeyeyim 

46a  1250 Kişi teşvìş ile girdi evine 

 Ola kim èavretüm olmaya dine 

 Çü girdi içerü ãordı olara  

 Diler kim bula bu dermÀna çÀre 

 äuyı dervìşe kim virdi didi ol  

 Úızı eydür ki ben virdüm ùutup yol 

 Sevindi òvÀce çün çıúdı evinden 

 Unıtdı anı kim geçdi öñinden  

 Ki yaènì èavretinden úorúdı àÀyet 

 äuyı ol virdi ola didi şÀyed 

 1255 Zihì òvÀce kerìm mürvetlü ol er  

 Úaúıyup òışma gelmez gör o ser-ver 



616 

 

 Úızı virdügi’çün aña sevindi  

 Severseñ Óaúúı var eyle sev indi 

 Ki gördi dervìşi Óaú dostlarından 

 Vü hem kendü de anlaruñ birinden 

 Görür cÀnına minnet vire úızı  

 Görüñ eyle ãınar Óaú uşta sizi 

 Anı da dervìşi de ãınadı Óaú 

 Bu bir óikmetle olmışdur oñat baú 

 1260 Eger kim òÀtunı da virse ãuyı 

 Boşayup viredi çün sevdi Hÿyı 

 èAceb sizler nite ideydi ol Àn  

 Úovarduñuz úapudan şol dem el’Àn 

 Evet dertlü bilür dertlüyi yÀrÀ  

 Degül úızın aña baàrında yara 

 O baúmaz ata ùona gördi anı  

 Olupdur ÀşinÀ pes sevdi cÀnı 

 Didi dervìşe òoş dut göñlüñi sen 

 Ki maúãÿd oldı óÀãıl úavlüñ aósen 

46b  1265  İletdi dervìşi óammÀma òvÀce  

 Çıúardı òırúasın bir gör ki nice 

 Geyürdi aña şöhret ùonların dir  

 Úızın virmeklige pes úıldı tedbìr 

 NikÀó idüp úızın dervìşe virdi  

 Pes andan dÀr-ı òalvet idivirdi 



617 

 

 Çü dervìş el uzatdı úıza yaènì  

 HemÀn ol dem çaàırdı düşdi Ànì 

 Çü geldi èaúlı eydür úanı òırúam 

 Ki bu ùonlar benüm key yaúdı arúam 

 1270 Benüm eskice òırúam úanı èaãÀm 

 Bu nefsüñ kelbini anuñla baãam 

 äınacaú èaãÀmı vir tÀ ki gidem  

 Bu ùonları vü hem àayrıyı n’idem 

 Aña úız ãordı n’oldı eydüñ anı  

 Didi dervìş aña iy yÀr-i cÀnı 

 Çün el ãundum saña Tañrı TeèÀlÀ 

 èİtÀb itdi baña gör n’ola úavle 

 HemÀn ün geldi Óaúdan irmedüñ mi 

 Ki iy yalancı dervìş görmedüñ mi 

 1275 Naôar úılduñ çü bir kez àayra benden 

 äalÀóiyyet ùonın aldum tenüñden 

 Çıúardum bir naôardan çün o ùonı 

 Tenüñden añlamaz mısın sen anı 

 Eger bir kez daòı eylerseñ uş bil 

 ÌmÀn ùonı göñülden ola tebdìl 

 İki şaúú oldı dìvÀr çıúdı gitdi  

 Úız ardınca çıúar kim göre n’itdi 

 Belürmedi anuñ nÀm u nişÀnı  

 Bu kez úız dökdi óasret yaşın Ànì 



618 

 

47a  1280 FirÀúından yürek ùaàladı yÀrÀ 

 Eşitdi anda bir ün ÀşikÀre 

 Ki virdüm iòtiyÀruñ saña bu dem 

 Gerek àayrıya var yÀòÿ ol epsem 

 Senüñle Àòiretde bulışavuz 

 Bu aàlamaàa anda gülişevüz 

   Ögitdi úız èibÀdet úıldı Óaúúa 

 Naôar úılmadı pes ayruàa óattÀ 

 Zihì ãÀdıú zihì èÀşıú gör anı 

 Ümìd dutdı vü ãabr itdi bu sÀnı 

 1285 Gör imdi èÀşıúuñ dostıla óÀlin  

 Olurlar bir naôardan şöyle yalın 

 YÀ anlar günde biñ kez ola nÀôır 

 ÒudÀdan àayra hìç olmaya óÀøır 

 Olarda nice ola òilèat-ı òÀã 

 Ùolupdur göñli evi jeng ile pÀs 

 Ayırma sen bizi senden İlÀhum  

 Rasÿlüñden ü hem iy yüce şÀhum 

 Eşit bir nevèa daòı Hÿdan aòbÀr 

 Diyem tevóìd yüzinden ãaçam envÀr 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I Hß MİN KELÁM-I TEVÓÌD  

Fì Nevè-i Áòar 

 1290 Eşitgil pes şehÀdet lafôın iy yÀr    

Görüñ bir dürlü naúlin uşta tekrÀr 



619 

 

 Ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh” dur ol nÿr 

 Diyenler olalar ol lafôı maàfÿr 

 Anuñ üzre olupdur mebnì ìmÀn 

 Bulur ehli olanlar nÀrdan amÀn 

 On iki óarf-durur gör n’ola maúãÿd 

 MurÀd Hÿdur olardan anı berk ùut 

47b Vü Yaèúÿbuñ da on ikidür oàlı 

 Çeküpdür derd ü óasret birle Hÿyı 

 1295 Yÿsufdur on ikiden maúãÿd Àòir 

 Olupdur bu óikÀyet òalúa ôÀhir 

 Olupdur ay da on iki bu yire 

 Olarla bilinür pes nire nire 

 Ki her faãluñ ãaàışın bile bu nÀs 

 Anuñla farú iderler èÀm u ger òÀã 

 æevÀblusı bulardan oruç ayı 

 Dutanlar itmeye pes anda vÀyı 

 Muóammed hem Rasÿlu’llÀhda ki var  

On iki óarf-durur yÀ n’ola esrÀr 

 1300 Úamusından anuñ maúãÿd olan bil 

 äoñındaàı olan óarfdür dir iy dil 

 On iki baòşdur insÀnuñ vücÿdı 

 Ki tÀ kim úıla SulùÀna sücÿdı 

 Yidi aèøÀ vü beş óisdür úamudan 

 Göñüldür maúãÿd oldur bu nümÿdan 



620 

 

 Bu lafôuñ hem göñüldür yiri dÀéim 

 Olursañ ger eger óıfôında úÀéim 

 On iki óarfdür ammÀ noúùası yoú 

 Birinde de bulardan eksük artuú 

 1305 Muóammed hem Rasÿlu’llÀh kelÀmı 

 Bu da bil on ikidür ve’s-selÀmı 

 Önüñde noúùa yoúdur hìç birinde  

 Ne var pes añlañ anuñ tedbìrinde 

 İşÀret añadur maènì yüzinden 

 Ki bunlar arıdur noúùa tozından  

 Diyenler göñli de hem ola arı 

 Ki yaènì şek tozından ide yÀrì 

48a Kekez bulmışsız ammÀ bunı uş siz 

 Anuñ’çün úadrin anuñ añlamazsız 

 1310 Açılsun gözüñüz hey irdi ölüm  

 Ki ãoñra acınursız dir bu göñlüm 

 Hìç aããı eylemez ãoñra acınmaú 

 Bunuñladur size nÀrdan úocunmaú 

 Bunuñla bulınur ìmÀn u İslÀm 

 Buña maóãÿãdur añlañ dìn-i İslÀm 

 Daòı bir dürlü nevèin eyleyem yÀd 

 Çü buña lafô-ı tevóìd eyledük ad 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I KELİME-İ TEVÓÌD 

 èAlÀ Baór-i Ùavìl 



621 

 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Görüñ Cibrìl Emìnu’llÀh ne yüzden úorúar AllÀhdan 

 Anuñ’çün úadri èÀlìdür anuñ’çün úorúar AllÀhdan 

 1315 Ki şunca úuvvet ü şevketle ditrer eşidüp anı 

 Úulaú dutar ne emr ola eşidüp duta[r] AllÀhdan 

  Be-àÀyet úorúudan ditrer vücÿdın ditremek örter 

 Úanı ancılayın göster ki bir úul úorúar AllÀhdan 

 Şu heybetle ãalÀbetle vü hem ol arı òidmetle  

 Durup heybet óicÀbında ne resme ditrer AllÀhdan 

 Görüñ ol ditremekden Óaú ferişte yaradur yüz biñ 

 Dururlar úarşu uş ãaf ãaf óayÀ eylerler AllÀhdan 

 Bular’çün ãaf çeküp úarşu durur el baàlayup yÀre 

 Úulaú dutarlar ol yüze ne fermÀn ola AllÀhdan 

 1320 Óaúuñ fermÀnına bunlar úomışlar cÀnıla cÀnlar 

 Ki her laóôa olur bunlar yaratmaúlıú pes AllÀhdan 

 Úaçan kim ditrer ol arı hemÀn òalú ider ol BÀrì 

 Taøarruè ide yalvarı kerem isterler AllÀhdan 

 Bularuñ tesbìói “li’llÀh”  ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh”  

 Bu yüzden olur ol her-gÀh görüñ naúl ider AllÀhdan 

48b Bularuñ õikrinüñ nÿrı vü hem dir niçe biñ óÿrì 

 Ki her kim diye bu nÿrı èaùÀdur aña AllÀhdan 

 áanìmet gör bugün õikri gidergil bu èabeå fikri 

 O cennetden aúan neóri virilsün saña AllÀhdan 

 1325 CihÀn cümle senüñ olsa ki saña çün ölüm gelse 



622 

 

 Úamusından geçerdüñ tìz çü destÿr olsa AllÀhdan 

 Ki bir kez dimege anı degül kim iki kez yaènì 

 Evet destÿr aña úanı virilmez destÿr AllÀhdan 

 Añuñ imdi pes ol güni idüñ yÀr özine bunı 

 Feriştehler sevüp seni dilerler raómet AllÀhdan 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I EHLİ’L-ÚUBßR VE NİDÁé-İ MELÁéİKE 

èALÁ EHLİ’L-ÚUBßR 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün 

  Gelürler her ãabÀó iki ferişte 

 Dinilsün uşta anlar da ne işte 

 Gÿr-istÀn üzre inerler dururlar 

  Bularuñ bir bir aóvÀlin görürler 

 1330 NidÀ ider bular iy pÀdişÀhlar 

 Ki sizden ancalar eylerdi Àhlar 

 Vü iy sulùÀnlar iy begler bulara 

 NidÀ eylerler anlar ÀşikÀre 

 Vü hem iy òÀã u èÀm pes cümle nÀsa 

 Eger bir bir disem gelmez úıyÀsa 

 Úoduñuz taòtuñuz hem evlerüñüz 

  Daòı seyrÀnuñuz hem evlÀduñuz  

 Úanı ol mÀl ü mülk hem işlerüñüz  

 Daòı hem úavmüñüz hem eşlerüñüz  

 1335 Oàuldan úızdan atadan anadan 

 Vü hem bunca óuøÿr u hem àınÀdan 



623 

 

 Bulardan ayrılup uş gÿrdasız siz 

 Esìr olup yalıñuz şöyle iãsüz 

49a Yılan çıyan èaúÀrìb sinüñüzde  

 Yuva itmişler anlar sìneñüzde 

 İ gül yüzlü benefşe ãaçlu maóbÿb 

 İ èanber úoúulu iy úadri meràÿb 

 İ beñlü yüzlü úara gözlü maèşÿú 

 Úarınca yir seni üstüñe üşüp 

 1340 äalınup nÀzıla yirde yürürken 

 Ki mihrüñ aya güne ùaèn ururken 

 Bular böyle didükden ãoñra iy yÀr 

 NidÀ eyler bulara yine tekrÀr 

 Ki hìç Tañrı úatında óÀcetüñüz   

 Diñüz var mı bilelüm anı uş biz 

 Úamu bir kezden eydürler cevÀbı 

 Umarlar çaàrışup anlar åevÀbı 

 Bular hep óÀl diliyle dir İlÀhì 

 Ki şöyle derd ile eylerler Àhı 

 1345 İlÀhì mÀl ü mülk ü şehr-i rÿzı  

 ZirÀè u òilèat u hem úış u yazı 

 Gerekmez illÀ iy SulùÀn-ı èÀlem 

 Budur maúãÿdumuz va’llÀhu aèlem 

 Ki bir kez bize destÿr vir ola kim 

 Dilümüz bir kez AllÀh diye tÀ kim 



624 

 

 Senüñ görklü aduñ bir kez bu dile 

 èAùÀ eyle åevÀbın daòı bile 

 Çü Óaøretden cevÀb ire olara 

 Ki yoú destÿr size dine bulara 

 1350 Şu dem kim vardı furãat dimedüñüz 

 Bunuñ úaydın öñinden yimedüñüz 

 İ bed-baòtlar dinile bunlara pes 

 Size yoú destÿr ol sözden dilüñ kes 

49b N’içün dine bed-baòtlar olara 

 NidÀ òod èÀma òÀãaydı bulara   

 ÓavÀã òod eyledilerdi èibÀdet 

 Olara irdi’di Óaúdan saèÀdet 

 Evet eyleydi evvelden nidÀsı 

 Velì kimler içündür bu àıdÀsı 

 1355 TemennÀ eyleyenler ismin anuñ 

 Yirin bulmadı rÀóat anda cÀnuñ 

 Olardur eşúıyÀdan ehl-i àaflet  

 èİbÀdet itmeden itmişdi èuzlet 

 Çün irdi úabre yoú nÿr oldı nÀdim 

 Diler AllÀh dimekden ola òÀdim 

 Anuñ’çün didiler bed-baòt budur söz 

 Çü gitdiler fenÀdan içmeyüp göz 

 Evet anlar kim itmişdür èibÀdet 

 Bu òÿyı kendüye eyledi èÀdet 



625 

 

 1360 Olar ister liúÀsın pÀdişÀhuñ 

 Úubÿrdan óaşr olup ol yüce şÀhuñ 

 Bular anı diler dirler bulara  

 Yaúìndür vaãl olursız uşta yÀre 

 Anuñla eglenür oldur àıdÀsı  

 Bularuñ işbu yüzdendür nidÀsı 

 Olar dost dir bular dünyÀya ùÀlib 

 Gelüp ide èamel nÿr ola àÀlib 

 Olar’çün dirler uş bed-baòt bu yÀda 

 Vü hem dirler èitÀban bu nidÀda 

 1365 Eyitmezdi dilüñüz aãlÀ perhìz 

 èAbeå sözden dimezdi bunı hergìz 

 Bugün bunda ki yoú destÿr bu yÀda 

 Ne òoş müştÀú olupsız siz bu ada 

50a Gel imdi iy úarındaş añ o güni 

 èİbÀdet eyle Óaúúa dün ü güni 

  Dilüñde Hÿ di hem úalbüñde di Hÿ 

 Ki tÀ vaãl u viãÀle ilede Hÿ 

 Görüñ Manãÿr ne deñlü didi Hÿyı 

 Ki dilde vü göñülde buydı òÿyı 

 1370 Anuñ’çün ùoldı göñli nÿr-ı Hÿdan 

 Vü cÿş itdi o raómet baóri Hÿdan 

 ÒiùÀb irdi pes anuñ sırrına çün  

 Kim iy ÓallÀc didi ol Ferd-i bì-çÿn 



626 

 

 Dilüñ Hÿyı şu deñlü didi óattÀ  

 Arındı göñlüñ evi şöyle kim tÀ 

 Çü bizden àayrıdan pÀk oldı ol dil 

 HemÀn ùoldı bizümle şöyle bilgil 

 Dilüñ çü õikrümüzden oldı arı  

 Saña irdi bugün uş faøl-ı yÀrì 

 1375 Ki sen tek dur “Ene’l-Óaú”  diyelüm biz 

 Dilüñden uş senüñ tÀ ola bu tìz 

 “Ene’l-Óaú” sözi çün Óaúdandı iy yÀr 

 Nedür Manãÿra suç öldürdi bunlar 

 CevÀbı oldur anuñ bu suéÀle  

 Ki şÀyed iresin sen de o óÀle 

 Úaçan kim pÀdişÀhlar bir gedÀyı 

 Evine oúısa úılsa nidÀyı 

 Úonuú olsa yÀ kendü ol úulına  

 Gerekdür imdi pes anuñ yolına  

 1380 Güci yitdükçe nièmet yÀòÿ úurbÀn 

 İde tÀ kim ire ol derde dermÀn 

 Çü SulùÀn-ı selÀùìnüñ şièÀrı 

 Ki yaènì raómeti sevgüsi arı 

50b Úonuú oldı çü Manãÿr göñline ol 

 Düşer aña ziyÀfet747 eylemek yol   

                                                           
747 øiyÀfet N. 
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 Didi ol dost bizüm içün bu dÀra  

 Ki neñ var didi úurbÀnlıú o yÀre 

 Eyitdi kim İlÀhì n’ola bende  

 Ki bir aruú tenüm var uşta tende 

 1385 Eger lÀyıú ola iy cÀvidÀnì 

 Senüñ èışúuñda úurbÀn idem anı 

 Pes olsun dÀstÀn işbu cihÀna 

 Çü ùoldı nÿr-ı èışúuñla bu òÀne 

 HemÀn-dem oldı úurbÀn ol yegÀne 

 Olupdur dÀstÀn iki cihÀna 

 Óaúuñ yolında cÀn baş gördi minnet 

 Gerekdür idevüz uş biz de himmet 

 Bu deñlü úılduàından ãoñra Manãÿr 

 Anuñ bir nesne göñlinden geçer gör 

 1390 Edeblerler anı ol demde fi’l-óÀl  

 Göñüldendi hemÀn yoú eyleye úÀl 

 Alup Manãÿrı çün dÀra giderler  

 Çün anlar bu işe bünyÀd iderler 

 Giderken bir kişi gördi ùaraúlar 

 Yunar úomış ki ãatmaàa yaraúlar 

 Úutı üstinde úomış gördi anı  

 Giderken ide úurbÀna bu cÀnı 

 Naôar úılduàı dem pes aña Manãÿr 

 HemÀn bì-òod olup düşidür ol nÿr 
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 1395 Çün èaúlı geldi ãordılar pes anı  

 èAceb gözüñe ne görindi yaènì 

 Eyitdi göñlüme èucb oldı èÀrıø  

 Ki biz uşta bugün ol dosta yÀrüz 

51a Ki işbunca òalÀéiú arasında  

 Niçe èuşşÀú yürekler yarasında 

 Bugün AllÀh TeèÀlÀ Óaøretine  

 Ki lÀyıú olan anuñ úudretine 

 Senüñ cÀnuñdur uş úurbÀn olan dir 

 Bu yüzden úıldı göñlüm uşta tedbìr 

 1400 Öñümden geçdi çünkim bu bahÀne 

 Baña ol dem çaàırdı işbu şÀna 

 Kim iy Manãÿr ãaúın kendüñi görme 

 Baña baú èibret al ol sözde durma 

 Aàaçlar arasında ben bir ulu 

 Aàaç idüm eşit iy yüzi ãulu 

 Çün Àrzÿ eyledüm òÿblar viãÀlin 

 Kim èışú-bÀzlıú idem zülf-i òıãÀlin 

 Bu sevdÀdayken uş bir kimse geldi 

 HemÀn ol dem eline balta aldı 

 1405 Depemden kesdi baàrum deldi bir ip 

 Daúup aldı sürür virmez amÀn dip 

 Alup bÀzÀra geldi bir zamÀn uş  

 Bıraúdı bunda yatdum òoş nÀ-òoş 
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 Gelen geçen baãardı yüzüme dir 

 Niçe müddet bu resme oldı tedbìr 

 Pes andan ãoñra èışú bıçúusıyıla 

 İki biçdiler irdüm aña şöyle 

 Hem andan pÀre pÀre ùoàradılar  

 Çün anlar baña bunda uàradılar 

 1410 Úamu egrüm giderdiler bedenden 

 Eyegü eyegü dildiler andan 

 Bu cümle aàrıdan ãoñra ki çekdüm 

 Yonıla yonıla uş bunda çökdüm 

51b Niçe derd ü belÀ miónetle ùoldum 

 Kim Àòir uşta üşbu óÀle geldüm 

 Daòı bilmez-ven anı n’ola bu iş  

 Çekür-ven uş bu resme şimdi teşvìş 

 èAceb bir òÿba mı uàraya başum 

 YÀòÿd bir zişte mi pes aúa yaşum 

 1415 Çü ben bir maòlÿú èışúından bu deñlü 

 BelÀ gördüm ki didüm öñlü ãoñlu   

 YÀ sen ol ÒÀlıú èışúından ne gördüñ 

    Kimèucb eylersin iy cÀn bunda durduñ 

 Baña andan di kim irdi bu òÀlet  

 Ki her şeyden irer óaúúÀnì Àlet 

 Saña her şey naãìóatdur gözüñ aç 

 Bu fÀsid endìşeden sen yürü kaç 
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 èAceb neye ãalınursın idüp nÀz  

 Gidersin sine ùoàrı uşta az az 

 1420 Neye irdüñ cihÀnda faòr idersin  

 Bilürseñ yine saña úahr idersin 

 Eger şekker götürseñ şöyle biñ yıl 

 Anuñ õevúi bulınmaya[y]dı bilgil 

 Ki bir dem yiyesin andan pes añla 

 Nedür maènÀ eşit bilmezseñ aàla 

 Eger yüz biñ kez AllÀh diyesin ger 

 Anuñ õevúi bulınmaz bu muúarrer 

 O deñlü kim göresin anı bir kez 

 Naãìóatdür bular ger çoà u ger az 

 1425 Óaúuñ sırrı úamu yirlerde gizlü  

 Teveccüh úıl pes olma ikiyüzlü 

 O Şeyòi Şiblì dir evvelki óÀlde 

 Biraz AllÀh dise ger ol maóalde 

52a Úoyardı aàzına şekker pes anuñ 

 Çün Àòir óÀline irdi bu cÀnuñ 

 Kim AllÀh dise ùaşlarla atardı  

 Urup úovup birin bire úatardı 

 Didiler ol zamÀn luùf ney’çün itdüñ 

 YÀ şimdi èunf ne’çündür aña gitdüñ 

 1430 O àaflet èÀleminde[y]düm ben ol óıyn 

 Gelürdi òoş úulaú eşitse adın 
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 Çün irdüm şimdi vuãlat èÀlemine 

 Óuøÿrında utanur-van ki dine 

 Eyitmek yÀ eşitmek anuñ adın 

 Budur pes ol maúÀma uşta Àyìn 

 Nitekim bir kişi sulùÀn úatından  

 Iraú olsa pes anuñ óaøretinden 

 Adın eydebilür çün gelse yaúìn  

 Ne zehre ola kim õikr ide adın 

 1435 Úulaàuz kişiye menzil’çün olur  

 Çü menzil ola óÀãıl gör ne olur 

 Aña èışúdur úulaàuz andan öte  

 Çün èÀşıú menzilin ol yirde ùuta 

 Virür cÀnÀna cÀnın irmege ol  

 Çü cÀnlar cÀnına irişe pes yol 

 Pes anda cÀn ne işe geliserdür  

 Çün ol cÀnÀn eline ùalısardur 

 Gider cÀn ismi cÀnÀna irince 

 N’ider kendün çün ol kendün virince 

 1440 Anuñ ùaşıla urmaúdan nedür iş  

 Diyem anı çün oldı saña teşvìş 

 MurÀd bundan edeble748 ola dinmek 

 Çün ol óÀøır gerekdür kim utanmaú 

                                                           
748 edeple N. 
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52b Degüldür bu ki AllÀh dimeye ol  

 Evet her bir maúÀmda ola bir yol 

 Olaruñ õikri oldur ola óÀøır  

 Şu vaútin kim o óÀle ola nÀôır 

 Sükÿnetdür pes anlar eylemez úÀl 

 Ne deñlü kim aña fetó ola ol óÀl 

 1445 èAvÀm ol óÀle lÀyıú dimez AllÀh 

 Anuñ’çün ùaşıla urur ol ÀgÀh 

 Olur bir dem ki dinmez anda AllÀh 

 HemÀn ùaşra düşer pes dinse va’llÀh 

 Yine bir vaút olur kim diye ismi 

 Bulur zìrÀ o demde cÀn bu cismi 

 Gelür çün kendüye õikr ide Rabbin 

 Çün içdi ol arada vuãlat Àbın 

 İ Óüseynì bu gizlü naúli tÀb749 it 750 

   Evet bunlar olur èuşşÀúa teékìd 

 Beyt  

Fì Baór-i Ùavìl  

 Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün 

 1450 Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden   

 Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

 Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

                                                           
749 tÀp N. 
750 id N. 
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 Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ Hß VE MUÓABBETİHÌ 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün     

 Benüm bu derdüme dermÀn olan Hÿ 

 Vücÿdum şehrine SulùÀn olan Hÿ 

 Beni bu àayrı sevdÀdan iden dÿr 

 Sevisi göñlüme mihmÀn olan Hÿ 

 Úamu yaàma iden varlıú óayÀlin 

 Vü hem bu cÀnuma cÀnÀn olan Hÿ 

53a  1455 Beni ol èilm şehrinden bu dÀra  

 Muóabbet birle luùfından ãalan Hÿ   

 Vü hem õerrÀt u eşyÀya o úÀdir 

 Ki úudret birle èilminle ùolan Hÿ 

 Anuñla benem ansuz yoú bu varum 

 Baña vü cümle vara var olan Hÿ 

 Yanaram èışúıla derdinde dÀéim 

 Beni Àşüfte vü óayrÀn úılan Hÿ 

 Kişi kim maèşÿúından ola ayru  

 Úılur ol derd anı ol demde ãayru 

 1460 Vü anuñ vaãlına çün olsa ùÀlib 

 Olur sevdÀsı pes göñlinde àÀlib 

 Göyünmekde olur dÀéim ol èÀşıú 

 Ùaleb üzre muóabbet üzre ãÀdıú 

 Ki bir muùrib göre oúır úatına  
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 Anuñ’çünkim binüpdür èışú atına 

 O maóbÿbuñ cemÀlì vaãfın iy yÀr 

 Düzüp naôma dedürdür eyler ol zÀr 

 Boyın gÀh beñzedür serve pes anuñ 

 Olur óayrÀn görür vaãfın o ãÀnuñ 

 1465 Saçın eyler benefşe yañaàın gül  

 Gözin bÀdem olur kendüsi bülbül 

 Çün èÀşıú içerü gire úapudan 

  Döger muùribi redd eyler ùapudan 

 Geçer maèşÿú úatına ide èişret  

 Bu temåìlden sen ol esmÀyı fikr et 

 Pes andan muùribüñ ne ola sözi  

 Çü maèşÿú èarø idüp gösterdi yüzi 

53b Çün èÀşıú ola úullar ol İlÀha  

 HemÀn uàrar olar derd ile Àha 

 1470 Ne deñlü ola fürúat èÀleminde 

 Yanar düter ü aàlar her-deminde 

 Dili muùrib olur anuñ o ÒÀna  

 Ki başlar dürlü dürlü ol beyÀna 

 Anı õikr eyler esmÀsın ider yÀd  

 Laùìfün yÀ Cemìlün diyüp ol ad 

 Çalap çün luùf idüp ala niúÀbın  

 Anuñ göñli gözinden bì-èiúÀbın 
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 TecellÀ úıla ol vaãl ola óÀãıl  

 HemÀn göñli dile emr eyler iy dil 

 1475 Sen artuú söyleme àarú-ı cemÀlem 

 Anuñ vaãlı yüzinden pür-kemÀlem 

 MaúÀm-ı intihÀdur751 bu merÀtib752  

 Ki her kim ola bu èirfÀna rÀtib 

 Vü ol kim özenür dili beyÀna 

 Bilen anı nedür pes işbu maènÀ 

 Dili özendügi õikrinedür dir 

 Anı bilmeklige çün ide tedbìr 

 Çü bulsa ùutılur dili budur sır 

 CevÀb olmaz pes andan ide taúrìr 

 1480 NişÀnı bì-nişÀn vaãfı gibi vaãf  

 Ùutılur dili ol yerde ùutan ãaf 

 Úaçan Tañrı TeèÀlÀ sevse úulın  

 Anuñ sevgüyle alur göñli ilin 

 Bıraàur sevgüsin göñline anuñ  

 Pes oldur maùlabı kim işbu cÀnuñ 

 İderken õikri ol fikre getürür 

 O fikri anı görmege yetürür 

54a Budur maènÀ ùutılmaú pes lisÀnı 

 Òaber virmez yÀ óayrÀn ola cÀnı 

                                                           
751 maúÀm-ı intihildür N. 
752 merÀtìb N. 
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 1485 Úaçan kim dilese sulùÀn bil anı  

 Ki bir menzile vara anda yaènì 

 Virür ferrÀşın evvel ol maúÀma  

 Ki tÀ sulùÀn duta ol yirde úÀme 

 Süpürür arıdur taòtın düzeldür  

 Gelincek bula pes ol demde óÀøır 

 Çün ol SulùÀn-ı tevóìd dileye dir   

 Gele bir úulınuñ göñline ol Bir 

 Aña evvel virür ferrÀşın ol bil  

 Göñül menziline tÀ ola tebdìl 

 1490 Gide aòlÀú-ı aúbeó ola arı 

 Ùolup evãÀf-ı taómìd úıla yÀrì 

 Anı pÀk eyleye tecrìd ü tefrìd 

 Süpürgesinle gide nefs-i ifrìd 

 Gider insÀniyet tozı bi-cÀru753 

 Açılur dost elinüñ sebze-zÀrı 

 RıøÀ ãuyın ãaçar vefÀ firÀşın 

 Düşer anda temìz eyler her işin 

 Dutuz durur ãafÀ èÿdın o dÀra  

 KerÀmet taòtın urur ide çÀre 

 1495 Bilüñ lÀ-òod kim ol dÀr aàacıdur 

 Bu naúle cümle ehl olan rÀcièdür  

                                                           
753 cÀrı N. 
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 Vü hem CebbÀrlıàı anuñ durupdur 

 İradet çÀr-sÿsında urılupdur  

  Eger èaúlı fuøÿllıú ide pÀyın 

 Kiliminden ki ùaşra ada ol óıyn 

 Aãarlar úahr eliyle lÀ-yı dÀra  

 Olur “lÀ” dÀrına ber-dÀr ne çÀre 

54b Pes èışú SulùÀnı andan ola nÀôır  

 Olur çün úalbi anuñ böyle óÀøır 

 1500 Var imdi bu beyÀnı eyle tedbìr  

 Heves eyle pes andan eyle tekbìr 

 Kim ol bu tertìb ardınca degüldür 

 Anuñ meyli olan sınıú göñüldür 

  Göre her úanda bir göñli sınıú ol 

 Açılur aña rÀzından hemÀn yol 

 Düşer raòtın o úalbe uş maúÀli  

 Gel imdi eyle úalbüñ sen de òÀlì  

ENE èİNDE’L-MÜNKESİRETİ ÚULßBÜHÜM [MİN ECLÌ] 754 VE 

ÓİKÁYET 

 Meger bir pÀdişÀhuñ bir úızı var   

Ki maóbÿbe idi àÀyet óüsün-dÀr  

 1505 Aña beñzer yoàıdı óüsn içinde 

 Gerek Rÿm u gerek kim Çìn içinde 

                                                           
754 Ene èinde’l-müfliseti úulÿbühüm N. “Ben kalpleri benim yüzümden kırık olanların yanındayım.” Hadis tenkitçileri 

tarafından asılsızlığına hükmedilen bu söz, orijinal hadis kolleksiyonlarında değil, mevdu’at ve du’afa kitaplarında 

yer almaktadır. Muhittin Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.282. 
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 Be-nÀ-gÀh revzeninden ùaşra baúmış 

 Ne işdür úudretu’llÀh aña yaúmış 

 HemÀn ol bir yigide olur èÀşıú 

 Çü göz oldı cemÀline ùutaşıú 

 Pes andan mübtelÀ oldı hemÀn ol 

 Velì ammÀ bulınmaz aña hìç yol 

 Bu èışú bir úuş gibidür úonsa dile 

 Yuva eyler göñül içinde bile 

 1510 Anuñ ãabr u metÀèın úıla yaàma 

 Yirine úahr u zaómet daòı iàmÀ 

 MelÀmet yükini urur özine 

 HemÀn taàyìr-i levn eyler yüzine 

  Niçe kim ãabr úıldı ol bu işe 

 Bulımaz çÀre pes ne ùuta pìşe 

55a Meger bu işi ùayaya dimekdür 

 Anuñ úaydın ki bu resme yimekdür 

 Didi ùayaya yüz virmedi ùaya 

 Úaúıdı ol sÀèat ol yüzi aya 

 1515 Úız eydür uş senüñ óìleñ ne óÀcet 

 Benüm üstÀdum èışúdur baña àÀyet 

 Didi kim ol baña ögrede óìle  

 Benüm göñlümden uş bu derdi sile 

  Bu kez bildi yigid cerrÀómış anı 

 Sınıú baàlayıcıdur uşta şÀnı 
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 Didi çün dost sınıú baàlayıcıdur 

 Neye saàam çü sınmaúlıú rÀcièdür 

 Sıyayum úulum uş pes çÀr u nÀ-çÀr 

 Getürür bunda atam anı nÀ-çÀr 

 1520 Úatuma getüre baúam yüzine  

 Úulaú uram anuñ ùatlu sözine 

 Bıraúdı ãuffeden kendün aşaàa  

 Ki hìç baúmadı ol irü uşaàa 

  HemÀn bir úulı ãındı pÀdişÀha  

 Òaber oldı gelür ol demde şÀha 

 Özi göynür úızına anda àÀyet 

 Didi cerrÀó getürüñ ola şÀyed 

 Bunuñ derdine èilÀc ide BÀrì   

 ÒudÀ faølın duta ol işde yÀrì 

 1525 HemÀn ol yigidi ióøÀr iderler  

 Bunuñ bu işine çoú zÀr iderler 

 Úızuñ aldı elin eline Ànì 

 Gözin açdı vü úız çün gördi anı 

  Yüzine baúdı anuñ aydur iy cÀn  

 CemÀlüñ görmege çoú mı bu el’Àn 

55b Nedür bir úul sımaú ne nesnedür dir 

 Buña biñ úul gerekdür sına bir bir 

 CemÀlüñ’çün sıyaydum tÀ irişem 

 Senüñ vaãluñ liúÀsı’çün dürişem 
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 1530 Eşitgil Óaú TeèÀlÀnuñ bir adı  

 Bilüñ CebbÀrdur añlañ işbu yÀdı 

 Anuñ bir maènìsi oldur bu yÀda  

 Bütün sıyıcıdur baú işbu ada 

  Vü hem bir maènìsin añlañ bu aduñ 

 Sınıú bütün úılıcıdur bu yÀduñ 

 Pes andan ol TeèÀla’llÀh ne der gör 

 Eger óìle dilerseñ sen úulum ùur 

 CemÀlüm göresin ire viãÀlüm  

 Saña budur eşitgil uşta úÀlüm 

 1535 Ki ben sınıú bütün úılıcı-van dir  

 Vü hem bütün sıyıcı eyle tedbìr 

 Di yaènì göñlüñi sı sen ben anı  

 CemÀlümle bütün úılam pes Ànì 

  Anı şöyle bütün úılam o sÀèat  

 Belürmeye sınıú berk ola àÀyet 

 Ki şöyle berkine sınmaya ayruú  

 Var imdi gönlüñi sı ire buyruú 

 Kim ol maóbÿb-ı bì-óadd ola óÀøır 

 Olasın tÀ ki sen ol yüze nÀôır 

 1540 Sınıú göñlüñi yapmaàa gelür ol  

 Düşer ol dem saña söz itmege yol 

 Diyesin aña sen iy pÀdişÀhum 

 Senüñ derdüñdenidi bunca Àhum 
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  Gerekdi biñ göñül sınmaú bu yüze 

 Ki her-dem gördüm pes gele söze 

56a äaúınàıl olmasun kim kendü göñlüñ 

 Úoyup àayrın sıyasın vardur èaúluñ 

 Bütün olmaya hergìz eyle sınmaú 

 Gerekdür saña bu işden ãaúınmaú 

 1545 Eger bir úul dilerse göñli dÀéim  

 Tecellì-gÀh ola pes ola úÀéim 

 Bu lafôa uşta yazdum gör viãÀlin 

 Çü gördüñ òod anuñ úadrin òıãÀlin 

 Süpürgil göñlüñi cÀrÿyla755 anuñ  

 Ola lÀyıú tecellìsine cÀnuñ 

  Buyurur ol ÓudÀ işbu cevÀbı 

 Diler úullara èarø ide bu bÀbı 

 Didi ol lÀm elif ãÿreti ney’çün 

 Ki şöyle ùoàrıdur dir Ferd-i bì-çÿn   

1550 Bizüm ol cÀrÿmuzdur dir o HÀdì  

Süpürge ãÿretin dir aña yÀdı 

 Dilerseñ baór-i dilden sen ilüñe   

Muóabbet cevheri gire elüñe 

 Ki “lÀ” cÀrÿnla sen olàıl mülÀzım   

Beşer tozın süpürmek ola lÀzım  

                                                           
755 cÀrınla N. 
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  Süpür tevóìd kelÀmı birle anı   

Budur ol lafôatu’llÀhdan meèÀnì 

 “LÀ ilÀhe illa’llÀh” 756 dimekdür kelÀm-ı tevóìd didügi 

 Nitekim sen olasın şöyle zinhÀr   

Hÿ di yaènì ki ol di dime ben var 

 1555 Zire ben dimek ol dimege øıddur 

 äaúın andan ki ol bil LÀ-Yefÿtdur 

 HelÀk oldı şular kim didiler ben    

 Vü her kim Hÿ didi ol didi aósen 

56b ÒalÀã oldı olar işbu belÀdan  

 Eşitsün pes úulaàuñ bu ãalÀdan 

 Nitekim didi Firèavn ben-ven aèlÀ 

 HelÀk oldı úamu úavminle bile 

 “Fe-úÀle ene rabbükümü‘l-aèlÀ ” 757  

 Ve ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ “…fe-aàraúnÀhüm ecmaèìn” 758 

 Didi MÿsÀ hüve’l-aèlÀ o yÀre 

 Mıãır mülkini buldı ÀşikÀre 

 1560 Di sen de Hÿ bulasın Mıãr şehrin 

 Vücÿduñda úamu dehren fe-dehrin 

 Gelür her ùañla úullara nidÀsı 

 ÒudÀnuñ ola bu cÀna àıdÀsı 

                                                           
756 “Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur.” Muhammed 47/19 vd., s.563. 
757 ÚÀle Firèavn ene rabbükümü‘l-aèlÀ N. “Firavun, ‘Ben sizin en yüce Rabb’inizim’ dedi.” Nâziât 79/24, s.668. 
758 “Hepsini suda boğduk.” Zuhrûf 43/55, s.544. 
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 Ki siz kimsiz ü zinhÀr olmasun kim 

 Diyesiz bir cevÀbuñuzda tÀ kim 

  Vü siz eydüñ kim uş bir pÀdişÀhuñ 

 Óakìm ü èÁlim ü Ferd ü İlÀhuñ  

 Anuñ hìç nesnesiyüz didük cevÀbı 

 YÀ biz yÀ ben yÀ senden açma bÀbı 

 1565 Ki göz görmez eşitmez úulaàumuz 

 Úamu varlıú anuñdur uş budur söz 

 Úamu varlıàumuz oldur bizüz yoú 

 Eger èaúl u eger rÿó èilm az çoú 

 Meger Meémÿn Òalìfenüñ vezìri 

 Saña temåìl idem andan öbiri 

  Ki bir gün ãordı bir dervìşe anı 

 Di sen kimsin cevÀb it baña yaènì 

 Eyitdi aña ben ol-ven fülÀn yıl  

 Baña inèÀm idüpsin añla iy dil 

 1570 Bu òoş geldi vezìr úıldı èaùÀlar  

 Oñat söyle sözüñ úılma òaùÀlar 

57a Bu yüzden biz dimeklik ola cÀéiz 

 O SulùÀna eger dirse ki kimsiz 

 Biz oluz kim ezelden úılduñ iósÀn 

 Bize úudret ìmÀn emniyle759 amÀn 

                                                           
759 emninle N. 
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  O demden göñlümüzde yazduñ iy şÀh 

 Bizi İslÀm yolından úılduñ ÀgÀh 

 Buyurmışdur kelÀmında bu rÀzı  

 Bunı bilen úulından ola rÀøì  

Úavluhÿ TeèÀlÀ “…ülÀéike ketebe fì úulÿbihimü’l-ìmÀne...” 760 buyu-

rur 

 1575 Biz oluz úudret elüñle atamuz  

 Yoàurduñ úara ùopraúdan èatÀmuz 

 Biz oluz anamuz raóminde iy Óaú 

 Bizi luùfuñla naúş itdüñ muóaúúaú 

 Gözümüz eyledüñ tÀ göre èibret 

 ŞehÀdet’çün dilümüz õì-mürüvvet 

  Bize çoú luùf u inèÀm eyledüñ sen 

 Ezel luùfında úılduñ luùf-ı aósen  

 Degür luùfuña úoma bizi bize  

 İnanma bizi bize úalma bize  

 1580 Çü ãafvet èÀlemine irdi MÿsÀ  

 İçüp pes èışú şarÀbın kÀse kÀãe 

 Muóabbet úÀsesinden içdi çün mey 

 CemÀlin görmege eyler pes ol saèy 

 Diler ol ÒÀlıúuñ göre cemÀlin  

 Çü bildi gördi kendünden kemÀlin 

                                                           
760 “İşte Allah onların kalplerine imanı yazmıştır.” Mücâdele 58/22, s.610. 
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  Didi göster cemÀlüñ pÀdişÀhum  

 ZiyÀdedür benüm derdüñde Àhum 

 TemennÀ eyledi çün cÿdı cÿdın  

 Ki yaàma eyleye kendü vücÿdın 

57b  1585 Anuñ vardur suéÀlinden nişÀnı  

 Didi Úur’Ànda AllÀh kim o şÀnı 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “...[úÀle] Rabbì erinì ünôur ileyke...”761 didi taleb 

kerd762 

 ÒiùÀb geldi ki yÀ MÿsÀ o sÀèat  

 Didi Lebbeyk ÒudÀya min-iùÀèat 

 Ki kendüzüñi peymÀneñce iste  

 Didi şol kimse benlik úıla beste 

  Úaçan göre cemÀlüm ire vaãla  

 Çü benlik oldı Àlet işbu faãla 

 Gel iy èÀşıú dilerseñ sen cemÀlin 

 NihÀduñdan gider benlik óayÀlin 

 1590 Anı ùaşra bıraú úılma óicÀbuñ  

 Ola kim cÀn gözinden bu niúÀbuñ 

 Gidüp ire úulaàuña bu ÀvÀz  

 Berü gel diyeler pes ola èivaø 763 

 Bu benlik bir èibÀdetdür ki dirler 

 Kim anuñ’çün be-àÀyet àuããa yirler 

                                                           
761 “(Mûsâ): ‘Rabb’im! Bana (kendini) göster, sana bakayım!’ dedi.” A’râf 7/143, s.181. 
762 ùaleb kerden N. “Taleb etti.” 
763 èìvÀø N. 
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  Nedür benlik ü geçmek de ne işdür 

 Anı ehli bilür kim ol ne úışdur 

 Ne yüzden geçilür pes bilür üstÀd 

 Eger kim feyø ide ol feyøi feyyÀø   

 1595 Úanı ùÀlib velì taóúìú o óÀle  

 Kim aña virile andan nevÀle 

 Úatı hercÀéìdür òalúı zamÀnuñ  

 Etegin úomaz elden hìç gümÀnuñ 

 Çü MÿsÀ ãıàmadı benlikle anı 

 Gidermeyince uş dutma gümÀnı 

 YÀ sen hìç ire misin ol maúÀma  

 Ki ùutduñ benlik Àrzÿsında úÀme   

58a Çü sen yoúsın senüñ olmaya varlıú 

 Odur pes var olan saña bu ùarlıú 

 1600 Gelür ten perdesindendür bil anı 

 Vü hem benlik óicÀbından bu cÀnı 

 Iraà itdüñ be-àÀyet ol ÒudÀya  

 Anuñ’çün uàraduñ bunca cezÀya 

 Nedür ol benligüñ maènÀsı èÀşıú 

 Saña irşÀd ide pes şeyò-i ãÀdıú 

 Ki sende ben diyen kimdür ü varlıú 

 MecÀzendür degül óaúúÀnì dirlik 

 Çü sen maôharsın uş bir Àyine-vÀr 

 Görinür sende andan her ne kim var 
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 1605 Seni sen bilme yoúsın eyle iúrÀr 

 Ki sen bir gölgesin ãan iy vefÀ-dÀr 

 O yoúlıúdur saña sermÀye yÀrÀ  

 O benlikden irer her kimse nÀra 

 Ki ben dimek yaraşur ol ÒudÀya 

 Ki kendü kendü’dendür bì-nizÀèa764 

 Anuñ’çün naúl idem uş bir óikÀyet 

 Naãìóatdür bular pes şöyle àÀyet  

 FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ èÁBİD-İ HEVRÁNÌ 765 

 Fì Baór-i Úaãìr 

 Meger kim şehr-i HevrÀnda bir èÀbid  

èİbÀdet üzre olmışdı o åÀbit 

 1610 Ki ol bir ãavmaèa içinde yüz yıl  

 èİbÀdet úıldı pes şöyle eşitgil 

 Çıúar Àb-dest içün bir gün o ùaşra 

 Yaraú eyleye tÀ kim yevm-i óaşre  

 Meger iblìs geçerdi ol aradan 

 Anuñ şerrini def è itsün Yaradan 

58b äafÀ úoúusı úoúdı burnına dir 

 HemÀn evvelki óÀlin úıldı tedbìr 

 Öñine düşdi çün evvelki óÀli  

 Girür ol ãavmaèa pes gördi òÀlì 

                                                           
764 nizÀyÀ N. 
765 HevÀrÀnì N. 
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 1615 Úapusın yapdı vü girdü oturdı  

 èİbÀdet úılduàın úalbe getürdi 

 Alur ol zÀhidüñ tesbìóin arı  

 Sürer yüzine aàlar zÀrì zÀrì 

 Gelür zÀhid úapusın buldı baàlu 

 Didi ney’çün bu úapu bunda baàlu 

 Mürìdlerden kimesne geldi şÀyed 

 HemÀn úaúdı úapuyı pes o sÀèat 

 Didi iblìs ki kimdür didi zÀhid  

 Benin açàıl didi lafôında zÀéid  

 1620 HemÀn iblìs ki ben lafôın ider gÿş 

 Pes aàladı o sözden eyleyüp cÿş 

 Yine úakdı úapuyı anda tekrÀr  

 Didi açàıl bunuñ içinde kim var 

 Yine ãordı aña iblìs dedi ben 

 Ki tÀ üç kez olınca didi hep ben 

 Çü àayret itdi iblìs açdı bÀbı  

 Aña söyler ü hem eyler èitÀbı 

 Görindi úara mehcÿrlıúla aña  

 Görüp zÀhid anı pes úaldı ùaña 

 1625 Eyitdi zÀhide şeyùÀn bu yÀdı  

 Baña baú ben dime úo sen bu adı 

 Yidi yüz biñ yıl itdüm ben èibÀdet 

 O yolda kim buyursun idüp èÀdet 
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 Anı didüm çü bir kez kim didük dir 

 Gör Àòir n’oldum andan eyle tedbìr 

59a Yine ben dimedi sen didügüñ dir 

 O sözden úaçdı iblìs de görüñ bir 

 Pes andan èibret al Hÿ di budur şÀn 

 Anı úoyup sen’i õikr itme iy cÀn 

 1630 Digil Hÿ her ziyÀndan pes ol ÀzÀd 

 Bu ben lafôın degiş Hÿya idüp ad 

 Dimek Hÿ ol-durur diñleñ bu rÀzı 

 Ne yüzden diyeler ol Bì-niyÀzı 

 Didiler Hÿ dimek oldur ki óattÀ  

 Görürsin bir avuç ùopraú seni tÀ 

 Úalanın bilesin anuñ èaùÀãın  

 Unıt imdi çü naúl itdüm òaùÀsın 

 Óasÿdlar nitekim AyÀzı iy yÀr 

 Yavuzlarlar anı pes şöyle kim var 

 1635 Ki SulùÀn Maómÿda bunlar dediler 

 Anuñ óaúúında bir söz söylediler 

 Kim evde defn idüpdür bir òazìne 

 İnandı anlaruñ sulùÀn sözine 

 Didi bu ne revÀdur gencüm andan 

 äaúınmazam nite gizler o benden 

 Óasÿdlardan buyurdı ol birine  

 Eyitdi gice var gör tedbìri ne 
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 Úapusın aç ne bulsañ eyle yaàma 

 Senüñ olsun ki nesne úoma ammÀ 

 1640 Gice oldı çü bunlar ùurdı fi’l-óÀl 

 Çü telúìn itdi sulùÀn gör n’olur óÀl 

 Yaúup meşèale baltayla úapuyı  

 Açup girdi bular ol dem úaúıyı 

 Çü girdi içerü bunlar görürler  

 Bir eski kürk ile bir çaruà iy yÀr 

59b Aãılmış nesne yoú bunlardan artuú 

 Niçe kim úazdılar bulmazlar az çoú 

 Utandılar gelürler şÀh úatına  

 ÓacÀlet birle anuñ óaøretine 

 FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ èAYÁZ  

 Fì Baór-i Úaãìr ve Nevè-i Áòar766  

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  1645 PÀdişÀh didi nitedür óÀlüñüz 

 Neye irişdi diñüz aóvÀlüñüz 

 Úanı hem-yÀn yoú elüñüzde sizüñ 

 Didiler iy pÀdişÀh gerçek sözüñ 

 Bir úurı ev bulduú ancaú yalıñuz 

 Ger úabÿl úılmazsañuz uş gelüñüz  

 Bir çaruú bir eski kürk aãlı hemÀn 

 Kim úapanmışdı úapu bunca zamÀn 

                                                           
766 Fì Baór-i Úaãìrin ve Nevèün Áòar N. 
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 PÀdişÀh oúır AyÀzı úatına 

 Key èaceb geldi bu söz uş yÀdına 

 1650 ŞÀh eyitdi aña kim iy ùoàrı yÀr 

 Ol çaruà ol kürk nedür ol evde var 

 Didi iy şÀh anlar oldur bil yaúìn 

 Baña eylerler naãìóat dir ãaúın 

 Ben øaèìf miskìn çü şÀha gelicek 

 Bil o kürk arúamda hem ol çÀrucaú 

 Pes anuñ ile getürdiler beni 

 Anlarunla örter idüm bu teni 

 Her úaçan şÀh úulluàından giderem 

 Varup ol òalvet eve gör n’iderem 

 1655 Gör ki ol çaruàı úur-van öñüme 

  Nefsümi ögütlerem hem göñlüme 

 Eydürem fikr it unıtma sen bunı 

 Kim geyerdüñ bunları añ ol güni 

60a Eskice kürkle ãatılmış úulcuàaz-  

 Sın ãaúın gör bu-durur ger çoà u az 

 Úalanı şÀhuñ èaùÀsıdur saña 

 Anı alup yolda ùoàrı dursaña 

 İmdi anuñ miåli bizde ne ola 

 Kim ala andan vaãiyyet bu yola 

 1660 Pes bize çaruú nedür eydem anı  

 Atamuz bilinde ol nuùfe menì 
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 Çün bu nuùfe úatredür andan gelür 

 Anamuz raóminde pes ol úan olur 

 Uş anuñ úan olduàıdur kürkümüz 

 Andan artuú her ne kim var görkümüz 

 Úalanı Óaúúuñ èaùÀsıdur èamÿ  

 Bu güzellik et ü úan rÿó pes úamu 

 Hep anuñ luùfıdur ammÀ bilmedüñ 

 Bunları gördüñ hemÀn-dem ben didüñ 

 1665 Benligümüzdür arada devr iden  

 Óaú TeèÀlÀdan ıraú idüp giden 

 Ben dimekden bir kelÀm yÀd idelüm 

 Tefsìrin Hÿnuñ hemÀn òatm idelüm 

 Ben dimekden bu degül kim diye ben 

 Cümle istièmÀl iderler sen ü ben 

 EnbiyÀ didi velìler didiler 

 ÔÀhirÀ maènìde úaydın yidiler 

 Ben dimekden bil murÀd kendün göre 

 Ol-durur menè olınan uş bu yire 

 1670 èUcb idüp ben dime kim olduñ òarÀb 

 Miål-i iblìs olasın sen fi’t-türÀb 

 Bir kere767 ben didi iblìs oldı dÿr  

 èUcb idüp didi hemÀn-dem oldı kÿr 

                                                           
767 keret N. 
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60b Maàrÿr olmañ èucb idüp olmañ fuøÿl 

 èUcb idenlerden ıraú olur vuãÿl 

 èİlme aèmÀle gümiş altuna hem  

 Òilèata óüsne idüp pes olma kem 

 YÀ bu yÀ gökçek ãaúala úuvvete 

 Òayra iósÀna kemÀle mürvete768 

 1675 Óüsn ü ãavte daòı maàrÿr olma sen 

  Saña kimdür pes anı iden óasen 

 Aldanup bunlara èucben dime ben 

 İllÀ ber-èaksen úayırmaz diye sen 

 Zire bunlar hep ÒÿdÀnuñdur ki var 

 Sen bir ol nuùfesin ancaú iy kibÀr 

 Al AyÀzdan sen naãìóat bu söze  

 Kim yarın anda ururlar hep yüze 

 Bu beyÀn uş ôÀhirüñdür bilesin  

 Bu úadar ruóãat virür ger diyesin 

 1680 Çün àaraø ièlÀm içün sen ben diye 

 Dimese yegdi evet çünkim diye 

 Didiler andan úayırmaz bu èavÀm 

 Zire meénÿs oldı dile ber-devÀm 

 Pes òavÀã bundan ider perhìz dimez 

 Sen ü ben lafôın firÀúından yimez 

                                                           
768 Kelimenin aslı “mürüvvet”dir. 
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 Zire anlar èilm-i óÀle dönderür 

 Cümle varlıú hep úamu andan görür 

 Anlara úurbet olınca bu işe   

Nesne görmezler yerinde pes nişe 

 1685 Diyeler sen ben urup fürúat demin 

 Bunlar ol şirket işindendür emìn 

 ÔÀhirÀ dirlerse maènì gözlemez  

 Anca bir lafôandur anı gizlemez 

61a  Yek-durur miskìn kemìne yÀ faúìr 

 Diyeler ben diyecek yirde ne dir 

 Ol edebdendür ki bunlar böyle dir 

 Bu cevÀba cümle ehl olan muúir 769 

 Çünkim ol Hÿdan dinildi bir kelÀm 

 Şimdi AllÀh lafôı naúlinden úılam 

 1690 Ùutalum vechi ol AllÀh adına 

 Bu daòı beñzer o Hÿnuñ dÀdına 

 FAäLUN FÌ TEFSÌR-İ İSMU’LLÁH 

 èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áòir 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün     

 Eşit kim naúl idem bi’llÀh saña şim’den girü AllÀh 

 Çü dindi úaf u lÀm hem Hÿ bu kez dinsün hemÀn AllÀh 

 Baña sen úıl èinÀyet uş ki göñlüm eyleye bir cÿş 

 İdem ben èaúlumı bì-óÿş baña vire zamÀn AllÀh 

                                                           
769 muúìr N. 
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 Pes eydem derd ile anı yıúam bu nefs elin yaènì 

 Degişem cÀna cÀnÀnı idem bu sırra kÀn AllÀh 

 Geçem uş sırr-ı sırrından görem ol luùf-ı tÀbından 

 Açam vaódet niúÀbından èayÀn ola nihÀn AllÀh 

 1695 Görem pes vÀóidiyyetden ü sırr-ı eóadiyyetden 

 NidÀ ide hüviyyetden hemÀn-dem bì-gümÀn AllÀh 

 Pes andan àarú olam nÿra ne yüzden ola bu tÿra 

 äafÀ vü ãÀfa mesrÿra irüre vaãfı san AllÀh 

 Kim ol bì-rengi bì-vaãfı ider benden beni ãÀfì 

 İ Óüseynì bu evsÀfı úo bì-vaãf ol úalan AllÀh 

 Çün evvel èilm şehrinde olam uş yine şehrinde 

 DiyÀr u dÀr-ı dehrinde bu varlıúdan koyan AllÀh 

 Gelem ol dÀr-ı vaódetden òaber virem muóabbetden 

 Alam bu dÀr-ı keåretden yine ol şÀnı şÀn AllÀh 

 1700 Gel Àrzÿ eyle ol ili yiter úıl nÀsa bu dili 

 Gidergil úÀl ile úíli di pes ol naúli úÀla’llÀh 

61b Evet birúaç kelÀm idem degül kim bu dalam gidem 

 O Hÿdan ve’s-selÀm idem diyem uş tÀbiyÀn AllÀh 

 Bu da bir òoş óikÀyetdür diyem pes naúl-i Àyetdür 

 Hÿ her işlere àÀyetdür úılupdur uş èayÀn AllÀh 

FÌ BEYÁN-I ÓİKÁYET-İ AäÓÁB-I [KEHF] YAèNÌ ÚAVM-İ 

TAÚYÁNßS 

 Nevè-i Áòar 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    
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 Görüñ AãóÀb-ı Kehfden bir rivÀyet 

 Pes andan idesiz Hÿya rièÀyet 

 Şu dem kim ol yigitler gör bu yÀdı 

 Olur AãóÀb-ı Kehf anlaruñ adı 

 1705 Úaçup TaúyÀnÿsuñ şerrinden770 anlar 

 Zihì ãÀdıú u hem devletlü cÀnlar 

 Giderler isteyü Tañrıyı yÀrÀ 

 Gel imdi derd-i dilden sen de ara 

 Bulara Úıùmìr adlu itçügez bil  

 Bile uydı giderdi cÀn u ber-dil 

 İderdi pÀs-bÀnlıú gice gündüz  

 Bularuñla bile Óaúúa ùutup yüz 

 Direr şeyùÀn yidi yüz biñ çeri dìv 

 Buları azduralar ideler rìv 

 1710 Çü geldi azdura bunları bì-dÀd  

 Görür çün itçügez pes ide feryÀd 

 Zire bunlara uyúu virdi ol Óaú 

 Bular uyur uyanuú itçügez baú 

 İki dizin diküp bir kez dedi Hÿ 

 Eşit andan olara n’eyler ol Hÿ 

 Yedi yüz biñ çerisin ãıdı ÒÀlıú 

 Ùaàıtdı yÀ helÀk itdi bu ãalıú 

                                                           
770 şerinden N. 
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 Ki bunda bir işÀret var bu bÀba 

 Deger biñ cÀna baú sen uş bu tÀba 

62a 1715 Eger anda maàÀrede yatanlar 

 Ki müéminlerdür ol emre batanlar 

 Olaruñ pÀs-bÀnı it’di iy cÀn 

 Göñül maàÀresinde yatan ìmÀn 

 Vü hem bil maèrifetdür pÀs-bÀnı  

 Anuñ dildür eşit işbu beyÀnı 

 Buyurur Óaú TeèÀlÀ dir i müémin 

 Vü hem dir iy muvaóóid bu esÀmìn 

 Eger ìmÀnuña úaãd ide şeyùÀn  

 Dilüñ ile hemÀn bir Hÿ di el’Àn 

 1720 Ki senden Hÿ dimek benden çıúarmaú 

 ŞeyÀùìn èaskerin ol demde úırmaú 

 Bu da bir luùfıdur ol pÀdişÀhuñ  

 Ki SulùÀnü’s-selÀùìn yüce şÀhuñ 

 Kim ol Veysel ÚarÀnì evine bir 

 Úonuú geldi kim ol bÀ-emr-i taúdìr 

 HemÀn ãaórÀya çıúdı ol vefÀ-dÀr 

 Yüzin gökden yaña dutdı idüp zÀr 

 Eyitdi yÀ İlÀhì bu hevÀda 

 Uçan úuşlar senüñdür bu nevÀda 

 1725 Vü yirde yügrişen daòı geyikler 

 Senüñ luùfuñ u hıfôuñ anı bekler 



658 

 

 N’ola iósÀn iderseñ ger bulardan 

 Úonuúlayam úonuúlarum olardan 

 ÒiùÀb irdi ÒudÀdan ol dem iy yÀr 

 ÒiùÀbından ãaçıldı úalbe envÀr  

 Çü ùutduñ óaøretümden yaña yüzi 

 Baña itdüñ ü hem nÀz u niyÀzı 

 Úabÿl itdüm duèÀñ uş ola óÀøır  

 Çü ben-ven cümle maòlÿú üzre nÀôır 

62b 1730 MurÀdı oldı óÀãıl irdi nièmet 

 Yidiler itdiler pes Óaúúa minnet 

 İlÀhì bu øaèìf bì-çÀre èabdüñ 

 Saña dutdı yüzin naúl ide aduñ 

 Yaratduñ bir avuç ùopraúdan iy Óaú 

 Saña yalvarup eydür luùfıla baú 

 Veyis-veş óaørete dutdı yönini   

 İlÀhì sen müyesser eyle bunı 

 Kim ol Úur’Àn hevÀsında uçan dir 

 MeèÀnì úuşları kim ide tedbìr 

 1735 Senüñdür iy mürüvvet issi HÀdì  

 Ki bu èilmüñ yüzi ger kim nihÀdı 

 Nübüvvet yazusında yügrişen hem 

 Nebìler de senüñdür iy Mükerrem 

 İkisinden n’ola virseñ nevÀle 

 Bu göñlüm evine úudret o óÀle 



659 

 

 Senüñ AllÀh aduñ tÀ kim beyÀna 

 Gelüp òayrın diyem úullara yana 

  Beyt  

Fì Baór-i Ùavìl  

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

 Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgürseñ viãÀl 

 1740 İçeler vuãlat şarÀbın olalar mestÀn-ı èışú  

 Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I MAèNÁ-YI İSMU’LLÁH 

 Nevè-i Áòar 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

 Gör bu ismu’llÀh mürekkebdür neden 

 Uşta dört óarfden diyem neden neden 

 Bir elif hem iki lÀm hem bir he’dür 

 Diñleñ aãlın kim ne resmedür nedür 

63a Elf eóad óarfinüñ evvel óarfidür 

 Üç noúùadan mürekkebdür o dür 

 Rÿó-ı Úuds dirler ol evvel noúùaya 

 Daòı Rÿóu’llÀh ikinci èuúdeye 

 1745 Oldı hem Rÿóu’l-Emìn üçüncisi 

 Bu beyÀnı eydeyin gör nicesi 

 Vardur üç noúùanuñ üç ôÀhirÀtı 

 Hem daòı üç bÀùını iy yol eri 
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 Rÿó-ı Úudsüñ ôÀhirine vÀcide  

 Ol ki Rÿóu’llÀhdur aña vÀóide 

 ÔÀhiri Rÿóu’l-Emìnüñ vÀóide  

 Úamusın bir bir beyÀn idem size 

 Ol ki nefs-i vÀcidiyyedür ki var  

 Didiler aña nübüvvet bil i yÀr 

 1750 VÀóidiyyeye vilÀyet didiler  

 İşbu resme maènì úaydın yidiler 

 VÀhidiyyedür ilÀhiyyet bilüñ 

 Bu beyÀna pes göñül semèin úıluñ 

 Anı kim didük ilÀóiyyet aña 

 Eydeyin vaãfın úamu bir bir saña 

 ÔÀhiri vü bÀùını vardur anuñ 

 Key münevver ola pes bundan cÀnuñ 

 “Hüve’l- evvelü ve’l-Àòiru ve’ô-ôÀhiru ve’l-bÀùınu...” 771 

 Baór-i Nevè-i Áòar 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün     

 Eşit peyàÀmberin ol Ferd-i HÀdì 

  Nenüñ üzre úılupdur n’ola yÀdı 

 1755 Yaènì vaøè itdi Rasÿl-i Kird-gÀr  

 Ol ilÀhiyyet ãÿretine ki var 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

                                                           
771 “O ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtındır.” Hadîd 57/3, s.602. 
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 Maènìsin keşf itdi anuñ evliyÀ 

 Her kim ehl ola bu èirfÀndan duya 

63b Şöyle kim Ádem Nebìye bunlaruñ 

 Taèlìm itdiler esÀmìn772 anlaruñ 

 Cümle nesnenüñ adın vaøè itdiler 

 Diñle andan ãoñra daòı n’itdiler 

 Her birine yetmiş iki dil ile 

 Ad virildi kim bilen andan bile 

 1760 Hem óaãiyyetin bularuñ didi hep  

 Kimi kevkebdür kimi sìm ü õeheb 

 èArş u kürsì heft-eflÀk nÀr u nÿr   

 Ùamu uçmaú úamu bundan añlanur 

 Ol peyàÀmberligiydi bilesiz    

 Ger bu sırruñ õikr ü fikrin úılasız 

 Kim Ádemden tÀ Muóammede degin 

 Her gün artardı şerìèat daòı dìn 

 Pes Muóammedde tamÀm oldı i yÀr 

 Baèåü’l-itmÀmdur Rasÿl-i Kird-gÀr  

 1765 Daòı aòlÀúu’l-mekÀrim ol ãafÀ  

     Aómed ü Maómÿd Muóammed MuãùafÀ 

 Dir ÒudÀ virdüm anuñ’çün iy èamÿ 

 Kim eyü aòlÀú eyü işler úamu 

                                                           
772 esÀmin N. 
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 Anları anuñla itmÀm eyleyem 

 Keşf-i esrÀrı aña tÀm eyleyem 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I MUÓAMMEDÌ   

 èAlÀ ãuver-i ilÀhiyyeden murÀd nedür  

 Pes murÀd vaøè eylemek anı aña 

 Maènì ne ola anı eydem saña 

 İkidür èÀlem ne yüzden añlaàıl 

  Birisi àaybdur şehÀdet biri bil 

 1770 èÁlem-i àaybdan murÀd ol Àòiret 

 Pes şehÀdetden de dünyÀdur murÀd 

64a Dünyede ger Àòiretde ne ki var  

 Her birinüñ ôÀhiri vardur i yÀr 

 Hem daòı var bÀùını bil anlaruñ  

 Ger nüfÿs u ger eger bu cÀnlaruñ 

 ÔÀhiri bil Àdemüñ oldur yürür 

 Aàzı dili èaynı anuñla görür 

 BÀùını anuñ göñüldür añlanur   

 Kim içinde maèrifet ìmÀn durur 

 1775 Hem ãafÀdur Tañrıyı bilmek de hem 

 Naúl andandur kim ol ola ehem 

 ÔÀhiri elfüñ de bir òaùdur hemÀn 

 Kim çekilmişdür muèayyen ol èayÀn 

 BÀtını cümle óurÿfuñ cÀnıdur  

 Hem daòı aãlı bular bürhÀnıdur 
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 Cümle óarfüñ pes elifdür aãlı bil 

 Elfüñ aãlı noúùadur iy cÀn u dil 

 Her kelÀm uş noúùadan óÀãıl olur 

 Anuñıla dolanur vÀãıl olur 

 1780 Noúùadan yoúdur yuúarı nesne hìç 

 Uş bu maènì naúl Àbın diñle iç 

 Uşta bu èilm-i İlÀhì noúùadur  

 Kim bu elfüñ aãlıdur ne èuúdedür 

 Hìç óurÿf yoú anda pes elf olmaya 

 ÁşikÀre yÀòÿ gizlü ùolmaya 

 ÁşikÀre úaf u lÀm gibi i yÀr  

 Gizlüsi sin gibidür anuñ ki var 

 Zire sin añlañ mürekkebdür neden 

 Sin’den ü yÀdan u nÿndan yÀ neden 

 1785 YÀ’da òod elf ÀşikÀredür yaúìn  

 Maènìsi elfüñ de oldur eydeyin 

64b Bu muèammÀdan eger ger alasın 

 Baór-i maènÀya şol oú dem ùalasın 

 Göresin her bir görinen elf ile  

 Oldı ôÀhir ger öñe ger òalfıla 

 Varlıàın mevcÿd bulursın VÀcibüñ 

 Andan aldı nÿr yüzüñ ger óÀcibüñ 
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 Yavu úılmışsın773 anı senden dile  

 Cümle yirde ol senüñle hep bile 

 “El-müfredü min külli şeyéin elfün”dür 774 yaènì  

 1790 Yaènì her nesne kim ola yalıñuz 

 Pes elif dirler uş andan aluñuz 

 Bil bunı ne mertebedür ne maúÀm 

 Kim İlÀhìdür eşit naúlin tamÀm 

 Pes işÀretdür ol AllÀh isminüñ  

 Dört óarfi aña işbu úısmınuñ 

 Kim göñül dört mertebede oldı dir 

 Uş göñüldür èaúl u cÀn nefsdür öbir 

 İşbu dördüñ dört ferişte óÀãılı  

 Nicedür aãlı nedendür vÀãılı 

 1795 CebrÀéìl göñle muúÀbildür bu dem 

 Pes göñül miålidür anuñ iy dedem 

 Bil göñül şol nesnedür kim maèrifet 

 èİlm ü óikmet anda olur bu ãıfat 

 CebrÀéìlüñdür kim anda oldı var 

 Eydeyin bir bir eşit sen ne ki var 

 CebrÀéìl èilme olupdur vÀsıta  

 Ger gerek úabøa gerek kim bÀsıta 

                                                           
773 úulmışsın N. 
774 “Her şeyin müfredi eliftir.” 
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 Bir adı hem úalbdür anuñ bilesin 

 Niçeler úavlinde naúlin úılasın 

65a 1800 Úalb diyü göñle daòı dirler èayÀn 

 Nitekim Úur’Àn ider andan beyÀn 

 èAúlı MìkÀéìl miåÀlin didiler  

 Zire her nesne anuñla bildiler 

 Uşta MìkÀéìl de erzÀú üzredür  

 Bunca yel yaàmur anuñ emrindedür 

 Ne úadar var yiryüzinde her bir iş 

 Bunca yaàmur úar yaàar her yaz u úış 

 Cümle èilmindedür anuñ hep bilür 

 äaàışın ãorsañ óisÀbın hep úılur 

 1805 CÀna İsrÀfìl muúÀbildür kim uş  

 Zire cÀn ãÿrıdur anuñ şöyle òoş 

 Dirilür vaútinde pes çün ura ãÿr  

 Nefs de èAzrÀéìl muúÀbili-durur 

 Nitekim ol cümle maòlÿúdan úavì 

 Nefs de key yavlak úavì úuvvet evi 

 TEMæÌLÁT 

 Nevè-i Áòar  

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün     

 Bu dört nesne tenezzül eyler andan 

 Ùabìèat dÀrına uş diñle cÀndan 

 Olur ùopraú muúÀbil CebrÀéìle   
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 Vü hem ãu oldı MìkÀéìle bile 

 1810 HevÀ İsrÀfìle od èAzrÀéìle 

 MuúÀbildür bu emåÀle vesìle 

 Gerek kim bir kişi daòl ide aña  

 Pes andan aãlına naúl ola saña 

 Úamu bir bir bu emåÀli’t-temÀåìl 

 Ne yüzden birbirine ola vÀãıl 

 Gerekdür ùopraú evvel anda dÀne 

 ÚarÀr úıla vü gitmeye yÀbÀna 

65b TevÀøuè hem emÀnet óilm ü varı 

 Pes andadur bular ol oldı yÀri 

 1815 Eger andan girü olmaya ger ãu  

 Bulınmaz yaş u nem pes olmaz aããu 

 Olur zire ruùÿbet aña ãudan  

 Bular cümle hidÀyet oldı Hÿdan 

 Hüve taãrìf ider yirden yuúaru  

 Çeker andan olur bu aà u ãaru 

 Güneş ger olmaya olmaz yemiş bil 

 KemÀle irmez uş ger dura bir yıl 

 Güneş çün ùuta od ùabèın bu bÀba 

 Olur ol miål-i èAzrÀéìl o tÀba 

 1820 Pes èAzrÀéìl olur aña muúÀbil  

 Anuñ’çün ol olupdur aña úÀbil 
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 Çün AllÀh ide dört óarfden tenezzül 

 Nedür eydem pes ol aóvÀle menzil 

 Kim ol dört mertebe õikr itdük anı 

 İlÀhìden nedür anuñ beyÀnı 

 Bil andan dört óaúìúat oldı ôÀhir 

 Nedür maènì bilinsün evvel Àòir 

 Anı Úur’Ànda yÀd itmiş ol AllÀh 

 Ne kim dendi úamu Óaúdur min-AllÀh 

 1825 O dördüñ biri emr ü nehy olur dir 

 Vü vaède vü vaèìd anlarda tedbìr 

 FÌ BEYÁN-I TEMäÌLÁT  

 Nevè-i Áòar 

  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

 Uşta dört peyàÀmber anlardan gelür 

 Biri İbrÀhìm biri MÿsÀ olur 

 Ol biri èÌsÀ Muóammeddür biri  

 Kim aña fermÀn idüpdür bu yiri 

66a Şöyle kim bir ùaàa emr itse o ùaà 

 Düz olup yollar olaydı pes o çaà 

 äalÀvÀt’ullÀhi TeèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn ve Àlihim 

 Oldı İbrÀhìm göñül menziline 

  MÿsÀ hem èaúla ãÿretdür ol yine 

 1830 èÌsÀ cÀn ãÿret Muóammed MuãùafÀ 

 Nefs menzilinedür bil ol ãafÀ 
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 Pes bulardan dört kitÀba eyler ol 

 Uş tenezzül gör ne resmedür bu yol 

 äuófdur tevrìå-i İncìldür biri  

 Ol bir FurúÀn úamu andan diri 

 äuóf göñlüñ ãÿretidür nitekim  

 AllÀhuñ elf ãÿretidür şöyle kim 

 èAúl AllÀhuñ pes evvel lÀmınuñ 

 äÿretidür işbu luùfı dÀmınuñ 

 1835 Daòı İncìl rÿódur añla bu işi  

 äÿreti ikinci lÀm’uñ iy kişi 

 Úur’Àn AllÀhuñ he’si hem ãÿretidür 

 Cümle maènÀ hep anuñ sìretidür 

 Dört òalìfe indi peyàÀmberden uş 

 Kim olar rüknidür anuñ şöyle òoş 

 Ol Ebÿ Bekr ü èÖmer èOãmÀn èAlì 

 Bunlara iúrÀr iden olur velì 

 Pes Ebÿ Bekir göñül menziline   

 Menzil-i èaúla èÖmerdür ol yine 

 1840 èOåmÀn uş cÀn menziline hem èAlì 

 Nefs menzilinedür dir ol velì 

 Añla andan ãoñra yine n’olısar 

 İşbu èÀlem ol isimden ùolısar 

66b Uşta insÀnda bulındı úamusı 

 İbrÀhìm èÌsÀ Muóammed hem Mÿsì 
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 Tevrìt ü İncìl Zebÿr FurúÀn úamu 

 Dört òalìfede muúarrer iy èamÿ 

 Dört melekde dört anÀãır hep bular 

 Sende vardur cümle anlardan ùolar 

 1845 İnsÀn AllÀh ãÿretidür didügi   

 Bu muèammÀ üzre úayduñ yidügi 

 İşbu yüzdendür dinildi anca söz  

 BÀúìsinde eydelüm uş diñleñüz 

 YÀ neye itdi tenezzül ãoñra ol  

 Nice tertìb üzre gitmiş işbu yol 

 FÌ BEYÁN-I TEMäÌL  

 Nevè-i Áòar 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 Tenezzül itdi anlardan da kimse 

 Pes indi dört imÀma kime kime 

 Biri Aómed ü MÀlik biri andan  

 İmÀmlardur bular ol òÀne-dÀndan 

 1850 İmÀm AèôÀm üçünci ŞÀfiè(ì) hem 

 Bulardur dìn evine dÀd u hem em 

 Pes anlardan da dört nesne tenezzül 

 İdüpdür rükn-i İslÀmdur olar bil 

 NamÀz oruç zekÀt óacdur olanlar 

 Olaruñ ehlidür Óaúúa varanlar 

 Taèalluú dutar ìmÀn bÀùına dir  
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 BeyÀn olsun olar da n’ola bir bir 

 Anuñ da ãÿreti dörtdür bu ada  

 Biri ãıdú u biri iòlÀã bu yÀda 

 1855 Tevekkül hem rıøÀdur uşta dördi 

 Eşitsün her kimü[ñ]  kim varsa derdi 

67a Derdi olandur bulan dermÀnını  

 Derd ile dutar ÒudÀ fermÀnını775 

 FÌ BEYÁN-I TEMæÌL VE TAèBÌR-İ èARŞ VE ŞERÓ  

 Nevè-i Áòar 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

 èArşı maèkÿs úılıcaú ol şerè olur 

 Şerèuñ èaksin ùutıcaú bì-şerè olur 

 äÿretidür pes aèrÀş776 èarşuñ ki var 

 Kim aèrÀşdan777 şerè eydür dir olar 

 Nitekim èarşı götüren dört melek 

 Dört imÀmdur şerèi götürmek dilek 

 1860 Nitekim müstevlì RaómÀn èarşa bil 

 äÀóibü’ş-şerè daòı şerèa añlaàıl 

 Pes olar müstevlì oldı şerèa dir 

 Cümle èilm ehli bu aóvÀle muúir 

 Şerèden her kim dönerse ne ola  

 èArş issinden ıraà olmış ola 

                                                           
775 Beyit, öncekilerden farklı olarak remel bahrinin “Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün” kalıbıyla yazılmıştır. 
776 èaraş N. 
777 èaraş N. 
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 Tañrıdan èarşdan ıraà olan kişi  

 Áòiretde zÀr u efàÀndur işi 

 Key ãaúınuñ Tañrıdan olmañ ıraú 

 Bundan artuú olmaya hergìz firÀk 

 1865 Olasın dostdan cüdÀ dìnden berì 

 Yaradılmışuñ olardur kemteri 

 FAäLUN FÌ TEFSÌR-İ İSMU’LLÁH  

 èAlÀ Nevè-i Áòar Fì Baór-i Ùavìl 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün       

 Yine bir nÿr ider işrÀk eşit ol ism-i aèlÀdan 

 Úulaú ùut naúl idem tekrÀr kim ol ism-i muèallÀdan 

 Diyem bir ism-i mesrÿrı ãaçılsun èÀleme nÿrı 

 Diyen bir ala biñ óÿrì münevver nÿr-ı eclÀdan 

 Kim ol bil ism-i aèôamdur úamusından muèaôzamdur 

 Ki her emrÀøa meróemdür kim evlÀ bunca evlÀdan 

67b Ol ismüñ issi õÀtu’llÀh degül kim ol ãıfÀtu’llÀh  

 Pes andan dine naètu’llÀh bu eşyÀya vü MevlÀdan 

 1870 Anuñ bÀúì kelÀmından ol èallÀmuñ èalÀmından 

 İrişdürsün selÀmından fenÀya dÀr-ı ÿlÀdan 

 TemennÀ iderem yÀ Rab bu èirfÀna olam úÀbil 

 Ki tÀ maúãÿd ola óÀãıl òaber virem ol esnÀdan  

 Dökem cevher maèÀrifden bilinsün işbu èÀrifden  

 Degül naúlüm tevÀrìòden yÀòÿd ol bir ü meånÀdan 

 Velì ol ism-i aèôÀmdan u ol nÿr-ı muèaôôamdan  
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 Arıdur èayb u hem õemden ol aèlÀlardan aèlÀdan  

 Eger faøl ide ol HÀdì hemÀn èarø idem ol yÀdı 

 Şekerden ùatludur dÀdı beúÀ bulam bu efnÀdan 

 èAlÀ Baór-i Úaãìr Nevè-i Áòar 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 1875 Mürekkebdür ol ismu’llÀh neden bil 

 İki óarfden muòÀlif ol da iy dil 

 Ki yaènì muòtelifdür iki óarfi 

 Olupdur müttefiú ikinci óarfi 

 Ol iki muòtelif óarfüñ biri ne 

 Elifdür biri he’dür pes biline 

 O óarfeyn kim olupdur müttefiú uş 

 İki lÀmdur biri sÀkin anuñ òoş 

 Biri taórìk ider óarfin o maèmÿr 

 Oúıyanlar olurlar anı maàfÿr 

 1880 äıfÀtı da ikidür ol ÒudÀnuñ 

 Biri iôhÀr biri maófìdür anuñ 

 Ki yaènì biri aşkÀre778 vü biri 

 Olupdur görmeden gizlü o yiri 

 İkisin de èayÀn idem be-maènÀ  

 Açılsun gül gibi maóbÿb-ı dÀnÀ  

68a İkidür nièmeti de hem-çünÀn bil 

                                                           
778 Kelimenin aslı “ÀşikÀre”dir. 
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 Biri ôÀhir biri bÀùında iy dil 

 Çün oldı biri bÀùın biri ôÀhir  

 BeyÀn olsun bular hep evvel Àòir 

 1885 Bu iki nièmeti de Óaú TeèÀlÀ  

 Kime virdi eşit ol Ferd-i AèlÀ 

 Şu ùopraúdan yaradılmışlara dir  

 Virüpdür eyledür pes emr-i taúdìr 

 Bulara úıldı erzÀnì oları 

 Úılupdur faølın uş anlara yÀrì 

 Nitekim didi Úur’Ànda beyÀnı 

 Naôar úıl alasın andan meèÀnì 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Leúad òalaúne’l-insÀne fì aósen-i taúvìm” 779 buyu-

rur 

 Bu ôÀhir nièmetüñ uşta nişÀnı  

 Didi aósen-i taúvìm anda şÀnı 

 1890 Ki gökçek eyledi insÀnda ãÿret  

 Úalan maòlÿúa göre gör ne úudret 

 Vü gizlü nièmete añlañ eåer ne  

 Ne yüzdendür ü hem bil ol beşer ne 

 Úodı pes ol vücÿd içinde ìmÀn  

 Vü hem bil maèrifet úıldı vü hem cÀn 

 Buları úıldı erzÀnì o SulùÀn 

                                                           
779 “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık.” Tîn 95/4, s.691. 
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 Kim ismi Hÿ vü AllÀh daòı SübóÀn 

 Eåer pes ism-i AllÀhdan nedür dir 

 Ne eyler iútiøÀ hem ol ne tedbìr 

 1895 Diler hìç nesnenüñ olmaya cÿdı  

 Gide aãla bulınmaya vücÿdı 

 Evet RaómÀn adınuñ raómetiyle 

 Öñürtdi pes getürdi úudretiyle 

68b Pes ol ÚÀdir kemÀl-i óikmetinden 

 Vü hem èizz ü irÀdet himmetinden 

 Úodı AllÀh adınuñ arasında  

 Raóìm RaómÀn adın pes yöresinde 

 Bile õikr eyledi ol iki adı 

 Raóìm RaómÀndur añlañ uşta yÀdı 

 1900 Bular AllÀh ile úul arasında 

 Ola perde vü anuñ çÀresinde 

 Raóìm RaómÀn adınuñ ger óicÀbı 

 Degülmisse ger anlaruñ ìcÀbı  

 Ol AllÀh adınuñ bil úuvvetinden 

 Yanaydı cümle èÀlem heybetinden 

 Vü hem èÀlimler andan yana’dı bil 

 BeyÀn itmekde vaãfın bunca teévìl 

 Ne yüzden oldı [ki]780 añmaú ol adı 

                                                           
780 Hece noksanlığı sebebiyle ilâve edildi. 
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 Añan olur iki èÀlemde şÀdì 

 1905 Buyurdı anı peyàÀmber bu bÀba 

 Anuñ’çün yazmışam işbu kitÀba 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “İnna’llÀhe TeèÀlÀ yecèalü óicÀben 

mine’n-nÿri lev-küşifet le’óteraúat sebeóÀte vechihì mentehÀ ileyhi 

baãaruhÿ ” 781  

 Nitekim óikmeti birle o SulùÀn 

 Diledi tÀ ki yir ehline yek-sÀn 

 Güneşden menfaèat ire bulara 

 Pes aña eyledi bir nesne çÀre 

 Felekde zemheri ãovuú hevÀlar 

 Olup úıldı bula anlar devÀlar 

 Güneşle anı òalúuñ arasında  

 Úılupdur vÀsıùa yarasında 

69a 1910 äovuúlar perdesi ger olmayaydı  

 Güneşden cümle yir ehli yanaydı 

 Pes olmasa Raóìm RaómÀn da va’llÀh 

 Kimüñ zehresi vardı diye AllÀh 

 Olardan taúviyetdür vÀsıta bil 

 Dirüz AllÀh ki bunca ay u hem yıl 

 Bilüñ AllÀh adınuñ heybetidür  

 Ki bu kevneyni virdi vehbetidür 

                                                           
781 İnna’llÀhe TeèÀlÀ ceèale óicÀben mine’n-nÿri lev-künte lÀ’óterefet sübóÀnü vechehÿ mÀ entehe ileyhi baãarahÿ N. 

“Şüphesiz Allahu Teâlâ nûrdan bir perde yaratmıştır ki eğer o açılsa, yüzünün parıltıları sebebiyle gözünün ulaştığı 

her yer yanardı.” Mevzû hadislerdendir. Yıldırım, Tasavvufun Temel Öğretilerinin Hadislerdeki Dayanakları, s.327. 
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 Ol ismüñ heybetidür virdi anı 

 Ki zìrÀ ism-i aèôamdur bu maènì 

 1915 Delìller didiler pes ehl-i tefsìr  

 Anuñ óaúúında eydem uşta bir bir 

 Budur evvel delìl añlañ bu yÀdı  

 Olupdur ism-i aèôam AllÀh adı 

 Görür bir kimseyi ol nÿr-ı Óaøret 

 NamÀz içre durup eyler èibÀdet 

 NamÀzdan çünki fÀrià oldı ol er  

 Oúıdı işbu ismi ol muúarrer 

 Oúınan budur uş yazdum ben anı 

 Gerek ola size de işbu maènì 

“...AllÀhümme innì eséelüke bi-ennì eşhedü [enneke] enta’llÀhü [lÀ 

ilÀhe illÀ ente] eóadü’ã-ãamedü[‘lleõì] lem yelid ve lem yÿled ve lem 

yekün lehÿ küfüven eóad...” 782 diridi  

  1920 Buyurdı ol Rasÿlu’llÀh aña uş 

 Ki bir adla oúıduñ anı key òoş 

 Kim anuñla ne isterseñ virürler  

 DuèÀ itseñ icÀbet de úılurlar 

 Didi pes İbn-i Kaèb işbu maúÀli  

 Çü nÀúl itdi Rasÿlu’llÀh bu úÀli 

                                                           
782 AllÀóümme innì eséelüke bi-enneke enta’llÀhü’l-vÀóidü’ã-ãamedü lem yelid ve lem yÿled ve lem yekün lehÿ küfü-

ven eóad N. “Allah'ım, şehâdet ettiğim şu husûslar sebebiyle senden talep ediyorum: Sen, kendisinden başka ilâh 

olmayan Allah'sın, birsin, samedsin (hiçbir şeye ihtiyacın yok, her şey sana muhtaç), doğurmadın, doğmadın, bir eşin 

ve benzerin yoktur.”; Canan, C.6, s.554, Hadis No:1790.  
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69b SuéÀl itdüm Rasÿle bu duèÀdan 

 Zire oldur her èilme kÀn u maèden 

 Budur dir ism-i aèôam ol münevver 

 Naôar úılsañ ãaçılur andan enver 

Buyurdı “LÀ ilÀhe illa’llÀhu yÀ èalìmu’llÀh lÀ ilÀhe illÀ hüve’l-óayyü’l-

úayyÿmün”dür 783 didi  

 1925 YÀòÿd budur didi óaúúında tekrÀr 

 İder ekåer bu õikri dilde ebrÀr 

 Olur pes bu delìlle ism-i aèôam  

          Ol ismu’llÀh kim oldur key muèaôôam 

 Delìl uşta ikinci ism-i õÀtdur 

 Úalan esmÀsı esmÀé-i ãıfÀtdur  

 Pes AllÀh ism-i aèôamdur bu yÀda 

 Ki õÀt ismidür aèôam úamu ada 

 Üçünci bil ãıfÀt dÀòil o õÀta 

 äıfÀt esmÀsı da hem ism-i õÀtda 

 1930 DelÀéilden budur dördünci maènì 

 Gidersek ism-i AllÀhdan ki yaènì 

 Ne deñlü óarfini alsañ ol aduñ  

 Bozılmaz çıúmaz adlıúdan bu yÀduñ 

 Gidersek elfi “li’llÀh”  úalısardur  

 Bular maènÀyı bundan alısardur 

                                                           
783 “Allah’tan başka ilâh yoktur, Ey her şeyi bilen Allah(’ım). Ondan başka ilâh yoktur. O, Hayy ve Kayyûm’dur.” 

Sözün kaynağı tespit edilemedi.  
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 Ki bil bu ism-i aèôam vaãfıdur uş 

 Kim andan àayrıda bu olmadı òoş 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ  “…li’llēhi mülkü’s-semÀvÀti ve’l-arøı…” 784 dir  

 Eger evvelki lÀmın ger gidersek 

 “Lehÿ” úalur anı eyle idersek 

 1935 O da bil ism-i aèôam vaãfıdur dir 

 Nitekim úıldı Àyet anı taúrìr 

70a Budur uşta ol Àyet bu nişÀna 

 Pes AllÀh ism-i õÀtdur işbu şÀna 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ  “…lehÿ mülkü’s-semÀvÀti ve’l-arøı…”dur 785 didi  

 Giderseñ ger ikincisinde lÀmuñ 

 Úalur “Hÿ” naúlin añlañ bu èalÀmuñ 

 Pes ol bil ism-i aèôamdur degül lÀ 

 Aña şÀhid budur gör naúl-i evlÀ 

 “…yuóyì ve yumìtü ve hüve èalÀ külli şeyéin úadìr” 786 

 Beşinci ol-durur kim Óaú TeèÀlÀ 

 Delìl itdi bunı gönderdi úavle 

 1940 Óabìbine kim iåbÀt ide Rabbin  

 İçirdi ümmete pes devlet Àbın 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ  “Faèlem ennehÿ lÀ ilÀhe illa’llÀhu...” 787 

 Nevè-i Áòar 

                                                           
784 ve’l-arøa N.  “Göklerin ve yerin hükümranlığı Allah’ındır.” Âl-i İmrân 3/189 vd., s.84. 
785 ve’l-arøa N.  “Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allah’a âittir” Bakara 2/107, s.21. 
786 “O yaşatır ve o öldürür; her şeye güç yetiren de odur.” Hadîd 57/2, s.602. 
787 “Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur! ” Muhammed 47/19, s.563. 
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 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün       

 Çün iøÀf itdi ulÿhiyyet bunı 

 Gönderür pes aña AllÀh adını 

 AllÀha maóãÿãdur imdi işbu óÀl 

 Maèlÿm oldı çün bu resme oldı úÀl 

 Oldı altıncı delìl AllÀh adı 

 Maóãÿã-ı ìmÀndur eyle añladı 

 Zire böyle diyen ìmÀn bulalar 

 Dimeyenler bil yÀbÀnda úalalar 

 1945 İsm-i aèôam ger degülmisse ol ad 

 áayrı olsa nite bulaydı èibÀd 

 Dìn ü ìmÀn pes yedinci ol-durur  

 Kim Rasÿlu’llÀh bu resme buyurur 

 Çünkim ol didi eãaó oldur hemÀn 

 Zire ol bil Óaúúıladur her zamÀn 

70b Vaóy-i RabbÀnì maúÀmıdur tamÀm 

 Göñli anuñ şek degüldür temm ü tÀm 

 “Ümirtü en-uúÀtile’n-nÀse óattÀ yeşhedü [en-]lÀ ilÀhe illa’llÀhu [ve 

enne Muóammeden resÿlu’llÀh ve yuúímu’ã-ãalÀte ve yüétü’õ-õekÀte] 

fe-iõÀ feèalÿ [õÀlike]  èaãamÿ minnì dimÀ[ehüm] ve emvÀlehüm illÀ bi-

óaúúı’l-İslÀmi ve óisÀbühüm èala’llÀhi ” 788 

                                                           
788 Ümirtü en uúÀtile’n-nÀse óatta yeúÿlÿ lÀ ilÀhe illallÀhu fe-iõÀ úÀlÿ mÀ èaãamÿ minnì dimÀ ve emvÀlühüm illÀ bi’l-

óaúúıhÀ ev óısÀbühüm èala’llÀhi N. “Ben, insanlar Allah'tan başka ilâhın olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın elçisi 

olduğuna şehâdet edinceye, namaz kılıncaya, zekât verinceye kadar onlarla savaş etmekle emrolundum. Bunları 

yaptılar mı, kanlarını, mallarını bana karşı korumuş (emniyet altına almış) olurlar. İslâm'ın hakkı hâriç. Artık (samimi 

olup olmadıklarına dâir) durumları Allah'a kalmıştır.”; Canan, C. 2, s.259, Hadis No:37. 
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 Dünyede her kim ölümden úurtıla 

 Áòiretde daòı hem cennet bula 

 1950 MÀlını ol yaàmadan ãaúlamaàa 

  Hem cehennemden de ÀzÀd olmaàa  

 Uş sebeb bu ad ola çün her işe 

 İsm-i aèzamdur pes AllÀh yoú nişe 

 Sekizinci ol-durur kim çün o Óaú 

 Diledi kim ol óabìbin n’ide baú 

 Kendü’den artuàa yüz döndermeye 

 Göñlini hìç àayrıya ündermeye  

 Aña bu adı óavÀle eyledi 

 Sen bunı oúı diyüben söyledi 

 1955 Çün aña Àyet didi budur duèÀ  

 Bunca maènì bil úamu andan toàa 

 FÌ BEYÁN-I EMRU’LLÁHİ İLÁ RASßLİ’LLĒH  

 ÚÀla’llÀhu “…úuli’llēhü åümme õerhüm [fì òavøıhim yelèabÿn]” 789 

 Maènìsi oldur kim AllÀh Óaøreti 

 Ol Rasÿle pes buyurdı úudreti 

 Kim di AllÀh bunları úov ber-devÀm 

 Uş anı bilsün óavÀã u ger èavÀm 

 İsm-i aèôamdur kim AllÀh ismidür 

                                                           
789 Úul AllÀhu åümme õerhüm N. “ ‘Allah (indirdi)’ de, sonra da bırak onları, içinde daldıkları batakta oynayadursun-

lar. ” En’âm 6/91, s.151. 
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 Uşta yazdum bu yazılan resmidür 

 Ùoúuzuncı gör ne resme naúl ider 

 Her kim ehl ola bu naúle èaúl ider 

71a 1960 Óaú TeèÀlÀ işbu ismi ãaúladı 

 Her ki didi her belÀdan bekledi 

 Ululıàından ol ismüñ pÀdişÀó 

 TÀ ki ehli bile ãaúlar yoú şibÀh 

 Uşta Úur’Ànda buyurdı pes bunı 

 Hìç bilür misin kimesne adını 

 İşbu resmedür ki yazdum uş anı 

 Dimeyesin kim èaceb ol ad úanı 

 Úavluhÿ TeèÀlÀ “…hel taèlemu lehÿ semiyyē” 790 dedi  

 Yaènì anuñ ismini di ide yÀd 

 Çünkim aña oldı maóãÿã işbu ad 

 1965 İsm-i aèôam ola bu pes şöyle var 

 Uş onuncı vechi oldur ber-úarÀr 

 Ol Rasÿlu’llÀh buyurdı bu sözi  

 Kim diler òayra irüre ol sizi 

 Ádemìlerüñ adında sevgülü 

 èAbd-ı RaómÀndur didi bil ol ulu 

 Óaú TeèÀlÀ iki ismi kendüye 

 Úıldı maóãÿã kim duèÀ úılmaúlıàa 

                                                           
790 “Hiç, onun adını taşıyan bir başkasını biliyor musun? ” Meryem 19/65, s.335. 
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 Nitekim uşta buyurdı ber-kelÀm 

 Kim bu esmÀya úamumuz hep àulÀm 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Úul ‘idèu’llÀhe ev ‘idèu’r-raómÀne eyyen mÀ [tedèÿ 

fe-lehü’l-esmÀéüél-óüsnÀ …] ” 791   

 1970 AmmÀ AllÀh adı eşrefdür dedi 

 İsm-i RaómÀndan diyüben söyledi 

 Zire RaómÀn pes delÀlet kim ider 

 Uş kemÀl-i nièmete bil iy peder 

 İsm-i AllÀhdan delÀlet yÀ neye 

 Ol ulÿhiyyet delÀéilin diye 

71b Hem èaôÀmet birle úahra iy yÀrÀ 

 Bil yaratmaàa daòı hem her ÀrÀ 

 İsm-i aèôamdur pes AllÀh bì-zevÀl 

 Andan irer cümle maòlÿúa nevÀl 

 1975 On birinci kendü õikrin úılmaàa  

 Her belÀdan hem daòı úurtılmaàa 

 Bu adı úıldı sebeb úullarına 

 Hem buyurdı varalar yollarına 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “...ve’õküru’llÀhe õikran keåìran le-èalleküm tüflióÿn” 

792 

 Bu adıyla kendüni õikr ideni 

                                                           
791 Úul edèu’llÀhe evidèu’r-raómÀne eyyÀmē N. “De ki: ‘(Rabbinizi)ister Allah diye çağırın ister Rahmân diye çağırın. 

Hangisiyle çağırırsanız çağırın, nihâyet en güzel isimler onundur.’” İsrâ 17/110, s.314. 
792 “Ama Allah’ı hiç hatırdan çıkarmayın ki, ebedî mutluluğa ulaşabilesiniz.” Cum’a 62/10, Enfal 8/45, s.198. 
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 Medó eyler böyle eydür ol áanì 

 Õì-mürüvvet medó ider úullarını 

 Gösterür hem bunlara yollarını 

 Uşta ol medó olınan Àyet budur 

 Bunı dimek ehl-i èuşşÀúa òÿdur 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “El’leõìne yeõkürÿna’llÀhe úıyÀmen ve úuèÿden ve 

èalÀ [cünÿbihim…] ” 793 

 1980 Cennetüñ miftÀóıdur dir ol Rasÿl 

 Kim bulur böyle diyen vaãla vuãÿl 

 Hem bahÀsıdur muèayyen cennetüñ 

 Õerresin görmez diyenler miónetüñ 

 Hem daòı muòliãlerüñ göñlinde bil 

 Bunca envÀr-ı merÀtib èayn-ı dil  

 Pes bu ism ile olur anlar ki var 

 Keşf-i semè ü èayn-ı èibret óubb-ı yÀr 

 “LÀ ilÀhe illa’llÀh”   

 Uşta AllÀh ism-i aèôam oldı òoş 

 On ikinciden de eydem añlañ uş 

72a 1985 Kim buyurdı ol münevver bir òaber 

 Eføalü’õ-õikr ol-durur hem muèteber 

 Uşta budur ol ki bil eføal olan 

 Bu olan göñüllere ìmÀn ùolan 

                                                           
793 “Onlar ayaktayken, otururken ve yanları üzerine yatarken Allah’ı anarlar.” Âl-i İmrân 3/191, s.84. 
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 ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Eføalü’õ-õikru lÀ ilÀhe illa’llÀh” 794 

 Hem duèÀnuñ eføali oldur dedi 

 Diyeler “El-óamdü li’llÀh” ol adı795 

 Çün duèÀnuñ õikrüñ oldur yegregi 

 İsm-i aèôamdur pes AllÀh yegregi 

 On üçünci vechi oldur bil anuñ 

 Diñle naúlinden ùola semèüñ senüñ 

 1990 Ebÿ Saèdìden rivÀyet eylenür 

 Ol da peyàÀmber sözinden söylenür 

 Bir gün ol MÿsÀ Nebiyyu’llÀh dedi 

 Kim yaúìnlik àuãsası úaydın yedi 

 Dir İlÀhì baña ögret bir èamel 

 Key yaúìn olam saña iy LÀ-yezÀl 

 Didi ol AllÀh-ı AèlÀ bu adı 

 Õikr úıl pes bunı çoú çoú di dedi 

 ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ li-MÿsÀ “YÀ MÿsÀ úul lÀ ilÀhe illa’llÀhu” 796 dedi  

 Dir İlÀhì cümle úullar bunı dir 

 Baña bir nesne beyÀn it iy neõìr 

 1995 Anı benden àayrı kimse bilmesün 

 Bir èamel úılam ki kimse úılmasun 

                                                           
794 “Zikirlerin en faziletlisi, Lâ ilâhe illallâh’dır.”; Haydar Hatipoğlu, C.1, s.497. 
795 “Hamd Allah’a mahsustur.” Fâtiha 1/1 vd.,, s.1. 
796 “Ey Mûsâ! ‘Lâ ilâhe illallâh’ de.” Hadisin tamamı meâlen şöyledir: (Ebû Sa’id el-Hudrî şöyle rivâyet ediyor. 

Resûlullâh şöyle buyurdu) “Mûsâ dedi ki:‘Ya Rabbi! Bana, seni hatırlayıp duâ edebileceğim bir şey öğret.’ Allah (cc) 

şöyle buyurdu: ‘Ey Mûsâ! Lâ ilâhe illallâh, de.’ Mûsâ dedi ki: ‘Ey Rabbim bütün kulların bunu diyorlar.’ Bunun 

üzerine Allah (cc) şöyle buyurdu: ‘Ey Mûsâ! Yedi gök ve içinde bulunanlar ile yedi yer bir kefeye konsa  ‘Lâ ilâhe 

illallâh’ da bir kefeye konsa  ‘Lâ ilâhe illallâh’  ağır gelir.’ ”;  Hâkim en-Nîsâbûrî, C.1, s.528. 
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 Didi yÀ MÿsÀ aña ol pÀdişÀh 

 ÚÀdir ü KahhÀr u hem Ferd ü İlÀh 

 Ger yidi úat gökleri arøı tamÀm 

 Bir terÀzü keffesine iy hümÀm 

72b Úoysalardı hem birine işbunı 

 Bunca aócÀr u nücÿm ay ger güni 

 Cümleden aàır gele andan åevÀb 

 Daòı artuú aña fetó ola bu bÀb 

 2000 İşbudur ol pÀdişÀhuñ didügi  

 Hem de MÿsÀ bìm-i úurbet yidügi  

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ li MÿsÀ “Lev-enne’s-semÀvÀti’s-sebèi ve’l-arøíne’s-

sebèi ve men fìhinne fì keffihì lÀ ilÀhe illa’lÀhu fì keffihì eåúale bi-

hinne” 797  

 Nevè-i Áòar 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 Bilüñ bu iètibÀr birle pes AllÀh 

 GümÀn yoú ism-i aèôam ola bi’llÀh 

 Pes on dördünci vechin gör bu yÀduñ 

 BeyÀn idem yine ol görklü aduñ 

 Kim AllÀh uşta bir addur tamÀmın 

 èAúıl bilmege yol yoú ve’s-selÀmın 

 Nitekim bilmege õÀtın pes anuñ  

                                                           
797 “Allahu Teâlâ Mûsâ’ya şöyle buyurdu: ‘Yedi gök ve içinde bulunanlar ile yedi yer bir kefeye konsa  ‘Lâ ilâhe 

illallâh’ da bir kefeye konsa  ‘Lâ ilâhe illallâh’  ağır gelir.’ ”; Hâkim en-Nîsâbûrî, C.1, s.528. İfade, bir önceki hadisin 

devamıdır. 
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 Ki hìç yol yoú ol aèlÀ vaãf-ı şÀnuñ 

 2005 Bil ism-i aèôam olmaàa ol enseb 

 DelÀéildür bular ol isme pes hep  

 Anuñ ol on beşinci naúl-i óÀli  

 Görüñ kim uş ne resme úadri èÀlì 

 Ki Úur’Àn key èazìzdür añla ney’çün 

 Anuñ’çünkim kitÀb-ı Ferd-i bì-çÿn 

 Eşit Tañrı TeèÀlÀdan bu adı  

 Ki bir ŞellÀdì naúlen ide yÀdı 

 Ki bismi’llÀhdur ol tÀ bileler kim 

 Ne varsa ol kitÀbda şöyle tÀ kim 

 2010 äıfÀtdan daòı esmÀdan u óamdden  

 æenÀdan daòı iôhÀr Àyetinden 

73a Kim ol iôhÀra Àyetden ü óacdan  

 Vü hem ol õikr-i nièmetden ü vaèdden 

 Vaèìden daòı aòbÀr-ı úaãaãdan 

 İşÀretdür èulÿmdan cümle sesden 

 Umÿrdan hem nevÀhìden ne kim var 

 MeèÀnì-yi yegÀneden de iy yÀr 

 ÓaúÀéiúden deúÀéiúden meèÀnì  

 Vü úır’at muókemÀt kim ola yaènì 

 2015 MüşÀbihden ü nÀãıódan u menãÿó 

 Neden olmış bular pes cümle meftÿó 
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 Úamu AllÀh adından oldı ãÀdır  

 Şular kim õikr olındı evvel Àòir 

 Nitekim kendü menşÿrın ki SulùÀn 

 Didi bir nÀéibine idüp iósÀn 

  Yazar menşÿr öñinde ulu aduñ  

 Ki yaènì evvelinde ism-i yÀduñ 

 Bileler tÀ kim ol menşÿrda bunlar 

 Ne varsa pÀdişÀhuñdur olanlar 

 2020 Pes AllÀh adı bir dipsüz deñizdür 

 Anuñ ùÀlibleri bil bì-beñizdür 

 Ki yaènì beñzin anuñ ãoldurur dir 

 Ki her kim anı sevmek ide tedbìr 

 Kimüñ kim yüreginde olsa uş derd 

 äolar benzi anuñ ãan ãola bil verd 

 Göñülde hem anuñla ola meftÿó 

 Gider efkÀr-ı fÀsid óaôô ider rÿó 

 Ki bunca keşfe vü èilme sebeb bu 

 VaúÀyiè sırrın iôhÀra sebeb bu 

 2025 Vü hem envÀr merÀtib görmege bu 

 Úadem vaódet eline urmaàa bu 

73b Daòı õÀtın ãıfÀtın görmege bu  

 KerÀmet menziline irmege bu 

 Gehì cehren ü gÀh iòfÀ olına   

 Gehì sÀkin gehì saà u ãolına  
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 äalınup eydeler øarb ola yaènì  

 Çıúar şeyùÀn anuñ içinden Ànì 

 Ki tÀ úalbe düşüre cehr anı tÀ  

 Bu kez úalb eyde õikri anda óattÀ 

 2030 Göñül dili açılur hem gözi bil  

 Var imdi sen yaraàuñ eyle úılàıl 

 èAúıllar anı bilmekde çü óayrÀn- 

 Dururlar ger eger biñ ola seyrÀn 

 Óaúìúatında èÀlimler bu aduñ  

 Olupdur şöyle ser-gerdÀn o yÀduñ 

 Buyurmışdur ol èirfÀna çü Àyet  

 ŞehÀdet itdi kim olmaya àÀyet 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve mÀ úaderu’llÀhe óaúúa úadrihì…” 798 diyü bu-

yurmışdur 

 FAäLUN FÌ SUèÁLİ VE’L-CEVÁB VE EVÚÁT-I İCÁBET-İ DUèÁ 

 Çün AllÀh ism-i aèôamdur ãorarsañ 

 Bunuñ esrÀrına ger yol ararsañ 

 2035 Aña oldur óaãiyyet dirseñ anı 

 DuèÀ úılsañ ki maúbÿl ola yaènì 

 Çoà olur kim dilerler olmaz ol hìç 

 Gerek tìzde gerek kim ola ol giç 

 CevÀb oldur anuñ pes şarùları var 

                                                           
798 “Allah’ın kadrini gereği gibi bilemediler.” Zümer 39/67, s.515. 
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 Nitekim her namÀzuñ vardur iy yÀr 

 O şarùlarsuz namÀz olmaya maúbÿl 

 Bu tevcìhÀt be-àÀyet vech-i maèúÿl 

74a Anuñ da şarùları vardur duèÀda  

 Dutanlar ireler ol dem murÀda 

 2040 İcÀbet olmaya bì-şarù dimişler  

 Bunuñ úaydın ki bu resme yimişler 

“Ed-duèÀéü miftÀóu’s-semÀéi ve esnÀnühÿ luúmatü’l-óelÀli ve ÀòiruhÀ 

el-iòlÀãu ve óuøÿru’l-úalb” 799  

 Kilìdlidür duèÀnuñ úapusı dir 

 ÓelÀl loúma kilìdüñ dişleridür 

 äoñı iòlÀã óuøÿru’l-úalbdür anuñ 

 Pes uşta naúli Úur’Ànda beyÀnuñ 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Fedèu[‘llÀhe] 800 muòlisìne lehü’d-dìne [velev keri-

he’l-kÀfirÿn] 801 

 DuèÀda pes gerek iòlÀã be-àÀyet 

 Óuøÿru’l-úalb ki şöyle oldı èÀdet 

 Çün anlar böylece ide duèÀyı  

 HemÀn-dem bula derdine devÀyı 

 2045 ÓÀşÀ kim redd ide ol pÀdişÀhum 

 Bu yüzden ola bì-luùf İlÀóum 

                                                           
799 Ed-duèÀéi miftÀóu’s-semÀéi ve esnÀni luúmatü’l-óelÀli ve ÀòaruhÀ el-iòlÀãu ve óuøÿru’l-úalb N. “Duâ, göğün 

anahtarıdır ve o anahtarın dişleri helâl lokmadır; onun nihâyeti ise ihlâs ve kalp huzurudur.” 
800 Fedèuhÿ N. 
801 “O hâlde, kâfirlerin hoşuna gitmese de siz dini Allah’a has kılarak ona ibadet edin. ” Mü’min 40/14, s.519. 
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 äalavÀtdur802 u hem bir şarùı daòı  

 Ki ãoñra itmeyesin andan Àhı 

 Buyurmış uşta peyàÀmber cevÀbı 

 DuèÀdan tÀ bula bunlar åevÀbı 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Ed-duèÀéü mevúÿfun beyne’s-

semÀéi ve’l-arøı lÀ yaãèadü óattÀ yuãallì èaleyye fe-yecèalÿnì ke-

àumri’r-rÀkibi ãallÿ èaleyye evvele’d-duèÀéi ve evsaùahÿ ve Àòirehÿ ” 

803 

 Buyurdı ol Rasÿl-i şÀh-ı ümmet  

 Anuñla úıldı bu úullara himmet 

 DuèÀ mevúÿfdur añlañ eyle dir gör 

 Ki yerle gök arasındadur ol nÿr 

74b 2050 Baña tÀ virmeyince ol ãalavÀt  

 Úabÿl olmaz pes ansuz uşta óÀcÀt 

 Beni ol kÀrbÀn bardaàı itmek  

 Anuñ gibi idüp de yola gitmek 

 Beni ancılayın itmek dilersiz   

Pes andan bu işe niyyet bilersiz 

 Sefere gitse bir er gör n’ider ol  

 Yükin pes yükledür evvel dutup yol 

 Bil andan ãoñra bardaàın o yükler 

                                                           
802 äalÀvatdur N. 
803 Ed-duèÀéi mevúÿfun beyne’s-semÀéi ve’l-arøa lÀ yaãèudü óattÀ yuãallì èaleyye ve lÀ tecèalÿbì ke-muèri’r-rÀkibi 

ãalahÀ evveli’d-duèÀéi ve evsaùuhÿ ve Àòirehÿ N. “Duâ, semâ ile arz arasında durur. Bana salat okunmadıkça, Allah'a 

yükselmez. Beni hayvanına binen yolcunun maşrabası yerine tutmayın. Bana, duânızın başında, ortasında ve sonunda 

salat okuyun.”; Canan, C.6, s.534, Hadis No:1773. 
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 Öñine yÀ ãoñına aãar ol er 

 2055 Dutar bardaàı yaènì şöyle uãañ  

 Beni de ancılayın dutmañ öñ ãañ 

 DuèÀnuñ evvelinde Àòirinde 

 äalavÀt virüñüz siz baña anda 

 Ki tÀ anda icÀbet bulasız siz 

 MuèÀvin oluruz ol dem size biz 

 Didiler yÀ Rasÿla’llÀh duèÀlar  

 Ne vaútlerde icÀbetdür úılalar 

 İcÀbet olacaú vaútinde anuñ  

 Bize luùf it òaber vir her duèÀnuñ 

 2060 Bilüp tÀ ümmetüñ bulsun åevÀbın 

 Aça üstlerine Óaú feyø bÀbın  

 Eyitdi ol melìóu’l-vech bu yÀdı  

 Dönüñ ãoñ baòşı içre diñ bu adı 

 Farìøalar ãoñında hem de bir ol  

 İki vaútde icÀbetdür budur yol 

 Enes eydür Rasÿlu’llÀh òaber dir 

 DuèÀ óaúúında böyle ide tedbìr 

 Ki yaènì bir daòı vaút ide taèyìn 

 Anuñ’çünkim her işe ola Àyìn  

75a 2065 Eger ol dimese kim bile bunı  

 SÀèatlerden ü leylen daòı güni 
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ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “LÀ yeruddü’d-duèÀéü beyne’l-eõÀni 

ve’l-iúÀmeti ” 804 

 Ki eõÀnıla úÀmet arasında 

 DuèÀ maúbÿldür anuñ çÀresinde 

 DuèÀ redd olmaz anda dir o sulùÀn 

 İder üç vaútde Óaú úullara iósÀn 

 Ki Saèd ibn-i Saèìd dir bir rivÀyet 

 Bu aúvÀle gerekdür pes rièÀyet 

“æintÀni lÀ türeddÀni ed-duÀéi èinde’n-nidÀéi ve èinde’l-beési óıyne 

yülóımü baèøuhüm baèøan ve fì rivÀyeti taòte’l-maùari ” 805 

 Bu iki vaútde hergìz redd olınmaz 

 Meger ola ki ol vaútde bulınmaz 

 2070 Biri úÀmetle baú vaútinde biri  

 ÚıtÀl vaútindedür añlañ o yiri 

 Úovarken iki óaãm uş birbirin dir 

 DuèÀ itmek olınsa anda tedbìr 

 Vü hem dir bir rivÀyetde ki yaàmur 

 Yaàarken redd olınmaz ola maàfÿr 

 Ebÿ Bekr ol münevver dir Rasÿlden 

 Òaber virdi kim ol şÀh-ı uãÿlden 

                                                           
804 Ed-duèÀéi beyne’l-eõÀni ve’l-iúÀmeti lÀ yeruddü N. “Ezanla kâmet arasında yapılan duâ reddolunmaz.”; Canan, 

C.6, s.522, Hadis No:1760. 
805 EtetÀni lÀ yürÀdÀni ev úullemÀ yerÿdÀni èinde’l-belÀéi ve èinde’l-yeési óıyne telóaãimu baèøı baèøan ve fì rivÀyeti 

taòte’l-maùari N. “İki şey vardır, asla reddedilmezler: Ezan esnâsında yapılan duâ ile insanlar birbirine girdikleri 

savaş sırasında yapılan duâ; bir rivâyette yağmur altında (yapılan duâ)”; Canan, C.6, s.522-523, Hadis No:1761. 
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“Men [serrahÿ en-] şiddete en-yestecìba’llÀhu [lehÿ] èinde’ş-şedÀidi 

ve’l-kürabi fe’l-yükessiri ed-duèÀée fì’r-rahÀéi ” 806 

“æelÀåetün lÀ türaddü daèvetehüm eã-ãÀéimü óattÀ yufùira ve’l-

imÀmu’l-èÀdilü ve daèvetü’l-maôlÿmi yerfeèuha’llÀhu dÿne’l-àamÀmi 

yevme’l-úıyÀmeti ve tüfteóu lehÀ ebvÀbü’s-semÀéi ve yekÿlu ( 75b )  

bi-èizzetenì le-enãuranneke velev baède óıyni ” 807 äadaúa Rasÿlu’llÀh 

ve ãadaúa Òabìbu’llÀh 

 Vü her kim ol duèÀ itse dir ol òÀã 

 Úatılıúlarda ol bÀ-ãıdú u iòlÀã  

 2075 Vü hem dir àuããalarda ol TeèÀlÀ 

 DuèÀsın ide maúbÿl Celle AèlÀ 

 Evet şol vaút òoş ola vü fÀrià  

 DuèÀ çoú itmeden ola o fÀrià 

 Daòı dir üç kişinüñ hem duèÀsı  

 Ki hìç redd olmaya ire devÀsı 

 Oruç ùutan orucın aça çün ol 

 DuèÀ itse o demde fetó olur yol 

 Vü yirde beglerüñ kim ola èadli  

 Úabÿl ider duèÀsın Rabb-i Mevlì 

 2080 Vü hem maôlÿmlaruñ çün irse ôulme 

 O ôÀlim óaúúına ol fièl-i ôulme 

                                                           
806 Men şiddete en-yesteceba’llÀhu lem èinde’ş-şedÀéidü ve’l-kerbi fe’l-yekåara ed’duèÀéi fì’r-rahÀéi N. “Şiddet anla-

rında Allah’ın duâsına icâbet etmesini isteyen, refah hâlindeyken çok duâ etsin.” Hadis. Seyyid Âlizâde, s.242. 
807 æelÀåete lÀ yüradde daèvetehüm ammÀ yemóıyne yafùiru ve’l-imÀmu’l-èÀdilü ve daèvetü’l-maôlÿmü yerfeèuhÀ 

fevúa’l-àamÀmü ve yeftaóa lehÿ ebvÀbi’s-semÀéi ve yekÿlü’r-rabbi ve èizzetenì lÀ naãrunüke ve lÀ baède óıyne N.  

“Üç kimsenin duâsı geri çevrilmez. Oruçlu, iftar edinceye kadar, âdil hükümdar ve mazlumun duâsı ki, Allah onu 

kıyâmet günkü bulutun üzerine kaldırır. Göğün kapıları onun üzerine açılır ve Allah ona şöyle buyurur: İzzetim hakkı 

için kısa bir süre sonra olsa da sana mutlaka yardım edeceğim.”; Haydar Hatipoğlu, C.5, s.15, Hadis No:1715.  
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 DuèÀ itse çü maôlÿm Óaú TeèÀlÀ 

 DuèÀsın pes anuñ tìzde o MevlÀ 

 Bulutlardan yuúaru çıúarur dir  

 Aña gökler úapusın aça bir bir 

 Pes eyde èizzetüm óaúúı’çün ol Óaú 

 Saña yardım idem faølan muóaúúaú 

 Senüñ dÀduñ alam andan dir ol Hÿ 

 Gidersün kimde kim varsa o bed-òÿ 

Ve fì rivÀyeti “æelÀåü daèavÀtin müstecÀbÀtün lÀ şekke icÀbetihinne 

daèvetü’l-maôlÿmi ve daèvetü’l-müsÀfiri ve daèvetü’l-vÀlidi èalÀ vele-

dihì ” 808 

  2085 Vü hem dir üç kişinüñ bil duèÀsı 

 Olurlar müstecÀb olmazsa èÀãì 

76a Ki hìç şek yoú ol emre eyle iúrÀr 

 Dinilsün ol maúÀli uşta tekrÀr 

 Biri maôlÿm duèÀsı uşta anuñ  

 Ki ôÀlim óaúúına olsa pes anuñ 

 İkincisi duèÀsı bil àarìbüñ 

 Muúìm üstine yÀ àayra àarìbüñ 

 Üçüncisi duèÀsı bil atanuñ 

 Oàul úız üzre maúbÿldür pes anuñ 

                                                           
808 æelaåe daèvÀti müstecÀbÀti lÀ şekke icÀbetihünne daèvetü’l-maôlÿmu daèvetü’l-müsÀfiru ve daèvetü’l-veledin 

elleõìne èalÀ veledihi N. “(Allah’ın kabul ettiği)  üç müstecab duâ vardır, bunların icâbete mazhariyetleri husûsunda 

hiçbir şekk yoktur. Mazlumun duâsı, misafirin duâsı, babanın evladına duâsı.”; Canan, C.6, s.525, Hadis No: 1763. 
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 2090 SüleymÀn809 dir Rasÿlden bir rivÀyet 

 Ki Peyàamber buyurdı úıl rièÀyet 

ÚÀle’n-Nebiyyü (èa. m.) “İnne Rabbeküm óayiyyün kerìmün yesteóì 

min èabdihì iõÀ refeèa yedeyhi ileyhi en-yerudde hümÀ ãıfran” 810 

äadaúa Rasÿlu’llÀh 

 Didi ol seyyidü’l-ebrÀr bu sözi  

 MübÀrek lafôı birle kendü özi 

 Ki sizüñ Tañrıñuz utanıcıdur  

 Kerìmdür size iósÀn ãanıcıdur 

 Úulından utanur luùf issi SulùÀn  

 Elin boş şöyle maórÿm úoya ol ÒÀn 

 DuèÀda el açanlardan o HÀdì  

 Utanur boş úoya pes gör bu yÀdı 

 2095 Utanmaz úulları andan fesÀda  

 İderler irmege ehl-i èuãÀda  

 Niçeler ellerin úaldurmaz aãlÀ 

 İderler èÀr o kibren ire faãla 

 DuèÀnuñ oldı mièrÀcı el açmaú  

 İcÀbetden berìdür uşta úaçmaú 

 Elüñ tek úaldırup yalvara nite  

 Ùutışuña göre işüñ de bite 

                                                           
809 Hadisin râvîsi, Hz.Selmân olup, vezin gereği bu isim nüshada “SüleymÀn” şeklinde yer almıştır. 
810 Enne Rabbüküm óayye kerìmü yesteóì min èabdihi iõÀ refeèa ileyhi yedeyhi en-yüridhümÀ ãafera icÀbeteyni N. 

“Resûlullâh buyurdu: ‘Rabbiniz hayiy (çok fazla hayâ eden)dir, kerimdir. Kulu duâ ederek kendisine elini kaldırdığı 

zaman, o, ellerini boş çevirmekten istihya eder.’ ”; Canan, C.6,s.530, Hadis No:1770. 
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76b Buyurdı ol Rasÿlu’llÀh bu naúli  

 Cemìè èÀlemce’di pes anuñ èaúlı 

 “Lev-enne li-yehÿdiyyin ilÀ bÀb-ı Ebi’l-Cehli ve ùalebenì fì úaøÀéihÀ 

le-teraddettü ilÀ bÀb-ı Ebì Cehl ” 811   

 Nevè-i Áòar 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

 2100 Bir Yahÿdìnüñ ger olsa óÀceti  

 Ol Ebÿ Cehlüñ úatında key úatı 

 Dilese benden revÀ úılmaú anı  

 Ki bitürmege murÀdın ben anı 

 Ol Ebÿ Cehlüñ úapusına revÀn  

 Ol işi bitmeklige şöyle hemÀn 

 Yüz kezin varmaú ideydüm iòtiyÀr 

 Tek biteydi óÀceti dir ol nigÀr 

 Çün Rasÿlinde olur bunca kerem 

 Var úıyÀs it ol ÒudÀ-yı pür-kerem 

 2105 Ekremü’l-ehm812 ekremìndür ol Kerìm 

 Nite göre pes revÀ yÀ ol Kerìm 

 Úapusından úulların maórÿm ola 

 èAfv ide óÀcetlerin meróÿm ola 

 Pes meger àafletle hem süst iètiúÀd 

                                                           
811 Lev-ene li-yehÿdi ilÀ bÀbiùi Ebi’l-Cehli ve ùalebi fì úaøÀéihÀ le-yeruddü ilÀ bÀb-ı Ebì Cehl N. “Bir Yahudinin Ebû 

Cehl’in kapısına gitme ihtiyacı olsa ve o bunu benden yapmamı talep etse Ebû Cehl’in kapısına giderdim.” Hadis 

olarak verilen bu sözün kaynağı tespit edilemedi. 
812 Kelimenin aslı “çok mühim” anlamına gelen “ehem”dir. 
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 Birle ide olmaya úıl iètimÀd 

 Sen de bundan óiããe al olma fuøÿl 

 Meskenetle buldı her bulan vuãÿl 

 Bir faúìrüñ óÀcetin bitür bugün  

 Meskenetle ger öginürseñ o gün 

 2110 Dime ben ulu kişi-ven ulu Óaú  

 Sen hemÀn bir úatre ãusın aña baú 

 Ol daòı murdÀr menìdür añladuñ 

 Pes neden bu vaøèı saña baàladuñ 

 Aç gözüñ gör ol Rasÿli iy kişi  

 Meskenetdi dÀéimÀ òalúa işi 

77a Ol Enes didi Rasÿlden bir cevÀb 

 Her işin taèlìm ider ola åevÀb 

“Udèu’llÀhe ve entüm mÿúınÿne bi’l-icÀbeti vaèlemÿ enna’llÀhe 

[TeèÀlÀ] lÀ yestecìbü duèÀéen min úalbin àÀfilin” 813 

 Yaènì eydür ol münevver bir kişi 

 Ger duèÀ ide inansun ol işi 

 2115 Kim úabÿl eyler diyü duta ümìd  

 TÀ icÀbet ola iş ola temìz 

 Her işi anuñ murÀda irişe 

 Çün duèÀ aña bu resme girişe 

 Óaú TeèÀlÀ dir úabÿl itmez anı  

                                                           
813 “Allah'a duâyı, size icâbet edeceğinden emin olarak yapın. Şunu bilin ki Allah, (bu inançla olmayan ve) gafletle 

(başka meşguliyetlerle) oyalanan kalbin duâsını kabul etmez.”; Canan, C.6, s.531, Hadis No:1771. 
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 Kim ola àÀfil göñülden pes anı 

 YÀ uãanlıú birle olsa ol duèÀ  

 Pes icÀbet olmaya ol hem revÀ 

 Didi ol Õü’n-nÿn-ı Mıãrì bir kelÀm 

 Pes gerek andan bunuñ naúlin úılam 

 2120 èİbret içün kÀfir-istÀn iline 

 Vardum anda anca maènì biline 

 Bir kişiyi anda bÀôÀr içre dir  

 Key dögerlerdi ider zÀr u nefìr 

 Úatı dögdiler èaõÀb idüp aña  

 Şöyle kim gören kişi úalur ùaña 

 äordum anlara nedür anuñ suçı  

 Şöyle dögdüñüz ki úan ùoldı içi 

 Didiler ulu ãanem kim var anı  

 Ögdi bÀzÀr içre pes èizzet úanı 

 2125 èİzzetin çünkim ãaúınmaz ol anuñ 

 Böyle itdük terkini ursun cÀnuñ 

 Pes baña heybet gelür andan úatı 

 Göñlüme düşdi çü gördüm diúúati 

77b Bir kişi görmez eşitmez bütleri  

 Añmaàa bÀzÀrda bunca odları 

 Utanup anı dögerler uş òaber  

 YÀ kim ol AllÀh-ı AèlÀ muèteber 
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 Eşidür görür bilür her ne ki var  

 Milke óÀkimdür ü hem ol pìr ü bÀr 

 2130 Görmege göz hem eşitmek’çün úulaú 

 Ol virür hem cümleye vuãlat firÀú 

 Anı àafletle añan óÀli nice  

 Ol da irmez mi èaceb ol gün güce 

 YÀ duèÀ itse neden maúbÿl ola  

 Key ãaúın baãma úadem sen ol yola 

 Ehl-i àaflet bì-óayÀ olma ãaúın  

 Key gözet úulsın u et úulluú Óaúın 

 Her úaçan õikr eyleseñ diz çök hemÀn 

 YÀòÿ Úur’Àn oúısañ dutma gümÀn 

 2135 İètiúÀd it fièline düriş anuñ  

 Key edeble oúı óaôô itsün cÀnuñ  

 Õikre Úur’Àna ki meşàÿl olasın  

 Óaørete gökçek teveccüh úılasın 

 YÀ namÀz úılsañ göñülden fikrüñi 

 ZÀéil eyle andan eyle õikrüñi 

 Sen ata binüp o gökçe çoú kişi  

 Õikr iderlerse gider sen bu işi 

 YÀ beyÀn olsañ da oldur ol hemÀn 

 èÁdet itme anı saña her zamÀn 

 2140 Sañadur èizzet degül ol ÒÀlıúa  

 Sen de faòr idersin andan sÀbıúa 
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 Hem òuãÿãan ol ãoúaúda da ola  

 èİzz ü kibr andan senüñ göñlüñ ùola 

78a YÀ ãoúaúmış yÀ baôÀr iki de bir  

 Pes revÀ olmaz bu iş bil iy emìr 814 

 Yolda bÀzÀrda göñülde ideler  

 Çün baôÀr içre yÀ yola gideler 

 İllÀ tenhÀlarda itmeklik revÀ  

 TÀ kim ola derdlü cÀnına devÀ 

 2145 Olmaya kÿy yÀòÿ şehr içi oda  

 Anda cehren itse maèúÿl iy dede 

 Şeyòi elince murÀdı óaú ola 

 Şeyòe èizzet olmaya gide yola 

 İllÀ mescidlerde evlerde disün  

 Óaú rıøÀsı’çün göñül úaydın yisün 

 Yigrek Àb-destle olınmaúdur bilüñ 

 Ger ki Úur’Àn yÀòÿ õikr andan úıluñ 

 Evde yÀbÀnda hele olsa olur  

 İllÀ mescidde gerek Àb-dest i nÿr 

 2150 Anda Àb-destsüz olınmaz key òaùÀ 

 Yürüse muódiå günÀhlara bata 

 Úamu meşhÿrdur kitÀblar içre bu 

 Key naãìóatlar iderseñ anı òÿ 

                                                           
814 Àmìr N. 
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 CÀéiz Àb-destsüz eger úıréat ide  

 Evde yÀbÀnda úaçan yola gide 

 Bil degül cÀéiz yapışmaú muódiåe 

 Muãóafa ol ger ki Àb-destsüz ise 

 Ne úadar èizzet iderseñ eyle var  

 Ol úadar uludur ol Perverd-gÀr  

 2155 Ululıàın añda aña göre úıl  

 Bu sözümde yoú benüm hìç úÀl ü úíl 

 Ditremek gerek añıncaú óaøretin 

 áaşş olınsun õikr iderseñ úudretin 

78b Diñledüñdi lafôatu’llÀh óürmetin 

 Hem ÒudÀnuñ úullar üzre mürvetin 

 Aña göre depren imdi iy òvÀce  

 èİzzetinde yir osun irte gice 

 BÀyezìd bir gice gördi bir kişi  

 PÀs-bÀnlıúdı anuñ dÀéim işi 

 2160 Pes gezerken böyle dirdi pÀs-bÀn 

  Vird’i815 AllÀh Tañrı idi her zamÀn 

 Çaàırur Şeyò BÀyezìd aña ki sen 

 Her gice ne alasın ger diye sen 

 Çaàırursın çün bu adı dÀéimÀ  

 Kim durursın işbu işde úÀéime 

                                                           
815 vìrd’i N. 
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 Aluram bir baùman etmek bu işe 

 Anuñ içün eyledüm anı pìşe 

 Didi aña ol zamÀn ol ehl-i óÀl  

 Her gice gel iki baùman benden al 

 2165 Tek ki şol àafletle AllÀh dimegil 

 Vireyin anı saña her gün yegil 

 İmdi gör àafletle añan dÿr olur  

 İètiúad birle idenler nÿr olur 

 èİzzet iden Tañrıya èizzet bula  

 Òorlayanlar ùamu içinde ùola 

 İsm-i aèôam da ne úılsun àÀfile  

 Çün duèÀsında degül anda bile 

 LÀyıú olmaúdur ol isme bir kişi  

 Her úaçan dise hemÀn bite işi 

 2170 LÀyıú ol sen de yaúìn ol ÒÀlıúa  

 Andan irer yoluñ işbu ãalıúa 

 TÀ taøarrÿèuñ senüñ maúbÿl ola 

 ÒÀliã olanlar irerler ol yola 

79a İsmini bildüñ taãarruf 816 iste var  

 TÀ ki sende gele ùuta ol úarÀr 

 Taúdìrinle bite dÀéim her murÀd  

 İsm-i aèôamdur bilürseñ her bir ad 

                                                           
816 taãarrÿf N. 
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 Úanúısınla ger olursañ ÀşinÀ  

 İlter ol her bir işüñ iş başına 

 2175 Bir óikÀyet uş münÀsib bileler  

 Pes aña göre yaraàın úılalar 

FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ SÜLEYMÁN-I NEBÌ èALEYHİ’S-

SELÁM MEèA’N-NEMLETİ 

 Kim SüleymÀn-ı Nebìdendür òaber 

 Ol zamÀnda yaàmadı yaàmur meger 

 Ádemìler hem cÀn-Àverler ki var  

 Key buñaldılar úuraúdan ÀşikÀr 

 Pes SüleymÀn emr úıldı varalar 

 Kim münÀcÀt eyleyüp yalvaralar 

 Çün bular çıúdılar istisúÀéa817 uş  

 Óaú úabÿl ide vü anlar ola òoş 

 2180 Yolda giderken SüleymÀn gördi der 

 Bir úarıncacuú oturmış gör n’ider 

 Yire dökmiş ol úanatçuúlarını  

 Yalıñuzca pes úomış çoúlarını 

 İki gözlerin diküp gökden yaña  

 Óaúúıla eyler münÀcÀt dir aña 

 YÀ İlÀhì yalvarup eyler duèÀ  

 İşbu maúãÿd pes úamu andan doàa 

                                                           
817 istisúÀéya N. 
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 Ádem oàlanı yazuàı’çün bugün  

 Biz øaèìf cÀnları úılma ser-nigÿn 

 2185 Pes helÀk itme İlÀhì úıl èaùÀ 

 Gerçi kim úıldı bu úullaruñ òaùÀ 

79b Bunı diyince úarınca gökyüzi  

 Pes bulutlandı olup maúbÿl sözi 

 Başladı yaàmur yaàa ol dem hemÀn 

 Kim SüleymÀn didi dönüñ ol zamÀn 

 Uş sizüñ bunca günÀhuñuz ne óaú 

 Bir úarıncaya baàışladı o Óaú 

 Baèøılar böyle óikÀyet eyledi  

 EvvelÀ anı SüleymÀn söyledi 

 2190 Yaàmadı dönüp gelürken gördiler 

 Óaú TeèÀlÀdan úarınca çün diler 

 Pes SüleymÀn didi Àmìn bu işe 

 Óaú úabÿl itdi SüleymÀn dir nişe 

 Ben duèÀ úıldum úabÿl olmadı ol 

 Bu úarınca úıldı aña virdi yol 

 YÀ SüleymÀn didi ol dem ol áanì 

 Sen didüñ Àmìn úabÿl itdüm anı 

 Anda kim sen pes münÀcÀt eyledüñ 

 Óaøretüme èarø-ı óÀli söyledüñ 

 2195 Sencileyin bir daòı var mı úanı  

 Kim diye Àmìn úabÿl idem anı 
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 Şimdi sen Àmìn didüñ úıldum revÀ 

 Bunca derde oldı ol Àmìn devÀ 

 Şöyle bil Àmìn diyendedür úamu 

 Pes duèÀ iden de diye iy èamÿ 

 Ger imÀm ola vü ger àayra i yÀr 

 Bil ki hep dimek gerekdür ne ki var 

 Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

 Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün      

 Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

 Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

80a 2200 Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste       

 Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

 ÓİKÁYET-İ GEYİK 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

 Bir geyik avcısı varıdı meger  

 Dirligi andandı dÀéim nÀm-ver 

 Bir gün issiydi be-àÀyet key úatı 

 Ùuzaàın pes ãuya úurdı ol fetÀ 

 Kendüsi gizlendi göre n’olısar 

 NÀ-gehÀnì bir giyecek geliser 

 Hem bile iki buzaàusı anuñ 

 Az úalmış terkini ura cÀnuñ 

 2205 Dilin aàzından çıúarup hep bile  
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 Geldiler ãuya olar yile yile 

 Úaãd úıldılar içeler ãucuàaz  

 Úurımışdı dil dudaú daòı boàaz 

 Gördiler ùuzaàı girü dutdılar 

 Gideler gidemediler bil bular 

 Geldi gördi ùuzaàı girü durur  

 Vardı şöyle añaru bir dem yürür 

 Yüzini gökden yaña ùutdı meler  

 Pes meler illÀ ki cigerler deler 

 2210 Gökyüzin ùutdı bulut ol dem hemÀn 

 Başladı yaàmur ãular oldı revÀn 

 Avcıya úarşu geyik çün ãu içer  

 Úana úana pes ãuãuzlıàı geçer 

 Girü geldügi yola girdi gider  

 Pes eşit andan girü úudret n’ider 

 Avcınuñ úulaàına ün geldi dir  

 Görmedüñ mi iy utanmaz göre bir 

80b Şöyle kim ol bir cÀn-Àvercük ki var 

 Niçe kim óayvÀnsa dir yÀ Kird-gÀr  

 2215 Yüz bize ùutdı çaàırdı didi ãu  

 Diledi bizden çü virdük açdı o 

 Eylemedük ãuyuña muótÀc anı  

 Sen òÿ Àdemin saña àayret úanı 
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 Sen daòı yüz bize ger kim ùutasın 

 Rızúuñı bizden bilüp úo ötesin 

 Hem bizüm óayvÀnlarumuz itme zÀr 

 İncidüp anları yaúma zÀr zÀr 

 Biz saña rızú virmeye miyüz èaceb 

 Rızúuñı çün bizden idesin ùaleb 

 2220 Çün bunı eşitdi avcı gör n’ider  

 Ùuzaàın ãıdı yaúasın çÀk ider 

 Ùaàlara düşdi èibÀdet eyledi 

 Kendüye ol òÿbı èÀdet eyledi 

 VÀãılından oldı en ãoñ ol kişi  

 Pes tevekkül oldı anuñ her işi 

 ÓÀşÀ anuñ óaøretinden kim olar  

 Yalvara ãınıú göñülle çün bular 

 èAcz ile AllÀh diyüp ol nÀz ide  

 Aàlayanlar pes úaçan maórÿm gide 

 2225 Ol keremlü Nemrÿdı göndermedi 

 Şöyle maórÿm eyleyüp döndermedi 

 Müémini maórÿm mı eyler yÀ o şÀh 

 Úapusında eylese derd ile Àh 

 İllÀ şol kimsede kim benlik ola  

 ÇÀre yoúdur kim sözi maúbÿl ola 

 Bu ãıfat ger yirlene úanúı úula   

 Altunın bil dönderür úara pÿla 
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81a Nefesi aàmaz göge anuñ ki var  

 Bu muóÀldür benligüñ terk eyle var  

 2230 Ol ki benlik ide iblìsdür yaúìn  

 İy úarındaş bu ãıfatdan key ãaúın 

 FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ DÁVßD-I NEBÌ èALEYHİ’S-SELÁM  

 Fì Baór-i Ùavìl 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün       

 Yine bir naúl idem arı eger faøl ide ol SulùÀn 

 Eger kim úıla ol yÀrì keremden raóm idüp RaómÀn 

 Aça bu göñlümüñ bÀbın idem nÿş anda èışk Àbın 

 Görem pes èaksinüñ tÀbın olam hem emrine fermÀn 

 Aña her kim göñül vire gerekdür ol aña ire 

 ViãÀlì güllerin dire irüre derdine dermÀn 

 N’olur benlik gider anı fidÀ úıl yolına cÀnı 

 Bulasın tÀ ki cÀnÀnı ire tÀ emn ü hem amÀn  

 2235 Tevekkül eyle her işe özüñe eyle sen pìşe 

 Ne lÀzım àayrı endìşe ola dil-dÀrına mihmÀn 

 DÀvÿd PeyàÀmber iy aòì günÀh işlemeden daòı 

 Henüz úılmazdan öñ Àhı aña ne didi ol SübóÀn 

 äalını ãalını ber-nÀz giderdi mescide az az 

 Be-nÀgÀh irdi bir ÀvÀz ne yüzden añla iy merdÀn 

 Ki yÀ DÀvÿd bu nÀzıla gögüs germekle hem bile 

 Ki kendü úuluñ evine mi gidersin sen uş el’Àn 

 Aña pes böyle girürsin saña bu vaøèı virürsin 
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 äalına daòı yürürsin èitÀban eyle dir ol ÒÀn 

 2240 Gör andan aña ne geldi günÀha mübtelÀ oldı 

 Derÿnı derd ile ùoldı irişdi hüzn ü yÀ aòzÀn 

 äalar seccÀde omzına görinmez nesne gözine  

 Düşürdi òavfı özine be-àÀyet şöyle kim ol cÀn 

 Gözi yaşlu yürek başlu güneş yüzlü úamer úaşlu 

 Siñe siñe ki ãan yaşlu gelür çün mescide ol Àn  

81b AvÀz geldi ki iy DÀvÿd bu günden göñlüñi avut818 

 Budur erkÀn budur hem èÿd nidÀsında dir ol MennÀn 

 Bu kez evden gelürsin sen budur uşta èamel aósen 

 TevÀøuè eyledüñ çün sen pes oldı èışúa bu bürhÀn 

 2245 Bu kez di bize ne dirsin bu kez iste ne istersin 

 Saña faølumla göstersün cemÀlüm ismüm er-RaómÀn 

 Pes andan óiããe al yÀrÀ ola hem derdüñe çÀre 

 Dilerseñ iresin yÀre cemÀlin eyleye erzÀn 

 Anuñ gibi kişi böyle úaúınsa var úıyÀs it sen 

 Saña ne diyeler yarın úaçan kim gidesin bundan 

 Anuñ miålin Ádemden de diyem uş bir óikÀyet bil 

 O da úandan bulur derdi yÀ ne ola aña fermÀn 

FÌ BEYÁN-I ÓİKÁYET-İ BENÌ ÁDEM èALEYHİ’S-SELÁM FÌ’L-

CENNETİ  

 èAlÀ Baór-i Úaãìr Nevè-i Áòar 

                                                           
818 avud N. 
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 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 Ádem PeyàÀmber uçmaúda ùutup yir 

 ÚarÀr úıldı eşit naúl ola bir bir 

 2250 Geçüp ãadrına uçmaàuñ ki şöyle 

 Başında tÀc u hem egninde óulle 

 Güneşdi ãan yüzi cismi münevver 

 Tekellüm eylese berú ider enver 

 äaçı leyle vü zülfi sünbüle bil 

 Gözi nergis úoúusı miskdi iy dil 

 LeùÀfet birle olmışdı muãaffÀ  

 Feriştehler durur ãaffan u ãaffÀ 

 Öñinde úarşu durmışlar ùutup ãaf 

 Rasÿlüñ devletinde bunca esnÀf 

 2255 Çü gördi kendüzin eyle pes Ádem 

 Bu ÀrÀyiş bu tertìble hemÀn-dem 

 Vü hem uş bunca èizzetle bil anı 

 Yörendi göñline bir nesne yaènì 

82a ÒiùÀb geldi ki yÀ Ádem bu ôÀhir 

 Bezekle nite maàrÿrsın gör Àòir 

 Ki ol ferdÀìler ùonuñ ne yavlaú 

 Begendüñ sevdüñ anları sen el-óaú 

 Şu göñüldeki biz olsaú bu ôÀhir 

 Bezek anuñ ne işine gelür dir 

 2260 Anuñ’çün ol Rasÿlu’llÀh bu naúli 
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 Didi ùutar kimüñ kim varsa èaúlı 

“[İnne] hÀõeyni óarÀmün èalÀ õüúÿr-i ümmetì [óıllün ve nÀåihÀ]” 819 

yaènì eõ-õehebü ve’l-óarìr  

 Óarìr altun óarÀm oldı ricÀle 

 Olar kim ümmetümdür bu fièÀle 

 Yaúìn varmayalar ãoñra olur od  

 YÀ úaùrÀndan ãaúın kim key olur öd 

 Óarìr èavretler egninde yaraşur  

 Kim anlar olalar aña mübÀşir 

 Vü hem altun úulaàında olaruñ  

 Saña uşta èibÀdet eyle yÀrüñ 

 2265 èİbÀdet òilèatın gey olasın òÀã  

 Vü hem ur başuña sen tÀc-ı iòlÀã 

 NisÀdan aludur kim geyse anı 

 Óarìr itse libÀsın uşta yaènì 

 Erenler èavrete öykünmek olmaz 

      Bu maèlÿm óubb-ı Óaú anlarda ùolmaz 

 Bizüm bu yolumuz ince be-àÀyet 

 Şu rÀh kim gösterür pes naúl-i Àyet 

 ÕekeriyyÀ etegin ãıàmadı gör  

 Vü hem èÌsÀnuñ ignesi de iy nÿr 

 2270 Anuñ ignesi çün geçmedi öte  

                                                           
819 “Şüphesiz şu iki şey ümmetimin erkeklerine haramdır: Altın ve ipek.”; Canan, C.15, s.80, Hadis No:5286. 
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 YÀ sen bunca derÀhim birle nite 

82b Vü hem bil bunca ef èÀl-i úabÀyió 

 İle nice olasın Óaúúa lÀyıú 820 

 Daòı dürlü èalÀéiú göñlüñüzde   

 Gerek ergen gerek kim evlüñüzde 

 ÕekeriyyÀ geyer bir gün ridÀsın  

 Aña ne dir eşit Óaúúuñ nidÀãın 

 Yürürken etegi ãalındı anuñ 

 ÒiùÀbı irdi ol dem KibriyÀnuñ 

 2275 Aña òoşça gelür ol åevb-i tecdìd 

 ÒudÀ teédìb ider tÀ ide teékìd 

 Bu yüzdendür nidÀsı pÀdişÀhuñ  

 Var imdi òidmetüñde artur Àhuñ 

HÁÕÁ NİDÁè-İ ÓAØRETU’LLÁHİ İLÁ ÕEKERİYYÁ EL-

KÜBERÁèÜ RİDÁNÌ 

 Anuñdur kibriyÀ hem oldur ekrem 

 Ulular hep úatında õerre ebkem 

 äalındurmaú etek yeg oldı mekrÿh 

 Bu maènìden kim ol rÀh ola meftÿó 

 İrer kibre vü faòre andan ol er  

 Bu iş menhì vü mekrÿhdur muúarrer 

 2280 Óarìr altun nisÀya da óelÀlì  

                                                           
820 lÀyıó N.  
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 Faúìrler821 üzre faòr itmezse èÀlì 

 Olar da kibr iderse ire zecre 

 ÓarÀm bigi èaõÀb olur o hicre 

 Küpe zencìr yÀ boàmaú yÀ bilezik 

 Geyüp anlar olurlar şöyle nÀzük 

 Eger virmeyeler ger kim zekÀtın 

 Od’a girürler anlardan òavÀtìn 

 Bugün altun yarın od olısardur  

 Gelüp nÀr-ı cahìme ùolısardur 

83a 2285 Vü hem èÌsÀya böyle úıldı úÀli  

 NidÀ itdükde ol lafôan meèÀli  

 èUrÿc itdi úaçan kim ol semÀya  

 Sözi şekker yüzi beñzerdi aya 

 Ki yÀ ÌsÀ bu igneyi n’idersin 

 Bizüm gökler sökügin mi dikersin 

 Anuñ’çün mi getürdüñ bunda anı 

 Göge aàduú da bileydi o yaènì 

 Yamardı òırúasın pes bunda dÀéim 

 Aña böyle kelÀm itdi o ÚÀéim 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ “[Efe-lem yenôurÿ ile’s-semÀéi fevúahüm keyfe be-

neynÀhÀ ve zeyyennÀhÀ] ve mÀ [lehÀ] min fürÿc” 822 dir yaènì 

                                                           
821 Faúirler N. 
822 YÀ ÌsÀ ve mÀ emÀmin fürÿc N. “Üstlerindeki göğe bakmazlar mı? Onu nasıl binâ ettik, nasıl donattık! Onda hiçbir 

düzensizlik ve eksiklik yoktur.” Kâf 50/6, s.574. 
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  2290 Bizüm göklerde yırtıú yoúdur el’Àn 

 Yiterdi ãÿretüñ nÿn zÀéid iy cÀn 

 Nÿnın zÀéid getürdüñ bunda anuñ 

 Eşit naúlin ki bu lafôuñ beyÀnuñ 

 Yÿnus-veş lÀ-cerem sen de irerseñ 

 O nÿn óarfinde zindanlıú dilerseñ 

 Ebed maúbÿl olasın bì-zevÀle  

 İrer sırruña ol yüzden nevÀle 

 Vü hem göñlüñ evin tecrìdì cÀrÿ- 

 Yıla pÀk eyle olsun şöyle arı 

 2295 O göñlüñ içre bizden artuàın gör 

 Anı taúvÀ odıyıla göyündür 

 Bizüm ol lafô-ı AllÀh adumuz bil 

 Ki Àha úarışupdur key eşitgil 

 Aña hem-rÀh olan çoú ide Àhı  

 Ol AllÀh iledür uş ùoàrı rÀhı 

 ÇerÀàıdur her esmÀnuñ bu AllÀh 

 Münevver eyleyen envÀrı AllÀh 

83b Úamu millet dilinde devr iden ol 

 Feriştehlerde vü insÀnda AllÀh 

 2300 Sürÿr iden cinÀn içre olup şÀd  

 Bunı dirler ü hem nìrÀnda AllÀh 

 SerÀylarda vü köşkler üzre dirler 

 Daòı yÀbÀnda vü vìrÀnda AllÀh 
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 Ki hìç yir yoúdur ansÿz ola óÀli  

 EóÀdìåde vü ger ÚurèÀnda AllÀh 

 Nitekim didi lafôında bu yÀdı  

 Úamu dertlerde vü dermÀnda AllÀh  

Úavluhÿ TeèÀlÀ “AllÀhu nÿru’s-semÀvÀti ve’l-arøı 823…” 824 diyü bu-

yurur fi’l Úur’Àn 

 Vü hem daòı ne dir gör Ferd-i HÀdì 

 Bu naúlüñ óaúúına oldur münÀdì 

 2305 Úarañu ola olmaya göñül şen  

 İdenler muótaãar çerÀàla rÿşen 

 Bizüm sÀliklerümüz dir ol AllÀh 

 Ki yaènì göñli evin itmez ÀgÀh 

 MaèÀrif birle olmaz uşta rÿşen  

 Ki tÀ vaódet güline ola gül-şen 

 Ki SulùÀn taòt-gÀhıdur pes ol dil  

 Münevver olmaz illÀ ola key bil 

 CemÀlüm nÿrı’la ola münevver  

 Pes andan irer aña nÿr-ı enver 

 2310 Ùoàar çün maèrifet güni o dÀra  

 Münevver olur ol dem ÀşikÀre 

 Úarañlıú götrilür çün ide işrÀú  

 SaèÀdet güneşi úalmaya işrÀk 

                                                           
823 ve’l-arøa N. 
824 “Allah, göklerin ve yerin nûrudur.” Nûr 24/35, s.388. 



716 

 

 Bu kez insÀna tebdìl olısar ol  

 äıfatlardan döner gör n’olısar yol 

84a Yimek tebdìl olur ãavma vü àaflet 

 Uyanuúlıàa hem pes ùuta ülfet 

 Bu yüzden ola tebdìlÀt-ı insÀn  

 Döner taómìde aóvÀl anda yek-sÀn 

 2315 Çü óÀkim ola èirfÀn ol maúÀma  

 Vücÿdında anuñ ol ùuta úÀme 

 Bu andan geliser ol úalbe arı  

 Süpürdi çün anı tecrìdì cÀrÿ 

 “HünÀlike’l-velÀyetü li’llēhi’l-óaúúu...” 825 

 Pes andan ol ÀrÀyiş olur anuñ  

 HemÀn óubbınla zeyn eyler o cÀnuñ 

 Açar èaynın u semèin ola hÀøır  

 CemÀlì nÿrına olmaàa nÀôır 

 Bu elfÀô ol ÒudÀnuñ vaèôıdur hep 

 İdenler böyle itsün uşta meõheb 

 2320 Eşit uş bir óikÀyet bu beyÀna  

 Ola kim uşta bu göñlüñ uyana 

 FAäLUN ÓİKÁYET-İ PÁDİŞÁH DİNÜR 

 Meger pÀdişÀó vardı be-àÀyet 

 Yüzi görklü sözi ùatluydı àÀyet 

                                                           
825 HünÀleke’l-vilÀyetü li’llēhi’l-óaúúu ve zeheúa’l-bÀùılu N. “İşte bu durumda velâyet yalnızca hak olan Allah’a 

mahsustur.” Kehf 18/44, s.320. 
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 Raèiyyet üzre şefúatlü vü èÀdil 

 Vü hem inãÀf içinde èahdi úÀmil 

 Kerem issiydi826 luùf issiydi ol şÀó 

 Kimesne eylemezdi andan uş Àó 

 Pes ol yirden ki durdı bir zamÀn ol 

 Gider àayrı yire andan ùutup yol 

 2325 O şehrinden varur artuú eline  

 Eyüler eyü vaãfınla biline 

84b Girü şehrine gelmek oldı meyli  

 Zire andan gidel’den oldı óayli 

 Şehir úavmi bezenmek úaãd iderler 

 Ki şehri ùonadalar eyle derler 

 Òaber geldi ki zeyn itmek o şÀrı 

 Oluñ fÀrià ol işden dir ol arı 

 Çü şehre varavuz pes ola tezyìn  

 CemÀlümle müzeyyen ola ol óıyn 

 2330 O bir maòlÿúdı şehre virdi zìnet 

 ÒudÀ òod òÀlıúu’l-aòlÀú ne minnet 

 CemÀlinden münevver ola ol dil 

 Kim anuñ’çün ola ol òayra tebdìl 

 Eşit ol õÀt dilince ism-i AllÀh 

 ÒudÀ keyhÀn dimekdür olàıl ÀgÀh 

                                                           
826 Nüshada, “issiydi” kelimesinden sonra “ve” bağlacı bulunmakta olup aruz veznini bozduğu için metne dâhil edil-

medi. 
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  Vü hem bil Àferìnde uş meèÀnì  

 Nedür bundan murÀd naúl idem anı 

 Odur AllÀh ki lÀyıúdur òalÀéiú827  

 Aña ùapmaàa hem ol aña lÀyıú 

 2335 Hem AllÀh aña dirler añlañ anı  

 Ana úarnında oàlanları yaènì 

 Vü hem yavrıları ãaúlaya dÀéim  

 Ki şöyle ola ol emrinde úÀéim 

 Daòı AllÀh odur kim cÀnları ten  

 İçinde ãaúlaya pes añlaàıl sen 

 Vü hem AllÀh odur yoúdan yaradur 

 Yine yoà eyler anları aradur 

 Vü AllÀh ol-durur kendünde vardur 

 Ebed bulmaz fenÀ bu òoş òaberdür 

 2340 Eşit baèøı ne yüzden didi faãlı  

 Olar úatında ol AllÀhuñ aãlı 

85a İlÀhdur didiler bir niçe úullar  

 Anuñ taúrìrine işbunca yollar 

[AllÀh maènÀhÿ el-maèbÿdu’lleõì]  ilÀhu’l-òalúı èan derki mÀhiyyetihì 

ve’l-ióÀùati bi-keyfiyyetihì 828 

 Bu naúlüñ maènìsi oldur dimekdür 

                                                           
827 òalÀyıú N. 
828 “Ma’budun yani kendisine ibadet edilecek varlığın (Allah’ın) anlamı şöyledir: O, bir yaratıcıdır; öyle ki, kimse 

onun mâhiyetini idrak edemez ve onun hâlini/keyfiyetini bir şey kuşatamaz.” Söz, İmâm Muhammed Bakır’a âittir. 
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 LevÀzım bu sözüñ úaydın yimekdür 

 Úamu èaúl ehli óayrÀndur bu rÀzı 

 Óaúìúat bilmege ol Bì-niyÀzı 

 Úarışmışdur çün AllÀh adına Àh  

 Ne’çündür eydeyin aãlın ol AllÀh 

 2345 Yazuúlar yarlıàar uş bunda Àyet 

 Ne yüzdendür görüp eyle èibÀdet 

Úavluhÿ TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “...ve men yaàfiru’õ-õünÿbe illÀ’llÀh” 

829 

 Yazuúlar yarlıàamaz illÀ AllÀh  

 Bitisin úullaruñ aú iden AllÀh 

 Kim eyler ehl-i iãyÀnı nevÀòt830 

 Anı itmez meger kim iden AllÀh 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ ÁDEM èALEYHİ’S-SELÁM VE 

ÚÁLIBUHß VE RßÓUÓß 

 Nevè-i Áòar 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

 Ádemüñ cÀnı çü geldi úÀlıba  

 Çün görindi ol beden bu ùÀlibe 

 Ol vücÿd şehrin yörendi bil úamu 

 Bir úarañu ev bulur pes iy èamÿ 

 2350 Dört muòÀlif nesne üstinde ol iş 

 Bildi kim yoúdur beúÀsı biñ düriş 

                                                           
829 “Zira Allah’tan başka günahları kim bağışlayabilir ki? ” Âl-i İmrân 3/135, s.76. 
830 nevÀòat N. 
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 Pes yine tekrÀr naôar eyler çü rÿó 

 Görinür ol dem aña anca gürÿh 

 Niçe yırtıcı cÀn-Àverler görür  

 Anuñ içinde bular durmaz yürür 

85b Kim yılan èaúreb bular birbiri’le  

 Cenk iderlerdi úomazdı dirile 

 Birbirine zaòm831 ururlar ber-devÀm 

 Şöyle bir èÀciz ol işden her èavÀm 

 2355 Nefs-i emmÀre görindi gör nice  

 Yidi başlu ejdehÀ gibi òvÀce 

 Ùarfı var anuñ eşit bir bir diyem 

 Yididür pes naúlinüñ úaydın yiyem 

 Biri óırãdur ol ikincisi óased  

 Kim helÀk olur anuñla bu cesed 

 Hem üçünci oldı şehvet anlaruñ  

 Ol-durur uşta zevÀli cÀnlaruñ 

 Oldı dördünci àaøab beşincisi  

 Buòl altıncısı óıúddur iy kesì  

 2360 Birbirine key yaúìn eşdür bular  

 Pes yedinci kibr olur iy nÀm-dÀr  

 Nefs-i emmÀre yidi başlu ki var  

 Bu-durur uş başları bir bir i yÀr 

                                                           
831 zaóm N. 
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 Yine her başında biñdür başı hem 

 Bunları bilmek olur àÀyet ehem 

 Óaú èinÀyet ide ola ol õelìl  

 Var-durur buña Çalapdan uş delìl 

Úavluhÿ TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “…inne’n-nefse le-emmÀretün bi’s-

sÿéi...” 832 

  Yaènì úındurur yaramaz işlere  

 Düşürür issini çoú teşvìşlere 

 2365 Her başında dili yetmiş biñ anuñ 

 N’olısar óÀli olardan ol cÀnuñ 

 Yaènì ol yidi ãıfatdan anca biñ  

 İş gelür bil àuããasın anuñ yigil 

86a Cümle başlarıla aàzın açısar  

 Dem-be-dem zehrin o cÀna ãaçısar 

 Úaãd úılmışdur yedi cÀnı o mÀr  

 İllÀ cÀn óıfôın ol AllÀhdan umar 

 NÀzenìn cÀn bunca biñ yıldan berü 

 Ol Çalap úonşulıàında rÿ-be-rÿ 

 2370 Şöyle yüz biñ nÀzıla ol nÀzenìn  

 Terbiyet bulmışdı pes azın azın 

 Bunı böyle gördi àÀyet ürkdi ol  

 Neylesün bu menzile irdi çü yol 

                                                           
832 “Nefis, aşırı derecede kötülüğü emreder.” Yusuf 12/53, s.260. 
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 Üns ü úadrin bilmemişdi òaøretüñ 

 Şimdiye dek çünki datdı fürúatüñ 

 Acısın pes şimdi bildi n’eylesün 

 Çünki geldi derdi kime söylesün 

 Ol viãÀlì nièmetin kim her zamÀn 

 Anda müstaàraú idi õevúinde cÀn 

 2375 İllÀ õevúin bulmamışdı bildi uş  

 Kim ne yüzden idi anda vaúti òoş 

 Yanmaàa başladı fürúat odına   

 Diledi kim döne andan ol yine 

 Döndi deróÀl kim gide ol dem hemÀn 

 Geldügi yola bula anda amÀn 

 Úaãd úıldı bine nefòa atına  

 Kim gideydi yine vuãlat yÀdına 

 Bulımadı úaldı nÀ-çÀr anda rÿó  

 Pes sınıúdı ol sebebden nÀ-fütÿó 

 2380 Bir kezin Àh eyledi ol derd ile  

 Kim düşürdi Àh-ı od’uñ ol dile 

 Pes òiùÀb geldi ki hÀ bu kez bize 

 Başladuñ yaúìn olasın bu yüze 

86b Biz daòı senden sınıúlıú isterüz  

 Ol sınıúlıúla saña yol gösterüz 

 Hem seni ol Àh içün virdük aña  

 Bu firÀúumuz odında yanmaàa  
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 Yanalum iy cÀn u cÀnÀn yanalum  

Bu-durur bu derde dermÀn yanalum 

 2385 Artur AllÀhum firÀú odın bize  

 TÀ ki bir gün vuãlatuñdan úanalum 

 èIşú odına yaú bizi tÀ ãızalum  

 ÒÀliã olmaú’çün bulardan yanalum 

 Yanmayınca göynümez bu òÀmumuz 

 Hìç riyÀsuz şöyle cÀndan yanalum 

 Ol Àhuñ irdi buóÀrı gör neye  

 Pes dimÀàa tÀ bu aóvÀlden duya 

 Çün dimÀà ùoldı buóÀrdan aòsurur 

 İllÀ ol durmaz firÀúın arturur 

 2390 Çünkim aòsurdı açıldı pes gözi  

 İşbu sözlerdür úamu óikmet sözi 

 Giñligin gördi cihÀnuñ ol hemÀn 

 Hem güneş rÿşenligin daòı èayÀn 

 “Óamdü-li’llÀh”  dir sevindi ol dem uş 

 Gördi rÿşen key be-àÀyet anı òoş 

 Pes òiùÀb-ı èİzzet irdi başladı  

 äanasın cÀn bÀàına gül aşladı 

 Çün èÀşıú maèşÿú sözinden eşidür 

 Bildi derd ü àam pes anuñ işidür833 

                                                           
833 eşidür N. 
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 2395 Çünki óamd itdi irer andan åevÀb 

 “Yeróamüke Rabbüke” geldi cevÀb834 

 Didi yÀ Ádem anuñ’çün eyledüm   

Seni uşta raómetümle ùoyladum 

87a Pes baña óamd eyle dÀéim budur iş 

 Hem daòı emrüm yolında key düriş 

 Seni anuñ’çün yaratdum idesin  

 Saña raómet didügüm eşidesin 

 Bu hediyye saña olsun hem daòı 

 Olsun oàlanlaruña da iy saòì 

 2400 Ol saòÀvet lafôıdur bunca saòÀ-  

 Vet ki Ádemden gelür cÿd u saòÀ 

 Çünki òoş geldi bu dünyÀ ataña  

 Anuñ içün òoş gelür uşta saña 

 Kim baúup ùoymaz gözüñ aña i yÀr 

 Ay güneşdür içi ùolu bÀà u şÀr 

 Aldanup úalma o bÀàuñ dÀmına 

 Hem daòı ol muòtelif aúvÀmına 

 Ádeme òoş gelmeden oldı murÀd 

 Fetó oldı aña anda her bir ad 

 2405 Hem geñişlik olmasına güldügi  

                                                           
834 “Allah sana rahmet etsin.” Hz. Ebû Hureyre (radıyallâhu anh) anlatıyor: “Resûlullâh (aleyhissalâtü vesselâm) 

buyurdular ki: ‘Allah Teâlâ, Hz. Âdem (aleyhisselâm)'i yarattığı ve rûh üflediği zaman, Âdem hapşırdı ve ‘Elhamdü-

lillâh’ diyerek izni ile Teâlâya hamdetti. Rabbi de ona: ‘Ey Âdem, yerhamükallâh (Allah sana rahmet etsin)...dedi.”; 

Canan, C.6, s.393-394, Hadis No:1699. 
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 Daòı içinde güneş ay olduàı 

 Yaènì evlÀdına vüsèat olısar  

 Her úaçan kim işbu dÀra ùolısar 

 Ay güneş leyl ü nehÀr yılduz èamÿ 

 Ola evlÀdına òidmet-kÀr úamu 

 Úılmaàa Óaúúa èibÀdet ola òoş  

 Úomamış dünyÀyı issüz şöyle boş 

 Bunları nièmet bilüp úullarına  

 Hem delÀlet eylemiş yollarına 

 2410 Alalar èibret bulardan her biri  

 Hem yaratdı kendüyi úıldı diri 

 Bunca nièmet gördi pes óamd eyledi 

 Óaú da anı raómetinle ùoyladı 

87b Pes ol aòsurmaúdan uş dört nesne dir 

 Úopdı eydem uşta añla kim nedir 

 Biri Óaúúa óamd úılmaú ol biri  

 “Yeróamüke Rabbüke”  dinmek giri 

 Biri cÀn èİzzet òiùÀbın gÿş ide  

 Bì-zÀrem didi çü kendün òoş ide 

 2415 Yaènì kendü kendülikden bize tÀ 

 Úoya kendün èışú etegin ùuta 

 Daòı dördünci ki èÌsÀ bilesin  

 Ol nefesden oldı naúlin úılasın 



726 

 

 EvvelÀ bilgil nedür bu úudreti  

 CÀn dimÀàdan girdüginüñ óikmeti 

 Ol-durur kendü gözinle göre tÀ  

 Kendü óÀlin bile hem óükmin ùuta 

 Kim neden yaratdılar kendün göre 

 Pes suéÀl itmek èaceb olur kÿra 

 2420 Ne maúÀmdan ne maúÀma geldi ol 

 èUcb tÀ kim göñline bulmaya yol 

 Çün görür aèøÀsı balçıúdan úamu 

 Bildi var anuñ içün uçmaú ùamu 

 Yuúarı çıúdı melekÿt èÀlemin  

 Gördi bildi èarş u kürsüñ úalemin 

 Hem melÀéik tesbìóin eşitdi çün 

 Gördi ol pÀk úavmi bildi pes ne’çün 

 Arúun arúun ùudaàı altından ol  

 Pes niyÀz itdi ne yüzden dutdı yol 

 2425 Başladı eydür ki iy Perverd-gÀr  

 Bunca úuşlar kim senüñ var ÀşikÀr 

 Bunca simruàlar835 senüñ iy pÀdişÀh 

 Var hevÀñda uçar anlar yÀ İlÀh 

88a Var hevÀñda uçar anlar yÀ áanì  

 Bunlaruñ da arasında uş beni 

                                                           
835 Kelimenin aslı “simurà”dur. 
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 Bir øaèìfçe úuşçuàaz úıl pÀdişÀh  

 Kim úamu úullara sensin uşta şÀh 

 Kim şefÀèat birle raómetden ola 

 Ger olursa işbu nesne ben úula 

 2430 Pes òiùÀb geldi ki gördüñ bunları 

 Nice geçer òidmetümle günleri 

 Kendü úuvvetlerine bunlar ki var 

 Maàrÿr olmışlardur añla ne ki var 

 LÀ-cerem pes bunca biñ yıldan berü 

 Eyledüm uş bunları gör rÿ-be-rÿ 

 èİzzetümüz pes hevÀsında bular  

 Uş uçarlar eyleyüp pervÀz olar 

 Tesbìó-i óamdüñ avından àayrı hìç 

 Nesne olamadılar gör ir ü giç 

 2435 AmmÀ sen uş key èaceb olduñ bugün 

 Bunlaruñ alduñ pes uçmaúdan o gün 

 Çün niyÀz hevÀsı içre uçmaàa  

 Başladuñ anları bir bir geçmege 

 “Yeróamüke”  avı ãaydın eyledüñ 

 Çün niyÀz dilinle baña söyledüñ 

 Daòı şol vaút kim günÀha mübtelÀ 

 Olasın saña gele andan belÀ 
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 “RabbenÀ”  hem de “zalemnÀ” ùuzaàın836 

 Pes niyÀz ãaórÀsına uş úur aàuñ 

 2440 Çünki sen anı pes anda úurasın  

 Daòı anuñ çevresinde durasın 

 Uş bu luùfuñ geyigin sen ùutasın  

 Gör yazup-ven añla bundan ötesin 

88b Meskenetden gör ne buldı ol ãÀfì 

 Meskenet bir genc olmışdur òafì 

 Meskenet úıl sen de al andan naãìb 

 Yoòsa óuşk-ı sÀóile olma óasìb 

 ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ “Ene èinde’l-münkesireti úulÿbühüm [min eclì ]” 837 

 Nevè-i Áòar   

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün      

 İkinci bil ki cÀn tende ne yüzden 

 Gelüp úıldı úarÀr naúl ola sözden 

 2445 Anı bir dürlü daòı söylemişler  

 Diyem uşta eşit kim n’eylemişler 

 Bu naúlüñ ol-durur maúãÿdı ol dem 

 Ki ãunè-ı “yeróamek”  teşrìfin Ádem 

 Çü buldı evvelÀ Àh birle AllÀh  

 Didüginden idi añlañ ki va’llÀh 

                                                           
836 “ÚÀle RabbenÀ ôalemnÀ enfüsenÀ ve in-lem yaàfir ve teróamnÀ le-nekÿnenne mine’l-òÀsirìne” “Dediler ki ‘Rab-

bimiz! Biz kendimize zultmettik. Eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.’” A’râf 

7/23, s.166. 
837 Ene èinde’l-münkesirete úulÿbühüm N. “Ben kalpleri benim yüzümden kırık olanların yanındayım.” Uysal, Ta-

savvuf Kültüründe Hadis, s.282. 
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 Pes anuñ’çün duèÀya geldi AllÀh 

 Adı oldı anuñ uş ism-i AllÀh 

 Bu sözler semèüñe çünkim irişe  

 Çü maènì maènì naúlinden girişe 

 2450 Ki kendü cevherüñ ol dem bilürsin 

 Pes andan èilmünüñ naúlin úılursın  

 Seni sen bildügüñ deñlü olur kÀr 

 Ol AllÀh èÀleminden daòı aòbÀr 

 O deñlü bilesin işbu beyÀna  

 Naôar úıl ataña sen olduñ ana 

 Ana raóminde ten çün ola terkìb 

 Vü cÀn anda ne yüzden ãalısar dip 

 Anuñ uşta beyÀn olsun o óÀli 

 èİnÀyet úıla Óaú úalb ola òÀlì 

 2455 O cÀn şÀh-zÀdesine Óaú TeèÀlÀ  

 Beden milkinde bir taòt úurdı aèlÀ 

89a Yaraúlandı anuñ’çün anuñ adı  

 Göñüldür bil eşit naúl ola yÀdı 

 äanevber-veş göñül bir Àyinedür 

 Kim uçmaú balçıàından ola ol dür 

 Anı Àb-ı óayÀt birle yoàurdı  

 Bedenden ãol yañadan yaña durdı 

 ÌmÀn birle muóabbet òaznesidür 

 İkisi birbirinüñ veznesidür 
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 2460 TamÀm Àreste ola çünki bu taòt 838  

 Eşit andan girü ne ola ol baòt 

 Bu cÀn cÀnlar cÀnı fermÀnı birle 

 Olupdur muntaôır ki ire emre 

 Sefer úıla bu ten dÀrına ol cÀn 

 Gelüp bunda bula derdine dermÀn 

 Zire ol baór-i istiàrÀúda bunlar  

 Òaber bilmez ol esrÀrdan bu cÀnlar 

 Ki ãan èummÀn-ı mÀhì ãudan içmez 

 Yürür ãuãuz içüp bir òoşça geçmez 

 2465 Pes anlar Àrzÿ eylerler bu rÀzı  

 İrüp bilmeklige ol Bì-niyÀzı 

 Yaratdı cÀnları ol Ferd-i HÀdì  

 Bulardan cÀn-ı Aómeddür murÀdı 

 Oúıdı bunlara úarşu o SulùÀn  

 Ki ÙÀhÀ Sÿresin hem YÀsìn el’Àn 

 Esirdi cÀnlar ol demde hemÀn bil 

 Anı AllÀh bilür kim ne úadar yıl 

 Girü kendülere geldiler anlar  

 Eyitdi Tañrıya ol demde cÀnlar 

 2470 İlÀhì çün eşitdük bir kez anı  

 Unıtduú kendümüz iy cÀvidÀnì 

                                                           
838 taót N. 
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89b TemennÀ iderüz uş bir daòı biz  

 Eşitmek ol kelÀmı pes oúıñ siz 

 ÒiùÀb geldi olara ol ÒudÀdan  

 Çü bunlar yalvarurlar ol sezÀdan 

 Dilerseñüz girü eşitmek anı  

 Bu èÀlemden sefer eyleñ pes Ànì 

 Varuñ ten èÀlemine anda size  

 Oúıyam bu kelÀmı çünki bize 

 2475 Anı teràìb idersiz şöyle òÀliã  

 Muóabbet birle bunda fi’l-mecÀlis 

 Size ten vÀsıùasıyla oúıyam  

 MelÀmetlik libÀsın anda úoyam 

 Zire èuşşÀúa èÀr nÀmÿs gerekmez 

 O nÀmÿs ùarlasında nesne bitmez 

 Diyem uş bir óikÀyet bu beyÀna  

 Niçe èÀşıú bu meclis içre yana 

 Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün     

 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

 Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

 2480 İçeler vaãluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

 Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

 FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ ERVÁÓ 
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 èAlÀ Baór-i Ùavìl 

 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün      

 Eşitdüñ mi ki bu cÀnlar neyiçün geldi dünyÀya 

 İrÀdet baór mevcinden irişdi dÀr-ı mefnÀya 

 Olurlar Óaúúa çün èÀşıú dilerler olalar ãÀdıú 

 Çü böyle emr ider maèşÿú uyarlar emr-i evlÀya 

 Sefer pes iòtiyÀr itdi bular çün èışúı yaratdı 

 HemÀn terk-i diyÀr itdi irişmek’çün o MevlÀya 

90a İner süflÀya èulvìden viãÀl isteyü mevlìden 

 Bu Mecnÿna o Leylìden kim işrÀú ide eclÀya 

 2485 Çü bunda geldüñüz andan ùaleb eyleñ bugün cÀndan 

 Ne çünkim şöyle yÀbÀndan baúarsız dÀr-ı ÿlÀya 

 Ol evvel èayn-ı Àóirdür o bÀùın bu meôÀhirdür 

 Pes anuñ õÀtı ùÀhirdür ulaşmaz biri meånÀya 

 Ezelden tÀ ebed birdür yÀ bu maènÀ ne òoş sırdur 

 Ki şöyle èÀlì tedbìrdür muóabbet bil ol aèlÀya 

 Di imdi olma sen kÀõib uyup bu nefse yol azup 

 Ki seni ceõb ide cÀõib irişdüre muèallÀya 

 Zihì maàbÿn zihì maórÿm ola dünyÀ evine bÿm 

 Çün andan aãlı’dı meróÿm irişmezse o meévÀya 

 2490 Niçeler oldılar ãÀdıú gelüp hem oldılar èÀşıú 

 Olurlar vaãl-ı ber-maèşÿú muùÀbıú bu muèammÀya 

 Niçeler faãl ider vaãlın unudup èÀlem-i aãlın 

 ÙaèÀmı olısar àaslüñ ki naúø oldı o maènÀya 
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FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÓİKÁYET-İ ÚAYS VE LÜBNÁN VE 

BENÁN 

 Nevè-i Áòar  

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

Muòliãü Úayã bir ulu begüñ ki var 

Oàlıyıdı şöyle maèlÿm nÀm-dÀr  

 NÀgihÀn oldı BenÀna èÀşıú ol  

 Pes ùaleb úıldı aña ol bula yol 

LübnÀnuñ da bir úaraca òÀdimi 

Varıdı key óìle ehli adamı 

2495 Dürlü óìle birle Úaysı ol kişi 

 İledürdi LübnÀna tÀ kim işi 

Bite anuñ óaøretinde ber-murÀd  

Zire kim ehlinden olur her bir ad 

Arúun arúun pes niúÀbın ref è ider 

Görklü yüzinden eşit gör kim n’ider  

90b Pes cemÀlin Úaysa cilve eyledi 

 Hem şìrìn lafôınla Úaysa söyledi 

Úays daòı ùonlar nefis mÀlın ki var 

ÒÀdime beõl eyledi uş ne ki var 

2500 Úaysı taèyìb itdiler pes bu işe   

Kim i Úays bu iş saña her-dem nişe 

Úays eyitdi ne èayıblarsız beni 

MÀl nedür virem yolına ben cÀnı  
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Ol úaraca òÀdime olsun fidÀ 

Kim sebebdür vaãl-ı maèşÿúa nite 

  İmdi cÀn Úaysdur bu ten òÀdim aña 

 Maèşÿúı cÀnÀn-ı cÀn eydem saña 

Ten úaraca òÀdim olmaúdur kesìf 

CÀn da Úaysa beñzemek óüsn ü laùìf  

2505 CÀn da olmışdur çün èÀşıú bÀ-vefÀ 

Óaú kelÀmına bulup andan ãafÀ 

Óaú TeèÀlÀ óikmetinle cÀnları 

Tende sÀkin olmaàıçün anları 

Ùutalar tende úarÀr tÀ kim olar 

 Çün gelüp bunlar úÀlıb içre ùolar 

  Kendü ol görklü kelÀmın anlara 

 Virübidi pes anı müéminlere 

CÀn daòı uş kendü naúdin beõl ider 

Ten yolına çünkim andan naúl ider 

2510 Õevúden ü şevúden ü èilm ü maèrifet 

Òulú-ı aósen her ne var eyü ãıfat 

Cümlesin ìåÀr ider tene o cÀn 

Tek eşitsün dost kelÀmında hemÀn 

Çün göñül taòtı olur Àreste uş 

CÀn SulùÀnınuñ emri anda òoş 

91a Geliser ol dem aña bÀ-besmele   

Dir sefer vaúti irişdi ol ile 
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CÀn göñül taòtında çünkim oturur 

Cümle aèøÀya o nÿrı yayılur 

2515 äÿret-i revnaú ùutar andan óasen 

Òÿb u zìbÀ çeşm ü nerges sìm ü ten 

Göz görür úulaú eşidür hem dili 

Söyler anuñ èaúl u uããı hem bili 

Nitekim bir pÀdişÀh taòtı ola 

èÁdil ü èadli irişür her úula 

  Cümle iller hem vilÀyet pes úamu 

 Emn ü amÀn içre olur iy èamÿ 

Çünki müémin cÀnı SulùÀn taòtına 

Otura andan irer ol baòtına 

2520 Cümle aèøÀ raèyeti839 hep diñlenür 

Hem anuñ içinde ìmÀn eglenür 

Gözi èibret görmege meşàÿl olur 

Maèşÿúına cÀn u dilden úul olur 

El taãadduúda olur hem ol ayaú  

Mescide varmaúlıàa ola ùayaú 

  PÀdişÀólıàı o göñlüñ biline 

 Cümle aèøÀnuñ ãalÀóı iline 

Her bir aèøÀ ãÀlió olur ber-devÀm 

Bu miåÀli farú ider mi óìç èavÀm 

                                                           
839 Kelimenin aslı “bir hükümdar idaresinde olanlar, birinin idaresine bağlı olanlar” anlamına gelen “raèiyyet”dir. 
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2525 Raèyete cennet ü nièmet óÿr úuãÿr 

Virilür ol gün aña uş bì-úuãÿr 

PÀdişÀh-ı èÀdile yÀ ne ola 

Raómet-i dìdÀr u òilèatdan ola 

Pes anuñ kim cÀnı taòtda otura 

İşbu veche anı òayra yitüre 

91b Rÿóı sulùÀn eyle nefsi aña úul 

 TÀ bulasın bu viãÀle sen vuãÿl 

Baàla nefsì kelbi var şerè ipi’le 

Kim bu aèøÀñ òayr işe yapıla 

2530 VÀy saña kim nefsi sulùÀn idesin 

Ùoàrı yolı úoyup egri gidesin 

Pes èalÀmet anı eyle úılmaàa 

Cümle aèøÀ fÀsid ola bilmege 

Göz zinÀya el óarÀma irişe 

Hem ayaú daòı o dÀra girişe 

  Mescide varmaàa úılmaz ol heves 

 İşi şurb-ı òamr ola özi nekes 

Çenge vü çalàıda èıyş u èişrete 

Düşe göñli ùÿl-i emle840 fikrete 

2535 Hem zinÀ úatında maèõÿr olısar  

Uşta anlar işbu işe ùolısar 

                                                           
840 Kelimenin aslı “emel”dir. 
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RÀèiye yarın bulur nÀr-ı caóìm 

Hem ùaèÀmı ola zaúúÿm şurb óamìm 

PÀdişÀh merdÿd u maúóÿr olısar 

Raómet-i dìdÀra maórÿm olısar  

  İllÀ kÀfir cÀnı ôÀlim pÀdişÀó   

Gibidür pes çeke anda derd ü Àh 

ÔÀlim olsa pÀdişÀh hep memleket 

Ôulme işrÀk ola anlar tÀ ebed 

2540 İmdi anlarda úamu aèøÀ vü dil 

Cümle küfr üzre ki bunca eyü bil 

Müéminüñ cÀnı ki èÀdil pÀdişÀó  

Miålidür dir itmez ol aãlÀ günÀh 

Uşta müéminler de cümle òayr ider 

äaúınup pes ùoàrı yol üzre gider 

92a Beg ki ôÀlim olsa hep il şerr ider 

  Gör ki ol Óaú anlara ne iş ider 

Cümlesince yazılur aña günÀh 

Ol èamelden eyleye çoú ol gün Àh 

2545 Çünki cÀn da miål-i ôÀlim ola çün 

Cümle aèøÀya olan ola o gün 

Ger èadÀlet eylese şÀh her zamÀn 

Cümle il òayra irer pes şÀd-mÀn 

Cümle ilce aña ola bil åevÀb 

Açılur üstine dürlü fetó-i bÀb 
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  İmdi şol cÀnda kim èÀdil olısar 

 Cümle aèøÀ fièl-i òayra ùolısar 

Her bir aèøÀ deñlü aña virilür  

Pes merÀtib uş úaçan ãÿr urılur 

2550 Nitekim uşta òaberde geldi ol  

Yek-durur kişi ki ùuta ùoàrı yol 

“El-imÀmü’l-èÀdilü yÿøaèu fì mìzÀnihì cemìè-i aèmÀl-i raèiyyetihì ” 841 

Nevè-i Áòar  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

Eşit andan girü işbu bedenden 

BeyÀn idem saña kim işbu tenden 

Bu terkìb nice itmÀm olısardur   

Bu endÀma ne yüzden ùolısardur 

  Kim ol bedr-i muóaúúìk İbn-i Mesèÿd  

Müfessirler ãudÿrı naúli meåbÿt 

Buyurmışdur bu esrÀrı ol arı   

èAyÀn olsun eger Óaú úıla yÀrì 

“İnne’n-nuùfete iõÀ vaúaèat fi’r-raómi fe-erÀda’llÀhu en-yaòluúa min-

hÀ beşeran ùarÀbihì fí beşerati’l-meréati taóte külli ôufrin ve şaèrihin 

åümme mekeåe erbaèìne leyleten åümme yünzilü demen fi’r-raómi” 842 

                                                           
841 “Adâletli yönetici, teb’asının bütün amelleri miktarınca(sevabı) mizanına koyar.” 
842 İnne’l-muôàate iõÀ vaúaèat fi’r-raómi fe-erÀda’llÀhu en-yaòluúa minhÀ beşeran ùÀretehÿ fe-õÀlike cemèahÀ fí beşe-

rati’l-meréati taóte külli ôafera ve şaèrihi åümme mekeåe erbaèìne leyleten åümme yünzilü demen fi’r-raómi N. “Şüp-

hesiz ki bir mudga (bir çiğnem et) rahme (anne karnına) düşse, Allah da ondan bir insan yaratmak istese, Allah onu, 

kadının her tırnağının ve saçının altına (ondan bir parça) uçurur. Onlar kırk gece kalır. Sonra (çocuk olmaya elverişli) 

bir kan olarak onları rahme indirir.” Sözün kaynağı tespit edilemedi. 
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92b 2555 Görüñ ol pÀdişÀh kim uş bì-Àlet   

äÿret baàlar virür hem dürlü óÀlet 

Úaçan kim dilese ol ãunè-ı äÀniè 

Yarada nuùfeden ãÿret o maènì 

O nuùfe úaùresinden ide Àdem 

Vire cÀn u göñül èaúıl u hem dem 

  Diler naúş eyleye ol cÀvidÀnì   

Yazar úudret úalemden uşta anı 

O nuùfe bil ana raóminde bir Àn 

ÚarÀr eyler pes andan ãoñra fermÀn 

2560  Gelür ol durduàuñ yirden sefer úıl  

O nuùfe kim aña yoú úan u hem úıl 

Uçar pes cümle aèøÀsın atanuñ   

Gezer bir bir yörenür şöyle anuñ 

Ki bir úıl yÀòÿ dırnaú dibi úalmaz  

Yörenmeye vü illÀ kimse bilmez 

  Gelür andan yerine ol girü dir   

Pes andan n’ola gör ol emr-i taúdìr 

Ol evvel aàıdı ãoñra úızıl úan   

Olup óÀl dili’le eydür ki el’Àn 

2565 Sefer kim bize geldi uşta taúdìr-  

İdi gördüñ úamusın anda bir bir 

Çü taúdìr èÀlemindendi bu gezmek  

Yirümüzden ùaàıtdı itdi bezmek 
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Pes andan bir zamÀn àurbetde olduú  

FirÀú u nÀr-ı óasret birle ùolduú 

  Çü bir óÀl döndi bir óÀle girü biz  

İrişdük yirümüze uş taèabsuz  

Evet àayb èÀleminden evvel Àòir  

Bilinmez uş ki ne naúş ola ôÀhir 

93a 2570 Olur pes ol èalaú çün giçe úırú gün     

HemÀn muøàa bil andan n’ola ol gün 

Ki vardur bir ferişte anuñ adı 

Didiler mÀlikü’l-eróÀm o yÀdı 

Olur emr ol melek pes şöyle kim var 

Gelür ol muøàanuñ üstine iy yÀr 

  Görür bir pÀre et yatmış yatur ol   

Naôar eyler bu kez Óaú fetó ider yol 

Evet ammÀ anuñ içinde aú yüz 

Úara gözler görinür uş budur söz 

2575 Ferişte anı görmez illÀ arı  

Ki yazmış úudretinden anı BÀrì 

Nitekim bir çekirdek içre aàaç 

 Budaúlar hem çiçekler key gözüñ aç 

Yimişler gizlüdür pes ol da eyle 

Ne bilsün Türk-i ùaàì anı şöyle 
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  Anı bÀà-bÀn bilür görür ider farú 

 Ne bilsün àayrı öz özdekde843 çün àarú 

Şu deñlü gizlüdür uşta gör anı 

Melek farú ide Óaú emrinle yaènì 

2580 Ebu’l-Leys kendü tefsìrinde ammÀ 

Anuñ naúlinde eydür bir muèammÀ 

“KesevnÀ”  pes “èiôÀme laómen” anı844  

Didügi ol-durur iy yÀr-i cÀnı  

Didi Óaú kim o muøàa içre uş biz 

Süñükler yaraduruz añlañuz siz 

  Yine anları andan dönderüp tÀ   

Her aèøÀ ãÿretine şöyle óattÀ 

Pes andan göz úulaú el ola illÀ 

 Eşitmez görmez ü ùutmaz degül lÀ 

93b 2585 Bu kez bil cÀnı ol tene ururlar 

 Bu aóvÀli evet anlar görürler 

Çü cÀn şÀh-zÀdesi key arı berrÀk 

Ùuluè itse hemÀn nÿr ider işrÀú 

Göñül taòtında çün ol cÀn otursa 

Vücÿddan naúã u noúãÀnı götürse 

  Göze görmek ele ùutmaú úulaàa 

 Eşitmekler baàışlar ãola saàa 

                                                           
843 èözdekde N. 
844 “…fe-kesevne’l-iôÀme laómen…” “En sonunda kemiklere et giydirdik.” Mü’minûn 23/14, s.374. 
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Yüze óüsn ü göze revnaú leùÀfet 

 Olur pes ôarf-ı ayna845 bu kesÀfet 

2590 Úımıldar anda barmaúlar ùutar el 

Bu naúle cÀn u dilden ùut úulaú gel 

İki elde pes on barmaú olur var  

Ol on barmaú ne maènÀdan olur kÀr 

Mufaããal846 kim olarda ola cÀrì 

 Yigirmi hem sekizdür cümle varı 

  Yigirmi hem sekiz óarfüñ bilÀ-şek 

 Olupdur maôharı pes dutma sen şek 

TamÀmet uşta Úur’Àn ol óurÿfla 

 Olur maèlÿm oúınur naúli şöyle 

2595 Niçe sır vardur anda kimse bilmez 

Muúarrebler bilür illÀ ki dinmez 

èAceb işdür bu iş key ãunè-ı äÀniè 

Bir Ádem oàlanında bunca maènì 

Úoyupdur uş nihÀdında nihÀnı  

Ki şöyle añla bu iki cihÀnı 

  Ki tendür èÀlem-i eôhar u cÀnı 

 Olur pes èÀlem-i maòfì bil anı 

Olur ten ôulmetinden maèãiyet uş  

Vü cÀn aydıñlıàından ùÀèat-ı òoş 

                                                           
845 øarf-ı ayna N. 
846 Beyitlerde anlatılanlar göz önünde tutulduğunda kelimenin “mafsal” olması daha uygun görünmektedir. 
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94a 2600 Yarın tenden olan eåmÀr-ı bÀ-óad 

 Ki şöyle maèrifet içinde bì-èad 

Óaúuñ emrinle gizlerler budur óÀl 

Evet cÀndan olan’çün n’ola aóvÀl 

Úılurlar ÀşikÀre naúdin anuñ  

Yemişi yaènì iôhÀr ola cÀnuñ 

  NamÀz u ãavm u óac bunca èibÀdÀt 

 Olur óÀãıl bular bÀ-úavl-i ÀyÀt 

Bular müéminlerüñ mahãÿlidür hep 

Ne òoşdur kişiye pes dìn ü meõheb  

2605 Yarın anda olur enhÀr u eşcÀr  

Vü hem óÿr u úuãÿr biñ biñ degül çÀr 

Bularuñ her biri söyler idüp nÀz  

O müémine faãìó dil birle çoú az 

Ki dirler yÀ veliyya’llÀh senüñ ben 

O gökçek aèmÀlüñden-ven eşit sen 

  Ne deñlü eylese aèmÀli bir er   

Aña ol deñlü artar nÿr-ı enver 

Budur eføal kişi tìz döne ÓaúúÀ  

èAmel çoú ide menzil arta óattÀ 

2610 Sebebdür çün èamel bil ol mekÀna 

Gerek müéminler uyúudan uyana 

Úatı bed-baòt kişi ola o yarın  

Ki bunda hep hevÀya vire varın 
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Úala maórÿm èamelden ola èÀãì  

Didi Úur’Àn n’ola ehl-i maèÀsì 

  Gelüñ pes iy úarındaşlar bu rÀza 

 Bilüñ hem kendüñüz başlañ niyÀza 

Úanı àayret uyarsız ol laèìne   

Úoyup õikri düşersiz sözlegine  

94b 2615 Ne kim isterseñ uş iki cihÀnda 

 Úamusı oldı óÀøır uşta sende 

Vü illÀ sen senüñle olımazsın 

Anuñ’çün óubb-ı Óaúúa ùolımazsın 

Óaúa úarşu idersin dürlü èaybı 

 Gerek ôÀhir gerek kim ola àaybì 

  Edeb úanı óayÀ òod maóø-ı ìmÀn 

 ÓayÀsuz kişide az ola ìmÀn 

Degişmeñ ol ÒudÀ óubbın bu nÀsa 

Ki ãoñra èıydüñüz èarø ola yasa 

2620 Gör imdi naúl-i Àyet bu kelÀma 

 Ùutarsañ uşta rÀh var bi’s-selÀma 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve fì’l-arøı ÀyÀtün li’l-mÿékınìne ve fì enfüsiküm 

efe-lÀ tübãırÿn” 847  

Didi ol ÚÀdir ü Úayyÿm òaberden  

Aña uyan geçer pes cümle ùardan 

                                                           
847 “Kesin olarak inananlar için yeryüzünde ve kendi nefislerinizde birçok alâmetler vardır. Hâlâ görmüyor musunuz? 

” Zâriyât 51/20-21, s.579. 
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NişÀnlardan ki vardur yiryüzinde  

Gerek mevtÀ gerek kim ola zinde 

  Olardan bilmedüñse işbu óÀli 

 Yürü var nefsüñi fikr eyle òÀlì 

Kim andan bileler var òalúa ÒallÀú 

Yidi gökler dururlar uş muèallÀú 

2625 Vü andan òatm idüp eydür bu naúli 

Alur bundan òaber pes olan èaúlı 

Óaú TeèÀlÀ Óaøretinüñ “...efe-lÀ tübãırÿne” 848 didügi yaènì dimekdür 

Ki dir görmez misiz her ne ki varsa  

Anuñ var sizde miåli ger ararsa 

Görüñ dünyÀ evinde yaàa yaàmur  

Kim ol yaàmur ãuyından n’olısardur 

95a Pes ol olmış yirüñ úarnından anca 

 Çemenler niçe biñ dürlü her anca 

Vü hem zìbÀ çiçekler niçe biñ gör 

Açılur dürlü dürlü şöyle maèmÿr 

2630 Yeşil ãarı vü aú hem úırmızı gül 

Benefşe eràuvÀn lÀle vü sünbül 

ÓisÀba gelmez aãlÀ bunca reyóÀn 

Yemişler hem niçe biñ dürlü el’Àn 

Úavun úarpuz üzüm elma kirası 

                                                           
848 “Hâlâ görmüyor musunuz? ” Zâriyât 51/21 vd.,s.579. 
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 Ki şeftÀlÿ vü armud 849 daòı úaysı 

  Çıúardum bunları yirden idüp dÀd 

 Bulardan her birine virdüm uş ad 

Seni de nuùfe yaàmurı ãuyından 

Yaratdum pes degül kimse ãoyından 

2635 Ana raóminde gökçek yüz ü gözler 

Yaratdum dil aña hem ùatlu sözler 

Nitekim diledüm òalú idem Àdem 

Pes èAzrÀéìl gelür andan hemÀn-dem 

Bir avuç cümle yirden aldı ùopraú 

Úarışdurdı anı hìç olmaya farú 

  O bir úabøa ùürÀbdan cümle òalúı 

 Yaratdum virdüm uş bunlara òulúı 

Kimi müémin kimi kÀfir olaruñ   

Gider küfri pes ìmÀn eyle yÀrüñ 

2640 Kimi peyàÀmber oldı kim velìler  

Vü hem anca bulardan çoú deliler 

èArabdur kimisi Türk bunca eşòÀã 

Ki ôÀhir oldı èÀm u ger eger òÀã 

Bu kez ol bir ferişte daòı Àdem 

Tenine uş müvekkel oldı her-dem 

95b Tenüñ her bir yerinden alur az az 

                                                           
849 emrud N. 
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 Pes andan eyler ol dem anı ifrÀz 

Biz andan eylerüz müémin muvaóóid 

Kimin meånÀ850 kimi pes oldı vÀóid 

2645 èAcÀéibler ki var Àdemde úonmış 

Anuñ taúdìri dinmez böyle dinmiş 

Ki destÿr olmamışdur ol beyÀna 

Gelür mi ol ki óÀldür bu èayÀna 

Şular kim naúlìdür olsun işÀret 

 Olur cÀn semèine anca beşÀret 

  Bu emåÀli’t-temÀåilden òaber al  

 Ne kim var dünyede var sende ol óÀl 

Nite dünyede vardur bunca ùaàlar 

Úarar ùutdı pes anlar yiri baàlar 

2650 Vü hem tende süñükler vardur arı 

Anuñla ùutdı ten uşta úarÀrı 

Nitekim var-durur dünyÀda yollar 

Şehirden şehre anuñla varurlar 

Vü hem tende daòı vardur ùamarlar 

O yollaruñ hemÀn miålidür anlar 

  Ki her aèøÀya anlardan irer úan 

 Aúar ãu gibi yügrür851 ol ùamardan 

                                                           
850 meşnÀ N. 
851 Kelimenin aslı “koşmak, hızlı gitmek” anlamlarına gelen “yügürür”dür. 



748 

 

Yidi yüz hem yigirmi uş ùamar var 

Vücÿdındadur insÀnuñ pes anlar 

2655 O mecrÀlardan üç yüz altmışın bil 

Durur sÀkin ü üç [yüz]852 altmış iy dil 

Bulardur deprenürler bir ferişte  

Müvekkeldür olara her bir işte 

Kimini depredür isterse anuñ  

Kimin sÀkin ider pes ol mekÀnuñ 

96a Nitekim bir müvekkel yir ùamarın 

 Ùutar gÀh depredür isterse varın 

Vü her bir tende añlañ naúl-i aòbÀr 

İki yüz úırú sekiz uşta süñük var 

2660 HemÀn baş elli beş pÀre dimişler 

Otuz iki-durur bil anda dişler 

Vü bÀúì pÀresin aña úıyÀã it 

Gerek òor ùut oları yÀòÿ òÀã it 

Degirmen-veş azular kesiserler  

Vü dişler övedür çün yiyiserler 

  Azular un iderler ol ùaèÀmı 

 Úamunuñ var-durur ger òÀã u èÀmı 

Degirmenler ki dünyÀda yürürler 

Ki hep uşta ùaşından deprenürler 

                                                           
852 Vezni ve anlamı tamamlamak için metne ilâve edildi. 
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2665 Evet Àdemde olan her degirmen  

Olarda deprenen alt ùaşı her Àn 

Degirmenler úamu dünyÀda kim var 

äu çoú olsa bozılur şöyle kim var 

Velì Àdemde olan ãu içinde 

Úurılmışdur ne kim var Hind ü Çìnde 

  Beş altı pÀredür ger olsa ol bir   

BuóÀr çıkmazdı eyle oldı tedbìr 

HelÀkı tìz olaydı añla anuñ 

Bular hep Àletidür uşta cÀnuñ 

2670 Ùoúınsa nesneye ùaş sinse biri 

Úalanı pes selÀmet ola giri 

Biri sinse úalur bÀúì selÀmet 

Bular hep èizz ü úudretden èalÀmet 

Süñükdendür otuz bir pÀre bir el 

Ulaşmışdur bulardan uşta evvel 

96b Vü her bir barmaú üç pÀre bil anı 

 Ger artuú olsa ùutmaúda o yaènì 

Virürdi øaèf ki òidmetden olur kem 

Úalurdı èÀúıbet pes şöyle ebkem 

2675 O beş barmaú da añlañ n’ola şÀnı 

Ki vardur anda peygÀmber nişÀnı 

ŞehÀdet barmaàında ol Rasÿlüñ 

NişÀnıdur kim ol şÀh-ı uãÿlüñ 
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Vü baş barmaú Ebÿ Bekre işÀret 

Vü hem orta èÖmerdendür beşÀret 

  Yanındaàında èOåmÀndan nişÀn var 

 Kiçisinde èAlìdendür dir ebrÀr 

RivÀyet İbn-i èAbbÀsdandur ol dir 

Kim Ádem vaãf-ı naúlin ide taúrìr 

2680 ÚarÀr úıldı çün uçmaú içre Ádem 

Muóammed nÿrı ôahrındaydı ol dem 

Feriştehler o nÿra úarşu ãaf ãaf 

Dururlardı pes ardında ol eãnÀf 

NiyÀz itdi pes Ádem yÀ İlÀhì 

Yirüñ gögüñ úamu òalúuñ İlÀhı 

  Melekler ney’çün ardumdan dururlar 

 Ki èizzet birle el gövse ururlar 

ÒiùÀb irdi ki ôahruñda olan nÿr 

Muóammed nÿrıdur bÀ-şevú ü mesrÿr  

2685 Anuñ’çün yaradıldı cümle èÀlem  

Óabìbümdür anuñdur işbu èÀlem 

Öñüme gelse ol nÿr n’ola yÀ Rab  

Çün oldur cümle eşyÀdan muúarreb 

Feriştehler öñüme gele tÀ kim   

Dururlar uşta ardumdan nitekim 

97a Gelür pes alnına çün gördi Ádem  

Melekler öñine geldi hemÀn-dem 
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Yine dir yÀ İlÀhì eyleyüp nÀz   

MurÀdın Óaôret-i AllÀh idüp yaz 

2690 Feriştehler görürler görmezem ben  

İlÀhì ol nÿrı göster baña sen 

Getür bir yire tÀ kim ben de anı   

Teferrüc eyleyem ol arı cÀnı 

Pes andan Óaú TeèÀlÀ bil o nÿrı   

ŞehÀdet barmaàında úıldı ùÿrı  

  ŞehÀdet barmaàında gördi Ádem  

Götürdi barmaàın úaldurdı ol dem 

Didi kim birdür AllÀh hem Muóammed 

Rasÿlidür olanlar aña ümmet 

2695 Bulurlar èizzetinden çoú merÀtib 

Kim ecrin Óaú bilür yazmaya kÀtib 

Budur tevóìd kim Ádem úıldı iúrÀr 

Yazılsun tÀ naôar úıl uşta tekrÀr 

“LÀ ilÀhe illa’llÀh Muóammedün rasÿlu’llÀh” 

O günden bugüne pes oldı èÀdet   

Götürmek barmaàın vaút-i şehÀdet 

  ŞehÀdet barmaàı oldı bil adı   

Eşidüñ kim ne resme oldı yÀdı 

Sevindi çün o nÿrı gördi àÀyet 

Anuñ’çün itdi tevóìde bidÀyet 
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2700 Sevin sen de aña kim olduñ ümmet 

Saña Óaú eylemiş pes anı himmet 

Vü hem sünnetlerüñ ùutma òilÀfın 

èAmel it kim dilüñde urma lÀfın 

97b Çün Ádem çıúdı uçmaúdan bu dÀra  

Gelür dünyÀya Óaú emrinle yÀrÀ 

  Olur şuàlına meşàÿl çün cihÀnuñ  

Gider nÿr barmaàından ol dem anuñ 

Muóammed nÿrı gitdi barmaàından 

Yerindi pes o nÿruñ varmaàından  

2705 YÀ şunlar kim günÀha ola meşàÿl 

èAceb úorúmaz mı anlar azalar yol 

Göñülden nÿr-ı ìmÀn ola zÀéil 

 Zióì àÀfil günÀha ola mÀéil 

FAäLUN ÚAäÌDE-İ İLÁHÌ VE NAäÌÓAT  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün    

èAceb insÀn ne àÀfildür çü ãoñra ãorılur andan 

Ne’çün pes olmaz ol èÀbid ÒudÀya óamd idüp cÀndan 

   Ne’çün maàrÿr olur mÀla uyar pes bu èabeå óÀle 

Ecel çün nevbetin çala alur òod virmeyüp amÀn 

Çü Úur’Àn naúl ider anı fidÀ úıl var aña cÀnı 

Dilerseñ ger ki cÀnÀnı èamelden olmaàıl èuryÀn 

2710 Aúıtma her yaña göñlüñ olursa ol ile meylüñ 
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äaúın kim arta vÀveylüñ olınmaz anda hìç dermÀn 

Evet sen bunda àÀfilsin ãanursın şöyle èÀúilsin 

Uyarsañ nefse cÀhilsin yalancısın u hem nÀ-dÀn 

Bu dünyÀda olan èişret vebÀldür ãoñı var fikr et 

Úanı èÀr u úanı àayret úanı yÀ ol olan fermÀn 

  Úanı atañ úanı anañ sefer úıldı olar yÀ neñ 

Yıúılur bir gün uş òÀneñ yapılur úabr-i ÀbÀdÀn 

Ne Úur’Àna inanursın ne AllÀhdan utanursın 

èAceb neye ùayanursın úılursın bunca şerri şÀn 

2715 İnansañ ger ki Úur’Àna uyarduñ naúl-i fermÀna 

Bu dertlü cÀnı dermÀna irişdürmek’çün uş el’Àn 

98a Niçe niçe beyÀn idem senüñ óÀlüñ èÀyÀn idem 

Gerek bu işe san idem ulaşmaú’çün o cÀna cÀn 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

  İçeler vasluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışú  

Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I EäÁBİè-İ İNSÁN 

Nevè-i Áòar 853 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

                                                           
853 Ve Nevè-ü Áòar N. 
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Bir de bu óikmet ki beş barmaú ki var 

Naúş-ı AllÀh gibidür ol ÀşikÀr 

2720 Her bir elde beş barmaú var-durur 

Beş namÀza pes işÀret ol-durur 

Her biri bir vaúte şÀhiddür èayÀn 

Úılalum ol maènì naklinden beyÀn 

Uş bu beş barmaú ki vardur Óaú anı 

Pes o günde úıldı tÀ kim ol anı 

 Kim unıtmaya úıla her-dem tamÀm 

 GÀh yalıñuz gÀh cemÀèat bÀ-imÀm 

Her nice düşse úıla terk itmeye  

Ùoàrı yolı úoyup egri gitmeye 

2725 Cehd ide dÀéim cemÀèat gözleye 

Olmasun kim rÀh-ı iblìs özleye 

On yedidür pes mufaããal anlara  

Hem işÀretdür anı úılanlara 

Gice gündüz on yedi rekèat namÀz 

Farø úıldı uş budur ger çoà u az  

 Nitekim bu yiryüzinde her nebÀt 

 Dürlü otlar biter anlar bÀ-åebÀt 

98b Kimi durur kimi yatur onlaruñ  

 Hìç bu iş èaúlına gelmez bunlaruñ 

2730 Nitekim var yiryüzinde muòtelif 

Bunca deryÀlar ãular miål-i elif 
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Yiryüzinde pes revÀn olmış aúar 

Cümle èÀlem işbu aóvÀle baúar 

Hem bıñarlar acı ùatlu ùuzlu var  

Eylemişdür işbu yir üzre úarÀr 

  Tende daòı vardur anlar úamusı  

 Kimi acı kimi ùatlu ùuzlu ãu 

Gözyaşı ùuzlu úulaú sözi acı 

 Aàzı ãuyı ùatlu pes andan güci 

2735 Görmesünler óikmet üzre eylemiş 

İşbu nièmetle bu òalúı ùoylamış 

Ádem oàlanı teninde şöyle bil 

Var-durur pes niçe yüz biñ anda úıl 

Her biri dibinde var bir çeşme dir 

Uş beden gör nice olur miål-i yir 

  Öñ dişüñ bir köki vardur pes nişe 

 İşi ün olduàı’çün baú bu işe 

Azu dişüñ köki çoúdur ol neye  

Yuúaru dişüñ de çoúdur enmeye 

2740 Zire durmışdur muèallÀú şöyle ol 

Her bir işe bir sebebden ùuta yol 

Pes muòÀric-i óurÿf ’çündür úalan 

Dişlerüñ aãlı degül bunlar yalan 

Uş eåerdür úudret-i Óaúdan bular 

Ádem oàlanında úonmışdur i yÀr 
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  Óikmeti nişÀnlarından çoú-durur  

Óikmetinsüz zire õerre yoú-durur 

99a äaàışında èaúl anuñ èÀcizdür uş   

Daòı ser-gerdÀn-durur pes eyle gÿş 

2745 İóyÀ-yı èUlÿmda eydür bir òaber 

Kim İmÀm-ı áazzÀlì ol muèteber 

Óaú TeèÀlÀ kim ne der gör úulına  

İşbu maènìden pes anlar biline 

“YÀ èabdì in-künte tecidü meliken teéòuõ minnì mÀ tüãaddiúu mÀli-

kiyyeti óattÀ tüşÀhide şene mülkì ” 854 

YÀ úulum ger pÀdişÀhlıàumuza  

İètiúad itmez iseñ ger kim bize 

  PÀdişÀhlıàumuñ uş tertìbine 

 Baú bu yire nice úıldum tÀ dine 

Bu döşenmiş yiri ben úıldum ki var 

Üstine ãuyuñ dutupdur ol úarÀr 

2750 Uşta Àyet bu miåÀle úıl naôar 

Uş kelÀmu’llÀhdur Àyet kim yazar 

Úavluhÿ TeèÀlÀ  “Ve’l-arøa fereşnÀhÀ… ” 855  

“Ve ceèalne’s-semÀée saúfan… ” 856 dir 

Nevè-i Áòar 

                                                           
854 “YÀ èabdì in-künte faòrun meliken feéòuõ minnì mÀ taãaddaúa mÀ liyektì óattÀ şÀhiden mesÀn-ı muólikì ” N. “Ey 

kulum, (benden başka) bir pâdişâh bulursan, benden pâdişâhlığımı tasdik ettiren (belâyı) bulursun. Sonunda mülkü-

mün şanını görürsün.” İhyâ-yı Ulûmi’d-Dîn adlı eserde böyle bir hadise rastlanmadı. 
855 “Yeri de biz döşedik.” Zâriyât 51/48, s.580. 
856 “Gökyüzünü de korunmuş bir tavan yaptık.” Enbiyâ 21/32, s.355. 
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äaúfuma baú gögi yirden yuúarı 

Nice yükletdüm yüceltdüm anları 

Gör nişÀnın uş virür Úur’Àn òaber 

Añlayanlar bilür anlar kim ne der 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün   

  ÇerÀàlarumı gör kim ay güneşdür  

İkisi birbirine nice eşdür   

Vü yılduzlarla èÀlem nice rÿşen   

İdüp-ven bunca bÀàçe bÀà u gül-şen 

2755 ÒazÀéin eyledüm gör kim bu yire  

Úamu maèdenlerümdür nire nire 

99b Úodum ùaàlarda altundan gümişden   

Vü hem bÿstÀnlara dürlü yemişden 

Dükenmez òarcıla bunca òazìne  

Yemişler bunca eùèÀm uşta yine  

  Bitürdüm bunca envÀè-ı neèÀyim  

Üzüm óurmÀ enÀr yiñ şöyle dÀéim 

İşÀret ol işe pes naúl-i Àyet  

Ki her nesne anuñla buldı àÀyet 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Fe-enbetnÀ fìhÀ óabben ve èıneben ve úaøben” 857 

2760 Vü hem menşÿrum añlañ uşta Úur’Àn  

Vü elçüm ol Muóammed MuãùafÀ ÒÀn  

                                                           
857 “Derken orada tohumu yetiştirmekteyiz. Meselâ üzüm bağları, sebze bahçeleri... ” Abese 80/27-28, s.671. 
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Vü andan gör ki zindÀnum ùamudur  

Olupdur ehl-i èiãyÀna úamudur 

Úonuúlarum evin uçmaú ider-ven  

Gelincek göreler anlar n’ider-ven 

  Bu èibretleri ger görmekde èÀciz  

İseñ baú nefsüñe pes olma óÀciz 

Budur uşta münÀsib bu beyÀna 

Ola kim bu uyur nefsüñ uyana 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve fì enfüsiküm efe-lÀ tübãırÿn” 858 diyü buyurur 

2765 Vü hem eydür bil ol CebbÀr-ı èÀlem  

Ki yoúdan òalú idüpdür iki èÀlem  

Tenüñ bir ulu şehr-istÀn gibidür  

Vü úalbüñ bÀà-ı naòl-istÀn gibidür 

Nitekim şehr bünyÀdın yaparlar 859  

Ki óavlinde niçe úapu úaparlar 

  Senüñ bünyÀduñı ben yapdum uş dir  

Ayaàuñ hem elüñ baú uşta bir bir 

100a Vü köşk yapdum ki gögsüñdür muóayyÀ  

Úamu yoúdan olupdur óayy u ióyÀ  

2770 SerÀyumdur benüm göñlüñ kim uş òÀã  

Gerekdür idesin bu emre iòlÀã 

Anuñ üstinde yapdum úalèa vÀóid  

                                                           
858 “Tıpkı sizin kendi varlığınızda olduğu (gibi); bunları görmüyor musunuz? ” Zâriyât 51/21, s.579. 
859 yayarlar N. 
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Úamu eşyÀ ki uş bu naúle şÀhid 

İçinde pÀs-bÀn diz-dÀr úodum var  

èAúıldur göz úulaú enf ola bunlar 

  Úapular eyledüm tÀ ola maèmÿr   

Vü hem virdüm ìmÀn şemèin aña nÿr 

O şehrüñ bÿstÀnıdur bu èÀlem  

Egerçi ôÀhirendür ol bir Àdem 

2775 Ne görse göz úulaú her ne eşitse 

Gerek ùoàrı vü gerek egriye gitse 

Göñül taòtındaki SulùÀn-ı cÀna  

BeyÀn eyler ne kim olsa bahÀne 

Pes andan pÀdişÀh emr idiserdür 

Ki òidmet-kÀrlarına diyiserdür 

  Yörendiler ki bunca bÿsitÀnı 

 Gerek cevfin gerek kim ÀsitÀnı 

Bulımadılar anlar bÀà-bÀnın 

  Nitekim istediler naúş-ı ÒÀnın 

2780 Göñül bÿstÀnı içre daòı anı  

Çün istendi bulındı anda Ànì 

Senüñle biledür pes cümle yirde 

 Evet sen aña olduñ yine perde 

Budur uş aña bürhÀn u èalÀmet  

Ùutanlar oldılar oddan selÀmet 
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Úavluhÿ TeèÀlÀ “ ...ve hüve meèaküm eyne mÀ küntüm...” 860 diyü bu-

yurur 

100b Saña böyle yaúìn dirsin ne’çün yÀ  

Iraú olmaú pes andan ola çün yÀ 

Gözüñ aç kendüñe baú görseñe ne 

èİnÀyetler idüpdür bì-bahÀne 

2785 Pes anı iútiøÀ itdi seni tÀ  

Ataña anaña sevdüre óattÀ 

Anañ úarnında uş Tañrı TeèÀlÀ 

Seni úudret úalem birle ol AèlÀ 

Úılupdur naúş-ı ãÿret şöyle adı   

Bir avuç yir úılupken saña dÀdı 

  Saña yÀy gibi úaşlar çeşm-i bÀdem  

 Vü gül gibi yañaúlar olduñ Àdem 

Atañ anañ ki tÀ òoş ùuta bÀ-dÀd  

Saña virdi hem adlardan güzel ad 

2790 Bu dünyÀ zindÀnına gelmegegör 

Keremler úıldı bunca şöyle maèmÿr 

ÚıyÀs it çünki sinden çıúasın sen  

O zinidÀnda çün çıúsañ pes aósen 

ÚıyÀmet maòfiline getüricek 

Seni ol dÀr-ı òulde yaturıcaú 

                                                           
860 “Nerede olursanız olun, o sizinle beraberdir.” Hadîd 57/4, s.602.  
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  Úonuúlıú eyleyüp pes kendü úudret  

Eliyle içüre gel anı fikr et 

ÓicÀbın ref è idüp uş gör bu óÀlüñ 

Saña èarø eyleye úudret cemÀlin 

2795 èAceb olmaya bunlar ola yarın  

Anı kim söyledüm işbunda varın 

Çü RaómÀn meclisi pes ola óÀøır 

Vü her-dem saña SulùÀn ola nÀôır 

RevÀ mı masòara olmaú saña pes 

Saña güle pes ol şeyùÀn-ı nÀ-kes 

101a  Aña sen masòara olmış olursın  

 Zihì òorlıú kim ol işden bulursın 

Aña uyma düşersin ùaşra àÀyet  

Varacaú yirüñ oddur uş nihÀyet 

2800 Eşit ol èarş-ı aèøam gördi kendin 

Özine baúdı bir kez andan öñdin 

Ki bunca ululıú heybetle gör ol  

“ èAle’l-èarşi’stevÀ”dan pes ùutup yol 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “Er-raómÀnu èale’l-arşi’stevÀ ” 861 

Bu yüzden didi èarş uşta kelÀmı   

Anuñ fikri Óaúa maòfì ola mı 

  Benüm üşbu yüzüm naúşıdur el’Àn  

                                                           
861 “Rahmân Arş’a kurulmuştur.” Tâhâ 20/5, s.339. 
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 Ki “Er-raómÀn èale’l-èarşi’stevÀ”dan   

Alur andan bu resme çünki maènÀ 

Eger ben óÀdiå-i maòlÿúsam ammÀ 

2805 Bu naúş uşta úadìmdür irdi fermÀn 

Kim ol lafôa bu elfÀô ola dermÀn 

Didi bu resme ol SulùÀn-ı şÀhÀn  

Ne gökçek luùfıla ol mÀh-ı mÀhÀn 

Ki “Er-raómÀn”  yañaàuñ naúşına uş 

Benüm õÀtum ãıfatı adıdur òoş 

  Ki kendü èÀlemümüzden ùamuya   

Naãìóatdür bu añlansun úamuya 

İrer her günde pes biñ dürlü tuòfe 

Henüz teşnìè ider bil ol bu luùfa 

2810 Bu yüzden dir cevÀbından beyÀnı 

Ne Àyetdür yazup-van uşta anı 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “[Yevme yeúÿlü li-cehenneme 

hel’imtelaéti ve yeúÿlü] hel min mezìd” 862 dir 

101b Ne añlandı bu sözden saña yÀrÀ  

 Kim ol èarş gördi kendün ÀşikÀre 

Bir ismi aña naúş olmaúdan ancaú 

Kim aña işbu esrÀra varıncaú 

                                                           
862 hel min mezìd dir der N. “O gün cehenneme (doldun mu ?) deriz; o ‘Daha var mı ?’ der.” Kâf 50/30, s.576. Konu 

ile ilgili hadis-i şerif için bkz. Canan, C.14, s.465-466. 
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  Anı Óaú kendüye taóãìã ider uş  

Benüm õÀtum ãıfatı adıdur òoş 

Gel imdi sen de kendüñ görme àÀfil 

Ki bir úaùre menìdensin ol èÀúil 

2815 Vü varlıú sende Óaúúuñ ãÿretidür 

Vü bu maènì ol ismüñ sìretidür 

èAceb gelmez mi hìç saña cevÀbı 

Úaçan sen açasın saña bu bÀbı 

Ki ben uşta fülÀnam diyesin çün 

Saña dimez mi pes ol Ferd-i bì-çÿn 

  O sende görinen varlıú benümdür 

 Sen ancaú nuùfesin pes bu nümÿmdur 

Görinür senden ol benüm nişÀnum 

Sen Àletden olur ôÀhir bu şÀnum 

2820 HemÀn sen yoúsın ancaú var olan ben 

Benüm ãunèum èaùÀmdur cÀn u hem ten 

Senüñ neñ var arada ben dimek ne 

Bu fÀsid endìşey’çün pes emek ne 

Süheyl-i Tüsterì 863 BaàdÀdda bir gün 

Otururdı òazìn ü sırr-ı meknÿn 

  Elinle bir kişi ùutdı ãaúalın   

Bu kez şeyò aña ne eydür maúÀlin 

                                                           
863 Süheyl-i Düsterì N. Sehl bin Abdullâh Tüsterî. 
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Ki ol Tañrı ãaúalından elüñ çek  

Ki nice òoş düzetmiş anı gökçek 

2825 Bunı küfre çıúardılar eşiden  

Çü bu lafôı görürler ol kişiden 

102a äaúal isnÀd idersin Tañrıya sen  

Didiler şeyòe bu söz olmaz aósen 

Bu söz küfre çıúar eyle cevÀbın   

Ne sözdür bileler anuñ åevÀbın 

  Didi şeyò úul kimüñdür diñ baña siz  

Didiler Tañrınuñdur yÀ ne dersiz 

Úul anuñ olıcaú yÀ bu ãaúalı  

Kimüñ olsa gerekdür diñ maúÀli 

2830 Óacìl oldı bular andan úamusı  

Çün örtdi bunları àaflet nÀmÿsı 

MüsülmÀnlar meşÀyiò naúl-i àÀyet 

Daúìú ü hem muèammÀ ola şÀyed 

Olaruñ sözleri taóúìú degül lÀ  

Evet degme kişi fehm itmez illÀ 

  Olar àÀfil degüldür sözlerinden  

 Götürmiş perdeyi Óaú gözlerinden 

Olaruñ sözine àaflet gerekmez  

Úoyup ùoàrı olar egriye gitmez 

2835 Olar gözlü vü sen gözsüz gibisin 

Olar aèlÀda sen süflüñ dibisin 
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Olaruñ gördügi yÀ bildüginden  

Ne añlarsın kelÀmuñ úılduàından 

Olaruñ sözi size düşe beñzer 

 Zire kim özüñüz ser-òoşa beñzer 

  èAceb mest ayıàuñ añlar mı naúlin 

 Getürmeyince tÀ kim başa èaúlın 

Úaçan gele olaruñ başa èaúlı  

Meger keşf ola bu esrÀr u ãaúlı 

2840 Var imdi iy úarındaş itme inkÀr  

Seni aldatmasun şeyùÀn-ı mekkÀr  

102b Olar bulmış maúÀmın sen yÀbÀndan 

 Baúarsın yÀ bu inkÀr saña úandan 

Olaruñ ùaşúınındandur yidügüñ  

Ki òalúa maèrifet maènÀ didügüñ 

   Hem anlardan eşidürsin kelÀmı  

 Yine anlara virmezsin selÀmı 

Ulusın sen olar òordur úatuñda  

Añılmasun olar hìç òaøretüñde 

2845 Úaçan bir èÀşıú añsa redd idersin 

Aña ne daòı dirsin kim n’idersin 

Óased deryÀsı cÿş eyler başuñdan 

Seni úaplar içüñden hem ùaşuñdan 

Atarsın ùaşı AllÀh dostlarına  

Óücÿm eylersin ol dem üstlerine 
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  èAceb anlara düşmen olıcaú yÀ  

 Kimüñle dost olursın olup ióyÀ 

HemÀn vÀy saña anlar buldı rÀhın 

Olar Óaúú içün eyler itse Àhın 

2850 Olar Óaúúıladur dÀéim ü úÀéim  

 Degüldür sencileyin şöyle nÀéim 

Sen uyúuñdan uyanduúça uyursın 

HevÀda uçucı miål-i ùuyÿrsın 

Olar avlar seni úoyar ùuzaàa  

Úomazlar gidesin şöyle uzaàa 

  Dikerler gözüñi uyúuñ alurlar  

 Olar ãanma ki buàøuña úalurlar 

Çü sen maèãÿmsın anlar oldı bÀlià 

Saña terbiyet eylerler be-bÀlià 

2855 Olar mürşid ola Óaú úıla yÀrì 

Gel imdi teslìm ol terk eyle èÀrı 

103a Saña Óaú uşta úılmışdur naãìóat  

Ùutanlar bulalar pes anı ãıóóat 

Úavluhÿ TeéÀlÀ “YÀ eyyühe’lleõìne Àmenÿ’t-teúu’llÀhe vebteàÿ iley-

hi’l-vesìlete...”  864 

Güneş uşta çerÀàıdur cihÀnuñ   

CemÀlümden olur uş nÿrı anuñ 

                                                           
864 “Ey iman edenler! Allah’a karşı gelmekten sakının ona yaklaşmaya vesîle arayın! ” Mâ’ide 5/35, s.124-125. 
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  Pes eyle der cihÀnuñ pÀdişÀhı  

 Ki bunlar hep olur ãunè-ı İlÀhì 

Nitekim gökleri úıldum münevver 

Güneşle ayla yıldızla muúarrer 

2860 Vü hem dir yirleri pes itdüm envÀr 

Nebìlerle vü èÀlimler ü enhÀr  

Vü eşcÀr birle hem bunca neèÀyim 

İle úıldım ki şöyle dura dÀéim 

Vü hem göñli münevver eyledüm ben 

ÌmÀn èirfÀn u Úur’Àn birle el’Àn 

  Dilerseñ ay güneş görmek eger kim  

Naôar úıl göge görgil anı tÀ kim 

Bu dünyÀ gögine baú gör oları  

Vü hem göklerde var ebóÀr-ı arı 

2865 Eger tevóìd ìmÀn iòlÀã u èirfÀn   

Dilerseñ baú göñül gögine her Àn 

Göñül gögine baú tÀ ire èaynuñ  

Bilinsün maènìsi èaynıla àaynuñ 

ÇerÀàıdur cihÀnuñ oldı maèlÿm  

Güneş hem ay bu naúle ire èaúlum 

  Göñül şemèi ìmÀn èirfÀn olur gör 

 Gözüñ aç menzilüñ pes olmadın gÿr 

İkisinüñ çerÀàı arasında  

Göñül birle bu dünyÀ úarasında 
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103b    2870 Dilerseñ farú ki birúaç vechedür dir  

BeyÀn olsun olar uş cümle bir bir 

Güneş hem ay çerÀà oldı cihÀna 

Olar’çün dir felekì ada sana 

ÌmÀn èirfÀn çeraàdur göñle pes ol 

Anuñ ismi melekìdür budur yol 

  Felekì uş ùoàar dördünci gökden 

 Eger kim ay ùulÿèı oldı öñden 

Melekì pes ùoàar burc-ı muóabbet- 

Den eyle naúl ider ol nÿrı ümmet 

2875 Felekì pes ùoàar gökden bu pìşe  

Anı yir ehli eylerler temÀşa 

Melekì uş ùoàar yirden ü anı 

 TemÀşÀ eyler èarş issi ki yaènì 

Felekì ay u yıl bilmek’çün iy yÀr 

Melekì yÀ nenüñ’çün oldı kim var 

  ÓelÀl ü hem óarÀm farú idiserler 

 Anuñla ùoàrı yola gidiserler 

Felekì ùoàa gökden nÿrı yire  

äaçar uşta nedür gör n’ire n’ire 

2880 Melekì yirde ùoàar nÿrı èarşa  

äaçılur ne úadar yoldur bu ferşe 

Felekì gündüzün ùoàar u gice  

Ùolınur gör melekì óÀli nice 
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Gice gündüz muóabbet burcı üzre 

Ki åÀbitdür naôar úıl sen bu emre 

  Felekì nÿrını èarşdan alur dir  

 Melekì alur èarş issinden iy mìr 

  Felekì maàrib ü maşrıú arasın-  

Da yürür ger eger èaúla urasın 

104a 2885 Melekì ol Óaúuñ pes iki úudret  

 EãÀbièi arasında ne èibret 

Yürür dirler budur uş aña şÀhid   

Olupdur bu işüñ ehli mücÀhid 

“İnne’l-úulÿbe 865 beyne ıãbaèayni min eãÀbiè-i’r-RaómÀni yüúallibu 

keyfe yeşÀéü ” 866 

İki barmaúdan uş maènÀ CelÀli  

CemÀlidür muèayyen añla úÀli 

  Ne yaña dönderür isterse anı  

CelÀle gÀh CemÀle ire yaènì 

Felekì şarúla maàrib arasında  

äıàar pes anlaruñ mÀ-verÀsında 

2890 Melekì àarba şarúa ãıàmaz uş bil 

Ne àarbìdür ne şarúì uşta teévìl 

                                                           
865 Úalbe’l-müémini N. 
866 “Kalpler, muhakkak ki Rahmân'ın parmaklarından iki parmağı arasındadır, onu (dilediği şekilde) çevirir.”; Canan, 

C.10, s.289, Hadis No:3484. 
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Úavluhÿ TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ  “…lÀ şarúıyyetün ve lÀ àarbiyye-

tün…” 867 dir 

Felekì ay úıyÀmet heybetinden   

Dökilüp yire söynür óikmetinden 

Melekì ay úıyÀmet perdesinden 

 Ki baş úaldura anuñ erdesinden 

  èArÀãÀt meydÀnın ùoldura nÿrı  

Anuñla bula müéminler sürÿrı 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[Yevme tera’l-müéminìne ve’l-müéminÀti] yesèÀ 

nÿruhüm beyne eydìhim ve bi-eymÀnihim [büşrÀkümü’l-yevme 

cennÀtün tecrì min taótihe’l-enhÀru òÀlidìne fìhÀ...] ” 868 

Felekì aya uş bir pÀre bulut 

ÓicÀb olur irerse anı bulup 

2895 Melekì aya èarş olmaz óicÀb uş  

Gerek bu işe úalbüñ eyleye òoş 

Felekì ay pes ide aàı úara 

Göyündürür ãanasın ire nÀra 

104b Melekì uş úarayı eyler ol aú 

 Anı ãaúlar göyünmekden oñat baú 

  VilÀyeti felekì ayuñ iy yÀr 

Kim ol dünyÀdadur pes şöyle kim var 

                                                           
867 “doğuya da batıya da âit olmayan” Nûr 24/35, s.388.  
868 “Bütün mümin erkekleri ve müminat kadınları önlerini ve sağ taraflarını aydınlatan nûrlarıyla hızla ilerlerken 

gördüğün gün onlara: ‘Bu gün size müjde var: Tabanından ırmaklar çağlayan, içinde yerleşip kalacağınız cennetler! ” 

Hadîd 57/12, s.603. 
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Melekìnüñ olur bil Àòiretde 

Ne úaldı uş irişdi Àòiretde 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün      

2900 Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I HİLÁL ÚAMER VE BEYÁN-I ŞEMS 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Meger İdrìs suéÀl itdi úamu yıldızlara naúle 

Bulara söyleyüp aya sorar bir söz uyar èaúla 

  Ki nÿruñ vaút olur artar olur gÀh eksilür n’içün 

Ay eydür uş benüm nÿrum ki yoúdur olmışam faãlÀ 

HemÀn bir aynayam ben boş muãayúal şöyle kim key òoş 

Olam ben güneşe çün ùuş ki úarşu úarşu bÀ-faølÀ 

2905 Ùolaram nÿrı’la anuñ hilÀllikden irem bedre 

Kim ayna gibi kendümden oluram òÀlì ben illÀ 

Eger taúdìre aynanuñ gözi olaydı pes anuñ 

Baúaydı kendüye kendün güneş göreydi ol küllÀ 

  Ki her-çend ki demürdür ol ãorarlarsa ki sen kimsin 

Diyeydi güneşem ismin var imdi sen bunı ãaúla 

  Tecellì-yi İlÀhì hem güneş gibi ùoàar yÀrÀ 
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èÁrifler göñline şöyle bu maènìden oñat añla 

“Ene’l-Óaú”  dirse pes anuñ dilinden ol èaceb olmaz 

Bu maènì key merÀtibdür çün iôhÀr ide ol AèlÀ 

105a 2910 Pes andan ãordı kim İdrìs senüñ anuñ arasında 

Nedür dostlıú beyÀn eyle çü virdi luùf idüp MevlÀ 

Didi kim ikilik yoúdur ben olam hem yine ol ben 

Bu naúli key eşit gel sen budur uş saña söz evlÀ 

  Nite ay güneşe úarşu olınsa atar uş bedri 

Güneşden ùolına çün ol úararup incelür úavlÀ 

  Çü müémin kimsenüñ göñli muùìè olsa eger Óaúúa 

Nÿrından ùolısar óattÀ o ãÀfì úalbe ol cilÀ 

O naúşıla bu Àyine arasında ol olmaz kim 

Ki naúşuñ saàı Àyine ãolına düşiser meylÀ 

2915 Olur dülbendi tersine eger kim görinür sìne 

èAceb sözdür bu sözine bu naúşa sen göñül baàla 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÁYİNE VE CEMÁL  

èAlÀ Nevè-i Áòar Baór-i Úaãìr 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

Ger ola òÿbuñ eger çoú cevheri   

Key bahÀ eylerse anuñ her biri 

  Ol úadar yoú úıymeti bil anlaruñ 

 Bu òaber õevúin açar pes cÀnlaruñ 

  Kim ola bir Àyinenüñ úıymeti 

 Áyine olmaàa eyle himmeti 
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Ger cevÀhirde òalel olsa ki var  

Hergìz anı kendü eliyle i yÀr 

2920 Pes èibÀdet eylemez çün düşse toz 

Azacuú ayna yüzine egle göz 

Düşseyidi añlañ ol maóbÿb Ànì  

N’eyleyiser eydelüm èÀşıú úanı 

  Luùf yaàınla siler pes tozını  

 TÀ ki göre anda kendü yüzini  

  Nice kim adı cevÀhir olsa ger  

Aña aãlÀ eylemez bil ol naôar 

105b İllÀ eyler Àyineye ol CemÀl  

 İşbu sözden n’ola maúãÿd eyle úÀl 

2925 Ol Çalap kim pÀdişÀh-ı bì-naôìr  

Olmamışdur miåli mülke hem vezìr 

Áyine aña ki müémin göñlidür  

İllÀ her göñül degüldür pes odur 

  Óaú TeèÀlÀ sevdügi’çün pes aña  

 Bu beyÀn àÀyet gerekdür uş saña 

  Üç yüz altmış kez ÓudÀ ol aynaya 

Bil naôar eyler ki günde uş neye 

Ol CemÀl-i LÀ-yezÀli gösterür  

İmdi sil çünkim cemÀlin gösterür 

2930 Úanı ol er kim ola ol Àyine  

Ol CemÀlüñ luùf vechi Àyine 
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Hìç sınıú pÀslu gözin ki ol yüzi  

Gösterür mi añlaàıl sen bu sözi 

  Bir daòı dir böyledür bil bu òaber 

 Óaú TeèÀlÀnuñ eşit iy muèteber 

  Var-durur biñ bir ãıfatı hem adı  

Ádem oàlanı nihÀdında úodı 

Şöyle bil her bir ãıfatı’çün anuñ  

Pes úodı bir Àyine tÀ kim anuñ 

2935 Biñ bir ad didükleri Àyineye  

CilÀ virmek’çün-durur yÀ pes neye 

TÀ ki cilÀ vire ol yüz göstere 

Áyìne ola vücÿd ol biñ sere 

  Andan ol òÿblar òÿbı ol pÀdişÀh  

 Bì-naôìr ü bì-miåÀl bì-iştibÀh 

  Biñ [bir]869 Àyine ki kendü ad ura-   

Dur ki kendün ol biñ bir kez göre  

106a Ol göñül issi úul anı hem daòı  

 Göre biñ bir göz ile pes iy aòì 

2940 Pes bu taúdìr ile añla sen anı  

Kendüzüñden iste terk it sen seni 

Çünki senlik perdesin sen silesin 

Anı andan kendüzüñden bilesin 

                                                           
869 Aruz veznini ve anlamı tamamlamak için ilâve edildi. 
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  Uşta ol esmÀ añılsun bunda uş  

 Üç yüz altmışın diyem sen eyle çÿş 

  BÀúìsinde bulasın itseñ ùaleb  

Sende bul gezme ÍrÀú ŞÀm u Òaleb 

Maènìsi insÀnda cümle bulınur  

Her úaçan senlik gümÀnı ùolınur  

2945 Ol gelürse cümle bilebiline  

Zire dost ism issidür ol iline 

Ol gelincek cümle esmÀ biledür  

Uşta diyem göñlüñ evin siledür 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ESMÁé-İ İLÁHÌ  

èAlÀ Baór-i Ùavìl Nevè-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Pes evvel ism-i AllÀhdur u Hÿdur añlaàıl iy cÀn 

Ebeddür Veddün ü Óabbün Eóaddür VÀóidün ÓannÀn  

  Daòı ÙÀhÀ vü VÀciddür Óabìbün hem Vedÿddur ol 

CevÀdündür Behiyyün hem ü HÀdì Óayy u hem MennÀn 

Vü VehhÀb VÀsibün VÀcid Vaóìbün Ùayyibündür hem 

İlÀhun Evvelündür ol Bedÿóun ZÀkiyün RaómÀn 

2950 Zekiyyün ÙÀlibün “ÓÀ mìm” 870 Veliyyün VÀliéün Mübdì 

Cezìlün MÀlikün Mevcÿd DÀéimün MÀcidün SübóÀn 

Mecìdündür Mucìbün hem Müéebbed ÓÀmidün Maóbÿb 

Muóibbün hem Muvaóóid nÀm Óamìdün BÀùınun DeyyÀn 

                                                           
870 Mü’min 40/1, Fussilet 41/1, Şûrâ 42/1, Zuhrûf 43/1, Duhan 44/1, Câsiye 45/1, Ahkaf 46/1. 
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  Daòı hem Mübdiéündür bil ü hem dir Seyyidün ol Óaú 

Óakìmündür Mezìdündür ü hem Sebbÿóun ol el’Àn 

106b Óasìbün ÓÀsibün adı MüzekkÀ vü CelÀldür bil 

Muóìùün ÓÀkimün “ÙÀ sìn” 871 Óalìmün Muóyìéün ol ÒÀn 

Neciyyün “YÀ sìn”  872olmışdur “Elif lÀm mìm” dür 873 ol adı  

Celìlündür Cemìlündür Delìlün BÀsiùun áufrÀn 

2955 Bedìèundur Óalìmün uş u hem Maùlÿb u MÀlikdür 

Vefiyyün daòı Maómÿdun EmÀnündür ü hem BürhÀn 

Melìkün “úÀf  ” Mübìnündür Müsebbib èAdlün ol hem Óaúk  

èAliyyün Müncìéün FettÀó daòı èÁliyyün ol SulùÀn 

  Vü “LÀ ilÀhe illÀ hÿ” 874 Muèizzün hem Enìsündür 

Vü ÚÀfiyyün ü BÀúiyyün bulardur derdlere dermÀn 

  Daòı Mescÿdun olmışdur u hem bil CÀmièündür uş 

Laùìfün hem Úaviyyündür bu úullar üzre ol her Àn 

Muèìdün daòı Maèbÿdun Senedün VÀãılundur hem 

SelÀmün Müéminün Nÿrun Müheymindür di bul amÀn 

2960 Vü hem Muèùıyyün olmışdur äamedün VÀsièün ol şÀh 

èAlìmün èÁlimün Muóãì Úadìmün ÚÀsımun uş şÀn 

áafÿrun VÀúièündür hem ü Úayyÿmun pes ol èÁlì 

Daòı hem Muósinündür ad ne kim var emrine fermÀn 

  Taúiyyün MÀnièün NÀùıú èAùÿfun Mÿãilün Úuddÿs 

                                                           
871 Neml 27/1. 
872 Yâsin 36/1. 
873 Bakara 2/1, Âl-i İmrân, Ankebut 29/1, Lokman 31/1, Secde 32/1, Rum 30/1. 
874 “Ondan başka hiçbir ilâh yoktur.” En’âm 6/102, s.153. 
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Biri de SÀmièündür dir beyÀn olsun èale’l-imkÀn 

  Muúaddemdür875 ü FaèÀlün daòı hem ÚÀùıèundur òoş 

Vü hem “Kef fe he ye èayn ãÀd” 876 çü Muósindür ider iósÀn 

Kebìrün èÁãımundur hem Muúaddis BÀrìéün äıddíú 

Daòı hem FÀliúun äÀniè ki ãunèıdur úamu yek-sÀn 

2965 Daòı hem MÀlikü’l-mülkdür ü hem bil ÙÀhirün adı 

Raóìmün daòı Maúãÿdun Müdebbirdür èale’l-ekvÀn 

Biri pes Müdrikün anuñ Kerìmün Muòùirun äÀbir 

“Elif lÀm mìm rÀ”dur 877 [daòı] 878 äabÿrun NÀfièün her Àn 

  Vü “ÓÀ mìm”  hem “èAyn sìn kÀf ” 879 daòı Ferdün Raéÿfun bil 

MuèÀfì 880 Münèimün Rabbün Muúímün “eyyühe’l-insÀn” 881 

107a Vü Berrün BÀrrun uş yÀrÀ vü hem CebbÀrün esmÀsı 

Eşit uş Muúsiùündür hem olupdur cümle òayra kÀn 

Münevverün Ferìdündür daòı hem FÀùırun ismi 

Münìründür Baãìründür Mükerrem bir de ad u san 

2970 Vü hem bil ÚÀdirün ÚahhÀr u RezzÀú ÚÀhirün hem ad 

Daòı dir... 882  hìç pinhÀn  

Şehìdündür Úadìründür Şedìdündür Úarìbün ol 

Raúìbün Mercièün NÀãır Müyessir iy yüzi óandÀn 

                                                           
875 Maúaddemdür N. 
876 Meryem 19/1. 
877 Ra’d 13/1.  
878 Mısrada hece eksikliğine bağlı aruz kusurunu gidermek için ilâve edildi. 
879 Şûrâ 42/2. 
880 MaèÀfì N. 
881 “ YÀ eyyühe’l-insÀnü mÀ àarrake bi-rabbike’l-kerìmi ” “ Ey insanoğlu! Bu kadar ulu ve cömert olan Rabb’ine 

karşı bu gurûrun ne? ” İnfitâr 82/6, s.674. 
882 …: Kağıt zarar görmüş. 
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  Mübaããirün Muúaddirün Muãavvirün Muúarreb uş 

Naãìrün RÀfièün Rif èat anuñdur vech èale’l-rüchÀn 

  Refìèün RÀfiúun ol dost u ŞÀfiyyün anuñ adı 

Refìúun Münşiéün Maèrÿfun işler hep aña ÀsÀn 

Şefìèün Müctebiyyün hem Şefìúun FÀtióün TevvÀb 

Mümìtündür Metìnün ol Naúiyyün uş budur erkÀn 

2975 Şekÿrun ŞÀkiründür bil Reşìdün Müşfiúün her-bÀr 

Müteèazziz Muúítün hem MüteèÀlì ki Õü’l-EyvÀn 

Şerìfün FÀùıúun883 daòı olupdur BÀèiåün ol bil 

Mütevassièün ol AllÀh anuñdur işlenen her şÀn 

  Daòı hem Mürşidün Vitrün didiler Müntaúim Bir’e 

Òalìlün hem Òafiyyün bil Mütekebbir-durur iy cÀn 

  Müõillün hem de Mevrÿdun u ÒÀlıú Muútedir ÒallÀú 

Daòı hem Mürtefièundur u Áòirdür bil iy merdÀn 

Òabìrün Õü’l-CelÀldür pes MüõÀlikün Muéaòòir hem 

Müøıllün FÀòirün ŞÀmiò idingil göñlüñe mihmÀn 

2980 Müøıddün ÚÀbiôün ÚÀøıyyün oldı FÀøilün hem ad 

Daòı hem añla ve’l-ikrÀm keremler issidür ol ÒÀn 

Vü æÀbit hem Müåebbitdür ü hem bil ÕÀkirün anı 

Musaòòirün Neõìründür Óafìôün ÓÀfiôün her Àn 

  Vü hem Øarrün èAôìmün uş áaniyyün áÀlibün Muànì 

Ôahìrün ÔÀhirün áaffÀr áafÿrun Aèôamun DeyyÀn 

                                                           
883 Arapça “fıùú” kökünün ism-i fâili olan ve “açan, yaran, çatlatan” anlamlarına gelen bu kelimeye Allah’ın isim ve 

sıfatı olarak kaynak kitaplarda rastlanılamadı. 
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107b áıyÀåun hem Muàìåündür daòı hem áÀfirün MuòtÀr 

Vü áayyÿrun u ÓÀøırdur u NÀôır àayba ger èayÀn 

Cezìlün hem èaùÀyÀdur keremlü her òaùÀyÀdur 

Bu deñlü söz kifÀyedür egerçi óadd-i bì-pÀyÀn 

2985 ÒudÀnuñ[dur èayÀn itdüm]884 bu deñlüsin beyÀn itdüm 

Özüñe sÀye-bÀn itdüm oúıyan görmeye nìrÀn 

ÒATMÜN 885 FÌ BEYÁN-I ESMÁéÜ’L-ÓÜSNÁ VE BAèDEHß 

TAFäÌLÁTÜN 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

äÿretüñ var sìretüñ vardur senüñ 

Sìretüñ sırrı gerekdür tÀ senüñ 

  Ünlügi pes ele gire iresin 

 Bu meôÀhir senligüñ çün ırasın 

  Nitekim yüz gösterür ol Àyine  

äÿreti anda bulurlar tÀ yine 

Áyinesüz kimse görmez ãÿretin  

Nite göre yÀ bu sırrı sìretin 

2990 ÔÀhiri maôhar o maènì rÀzı ne  

Pes anuñ’çündür bu esmÀ Àyine 

Pes ùaleb eyleñ be-àÀyet dürişüñ 

Terk-i cÀn eyleñ pes andan görişüñ 

  Kimse zaómet çekmeyince ire mi 

                                                           
884 Kâğıt zarar gördüğü için metin tamiri yapıldı. 
885 Òatmü N. 
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 Ol CemÀl-i LÀ-yezÀli göre mi 

  Uş münÀsib bir óikÀyet idelüm  

Yine söz rÀhına andan gidelüm 

FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ ŞEYÒ ŞİBLÌ RAÓMETU’LLÁHİ 

èALEYHİ  

Bir kişi Şiblìye eydür vir òaber 

Baña bildür Tañrıyı iy muèteber 

2995 Nice bulurlar pes anı bilelüm 

 Cehd idüp anuñ yaraàın úılalum 

108a Şeyh eyitdi kim bilür misin anı  

 Ol õelìl òor nefsüñi pes ol áanì 

  Kim neden yaratdı nice eyledi  

 Hem ne’çün yaratdı didi söyledi 

  Didi kim yaratdı nefsüm nuùfeden 

Pes úara gövde yaratdı oldı ten 

Hem de tedrìc ile dir yaratdı Óaú 

 Hem sınamaú’çün yaratdı uşta baú 

3000 Pes eyitdi Şeyò Şiblì ol ere   

Tañrınuñ çün adlarından iy yÀrÀ  

Eyledüñ bir adı iôhÀr kim ol ad  

Uşta AllÀhdur iderler dilde yÀd 

  Devr-i Ádemden tÀ şimdiye dek ol 

 Bir aduñ şerói olınmaz n’ola yol 

  İdeler ad issini òod kimse hìç  
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Nite biliser anı tìz yÀòÿ giç 

Úavm-i İsrÀéìl diler bir ad-ı òoş  

İsteyü úırú yılda buldı anı uş 

3005 Hem gücinle buldılar çoú isteyüp 

Derd ü miónet àuããa ùonların geyüp 

Bir sÀèat sen anı nice bulasın  

YÀ anuñ’çün nice tedbìr úılasın 

  Şeyò Şiblì raómetu’llÀh bir gün ol 

 Şehr-i BaàdÀd çÀr-sÿsına ùutdı yol 

  Pes geçerken çaàırur hìç sizde bir 

äıdúıla AllÀh diyici var mı dir 

Bir yigit pes durdı eydür küllìmüz 

Cümle AllÀh dir dilümüz göñlümüz 

3010 Pes eyitdi Şeyò Şiblì uşta siz  

Dirsiz AllÀh işüñüze gidesiz 

108b Çünki ben AllÀh direm gör n’iderem 

 Dünyeyi hem aòreti terk iderem 

  Ger dilerseñüz kim AllÀhuñ size 

 Ol óaúÀéiú èilmi èilminden yüze 

  Gösterem bir nesne şöyle ÀşikÀr 

İdesiz ol maènì naúlinden şikÀr 

Uşta şimdi göresiz pes tìz ùuruñ  

Bir ùabaú hem bir úadeó bir er görüñ 
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3015 Getürüñ didi getürdiler úamu  

Yazdı AllÀh ol ùabaú içre èamÿ 

İki pÀre oldı şol dem ol ùabaú  

Ol úadeóe úarşu AllÀh didi baú 

  Ol úadeó döñdi hevÀya ol zamÀn  

Bir daòı AllÀh didi çün ol hemÀn 

  Bir işÀret úıldı ol şaòãuñ ki var 

Dutışur başı od’a feryÀd ider 

Pes bunı didi şol oú dem ol èazìz 

Od söyündi õì-kerÀmet õì-temìz 

HÀõÀ CevÀb-ı Şeyòü’l-Mükerrem “[ÚulnÀ] yÀ nÀru kÿnì berden ve 

selÀmen [ èalÀ İbrÀhìm]” 886 

3020 Düşdi maôhar anda AllÀh adına  

Uşta AllÀh dinse pes böyle dine 

Çün “Ene’l- Óaú” didi Manãÿrdan o Óaú  

Şiblì dilinden de AllÀh didi baú 

   İsm-i aèôam uşta böyle oúınur 

TÀ kim ismüñ nÿrı cÀna ùoúınur 

  Oldı AllÀh yaradıcı arø u gök 

Öger iseñ ol ÒudÀyı durma ög 

Pes iki cihÀn Àdem’çün oldı var  

Ádemi kendüyiçün ol Bir ü BÀr  

                                                           
886 “Biz, ‘Ey ateş’ dedik; ‘İbrâhim’e karşı serin ve esenlikli ol!’ ” Enbiyâ 21/69, s.358. 
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109a 3025 ÚÀlıbın bil Óaú TeèÀlÀ Àdemüñ 

 Çün yaratdı sırrı iki èÀlemüñ 

ÙÀéif ile arasında Mekkenüñ 

Yatdı pes úırú yıl tamÀm añla nenüñ 

  Òazne-i àaybden aña her laóôa Óaú 

 Eşrefü’l-elùÀf cevÀhir uşta baú 

  Úordı anuñ pes nihÀdında anı  

Şimdi pes anı ùaleb eyler úanı 

Çün göñüle idi nevbet gör n’ider 

Balçıàın uçmaúdan aldı çün ider 

3030 Şöyle kim Àb-ı óayÀtla yoàurur- 

Lar anı andan beden içre-durur 

Anuñ içün ten úocar ol úarımaz  

Şöyle tÀze her zamÀn da erimez 

  Çün göñül pes bu kemÀle irişür  

 Anuñ içün bunca óÀle girişür 

  Varıdı àayb òaznesinde key Àrì  

Bir gevher şöyle kim ãÀfì arı  

Kim melekÿt òaznesine olmadı  

LÀyıú ol aña anuñ’çün ùolmadı 

3035 İllÀ Àdem göñline lÀyıúdı ol  

Anda úondı tÀ bula ol ile yol 

Gör melekÿt aña lÀyıú olmaya 

Göñle virdi kim ebed ol ãolmaya 
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  Pes muóabbet gevheridi alasın  

 Ol emÀnet ãanduàında bilesin 

  Kim úonılmışdı o gevher bÀ-vefÀ 

Úalbe andan irişür bil çoú ãafÀ 

Ùaàlara arøa semÀya bil anı  

èArø úıldılar aña èÀşıú úanı 

109b 3040 Beklemege kimse boyun ùutmadı 

 Anlar ol şerbet şarÀbın yuùmadı 

Yaènì mülk ü hem melekÿt úaçdılar 

Uşta ol nÿrı bu cÀna ãaçdılar 

  İmdi uş anuñ nişÀnın didi Hÿ 

 Var anı ãaúla özüñe eyle òÿ 

“İnnÀ èaraønÀ’l-emÀnete èale’s-semÀvÀti ve’l-èarøı ve’l-cibÀli fe-

ebeyne en-yaómilnehÀ ...” 887 

  Pes Àdem kim bunca yıldan beri uş 

Kim óadìå nÿrı ãıfÀtınla o òoş 

Dir yapılmışdı vü hem ol gevhere 

Pes òazìne olmaàa ol ser-vere 

3045 Bulmışıdı zire istióúÀú aña 

 CÀn u dilden meyl úıldı ol yaña 

Pes òiùÀb irdi aña ol dem hemÀn 

 Arada olmadı kimse tercümÀn 

                                                           
887 “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek istemediler, ondan çekindiler.” 

Ahzab 33/72, s.471. 
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  Didi lÀyıúsın òazìne olmaàa 

 Ol senüñ göñlüñ evine ùolmaàa 

  Zire senden yek yaratmadum vücÿd 

İdeler saña melÀéik hep sücÿd 

Pes ol AllÀh kim yaratdı bil seni 

 Bu merÀtible èademden ol áanì 

3050 Uş vücÿda geldüñ añla bu işi  

Saña vÀcib eyledi bil iy kişi 

Birligin anuñ óaúìúat bilesin  

äaórÀsından taúlìdüñ úurtılasın 

  Uş óaúìúatıla bilmişdür bilen  

 Bilmez illÀ gözinüñ jengin silen 

  Nitekim kendü buyurdı ol ulu  

Ol óabìbine kim oldur sevgülü 

110a Dir eyit sen “Úul hüva’llÀhu eóad” 

 Daòı andan ãoñra “AllÀhü’ã-ãamed” 

3055 Bir dimekle úadrin anuñ bilmedüñ 

Çünki göñlüñden óicÀbuñ silmedüñ 

Añla aãluñdan eşit tÀ bilesin 

Ola kim jengüñ göñülden silesin 

  Baèøı èömrinde BilÀl dise eóad 

 Bì-òod oluban düşerdi ol sÀèat 

  Bir ulu èÀlim ki naúle ùutdı yüz  

Kim ùoúuz yüz hem daòı ùoúsan ùoúuz 
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Eyledi taãnìf kitÀb pes didiler  

Uş suéÀl idüp aña söylediler 

3060 Bir kitÀb daòı neyiçün dimedüñ  

Biñ olaydı işbu úaydı yimedüñ 

Didi biñ dimek olur dile kekez     

Bu benüm necmüm bilimez bunca kez 

  Lafô-ı tevóìdi ÓudÀ úıldı kekez  

 Pes diye úullar anı tÀ nice kez 

  İlÀ-maènìde åaúíldür bilesiz   

Anuñıla jeng ü pÀsı silesüz 

Bu èacebdür dükelinle biledür  

Yine bunlardan münezzeh diledür 

3065 Pes muóìùdür úaplamışdur bunları 

İllÀ müstaànì bulardan ol arı 

ÔÀhiren bile vü gizlü maènìde  

èÁşıú olan bulmaàa pes yÀ n’ide 

  Uş beyÀn olmış u olsun bilesiz  

 Anı bulmaú’çün yaraàın úılasız 

  Sen de tecrìd ol çü dostdur yalıñuz 

Bu kelÀmdan uşta óiããe aluñuz 

110b İşbu tafãìlì úılavuz gelicek 

 Ol maóalden lafô-ı maènÀ alıcaú 

3070 Kim nice bile yÀ nice arıdur 

Bu beyÀn bize ÒudÀdan yÀrìdür 
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Vardur anuñ yiri ãoñra geliser  

Eşidenlerden yürekler deliser 

  Hele şimdi sen yanadur derd ile  

 Aàlamaúla Àh u vÀh u merd ile 

  Gözi yaşlu baàrı başlu olıgör  

èIşúıla óubb u muóabbet ùolıgör 

EnbiyÀ vü evliyÀ aàladılar  

Bu muóabbetden yürek ùaàladılar 

3075 Aàlamaúdan gözsüz oldı niçeler 

TÀ kim ol vuãlat şarÀbın içeler 

Úalbi àam-gìn gözi giryÀn eyle var 

Kendüzüñ àayrıdan èuryÀn eyle var 

  Bir óikÀyet bu beyÀna diyelüm 

Yaènì ol àuããa meèÀlin yiyelüm 

ÓikÀyet-i Şeyò Şiblì èAzìz Raómetu’llÀhi èAleyhi ve BerekÀtuhÿ 

  Şeyh Şiblì aàlamaúdan gözleri   

Görmez olmışdı evet cÀn sözleri 

Gözsüz oldı ol münevver arı cÀn 

Aàlamaúla gice gündüz bil hemÀn 

3080 Zihì èÀşıú zihì ãÀdıú zihì òavf 

Kim anuñ luùfında anca ola èafv  

Gönderür aña òalìfe bir ùabìb 

Dir cühÿd idi gelen bil iy óabìb 
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  Geldi şeyòe didi iy şeyò ger eger 

 Perhìz eylerseñ uram ol uş meger 

111a Gözüñe bir mìl çekem ger durasın 

Dükeli èÀlemi rÿşen göresin 

Şeyò àayret eyledi pes dir aña 

İy Tañrı düşmeni uş ben saña 

3085 Perhìz eylerseñ çekem bir mìl ki var 

Göñlüñe kim cümle yirde her ne var 

Birden artuú görmeyesin nesne sen 

İşbu söz yavlaú naãìóat hem óasen 

  Bir kişi ÓaúúÀnì eydür çaàırur  

 Şehr-i BaàdÀd çÀr-sÿsında ol-durur 

  Uş bu resme çaàırurdı ol kişi  

Kim temìz itmişdi işden her işi 

Çaàırup uş böyle diridi “MÀ baúiye [ şeyéün ] illÀ vÀóidün” 888 diridi 

Birden artuú yaènì nesne úalmadı 

Ehl-i àaflet illÀ andan almadı 

3090 Şeyò bì-òod oldı èaúlı geldi çün  

Didi iy èÀúil anı dirsin ne’çün 

Birden artuú var mıdur kim gidiser 

İllÀ ol şimdi irişdi n’idiser 

  Áyine biñ olsa birdür görinen   

                                                           
888 “Birden (Allah’tan) başka bir şey (varlık) kalmadı.” 
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 Bunı böyle baàlamış ol õü’l-minen 

  Şeyò BaàdÀd bÀzÀrında bir kezin 

Faòr ùonların geyüp pes ol güzìn 

Geçeridi bir bezir-gÀn çün görür  

Kim óisÀb eylerdi şeyòi çaàırur 

3095 Var-durur uş bir óisÀbum iy èazìz 

Baña yardım eyle tÀ ola temìz 

Şeyò bezir-gÀnuñ úatında oturur 

Göñline tevóìd-i BÀrì getürür 

111b Dir bezir-gÀn dut bu deñlü sen bunı 

 Yaènì yüz biñden ziyÀde pes anı 

  Şeyòe virdi çoú óisÀb ıãmarladı 

Áòiri ãordı ne deñlü var didi 

Sende olan kim ne deñlüdür didi 

Şeyò cevÀbında hemÀn birdür didi 

3100 Birden artuú yoú-durur uş bende dir 

Ne úadar kim ãaydı pes hep didi bir 

Didi şeyòe ol bezir-gÀn iy delü  

Ne èaceb yoú sende hìç èaúl u bilü 

  İşbu deñlü ben óisÀb ıãmarladum 

 Sen henüz bir dirsin andan añladum 

  Kim delüsin şeyò delü sensin didi 

Bilmezem ben bir iki yÀ on yedi 
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Pes óaúìúat bir úalanı hep mecÀz 

Yoú-durur bu úamu anda çoà u az 

3105 Uş vücÿd bir oldı bunlar ôıllidür 

Úamusı muótÀc aña bu bellüdür 

Şol vücÿd kim kendü’den olmaya óay 

Var anı yoúlıú yirine úo da ãay 

  Birden artuú gör bulur mısın èaded 

 Bir-durur bunlar bulur andan meded 

  Ger meded andan bulara gelmeye 

Yiryüzinde bir úarınca olmaya 

Yir ü gög ü èarş u kürs olmazdı var 

Anuñıla oldı èÀlem ber-úarÀr 

3110 Uş ìmÀn evãÀfın eydem bu maóal 

Añlanur andan da bunda anca óÀl 

Neye temåìl eylemişler eydelüm 

 Ol-durur olan mühim yÀ n’eydelüm 

112a Anuñıla ire iren eylüge 

 Anuñıla aàısar cÀnlar göge 

  Anuñıla buldı revnaú bu cihÀn 

Cümle èÀlem ÀşikÀre ger nihÀn 

Ol-durur uşşÀúı dosta irüren 

Bu ùarìú-i müstaúìme ùururan 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÌMÁN VE FÌ TEMæÌLÁTİHÌ FÌ DÁRİ’D-

DÜNYÁ 
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3115 CÀna ìmÀn aàacın bil kim nedür 

Şöyle kim nÀzük aàaç ãan dÀnedür 

Pes ãuvar göz yaşı’la kim berkiye 

Köki anuñ tÀ ki nÿrı berúıya 

  Kim ecel vaútinde yeller esiser  

 Bil muòÀlif key ãaúın kim kesiser 

  Ger köki muókem olursa úurtılur 

Ol õevÀlden bu libÀsla örtilür 

Kendüsi èuryÀn libÀsı taúvÀdur  

Böyle bilmek şerè içinde aúvÀdur 

3120 Eyle didi ol Rasÿl hem bu söze  

Uş ìmÀnsuz beñzer anlar gözsüze 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “El-ìmÀnu èuryÀnen ve libÀsuhu’t-

taúvÀ [ ve zìnetühü’l-óayÀéü ve åemeratühü’l-èilmü ] ” 889 

Úorúudur irer õevÀle niçesi   

YÀ geçerken yÀòÿ úabrüñ gicesi 

  Zire AllÀh ol şehÀdet lafôını 

 ÓurmÀ aàacına beñzetmiş anı 

  ÓurmÀ aàacı köki pes cümleden 

 Berk olur özi890 ki degme óamleden 

Uş yıúılmaz illÀ yelden key úatı  

Esse uş andan alurlar heybeti 
                                                           
889 “İman çıplaktır; onun örtüsü takvâ, süsü hayâ ve meyvesi ilimdir.” İhyâ’da hadis olarak yer almaktadır. İmâm-ı 

Gazâlî, İhyâ-yı Ulûmi’d-din Tecümesi, C.1, Rub’u’l-İbâdât I.Bl., s.18. 
890 özün N. 
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112b 3125 Pes ìmÀn daòı yıúılmaz degmeden 

 Anı dÀéim şuña buña egmeden 

İllÀ kim küfrüñ yelinden úorú hemÀn 

Andan artuàından ol bulur amÀn 

  ÓurmÀdan ìmÀn aàacı berk olur  

 ÓurmÀ köki baltayıla terk olur 

  Baltayıla uş çıúarmaàa yarar  

AmmÀ tevóìd köki ìmÀndur i yÀr 

Kim göñülden balta birle yÀ úılıç 

Birle aãlÀ çıúa mı ol añla hìç 

3130 Yaramaz çıúmaúlıàa anlarla ol  

İllÀ küfrüñ yili bulmaya o yol 

Eyleye AllÀh èinÀyet luùfıla  

Key gerekdür kişi ol óÀlden bile 

  ÒÀlì olmaz menfaèatden şöyle hìç 

 ÓurmÀ aàacı gerek ir yÀòÿ giç 

  Kim lìfinden ip úabı zenbìl olur  

Hem budaúları èaãÀ mendil olur 

Yimişi yazın úışın yinür anuñ  

Leõõeti àÀyet leõìõdür óurmÀnuñ 

3135 Uş ìmÀndan key leõìõdür bilesin 

Ger òuşÿè birle èibÀdet úılasın 

Nitekim óurmÀ aàacı her zamÀn 

Menfaèatden òÀlì olmaz ol hemÀn 
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  Uşta müémin de èibÀdet eyler ol 

 Yazda úışda òÀlì olmaz ùuta yol 

  GÀh nevÀfil gÀh farìøa òayr iş  

GÀh tilÀvet gÀh yardum yaz u úış 

Uş budur anuñ miåÀlin söyledük 

Kim bu rÀhuñ rÀhì rÀhın ãoyladuú 

113a 3140 Çün òalìfe dir gemide bir gün uş 

 Kim oturmışdı ki àÀyet vaúti òoş 

Göñli açuú diline bu geldi kim  

Bu kelÀmı diye dilden şöyle kim 

HÀõÀ úavlü[’l-]óalìfeti fì’s-sefiyyeti 891 “AllÀhu vÀóidün ve ene 

vÀóidün” 892 

  Pes murÀd oldur bu sözden biline 

 Tañrı birdür Tañrılıàı iline 

  Ben daòı bir-ven òilÀfet evine  

Bu sözi dirdi sevine sevine 

Varıdı bir èÀlim anda bile dir  

Caèfer adlu èilm içre bì-naôìr 

3145 Tìz cevÀb virdi ki yaènì sen iki-  

Sin ki cÀn u ten ile hem ben iki 

Yaènì àayret eyledi bir Óaú-durur 

Úamu maòlÿú çift ü çift olmaú-durur 

                                                           
891 sefiyyete N. 
892 “Allah birdir ve ben de birim.” 
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  Gice gündüz ikidür ata ana 

İkidür uçmaú ùamu her kim yana 

  Hem ölüm dirlik maraø ãıóóat ki var 

Yir ile gök çift olup ùutmış úarÀr 

İkidür bunlar da uş maènÀ-yı söz 

Añla Àyet maènìsinden n’ola yüz 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[SübóÀne’lleõì] òalaúa’l-eõvÀce [küllahÀ] mimmÀ 

tünbitü’l-arøu [ve min enfüsihim ve mimmÀ lÀ yaèlemÿn]” 893 

3150 Bu kelÀma uşta şÀhid yoú gümÀn 

TÀ ki göñlüñ dÀrı ùutmasun duman 

Gör bu Àyetden de maènÀ n’olısar 

Bu da söylensün çü úalbe ùolısar 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[ Fe-iõÀ úaøaytüm menÀsikeküm ] fe’õkürÿ’llÀhe ke-

õikriküm ÀbÀéeküm ev eşedde õikran...” 894 

113b İşbu Àyet tefsìrinde didiler 

 Pes murÀd bundan nice maènì diler 

  Size bir kişi atañuz ikidür  

Dirse tìzçek ùartışursız ne ki dir 

Bir kimesne çünki rÀøì olmısaz  

İki ata ola göñli almısaz 

3155 Nice rÀøì ola iki Tañrıya  

                                                           
893  ve òalaúnÀküm ezvÀcen mimmÀ tünbitü’l-arøa N. “Yerin bitirdiği şeylerden, insanların kendilerinden ve (daha) 

bilmedikleri (nice) şeylerden, bütün çiftleri yaratanın şanı yücedir.” Yâsin 36/36, s.487. 
894 fe’õkürÿ’llÀhe ke-õikrÀ ÀbÀéeküm ev eşedü õikran N. “(Hacca has) ibadetlerinizi tamamladıktan sonra (bir zaman-

lar) atalarınızı andığınız gibi, hatta daha güçlü bir biçimde Allah’ı anın! ” Bakara 2/200, s.39. 
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İkilikden geç de uy bir Tañrıya 

Cümle birlikle bulındı maèrifet  

İkilikdür cürm ü èiãyÀn òar ãıfat 

  Ben benem ol ol dimekdür bu kelÀm 

 Kim òalìfe dir úılur èÀlim melÀm 

  Yigregi ol anı var yoú bil seni  

Dime ol ol ben benem olduñ denì 

Cümle èÀlem çift Óaúdur yalıñuz 

Bu beyÀndan uşta óiããe aluñuz 

3160 Bir óikÀyet bu òaberden diyelüm 

Ùÿùì-veş úand ü şekerden yiyelüm 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

  İçeler vaãluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

FAäLUN FÌ ÓİÚÁYET-İ ÁDEM PEYGÁMBER èÁLEYHİ-S-

SELÁM 

 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 

  Eşit imdi bir óikÀyet naúl idem faøl ide Óaú 

Key naãìóatdur bu aúvÀl eşiden úaãd ide Óaú 

Saña bundan ola óiããe bilesin úulluú nedür 
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TÀ ki nefsüñ ola ıãlÀó göñlüñ Àrzÿ ide Óaú 

114a 3165 Çünki Ádem çıúdı uçmaúdan sürildi bì-amÀn 

Geldi fermÀn kim ÓavvÀdan ayrıla farú ide Óaú 

Pes esenleşdiler anlar aàlaşurlar zÀr zÀr 

Key firÀú oldı be-àÀyet çünki böyle ide Óaú 

  Birbirinden ayrılışdı çün bular feryÀdıla 

Geydiler óasret libÀsın umdılar èafv ide Óaú 

  Hep melekler aàlaşurlar bilesince ne ki var 

Meróamet itdi çü bunlar aàlaşurlar n’ide Óaú 

Bu firÀú pes oldı artuú fürúatinden cennetüñ 

èArş u kürsì sebè eflÀk didiler luùf ide Óaú 

3170 Çünki Ádem gitdi biraz gördi úarlaàuç anı 

Kim Ádem şöyle yalıñuz gide çün emr ide Óaú 

Key esirger ãordı şöyle yalıñuz düşdüñ nite 

Didi Ádem diñle naúlüm kim baña èadl ide Óaú 

  Bil úaøiyyem key uzundur illÀ úulluú istedüm 

áayret itdüm itmedin úulluú ki tÀ ref è ide Óaú 

  Uş melekler gÀhì oldum pÀdişÀhı cennetüñ 

Bunca nièmet tÀc u èizzet rÀygÀn mı ide Óaú 

Cümlesin terk eyledüm tÀ diledüm úulluú úılam 

Ol maúÀmdan dada çÀşnì nefsüm ÀgÀh ide Óaú 

3175 Òalú ne olursa òÿ dirler bilmeyüp bilen úamu 

Çün bu deñlü ãoóbet itdi úarlaàuç gör n’ide Óaú 
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Pes èiùÀb geldi ÒudÀdan iy øaèìfçe úuşçuàaz 

Ol kişi kim buyrıàum ãırrıydı úo kim gide Óaú  

  Çün muòÀlif itdi emri nite ãoóbet úılasın 

Sen anuñla úanı òavfuñ úorúmaduñ úahr ide Óaú 

  Gör ki Ádem bir günÀh’çün ãoóbetinden sürdiler 

Úarlaàucı kendü úudret lafôı’la yÀd ide Óaú 

Siz yÀ ol şeyùÀn ki merdÿd ãoóbetinde dÀéimÀ 

Olasız maómÿd u mehcÿr pes nice faøl ide Óaú 

114b 3180 Nite siz maúbÿl olasız bu úabÀyió fièl ile 

Korúudur böyle úalursañ süreler òışm ide Óaú 

Tevbe eyleñ her óarÀma eyleñüz Óaúúa rücÿè 

Dönmeñüz pes ãoñra yine tÀ ki maúbÿl ide Óaú 

  Úarlaàuç eytdi İlÀhì ben anı kim eyledüm 

Birligüñe àayret itdüm işledüm òoş ide Óaú 

  Ádemi gördüm gider uş yalıñuz añdum seni 

Birligüñi ben eyitdüm bir mi bu kim ide Óaú 

Ben buña çift olayın kim birlik aña yaraşur 

TÀ aña olsun müsellem anı çün yÀd ide Óaú 

3185 Didi aña çün benüm sen àayret itdüñ birligüm 

Suçuñı èafv eyledüm saña óarÀm olsun bıçaú 

Hem saña úoñşulıàında Ádemüñ úıldum duraú 

Uşta bunda oldı ôÀhir her ne kim naúl ide Óaú 

  Úarlaàuç bir kez anuñ’çün birligin àayret ider 

Uş bıçaúdan buldı amÀn çün anı èahd ide Óaú 
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  Şol kimesneler ki dÀéim ola tevóìd üzre ol 

CÀn virürler cÀnları ger kim úaçan õikr ide Óaú 

Ger úıyÀmet úorúusından bulalar anlar amÀn 

Bu èaceb mi hem Muóammed úoñşulıàın ide Óaú 

3190 Anlara yarın maúÀmı bulalar rif èat tamÀm 

İmdi var olàıl muvaóóid tÀ kim iósÀn ide Óaú 

Cümle õerre aña şÀóid birligin iåbÀt ider 

Pes delÀéil eyleyüpdür birligin ad ide Óaú 

“Ve fì külli şey’in lehÿ Àyetün tedullü èalÀ ennehÿ vÀóidün” 895  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

  İki olsaydı ger Tañrı cihÀna   

ÒarÀb olaydı èÀlem bì-bahÀne 

  FesÀda ire’di cümle ser-À-ser 

Bilindi yirde gökde birdür iy yÀr 

115a Eger her yirde iki olsa úÀhir 

 Olur vìrÀn o yir bil evvel Àòir 

3195 Biri úÀhir biri ger ola maúhÿr  

O maúhÿr yaramaz çün ola ol òÿr 

Pes andan oldı maèlÿm birdür AllÀh 

Şerìki yoú miåÀli yoú Hüva’llÀh 

  Yaradur ne dilerse her-dem ol Óaú 

 Vü hem ÚÀdir ü ÚÀhirdür muóaúúaú 

                                                           
895“Her şeyde onun birliğini gösteren bir alâmet vardır.”; Altun, s.12, Beyit:115. 
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  KemÀldedür ãıfÀtı zire anuñ  

Vü sırrın bilen oldur cümle cÀnuñ 

äıfÀtı çün kemÀlde olsa pes bir  

Yiter artuú ne lÀzım aña taúrìr 

3200 İki olsa kemÀl olmaz bilüñ òoş  

İkisi de olur nÀúıã anuñ uş 

KemÀl oldur ki èaúl irmez ol işe 

Vü hem yol bulmaya fehm añla nişe 

  Ebu’l-Óasan-ı ÓarúÀnì didi ol  

 Kim ol bulmışdı her esrÀra key yol 

  Cemìè-i enbiyÀ kim geldi yire  

Nitelik bulmadılar hìç öbire 

Niçe úanlar dökildi anı bilmek-  

De èÀciz úaldılar olmadı yilmek 

3205 Bilen anı bilür pes niteliksüz   

Anı da bilmeye anlar dileksüz  

èAceb işdür ne’çün inkÀr iderler  

Anuñ birligine pes iki dirler 

  Ki her bir yirde var èÀdil şuhÿdı 

 Ùanuúlardur ki birdür ol vücÿdı 

  Vücÿdı vÀcib anuñ yoú bahÀne  

MecÀzdur bÀúìsi ol ulu ÒÀna 

115b Bu úavl üzre olınsun bir óikÀyet  

 Bu da şÀóid olur pes buña àÀyet 
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ÓİKÁYET-İ PÁDİŞÁH èALÁ ÚAäDİ’ D-DELÌL[-İ] FÌHİ 

3210 Meger bir pÀdişÀó varıdı aúsaú  

Vü hem gözler de egri illÀ key saú 

Ki bir TersÀ görür çün anı der-óÀl 

ÌmÀna geldi ol dem itmeyüp úÀl 

  Didiler itdi MÿsÀ bunca daèvet  

 Seni kerrÀtıla pes şöyle àÀyet 

  Saña gösterdi anca muècize ol  

ÌmÀna gelmedüñ tÀ ùutmaduñ yol 

Didi ol kimse bildüm Tañrı birdür 

Anı úıldım görincek uşta tedbìr 

3215 Ki Tañrı birimiş ger olsa iki  

Buña benlik vireydi biri tÀ ki 

Ola ol pÀdişÀh illÀ ki biri  

RıøÀ virmezdi buña işbu yiri 

  Pes andan añladum birdür o ÚÀdir 

 Münezzehdür ü hem bunlara nÀôır 

ÓİKÁYET 

  Gelürler bir bölük dinsüz meger dir 

İdüp her birisi bir dürlü tedbìr 

İmÀm-ı ŞÀfìèì úatına bunlar  

Oturdılar gelüp bir niçe günler 

3220 äorarlar èÀúıbet işbu suéÀli  

Eşitdi sözlerin ol úadri èÀlì 
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Eyitdiler ki dirsin Tañrı birdür  

Delìl ne birligine bu ne sırdur 

  İmÀm eydür bilürsiz siz òod anı  

 Ki tut yapraàınuñ ùadı vü levni  

116a Úoúusı ùabèı birdür didiler bir  

 Zihì èÀúil bu yüzden ide tedbìr 

Eyitdi yapraàın anuñ o maèmÿr  

Göñül úordı yise ibrişim olur 

3225 Aru yise olur bal şöyle arı  

Geyik yirse olur misk şöyle varı 

Olur úió ger úoyun yirse o yapraú 

Yılan yirse aàu pes eyleñ idrÀk  

  Úanı kimdür ki bunca nesneden çoú 

 Yaradur bunca nesne birden artuú 

  Özi birdür ü ãunèı çoú pes anuñ 

Begendiler çü naúlin bu beyÀnuñ 

Getürdiler olar pes anda ìmÀn  

Cehennemden bulurlar emn ü amÀn 

FÌ BEYÁN-I ÓİKÁYET-İ DEHRÌLER èALÁ SUèÁLİ VE CEVÁBİ 

3230 Vü birúaç Dehrìler de geldi bir gün 

İmÀm Aèôam úatına anda hem-çün 

İmÀm mescid içinde şöyle tenhÀ 

Otururdı irişigeldiler tÀ 

  Úılıç çekdi hemÀn bir kezden anlar 
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 Aña kim öldüre anda varanlar 

  Eyitdi pes imÀm var bir suéÀlüm 

 CevÀb eydüñ oluñ ol emre èÀlim 

Didiler di suéÀlüñ ne pes anı  

İmÀm eydür ne dersiz aña yaènì 

3235 Pes andan siz bilürsiz dir o òÀliã 

 Ki def è itmişdür ol anca mecÀlis 

Ki bir kimse diye ben gördüm anı 

Bir aàaç bitdi şol dem tìzde Ànì 

116b Ki dülgersüz yonıldı oldı taòta  

 O taòta hem gemi oldı şu vaútde 

  Gemicisüz revÀn oldı èale’ã-ãu  

Yürürdi tÀ kim andan ola aããu 

Didiler uş yalan söyler gemiye  

Gemici olmayınca ol yürüye 

3240 YÀ taòta nice dülgersüz olur ol  

İmÀm buldı hemÀn-dem anlara yol 

Eyitdi sübóÀna’llÀh bir gemi kim 

Gemicisüz yürüdügine tÀ kim 

  İnanmazsız revÀ nice virürsiz  

 Kim işbunuñ gibi enbÿh görürsiz 

  Ki gökler arø u maòlÿúÀt ne kim var 

Ki ãÀnièsüz ola pes şöyle anlar 
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Bular bir kezden ìmÀn arø iderler 

Pes andan úalúuban andan giderler 

FAäLUN FÌ BEYÁNÜ’T-TEMæÌL èALEYHİ VE ÚÁFİYE NEVè-İ 

ÁÒAR 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

3245 Ay u güneş gice gündüz bir biri  

Yürür uş ardınca gör bu tedbìri 

Yıl dört faãl olduàı bunlar yine   

Hep ùanuúdur Tañrınuñ birligine 

  Ger ikiymisse biri ayda ola 

 Biri günde pes delìl ola yola 

  Biri maàribden diyeydi ùoàalar  

Biri maşrıúdan ùolınsun diyeler 

YÀòÿ bir gün ola ün ol deñlü dir 

 Diyeyidi biri bu emre emìr 

3250 Arada hìç gice olmasun diye  

Ol da aña uymaya yÀòud uya 

117a YÀ bu yıl bir faãl ola diyeydi ol 

 Evvelinden Àòire pes ùuta yol 

  Hìç böyle olduàı yoúdur bu iş  

 Ber-úarÀrdur uşta cümle yaz u úış 

  Maèlÿm oldı Tañrı birdür şek degül  

Uş kelÀmında buyurmışdur o gül 
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“İnne fì [òalúı’s-semÀvÀti ve’l-arøı va]’òtilÀfi’l-leyli ve’n-nehÀri le-

ÀyÀtin li-üli’l-elbÀb” 896 

Añlasun bundan kimüñ kim èaúlı var  

Uşta şÀhid bunlara leyl ü nehÀr  

3255 Ol ki müémin ola şÀhid istemez  

KÀfire biñ kez diseñ ol eslemez 

Úavluhÿ TeéÀlÀ “...ve seúÀhüm rabbühüm şarÀben ùahÿrÀ” 897 didügi 

yaènì 

Caèfer eydür maènìsi oldur bunuñ 

Eydelüm itsün úabÿl èaúluñ senüñ 

  Ol şarÀb-ı tevóìdi müéminlere  

 Óaú TeèÀlÀ pes içürdi bunlara 

  Andan artuú esrimek kÀr eylemez 

Daòı esrük úayd-ı naúlin söylemez 

Ol Rasÿle ãordılar kim Tañrıyı  

Neyile bildüñ eyitdi key eyi 

3260 ÓÀşÀ ayruú nesneyile bileler  

Ol ÒudÀyı kim bu naúli úılalar 

Dükelisin Tañrıyıla bildiler  

Yine tekrÀr ol Rasÿlden ãordılar 

  Tañrıyı neyile bulduñ didi ol  

 Tañrı andandur münezzeh tÀ ki úul 
                                                           
896 “Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca gelip gidişinde selim akıl sahipleri için elbette 

ibretler vardır.” Âl-i İmrân 3/190, s.84. 
897 “Dahası, Rableri onlara, tertemiz bir içecek içirecektir.” İnsan 76/21, s.661. 
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  Anı artuú nesne birle bileler  

Pes gerek anı anuñla bulalar 

117b Hem eyitdiler aña èaúıl nedür  

 Didi kim èaúıl bir èÀciz nesnedür 

3265 Kendü gibi şöyle kim bir èÀcize  

Pes delÀlet ide şek yoú bu söze 

Gör ancaú kÿra ola ol delìl 

èAúl anuñ künhinde olmışdur õelìl 

  èAúl Àletdür èibÀdet úılmaàa  

 Hem daòı tevóìd-i Óaúúı bilmege 

  Çün yaratdı èaúla ãordı ben kimem 

èAúl eyitdi ol ÒudÀya bilimem  

Çekdi tevóìd sürmesin pes gözine 

Bildi andan ãoñra Óaúúuñ sözine 

3270 Didi “ente lÀ ilÀh illÀ”  898 ki ent  

èAúla uy ur nefsüñüñ boynına bend 

Pes èaúıl Tañrıyı girü Tañrı’la 

 Bildi èaúlıla nite bilmek ola 

  èAúlıla irmez kimesne ol ile 

 Dertlü óÀlin pes yine dertlü bile 

  Kendü tÀ bildürmeyince kim bilür 

Yine kendünden bilenlerdür bilür  

                                                           
898 “Senden başka ilâh yoktur.” 
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FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ CAèFER-İ äÁDIÚ RAØIYA’LLÁHU 

èANHÜ VE èAN AÓİBBÁéUHß 

Caèfer-i äÀdıú kim olmışdur velì 

Varıdı anuñ eşitgil bir úulı 

3275 Bir gün ol işler günÀhdan bir günÀh 

Kim günÀh úılsa úılur ol işden Àh 

Pes buyurdı Caèfer anı dögeler 

Egriligin ùoàrılıàa egeler 

  Úul eyitdi kim döger misin anı 

 YÀ urur mısın eyÀ cÀnlar cÀnı 

118a Şol kişiyi kim şefìèi yoú-durur  

 Senden artuú gerçi zecri çoú-durur 

èAfv úıldı Caèfer anı didi úul  

Beni sen mi èafv úılduñ yoòsa ol 

3280 Beni ol èafv eyledi kim bu sözi  

Baña ögretdi vü hem egdi sizi 

Caèfer anda pes muvaóóid-ven didi 

Eyle tevóìd yolına sen cÀn fidÀ899 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I RÜéYETU’LLÁH CELLE CELÁLÜHß VE 

èAMME NEVÁLÜHß 

  Daòı bundan ãoñra añlañ bir kelÀm 

 Óaú TeèÀlÀ úullara vire selÀm 

  Yaènì şol gün kim girürler cennete 

                                                           
899 fidì N. 
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Óamd ile Óaú Óaøretine minnete 

Otura taòtlara bunlar şÀd-mÀn  

Bulalar nÀr-ı cehennemden amÀn 

3285 Egnine óulle başında ola tÀc  

Taòtları altun gümiş hem èÿd-ı Àc 

Evleri dürlü cevÀhirden ki var  

Hem melekler hem óÿrìler ola yÀr 

  Zire bunlar ehl-i tevóìd oldılar  

 Anuñ içün dÀr-ı òulda ùoldılar 

  Yüzleri berrÀú olur tÀ şems-vÀr 

Ola barmaúda yüzük úolda sivÀr 

Her ne isterlerse óÀøır bulalar  

ÓÀùırından geçdügi dem olalar 

3290 PÀdişÀó ola bularuñ her biri  

Ölüm olmaz dÀéimÀ olur diri 

Zire bunlar çekdilerdi çoú taèab  

Dünyede tevóìd yolında bÀ-maèÀb900 

118b Çün bular uş bu maúÀmda otura  

 Òavf u hüzni Óaú bulardan götüre 

  DÀéimÀ pes èıyş u èişret ideler  

TÀ ebed işbu kemÀlde gideler 

Bir ferişteye buyura ol İlÀh  

                                                           
900 bÀ-maèab N. 
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Ol güzel sözlü münezzeh pÀdişÀh 

3295 Diye kim var dostlarumı al berü 

Olalar anlar benümle rÿ-be-rÿ 

Dostlarum èarş gölgesine al getür 

Anları vuãlat maúÀmına yetür 

  TÀ cemÀlüm göreler bì-iştibÀh  

İrdi fürúat gicesine uş ãabÀó 

  Ol ferişte gele uçmaú dÀrına  

Getüre Óaúúuñ selÀmın varına 

Diye úalúuñ ol TeèÀla’llÀh sizi  

Daèvet itdi görmege úudret yüzi 

3300 Ùuralar anlar Buraúa bineler  

Köşklerinden bì-tereddüd ineler 

Geleler èarş gölgesine müéminÿn 

Zire bunda oldılardı yüéminÿn 

Pes òiùÀb ire bulara ol zamÀn  

Eşide bunlar kelÀmın bil hemÀn 

  Diye ol SulùÀn-ı èÀlem meróabÀ  

MeróabÀ iy evliyÀéì meróabÀ 

Hem aóibbÀéì vü zevvÀre-i òÀã  

MeróabÀ èuşşÀú-ı cÀéì meróabÀ 

3305 Andan ol bì-çÿn cemÀlin göstere 

Kim óicÀbın ref è idüp ol úullara 
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Eyde kim iy úullarum dünyÀda siz 

Çoú zaómet çekdüñüzse n’idesiz 

119a Uş cemÀlüm aña èivaødur görüñ 

 Bu degüldür kim ıraúdan pes ãoruñ 

  Pes muvaóóidler görürler Tañrıyı 

Yine Tañrı nÿrıyıla key eyi 

Ola aóvÀli olaruñ ol zamÀn  

Bulalar uş dÀr-ı fürúatden amÀn 

3310 Uşta Àyet ol ãafÀya bÀ-ãafÀ  

Uş sebeb aña Muóammed MuãùafÀ 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[Ve ke-eyyin min dÀbbetin lÀ tahmilü] rızkahÀ 

AllÀhu [yerzuúuhÀ] ve iyyÀküm [ve hüve’s-semìèu’l-èalìm]” 901  

Pes gele fermÀn ÒudÀdan anlara 

Ol münevver ãÀfì arı cÀnlara 

Yirlerine varalar anlar girü  

Gitmege bunlar dururlar çün örü 

  İllÀ bir ùÀéife girü úalalar  

Kendülerin baór-i vaãla ãalalar 

Pes òiùÀb ire olara siz ne’çün  

Gitmedüñüz köşk ü nièmetler içün 

3315 İdeler anlar İlÀhì biz seni  

Birledükdi dünyede tÀ bu güni 

                                                           
901 razaúana’llÀhu ve iyyÀküm N. “Nice canlılar vardır ki, rızıklarını taşımazlar; onların rızkını da sizinkini de yalnız-

ca Allah verir. Zira her şeyi işiten ve bilen yalnızca odur.” Ankebut 29/60, s.443.  
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Senden artuàın úamu terk eyledük 

Göñlümüzde èışúuñı berk eyledük 

Senüñ ile eglenürdük dünyede  

İstemez uş cÀnumuz bundan gide 

  Çünki anda senüñ ile olavuz  

Pes revÀ olmaz ki uş ayrılavuz 

N’iderüz biz uçmaàı iy pÀdişÀh  

Sensüzin uçmaú bize ola siyÀh 

3320 Uş bular dünyÀda dirdi bu sözi  

äÀdıú oldılar ki dirler úo bizi 

119b Uş òiùÀb böyle irişe nÀgehÀn  

 Úıl naôar kim ne diye ol ulu ÒÀn 

“Ene’l-muvaóóidü ve entümü’l-muvaóóidÿne” 902  yaènì Óaú TeèÀlÀ 

anlara buyura 

Óaú TeèÀlÀ ol dem eyde uş ben ol 

Tañrıyam birledüñüz ol luùfı bol 

  Siz beni ol birleyenlersiz duya  

Sevdügümden ben muvaóóiddür diye 

  AmmÀ uçmaú sizi ister bilesiz   

TÀ kim ol bÀàı müşerref úılasız 

3325 Size açam ben cemÀlümden niúÀb 

Size artuú olmaya hergìz èiúÀb 

                                                           
902 “Ben muvahhidim, siz de muvahhitsiniz.” Sözün kaynağı bulunamadı. 
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Gösterem dÀéim cemÀlüm sizlere 

Olasız rÀøì ol işden bizlere 

Varuñuz olsun müşerref ol maúÀm 

Siz benümsiz ben sizüñ uş iş tamÀm 

  Varalar DÀru’n-Naèìme gireler  

Her ne isterlerse Óaúdan ireler 

  Ten gözine görinen óÿr olısar 

CÀn gözine görinen nÿr olısar 

3330 İreler her-dem tecellì nÿrına  

Olmaya ol kim óicÀbın bürine  

Şol muúarreblerdür anlar bì-riyÀ 

 İrdilerdi bunda daòı Tañrıya 

Anda aèlÀ ola anlar cümleden  

CÀn Óaúı göre óÿrìlerle beden 

  İmdi var sen de teúarrüb bulıgör 

 Cidd ü saèy it tÀ ki menzil alıgör 

  Sen de anlardan olasın eyle saèy 

 Ol beúÀdan saña revzen aça Óay 

120a 3335 Bir óikÀyetden açalum yine bÀb  

 CÀmièü’l-EnvÀr dinildi bu kitÀb 

Hem laùìf sözler beyÀn eyler úamu 

İsmi resmine muùÀbıú iy èamÿ 

FÌ BEYÁN-I ÓİKÁYET-İ èARAB SUéÁLİ İLÁ ÓAØRET-İ NEBÌ 

èALEYHİ’S-SELÁM 
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Bir èArab geldi Rasÿlüñ úatına 

YÀ Rasÿla’llÀh didi óaøretine 

  Tevrìt ü İncìl Zebÿr ben oúıdum 

Kendümi evvel ben ol işde úodum   

  Hìç nebìlerde Yÿsufdan gökçek uş 

 Bulmadum ol Tañrı óaúúı’çün ki òoş 

3340 Kim ùaparsın vir baña andan òaber 

Sen úamusından olupsın muèteber 

Pes Yÿsuf mı gökçekidi yÀ Ádem 

Çün cihÀna baãdı anlar bÀ-úadem 

Didi peyàÀmber Ádem sözini úo 

EnbiyÀnuñ atasıdur pes o òÿ 

  Óaú TeèÀlÀ çün yaratdı Ádemi  

İki nesne virdi aña bu demi 

  Biri gökçeklik ki Yÿsufdayıdı  

 Evvel ol añlañ ki Ádemdeyidi 

3345 Çün yaratdı Ádemi Perverd-gÀr   

İki nesne virdi aña yÀd-gÀr 

Biri gökçeklik nÿrıydı bil anuñ  

Pes geyürdi yüzine biri anuñ 

Uşta devlet yüzügiydi nÀ-sezÀ  

Kim geçürdi barmaàına ol ÒudÀ 

  Geldi fermÀn kim melekler n’ideler 

Ádeme ol demde secde ideler 



813 

 

120b Secde úıldılar pes anlar úamusı  

 İllÀ İblìs örtdi àaflet nÀmÿsı 

3350 äoñra Ádem pes günÀha mübtelÀ 

Oldı ol ikisi daòı hep bile 

Nÿrı èarşa vardı yüzük yÀ neye  

Geçdi ùonı budaàına kim göye 

Gitdi ol nÿr çün Ádemden n’idiser 

Baúdı Ádem iñiledi iy piser 

  Pes SüleymÀna virildi ol yüzük  

Gör neler eyler kişiye uş yazuú 

  Hem de gökçeklik virildi Yÿsufa 

 Hem yüzük daòı SüleymÀn Ásafa 

3355 Çün SüleymÀna irişdi ol òatem  

Cümle iller üzre oldı ol óakem 

Dìv ü perri cümle óayvÀnÀt ki var 

Bil musaòòar oldı aña ÀşikÀr 

Yÿsuf ol nÿrıla Mıãra pÀdişÀh  

Oldı pes böyle olur óükm-i İlÀh 

  Óaú TeèÀlÀ gör ne dir ol bÀ-òaber 

Kim güzellik hem yüzük iy nÀm-vÀr  

  Ádemüñ bunlar nişÀnıydı ki var  

 Anı bulan memleketden uş gider 

3360 Gör ki ayrılmadı añla bu işi  

Ger ola göñlüñde tevóìd bir kişi 
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Ol muvaóóidler ki göñlinde müdÀm 

Var-durur tevóìd-i ìmÀn ber-devÀm 

Ol benüm uşta CemÀlümden nişÀn 

Hem CelÀlümden nişÀndur zihì şÀn 

  Anda kim benüm nişÀnum olısar 

Memleketden ol nice ayrılısar 

121a  Dünyede ola ìmÀn milkinde tÀ  

 Áòiretde milk-i uçmaúda ùuta 

3365 Uş óadìå ol nÿr-ı kevneyn èarø ider 

 Óaú anı sevmeklige pes farø ider 

Anı sevmek bize ìmÀn dìn olur  

 Sevmeyenler uşta bil bì-dìn olur  

KelÀmuhÿ ùayyibün ve fièlühÿ ùayyibün ve maúÀmuhÿ ùayyibün ve 

MevlÀhÿ ùayyibün ke-mÀ úÀla’llÀhu TeèÀlÀ 903 “... eù-ùayyibÀtü 904 li’ù-

ùayyibìne ve’ù-ùayyibÿne li’ù-ùayyibÀti…” 905 buyurur 

Nevè-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

Òaberde şöyle gelmişdür beyÀna 

 Nedür aãlın eşit gelsün èayÀna 

  Úaçan kim gice olsa n’olısar óÀl  

 KirÀmen KÀtibìnden eydelüm úÀl 

  Pes èabdüñ iledür aèmÀlin ol òÀã 

                                                           
903 “Onun sözü de fiilleri de makâmı da Mevlâsı da iyidir.” 
904 eù-ùayyibÀti N. 
905 “Temiz kadınlar, temiz erkeklere; temiz erkekler de temiz kadınlara lâyıktır.” Nûr 24/26, s.386. 
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 Kim ol Óaú Óaøretine añlasun nÀs 

3370 Buyurur Óaú TeèÀlÀ uş åevÀbın  

 Kim anuñla içer ol devlet Àbın 

Ki bir aú defter üstine yazarlar  

 GünÀhın úara defterde úazarlar 

Çün irte olur añlañ ol ferişte  

 Getürür irte aèmÀlin her işte 

  Gice yazduàı defter üzre ol yÀr  

 Baúar ol úara defterde olanlar 

  Görür aú olmış uş anuñ günÀhı  

 æevÀba dönmiş aydur yÀ İlÀhì 

3375 Gice işbu úaraydı şimdi aúdur  

 İçinde ne ki varıdı nÀ-óaúdur 

Neden dönmişdür ol pes ire fermÀn 

 İrişdi uş anuñ derdinde dermÀn 

121b Ki senden ãoñra ol èabdüm şehÀdet 

 KelÀmın diline èarø itdi bÀ-dÀd 

  Yürütdi diline anı çün ol úul  

 Pes anuñ èaybın ol söz itdi maúbÿl 

  Ki senden ilerü gelmişdi bil ol  

 Iraú olmaz şehÀdet lafôına yol 

3380 Diledi úulumuñ èöõrin o benden 

 Pes anuñ óürmetine geçdüm andan 
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Anı èafv eyledüm uşta günÀhın  

 æevÀb itdüm giderdüm derd ü Àhın 

Giderme pes dilüñden sen şehÀdet 

 Anuñla olasın ehl-i saèÀdet 

  Bu naúle uşta Àyet õì-kelime  

 Seni uàratmaz uş nÀrun-elìme   

“…ülÀéike yübeddilu’llÀhu seyyiéÀtihim óasenÀtin…” 906  

“…ileyhi yaãèadü’l-kelimü[’ù-ùayyibü] ve’l-èamelü’ã-ãÀlióu yer-

feèuhÿ…” 907 

“LÀ ilÀhe illa’llÀh Muóammedün rasÿlu’llÀh”  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Keremler idici AllÀh neler iósÀn ider gör var 

Anuñ sen de eşiginde yüzüñ ur dÀéimÀ yalvar 

3385 Senüñ iósÀnuñı yÀ Rab èaúıllar eylemez idrÀk 

İrişür dÀéimÀ luùfuñ keremden èafv olur úullar 

Aàardursın úara baòtın ùutarsın úullaruñ èahdin 

Bular pes ola her vaútin bulara yÀr ü ger aàyÀr 

Dimezsin bu günÀh itdi yÀòÿd egri yola gitdi 

HemÀn kim bir åevÀb itdi baàışlarsın virüp envÀr 

  Varan bizden úamu noúãÀn idersin sen yine ihãÀn 

Zihì SulùÀn zihì SübóÀn Raóìm ü RÀóim ü áaffÀr 

  Dilemezsin ki úullaruñ açıla èaybı bunlaruñ 

                                                           
906 “Allah işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir.” Furkan 25/70, s.400.  
907 “Güzel sözler ancak ona yükselir. Sâlih ameli de güzel sözler yükseltir.” Fâtır 35/10, s.480. 
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Ki yarın anda cÀnlaruñ duraàı olmasun ol nÀr 

122a 3390 Esirgersin idüp raómet şefÀèat ide ol Aómed 

Zihì àufrÀn zihì himmet idersin gösterüp yollar 

FÌ BEYÁN-I ÁÒİR ÚAäÌDE VE NAäÌÓÁT VE BEYÁN-I BAèØI 

AÓVÁL-İ æEVÁB-I TEVÓÌD 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

İdüñ ceód pes bunuñla ùutasız üns  

 Yörensün dilüñe bil şöyle her cins 

Gerek AllÀh gerek SübóÀn gerek Hÿ 

 İdingil sen buları özüñe òÿ 

  Ölüm esrükliginde tÀ bulına  

 Dilüñde cÀnuñ anuñla ùolına  

  Vü ammÀ sen geñez bulduñ bu adı  

Anuñ’çün bilmedüñ úadren o yÀdı 

3395 Uãañ ùutduñ be-àÀyet eyle àayret 

 Anuñla buldı bulan èizz ü èizzet 

Benì İsrÀéìlüñ úavmi bil anı  

 Bu ismi dimege úaãd itse yaènì 

Çıúarurlardı úırú çille908 pes andan 

 Bu ismi bir kezin dirlerdi cÀndan 

  Çü nevbet uş Muóammed ümmetine 

 Degel’den irdi fermÀn tÀ ki dine 

                                                           
908 cìlle N. 
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  Ki her ne óÀlde olalar ol adı 

 Disünler oldı destÿr işbu yÀdı 

3400 Ne deñlü diseler disünler anı  

 Odur vaãla irüren işbu cÀnı 

Size pes rÀygÀn oldı úamusı  

 Diyenler üzre baàlandı ùamusı 

Size emr itdi õikr eyleñ İlÀhı  

 Ki tÀ tebdìl ide Óaú ol günÀhı 

“[YÀ eyyühe’lleõìne Àmen]ü’õküru’llÀhe õikran keåìran ve sebbióÿhu 

bükraten ve aãìlē” 909 

122b  Bu lafô-ı ùayyibe iki kelime-  

 Durur indi pes ol òulú-ı óalìme 

  Ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh” dur arı  

 Muóammed hem Rasÿlu’llÀh öbiri 

3405 O RaómÀn Tañrınun bu raómetidür 

 Bunı iósÀn iden Óaú Óaøretidür 

Budur óikmet ki bu iki kelÀmın  

 İki sÿrede úodı gör èalÀmın 

Kim èÀdil ùanuú olmaú’çün bu elfÀô 

 Úuluñ ìmÀnına var eyle ÀàÀz 

  Ki “LÀ ilÀhe illa’llÀh”  úonıldı   

 Muóammed Sÿresinde eydinildi 

                                                           
909 “Siz ey iman edenler! Allah’ı çokça zikredin. Onu sabah akşam tespih edin! ” Ahzab 33/41-42, s.467. 
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  Muóammed hem Rasÿlu’llÀh bil anı 

 Anı da uş birinde luùf kÀnı  

3410 Úodı “İnnÀ fetaónÀ”  sÿresinde  

 Bularuñ olmaz iblìs yöresinde 

Eger bir sÿrede olsaydı Àyet  

 Olurdı uş tamÀm naúlen nihÀyet 

Anı maèõÿr kişiler hem cünüb er 

 Vü óÀyıølar temìzlerdi 910 muúarrer 

  Anı pes eydemezlerdi bu ùÀéif  

 Ol eyyÀmda olınmazdı leùÀéif 

  Pes ol SulùÀn kemÀl-i raómetinden 

 Vü hem úullara arı himmetinden 

3415 İki yirde úodı úılmadı itmÀm  

 Ki müéminler diye ger òÀã u ger èÀm 

Ki her ne óÀlde olsa eyde fi’l-óÀl 

 Kim andan olmaya ayru be-her-óÀl 

Vücÿdın cümle müéminüñ ùutupdur  

Nitekim Óaú kelÀmın yÀd idüpdür 

123a  “E-lem tera keyfe øaraba’llÀhu meåelen kelimeten ùayyibeten ke-

şeceratin ùayyibetin aãluhÀ åÀbitün ve ferèuhÀ fi’s-semÀéi tüétì éükü-

lehÀ 911 külle óıynin [ bi-iõni RabbihÀ...]” 912 

                                                           
910 demìzlerdi N. 
911 ükülühÀ N. 
912 “Görmedin mi Allah güzel bir sözü nasıl misâl olarak getirdi. (Güzel bir söz) kökü sağlam, dalları göğe yükselen 

bir ağaç gibidir.” İbrâhim 14/24-25, s.277. 
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  Ki Necme’d-dìn-i DÀye913 tefsìrinde 

 Òaber virmiş bu naúlüñ her birinde 

  Bu Àyet maènìsinden ol òaber dir 

 Bunuñ óaúúında gör ne úıldı tedbìr 

3420 Didi görmez misin sen yÀ Muóammed  

Rasÿline o SulùÀn ide himmet 

Nübüvvet nÿrı’la Tañrı TeèÀlÀ  

 İder bunca meåel ol Ferd-i aèlÀ 

Kim istièdÀdına pes Ádemüñ òoş 

 Nedür aãlın diyem sen eylegil gÿş 

  Olupdur úÀbil AllÀh nÿrına ol  

 Kim andan bula ol MevlÀsına yol 

  Ki yoúdur àayrı óayvÀnda ol aóvÀl 

 O úabliyyet914 bulınmaz hem de aúvÀl 

3425 Ol kelime ùayyibe didügi Óaú915 

 Kim uşta lafô-ı tevóìddür oñat baú 

Anuñ ol birligi vaãfıdur el’Àn  

 Yalıñuzlıàı916 vaãfın ide andan 

Bu tevóìd şol aàaca beñzer Àòir  

 Köki yirde budaúlar gökde ôÀhir 

  Ki gökden yaña yaènì uzanupdur 

                                                           
913 Necme’d-dìnü ÙÀéì N. 
914 Kelimenin aslı “úÀbiliyyet”tir. 
915 Mısra, remel bahrinin fâilatün/ fâilâtün/ fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 
916 Yaluñuzlıàı N. 
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 Niçe er ol aàaca özenüpdür 

  MurÀd andan ìmÀn aàacıdur dir  

 Köki Tañrı úatında berkinüpdür 

3430 äıfatıdur anuñ zìrÀ bu tevóìd  

Vü hem õÀt birle úayyÿmdur budur èıyd 

123b Budaúları göñül gögindedür bil   

Olınsun uş bu maènÀ bunda teèvìl 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “…tüétì éükülehÀ külle óıynin...”  didügi 

Hemìşe ol aàaçdan dir bilinür  

 Yemişlenmek gibi yaènì dinilür 

  Gehì keşfe müşÀhid gÀh envÀr 

 Vü hem İslÀm merÀtib şöyle kim var 

  O Necme’d-dìn-i DÀye917 eydür anı 

 Ki kendü tefsìrinde bÀ-meèÀnì 

3435 Muóammed bin èAlìden dir rivÀyet 

 Anı kim naúl idüpdür uşta Àyet 

Şecer kim ùayyibe dindi nedür gör 

 ÌmÀn aàacıdur añlañ o meõkÿr 

Bitürdi Óaú göñülde anı arı  

 Göñül bÀàçesinüñdür sebze-zÀrı 

  Ol aàacuñ yöri tevfìú ü köki  

 èİnÀyetdür ü hem çoúdur óuúÿúı 

                                                           
917 Necme’d-dìnü ÙÀéì N. 
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 RièÀyetdür ãuyı budaúları hem  

 KifÀyetdür didiler ol olur nem 

3440 VilÀyetdür ü hem yapraúları dir 

 Yemişler ola vuãlat aña tedbìr 

Vü hem uş gölgesi ünsdür bilinsün 

 Bilüp kişi aña göre úılınsun 

Müémin göñlinde köki berkinüpdür  

 Budaúları eşit úanda edüpdür 

  èİnÀyet kökine irmiş pes andan  

 ÒudÀ terbiyetiyle artar iy cÀn 

  Ebÿ Saèìd ÓarÀz918 eydür ki bir söz 

 Egerçi görmez ol esrÀrı bu kez 

124a 3445 Göñüldür Óaú TeèÀlÀya òazìne  

 Bu yiryüzinde uy Úur’Àn sözine 

Zire Tañrı TeèÀlÀ göñli òÀlì  

 Òazìne úıldı kendüye ol èÀlì 

Anuñ üzre pes esdürdi o SulùÀn  

 Ki raómet yilini tÀ bula amÀn 

  NifÀúuñ hem ü küfrüñ tozın ol yel 

 Çıúardı ùaşra andan şöyle evvel 

  Bitürdi andan ìmÀn aàacı Óaú  

 äuvardı anı ãularla muóaúúaú 

                                                           
918 Ebÿ Saèdi ÓarÀz N. Bağdatlı mutasavvıflardan Ebû Sa’id Harrâz (ö.277/890?). 
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3450 Bu dünyÀda ne deñlü varsa aàaç 

 Úurır ãusuz olınmaz aña èilÀc 

ÌmÀn aàacı daòı úurır ansuz  

 äuãuz aàaç ãanaãın ola cÀnsuz 

äuvar salar bu dünyÀ aàacın ger 

 äuvarurlar bıñarlar birle anlar 

  ÌmÀn aàacı tevbe ãuyı’la bil   

PeşìmÀnlıúla hem ber-cÀn u hem dil 

 Vü hem óasret ãuyınla ãuvarurlar 

 Vü hem şevú birle añlañ iy yÀrÀnlar  

3455 Ol ìmÀn aàacı üstine minnet  

 Buludın virdi bil ol yüce himmet 

Ki tÀ kim ol bulutdan göñle yaàdur- 

 Dı raómet yaàmurın tÀ ola maèmÿr 

Yuúardan yaàa raómet yaàmurı bil 

 Aşaàıdan da òidmet ãuyı iy dil 

  Kim ol ìmÀn aàacın ter ü tÀze  

 Úıla andan irer ol ãanki yaza 

  Vü nefs üzre de yaàar ol bulutdan  

HidÀyet yaàmurı ol “Lem-yelid ”den 

124b 3460 Vü dil üzre leùÀfet yaàmurı dir  

 Yaàısar şöyle kim bÀ-emr-i taúdìr 

Göñül üzre èaôamet yaàmurı uş  

 Yaàar andan sıra üzre bulur òoş 
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Yaàar bÀrÀn-ı nièmet şöyle arı  

 Bu emre cümle ol Óaú úıla yÀrì 

  KerÀmet yaàmurı cÀn üzre yaàar 

 O cÀn ehli olan cÀnÀna aàar 

  Eşit imdi o yaàmurlardan el’Àn  

 Neler yiter ne emr itmiş o ÓannÀn 

3465 Dile yaàandan uş şükr ü åenÀlar  

 Yemişi bitiser ola àınÀlar 

Vü nefsüñ yaàmurından uşta ùÀèat 

 Vü òidmet yimişi bite o sÀèat  

Göñül üzre yaàan yaàmurdan uş gör 

 äafÀ ãıdú yimişi biter i maèmÿr 

  Sıra yaàmurı çün ne ola óÀãıl  

 ÓayÀ şevú yimişi ne ola vÀãıl 

 Nedür cÀn yaàmurından biter ol iş 

 BeúÀ vü hem dìdÀr ol emre yapış 

3470 BeúÀ dìdÀr yemişi biter andan  

 Budur uş óÀãıl ki bÀrÀn-ı cÀndan 

Çü bu bÀàçe ola Àreste şöyle  

 Yemişi daòı hem bol ola şöyle 

O bÀàçe issi nice ola ùaşra  

 Olur bunlar irince tÀ ki óaşre 

  HidÀyetdür bular cümle o úula   

Gerekdür ol da pes yana yaúıla 
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  Anuñ’çün didi ol SulùÀn-ı dil bil  

 Ki ãıàmadum bu arøa göge bÀ-il 

125a 3475 Göñülde ãıàdum illÀ didi HÀdì 919   

Göñülde úodı hem bil bunca adı 

Dilerseñ kim hemìşe ola maèmÿr 

 Göñül beççesi uş bu õikre dem ur 

Giderme pes dilüñden bu kelÀmı 

 Saña bundan irer Óaúúÿn selÀmı 

Úavlü  “LÀ ilÀhe illa’llÀh” 

Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün  

  Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

 Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste   

Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden  

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÓİKÁYET-İ YßNUS PEYáÁMBER 

èALEYHİ’S-SELÁM 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

3480 Yÿnus PeyàÀmber ol vaút kim çıúar dir 

 Balıú úarnından uş bÀ-emr-i taúdìr 

Balıú yapışdı kim diye bu sözi 

 Eyitdi yÀ nebiyya’llÀh pes özi 

Ki úırú gündür saña óammÀlam uş ben 

                                                           
919 “Ne yeryüzüne sığdım, ne de gökyüzüne. Ama mümin kulumun kalbine sığdım.” Kudsî hadis olarak ehl-i tasavvuf 

arasında kabul görmekle birlikte İsrailiyyat kaynaklı bir sözdür. Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.524. 
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 Ne virürsin baña iy òulúı aósen 

  ÒiùÀb geldi ki úo anı ki uş ben   

Saña øÀmin920 getürdügüñ’çün uş sen 

 Virem uçmaú saña pes olasın şÀd 

 Úalasın cennet içre şöyle ÀbÀd 

3485 Balıú Yÿnusı çün úırú gün götürdi  

Gör Àòir başa ne devlet getürdi 

Muvaóóidler ki úırú yıl daòı artuú 

 Anuñ birligi tevóìdin ü az çoú 

Úıla óammÀllıàın pes şöyle òÀliã 

 Muóabbet iètiúÀd birle muòÀliã 

125b  Pes ol luùf u kerem issi TeèÀlÀ  

 Vü hem ol pÀdişÀó-ı ferd-i aèlÀ 

  Nite maórÿm úala müémin ol işden  

 Kim uçmaúdan ki çekdi yaz u úışdan 

3490 YÀ uçmaú birle úoya yalıñuz ol  

 Bula dìdÀr-ı aèlÀya pes ol yol 

FAäLUN FÌ ÓİKÁYET-İ EBß BEKR 921  VE PEYGÁMBER 

èALEYHİ’S-SELÁM 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

Yine uş bir óikÀyetden telaffuô eyleyem iy yÀr 

Kim andan anca maènìler bilinsün fÀş olup esrÀr 

                                                           
920 zÀmin N. 
921 Ebÿ Bekir N. 
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Göñüller dÀrına ùÀrı irişe úıla Óaú yÀrì 

Eşitdük de ol esrÀrı ãaçıla úalbe hem envÀr 

  Rasÿlu’llÀh bu dünyÀdan úaçan kim gitdi mefnÀdan 

Pes andan bil ol esnÀdan bu saña èarø olur aòbÀr 

  èÖmer andan geçerdi bil Ebÿ Bekr evine iy dil 

Gözinden yaş ãanasın sil aúardı pes anuñ her-bÀr 

3495 Úapu úaúdı vü dayandı firÀúından ki ãan yandı 

Ebÿ Bekr ol dem uyandı uyurdı ol münevver yÀr 

Uyandı didi düş gördüm çü úaúduñ úapuyı ùurdum 

Ne gördüñ diyüben ãordum cevÀb eyle dir ol ebrÀr 

Dişür yÀrÀnları eydem evet uş göresiz n’eydem 

Uram derd ehline merhem çü gösterdi baña SettÀr 

  Pes andan cemè olur ol dem erenlerden nisÀdan hem 

İderler gözlerin hep nem ne gördi diyüben anlar 

  Ebÿ Bekr eytdi gördüm dir úıyÀmet úopmış uş iy mìr  

ÒalÀéiú cemè olur bir bir o maóşer yirine kim var 

3500 Kim od bu òalúı devr itmiş bularuñ çevresin ùutmış 

ÒalÀéiú kendü’den gitmiş ki şöyle mevc urur ol nÀr 

ZebÀnìler sürerler dir óisÀb yirine bÀ-tedbìr 

Bular aàlar u zÀrıncır èaceb ne emr ider ÚahhÀr  

126a    Çü maóşer yirine vardum u nÿrdan kürsìler gördüm 

Naôar úıldum u hem durdum görem kim anda kimler var 

  Ki gördüm kürsìler nÿrdan evet yüksekdi hep yerden 

Úonılmış şöyle emirden èaceb kimse oturanlar 
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  Kim èarşdan yaña dikmişler bular gözler ki baúmışlar 

Göñül cÀn birle aúmışlar rıøÀsın baóri yÀ enhÀr 

3505 Pes andan bir melek gördüm bular kimdür diyüp ãordum 

Nebìlerdür dir ol merdüm ü peyàÀmberler ü aòyÀr 

YÀ èarşdan yaña yÀ anlar neyiçün baúar ol cÀnlar 

Eyitdi ol melek kim hey Muóammed MuãùafÀ MuòtÀr 

Bil èarş altında ol enver ki ümmet sözlerin söyler 

Bular uş aña baúarlar èaceb ne söyler ol áaffÀr 

  Eyitdüm ben daòı ol Àn kim anuñ úullarından-van 

Anı göster baña iy cÀn anuñ’çün oldı bu devvÀr 

  İletdiler beni tìzçek hemÀn èarş altına gökçek 

Rasÿlu’llÀhı görincek ne gördüm uş eşit tekrÀr 

3510 İmÀme başına urmış u ùaylasÀn922  bele irmiş 

Müéeddeb nÀzıla durmış uzatmış úolların aàlar 

Bir elin èarşa yapışmış gözinden yaşın aúıtmış 

MünÀcÀt dÀmına düşmiş aña úurbÀn úamu cÀnlar 

Bir elin daòı uzatmış ùamunuñ óalúasın ùutmış 

ŞenÀèat şerbetin yutmış muóabbetden ider ol zÀr 

  Çaàırur  “ümmetì ”923 dir ol u hem eydür ki sen vir yol 

Baàışla olalar maúbÿl Raóìmsin raómet umarlar 

 Benüm bu ümmetüm yÀ Rab ki Àlimler-dururlar hep  

                                                           
922 ùÀylÀsÀn N. 
923 “Ümmetim!” anlamında Arapça bir kelime olup Hz. Peygamber’in ümmetine şefaat etmesini mevzû edinen bir 

hadiste geçmektedir. 
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Vü zÀhidler ùutup meõheb ãÀliólerdür ü hem bunlar 

3515 Çü bunı didi ol cÀndan òiùÀb itdi pes ol ÓannÀn 

Vü hem bir adıdur MennÀn biri RaómÀn biri CebbÀr 

ÒiùÀb-ı èİzzet irdi çün i Muóammed ki sen ney’çün 

Eyüler sözlerin bugün añarsın iy yüzi envÀr 

126b Úanı èÀãì vü fÀsıúlar ne’çün añmazsın anlardan 

Neler taúãìrlik itmişdür ki buyrıàumda pes anlar 

FÌ BEYÁN-I ÒABER-İ RASßLU’LLÁH (èA. M.) YAèNÌ CEVÁB-I 

İLA’LLÁH VE İLÁ EBß BEKR 924 (R.A.) 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  Andan ol sulùÀn eyitdi yÀ İlÀh  

 İy Kerìm ü hem münezzeh pÀdişÀó 

  Dükeli bunlar ki müéminler-durur 

 Pes degül küffÀr kim ehl-i dìn-durur 

3520 Pes muvaóóidler ki mülóidler degül 

 Çün münÀcÀt eyledi ol yüzi gül 

Yine eylük birle añdı bunları 

 Fısú u èiãyÀn añmadı ol cÀnları 

TÀ kim örter açmaz ol işden òaber 

 äaúlar anları ol èÀlì muèteber 

  Bunı didi şol úadardan aàladı  

 Cigerüm cÀn u göñülden ùaàladı 

                                                           
924 Ebÿ Bekir N. 
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  Gözleri yaşı ãaçıldı üstüme 

 Köy özüm göyündi ol òÀã dostuma 

3525 Ben eyitdüm yÀ Rasÿla’llÀh bu ne 

 Aàlamaúdur úorúaram èÀlem yana 

Gördüm andan ol Rasÿlu’llÀh elin 

 Ùamudan yaña uzatmış bir úolın 

Pes eyitdi muştulıú olsun saña  

 YÀ EbÀ Bekir didi Rabbüm baña 

  Lafô-ı tevóìd óürmetine bunları  

 èAfv úıldum ol øaèìfçe cÀnları 

  Pes dilerdüm kim ãoraydum ben aña 

 Muştulıú didügi demde ol baña 

3530 Dükelin mi yÀ biraz mı ãorayum 

 Úapu úaúduñuz uyandum durayum 

127a Bilmezem kim dükelin mi nedür iş 

 YÀ bir nicesin mi n’oldı işbu iş 

Ol bu sözdeyken ùışardan geldi ün 

 YÀ EbÀ Bekir úamusın didi çün 

  Ùaşra çıúdılar kimesne yoú i yÀr 

 Pes yine ün geldi bildi kim ki var 

  Dünki Óıørıdı òaber viren size 

 Andaàı aóvÀli naúl iden söze 

3535 İmdi pes bilmek gerekdür her kişi 

 Dünyede ger Àòiretde bu işi 
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Uş sebeb úurtılmaàa tevóìd-durur 

 Úurtılanlar úamu muvaóóid-durur 

Ehl-i tevóìd ol kim ÀzÀd olasın  

 Bunda aàla çoú kim anda gülesin 

  Pes gerek kim cÀn u dilden diyesin 

 áuããasın anuñ bugünden yiyesin 

  Ehl-i tevóìd olıbilmekdür hemÀn 

 Ehl-i tevóìddür bulan oddan amÀn 

3540 Sen beyÀn avurtların biñ cÀnıla  

 Söyleşürsin dìn ile ìmÀnıla 

Õikre ãayrusın dilüñ varmaz diye 

 Òastedür göñlüñ hem uyduñ dünyeye 

Yoú içüñde èışú u óÀlet uş senüñ 

 Anuñ içün beslenür dÀéim tenüñ 

  èÁşıú olan levn-i sözi gösterür  

 Üstine Óaú ceõbeyilen esdürür 

  Cinni insÀnı anuñ’çün úıldı var  

 Kim èibÀdet úılalar eyler ki var 

3545 Bileler hem ol ÓudÀyı bì-gümÀn 

 Anuñıla bulalar oddan amÀn 

127b Nitekim Tañrı TeèÀlÀ dir òaber  

 Uşta ol Àyet-i èÀlì muèteber  
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Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve mÀ òalaútu’l-cinne ve’l-inse illÀ li-yaèbudÿn” 925 

Pes yaratmadum buları dir İlÀh  

 İllÀ úulluú’çün münezzeh pÀdişÀó 

  Birleye bunlar beni tevóìd ide  

 Óaú òaber virdi görüñ teékìd ide 

  Uşta bir Àyetde daòı naúl ider 

 Ol ki Àdemdür bulardan èaúl ider 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “YÀ eyyühe’n-nÀsuèbudÿ Rabbeküm[ü’lleõì 

òalaúaküm ve’lleõìne min úabliküm leèalleküm tetteúÿn]” 926 buyurur 

3550 İy Ádem oàlanları dir Óaú bilüñ  

 Birleñüz anı vü hem úulluú úıluñ 

Kim sizi yaratdı úıldı ol diri  

 TÀ kim iúrÀr eylesünler her biri 

Pes ùapuñ ol Ùañrıya besler sizi  

 Bunı böyle buyurur gör kendüzi 

  Añlañ imdi úulluàuñ aãlın nedür 

 Nice olur hem èibÀdet nitedür 

  Uşta úulluúdan èibÀdetdür murÀd 

 Kim èubÿdiyyet èibÀdetdendür ad 

3555 Bil èibÀdet oldur iòlÀã ideler  

 Óaú TeèÀlÀ Òaøretine gideler 

                                                           
925 “Ben, cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” Zâriyât 51/56, s.581. 
926 “Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabb’inize ibadet ediniz ki Allah’a karşı gelmekten sakınasınız.” 

Bakara 2/21, s.5. 
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Pes èibÀdet üzre dÀéim olalar  

 GÀh yiyüp gÀh anca ãÀéim olalar 

GÀh idüp gÀh olmaya baùùÀl bular 

 Uşta buyurmış Rasÿl de bil i yÀr 

  Her eóÀdiå Àyetüñ úavlincedür  

 Key oñat görmek gerek yol incedür 

128a  “ÚÀme [Rasÿlu’llÀhi] óattÀ teverramet úademÀhu fe-úíle lehÿ fì õÀlike 

ve úÀd àufira leke mÀ teúaddeme min õenbike ve mÀ teéaòòara úÀle 

efe-lÀ ekünü èabden şekÿran” 927 

  Ol mübÀrek ayaàı şişdi anuñ 

 Zire èışúı içine düşdi anuñ 

3560 CebrÀéìl geldi eyitdi bu sözi  

 YÀ Muóammed Óaú TeèÀlÀ uş sizi 

Yarlıàadı hep yazuàuñ bil senüñ 

 Geçmişinden hem gelecek nesnenüñ 

Neye çoú zaómet çekersin yÀ Rasÿl 

 İy özi cümle uãÿllerden uãÿl 

  Pes eyitdi ol Rasÿlu’llÀh òaber  

 ÇÀşnì alsa gör èibÀdetden bir er 

  Hìç fÀrià olmaz andan bir nefes  

 Gitdügince arturur eyler heves 

                                                           
927 ÚÀme óattÀ tevramtehÿ úad-mÀhu fe-úíle lehÿ fì õÀlike ve úad-àafera’llÀhu leke teúaddeme min õenbike ve mÀ 

teéaòòara úÀle efelÀ ekün èabden şekÿran N. “Resûlullâh ayakları kabarıncaya kadar geceleri kalkıp namaz kılardı. 

Kendisine: ‘Allah senin geçmiş ve gelecek günahlarını affetti (niye kendini bu kadar hırpalıyorsun?)’ denildi. ‘Şükre-

dici bir kul olmayayım mı?’ cevabını verdi.”; Canan, C.9, s.305-306, Hadis No:9. 
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3565 Bir dervìş óücreden ùaşra çıúar  

 Ùoncuàazı kir[li]928şeyòi çün baúar  

Şeyò eyitdi ùonuñı yumaz mısın  

 Yoòsa şuàluñ úomaàa úıymaz mısın 

Dir èibÀdetden elüm degmez yuyam 

 Bunı yuyam yÀ anı nice úoyam 

  Şeyò aàladı be-àÀyet bu işe  

 Dervìş uş úorúar èibÀdetden düşe 

  Kişi uş úulluú maúÀmın gözleye 

 Başını úoynı içinde gizleye 

3570 Saàa ãola baúmaàuñ meylin úoya 

 Kendüni taóúìú libÀsına úoya 

Şol degirmen ùaşı olmaúdur hemÀn 

 Alt ùaşı gibi ola her zamÀn 

128b Nitekim uşta dimişler bir òaber  

 Ol èubÿdiyyet èalÀmından eåer 

“El-èubÿdiyyetü terkü’l-iòtiyÀri ve fì mÀ yebdÿ mine’l-aúdÀri” 929 

  Dost belÀsın ol èaùÀ dutmaú gerek 

 CÀn u dilden cevrini yutmaú gerek 

  Nitekim eylük gelürse şÀd olur  

                                                           
928 Aruz ve anlam noksanlığı sebebiyle “-li ” eki ilâve edildi. 
929El-èubÿdiyyeti terkü’l-iòtiyÀri ve fìhi mÀ yendÿ mine’l-iúrÀri N.  “Ubûdiyet, zuhûr eden kader karşısında ihtiyarı 

terk etmektir.”; Abdülkerim Kuşeyrî, s.233. 
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 Úayàulardan pes úamu ÀzÀd olur 

3575 Her belÀsın cÀnına minnet göre  

 Şükr ide ger kimdür eger ötüre 

Nitekim ol RÀbièa-i muèteber  

 Naúl ideyin uşta andan bir òaber 

Ol Àòiret òatunı didi nite 

 Şol zamÀnda kim anı sıtma duta 

  Sıtma ùutdı bir gün anı bildiler  

 Cümle dostlar anda göregeldiler 

 äordılar göñlüñ aña kim ne diler 

 Didi sıtma pes èaceb söylediler 

3580 Key èacebler bu sözi bunlar görür 

 Luùfı birle işbu lafôı buyurur 

Çünki dost sıtma diler ben bileyüm 

 YÀ aña nice muòÀlif olayum 

Dilek anuñdur benüm yoú dilegüm 

 Úudreti yedindedür uş bilegüm 

  Bu söze oldur muóaããal bileler  

 Naúş-ı inkÀrı göñülden sileler 

  Dutalar mesken rıøÀ dÀrında hem 

 Ol èubÿdiyyet-durur olan ehem 

3585 äordı aãóÀba Rasÿl-i müsteèÀn  

 Didi siz kimlersiz uş eydüñ èayÀn 
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129a Didiler müéminlerüz didi Rasÿl  

 Diñ nedür ìmÀn èalÀmın ol uãÿl 

Didiler dostuñ belÀsı iricek  

 äabr eylerüz anı biz göricek 

  Nièmete şükr eylerüz irse úaøÀ  

 CÀn u dilden eylerüz aña rıøÀ 

  RÀøìyüz her ne gelürse Tañrıdan 

 YÀ ziyÀn ölüm yÀòÿd her aàrıdan 

3590 Ol Rasÿlu’llÀh eyitdi anlara  

 Ol muúÀrib hem ol arı cÀnlara 

Siz müéminlersiz aãlÀ yoú yalan 

 Bunlaruñ èaksin ùutar yoldan úalan 

Kaèbe Tañrısı óaúı’çün böyledür 

 Siz müéminlersiz ol çün eyledür 

  Çünki müémin bu maúÀmda olısar 

 Óaú TeèÀlÀ raómetine ùolısar 

  Pes èubÿdiyyet èibÀdetdür olar  

 èIşú-ı Óaúúa bil kişi andan ùolar 

3595 Sen bularda çün iúÀmet úılasın  

 Ol müşÀhede maúÀmın bulasın 

Kim èubÿdiyyetdür ol óÀãıl olur 

 Ol maúÀmdan óaørete vÀãıl olur 

Nitekim uşta dimişler bir beyÀn  

 İşbu sözden pes bular olur èayÀn 
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HÀõÀ kelÀm-ı ãaóìó  “El-èubÿdiyyeti ãıfatu 930 ehli’l-müşÀhedÀt ” 931 

Nevè-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

  èİbÀdet ehl-i İslÀmuñ maúÀmı  

 Pes anlar ùutısar anda iúÀmı 

  èUbÿdiyyet de iósÀna maúÀmdur 

 èİbÀdet bunlaruñ ehline tÀmdur 

Nevè-i Áòar 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

129b 3600 Baàla òidmet úuşaàın cÀn biline 

 TÀ iresin def è-i SulùÀn iline 

Úul olanlar ire SulùÀn úatına  

 Ger inanursañ anuñ ÀyÀtına 

Ger àubÀr olsañ yolında anlaruñ 

 Úonasın sen başına sulùÀnlaruñ 

  Çünki úulsın cÀn u dilden sen aña  

YÀ ne’çün irmez kelÀm andan saña 

  Úul ne’çün SulùÀnını görmeye ol  

 YÀòÿ peyàÀmberine bulmaya yol 

3605 Var-durur noúãÀn bularda úul ola 

 Anuñ içün fetói yoúdur ol yola 

İmdi üstÀda iriş eyle sülÿk  

                                                           
930 ãafati N. 
931 “Kulluk, müşâhede ehlinin sıfatıdır.” 
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 Bir úul ol kim saña úul ola mülÿk 

Sözümüz dursun girü naúl idevüz 

 Ger bu işe fikr ile èaúl idevüz 

  Çün sülÿk añduú pes andan úılalum 

 äoñra bu naúlüñ beyÀnın bulalum 

  Ne görür sÀlik bu yolda bilesin  

 Pes aña göre yaraàın úılasın 

3610 Rÿódan u nefsden göñülden diyelüm 

 Bir nevèa daòı úaydın yiyelüm 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ ÙARÌÚ VE BEYÁN-I ÓAÚÌÚAT  

Fì Baór-i Úaãìr 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

Pes nedendür işbu Àdem nedür iş 

 Eydeyin andan irişmek’çün düriş 

Ne görür sÀlik bu yolda çün gide    

Hem bu zaómet kim çeker ney’çün ide 

  Kim kişi bilmek gerekdür işini   

İşine göre görür ol düşini 

130a  Óaú TeèÀlÀ çün yaratdı Àdemi  

 Uralum şim’den girü bundan demi 

3615 Dört terkìbden yaratdı bileler  

 Her birinüñ pes kemÀlin bulalar 

Od u ãu ùopraú u yelden eyledi  

 Andan aña cÀn virdi söyledi 
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Her birinle niçe nesne geldiler  

 Birbirine hep muóÀlif iş diler 

  Ùopraàıla altı nesne geldi bil  

 Kim anuñla ola maèmÿr şehr ü il 

  Eydeyin bir bir ol işden ol òabìr  

 äaçayın göñlüñ evine misk èabìr 

3620 Pes úanÀèat ãabr u òulú terk ol gelen 

 Hem àanìmetdür tevekküldür úalan 

Uşta ùopraúla gelenler bu-durur  

 Bunlar uş cümle eyüden òÿ-durur 

äuyıla dört dürlü óÀãıl geldi bil  

 Kim seòÀ vü hem ãafÀ yÀ ehl-i dil 

  Hem naôar hem vaãl añla bunları 

 Pes èabes yirden geçürme günleri 

  Daòı dört dürlü heves ol yil ile 

 Bilegeldi naúl olınsun dil ile 

3625 Tìzlig ü nefs ü yalan u hem riyÀ  

 Uşta bunlar hìç yaramaz Tañrıya 

Odıla dört dürlü Àlet geldi uş  

 Biri kibr ü hem óased ùamaè vü pÿş  

CÀnıla gelen nedür eydem òaber 

 Dört óaãletdür bular key muèteber 

  Yididür bir yönden ol da dinile  

 Ol şekerden de bu naúle yinile 
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130b  Bir maóalde uşta ol da dinilür  

 Çün sülÿk naúli atına binilür 

3630 Añla èaúlı kim nedendür bilesin 

 Anuñıla èilm ü aèmÀl úılasın 

PÀdişÀhuñ pertevindendür ol iş  

 Úo bu nefsi yürü var èaúla yapış 

Pertevindendür ü illÀ úanúıdan  

 Pes úadìmliginden uş iy cÀnumÀn 

 èAúl üç dürlü maèÀşìdür biri  

 Biri èaúl-ı cüzéìdür iy yol eri 

  Biri èaúl-ı küllìdür gör kim bular 

 Ne iş içün oldı ôÀhir bil bular 

3635 Ol maèÀşì dünye óÀlin bildürür  

 Anı ol iş ü maèÀşa yildürür 

èAúl kim cüzéìdür anuñ işi ne  

 Ol da bir emre degüldür düşine 

Bildürür uçmaú edeblerin pes ol 

 èAúl-ı küllì de ne yüzden ùuta yol 

  Óaú TeèÀlÀ edebin eyler beyÀn  

 Óaúúa irer imdi ol èaúla uyan 

  YÀ ìmÀn oldı neden eydem eşit  

 Anuñıla Óaúúa lÀyıú bir iş it 

3640 Pes hidÀyet pertevinden oldı var 

 PÀdişÀhuñ úıla göñlüñde úarÀr 
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Ol hidÀyet de nedendür biline  

 TÀ anuñla iresin dost iline 

Uş muóabbet pertevindendür yaúìn 

 Óaúúını ãaúla anuñ kim key ãaúın 

  Oldı ìmÀn daòı üç dürlü ki var  

 Biridür ilme’l-yaúìn ol ÀşikÀr 

131a  Ol biri èayne’l-yaúìndür hem biri 

 Didiler óaúúa’l-yaúìn bu taèbìri 

3645 Ol ìmÀn kim oldı ol èilme’l-yaúìn 

 Pes aàızda yirlüdür bil ol yaúìn 

Ol ki ol èayne’l-yaúìndür yiri ne 

 Uş göñülde yirlüdür yÀ birine 

Ol olan óaúúa’l-yaúìn ìmÀn ki var 

 CÀnda yirlü anda úılmışdur úarÀr 

  Pes ùuta geldügi ìmÀndur anuñ  

 Anda iúrÀr eylemişdür bu cÀnuñ 

  Uçmaú uşta pÀdişÀhuñ kim diler 

 Faølì pertevinden oldı didiler 

3650 Òışmì pertevinden oldı ùamu bil 

 Girmemek’çün var yaraàın bunda úıl 

áanìligi pertevindendür türÀb  

 Úıl èimÀret göñlüñi úılma òarÀb 

äu da nÿrì pertevindendür èayÀn 

 Uşta bunlar olına bir bir beyÀn 
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  Yel de uşta pÀdişÀhuñ heybetì 

 Pertevindendür görinmez heyéeti 

  Od èaõÀbì pertevindendür anuñ 

 Óaú ıraú itsün o miónetden cÀnuñ  

3655 Topraàıla ãu ki sende gizlüdür  

 Anlar uş uçmaú içinde yirlüdür 

Odıla yel ùamudadur yirleri  

 Andadur anuñ maúÀmı illeri 

Topraàıla ãuyla gelen kişiler  

 Yüzi yarın şems gibi ışılar 

  Cennete müstefir932 ola nièmete  

 Vaãfını diller beyÀn itmez nite933 

131b  Odıla yelle gelenler n’olalar  

 Yarın ol ùamu odında ùolalar 

3660 NÀra müstaàraú olurlar ùamuda  

 Var-durur uş yil ile od úamuda 

                                                           
932 müstefer N. 
933 [DER-KENÁR] 

Fì BeyÀni’n-Nüfÿs 

En-nefsü’l-emmÀretü cehl óırã u buòl kibriyÀ óased àaøab  

En-nefsü’l-levvÀmetü ãıyt ve mekr ve èucub ve èişret ve temennì ve úahır 

En-nefsü’l-mülhimetü saòÀvet ve úanÀèat ve èilm ve tevÀøuè ve tevbe ve ãabır ve taóammül 

En-nefsü’l-muùmaéinnetü cÿd ve tevekkül ve èamel ve teõellül ve èinÀyet ve şükür ve rıøÀ 

En-nefsü’r-rÀøiyye kerÀmet ve zühd ve iòlÀã ve teverriè ve tevbe ve riyÀøet ve õikir 

En-nefsü’l-marøiyye òulú terk yaúìn ve teúarrüb ve fikir ve ãafÀ temmet 

Her ãabÀóın üç kerre oúıya sata nesi varsa bi’smillÀhir’r-raómÀni’r-raóìm RabbenÀ iftaó beynenÀ ve beyne úavminÀ 

bi’l-óaúúı ve ente òayru’l-fÀtióíne temmet 

Ketebe el-óaúìrü’l-faúìr ÓüsÀm bin Aómed áaferallÀhu TeÀlÀ õünÿbihì 

Tañrı raómet eylesün ol cÀn içün 

Kim oúıya FÀtióa yazan içün 

Sene 1060 (m.1650). (Der-kenardaki nefsin mertebeleri ile ilgili bu açıklamaların yazı şekli ve mürekkebi, eserin hat 

ve mürekkebinden tamamen farklı olup sonradan ilâve edilmiştir.) 
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İllÀ øabù934 itmek gerekdür fièlini  

 Úaça anlaruñ işinden yıàlını 

İllÀ cÀnıla gelenlerle gelen  

 Oldur ol dìdÀra müstaàraú olan 

  Ol gelenler cÀnıla ne ola ad  

 Şevú ü õevú ü hem muóabbet iètiúÀd 

  Maèrifet hem èilm ü idrÀk nÿr-ı cÿd 

 Anuñıla buldı pes bu tek vücÿd 

3665 Úanúısından olısarsın iy èaceb  

 Úıl tefekkür bunda igen úıl ùaleb 

Uşta bir dürlü daòı naúl idelüm  

 Bu beyÀna key úatı èaúl idelüm 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÒLÁÚ-I ÕEMÌMİHÌ VE äIFÁTİHÌ VE 

ÚUVVETİHÌ 

Óaú TeèÀlÀ Ádem oàlanında bil  

 Üç úuvvet úodı dir iy ehl-i dil 

  Úuvvet-i èaúl oldı anuñ birisi  

 Başdadur cümle anuñdur dirisi 

  Birisi úuvvet-i şehvetdür anuñ  

 Kim cigerdedür yiri ol nesnenüñ 

3670 Pes àaøabdur birisi ol úuvvetüñ  

 Anı teskìn itmege úıl himmetüñ 

                                                           
934 øabd 
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Uş yürekdür yiri anuñ bileler  

 Ele girse şeróa şeróa dileler 

Her úaçan úopsa àaøab ãoldan gelür 

 Pes yürek andadur ol yoldan gelür 

132a  Hem daòı bir nÿr úomışdur ol İlÀh 

 Yürege ùutmış taèalluú pes o mÀh 

  Kim göñüldedür o nÿra bil maúÀm 

 Anda durmış anda úılmışdur iúÀm 

3675 Yoú-durur küffÀr münÀfıúlarda ol 

 Zire anuñla bulınur Óaúúa yol 

Ger úaçan deprense andan bil àaøab 

 Baãmasa andan çeker ol çoú èaõÀb 

Yaènì Óaúdan ùaşra işe úaúısa  

 Nefs yolında yıldırım-veş şaúısa 

  Úopar andan çoú ãıfatlar eyle bil 

 Her biri bir yırtıcı pes ùola il 

  Yaènì bunlaruñ ãıfÀtın ùutına 

 İrişe anda ùamuda dutına 

3680 Kelb gibi arslan yılan aúreb i yÀr 

 Bunlaruñ miåli daòı her ne ki var 

Anlara oldur èalÀmet biline  

 Kim èabeå sözler gelür uş diline 

Acı sözler söyler ol nÀ-óaú yire  

 Dil ile her kimseye urur bere 
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  Kibr itmek kìn ùutmaú olısar  

 Buòlıla içi vü ùaşı ùolısar 

  Hem begenmemeg ü sögmek gibidür 

 Yırtıcı-veş irdügini ãanki yir 

3685 İllÀ Óaúú içün àaøab olmaz günÀh 

 Dir óadìåinde añı ol yüzi mÀó 

Hem naãìóat’çün de itseñ eyledür 

 Zire anı Óaú söz içün söyledür 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “[Eføalü’l-aèmÀli’] el-óubbü fi’llÀhi 

ve’l-buàøu fi’llÀhi ” 935 diridi. 

132b Óaúú içün sevmek úaúımaú òayr olur 

 Ol ãıfatlar uşta bundan àayr olur 

  Her úaçan deprense şehvet ne úopar 

 Nefs ol dem zühd ü ıãlÀódan ãapar 

  Nefs Àrzÿları artar ber-devÀm  

 Dilemez mescid cemÀèÀt yÀ imÀm 

3690 Uyumaú eyü yemek içmek diler 

 Her yaramaz işlere ol diş biler 

DÀéimÀ ister ki rÀóat ola ol  

 Óırãı artar istemez ol ùoàrı yol 

Úuvvet-i èaúlı úaçan kim direnür 

 Uşta ol daòı ne işler hep denür 

                                                           
935 El-buàøu li’llÀhi ve’l-óubbi li’llÀhi N. “Resûlullâh (s.a.v.) buyurdular ki: "Amellerin en faziletlisi Allah için sev-

mek, Allah için buğzetmektir.”; Canan, C.10, s.140, Hadis No:3344. 
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  İútiøÀ eyler ki aèmÀl ide òoş  

 Òayr u aèmÀl üzre dÀéim ide cÿş 

  Pes ãalÀt u ãavm olur hep pìşesi  

 Óaúúı sevmek dün ü gün endìşesi 

3695 Nefse on iki ãıfat taèyìn ider  

 Ceód úıl anları kendüñden gider 

Kim oàullarıdur anlar nefsüñ uş 

 Anlara uyan giderler eli boş 

Her birinüñ var biñer eri tamÀm  

 CÀn güneşine anlardur àamÀm 

  Andan artuú var ùoúuz daòı ãıfat 

 Her biri bir dürlü iş’çün oldı yÀd 

  Odıla yelle gelenlerdür olar  

 Anlara yÀd olanuñ levni ãolar 

3700 Yaènì yüzinden nÿrÀniyyet gider 

 Bir daòı olur çün ol eyle ider 

On ikisidür úamuya baş olan  

 Anlaruñ ehli göñüldür ùaş olan 

133a Ol ãıfatlar kim aña øıdd olısar  

 İllerin alup u anlar ùolısar 

  äuyla topraúla gelenler durlalar  

 Anları sürüp ü bunlar ùolalar 

  Odıla yelle gelenlerle olan  

 Yarın anlardur caóìm içre ùolan 
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3705 äuyla topraúla gelenler n’ideler  

 Küçücek dÀr-ı naèìme gideler  

Ol ãıfatlar kim bu nefsüñ olısar  

 Yil ile odla gelendür iy piser 

Uşta aòlÀú-ı õemìmedür bular  

 Her biri iblìse olmış bir yular 

  Pes ulu oàlı ùamaèdur bilesin  

 Øıddıdur anuñ úanÀèat úılasın 

  Ol gelincek bu gider andan hemÀn 

 Bulasın sen şerr-i şerrinden amÀn 

3710 Hem ikincisi kibirdür n’idesin  

 Pes tevÀøuè øıddıdur çün idesin  

Ol gelincek ol gider durmaz yaúìn 

 İllerin tÀrÀc ider úılur aúın 

Hem üçünci bil àaøabdur ol ãıfat 

 Øıddı ãabr oldı anuñ õì-maèrifet 

  Ol gelincek pes àaøab úalmaz gider 

 Ehl olan aña deminde ãabr ider 

  Uşta dördünci ãıfat buòl olısar  

 Bil anuñ øıddı saòÀvet ùolısar 

3715 Gelse ol andan gider buòl ÀşikÀr 

 Ger úılursañ ol èalÀéimden şikÀr 

Uş beşinci kìn ùutmaúdur èayÀn  

 Bil nedÀmetdür aña øıd key uyan 
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133b Ol gelincek ol gider durmaz hemÀn 

 Bulasın ol kìn dìvinden amÀn   

  Oldı altıncı riyÀ key ol ıraú  

 Øıddı iòlÀãdur anuñ key it yaraú 

  Ol gelincek gider ol bì-iştibÀh  

 Pes riyÀ iden kimesne ider Àh 

3720 Pes yidinci óubb-ı dünyÀ bilesin 

 Øıddı Óaúúı sevmek aña yilesin 

Ol gelincek ol gider ger ideler  

 Òoş ùarìkdür bu ùarìk ger gideler 

Uş sekizincisi şehvetdür görüñ  

 Øıddıdur anuñ riyÀøet irgörüñ  

  Ol gelincek gider ol úalmaz yiri  

 Ger ki ãoñra işlemezseñ sen giri 

  Ùoúuzı ùÿl-i emeldür anlaruñ  

 Øıddı õikr-i mevtdür Àòir cÀnlaruñ 

3725 Ol gelincek ol gider key bilesin  

 Ceód idüp bunları bir bir silesin 

Pes onuncı èucb olur ol fièl-i bed 

 Óaúúıla úul arasında ulu sed 

Øıddıdur òulú-ı óasen anuñ ki var 

 Ol gelincek ol gider úılmaz úarÀr 

  On birinci dir óaseddür pes ol iş 

 Øıddı anuñ óilm olur var key düriş 
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  Ol gelincek ol gider var ol yavaş 

 İki èÀlemde yaramazdur ãavaş 

3730 On ikincidür enÀniyyet aña  

 Úamusın bir bir beyÀn itdüm saña 

Øıddıdur anuñ fenÀ bilmek gerek 

 Ol gelincek ol gider bil tìz-reg  

134a Áh bulardan dÀd u feryÀd n’idelüm 

 Bunlaruñ def èin ne yüzden idelüm 

  Her biri olmış bir ezder key ulu  

 İçlerinde cÀndur uş yüzi ãulu 

  Nefs-i ifrìt başlarıyla durısar  

 Dem-be-dem cÀnuñ o rÀhın urısar 

3735 Her biri iblìs-i maóødur bilesiz  

 Pes aña göre yaraàın úılasız 

İy müsülmÀnlar görüñ nefs nitedür 

 Muùmaèinne uşta bundan ötedür 

Bunları geçmek gerek tÀ iresiz  

 Muùmaèinne il ü şehrin göresiz 

  TÀ ki size “ircièì ”  ire òiùÀb936 

 RÀøiye marøiyye ola hem óisÀb 

  Gördüñüz ne beslerüz iy müéminÀn 

 Dürlü nièmetlerle düşmendür inan 

                                                           
936 “Dön! ” “İrcièì ile rabbiki rÀøiyeten merøıyyeten” “Sen ondan râzı o da senden râzı olarak Rabb’ine dön! ” Fecr 

89/28, s.685. 
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3740 Geydürüñ dürlü libÀsı ùonaduñ  

 Ol úalın döşekler üzre dünedüñ 

Gerek olur seni Óaúdan ayıra  

 Ne teraóóum eyleye ne úayıra 

Uşta bir ôÀlimdür ol yüzi úara  

 Óürmeti yoú Tañrıya peyàÀmbere 

  Ceód idüp ol kelbi baàlañ bend ile 

 Õikr idüñ dÀéim dürişüp ceng ile 

  Tebdìl-i aòlÀú bularuñ èaksidür  

 İtmemek añlañ ki rÀhuñ naúãıdur 

3745 Key gerekdür bu işe uş cidd ü ceód 

 Zire kim anda úıluban Óaúúa èahd 

FÌ BEYÁN-I ÚAäÌDE VE NAäÌÓAT  

èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

134b Gel iy aòlÀú-ı insÀnì idenler kendü’den tebdìl 

BahÀyimden olur aúsÀm diyem pes bÀrì aãlın bil 

Yavuz fièle olan hem-rÀh olur ol èÀúıbet güm-rÀh 

Ne óÀãıl ãoñra itmek Àh çün oldı şer işe mÀéil 

  Oàul úız mÀl ü mülk emlÀk saña düşmendür it idrÀk 

Oluban bir avuç uş òÀk gider tÀ olmasun óÀéil 

  Eşit uş yine bir naúli ãadefde dür gibi ãaúlı 

Deşir var başa sen èaúlı dükenür bir gün ay u yıl 

3750 Buyurdı uş Rasÿlu’llÀh ne yüzden òalú ider AllÀh 
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Pes altı nesne èindi’llēh èaùÀdur saña iy èÀúil 937 

Yine bir dürri deryÀdan çıúardum eyledüm ìåÀr 

Ki hìç göz görmedük aãlÀ teferrüc eylesün şÀr il  

Eger cevfi vü ger ùaşı mücellÀ görmemiş nÀşı 

Evet tevóìd olur başı görenler olalar mÀéil 

  Budur uş ol óadìå yÀrÀ buyurmışdur Rasÿlu’llÀh 

Yazuban bunda uş anı bu naúle cümle hep úÀéil 

ÚÀle’n-Nebiyyü (èa. m.) “Òalaúa’l[llÀhu]-insÀne min erbaèate èaşarate 

eşyÀée erbaèatün mine’l-ebi ve erbaèatün mine’l-ümmi ve sittetün min 

òazÀéini’llēhi TeèÀlÀ ammÀ erbaèatü’lletì mine’l-ebi el-cildü 

ve’lèaômü ve’l-èaãabü ve’l-èaraúu ve ammÀ erbaèatü’lletì mine’l-

ümmi’ el-laómu ve’ş-şaómu ve’d-demü ve’ş-şaèru ve ammÀ sitte-

dü’lletì min òazÀéini’llēhi TeèÀlÀ es-semèu ve’l-baãaru ve’ş-şemmü 

ve’õ-õevúü ve’r-rÿóu” 938 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

  Buyurdı ol Rasÿlu’llÀh bu yÀdı  

 Kim insÀnı yaratdı gör o HÀdì 

3755 Bil on dört nesneden oldı pes Àdem  

Ki tÀ insÀn adın bulmış hemÀn-dem 

Anuñ dördi atasından u dördi  

                                                           
937 èÀúìl N. 
938 “Allah, insanı on dört nesneden yaratmıştır. Bunlardan dört tanesi babadan, dört tanesi anneden, altı tanesi de 

Allahın verdiği hazinelerdendir (gelir). Babadan gelen dört şey, cilt (ten), kemik,  sinir ve damardır. Ve anneden 

gelen dört şey, et, yağ, kan ve saçtır. Ve Allah’ın hazinelerinden gelen altı şey ise, işitme, görme, koku alma, tat alma 

ve rûhtur.” Eserde geçen bu sözün kaynağı tespit edilemedi. Yalnızca, Hacı Bektâş-ı Velinin Makâlât isimli eserinde 

“Hak Sübhânehû ve Teâlâ Âdemi dört dürlü nesneden yarattı ve hem dört gürûh kıldı ve hem dördin dört dürlü tâatda 

kodı ve dört dürlü hâlleri ve dört dürlü arzuları vardur. İmdi dört dürlü nesneden kim yarattı evvel toprakdan ikinci 

sudan üçüncü oddan dördüncü yilden.” ifâdeleri yer almaktadır. bkz. Yılmaz, Akkuş ve Öztürk, s.44. 
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Anasından çeker uş bunca derdi 

135a ÒazÀéin-i ÒudÀdan altısın bil  

 Neden neden olınsun uşta teévìl 

  O dört nesne atadan oldı ôÀhir  

Kemük deri siñir ter evvel Àòir 

  Vü ammÀ anadan olan nedür dir 

 Et ü úan yaà u ãaç var eyle tedbìr 

3760 Òazìnu’llÀhdan olan altı yÀ ne  

Eşit ol da dinilsün bu beyÀna 

Eşitmek görmek ü õevú şemm ü hem rÿó 

Úulaú uşta ki naúl olsun nedür rÿó 

Muúarrebler beyÀnından diyem söz  

Kim anlar hem úulaú olmış u hem göz 

  Yidi ãıfat nitekim rÿóa iy yÀr   

Olınmışdur bular taèbiye kim var 

  Kim ol úand-ı ezelden oldı óÀãıl  

 Anuñ’çünkim bularla ola vÀãıl 

3765 Bular ger olmasa bulmaya vuãlat 

Gerekdür aña pes bu yidi òaãlet 

Ki aúlıúdan úaralıúdan o bÀba  

äafÀ vü hem küdÿretden bu tÀba 

LeùÀfetden kesÀfetden bil anı  

ÓalÀvetden de añlañ n’ola maènì 
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  Eşitgil rÿó ki bu resme kim ol bir 

Laùìfe-i İlÀóìdür olup mìr 

  Pes andan daòı bu yidi ãıfat uş  

 Olupdur taèbiye tÀ ola ol òoş 

3770 NÿrÀniyyet muóabbet èilm ü óilm üns 

ÓayÀ vü hem beúÀ yiri vü hem úuds 

Pes ol vaútÀ ki rÿó irişe Ànì 

Ki cemè ola beden birle o yaènì 

135b Sıfatuñ her birinden bunca kez bil  

äıfatlar ôÀhir olur naúl ider dil 

  Bular kim var-durur rÿóda bil anı 

äıfatlar kim didükdi anda yaènì 

  Bularuñ her biri şol úandaàı dir 

 äıfatlaruñ yirine ola bir bir 

3775 NÿrÀniyyet ki rÿóda var-durur şol 

Kim ol úandaàı aúlıú gibidür ol 

Anuñ yirindedür oldur miåÀli  

Muóabbet úaralıú yirinde òÀlì 

Nitekim maèlÿm olmışdur òaberden 

Adı insÀn evet olmış nelerden 

  äafÀ yirindedür èilmüñ ãıfatı   

Buña yavlaú düşünmek ola úatı 

  Daòı bil her ãıfat kim úanda anuñ 

 Eåeri azdur azdur hem bu cÀnuñ 
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3780 Anuñ yirinde olan anda da az  

Bu elfÀôı ki var dil levóine yaz 

Dilerlerse irişe ol kemÀle  

Gerekdür ulaşa ol bir èamele 

YÀ úandan almasa bunları çün rÿó 

Neden bulaydı bunda pes o meftÿó 

  Bu iôhÀruñ úamu var anda aãlı  

Egerçi buldılar işbunda faãlı 

  Gerek küfre düşe ger kim ìmÀna 

 Bular’çün vardur anda bir bahÀne 

3785 ÌmÀn uşta CemÀlinüñ şièÀrı  

HidÀyet pertevinden oldı arı 

Küfür oldı CelÀlüñ iútiøÀsı  

Ki bunda èarø olur pes muúteøÀsı 

136a Evet emr itmedi ol emri õÀtı 

 Egerçi iútiøÀ itse ãıfÀtı  

  SaèÀdet hem şeúÀvet baùn-ı ümmì 

Bu yüzdendür didügi medó ü õemmi 

  Dilerse düşürür anı CelÀle  

 Dilerse àarú ider nÿr-ı CemÀle 

3790 Gehì küfrüñ buludından görinür  

ÌmÀn nÿrın pes anlardan bürinür  

ÌmÀn güneşi pes gÀh àarb-ı küfre 

Ùolınur uş aña ol ola óufre 
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Ki bir müémin görürsin oldı kÀfir 

Olur müémin bu küffÀrdan da vÀfir 

  Bu müéminde olan ol óüsn-i ãÿret 

Olur küffÀrda da bÀ-emr-i úudret 

  Kim anca èÀşıú olup ola óayrÀn  

 İder ãankim güneş yüzinde seyrÀn 

3795 Bu òÿblıú yÀ èaceb úandan olısar 

Kim anlar da bu iósÀnla ùolısar 

èAceb èAbdü’r-rezzÀú ol şeyò-i kÀmil 

Geyüp zünnÀr biline oldı èÀmil  

Ne gördi ol úızuñ yüzinde yÀ ol  

Ki bir TersÀ úızıydı irdi çün yol 

  Yitürdi kendüni geydi bilini  

Yine Óaú ãaúladı göñli ilini 

  Ne gördi Leylìde Mecnÿn ider zÀr 

 Kim oldı kendü’den ol demde bì-zÀr 

3800 YÀ Şìrìne o FerhÀd oldı èÀşıú   

Úayalar kesdi yol itdi o ãÀdıú 

Ne görindi o yüzden yÀ bu göze 

Külüng urdı başına geldi söze 

136b Ki bil uş Şeyò Muóyi’d-dìn939 èArab uş 

 VilÀyetle kerÀmetle olur òoş 

                                                           
939 Muóye’d-dìn N. 
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  Kim ol esrÀr-ı maènì şeyò-i muùlaú 

KerÀmet şÀnına olmışdur ıùlÀú 

  Meger BaàdÀtda bir gün otururdı 

 Göñülden àayr-ı Óaúúı götürürdi 

3805 Òalìfe oàlı çün geçdi öñinden   

ØiyÀ almışdı vechi ãanki günden 

Naôar itdi anı şeyò çünki gördi  

HemÀn-dem óayúırup bir naère urdı 

Gider èaúlı başından düşdi yire  

Bile düşdi anuñla çoú menÀre 

  Úaçan kendüne geldi didi bir kez 

Úanı mir’Àt getürdiler hemÀn tez 

  Didi geçdi o dem örtdi gözini  

 Yine meşàÿl ider õikre özini  

3810 Pes imdi iy úarındaş cümle şeyden 

Baèìd olmaz ÒudÀ mevtÀ vü óaydan 

Bular hep Àyinedür ol kemÀle  

Kimi úahrına vü kimi cemÀle 

Gehì birinden ol cümle görinür  

Gehì cümle o birlikden bürinür  

  Ki her úanda baúarsañ anı gözle 

Naôardan hem göñülden anı özle 

  Úamu andan alupdur óiããe yÀrÀ  

 Ki şol rÿó taèbìrinden añla ara 
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3815 Muóìùdür cümle eşyÀyı vücÿdı  

Bular andan alupdur uşta cÿdı 

Delìl uşta buña ÀyÀt eóÀdiå  

Úadìm oldur bular hep oldı òÀdiå 

137a Úavluhÿ TeèÀlÀ “ ...e-lÀ innehÿ bi-külli şeyéin muóìù”  940 

Úavluhÿ “…va’llÀhu muóìùun bi’l-kÀfirìn”  941 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “…fe-eynamÀ tüvellÿ fe-åemme vechu’llÀhi…” 942 

 “Ve úÀle lì yÀ àavåe’l-a’ôama el-insÀnü sırrì ve ene sırruhÿ lev-

èarafe’l-insÀne menziletehÿ èindì le-úÀle fì külli nefesin mine’l-enfÀsi 

lÀ mülke’l-yevme illÀ lì ” 943 

Çü rÿóda ol eåerlerden olur az  

Yine anı dimek’çün idem ÀàÀz 

  Pes anuñ ger dilerlerse kemÀlin  

ZiyÀd itmek pes ol evvelki óÀlin 

  ÚuùÀraya úarışdurmaú gerekdür  

 Ki ôulmet maèdenidür tìz-regdür  

3820 Ki tÀ úanda daòı tÀ ol úuùÀra  

İle ola siyÀh çün anda vara 

Ki taóãìl ide ôulmet ala avın  

Anuñla kesb ider elfin ü vÀvın  

                                                           
940 İnna’llÀhe bi-külli şeyéin muóìù N. “İyi bilin ki o, her şeyi kuşatandır.” Fussilet 41/54, s.533. 
941 İnna’llÀhe muóìùun bi’l-kÀfirìn N. “Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” Bakara 2/19, s.5. 
942 “Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü işte oradadır.” Bakara 2/115, s.23. 
943 Ve ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ fì óadìå-i úudsì evóÀ ilÀ Muóammedin (èa. m.)  úÀle yÀ àavåe’l-a’ôama el-insÀnü sırrì ve ene 

sırruhÿ lev- èarafe’l-insÀne menzilehÿ èindì le-úÀle lì külli nefsün mine’l-enfÀsi li-meni’l-mülkü’l-yevme N. “Allahu 

Teâlâ bana buyurdu: Ey Gavs-ı Âzam! İnsan benim sırrımdır ve ben onun sırrıyım! Eğer, insan benim indimdeki 

menzilini bilseydi, her nefesinde ‘Bugün mülk ancak benimdir.’ sözünü söylerdi.”; Muhyiddin İbn Arabî’nin Gavsiy-

ye Şerhi Risâlesi, s.36. 
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Nedür elfü vü vÀv ol ne işÀret  

Bulardan ire úullara beşÀret 

  İder vaódet èalÀmından òaber bu 

Anuñla ire aña yaènì òoş-bÿ 

  Muóabbet oldı Àlet ol maúÀma  

 Yürü artur anı tut anda úÀme 

3825 Muóabbetle olur cümle èibÀdet  

Muóabbetden irer çoú dürlü óÀlet 

İrÀdetden yaratdı Óaú buları  

Muóabbetle olur pes ol da varı 

Yine bir dem olur aña muóabbet 

Olur perde arada aña elbet 

137b Pes andan geçmeyince aña vaódet 

 èAyÀn olmaz u bulmaz rÿóı rÀóat 

  Ùaleb èÀleminedür ol işÀret  

 Pes andan ãoñra ola aña àÀret 

3830 Muóabbet ger ùaleb ola aña dek  

Gider andan olar úalur hemÀn tek 

Muóib birle o maóbÿb arasında  

ÓicÀb olmış úılınmış úarasında 

Úaçan bulsa fenÀ pes ola vÀãıl  

HemÀn vaódet olur uş aña óÀãıl 

  Buña uşta işÀret lafô-ı úudsì  

Rasÿline dimiş çün bulmış ünsi 
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ÚÀle’l-áavåü yaènì Rasÿlü èAleyhi’s-selÀm “El-muóabbetü óicÀbün 

beyne’l muóibbü ve’l-maóbÿbu fe-iõÀ efnÀ’l-muóibbü’l-muóabbetihì 

vaãale bi’l-maóbÿbi ” 944 äadaúa Rasÿlu’llÀh   

  Muóabbet ãıfatı rÿóda ki ôulmet 

 MeãÀbesindedür tÀ ola ülfet 

3835 O úanda az idi pes istediler  

KemÀl bula muóabbet rÿóda diler 

Anuñla bula vuãlat ide óÀãıl  

Sebeb oldur anuñla ola vÀãıl 

Ki rÿó tende taèalluú ùutduàınuñ 

Budur bir sırrı derdin yuùduàınuñ 

  Çün ervÀó u melÀéik yuùmadılar 

Beden birle taèalluú ùutmadılar 

  Pes anlarda muóabbet toòmı kim var  

 Egilmedi olar uş eylemez zÀr 

3840 Ki hergìz terbiyet birle melÀéik945   

İrişmez ol maúÀma ola lÀyıú 

138a İrişmedi kemÀle miål-i insÀn  

 Vü hem bil ol yemiş kim añlañ andan 

Sevilmek hem ü sevmek bitürür hìç 

Vücÿda gelmez ol ger irü ger giç 

                                                           
944 “Aşk, âşıkla maşuk arasında bir hicâbdır. Âşık, maşukta yok olduğu zaman, yani seven sevilenle var olduğunda, 

vusûl hâsıl olur.”; Abdülkadir Geylânî, s.17. 
945 melÀyik N. 
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  Olardan imdi var sen anı fikr it  

Saña virmiş o nièmet üzre şükr it 

  Bu Àyet maènìsidür ol didügüm  

 Yazup derdü vü miónetler yidügüm 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[YÀ eyyühe’lleõìne Àmenÿ men yertedde minküm 

èan dìnihì fe-sevfe yeéti’llēhü bi-úavmin] yuóibbuhüm ve 

yuóibbÿnehÿ…” 946 yemişidür El-Áyet 

3845 SuéÀl itse eger bir kimse dirse  

Bu maènÀ úaydına ger àuããa yirse 

 Ki sen didüñ ki rÿó-ı pÀk Muóammed- 

De úanda taèbiye olmışdı ol vaút 

Küdÿret hem de ôulmet bu beyÀna 

Nedür aãlın beyÀn eyleñ èayÀna 

  Vü şeró itdüñ kim ol ervÀh-ı insÀn 

Bu ãıfatlara muótÀcdur o yek-sÀn 

  MaúÀmında bular her biri varı  

 MaèÀrif olısardı şöyle arı 

3850 Vü daòı böyle taóúìú eyledüñ sen 

Ki bu rÿó-ı Muóammed rÿó-ı aósen 

Olupdur eóadiyyet pertevinden  

Ôuhÿra geldi didüñ õÀt evinden 

Ki yaènì oldı birlikden ü birlik  

                                                           
946 “Ey iman edenler! Sizden her kim dininden dönerse, (bilin ki), Allah onların yerine öyle bir topluluk getirir ki, 

Alalh onları sever, onlar da Allah’ı severler.” Mâ’ide 5/54, s.127. 
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Olupdur õÀta maóãÿã pes o dirlik 

  Pes andan böyle añlandı muúarrer 

Eóadiyyet nÿrında bu ãıfatlar 

  Diyevüz taèbiye olmışdur anı 

 Vü ger dirseñ ki böyledür bu maènì 

138b 3855 Bu lÀzım geldi kim ol Óaú TeèÀlÀ 

 Ola muótÀc pes ol Cellen ü AèlÀ 

Zire ôulmet küdÿret uşta mümkin947 

äıfÀtıdur anuñdur bil bu temkìn 

Ki her müémin òÿ muótÀcdur bilürsin 

Nite bu naúli ol Óaúúa úılursın  

  Vü ger dirseñ kim ol eyle degüldür 

Òaber vir imdi pes ol ne delìldür 

  Pes ol rÿó-ı Muóammed ne ki ùÀhir 

 Bu ãıfatlar nedendür oldı ôÀhir 

3860 Eóadiyyet nÿrında yoúdı çünkim 

CevÀb isterler uş bu naúle min-küm 

HÁÕÁ FAäLUN FÌ’L-CEVÁB VE BEYÁNUHß’æ-æEVÁB FÌ BÁB 

Virürüz bu suéÀle uş cevÀbı  

Ki üç vech üzre añlan bu åevÀbı 

Budur evvel ki biz eydürüz anı  

Egerçi nÿr-ı Aómed anda yaènì 

                                                           
947 mümkìn N. 
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  Ki úand-ı eóadiyyet şekkerinüñ  

Olupdur pertevinden uşta anuñ 

  Velìkin ol ãıfÀt kim bil óudÿådur 

 äıfÀtıdur o àaybuñ ne óuãÿãdur 

3865 Anuñ birle olupdur anda mevãÿf 

Görüñ nice olur èilm-i taãavvuf 948 

Eóadiyyetde yoúdı bu ãıfÀt bil  

Olınsun uş suéÀle naúl-i teévìl 

Zire her şey ki óÀdiå òilúatına-  

Durur yaènì óadeå òalúıyyetine 

  Aña óÀãıl-durur muùlaúa ôulmet  

Gerekdür bu sözi óıfô ide ümmet 

139a Vü nÿrın muùlaú uş Óaúúuñ kim ol óÀã 

 äıfÀtıdur pes eyleñ aña iòlÀã 

3870 Bu Úur’Àn birle bildürdi beyÀnuñ 

Kim AllÀh nÿrıdur arø u semÀnuñ 

Nitekim uşta didi ol nişÀnı  

Anuñla olur aòlÀúuñ bu şÀnı 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “AllÀhu nÿru’s-semÀvÀti ve’l-arøı” 949 äadaúallÀhü’l-

èaôìm  

Vü ôulmet muùlaúÀ òÀã “ol ”da yaènì 

Ki òalúıyyet ãıfatıdur bil anı 

                                                           
948 taãavvÿf N. 
949 ve’l-arøa N. “Allah, göklerin ve yerin nûrudur.” Nûr 24/35, s.388. 
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  Buyurur ol kelÀma uşta Àyet  

Bunuñla bulınur her naúle àÀyet 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “İnna’llÀhe òalaúa òalúuhÿ fì ôulmetin…” 950diyü bu-

yurur 

  Ki ôulmetde yaratdı òalúı AllÀh  

 Ne óikmetden bilinsün ol da va’llÀh 

3875 Bu ôulmet hem küdÿret hem kesÀfet 

Yoàıdı illÀ muùlaúdur leùÀfet 

Eóadiyyet nÿrında yoúdı bunlar  

Zire oldur viren kevneyne envÀr 

Evet var rÿó-ı insÀnìde bu yÀd  

Pes oldı rÿó-ı insÀnì aña ad 

  Yerer kim òalúıyet aña bu dÀra  

äıfÀtından óudÿåuñ ola yÀre 

  Kim olmaya pes ol fì-õÀtihìdür  

 İkinci veche yÀ ne ola taèbìr 

3880 Budur õÀt-ı eóadiyyet bil anı  

Ki mevãÿfdur o luùfa úahra yaènì 

äıfatıyla ki luùfuñ daòı úahruñ  

Olur mevãÿf bilüñ ol iki baórüñ  

139b  Pes eyle olsa ervÀhda ne kim var 

 NÿrÀniyyet ki cÀéizdür ol envÀr 

                                                           
950 İnna’llÀhe òalaúa’l-òalúa fì ôulmetin N. “Allah (cin ve ins dâhil) mahlûkatını bir karanlık içinde yarattı.” Canan, 

C.14 s.20, Hadis No:4839. 
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  Anuñ luùfı ãıfÀtì pertevinden  

Ola añlañ kim ol bu mihr evinden 

  Vü her ne ola ôulmet yÀ küdÿret 

 CelÀlì pertevindendür ol elbet 

3885 Kim anuñ pertevinden ola ôÀhir  

Zire andan olupdur evvel Àòir 

Üçünci bu-durur ôulmeti úanda  

Muóabbet şekline úodı pes anda 

Anuñ meåÀbesinde951 oldı yaènì  

Ki rÿóda vardur uş naúl itdük anı 

  Pes imdi şek degül işbu èibÀret  

Muóabbet toòmı ervÀhuñ be-àÀret 

  Ki istièdÀdına bil anlaruñ hep 

 äıfÀtından olur taèbiye bì-teb  

3890 Bular’çün taèbiye oldı pes andan 

Muóabbet ãıfatı bil cümlesinden 

Muúaddemdür ki şöyle dir ol ebrÀr 

Ki zìrÀ keşf olur anlara esrÀr 

Olur èilmì vü keşfì bu meèÀnì 

Sülÿkın görmege bir er yÀ úanı 

  Sülÿk itdi olar işbu maúÀma  

MüşÀhid oldılar esrÀr-ı tÀmma 

                                                           
951 mesÀbesinde N. 
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  Bilür aãlın nedür anlar her işüñ  

 Vü hem ol rÀh-ı esrÀra varışuñ 

3895 Olar böyle virür aòbÀra maènÀ  

Ki şöyle key be-àÀyet òÿb-ı raènÀ 

Evet bunda diyem uş bir meèÀnì 

Ki göñlüñden geçürmezdüñ sen anı 

140a Muóabbet ãÿreti ne’çün bürindi  

 Ôuhÿrı pes úaralıúdan görindi  

  Úaralıú key yaúìndür pÀdişÀha  

Anuñ’çün ùutdı ol rengin siyÀha 

  Aña andan yaúìn yoúdur óicÀbı  

 İren aña bulur andan ìcÀbı 

3900 Úaralıú õÀt nÿrınuñ nişÀnı  

Muóabbetden tefaóóuã úıl bu şÀnı 

Muóabbetle bulur nÿr bulsa rÀhın 

Muóabbetden ider kim itse Àhın 

Muóabbet Óaú ãıfatıdur bil evvel 

ÒudÀdan úopdı sevmek key eşitgel 

  Ki pes sevdi yaratdı ol Rasÿlin  

Muóabbetle bulur bulan uãÿlin 

  Anuñ õÀtı ãıfÀtından görindi  

 äıfÀtı daòı õÀtından görindi 

3905 Süd ile èışúınuñ uş biz şarÀbın  

Emerken içmişüz ol devlet Àbın 
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Ùıfíliyyetde biz èışúuñ òÿnıyla  

Ki bitmişüz olupdur çün ol eyle 

Ezelden tÀ ebed èışúınla maórem 

Gidüpdük oldur uş bu derde merhem 

  Anuñ’çün irdiler yine o ÒÀna  

Eôelden varıdı aña bahÀne 

  Olar kim girmediler bu serÀya  

 Pes andan girdi anlar mÀ-verÀya 

3910 Yaúìndür rÿóda muóabbet ãıfatı  

Úalanından olupdur öñ bu naètı 

äıfatlaruñ úalanından ol evvel 

Olupdur uşta muùlaú lÀ-müéevvel 

140b Anuñ’çünkim muóabbet rÿóa iy yÀr 

 “Yuóibbuhüm”  ÀåÀrından olur var 

   “Yuóibbuhüm”  degülmisse o sÀbıú 

“Yuóibbÿnehÿ”  üzre pes muùÀbıú 

  Ne zehresi olaydı kimsenüñ hìç  

 Muóabbet lÀfın uraydı ir ü giç 

3915 Pes anuñ inbisÀùından olur bu  

İrer cÀn burnına ol bÿy-ı òoş-bÿ 

Ki yaènì òalú muóabbetine Óaúúuñ 

Muóabbeti sebebdür uşta óaúúuñ 

Úadìm oldı pes ol muóabbetu’llÀh 

Úadìmdür çünkim evvel didi AllÀh 
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  Bu kez sevgüyi ervÀh uşta aña  

MuúÀbil düşdi andan irdi saña 

  Severem anları dimekden oldı  

 Muóabbet ol sebebden cÀna ùoldı 

3920 Úıdem birle çü mevãÿf oldı bil ol 

Ki rÿóa bir ãıfÀt bulmadı hìç yol 

Úıdemden illÀ ulaşdı muóabbet  

äıfatıydı olan şÀn anda ol vaút 

Úadìm oldı o yüzden lÀ-cerem bil 

ÓiãÀb olmaz aña pes ay u hem yıl 

  Bu taúdìrde ki yazdum aña naúli 

Bular bil hep göñül içinde ãaúlı 

“El-óÀdiåü iõÀ úurine bi’l-úadìmi lem yebúÀ lehÿ óükmü’l-èademi ” 

Nevè-i Áòar 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

  İmdi eyle añla anı iy èazìz 

 Bu beyÀn oldı muúarrer key leõìõ 

3925 Kerrÿbì rÿóÀnì kim var hep bular 

Hem daòı cümle melÀéik dir i yÀr 

141a Birisi urmaz muóabbetden o dem 

 Zire çekmezler o yüki iy dedem 

Bil ki miónetden-durur çekmediler 

Ol yüki yüklenmege çökmediler 

  Pes muóabbet miónet ikisi bir ad- 
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Dan-durur illÀ ki düşmişdür o yÀd 

  Girü birbiriyle yÀd düşmiş-durur 

 İllÀ Àdem ol işe üşmiş-durur 

3930 Uşta peygÀmber òaber dir bu yire 

Ol mübÀrek lafô birle buyura 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “LÀ yesteúímu ìmÀnu èabdin óattÀ 

yesteúíme úalbuhÿ ve lÀ yesteúímu úalbuhÿ óattÀ yesteúíme lisÀnuhÿ 

ve lÀ yedòulu raculünü’l-cennete lÀ yeémene cÀruhÿ bevÀéiúahÿ ” 952  

Şöyle dir sulùÀn-ı kevneyn bu söze 

Kim nedür maènÀ beyÀn olsun size 

And içer eydür ki sizden birüñüz 

Müstaúìm olmaz uşaú ger irüñüz 

  Yaènì ìmÀnı didi ol ser-firÀz  

TÀ ki úalbi müstaúìm olmazsa yaz 

  Úalbi ùoàrılmaz anuñ tÀ kim dili 

 Müstaúìm olmazsa gel gör bu ili 

3935 Hem dili de ùoàrı olmaz tÀ kim ol 

İşi ùoàrı olmayınca bula yol 

Pes èamel ùoàrı gerekdür bu yola 

TÀ ki maúãÿdı anuñ óÀãıl ola 

İmdi bilgil Óaú TeèÀlÀ n’eyledi  

                                                           
952 Ve’lleõìne nefsì bi-yedihì lÀ yestaúímu ìmÀnu eóÀdikum óattÀ yestaúíme úalbuhÿ ve lÀ yestaúímu úalbuhÿ óaùùÀ 

yesteúíme lisÀnuhÿ ve lÀ yestaúímu lisÀnuhÿ óattÀ yestaúíme èameluhÿ N. Hadis. “Kulun kalbi istikâmet üzere olma-

dan, imanı istikâmet üzere olamaz, dili istikâmet üzere olmadan da kalbi istikâmet üzere olamaz. Şerlerinden komşu-

su emin olmayan kişi cennete giremez.”  Ahmed b. Hanbel, C.3, s.198. 
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Ol melekÿtdan úula yol eyledi 

  Yaènì ervÀh-ı melekÿtdan úuluñ 

Göñline bir yol úılupdur ol bilüñ 

141b Bir yol andan da idüpdür úalbine 

 Bu beyÀn àÀyet gerekdür ùÀlibe 

3940 Çünki úÀlıb ãÿretine ire yol  

TÀ ki her feyøüñ mededin bula ol 

Her meded kim èÀlem-i àaybdan gelür 

Pes irişür rÿóa evvel ne olur 

Rÿódan ol yolca irişür úalbe ol  

Andan irer nefse ger kim az u bol 

  Bir eåer de nefsden irer úalbe dir 

Pes göñülden de münÀsib aña bir 

  İş olur ôÀhir muúarrer bilesin  

 Uş yaramaz fièli senden silesin 

3945 Ger eger úÀlıb yüzinden bir èamel 

ÔÀhir ola ola ol ùÿl-i emel 

YÀòÿ ôulmÀnì vü nefsÀnì ki var  

İrişür anuñ eåeri bil i yÀr 

Nefse anuñ vÀsıùasınla hemÀn  

Perde olur rÿóa pes virmez amÀn 

  Kim óicÀb altında úalur nÿrı bil  

Ùaşradan imdi yaraàuñ yaòşi úıl 



870 

 

  Şol aàıl gibi ki anuñ çevresin  

 Ùutar andan perde eyler arasın 

3950 Ol óicÀb miúdÀrı rÿóuñ yolı’dı  

áayb èÀlemine açılmışıdı 

Ùutılur şöyle ki ol èilmüñ bu rÿó 

Girü úalur bilmesinden bì-fütÿó 

Feyø aña az irişür daòı meded  

Perdesine ne olursa ol èaded 

  LÀ-cerem artar óicÀbı rÿóuñ uş  

Görmesi eşitmesinden úala boş 

142a Ol óicÀb miúdÀrı ekser görmesün 

 SÀkit eyler menziline ermesün 

3955 Arturursa perdesi artar anuñ  

Baàlanur yolı o feyøe bu cÀnuñ 

Uymasa gerek şerìèat yolına  

Neèÿõ bi’llÀh bunlar anda bulına  

“äummün bukmün èumyün ” ola aña eş953  

Pes şerìèat fièli oldı uşta pes 

  Cümlesi’çün bir ùılısımdur hemÀn 

Óaú TeèÀlÀ baàlamışdur ol zamÀn 

  RÿóÀnìden cismÀnìden şöyle kim 

 Birbirine baàlamışdur ol Óakìm 

                                                           
953 “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” Bakara 2/18, s.5. Mısrada aruz hatası bulunmaktadır. 
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3960 Bu kilìdi pes şerìèat úıldı ol  

Bu ùılısma anuñıla bula yol 

Beş dişi beş şarùıdur anuñ bu yÀd 

Pes şehÀdet óac zekÀt ãavm u ãalÀt 

Per şerìèatuñ daòı var ôÀhiri  

BÀùını hem añlaàıl iy yol eri 

  ÔÀhiri anuñ bedenden ola iş  

Anuñıla açılur ol key düriş 

  ÚÀlıb u ãÿret ùılısmın ol açar  

 Er midür ol kim şerìèatdan úaçar 

3965 Bu kilìdüñ beş dişi vardur yaúìn 

Var rièÀyet eyle anı key ãaúın 

Nite tekrÀr añduàum budur ki var 

Key gereklüdür kişiye uş bular 

Ferde ferd dimekde diúúat añlanur 

Kişinüñ göñli ol işe baàlanur 

  Birisi anuñ şehÀdet biri ne  

Kim namÀzdur úılmayanlar yirine 

142b   Birisi ãavm u zekÀt óacdur biri  

Bunlaruñla olısar göñlüñ diri 

3970 Uş Rasÿlu’llÀh buyurdı bir òaber 

Beş òavÀãla baàlamışdur eyle der 

Her birin bir diş açar bildüñ nedür 

Bu şerìèat şöyle bil key incedür 
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Yaènì İslÀm yolı incedür úatı  

Pes gerek itmek ol işe diúúati 

 Beş şarùa işbudur olan delìl  

Ehli meróÿm ehli olmayan õelìl 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “İnne’l-İslÀme büniye èalÀ òam-

sin…” 954 diyü buyurmış 

BÀùını şerèuñ ol aèmÀldür bilüñ  

 Aña göre yaraàı úayduñ úıluñ 

3975 Kim göñülle rÿóıla sırla ola  

Bil ùarìúat dirler uşta bu yola 

Pes ùarìúat oldı insÀnuñ ki var  

BÀùınì ùılısmın açacaú i yÀr 

Ol-durur miftÀóı anuñ her úula  

ÙÀ óaúìúat èÀlemine yol bula 

  Pes ùılısmın bÀùınuñ bunlar açar  

Andan ol ÒÀlıú aña feyøin ãaçar 

  İki nevè oldı òalÀéiú imdi bil  

 Biri anuñ enbiyÀ iy cÀn u dil 

3980 Biri ümmetdür o nevèüñ gör nice 

Eydelüm bir bir úamu uçdan uca 

EnbiyÀya ammÀ úandan oldı bÀb 

Ol óaúìúat úapusından yÀ şebÀb 

                                                           
954 Büniye’l-İslÀmu èalÀ òamsin N. “İslâm beş esas üzerine binâ edilmiştir.”; Canan, C.2, İkinci Fasıl (İmanın Hakîka-

ti) 1/14, s.213. 
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Anları andan içerü úoydılar  

Anlar ol esrÀrı andan duydılar 

143a Feyø-i RabbÀnì miftÀóınla dìn 

 Anlaruñ ebvÀb-ı rÿóÀniyyetin  

  Açdılar àayb èÀlemine ber-devÀm 

 Bu òaberden nesne aòõ itmez èavÀm 

3985 VÀsıtÀ söz Óaú TeèÀlÀnuñ bular  

Feyøin ala ol eåerden pes olar 

Kim yetişdi úalblerine bì-óicÀb  

Anuñ içün oldı anlar müstecÀb 

Çün ùarìúat kilìdiyle anlaruñ  

Ol münevver pÀk arı cÀnlaruñ 

  Nefs ùılısmı úapuların açdılar  

Ehl-i èisyÀn illÀ bundan úaçdılar 

  TÀ kim ol ÀåÀr-ı feyøüñ óÀleti  

 ÔÀhir ola pes èameldür Àleti 

3990 Pes şol aèmÀldür ol aèmÀl kim beden 

äÿretinden úalbine ùola neden 

Yaènì erkÀn-ı şerÀyìèden ol iş  

Ola ôÀhir ol úÀlıbdan var düriş 

RÿóÀnìden tÀ ki cismÀnìye dek 

Pes münevver ola var sen işle tek 

  Nÿr-ı ìmÀn birle İslÀm ile hem  

Bil budur olan saña senden ehem 
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  Ol Rasÿlu’llÀh buyurmış bir òaber 

 Bu beyÀna şöyle kim key muèteber 

3995 İşbu úÀnÿn üzre Àyet naúl ider  

èİlmi olan bu beyÀndan èaúl ider 

“Ve keõÀlike evóaynÀ ileyke rÿóan min emrinÀ mÀ künte tedrì mÀ’l-

kitÀbü ve le’l-ìmÀnü velÀkin ceèalnÀhü nÿran nehdì bihì men neşēéü 

min èibÀdinÀ…” 955 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

143b Vü ammÀ ümmeti añlan ne yüzden 

 Açılur anlara naúl ola sözden 

Pes ol ãÿret úapusından olur ol  

Ki şerèuñ ãÿretinle fetó olur yol 

  Ki yaènì şerè miftÀóınla kim var 

Bedenleri ùılısmın açdılar var  

  Ùarìúat kilìdiyle anlaruñ hem  

 Ùılısm-ı bÀùının açdılar ol dem 

4000 Ki tÀ àayb èÀlemine bulalar rÀh  

Zire èÀşıúdur ol AllÀha ervÀó 

Evet úÀnÿn-ı şerè üzre gerekdür  

Eger olmazsa bil ol key ıraúdur 

Şerìèat birle ger úılmazsa aèmÀl  

Olup mÀniè taèalluú aña hem mÀl 

                                                           
955 “Ve (ey Nebî,) işte sana da kendi emrimizden hayat bahşeden bir mesaj vahyettik; sen daha önce kitap nedir, iman 

nedir bilmezdin.” Şûrâ 42/52, s.539. 
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  Ki hergìz bulmaya aãlÀ necÀt ol  

Ùılısmından ki ãÿretden irer yol 

  Taãarruf ber-muùÀbıú olmayınca 

 Kilìd dili kilìde ùolmayınca 

4005 Kilìd dili eşitgil ne dimekdür  

Ki Óaú emr itdügini işlemekdür 

NevÀhìden ıraú olmaúdur el’Àn  

Vü hem ol fikr-i fÀsidden de elvÀn 

Ki tÀ dişleri miftÀóuñ ùılısmuñ  

Bedenlerine rÀst otura cismüñ 

  Eger baèøı otursa rast u baèøı  

Oturmasa irer ol emre naúøı 

  Açılmaz bil tamÀm hergìz ùılısmı 

 Ne deñlü kim çekerse õikr-i ismi 

4010 Vü illÀ ol úadarca açılur ol  

Ki dişler bulduàı deñlü olur yol 

144a Eger vaútÀki dişler rÀst otura  

 Açılur küllì çün emrin bitüre 

O rÀãtlıú irişür andan bu dile  

Vü dilden úalbe irer ol da bile 

  Vü úalbden irişür àayba vü àaybdan 

Ne irer gör çün ol farú oldı èaybdan 

  Olur pes nÿr-ı ìmÀn úalbde ôÀhir 

 Çün oldı ol yavuz işden bu ùÀhir 
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4015 Bu ãıfÀtla olur mevãÿf 956 hemÀn ol 

Sülÿkında aña irer budur yol 

Ki “Elleõìne yüéminÿne bi’l-àaybi…” 957 derecesin bulur yol 

Ne deñlü ger èamel artsa bedenden 

İderse istiúÀmet èilm-i dìnden 

HemÀn àaybdan o deñlü nÿr-ı ìmÀn 

ZiyÀde olmaàa başlar u amÀn 

  Bulur nefsüñ o cürminden bu óÀle  

Vü hem artar taèaşşuú958 birle nÀle 

  Aña uşta münÀsib gör kelÀmın  

 Bu naúlüñ bundan almışlar èalÀmın 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “[Hüve’lleõì enzele’s-sekìnete fì 

úulÿbi’l-müéminìne] li-yezdÀdü ìmÀnen meèa ìmÀnihim…” 959 

4020 Çü úÀlıb ãÿretinde her emele   

İrer úÀnÿn-ı şerè üzre kemÀle 

Bulur ìmÀnda ol dem istiúÀmet  

Göñülde çünki aèmÀl ùutdı úÀmet 

ÌmÀnı kimsenüñ irmez kemÀle  

èAmelsüz nitekim kesbsüz o mÀle 

  Gerekdür idesin úalbüñ ãalÀóın  

Anuñla bulasın nefsüñ felÀóın 

                                                           
956 mevãuf N. 
957 “Onlar gayba inanırlar.” Bakara 2/3, s.3. 
958 taèaşşÿú N. 
959 “O, inanların imanlarını kat kat artırmaları için kalplerine huzur ve güven indirendir.” Fetih 48/4, s.566. 
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144b Ki zìrÀ ol Rasÿlu’llÀh òaber dir  

 Anuñ üzre úonupdur emr-i taúdìr 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “...inne fi’l-cesedi muøàaten iõÀ 

ãalaóat ãalaóa’l-cesede [küllühÿ] ve iõÀ fesedet fesede’l-cesedü [kül-

lühÿ] e-lÀ ve hiye úalbü ” 960 

4025 Ki yaènì Ádem oàlanında iy yÀr  

Olur bir pÀre et pes şöyle kim var 

Cesed içindedür yiri bil anuñ  

Odur ol úalb olan hem yÀri cÀnuñ 

Úaçan ol olsa ãÀlió cümle aèøÀ  

Olur ãÀlió irer ol demde feyøe 

  Vü ger kim olsa fÀsid hep cesed bil 

Olur fÀsid budur ol emre teévìl 

  İlÀhì sen meded úıl azmasun ol  

 Senüñdür faøl u iósÀn çün budur yol 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

4030 Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

İçeler èışúuñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

                                                           
960 İnne fì cesedin ibn-i Àdeme le-muøàaten iõÀ ãaluóat ãaluóa bióe’l-cesedü ve iõÀ fesedet fesede bihÀ sÀyiru’l-cesedi 

e-lÀ ve hiye’l-úalbü N. “Haberiniz olsun, cesette bir et parçası var ki, eğer o sağlıklı olursa cesedin tamamı sağlıklı 

olur; eğer o bozulursa, cesedin tamamı bozulur. Haberiniz olsun, bu et parçası kalptir.” ; Canan, C.14, s.492-493, 

Hadis No: 5163. 
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FAäLUN FÌ BEYÁNİ’L-ÚALB èALÁ TEMæÌLİ’L-èARŞİ’L-

AèÔAMİ  

Fì Baór-i Ùavìl 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

Ádemüñ úalbi cihÀnda èarş gibidür ol hemÀn 

Ger olursa úalb eger ol buldı’sa emn ü amÀn 

  Ola esrÀr-ı İlÀóìye maúÀm ol dÀr-ı yÀr 

Óaú TeèÀlÀ ola nÀôır meróametle her zamÀn 

  Berú ura envÀr-ı Raómet hep úarañlıú ola dÿd 

Pes irer èayne’l-yaúìne ref è olur andan gümÀn 

145a 4035 Her kişinüñ göñli olmaz ol ÒudÀya beyt-i òÀã 

Kimine ùolmış cevÀhir kimisi beyt-i ãÀmÀn  

Dürlü eşàÀl-i óabÀéiå ùopdolu olmış ki var 

İblìs aña úarşu dÀéim oú atar çekmiş kemÀn 

Nÿr anda key mükerrerdür bulut-veş úapúara 

Çökmiş anda ãanasın yiryüzi[ne]961 çökmiş duman  

  Var göñül bul andan iste ol viãÀl iline yol 

ÒÀliã ol bulsun tecerrüd ùola envÀr-ı ìmÀn 

 İmdi aña ne gerekdür uş èameldür bilesin 

Ol ile ger kim giderseñ eyle anı tercümÀn 

4040 Uşta andan bir òaber naúl eyleyem key muèteber 

Bilesin aãlın diyesin buyımış iy cÀnumÀn 

Hem Rasÿlu’llÀh da aña söylemişdür bir óadìå 

                                                           
961 Anlam ve aruzu tamamlamak için “-ne” hecesi eklendi. 
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Eyledüñ anı kifÀyet ola bu naúle hemÀn 

ÚÀlen’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Úalbe’l-müéminü beytu’llÀh” 962 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

Bedende èarş gibidür úalb-i insÀn 

Ne yüzden añlaàıl naúl ola yek-sÀn 

  Nitekim èarş maóall-i istivÀnuñ  

Ôuhÿrıdur “èale’l-èarşi’stevÀ” nuñ 963 

  Ki raómÀniyyet istivÀsınuñ ol  

 Maóall oldı ôuhÿrına budur yol 

4045 Ki bu èÀlem-i kübrÀda bil anı  

Eşit úalbde neye maôhar o yaènì 

RÿóÀniyyet ãıfat-ı istivÀãı  

Ôuhÿrıdur pes andandur ãafÀsı 

Ki bu èÀlem-i ãuàrÀda budur söz 

Maóall oldı ôuhÿrına dutup yüz 

  Vü ammÀ ikisinüñ arasında  

Nedür farú eydelüm mÀ-verÀsında 

145b Budur kim èarşuñ èilmi yoúdur aãlÀ 

 Bu istivÀyı bilmez vaãlı faãlÀ 

4050 Teraúúì daòı bilmez kim o úalan 

Sıfatlara maóall ola ki bir Àn 

                                                           
962 Úalbü’l-müéminü èarşu’llÀh ve úalbü’l-müéminü beytu’llÀh N. “Müminin kalbi Allah’ın evidir.” Sözle ilgili, 

kaynaklarda “Mevzûdur, manası sahihtir.” ifâdeleri yer almaktadır. Aclûnî, C.2, s.99, Hadis no:1885. 
963 èarşi’stivÀ N. Tâhâ 20/5. 
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Ôuhÿrına maóall ola o yaènì  

Bile her ne ki èarø ola ol anı 

Vü ammÀ úalbüñ èilmi var o óÀle 

Teraúúì’çün de úÀbildür kemÀle 

 Velì ne veche èarşuñ èilmi yoúdur 

Vü úalbüñ var ki bu esrÀra ùoúdur 

  èAyÀn olsun ol aóvÀlüñ beyÀnı  

 Dinilsün imdi semè eyle sen anı 

4055 Ki vaútÀ bir eåer isterse kim var 

äıfÀt-ı RaómÀnì feyøinden iy yÀr 

Yitişmek èÀlem-i ecsÀma bilgil  

BeyÀn olsun olan bir bir eşitgil  

Ol cisim kim úabÿl eyler bu feyøi 

Bilüñ èarşdur olınmaz aña àayøı 

  İkidür964 yüzi èarşuñ şöyle dirler  

Anuñ tedbìr úaydın böyle dirler 

  Melekÿt èÀlemine biri anuñ  

 Biri èÀlem-i ecsÀma o cÀnuñ 

4060 Melekÿta olanla feyø-i Óaúúı  

Úabÿl eyler odur pes anda óaúúı 

Pes ol feyø kendü’de úısmet olup baòş 

Olur bil úalan ecsÀma budur naúş 

                                                           
964 ikisüdr N. 
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Zire èarşdan cemìè ecsÀma iy yÀr 

Ùamarlar var ulaşmış şöyle kim var 

  Pes èarşdan her biris’ne bil o feyøüñ 

Mededleri irişür işbu remzüñ 

146a Bu cismÀniyyetüñ her cinsine dir 

 Vü her nevèine budur emr-i taúdìr 

4065 Kim istièdÀdı miúdÀr her birine  

Yitişür baú bu emrüñ tedbìrine 

Bu feyøÀn pes kesilmez şöyle dÀéim 

Olur şöyle buyurmış Óayy u Úayyÿm 

CihÀnuñ varlıàı tÀ ol mededler  

İle bÀúì úalur olmaz èadedler 

  Eger kim úaùè ola bir laóôÀ ol iş   

N’olur eydem iderseñ anı teftìş 

  Ki úalmaz aãlÀ bir şeyéüñ vücÿdı 

 Olur lÀ-şey görinmez aãlÀ cÿdı 

4070 Bu naúlüñ sırrı olur ÀşiúÀre  

Gider varlıú gelür yoúlıú şikÀra 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Küllü 965 şeyéin hÀlikün illÀ vechehÿ... ”  966 

Baór-i Áòar 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

İmdi geldük Àdemüñ úalbi de bil 

                                                           
965 Külli N. 
966 “Onun zâtından başka her şey yok olacaktır.” Kasas 28/88, s.435. 
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Buncılayındur hemÀn iy ehl-i dil 

Kim anuñ da iki yüzi var-durur  

Bir olınmaúlıú aña key ùar-durur 

  RÿóÀniyyet èÀleminedür biri  

ÚÀlıba biri bedendür ol giri 

  èÁlem-i úÀlıba yaènì bir yüzi  

 Key oñatça añla bundan her sözi 

4075 Her meded her feyø ki rÿódan úalb alur 

Ol yüziyle alur andan añlanur 

Kim úılupdur anı rÿóÀniyyete  

Añlar anı kim ne resmedür nite 

İmdi ol alduàı feyø pes kendü’de 

Úısmet olup baòş olur úonmaz gide 

146b Zire kim úalbden her èuøva bir ùamar  

 Pes ulaşmış úan aña andan ùamar 

  Şöyle ol her feyø ki úalbde baòş olur 

 İrişür ol şöyle kim ãan naúş olur 

4080 Her bir èuøva pes naãìblü967 naãìbin 

Gönderür úalb kim bilür ol óasìbin  

Her ne ol èuøva muvÀfıúdur virür 

Ol irürür dimeden kimse irür 

Ger ki bir laóôa bu feyøüñ úuvveti 

                                                           
967 naãibli N. 



883 

 

İrmese kesilse andan müddeti 

  Yaènì kim úalbden bedene yÀ fetÀ 

Pes beden hìç ola aña ire tÀ 

  Münúaùıè968 olur óayÀt andan gider 

 Cümle varlıàı fenÀya naúl ider 

4085 Ger bir èuøvından kesilse ol meded 

Südde sebebiyle kim olmaz èaded 

Kim tamarda olur èÀrıø ber-devÀm 

Úalur ol èuøvı óareketden müdÀm 

Meflÿc olur imdi maèlÿm oldı ol 

èÁlem-i ãuàrÀda úalbe n’ola yol 

  èArş gibi oldı muèayyen uş òaber 

Var úuşan imdi sülÿka sen kemer 

  TÀ bilesin sen bu úalbüñ óaããasın 

 Ki ne resme ala feyøüñ óissesin 

4090 Bir şeref daòı var ammÀ úalbe bil 

Hem óaãiyyet daòı bir dürlü i dil 

Bu óaãiyyet bu şeref kim úalbde var 

èArşda ol yoúdur eşit eydem i yÀr 

Ol budur úalbüñ şuèÿrı var-durur 

Yaènì èilmi vardur anuñ pes bilür 

147a Kendüye rÿódan yetişen feyøi ol 

                                                           
968 MünúaùìèN. 
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 èArş bunı bilmez aña yoú èilme yol 

  Zire rÿóuñ feyøi úalbe pes ãıfat  

 Birle irişür bulur ol maèrifet 

4095 Bu ãıfat úalbe óayÀt eyler èaùÀ  

Daòı èilm ü èaúl pes úılmaz òaùÀ 

TÀ ki úalb uş ol ãıfatla biline  

èÁlim ü èÀúil olur dost iline 

Güneşüñ olur ãıfatı nitekim  

Rÿşen ide èÀlemi var her ne kim 

  VaútÀkim bir eve gire ol evi  

Pes münevver úıla nÿrınla úavì 

  Ol ãıfatlanmış olur bil ol güneş  

 äıfatınla úanı imdi aña eş 

4100 AmmÀ Óaúúuñ feyøi èarşa bileler 

Fièl-i úudretle irer çün úılalar 

Pes ãıfÀt birle irişmez çün irer  

Böyle olıncaú görüñ neye irer 

èArş bÀúì úaldı vü èarşdan daòı  

Fièl-i úudret iriserdür iy aòì 

  Cümle mevcÿdÀta andan irişür  

Emr-i Óaú budur anuñla girişür 

  BÀúì úalur cümle ol bir fièl ile  

 Yaènì úudret birle ansuz kim bile 



885 

 

4105 Kudret-i feyøin çü bundan ala Óay 

Cümle şey olur pes ol demde lÀ-şey 

Úudretiyle bÀúì úalur her vücÿd 

Úudretiyledür bu erkÀn bu sücÿd 

Ùaàlar aàaçlar u otlar ne ki var  

Cümle ol feyøle bulur varlıú bular 

147b Nevè-i Áòar  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

  Vü ammÀ bil ki bunlarda óayÀt èilm 

Daòı hem maèrifet esrÀr u hem óilm  

  äıfÀtıdur Óaúuñ pes cümle bunlar 

 Belürmez şöyle bil uş bunca günler 

4110 Güneş ùoúınsa bir ùaàa o tÀ kim  

Anı aydıñ úılur ol bil nitekim 

Olur mevãÿf pes ol ùaà şöyle Ànì 

NÿrÀniyyet ãıfatınla o yaènì 

Vü ammÀ laèle èaúìúe ùoúınsa  

Ki maèden içredür pes eyle úonsa 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün    

  Fièl-i teèåìrle ùoúınur anlara  

Laèl ü yÀ èaúìú olan dükkÀnlara 

  Pes ãıfat birle ùoúınmaz lÀ-cerem 

 Mevãÿf olmaz laèl ü èaúìúóÀ cerem 

4115 NÿrÀniyyet ãıfatınla biline  
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Lìk fièl-i teéåìrinle úılına 

Pes ãıfatlanur güneşden laèl èaúìú 

Fièl-i teéåìr birle bunlardur óaúìú 

Bil odur kim reng alurlar dir olar 

Laèl olur yÀòÿd èaúìú çünkim ùolar 

  Uş úalan ùaşlar olar gibi degül  

Rÿşen olmaz rengi anlar ãanki gül 

  Zire anlara görindi bil güneş  

 NÿrÀniyyet ãıfatınla oldı eş 

4120 Pes münevver oldı bunlar anlar uş 

Olmadılar ol kemÀle vaút-i òoş 

Var aña göre úıyÀs it her işi  

Şöyle alur feyø-i Óaúdan her kişi 

Pes güneşle èarşla taèbìr eyledük 

 VÀsıùa vaãfın969 bulardan söyledük 

148a Zire anlar oldı úÀbil bu işe 

 Óaú ãıfÀtına muúÀbil kim düşe 

  Pes müéeååir Óaúdur esbÀbdur bular 

 Cümle feyø maòlÿúa bil andan ùolar 

4125 Nitekim Cibrìl olupdur vÀsıùa  

TÀ ki ÚurèÀn ine úabøa bÀsıùa 

Ancılayın oldı èAzrÀéìl daòı  

                                                           
969 vÀãfın N. 
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Úabø ider ervÀóı ol da iy aòì 

Maènìde viren alur cÀnı i yÀr  

Cümle iş anuñ taãarruf her ne var 

  Uludur õÀtı ãıfÀtdan işlenür  

Ol daòı uşta fièilden başlanur 

  VÀsıùadur birbirine uş bular  

 Var merÀtib ara da bil iy kibÀr 

4130 VÀsıùa ger götrileydi aradan   

BÀúì úalandı arada Yaradan 

Cümle eşyÀnuñ vücÿdı ola hìç  

İllÀ böyle úondı ol ger ir ü giç 

Ol müsebbib’çün bular esbÀb olur 

Bunlaruñ yüzinde fetó-i bÀb olur 

  Anlarısañ bundan añlarsın anı  

VÀsıùa úıldı arada bu cÀnı 

  Aña sırr-ı cÀna úalbi budur iş  

 Görmek isterseñ buları key düriş 

4135 Uş yine úalbüñ 970 beyÀnın idelüm  

äoñra andan cÀn iline gidelüm 

Her ne dirsem şerèa üãlÿba ãıàar  

Sözlerümden ger ãiàÀr u ger kibÀr 

Zire ansuz bir adım atmaz özüm 

                                                           
970 úÀlbüñ N. 
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Ne úadar ùalsam anı gözler gözüm 

148b GÀhì şerèuñ ôÀhirinden söylerem 

 GÀhì anuñ bÀùının medó eylerem 

  GÀh óaúìúatın kelÀma getirüñ  

 GÀh ùuram gÀh oturam gÀh yatıruñ 

4140 Cümle bir èuøv oldı üçi bilesin  

Çün gözüñden perde tozın silesin 

Şerèdür uş ôÀhiren ism aña ad  

BÀtınında bil ùarìúat ola yÀd 

Çün merÀtible netìce bulasın  

Bunlaruñ aãlì ilinden ùolasın 

  Pes óaúìúat oldı şerèa ol maúÀm 

YÀ ne oldı ùaşra andan bÀ-iúÀm 

  èİlm-i şerè oldı ùarìúat işlemek  

 Uş óaúìúat mertebesin düşlemek 

4145 Bir loúmadur şerìèat bulasın  

Yimesi anuñ ùarìúat bilesin 

Uş siñirmesi óaúìúat bileler  

Taèbìrin anuñ bu yüzden úılalar 

Pes şerìèat bir aàaçdur bu ile  

Bil budaúları ùarìúat dinile 

  Yimişi oldı óaúìúat bu söze  

Óaú naãìb ide yimeklik uş size 
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  YÀ çiçegin ùut ùarìúat yimişi  

 Olısar anuñ óaúìúat iy kişi 

4150 Ùatmayan bilmez dinildi óaúúına 

Yürü şerè ile ãaúına ãaúına 

Şerè seni ùoàrı aña iledür  

Pes ùarìúat úapusında diledür 

Ol óaúìúat uşta vaãla yitüre  

Göñlüñe dürlü maèÀrif bitüre 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I äIFÁT-I ÚALB VE ÓIäÁLİHÌ FÌ ÓÁLİHÌ 

149a Şöyle bilgil işbu úalbüñ ãÿreti  

 Var-durur dimiş Rasÿl bu sìreti 

  Muøàa didi yaènì ol bir pÀre et-  

 Dür ki vardur cümle òalúda key oñat 

4155 Hem úalan óayvÀnlaruñ da vardur uş 

äol pehlÿda olur pes eyle gÿş 

Şol ãanavber şeklidür uş bilesin  

Õikr-i tevóìd ile anı silesin 

Ol etüñ pes cÀnı vardur şöyle bil 

Adı úalbdür hem yürekdür daòı dil 

  Yoúdur ol cÀn pes úalan óayvÀnlaruñ 

Var-durur ammÀ Ádem oàlanlaruñ 

  Hey Àdem ol var Àdem ol iy kişi 

 TÀ kim insÀn-veş idesin sen işi 

4160 Aduñ Àdem ger bahÀyim olasın  
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Var úıyÀs it yarın anda n’olasın 

äÿretüñ döne olaruñ şekline  

Bilesin Àdem nedür yÀ şekli ne 

İmdi bunı bunda igen aragör  

Bilegör seni vü úalma şöyle kÿr 

  Úorkarın kim anda da kÿr olasın 

Varasın nÀr-ı caóìme ùolasın 

  Uş buña Àyet virür ol pÀdişÀh  

 Saña tenbìh eylemişdür uşta şÀh 

4165 Yolını gören de kÿr olmaz yaúìn 

Yaramaz yol üzre olma key ãaúın 

äÿretüñle sìretüñ bir eyle var  

Dur müsülmÀnlıú yolında ber-úarÀr 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ “Men kÀne fì hÀõihì aèmÀ ve hüve fi’l-Àòireti aèmÀ 

” 971 dir 

149b  Nevè-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

Vü ol cÀn kim anuñ içindedür dir 

Anuñ da úalbi var bÀ-emr-i taúdìr 

  Ki ol bil nÿr-ı Aómedden bu bÀba 

Olupdur óÀãıl uş baú sen bu tÀba 

  MaúÀmı uş ãafÀda oldı óÀãıl 

                                                           
971 “Kim, bu dünyada körlük ettiyse âhirette de kördür.” İsrâ 17/72, s.309. 
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 Sebeb oldur olınmaú Óaúúa vÀãıl 

4170 Evet ol daòı her Àdemde olmaz  

Anı bulan gümÀna şekke ùolmaz 

Nitekim Óaú TeèÀlÀ úıldı ièlÀm  

Kim ol her emre úÀdir daòı èallÀm 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “İnne fì õÀlike le-õikrÀ 972li-men kÀne lehÿ úalbün” 973 

Kim ancaú anlaruñ var úalbi dir Óaú  

Kim üns bulmış ola Óaúúa muóaúúaú 

  Vü hem ol úalbe irer irse ilhÀm  

Olardan àayrılar ola aña òÀm 

  Eger dirseñ ki var ol her kişiye  

 NişÀnı úanı yÀ senden ışıya 

4175 Ne kim Úur’Àn didi oldur hemÀn söz 

O úalbi olmayanlar oldı gözsüz 

Uş iåbÀt itmedi her şaòãa úalb ol 

Vü úalbden úalb-i óaúìúìdür ol yol 

Eger úalb-i óaúìúì ola sende  

Bıraàur uş seni dost èışúı bende 

  Vü ger olmazsa úalduñ şöyle ebter 

Ki óayvÀn gibi belkim daòı kemter 

  Biz aña úalb cÀnınuñ cÀnı dirüz  

                                                           
972 li-õikrÀ N. 
973 “Elbette bunda, (akleden) bir kalbe sahip olanlar için ibretlik bir uyarı vardır.” Kâf 50/37, s.576. 
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 O bir cevher úatında õerre pìrüz 

4180 Ádemüñ ùopraàı èışú şeb-neminle 

Olupdur ùıyn pes anuñ ol deminle 

150a Anuñ’çün oldı ôÀhir fitneler bil  

 Vücÿda geldi buàø u kìn pes iy dil 

Çün irdi cÀn ùamarı ucına uş  

Bu èışú neşteri úaùre òÿn ùamar òoş 

  Aña úalb didiler uşta hemìn bil  

Úulaàuñda üsün bu naúş pes iy dil 

FAäLUN FÌ ÚAäÌDE FÌ BEYÁN-I RßÓ  

èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Yine cÀnÀn elinden rÀz açılsun eyleyem ÀàÀz 

Gidersün pes göñül úışın irürsün úalbe tÀze yaz 

4185 Yine evvel-bahÀr irsün úamu bÀà gül çiçek virsün 

èÁşıúlar anı devşirsün974 olınsun dÀmına dem-sÀz 

Bu èuşşÀú aña nÀz itsün yolında èışú-bÀz itsün 

YÀ andan àayrısın n’itsün çaàırsun eylesün feryÀd 

Ola kim diye ol dost gel çü ãunduñ beni uş sen el 

Yiter hicrümle baàruñ del olur èışúum saña üstÀd 

  Çü yüz ùutduñ bu der-gÀha irürdüñ menzilüñ rÀha 

Úarışduñ arı ervÀóa bu maóbÿba gel it sen nÀz 

                                                           
974 devşürsün N. 
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  Yürü hey Àdem-i àÀfil úanı fikrüñ úanı èÀúil 

Gerekdi olasın úÀbil gideydüñ yola sen az az 

4190 Seni aldadı bu eşàÀl idindüñ kendüñe bed-óÀl 

Pes uymaz fièlüñe aúvÀl èamelde olmaduñ mümtÀz 

Eşit rÿódan biraz aúvÀl olınsun ol maóalden úÀl 

Ne yüzden úurbe olmış dÀl irer andan aña ÀvÀz 

İrişür feyø-i RabbÀnì úabÿl eyler o rÿó anı 

Bu maóbÿba ùaleb úanı yine oldur olan èivaø  

  Eger sen ãayd olursañ ger vuãÿl ola saña reh-ber 

Anı böyle dir ol ser-ver gel imdi bunı bir bir yaz 

  Bu ben bì-çÀre bu naúle degül kim uram uş èaúla 

Bular óÀldür oñat ãaúla göñülden olmasun ifrÀz975 

150b FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ RßÓ Bİ-VECH-İ MAèNÁ-YI ÁYET 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ “Ve yeséelÿneke èani’r-rÿói úuli’r-rÿói min emr-i 

Rabbì...” 976 

Ve úÀle (èa. m.) “El-ervÀóu cünÿdün mücennedetün mÀ teèÀrefe min-

haételefe ve mÀ tenÀgera 977minha’òtelefe” 978 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün      

4195 Yine rÿóuñ añla naúlin idelüm  

İki vech üzre bu rÀha gidelüm 

TÀ ki bu maènì èayÀn olsun size  

                                                           
975 ifrÀô N. 
976 “Sana rûh hakkında soruyorlar. De ki: ‘Rûh, Rabb’imin bileceği bir şeydir ve size bu konuda pek az ilim verilmiş-

tir.” İsrâ 17/85, s.311. 
977 tengere N. 
978 “Rûhlar toplanmış cemaatler (gibidir). Onlardan birbiriyle (önceden) tanışanlar kaynaşır, tanışmayanlar ayrılır-

lar.”; Canan, C.10, s.145, Hadis No:3349. 



894 

 

Pes libÀs olsun kelÀm gelsün söze 

Bilgil imdi uşta insÀnuñ rÿóı  

Emr èÀleminden oldı iy aòì 

  İótiãÀãı var anuñ Óaú úurbına  

Şöyle kim hìç mevcÿdÀtuñ bil yine 

  Buncılayın iótiãÀãı yoú-durur  

 Gerçi mevcÿdÀt979 cihÀnda çoú-durur    

4200 èÁlem-i emr aña dirler bilesin  

Ger eger èilmüñ úıyÀsın úılasın 

Anı taúdìr eylemek saàlış ile  

YÀ úıyÀã birle olınmaz kim bile 

Añlañuz mümkin degüldür işbu iş  

Añlanılmaz ger gerekse biñ düriş 

  èÁlem-i òalúuñ òilÀfıncadur ol  

èAúl u fehm idrÀk aña bulmaya yol 

  èÁlem-i òalú aña dirler uş yaènì 

 Kim saàışlamaú úıyÀslamaú anı 

4205 Ola mümkin imdi şöyle añlañuz 

Pes anuñ èilmin göñülde baàlañuz 

İsm-i Emr ervÀóa andan ötürü  

Didiler kim “kün”  òiùÀbınla girü 

151a ÓÀãıl oldı hìç zamÀna mevúÿf ol 

                                                           
979 mevcÿdÀd N. 
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 Olmadı mÀddeye de muótÀc o yol 

  Gerçi ol èÀlem-i òalúda bil i yÀr 

“Kün”  òitÀbınla ôuhÿr buldı ki var 

  AmmÀ mÀdde vÀsıùasınla oldı ol980 

 Hem zamÀna mevúÿf olmaúla i úul 

4210 Kim buyurdı Óaú TeèÀlÀ uş òaber 

Ol kelÀmu’llÀhdan Àyet muèteber 

Uşta ol şÀhid beyÀnın eyledük  

MÀdde vü vaúfın èayÀnın söyledük 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Òalaúa’s-semÀvÀti ve’l-arøa fì sitteti eyyÀmin [åüm-

me’stevÀ èale’l-èarşi...]” 981 didi 

AmmÀ añlañ ol işÀret kim dedi  

Óaú TeèÀlÀ úudretinle söyledi 

  Kim “úuli’r-rÿó”  yaènì ol emr-i ÒudÀ- 

Dur degül bil imdi ol andan cüdÀ 

  Pes cüdÀ olsa diyeydük n’ola óÀl 

 Òod beyÀn itmek anı olmış muóÀl 

4215 Nitekim Óaú õÀtına irmez èuúÿl 

Söyler ise vaãfını söyler bu úul 

Uşta rÿóuñ da ãıfatı söylenür  

Añla taòãìãin ne yüzden eylenür 

                                                           
980 Son tef’ilede, hece fazlalığından kaynaklanan aruz kusuru bulunmaktadır. 
981 “Şüphesiz sizin Rabb’iniz, gökleri ve yeri altı gün içinde yaratan ve sınırsız güç ve kudret makâmına kurulan 

Allah’tır.” A’râf 7/54, s.171. 
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Kef ile nÿn menşeéinden “kün”  òiùÀ-  

Bınla ôÀhir oldı ol şöyle ki tÀ 

  Bir bedìè-i úudretiyle kim ol iş  

Olmadı muótÀc zamÀna yaz u úış 

  Hem daòı mÀddeye muótÀc olmadı 

 Bu vücÿda işbularla ùolmadı 

4220 Bir óayÀt geldi vücÿda Óaúúuñ uş 

Ol Hüve’l-Óay ãıfatından úopdı òoş 

151b Hem girü ÚÀéim-durur Óaúúuñ ki var 

 Uşta Úayyÿmlıú ãıfatınla i yÀr 

èÁlem-i ervÀóuñ aãlì mÀddesi  

Ol óayÀt olmışdur anuñ zübdesi 

  Hem daòı anlaruñ aãlì menşeéi  

Şöyle kim gelmişdür anlar key eyi 

  Bil ki ol èÀlem-i melekÿt-durur  

Ol óayÀtdandur bular böyle yürür 

4225 İmdi ol èÀlem ki bil bu beş òavÀã 

İle idrÀk olmaz ol pes ola òÀã 

Bil aña dirler melekÿt èÀlemi  

Gör neden gönderdi AllÀh Àdemi 

AmmÀ ol èÀlem ki gözle görinür 

Hem úulaú birle eşitmek urınur  

  Pes ùutılur hem bilinür işbu dem  

èÁlem-i mülk dirler aña iy dedem 
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  èÁlem-i àayb u şehÀdetdür hem ol 

 İmdi şöyle oldı aña işbu yol 

4230 Bilgil imdi cümle èÀlem mülk ki var 

Pes melekÿt birle úÀéimdür i yÀr 

Hem melekÿt daòı ervÀó èÀlemi  

Birle úÀéimdür ü ansuz ola mı 

èÁlem-i ervÀó da añlañ neyidi  

Rÿó-ı insÀnıla úÀéimdür didi 

  Rÿó-ı insÀnı daòı gör Óaúúuñ uş 

Bir ãıfatınla olur baú eyle òoş 

  Añla Úayyÿmlıú ãıfatınla o nÿr  

 Oldı úÀéim gör òaber ne oúınur  

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Fe-sübóÀne’lleõì bi-yedihì melekÿtu külli şeyéin ve 

ileyhi türceèÿn” 982  

152a 4235 Ol ãıfÀt òod õÀtı’la úÀéim olur 

 ÕÀtı òod ol kendü’den dÀéim olur 

Her ne kim ôÀhir olursa şöyle bil 

èÁlem-i àayb u şehÀdetden i dil 

Cümle olur vÀsıùayla illÀ bu 

Cÿd-ı insÀnì degül iy òoş-òÿ 

  Zire evvel rÿóiken kim anda rÿó 

ÔÀhir oldıydı işÀretle o rÿó 

                                                           
982 “Her şeyin hükümranlığı elinde olan Allah’ın şanı ne yücedir! Siz yalnızca ona döndürülüceksiniz.” Yâsin 36/83, 

s.490. 
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  Şöyle kim bì-vÀãıùa hem úÀlıbı  

äÿreti dÀòı görüñ ol ùÀlibi 

4240 VÀsıùasuzdur yoàurması bilüñ 

Cehd idüp aña göre bir iş úıluñ 

Kim buyurdı uşta bunda bir kelÀm 

Yazmışam anı kitÀba ve’s-selÀm 

ÚÀle Celle CelÀlÿ “Òamirtü ùıynete Ádeme bi-yedeyyi 983 erbaèìne 

ãabÀóan” 984 

Girü ol dem rÿóıla hem bu beden 

Cemè oldı eydeyin gör kim neden 

  “Ve nefaòtü fìhi”  teşrìfi ki var 985  

VÀsıùasuz oldı şöyle ÀşikÀr 

  VÀsıùasuz óÀãıl oldı ol nefes  

 Cümle èÀlem aña eylerler heves 

4245 Uş iøÀfeti ki “min rÿói”  didi  

Ol kerÀmÀtdan müyesser buyıdı 

Ol kerÀmet iótiãÀãı oldı dir  

ÓÀãılı anuñ müyesser bÀ-úadìr 

Yaènì ol rÿó ki dir ol Óay’dur bizüm 

Pes óayÀtumuzla añla uş sözüm 

                                                           
983 bi-yedeyye N. 
984 “Ben Âdemin toprağını kırk sabah, (kudret) elimle yoğurdum.” Kudsî hadis olarak verilen bu söz, Suhreverdî’nin 

Avârif; Beyhâkî’nin el-Esmâ ve’s-Sıfat ve Taberî’nin Târih adlı eserlerinde geçmektedir. Yıldırım, “Tasavvufa Kay-

naklık Etmesi Bakımından Bazı Kudsî Hadisler ve Değeri ”, s.97. 
985 “Ve ona üfledim.” “Fe-iõÀ sevveytühÿ ve nefaòtü fìhi min rÿóì fekaèÿ lehÿ sÀcidìne” “Onu şekillendirip içine 

rûhumdan üflediğim zaman onun için saygı ile eğilin! ” Sa’d 38/72, Hicr 15/29, s.506. 
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  Bil ki ol rÿóuñ vücÿda gelmesin  

Kendü emrinle úılupdur olmasın 

152b Kim buyurdı aña “min rÿói”  beyÀn 

 Andan oldı işbu maénÀ pes èayÀn 

4250 Ancılayın kim óayÀtı uş anuñ  

Yaènì ol rÿó kim diyüpdürler cÀnuñ 

Óaúúuñ ol Yuóyì ãıfatından-durur  

Uşta anı işbu resme gönderür 

Hem anuñ yaratmasın ol óaørete 

Nisbet itdi pes bakuñ bu úudrete 

  Şöyle kim di[miş]di986 “min rÿói” aña  

Añlarısañ uş beyÀn itdüm saña  

  Bir daúìúadur èaceb bu bilesin  

 Key düriş anuñ niúÀbın silesin 

4255 İmdi pes bu rÿó kemÀlinüñ ki var 

Mertebesi añla oldur dir i yÀr 

Pes rubÿbiyyet ãıfatıyla ki ol  

Taòliye idüp bezer bu ola yol 

Uş bezemekdedür ol tÀ kim bil ol 

Óaørete ola òalìfe bula yol 

  Eyle olmaúlıàa lÀyıú ola ol  

Pes CemÀle saà CelÀle ola ãol 

                                                           
986 Hece noksanlığına bağlı aruz kusurunu ortadan kaldırmak amacıyla metne ilâve edildi. 
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  İllÀ bil bu maènìde ehl-i sülÿk  

 Muòtelifdür nitekim işbu mülÿk 

4260 Bir niçe ùayfa987 idüpdür ittifÀú  

Anuñ üzre illÀ ùutmazlar nifÀú 

Şöyle mÀdem tezkiye-i nefs aña  

ÓÀãıl olmayınca baú eydem saña 

Taòliye-i rÿó müyesser olmaya  

İşbu èirfÀnla kemÀle ùolmaya 

  Didiler bir ùÀéife daòı cevÀb  

İşbu naúl ola saña andan åevÀb 

153a Taòliye-i rÿó óÀãıl olmadın  

 Ol çerÀàa işbu şuèle ùolmadın 

4265 Tezkiye-i nefs mümkin olmadı  

Tezkiye-i nefs idenler ãolmadı  

Taòliye-i rÿó gerekdür kişide  

Taãfiye-i úalbi tÀ kim iş ide 

Andan ide tezkiye nefsin müdÀm 

Tezkiyesüz kimse ãan ola cudam 

  Pes bizüm uşta meşÀyiò-i kibÀr  

Böyle dirler sözlerinde ÀşikÀr 

  Ger eger bir kimse èömrin ber-devÀm 

 Tezkiye-i nefse ãarf itse èavÀm 

                                                           
987 Kelimenin aslî imlâsı “ùÀéife” dir. 
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4270 Olmaya nefsi tamÀm bil tezkiye 

TÀ ki bu ten ùonı andan eskiye 

Taòliye-i rÿóa ol irmeye hìç  

Her ne deñlü cehd iderse ir ü giç 

Lìkin ammÀ bu úadar vardur ol iş 

Ger giderseñ imdi bu emre yapış 

  Çünkim ol evvel-emirde nefsi òoş 

Baàlayalar şerè óükmi bile uş 

  Taãfiye-i úalbe andan başlaya  

 Taòliye-i rÿóı Óaú baàışlaya 

4275 Taãfiye-i úalbi çünkim buldılar  

Taòliye-i rÿó içün yöneldiler 

Bu úaøiyyece kim ol Óaú buyurur 

Ol óadìå-i úudsìsinden ùuyurur 

ÚÀle Celle CelÀlühÿ “…ve in-teúarrabe 988 ileyye şibran teúarrabtü 

ileyhi õirÀèan” 989 

Yaènì bir kimse gelürse bir úarış 

Baña ben aña varurın bir arış 

153b Beyt  

Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün  

  Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden 

Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

                                                           
988 men teúarrabe N. 
989 “O, bana bir karış yaklaşırsa ben ona bir arşın yaklaşırım.”; Canan, C.7, s.200-201, Hadis No: 1945. 
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  Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ELÙÁF-I İLÁHÌ VE CÁÕİBE-İ RABBÁNÌ 

èALE’Ù-ÙÁLİBÜ   

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

4280 Pes andan añlañ elùÀf-ı İlÀhì 

Uş istiúbÀl idüp dir pÀdişÀhì 

èİnÀyet ceõbelerinüñ nişÀnı  

Taãarrufları ôÀhir ola şÀnı 

Rubÿbiyyetden ol faøl-ı meèÀnì  

Ki feyø olmaàa başlar anda Ànì 

  Aña andan irişür dürlü óÀlet  

Evet ol taãfiye olmışdur Àlet 

  Sebebsüz açılur mı yÀ o bÀbı  

 Kim andan oúınur óüsn-i kitÀbı 

4285 Mücerred990 olmayınca úalbi rÿóı  

Kimesne bula mı işbu fütÿóı 

Ki böyle õikr ider ol Rabbü’l-erbÀb 

Ki böyle oluñuz fetó ola ebvÀb 

ÚÀle Celle CelÀlühÿ “Tecerraè terÀnì tecerrad taãılü” 991 Fì óadìå-i 

úudsì 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

                                                           
990 mecered N. 
991 Tecerruè terÀnì tecerrudü’t-taãılün N. “İç, beni görürsün; tecrîde ulaş, kurtulursun.”. Kudsî hadis olarak verilen 

sözün kaynağı bulunamadı. 
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Şöyle bir laóôa içinde tezkiye  

Nefs olur óÀãıl ki dilden kim diye 

  Kim mücÀhid olsa èömri ne ki var 

Bulmayaydı ol úadar ger ide zÀr 

  Nitekim uşta buyurmış MuãùafÀ  

 Bir adı Aómed biri olmış ãafÀ 

4290 Ol münevver lafôı birle yÀd ider 

ÙÀlibe gör kim ne yüzden ad ider 

154a  ÚÀle èAleyhi’s-selÀm “Ceõbetün min ceõebÀti’l-Óaúúı tüvÀzì èame-

le’å-åeúaleyn” 992 

Şöyle kim evvel-emirde işbu rÿó 

Yaènì evvel óÀlde añla ol gürÿh 

äanaãın oàlan ãıfatındadur ol  

Pes aña terbiyet itmek ola yol 

  Müsteóaú ola vü lÀyıú ola tÀ 

Taòliye olmaúlıàa ol şöyle tÀ 

  Zire rÿó mÀdem ki ol kendü maúÀ- 

 Mında idi üns ùutmışdı Óaúa 

4295 Pes taèalluú ùutmamışdı cisme bir 

Kim ùıfıl oàlan miåÀlindeydi dir 

Kim ana raóminde sÀkindi o dür  

Pes nitekim ùıfl raóm içindedür 
                                                           
992 “Hakk’ın cezbelerinden bir anlık cezbe, bütün ins ve cinnin amellerine denktir.”; Söz, Sühreverdî’nin Avârif isimli 

kitabında hadis olarak yer almakla birlikte, asılsız bir söz veya çok zayıf bir hadistir. Uysal, Tasavvuf Kültüründe 

Hadis, s.308. 
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Uş münÀsib bir àıdÀsı var-durur  

Kendüye lÀyıú eger kim ùar-durur 

  Añlaması èilmi vardur daòı hem 

 Ol maúÀma uş muvÀfıú bÀ-ehem 

  Ol àıdÀlardan ki dürlü dürlü bil  

 Hem maèÀrifden de bunca şehr ü il 

4300 ÓÀãıl olur aña ùoàduúdan girü  

Bunca maòlÿúÀt ki var uşaú irü 

Bì-òaberdür daòı maórÿm cümleden 

Aña bundan giñ gelür ol ùar beden 

Ancılayın daòı rÿóuñ añlaàıl  

èÁlem-i ervÀhda vardur dir i dil 

  Óaøret-i èİzzetden aña bir àıdÀ  

Kendüye ola àıdÀ ol bì-nidÀ 

  Kim óayÀtına ola ol fÀéide 

 Óavãalasına münÀsib iy dede 

154b 4305 Ol maúÀmda añla rÿóuñ himmeti 

 Neye idi neye ùutmış õimmeti 

èİlm-i külliyyÀta993 itmiş ol heves 

Hem maèÀrif-i rÿóÀniyyeye994 pes  

Lìkin envÀè-ı àıdÀlar kim ünüp  

“èİnde Rabbì yuùèimunì ” den dinüp995  

                                                           
993 èİlm-i külliyÀta N.  
994 maèÀrìf-i rÿóÀniyyeye N. 
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  Hem de yeskìn996 maúÀmında ki var 

ÓÀãıl olurdı bular bÀ-nÀm-dÀr  

  Şöyle maórÿmdı olardan bì-òaber 

 Aña maèlÿm olmamışdı baór ü ber  

4310 Ol maèÀrif kim daòı vardur eşit  

Cüzée taèlìú idi hem aña meşìt997 

Bu óavÀã vÀsıùasınla andan ol  

Uş degüldi bil òaber-dÀr n’ola yol 

Pes şu vakt kim ol yitişdi úÀlıba  

Şol ùıfıl gibiydi dir ol àÀlibe 

  Kim ola ùÀhir o raóminden hemÀn 

Bì-şikÀr girür aña olmaz amÀn 

  Ger eger uş perveriş998 hem terbiyet 

 Virmeseñ aña muvÀfıú ola bed 

4315 Tìz helÀk olur bilürler bu işi  

Pes mürebbì óÀãıl eyler her işi 

Anı bir şefúatlü ana alısar  

Def èi ol dem beşigine ãalısar 

İki ayaàın baàırdaú ipi’le  

Baàlar anuñ úundaú eyler sapıla 

                                                                                                                                                                          
995 “Ben Rabb’im katında (yanında) doyurulurum.” İbn Arabî tarafından Tedbîrât-ı İlâhiyye adlı eserinde hadis olarak 

gösterilen bu sözün tamamı şöyledir: “Übìtü èinde Rabbì yuùèimunì ve yüskìnì ” “Ben Rabbimin katında (yanında) 

doyurulur ve gecelerim.”; Tahralı, s.507. 
996 yesúìn N. 
997 Kelimenin aslı “irâde” anlamına gelen “meşìée”dir. 
998 perverìş N. 
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  Şol óareket kim ùabìèatdan úopar 

TÀ kim anı idemeye hep úapar 

 İdecek olursa anı kim bilür  

 Elini ayaàını egri úılur 

155a 4320 Anı andan ãoñra ãaúlar anası 

 Şol àıdÀlardan ki olmaz yinesi 

Zire kim ùÀúat getürmez mièdesi 

Kim siñirmeklige pes yÀ n’idesi 

Şol àıdÀyla besler anı lÀ-cerem 

Kim ùoúuz ay raóm içinde bÀ-kerem 

  Anı yirdi kim o süddür bilesin 

Pes o südle emzürürken dilesin 

  TÀ ki şol vaúte degin bu èÀlemüñ 

 Ögrene ala hevÀsın Àdemüñ 

4325 Çün hevÀsına cihÀnuñ alışur  

äoñra anı beslemege çalışur 

èÁlemüñ dürlü àıdÀsınla úamu  

Añul añul besler anı iy èamÿ 

TÀ aña degin kim anuñ mièdesi  

Bula úuvvet bÀ-leùÀéif yiyesi 

  Yine andan ãoñra n’ide ol àıdÀ  

Pes keyif yaènì àalìô ide èadÀ 

  Başlar uş úatı ùaèÀmlar yimege  

 Hem siñirmek bula úuvvet dimege 
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4330 Kim bunı hem itmeyince dişlemek 

ÚÀdir olmaz úatı işler işlemek 

äoñra bulur her kemÀle úuvveti  

Bu miåÀl rÿóa irer bil yÀ fetÀ 

İmdi rÿó daòı bu ùıfluñ èaynıdur 

Gerçi kim ol èaynuñ uş bu àaynıdur 

  Çün beden bişigine düşe pes ol  

Baàlamaú elin ayaàın düşe yol 

 Uş şerìèat baàıyıla baàlamaú  

 Hem anuñ yaàınla daòı yaàlamaú 

155b 4335 Kim evÀmir hem nevÀhìdür olar 

 Anlaruñla èışú-ı Óaú úalbe ùolar 

Şol óarekÀt kim úopar óayvÀn ãıfat 

İşlemek ister anı bì-maèrifet 

Ol ùabìèat kim bahÀyimden gelür 

Baàlarısañ işlemez andan úalur 

  Baàlasunlar itmeye tÀ kim anı  

Kim helÀk itmeye kendün bil anı 

  YÀ rÿóÀniyyet ãıfatı Àletin 

 Egri úılma yÀ irüre óÀletin 

4340 Yaènì rÿó ãıfatların nefse o rÿó  

Tebdìl itmeye ola fetó ü fütÿó 

Nefs ãıfatlarına tebdìl itmeye  

Ger giderse rÀha egri gitmeye 
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Rÿó ãıfatları elin hem ayaàın  

Egri úılmaya ùayaya ùayaàın 

  äoñra andan pes bu iki memeden 

Kim ùarìúatdur biri biri neden 

  Ol daòı uş kim óaúìúatdur yaúìn 

 İmdi bu aóvÀli añla key ãaúın 

4345 Taãfiye-i úalb ü taòliye-i rÿó  

Südini virmek gerekdür bÀ-fütÿó 

Bir àıdÀdur zire bu kim bilesin  

Cehd idüp her-dem yaraàın úılasın 

Şöyle kim ol èÀleme maóãÿãdur ol 

Ol àıdÀdan açılur pes aña yol 

  Rÿó da anda pes muúìmken çoú zamÀn 

Ol àıdÀyı yirdi andan ol hemÀn 

  Pes o süt birle anı besleye tÀ  

 Şuña dek kim úılmaya andan òaùÀ 

156a 4350 Úalb ki rÿóuñ mièdesi miålindedür 

 İllÀ nefsüñ niyyeti àıslindedür 

Úalb àıdÀ-yı rÿó meåÀbesinde uş 

Didi düşmişdür ki úuvvet ùuta òoş 

Şöyle olmaya kim işbu èÀlemi  

Pes şehÀdetde giden yÀ Àdemi 

  Ol àıdÀlar kim düzilmiş bÀ-beyÀn 

Kim anuñ òilÀfetiyi’çün èayÀn 
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 Uş buyurmışdur aña bundan cevÀb  

Kim nice úılmış aña Óaú feth-i bÀb 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Hüve’lleõì ceèaleküm òalÀéife’l-arøı…” 999  diyü bu-

yurmışdur 

4355 Maèrifet hem de emÀnet yükini   

Anuñıla götürübilür bunı 

Ger eger andan yise aña øarar  

Hem ziyÀn itmez muúarrer şöyle var 

Belkim aña taúviyet úıla ol iş  

Bil muèayyen ola daòı key düriş 

  İmdi ol evvel-emirde bil bunı  

Kim ùarìúat yÀ òaúìúat südini  

  Ol nübüvvet anası gögsinden uş 

 YÀ vilÀyet dÀyesinüñ şöyle òoş 

4360 Gögsi memesinden emmekdür gerek 

TÀ o lÀlÀ ol maúÀma tìz-reg  

Pes aña bil terbiyet úandan olur  

Bu degül ôÀhir velì cÀndan gelür 

Biri peyàÀmberden ola terbiyet  

YÀòÿ bir şeyòden1000 olur ol maèrifet 

  Kim anuñ úÀéim-maúÀmıdur o şeyò 

Aña andan iriserdür feyø-i fetó 

                                                           
999 òalÀéife’l-arøa N. “Çünkü o, sizi yeryüzünde halife kılandır.” En’âm 6/165, s.163. 
1000 şeòden N. 
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156b ÓÀãıl olmaz böyle olmazsa ki var 

 Pes helÀk olur şol oú dem ÀşikÀr 

4365 Terbiyetsüz kimse bitmez bilesin 

Ger bu rÀha bunca yıllar yilesin 

Hem úulaàuzsuz varılmaz menzile 

ÓÀcetüñ ger kim ÒudÀdan biñ dile 

Şol ki MÿsÀdur bilüñüz gitmedi  

Şol zamÀn kim èilm-i ledün istedi 

  Óaú aña Óıørı úulaàuz eyledi  

Var iriş Óıøra diyüben söyledi 

  Uşta el-Kehf Sÿresinde Àyeti  

 Ol da üstÀda irişdi àÀyeti 

4370 Ol Rasÿlu’llÀh Muóammed MuãùafÀ 

Kim úaçan mièrÀca gitdi ol ãafÀ 

CebrÀéìl oldı delìl ol rÀhına  

TÀ kim ire vara ol AllÀhına 

Sen yalıñuz varımazsın biñ düriş 

İrmek isterseñ yürü şeyòe iriş 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

  İçeler vasluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışú  
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Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I ÙIFL-I RßÓ VE KEMÁLİHÌ VE VİäÁLİHÌ 

İLA’LLÁH 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   

4375 Geldük imdi ùıfl-ı rÿó kim uş beden 

Bişigine irişegör kim neden 

Pes tamÀm anuñ kemÀli andadur 

Yaènì şol úuvvet ki bil ol cÀndadur 

157a Uş bulÿàıyyet kemÀle irişe  

 Uşta ol vaútde ol işe girişe 

  Zire bÀlià olmayınca dÀéire  

èAúl eåeri ôÀhir olmaz ol yire 

  Daòı hem aókÀm-ı teklìf bileler  

 LÀzım olmaz kim ol işden úılalar 

4380 Şöyle degül rÿó ki pes ol vaút i yÀr 

Óaúúuñ nefòası taãarrufınla 1001 var 

Ana raóminden gelüp ùıfla irüp  

Bulÿàıyyet óadd ü aóvÀlin görüp 

Ol maúÀma irişince nisbeti  

Hem miåÀli aña beñzer diúúati 

  Kim bir oàlan anadan ùoàa o dem 

Ùoàduàı óÀlde eşitgil iy dedem 

                                                           
1001 taãarrıfunla N. 
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  Baèøı aèøÀsı belirüp baèøısı 

 Uş belürmemiş olur ol yazusı 

4385 MÀmì eline ulaşmayınca tÀ  

Úorúudur aña irişür bir òaùÀ 

AmmÀ uş vech-i münÀsib bu-durur 

Rÿó bedene pes taèalluú kim virür 

Şöyle tedrìc birle ôÀhir olur ol  

Pes anuñıla bilinür saà u ãol 

  Zire mÀdem kim beden raómindedür 

Ùıflı añlañ anda nice zindedür 

  Rÿó taèalluúın aña nice virür  

 Uş óayÀt birle olur çün ol yürür 

4390 Anuñ içün ol úımıldar her zamÀn 

Raóm içinde óareket eyler hemÀn 

áayrı óavÀsla taèalluú iy kişi  

ÔÀhir olmaz işbudur anuñ işi 

157b Görmek eşitmeg ü ùutmaú gibi ol 

 Ol maóalden olmaz aña anda yol 

  Ne bu gözle görür ol dem ol ùıfıl 

Ne bu úulaúla eşidür bellü bil 

  Çünki andan ùaşra geldi iy piser 

 Gör ki rÿó nice taèalluú ùutısar 

4395 Pes óavÀã birle tamÀm ôÀhir olur 

Evvelinden gerçi kim teéòìr olur 
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AmmÀ kuvÀ-yı beşerì birle òoş  

Pes taèalluú tedrìc ile olur uş 

Tedrìc ile iş kemÀle irişür  

İtseñ istiècÀl zevÀle girişür 

  Kim bu resme var úıyÀã it rÿóın uş 

Her bir èuøva var taèalluúı ki òoş 

 Kim ol èuøvı bir ãıfatuñ bileler  

 Uş maóall ü menzilidür 1002 diyeler 

4400 İmdi ol rÿódan taèalluú iy imÀm 

ÓÀãıl ola ol beden birle tamÀm 

TÀ ki ol ãıfÀt ki maóãÿãdur aña  

Menziline vara uş eydem saña 

Olmayınca menzilinde ôÀhir ol  

TÀ kim olmaz her cihetden ùÀhir ol 

  İmdi ol Àòir ãıfÀt kim görinür  

ÔÀhir olur uşta insÀn urınur  

 Hem anuñ birle mükellef olısar  

 Bil muòÀùab olısar hem ùolısar 

4405 Uşta ol şehvet ãıfatıdur yaúìn  

Vaút kim ôÀhir olup úıla aúın 

Ol ãıfatla ger taèalluú bula pes  

áayb raóminden tamÀm eyler heves 

                                                           
1002 Nüshada “-dür” eki sehven iki def’a kullanılmıştır. 
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158a Pes şehÀdet èÀlemine ol úÀdem  

 Baãar andan ãoñra bilgil bÀ-nedem 

  ÓÀãıl olur uş vilÀdet bil tamÀm  

Çünki buldı anı anda ol àamÀm 

 Ger şehÀdet ehliyise ol sÀèat  

 Yaènì fi’l-óÀl irer aña menfaèat 

4410 Kim nübüvvet memesinüñ iline  

YÀ vilÀyet memesinüñ eline 

Düşiserdür anda def è-i bÀ-ãafÀ  

Kim aña andan irişür uş vefÀ 

Pes şerìèat bişigine belenür  

TÀ kim ol şerèuñ nÿrından ala nÿr 

  Emr ü nehiy baàıyıla baàlar uş 

Elin ayaàın anuñ tÀ ola òoş 

 Bil ùarìúat memesinden yÀ óaúì- 

 Úat memesinden de aña uş daúı 

4415 Maèrifet südin aña ol emzürür  

Terbiyete meşàÿl olur remz urur 

Terbiyet oldur aña kim iy gürÿh 

Her taèalluú kim bedenle buldı rÿó 

Kim óavÀs vÀsıùasınla buldı ol  

YÀ úuvÀ ãıfatlarınla ola yol 

  Küllìsin anuñ o bÀùıl eyleye  

Zire kim rÿóa olar gör n’eyleye 
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 Bunlaruñ her biri rÿóa bir óicÀb  

 Gitmeyince bunlar olmaz müstecÀb 

4420 Óaøret-i èİzzetden anı menè ider 

İmdi varsa anı kendüñden gider 

Daòı şol her nesne kim anuñla rÿó 

Üns ùutmışdur u olmışdur gürÿh 

158b Hem daòı kendüye òoş gelmişdür ol 

 Ol nesne aãlÀ virmez rÿóa yol  

  Ayaàına her biri bir bend olur  

Boynına bir zencìr-i efkend olur 

 Bend ile zencìr olmışdur olar  

 Pes göñül bÀàı anuñ içün ãolar 

4425 YÀd úalmışdur anuñla Óaúdan uş 

Ùolmadı aña maèÀrif úaldı boş 

Hem cemÀlin görmesi õevúinden o 

Maórÿm olmışdur nelerden úaldı úo 

VaútÀkim ger bu taèalluúÀtuñ ol 

Kendü’den gidermege ger bula yol 

  Her birin pes kendü’den kese anuñ 

Ayaàından gide bir bend bu cÀnuñ 

 Hem de boynından da bir zencìr o dem 

 Götürür ger kim bula ol èıyş u dem 

4430 Birbirin’çün cümle baàın götüre 

Kendüni tecrìd demine yitüre 
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Óaørete ol úurbiyet óÀãıl ider  

Úurbiyetsüz işbu óÀli yÀ n’ider 

Dem-be-dem artar yaúìnlik óaørete 

Çün ire eli anuñ ol úudrete 

  Pes saèÀdet yili ünsüñ úoúusı  

CÀn meşÀmına irişdürür süsi 

 Andan ol feryÀd ider bu nevèa uş 

 BÀ-muóabbet eyleyüp key úatı cÿş 

4435 İşbu yüzden ola anda nÀlesi  

èAnberin saça çü gül ü lÀlesi 

HÁÕÁ KELÁM-I èÁŞIÚ İLÁ MAèŞßÚ FÌ HÁÕA’L-MAÚÁM[İ] 

MİN ÕEVÚİHÌ 

 159a Yil esdi dost zülfi úoúusın   

Uş getürdi èışú dersin oúısun 

Yiñilendi eski èışúum cÿş ide  

Zülf-i ùíbı úoúusından nÿş ide 

  Diye iy yil kim úoúuñda var nişÀn 

ÁşinÀlıúdan ãaçarsın uşta şÀn 

 ZinhÀr esme ecnebìnüñ üstine  

 Ol óÀmÿş1003 es illÀ anuñ dostına 

4440 Uş bu yüzden söyler ol nÀz eyleyü 

èIşú yolında özin sÀz1004eyleyü 

                                                           
1003 óumÿş N. 
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Bu maúÀmda ùıfl-ı rÿó iki ana  

Úuzusı olur neyiçün ol yana 

Biridür anuñ ùarìúat ol biri  

Pes óaúìúatdur anuñladur diri 

Nevè-i Áòar  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

  Ùarìúat anası gögsinden emmek  

Vü hem bil ol taèalluúdan kesilmek 

 Ùarìúatdan olan óÀãıl èibÀdÀt  

 Netìcesin aña olmışdur èÀdet 

4445 Südin emer velì ammÀ óaúìúat  

Anası südin emmek n’ola her-vaút 

Óaúìúat anası gögsinden alan 

İrÀdet àaybì südin emer iy cÀn 

Pes andan ãoñra añlañ ol çaàından 

TaèÀlluúÀt-ı cismÀnì baàından 

  ÁzÀd olur tamÀm ol dem pes ol cÀn 

äıfÀt-ı beşerì zindÀndı her Àn 

 Uş andan da felÀó bulur o küllì  

 ÓalÀã olup o cüzéì bula küllì 

4450 Vü hem evvelki úaùrenüñ irişür  

Anuñ ser-óaddine andan girişür 

                                                                                                                                                                          
1004 sÀõ N. 
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159b Yine bil ol “elest” üñ istimÀèı1005  

 Ne lÀyıú oluban eyler semÀèı 

CevÀbına “belÀ” nuñ eyler iúdÀm 

Kim eylemişdi anı bundan aúdem 

  Bu araya irer rÿó’çün bulup fer  

Beşeriyyet libÀsından muúarrer 

 Çıúar ùaşra ÒudÀnuñ destÿrından 

 Olur arı Àb u gil úaãùarından1006 

4455 Ol ÀfÀtlar kim aña irişürdi  

ÓayÀl içinde dÀéim girişürdi 

NecÀt bulur pes andan ãoñra kim var 

Úarañlıúdan çıúar pes bulur envÀr 

èÁlem-i àayb u şehÀdet içre var   

Aña èarø ola pes andan bil i yÀr 

  Úamusın èarø iderler ola nÀôır  

Çün ol oldı ki bu èirfÀna óÀøır 

 İrişe tÀ aña óadd-i kemÀli 

 Kim aña fetó ide fevúa’l-meèÀlì 

4460 Ki õerrÀt-ı ÀfÀúda Óaúúuñ ol uş  

Görür pes beyyinÀtın ÀyÀtuñ òoş 

Olur uş muùùaliè óıfô ide yÀdın  

Oúır her õerreden ol anuñ adın 

                                                           
1005 “...elestü bi-Rabbiküm úÀlÿ belÀ...” “Ben sizin Rabbiniz değil miyim? ” A’râf 7/172, s.187. 
1006 küsterinden N. 
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Eger bu beş óavÀsla ùaşra baúmaú 

Dilerse meyl idüp ol yaña aúmaú 

  Pes ol ÀyÀt-ı Óaúúı ol eåerden  

Görür õerrÀt-be-õerrÀt cümle yerden 

 Aña her õerreden maèşÿú nişÀnı  

 èAyÀn olur añuñ her dürlü şÀnı 

4465 Anuñ’çün dir aña ol demde şÀóid 

Olur çünkim ol esrÀra müşÀhid 

160a Pes ol demde ider işbu kelÀmı  

 İren bu dÀra yÀ perde úala mı 

“MÀ ra’eytü fì şeyéen illÀ fe-raéeytu’llÀhe [úablehÿ] ”1007 demeklik 

Olur pes bu maúÀmda èışú-ı ãÀfì 

Bil andan èayn u şın u úaf u kefi 

  ÓicÀbından gelür ùaşra o cÀnı  

HemÀn ãarmaşur èışúa anda yaènì 

 Barışur rÿóıla èışú hem úarışur  

 Kim anlar çünki ol ana erişür 

4470 Pes ol rÿóıla èışúuñ arasından  

İkilik götrilür mÀ-verÀsından 

Eger kim şimdiye dek rÿóılaydı  

Bu tenüñ dirligi çünkim bileydi 

                                                           
1007 MÀ naôartü fì şeyéin illÀ fe-raéeytu’llÀhi fìhi” N. “Hiçbir şey görmedim ki, onu görmeden önce Allah’ı görmemiş 

olayım.”. Hz. Ebû Bekir’e atfedilen bir sözdür. Baz, s.289. 
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Olur andan girü dirligi rÿóuñ  

HemÀn èışúıladur bil ol gürÿhuñ 

  O yerde böyle dirler uş kelÀmı  

Zire her bir maúÀmuñ var èalÀmı 

HÁÕÁ KELÁM-I èÁŞIÚ FÌ HÁÕİHÌ’L-MAÚÁMİHÌ VE Bİ-NÁZİHÌ 

 Görürseñ ger diri beni bu dÀra  

 Kim iy perì ãıfat uş ÀşikÀre 

4475 Beni ãanmañ ki rÿó birle diriyem 

Eger kim cümle maòlÿúuñ biriyem 

Bilüñ èışúınla diri bu degül rÿó  

İle olam diri bÀ-fetó-i meftÿó 

Göreli ruòlarınuñ1008 ben óayÀlin  

Úodum bu cÀn u ten ülfin1009 èıyÀlin 

  Ne gelür göñlüme cennet ne óÿrì 

Çü àarú itdi beni ol èışú nÿrı 

160b HÁÕÁ ÚAäÌDE VE NAäÌÓAT  

èAlÀ Baór-i Ùavìl ve Taùvìl-i KelÀm 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

 Gel iy èÀşıú eşit cÀndan bu dermÀna nedür çÀre 

Görüñ bir bir beyÀn itdi úamusın uş bu bì-çÀre 

4480 Ki bu derdüñ devÀsından hem ol èışúuñ nevÀãından 

Bilüñ ol reh-nümÀsından pes olmaú şöyle ÀvÀre 

                                                           
1008 rÿólarınuñ N. 
1009 Kelimenin aslı “yakınlık, dostluk” anlamlarına gelen “ülfet”tir. 
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İdüñ taãfiye dil levóin gider nefsüñde hem lehvin 

Saña bunlar úamu telúìn olınmazsa göñül úara 

Úaradur göñlünüñ dÀrın èamelden terk iden varın 

èAceb nice olur yarın gider mi nÿra yÀ nÀra 

  Saña merkeb olur bu ten binüp tÀ giçesin oddan 

Çün oldı dünye ger evùÀn1010 pes aldanma sen ol dÀra 

 İdüñ dükkÀn bu dünyÀyı úazanc it sen o meévÀyı 

Úılursañ dost içün vÀyı irersin anda envÀra 

4485 Bu èirfÀndan òaber úanı ki maóbÿs eyledüñ cÀnı 

Görinmez aña cÀnÀnı ulaşmaz uşta dil-dÀra 

Görün kim ol maúÀm ehli kimi Mecnÿn kimi Leylì 

İder mi hìç saña meyli düşer mi yÀ bu efkÀra 

O SulùÀnuñ hevÀsından maúÀmuñ müntehÀsından 

Vü hem anuñ nevÀsından olurlar vaãl áaffÀra 

  GÀh isminle olurlar şÀd müsemmÀ birle gÀh ÀbÀd 

Gider gÀh vird ü hem evrÀd düzilmez ism-i CabbÀra 

 Ki şöyle àarú u müstaàraú ki kendün eylemez ol farú 

Úanı ol beyè u hem ol mezú yumış el ola yek-pÀre 

4490 Ne óÿrìden òaber söyler ne cennetden úılur naúli 

Úanı fehmi úanı èaklı ider yaàma o ÚahhÀra 

Gözüñ aç hey gel iy Àdem urursañ sen de bundan dem 

Özüñi ãaúla pes her-dem hem aldanma bu mekkÀra 

                                                           
1010 evùan N. 
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Úatı yalvar u hem aàla göñül cÀn èışúına baàla 

èAmelde ãu gibi çaàla iresin èÀlì SettÀra 

161a İ Óüseynì bu èirfÀnı bulur ol kim olur fÀnì 

Dimez ol dem ki dost úanı diyÀra dÀra deyyÀra 

FAäLUN FÌ ÒİLÁFET-İ RßÓ VE TAèALLUÚÁT- I NEFS VE 

ÚÁLIBUHß 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

 Olur èışú bu maúÀmda bil beyÀnı 

 Òalìfesi rÿóuñ iy yÀr-i cÀnı 

4495 HemÀn úÀéim-maúÀm olur bu rÀza 

Yine bir söz diyem uş size tÀze 

Olur rÿó anda pervÀne ki yana  

CemÀlì şemèine çün ire òÀna 

CemÀli ol ãamediyet1011 çerÀàı  

Ne pervÀne olur ol ola yaàı 

  Gider pes èaúl u rÿó nefs yoú nişÀnı 

Budur ol dÀéirenüñ uşta şÀnı 

 Evet olmaz èilim ol demde fÀnì 

 Ki ãoñra dimeye ol aña úanı 

4500 Aña pes ol iki úanat ki vardur  

Görüñ kim uş ne resme aña yÀrdür 

èAnÀãıra taèalluú ùutduàından  

Bu óÀãıl oldı eyle itdüginden 

                                                           
1011 ãamediyyet N. 
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Nedür iki úanat yÀ n’ola óÀãıl  

Odur óÀãıl ki dosta oldı vÀãıl 

  Ki cÀhillik biri ôÀlimlik ol bir 

èAnÀãırdan budur aããı be-tedbìr 

 O ôulminden murÀd olmaú mücÀhid 

 Ki nefsine ider ôulmi o şÀhid 

4505 BelÀ miónet çeker tÀ ire yÀre  

Ola kim ola ol dermÀna çÀre 

 Vü cÀhillik unıtmaú àayr-ı Óaúúı 

HemÀn AllÀh ola fikri vü bÀúì 

161b Úalanlar gide hep anuñ gözinden 

 Ne àayrı belki giçe kendüzinden 

  Pes ol rÿó ol úanadıla girişür  

Eóadiyyet maúÀmına irişür 

 Ùolanur dÀéiresin bÀr-gÀhuñ 

 ÙavÀf eyler olur mesti o şÀhuñ 

4510 Olup mest böyle eydür Àşıú-Àne  

İçüpdür Àb-ı èışúın úana úana 

FÌ BEYÁN-I KELÁM-I èÁŞIÚ İLÁ MAèŞßÚIHÌ Bİ-NİYÁZİHÌ 

CemÀlüñ şemèine pervÀne oldum 

Bilişdi çün àamuñ anuñla ùoldum 

Şu zencìri ki boynuñda ùutarsın  

Ki zülfüñ birle èÀşıúlar utarsın 

  Úuluñ boynına ur anı i cÀnì  
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Úılupsın anı dìvÀne-i òÿnì 1012 

 O dem elùÀf-ı İlÀhì açar rÀz 

 Bu naúş üzre ki úıldum uşta ÀàÀz 

4515 Anı hem úarşular hem daòı úurbet 

ViãÀlinden virür tÀ gide fürúat 

ÚÀle Celle CelÀlühÿ “… ve in-teúarrabe 1013 ileyye şibran teúarrabtü 

ileyhi õirÀèan...” 1014 didügi[y]le 

Vü ol sevgü ki ol SulùÀn buyurdı 

“Yuóibbuhüm” diyüp òalúa duyurdı 

“Ve yuóibbÿnehÿ” olmışdı óÀãıl 

Olur óÀãıl u çün ol ola vÀãıl 

  Severken sevilür maèşÿúa èÀşıú  

Görüñ neye iledür kişiyi èışú 

 İrişür aña ol dem andan esrÀr  

 Niçe rÀzın èayÀn eyler pes ol yÀr 

162a 4520 Vü ol nÀz u niyÀz kim ura sende 

 Olur èÀşıúla maèşÿú arasında 

Şurÿè itmege başlar şìvesince  

Òiùab eyler ü nÀz eyler ki şunca 

èAùÀlar ide aña pÀdişÀhı  

Çün èarø itdi bu bürhÀn üzre rÀhı 

                                                           
1012 òÀnì N. 
1013 men teúarrabe N. 
1014 “O, bana bir karış yaklaşırsa ben ona bir arşın yaklaşırım.”; Canan, C.7, s.200-201, Hadis No:1945. 
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 Úadeóler kim didi “innÀ senulúí ” 1015 

“èAleyke úavlen”  uş gör sen bu òulúı 

 “æaúílen” didi ol peymÀnesinden 

 İrişe bu da rÿóa òÀnesinden 

4525 Vü hem teéåìri bilgil ol şarÀbuñ  

Degüldür ola kim bil ol her Àbuñ 

Segirdim ãala eczÀé-i vücÿda  

Gelür ol dem o maènÀdan sücÿda 

Ki varlıú yüzini rÿó ùutar Ànì  

HemÀn yoúlıàa eyler ola fÀnì 

  Vücÿd èimÀretinden yüzin ol cÀn 

ÒarÀbına fenÀnuñ ùutar el’Àn 

 Pes andan ãoñra bu menzil ki AèrÀf 

 äıfatdur rÿóı anda n’ide èarrÀf 

4530 Bu ôÀhirde nedür AèrÀf bilürler  

BeyÀnın cümle birlerden úılurlar 

Ki cennetle cehennem arasında  

İñilder niçe anuñ yarasında 

MaúÀm-ı maóãÿãuñ adıdur ol yir 

Ki Úur’Àn eylemişdür uşta taúrìr 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “…ve èale’l-aèrÀfi ricÀlün [yaèrifÿne 

küllen bi-sìmÀhüm...]”1016 dir 

                                                           
1015 “İnnÀ senulúí èaleyke úavlen saúílē” “Şüphesiz biz sana (sorumluluğu) ağır bir söz vahyedeceğiz.” Müzemmil 

73/5, s.652. 
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  Vü ol AèrÀf-ı bÀùınì ne yirdür  

Diyem andan òaber ãaçam èale’n-nÿr 

162b O berzaòdur ki rÿóı óabs iderler 

 Pes andan gör kim ol işden n’iderler 

4535 Ki bir yanında ol Óaúúuñ ãıfÀtı  

Gül-istÀn-ı cinÀnìdür ü naètı 

EnÀniyyet caóìm-i ôulmetidür  

Ki bir yanı ol oddan da úatıdur 

Pes ol vaút rÿó naôar eyler cinÀna 

Bunı eydür idüp zÀr èÀşıú-Àne 

“[NÀdev ashÀbe’l-cenneti] en-selÀmün èaleyküm lem tedòulÿhÀ ve 

hüm yaùmeèÿn”1017 dir  

  Naôar eyler cehennemden yaña çün 

Diyüp feryÀd ider iy Ferd-i bì-çÿn 

 Beni úılma o ôÀlimlerden iy şÀó  

 EnÀniyyet elinden eyleyüp Àh 

4540 Bunı eydür cevÀbında nidÀéì  

Diler kim úıla derdine devÀyı 

O vaódetden açıla aña perde  

Anı umar pes ol durduàı yerde 

Budur uş bir sözine daòı şÀhid  

Olur ol demde ol àÀyet mücÀhid 
                                                                                                                                                                          
1016 “A’râf üzerinde de birtakım adamlar vardır, cennet ve cehennemliklerin hepsini simalarından tanımaktadırlar.” 

A’râf 7/46, s.170. 
1017 “Cennetliklere ‘Selâm olsun size!’ diye seslenirler.” A’râf 7/46, s.170. 
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“[...úÀlÿ] RabbenÀ lÀ-tecèalnÀ meèÀ’l-úavmi’ô-ôÀlimìn” 1018 diyü yal-

varur   

  “ŞarÀben ùahÿr” anda pes nedür bil1019 

Şuhÿdınuñ şarabıdur bil iy dil 

 Anuñla bil vücÿdınuñ ãafÀsı  

 Baúiyyesini maóv eyler vefÀsı 

4545 Bu maènìyi eşitmedüñ mi sen uş 

Yÿsuf PeygÀmberi sulùÀn olur òoş 

Ol uçmaú úapusında úırú yıl anı 

İderler óabs görür ammÀ cinÀnı 

163a Ki eglerler anı anda ki tÀ kim  

 O dünyevì èalÀúa pes nitekim 

  Vü ÀlÀyişi andan maóv ola hep  

Evet olmaz ol işden ol muèaõõeb 

 NişÀn aña kim uş ÀyÀt-ı Úur’Àn  

 Ki her işe odur pes uşta bürhÀn 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “Ve nezaènÀ mÀ fì ãudÿrihim min àıllin...” 1020 

4550 Bu zindÀnda pes ol rÿó ola sÀkin 

Kim ol AèrÀf ãıfatdur iy mesÀkìn 

Úaçan maóbÿs olur rÿó anda iy yÀr 

Anuñ şevúi ãafÀsı durmaz artar 

                                                           
1018 “Ey Rabb’imiz! Bizi zâlim toplumla beraber kılma!’ derler.” A’râf 7/47, s.170. 
1019 İnsan 76/21. 
1020 “Biz onların kalplerinde kin namına ne varsa söküp attık.” A’râf 7/43, s.169. 
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ZiyÀde olmaàa başlar hevÀsı  

Daòı artar anuñ Óaúúa nevÀsı 

  Aña àayb èÀleminden ire dÀéim  

KerÀmetler èinÀyetler neèÀyim 

 Olur ôÀhir aña faøl eyleyüp Óaú 

 Zire olmışdur ol ol işe elyaú 

4555 İşÀret uşta Àyet aña şÀóid  

Anuñ ehli gerek ola mücÀhid 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[E-lem terav enna’llÀhe seòòara leküm mÀ fi’s-

semÀvÀti ve mÀ fi’l-arøı]  ve esbaàa èaleyküm nièamehÿ ôÀhiraten ve 

bÀùınaten...” 1021 

Bu maúÀmda eger sÀlik bil anı  

Olursa mültefit uş aña yaènì 

Olursa iltifÀt èaynınla nÀôır 

O nièmetlere kim Óaú ide óÀøır 

  O óaøret nièmetinden úala maórÿm 

Bu naúle müttefiúdür ŞÀm u ger Rÿm 

 äınar Óaú anca yerden mekr olur bu 

 Egerçi irmiş oldıysa da òoş-bÿ 

163b 4560 Resÿle tÀbiè olup topraàın cÀn  

 Gözine sürme çekerse pes ol Àn 

Ki “mÀ zÀàa’l-baãar ve mÀ ùaàÀ” nuñ 1022 

                                                           
1021 “Göklerde ve yerde ne varsa hepsini Allah’ın sizin hizmetinize verdiğini ve açıkça yahut gizlice üzerinizdeki 

nimetlerini tamamladığını görmediniz mi?” Lokman 31/20, s.455. 
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Tecellìsinle bezenür pes anuñ 

Ki Óaúúuñ Àyet-i kübrÀsın el’Àn 

Olur görmege lÀyıú anda ol cÀn 

  Aña da var-durur uş bir işÀret  

Olur èuşşÀúa bu iş key beşÀret 

“Le-úad raē min ÀyÀt-i Rabbihi’l-kübrÀ ” 1023 

“Ve hÀ hunÀ teslebü’l-èibÀrÀti ” 1024 

Bu bir eşik-durur kim anda yüz biñ 

 Ki ãıddíúuñ úanı yÀ niçe yüz biñ 

4565 Dökilür imtióÀn topraàına bil  

Vü òÿn bahÀ añılmaz anda iy dil 

İ niçe sÀliküñ ãÀdıú u ùÀlib  

Vü èÀşıú kim olupdur èışúı àÀlib 

Ki óarÀbÀt-ı ervÀóda kerÀmet  

Úadeóinle olurlar şöyle ser-mest 

  Ki lÀ-yaèúíl olınmışlardı evvel  

Yine bulurlar anı çün virür el 

 Bu kez yüzlerini hergìz çevirmez 

 Ayıúlıàa çün ol iş aña irmez 

4570 ÓicÀb altındadur ehl-i kerÀmet  

Úalurlar mecmÿè-ı maócÿb olur mÀt 

                                                                                                                                                                          
1022 “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı.” Necm 53/17, s.587. 
1023 Ve leúad raē min ÀyÀtihi’l-kübrÀ N.  “Andolsun o Rabbinin en büyük alâmetlerinden bir kısmını gördü.” Necm 

53/18, s.587. 
1024 “Burada sözler işe yaramaz.” 



930 

 

KerÀmet anlara pes büt olupdur  

Evet èaks iden èirfÀna ùolupdur 

Vü hem zünnÀr-ı iúbÀlin bu òalúuñ 

Çeküpdür billerine var dir èaúluñ 

  Çü baàlandı1025 bular zünnÀr-ı nÀsı 

Silinmez anlaruñ işbu libÀsı 

164a Çevürdi yüzlerin òalúa o Óaúdan 

 Olar farú eylemezler azı çoúdan 

4575 Neèÿõ bi’llÀh mine’l-mekkÀr-ı àaddÀr 

Mine’l-óavri vü baède’l-kevri kim var 

äıàınıruz ÒudÀya fürúatinden  

Ki baède’l-vuãlat uş red Óaú úatından 

Evet óÀşÀ ki redd ide oları  

Ki úılmış anlara vuãlatla yÀrì 

  èAceb ùutmañ kerÀmet ehl-i óÀlin 

Bu yüzden úılduàum aúvÀl-i úÀlin 

 BilÀ-vuãlatda da ol ola yÀre  

RiyÀøetle düşer anca bu dÀra 

4580 Uçar gökde yürür ãuda o yatmaz 

Velì vuãlat óÀlin ol óÀle úatmaz 

Olur küffÀrda da bu küfri birle  

Uçar gökde yürür ãuda da şöyle 

                                                           
1025 baàlandın N. 
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Evet kÀfirdür ìmÀn bulmamışdur 

Kim ol vaãl u viãÀle ùolmamışdur 

  Eşidürsin riyÀøetle keşìşler  

Olar da uşta bil ol óÀli işler 

 VilÀyet dimedük illÀ olara  

 Kim istidrÀc olur ol ÀşikÀre 

4585 èAnÀãırdan ikisi olsa sÀkit  

RiyÀøetle ki ùopraú ãu úoyup git 

Úalur od u hevÀ èulvìdür anlar  

HemÀn úalúar uçar pes miål-i ebrÀr 

TürÀb u ãu bular süflìdür aãlı  

Gidermeyince irmez aña vaãlı 

  KerÀmet olmadı küffÀra işbu  

Velì oldı ãanìèÀtla1026 i òoş-bÿ  

164b Velìkin ehl-i İslÀmdan olanlar  

 KerÀmetdür olardan itse anlar 

4590 Ki her ne yüzden olsa idüñ iúrÀr 

 Şolar kim ehl-i şerè ola ider kÀr 

RiyÀøetle èibÀdetle bulurlar  

Úamu óaúdur olar her ne úılurlar 

Evet úalmasun anlar ol maúÀma 

İrişsünler varup ol vaãl-ı tÀmma 

                                                           
1026 ãanìèatla N. 
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  MÿsÀ da daòı yoú mıydı kerÀmet 

Dutupdı muècizÀt1027 beytinde úÀmet 

 Velì èilm-i ledün isterdi ol òÀã  

 Egerçi ùolu’dı èilm ile iòlÀã 

4595 Kim ol Şeyòi BÀyezìd òod uçardı 

Gehì èarşa vü gÀh kürse geçerdi 

Gezerdi èÀlem-i arø u semÀyı  

VilÀyetle geçerdi baór ü mÀyı 

Evet vuãlat diyüp dÀéim arardı  

Aramaúda birin bire úarardı 

  MaèÀrif şehrinüñ bilmez nişÀnın 

Bular hep ôÀhiridür ide şÀnın 

 Ki hìç içmezdi Óaúdan vuãlat Àbın 

 Götürmemişdi ol óÀlden niúÀbın 

4600 Çün oldı Caèfer-i äÀdıú aña eş   

Şu óÀle irdi kim èÀlem ider reşk 

Bu kez bildi ÒudÀyı irdi vaãla  

İrişdi úaùresi ol baór-i aãla 

VilÀyetle kerÀmet ùaşradandur  

Kişiyi üns-i òalúa óaşr idendür 

  Evet ol maèrifet Óaú ünsin ister  

Úan’imdi aña ùÀlib baña göster 

                                                           
1027 muècizÀd N. 
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165a KerÀmet nite olmaz ehl-i óÀle  

 Evet aldanmaz anlar ol maóÀle 

4605 Geçerler tìzçecük ber-faøl u bÀ-dÀd 

Gerekdür pes anuñ’çün aña üstÀd  

İriş maúãÿda andan gör ol işi  

Seni ùaşra bıraàur yil i kişi 

Anı gizler bu òalúdan eylemez fÀş 

Zire andan yitürür ancalar baş 

  KerÀmet selb olınmaz işbu sözden 

äaúınmaúdur münÀsib pes o yüzden 

 Ki òalúuñ iètibÀrı key muòÀlif  

 Ol aúsÀma ulaşmaú ola òÀlif 

4610 Anı sen şeyée ãayma ger virilse  

Eger kim ulular sinden dirilse 

Aña tekye idüp gir itme key òor 

Olursın ger alalar úalasın kÿr 

Anuñ birle niçeler oldılar dÿr  

Yiri od oldı olmışken anuñ nÿr 

  Ki her meşreb anuñ øabùın1028 başarmaz 

Vücÿdì aàacı andan yeşermez 

 Úamu emr ü kerÀmet hep ÒudÀnuñ 

 Ki sensin Àleti ancaú òod anuñ 

                                                           
1028 øabdın N. 
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4615 HemÀn maúãÿd ÒudÀdur mÀ-sivÀdur 

Bular cümle yoàı varı sevÀdur 

KerÀmet uşta bir òidmetdür ancaú 

İder úulluàın ol emre varıncaú 

Ol işden maèzÿl olmaz var bilürler 

Evet èirfÀndan olmaz çün virürler 

  O yirde böyle dirler uş münÀcÀt  

Ne kim var èarø olur pes anda óÀcet 

165b Gerek senden olınsun ol taãarruf 

 Gerekse maènìden ol emr-i maèrÿf 

4620 Ber-À-berdür ikisi olma maòzÿn  

Bu sözler birbirine oldı mevzÿn 

HÁÕÁ KELÁMU’L-MUÓİBBÜ İLE’L-MAÓBßBİ  

Yaènì ol dinilen böyle dinür 

Maóalleñdür1029 mezÀr muúbil úuluña 

Kim anlar cÀn u baş virmiş yoluña 

Yüzin saña ùutar baòt ehli cümle  

Gice gündüz olur maènì yüzinle 

  Olar kim döndürür senden yüzin uş 

Varur yarın muóabbetden göñül boş 

 Ne göz ile yüzüñe baúalar var  

 Zire olmış-dururlar şöyle efkÀr1030 

                                                           
1029 Maòalleñdür N. 
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4625 Úoyup Óaúúı var imdi dönme òalúa 

Ki bu òalú ol óaúìúat bÀba óalúa 

Úalur mı óalúada bÀbda olan dost 

Saña sen didüren bil tende bu post 

Olar kim ola ãÀóib-devlet iy cÀn 

Anuñ óaúúında Àyet uşta bürhÀn 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “[İnne’lleõìne] sebaúat lehÿ’m-mine’l-óüsnÀ [ülÀéike 

èanhÀ mübèadÿn]” 1031  

Her kim sÀbıúdur bula 

Nevè-i Áòar  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

  Bu kerÀmet bil ki nièmet şükrinüñ 

Pes edÀsını ki añlañ münèimüñ 

 Uşta dìdÀrla úılurlar arturup  

 Bu oñılmaz yaraya merhem urup 

4630 Kim bu tertìbce ki Àyet naúl ider 

Ol kim èÀúildür bu evøÀèı n’ider 

Ol maúÀmda böyle dirler naôm idüp 

Bunca inèÀm u neèÀyim hezm idüp 

166a Arturursañ arta sende úurbiyet 

 Pes gerekdür bu beyÀna terbiyet 

  Uşta Àyet naôm olandan diyelüm 

                                                                                                                                                                          
1030 evkÀr N. 
1031 “Şüphesiz kendileri için tarafımınzdan en güzel mükâfat hazırlanmış olanlar var ya, işte bunlar cehennemden 

uzaklaştırılmışlardır.” Enbiyâ 21/101, s.361. 
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Vuãlatuñ Àb-ı cÀnından yiyelüm 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “[Ve iõ -teéeõõene Rabbüküm ] ve 

le-in-şekertüm le-éezìdenneküm...” 1032 

 ÓÀşÀ zülfüñden ki göñlü ola dÿr 

 ÒÀlì ola irmeye andan sürÿr 

4635 Kesilüp senden bu göñlüm yÀ cayup 

Kimi mahbÿb idine yÀòÿ naãìb 

Bu maòalleñden göçüp úanda irer 

Eyledür kim vaãl defterin dürer 

Ger göñül kim ola sensüz bir sÀèat 

Müşkil1033 olur óÀli nice bula dÀd 

  Bu maúÀmda uşta rÿóuñ òidmeti  

Vaôìfesi daòı oldur himmeti 

 Bu eşikden tÀ ki baş úaldurmaya 

 Cümle evkÀtda özin aldurmaya 

4640 Yaènì àayra hìç meóÀbet1034 úılmaya 

Óaúúı bile àayr-ı Óaúúı bilmeye     

Himmetinüñ etegin tÀ kim çeke  

Her aàyÀrdan úaçup andan çöke 

Üç ùalaú dünyÀ vü aòret çÀderi  

Ucına baàlaya ala óÀøırı 

                                                           
1032 “Hani Rabbiniz şöyle duyurmuştu: ‘Andolsun, eğer şükrederseniz elbette size nimetimi artırırım.’ ” İbrâhim 14/7, 

s.275. 
1033 Müşkül N. 
1034 meóÀbÀ N. 
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  Her derecÀt-ı èulÀya hem daòı  

Ol maúÀmÀt-ı şerìfe iy aòì 

 Hem behişt nièmetlerine óÿrìye  

 Baş indürmeye kendün úorıya 

4645 Ol maúÀmÀt kim olurlar enbiyÀ  

Aña èarø itseler anı inmeye 

166b Baúmaya göñlüñ ÒudÀdan ıraàa1035 

 Anı virüp anı almaú key òaùÀ 

Zire cümle mÀ-sivÀdur1036 giçesin  

TÀ kim ol vuãlat şarÀbın içesin 

  Her merÀtib hep maúÀmÀtdan öte 

Geçmeyince irmeye ol óaørete 

 Hep ãınanmaúdur ãınarlar bilesin 

 Olmaya ol àayrı meylin úılasın 

4650 Bunlar uş saña taèalluú olısar  

Bunlaruñla úalb ili hep ùolısar 

Geç bulardan tÀ ki faúrı bulasın  

Ol fenÀdan tÀ beúÀya ùolasın 

Faúr-ı tÀmma uşta böyle bulınur  

Cümle şey ol dem gözinden ùolınur 

  Çün bu faúr-ı tÀmmı bula bÀ-fenÀ  

Cümle varlıú gide maóv ola èanÀ 

                                                           
1035 ıra tÀ N. 
1036 mÀ-sivÿdur N. 
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 BÀúì AllÀhdur úalan yoú aña şek 

 Degme cÀna mı döşenür bu döşek 

4655 İmdi aña çÀre ne eydem ki var  

Var didügüm ùut da dur inan i yÀr 

Bil ki ol şeh-bÀz-ı úudsì MuãùafÀ 1037  

Ol Muóammed ÙÀhÀ YÀsìn ol ãafÀ 

Tabèiyet idüp aña ser-gÿşe-i-  

Faúrı óıfô idüp úoya her gÿşeyi 

  Bir úadem ol dÀéireden çıúmaya 

Dìnì bünyÀdın ùuta ol yıúmaya 

 Şöyle kim “El-faúru faòrì  ” didi ol1038 

 Uşta ol bu faúr ola tÀ bula yol 

4660 Cümle hep çıúsun göñülden her murÀd 

Dünye vü èuúbÀ vücÿd hem daòı ad 

167a Ger eger bir demde biñ göz ol Çalap 

 Óaøretinden irişe aña cevÀb 

Kim i bende ne dilersin vir cevÀb 

TÀ kim ol işden bulasın sen åevÀb 

  Bendenüñ nedür dilegi bendedür  

Kim senüñdür hep dilek hem sendedür 

 Böyle virsün ol suéÀle uş cevÀb  

 Söz budur va’llÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 1039 

                                                           
1037 Óaøret-i MuãùafÀ N. “Óaøret-i” kelimesi aruz veznini bozduğu için metne dâhil edilmedi. 
1038 “Fakirliğim övüncümdür.” Hadis değildir. Aliyyü’l-Kârî, s.183, Hadis No:206. 
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4665 Bendenüñ n’ola dilegi yÀ nedür  

Hep senüñdür tÀ ki var ol bendedür 

Pes dilek varlıúdan olur bilinür   

Biz òÿ yoúlıúdan olınmaú dem urur 

Yoú nesne ne diler ol Tañrıdan  

Yoú olanlar úurtılur her aàrıdan 

  Bu dilek hep cümle varlıúdan úopar 

Eyledür úul gÀh gÀh yoldan ãapar 

 GÀh vuãlat gÀh fürúat n’idelüm  

 Gelüñüz kim düşe úalúa gidelüm 

4670 GÀh òaùÀda gÀh åevÀbda ola úul  

GÀh tenezzül gÀh teraúúì bula yol 

İllÀ eyle ola anuñ himmeti  

Kim Çalapdan ire varlıú nièmeti 

Sendeki varlıú anuñla var olur  

Saña yoúlıúdur úalan ol dar olur 

  Varlıàı aña óavÀle eylegil  

Yoúlıàıla úal ki oldur şehr ü il 

 Anı ehl olan bilür yoúlıú nedür  

 Aç olanlar bile mi ùoúlıú nedür 

4675 Şöyle bil kim işbu yol key incedür 

Ol Rasÿlüñ uşta der-peyincedür 

                                                                                                                                                                          
1039 “Doğrusunu en iyi Allah bilir.” 
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167b Uşta bunlar hep deminden söylenür 

 Her kişi yollu yolından ãoylanur 

Pes Rasÿlu’llÀh buyurmış bir òaber  

İncedür key didügümden ola der 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Eşaúúu èulÿm edeúúu èulÿm èilm-i 

bÀùın” 1040 

  Cümle merÀtib maúÀmÀt hep úÀmu 

Geçmeyince kimse irmez iy èamÿ 

 Vaódet anlardan geçincek bulınur 

 Bunlar ol ehl ki gözinden ùolınur 

4680 Hep õevÀtıla ãıfÀt bula fenÀ  

Uşta istiànÀ budur bulan àınÀ 

Bì-zamÀna bì-mekÀna irişür  

Bunlar ol óÀlde ne yüzden girişür 

Bunlarun kevneyn içindedür yiri 

Geçse kevneyni olur mı hìç biri 

  İki vech üzre o kevneyn maènìde 

Bildi bilen bilmeyenler yÀ n’ide 

 Bir budur kim dünyì èuúbì ola ol 

 Evvel andan giçe tÀ kim bula yol 

4685 Yiri daòı uş ãıfateyndür ol iş  

Óaú TeèÀlÀnuñ olar’çün key düriş 

                                                           
1040 Eşaúúı èulÿm edaúı èulÿm èilmü bÀùın N. “İlimlerin en zoru, ilimlerin en incesi bâtın ilmidir.” Sözün kaynağı 

tespit edilemedi. 
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Pes CelÀlì hem CemÀlì seyridür  

Anca èÀşıú ol viãÀle ãayrıdur 

Belki andan ãoñra vaódet õÀt olur 

Cümle úayàudan o dem ÀzÀd olur 

  MÀøì müstaúbel úayusın eylemez 

Bì-nişÀndur illÀ andan söylemez 

 İmdi bundan añla maènì ãÿretin  

 BÀùınì ôÀhirìden gör sìretin 

168a 4690 Uşta ol sırruñ bulardur ôÀhiri  

 Ger ôÀhirde bÀùınì’se her biri 

Çünki kevneynden ötedür bu bÀzÀr 

Beri yüzde çoú kimesneler azar 

Úulaàuz mürşid anuñ’çün olısar 

Úulaàuzsuz iblìs anı bulısar 

  Bu Óüseynì çün içüpdür bir úadeó 

CÀm-ı vaódetden anuñ’çündür bu fetó 

 İllÀ ùapdı1041 işbu vaódetden òaber  

 Añlamaz anlar ki düşmişdür àaber  

4695 Anca èÀşıú vardur illÀ õevú ider  

Göñli beytin nÿrı’la pür-şevú ider 

İvmek olmaz işbu yolda èÀşıúa  

Ger ki biñ yıl baúmaya ol maèşÿúa 

                                                           
1041 tapdı N. 
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Bu eşikde ger ki biñ yıl ùura ol  

İltifÀt1042 olmasa kim ol vara yol 

  Hìç naôar olmasa aña maènìden1043  

Kesmeye hergìz ümìd ol äÀnièden1044 

 Pes melÿl olup bu der-gÀhdan yüzin 

 Didiler döndermeye ol añsuzın 

4700 İriserdür ol ÒudÀnuñ faølı bil       

İşbu rÀha var yaraàuñ eyle úıl 

Böyle dirler ol maúÀmda yÀr içün 

Yol varanlara çü úaldı aña çün 

HÁÕÁ KELÁMU İLE’Ù-TÁLİBİ FÌ ÙARÌÚATİHÌ İÕÁ VAÚAFE 

ÓÁLİHÌ 

Ayaàum aàrıdı diyüp úalma sen  

İşbu yoldan key zinhÀr ol óasen 

  Ger varımazsañ da işbu pÀyıla  

Eyle nÀ-çÀr rÿz u leylüñ vÀyıla 

168b İşiginüñ topraàında baş urup  

 Şöyle duràıl gözlerüñden yaş irüp 

4705 Çün serÀyì óavlisinde saña yÀr  

Yurt virmez eyle anda Àh u zÀr 

Kimse aczin øÀyiè itmez ol Çalap 

Ger iderseñ işbu èirfÀna ùaleb 

                                                           
1042 İltifat N. 
1043 maèni N. 
1044 ãÀni N. 
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EnbiyÀ vü evliyÀ MÿsÀ èÌsì  

Cümle èÀciz bu maúÀmda úamusı 

  Úaldılar òayretde ser-gerdÀn bular 

Var úıyÀã it bundan uş iy nÀm-dÀr 

 Ol arada menzil-i insÀniyet 

Ayaàınla varmaà olmaz bir sÀèat 

4710 Varlıú çevgÀn-ı úuvvetinle ùop  

Kim degüldür úapılası yÀòÿ çÿb1045 

Bu maúÀmda her cehd oúı ki var 

Tìr-keşinde1046 var-durur ol bÀ-úarÀr 

Mecmÿèı ùÀúat yÀyından atılur  

Şöyle kim irse cihÀna batılur 

  Hìçbiri añlañ yitişmez ideler  

Ol úabÿl nişÀnesine n’ideler 

 Ol bahÀdırlıú úalúanın úoàıl  

 Tekyelen èacz işigine pes i úul 

4715 TÀ kim ire saña ceõbe alalar  

Faølı birle ol maúÀma ãalalar 

Andan özge çÀre yoúdur bilesin  

áayrı sevdÀyı göñülden silesin 

“Men èarefe nefsehÿ”  iy èaczehÿ 

Bu maúÀmdadur o bilmek “Rabbehÿ” 

                                                           
1045 çÿp N. 
1046 Ter-keşinde N. 
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  Uşta èacz-i tÀmma bunda irişür  

Baède èacze ceõbe birle girişür 

169a Yoòsa her kimse bilür èaczin èayÀn 

 YÀ ne’çün irmez ÒudÀya ol hemÀn 

4720 Neyiçün bilmez yÀ Rabbin ol kişi 

İmdi böyle olmasa bitmez işi 

Ol Rasÿlu’llÀh bunuñ’çün söyledi 

Bu yoluñ vaãf-ı ùarìúın ãoyladı 

Úıldı anlara işÀret bu sözi  

Luùfı birle kim esirger ol sizi 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Men èarefe nefsehÿ fe-úad èarefe 

Rabbehÿ” 1047  

  İy bì-çÀre bu menzilde maèşÿúuñ 

TamÀm nÀzı hem niyÀzı èÀşıúuñ1048 

 ÔÀhir olur olma àÀfil bu işe  

 Olmasun andan bu göñlüñ kim şìşe 

4725 Óaú TeèÀlÀnuñ ki her-vaút biline 

Ol nesìm-i luùfı eser iline 

Ol èinÀyet ãaórÀsından girişür  

CÀn dimÀàına şol oú dem irişür 

Yaèúÿbı-vÀr dil biryÀn olısar  

Çeşm-i giryÀn hem yürek úan ùolısar 

                                                           
1047 “Nefsini bilen Rabbini bilir.”  
1048 Beyitte aruz kusuru bulunmaktadır. 
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  Pes taóassürden bu resme diye ol 

Dimesün mi çünki dinmek oldı yol 

“…innì lÀ ecidü rìóa Yÿsufa lev-lÀ en-tüfennidÿn”1049   

 Çünki cÀn Yÿsufı yÀr ki gör n’ide 

 Sırr-ı gül-sitÀnını seyrÀn ide 

4730 Nefs ZelìóÀsı iki barmaàı’la  

Úıla efàÀn zülf bendi baàı’la 

Hem bu maózÿn göñli Àh eyleye yil 

Miål-i Yaèúÿb hep duyar pes şehr ü il 

169b İde feryÀd çün úoúusın eşide  

 Sende iy miskìn bu naúli eşide 

  Ol úadar şevú àÀlib ola rÿóa kim 

Varlıàından ola maózÿn şöyle kim 

 Varlıàından el yur ol dem bì-gümÀn 

 Kendünüñ ister helÀkın ol zamÀn 

4735 Şöyle ol ÓallÀc-vÀr feryÀd ider  

 Sözlerin gör kim ne resme yÀd ider 

HÁÕÁ KELÁM-I èÁŞIÚ FÌ HÁÕİHİ’L-MAÚÁMI Bİ-ŞEVÚİHÌ VE 

äAFÁéİHÌ 

Öldürüñ yaènì kim ölmekdür óayÀt 

Ölmez isem öliserem uş memÀt 

Dirligüm benüm ölümdür bilesiz 

                                                           
1049 “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum.” Yusuf 12/94, s.264. 
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Ölmek içün işbu yolda yilesiz 

  İşbu müddet içre rÿóı bileler  

Eşiginde şöyle maóbÿs úılalar 

 Óaøret-i èİzzet eşiginde o cÀn  

 Ola maóbÿs anda şöyle bir zamÀn 

4740 Yaènì vaúf ola virilmez aña yol  

Pes hemÀn maóbÿs olınmaú ola ol 

Úala òayretde diye ol bu sözi  

Gözleye dÀéim èinÀyet hem gözi 

HÀõÀ kelÀm-ı èÀşıú fì óÀlihì “YÀ delìle’l-muòayyirìne”1050 

Nevè-i Áòar  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

İderler mübtelÀ anı hemÀn-dem  

FirÀú işkencesine yana dem dem 

  Şu pervÀne gibi kim yana şemèe 

İrişe tÀ kim ol şemèinde cemèe 

 Ki bil bu ıôùırÀb1051 anuñ içinde 

 Vü hem ol inkisÀr-ı õul içinde 

170a 4745 Ki kendü’den de hem kendünüñ el’Àn  

  Olur nevmìd pes ol maèmelesinden1052 

Pes ol vaút ol yaúìn añlar bu rÀzı 

                                                           
1050 “Ey şaşkınlara yol gösteren (Allah’ım)! ” 
1051 ıødırÀb N. 
1052 Kelimenin aslı “muèÀmele” olup, eserde vezin gereği böyle yer almıştır. 
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Taòayyürde olup eyler niyÀzı 

İñilder eydür ol işbu beyÀnı  

MünÀcÀt birle óÀl èarø ide yaènì 

HÁÕÁ KELÁM-I èÁŞIÚ İLE’L-MAèŞßÚ Bİ-ÒAYRETİHÌ VE İŞ-

TİYÁÚİHÌ 

  Ki dün gice senüñ derdüñle ÒÀnum 

Ciger pür-òÿnıdı hem daòı cÀnum 

 Olupdı meénÿsum Ülker ü yaşum  

Baña hem-dem ü hem yÀr ùaşa başum 

4750 İşim tÀ ãubó olınca Àh u zÀrı  

Vü hem efàÀnıdı yÀr ide yÀri 

Eàiånì yÀ àıyÀåe’l-müsteàìsìn 1053 

İderdüm nÿş ki bu derdüñ aàısın 

O sÿòte èÀşıúuñ çünkim fiàÀnı  

Vü hem nÀzı vü zÀrısı pes anı 

  Kim ol Óaøret-i RaómÀna irişe  

Ki bu èaczüñ maúÀmından girişe 

 HemÀn işbu úaøiyye ola iy cÀn  

 İrişe feyø-i RabbÀnì pes ol Àn 

    4755 “Em-men yücìbu’l-muøùarra” cevÀbın1054  

Daòı “iõÀ deèÀhü”nüñ åevÀbın 

                                                           
1053 “Ey dara düşenlerin imdadına yetişen Allah'ım, bana yardım et!” 
1054 Em-men yuóibbü’l-muøùarra N. “éEm-men yücìbu’l-muøùarra iõÀ deèÀhü...” “(Allah) değilse kimdir duâ ettiğinde 

darda kalanın yardımına yetişecek olan? ” Neml 27/62, s.421. 
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Bulup ol dem o óaøretden olur yÀd  

İrişür zÀr u efàÀnına uş dÀd 

Bu kez ol Óaøret-i èİzzet niúÀbın  

Götürürler ol oú dem bì-èiúÀbın 

  Kim ol èİzzetde anlar perdelerdür 

Eşit eydem kim anlar uş nelerdür 

170b CemÀl-i ol ãamediyyet o günden 

 Alurlar ola gündüz yÀòÿ dünden 

4760 Tenezzehÿ didügi bürúaèın uş  

Eóadiyyet vechinden de key òoş1055 

Götürürler ider kendün aña èarø  

Yür’imdi var ùaleb úıl kim budur farø 

 HezÀr dürlü laùìf envÀè nevÀziş1056   

Úılur eydür ki ber-òayr uş budur iş 

  Anı ùoylar cemÀlinle vü rÀzın  

Açar ol èÀşıúa pes azın azın 

 Niçe iósÀn ider gelmez úıyÀsa  

 Bu deñlü fÀş iderler uşta nÀsa 

4765 Tecellì úıla çün rÿó ol cemÀl-i -  

äamediyyet şemèine o òÀlì 1057 

Olur pervÀne-veş pervÀz urup tÀ 

                                                           
1055 İkinci tef’ilede hece noksanlığına bağlı aruz kusuru bulunmaktadır. 
1056 nevÀzìş N. 
1057 İkinci tef’ilede hece eksikliğinden kaynaklanan bir aruz kusuru bulunmaktadır.  
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Úanat úaúa pes ol dem anda óattÀ 

Eóadiyyet şemèi yalıñı1058 bil1059  

HemÀn pervÀnenüñ pes anda iy dil  

  İder varlıàını maóv anda Ànì  

Bezer kendü ãıfÀtınla ki yaènì 

 Pes ol demde Óaúuñ nÿr-ı cemÀli 

 Rÿóuñ ìmÀnı olur uş kemÀli 

4770 Diyüpdür uşta ol şÀna nişÀnı  

Olur mı degme ervÀóa bu şÀnı 

äıfÀt-ı õÀtìdür çün aça perde  

Aña vaódet olur óÀãıl o yerde 

 “...ülÀike ketebe fì úulÿbihimü’l-ìmÀne ve eyyedehüm bi-rÿóin min-

hü...” 1060 

Budur dostuñ cevÀbı eydem anı  

Kim ol cÀn ger kim oldıysa o fÀnì 

  Ki bu cÀn uşta bÀúìdür ü úÀéim  

Ezel Àòir ölüm yoú aña dÀéim 

171a Eger bir cÀn virürseñ alasın biñ  

 Zihì devlet degül mi işbu uş diñ 

4775 Pes anda böyle dirler lafôa elfÀô 

KelÀma úılsalar niyyet çü óuffÀô 

                                                           
1058 yaluñı N. 
1059 İkinci tef’ilede hece eksikliğinden kaynaklanan bir aruz kusuru bulunmaktadır.  
1060 “İşte Allah onların kalplerine imanı yazmış ve onları kendi katından bir rûh ile desteklemiştir.” Mücâdele 58/22, 

s.610. 
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HÁÕÁ KELÁM-I èÁŞIÚ İLE’L-MAèŞßÚ Bİ-ÓÁL-İ İFÁÚATİHÌ 

MİN İSTİáRÁÚ 

Ulaşalı senüñ vaãluña şÀhum  

ŞÀd u àam úalmadı hem daòı Àhum 

ViãÀlüñ dügünin gördüm göreli 

Yasım úalmadı hìç saña ireli 

  Beni uş bir tecellì ile iy dost  

Ki şöyle mest idüpsin hem ùutup dest 

 Eyüden yatluyı bilmez göñül uş  

 Bu resme söyler ol demde idüp cÿş 

4780 Çün oldum mest-i èışú mestüñ cevÀbı 

Budur uşta òaùÀ vü ger åevÀbı 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün  

Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

ÚAäÌDE VE NAäÌÓAT 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

  Görüñ èuşşÀú-ı MevlÀyı ne yüzden ire MevlÀya 

Geçüp dünyÀ óayÀtından ulaşdılar ol evlÀya 

 Sülÿk itdiler eczÀdan bular kimdür ol èacz iden 

Bu ednÀdan geçüp irmiş ol aèlÀlardan aèlÀya 
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4785 CemÀlinden-durur naúli úamu óÀldür degül èaúlì 

äadefdeydi bular ãaúlı dinildi uş bu meévÀya 

171b Bu yüzdendür òaber yÀrÀ eşitsün yÀre aàyÀra 

İrişmekdür hemÀn çÀre o der-gÀh-ı muèallÀya 

İrişenler saèÀdetlü olur sözleri hem datlu 

Görür anı eyü yatlu naôardan irmez esrÀra 

  Anuñ óÀlin ne bilsünler göñülden pÀsı silsünler 

Aña andan ulaşsunlar ne baúsunlar bu ulyÀya 

 Ezelden gerçi aãluñdur evet bu uşta faãluñdur 

Ne aããı şimdi olduñ dÿr ulaşduñ dÀr-ı efàÀna 

4790 èAceb Àrzÿ ider misin yÀòÿd şöyle gider misin 

Hìç adımuñ adar mısın feriştehler anı saya 

Yaènì úaãd eyleyüp vaãla ulaşmaú’çün pes ol aãla 

Ki úalmaya göñül pÀsla ola úÀbil mücellÀya 

Vü rÿóuñ ire ol dÀra münÀcÀt eyleye yÀre 

Ulaşam diyü dil-dÀra vü hem vaãl-ı tecellÀya 

  Senüñ nefsüñ amÀn virmez anuñ’çün cÀn aña irmez 

Göñül bÀàında gül dirmez göñül irmezse cilÀya 

 Görüñ şeh-bÀz-ı úudsìler cemÀl içün ki üns dirler 

Anuñ’çün cÀn gözin siler ki dÿş olsun pes ol aya 

4795 CemÀlì Àyine nÀôır olam diyü olur óÀøır 

Göñül levóin úılur ùÀhir úatar ism-i Hÿyın óÀya 

Geçüp andan da pes fÀnì olur kim dost sever anı 

Virür cÀn ala cÀnÀnı úamusın uşta yaàmaya  
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HÁÕÁ BEYÁN-I FENÁéÜ’L- EFNÁ VE BÁÚÌ Bİ’L-BEÚÁéİ’L-

EBÚÁ  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

Uşta bu menzil fenÀdan yÀd ider  

Zire kim her bir maúÀmda ad ider 

  èÁlem-i efnÀ budur ger bileler   

Ceód idüp irmek yaraàın úılalar 

 Şöyle kim taúrìr olupdur bu beyÀn 

 Eyledür anda èayÀn-ender-èayÀn 

172a 4800 Vü hem ser-óaddidür añlañ beúÀnuñ 

 Pes murÀdın vire andan Óaú anuñ 

Terbiyet rÿóa ki bundan ãoñra dir 

Ceõbe-i Óaú birle olur ol òabìr 

Uş buyurmışlar bu naúle bir óadìå 

Luùfı birle ol òavÀã üzre reéìs 

“Ceõbetün min ceõebÀti’l-Óaúúı tüvÀzì èamele’å-åaúaleyni” 1061  

“Fe-kÀne úÀbe úavseyni ev ednÀ fe-evóÀ ilÀ èabdihì mÀ evóÀ” 1062 

èAleyhi’ã-ãalÀtü ve’s-selÀm 

  Şimdiye dek kesb1063 ileolurdı iş  

Ceõbedür şim’den girü key biñ düriş 

 Bir úadem geçmez kişi biñ yıl dura 

                                                           
1061 “Hakk’ın cezbelerinden bir anlık cezbe, bütün ins ve cinnin amellerine denktir.” Söz, Sühreverdî’nin Avârif 

isimli kitabında hadis olarak yer almakla birlikte, asılsız bir söz veya çok zayıf bir hadistir. Uysal, Tasavvuf Kültü-

ründe Hadis, s.308.  
1062 “(Peygambere olan mesâfesi) iki yay aralığı kadar yahut daha az oldu. Böylece Allah kuluna vahyedeceğini 

vahyetti.” Necm 53/9-10, s.586. 
1063 kesp N. 
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 Ol eşikde şöyle kim ol yüz ura 

4805 İrmeyince aña ceõbe bì-gümÀn  

Görinür èÀlem gözine ãan duman 

Şöyle kim bir ceõbe ire alısar  

Anı ol varlıú iline ãalısar 

Ol fenÀdan pes beúÀya irişür  

Uş diyem anı ne yüzden girişür 

  Uşta evãÀfın didük bir bir size  

Naúl ile uşta muèayyen bu söze 

 Oúıduú Úur’Àn hicesin diyelüm  

 Uşta ol aèmÀl òvÀnından yiyelüm 

4810 Buña irmek tedbìrin yÀd idelüm 

Ne èamelden irişe ad idelüm 

Evvel aña ne gerekdür bilesin  

İşbu yoluñ tÀ yaraàın úılasın 

172b  FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ ÙARÌÚAT VE TAäFİYE-İ ÚALB VE TEZ-

KİYE-İ NEFS  

İmdi añlañ ol meşÀyiòden òaber 

Kim olardur Óaú úatında muèteber 

  Ne ùarìú birle giderler ol yola  

Nenüñ üzredür binÀsı ne ola 

 Taãfiye-i úalbe meşàÿl olalar  

 Ol sebebden õevú ü şevúe ùolalar 

4815 Tebdìl-i aòlÀú işi úorlar bular  
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Taãfiye-i úalb yiter nefse yular 

İllÀ ol deñlü gerekdür bileler  

Nefsi aúbeó-i øalÀldan1064 sileler 

Yaènì ol fÀóiş kebÀéirden úamu  

Nefsi nehy itmek gerekdür iy èamÿ 

  TÀ ki şerè işin yolından irmeye  

Her fesÀda şerre kendün virmeye 

 Zire taãfiye-i úalb’çün el vire  

 Ol teveccüh şarùı birle her yire 

4820 ÚÀbiliyyet bulmış ola feyø-i Óaú 

Yaènì Óaú feyøine elyÀú ola çÀú 

Andan ol feyøüñ berekÀtında ol  

Bir zamÀnda ol úadar kim bula yol 

Ola şol deñlü ãıfÀt tebdìl iy yÀr  

Kim niçe yıllar olınmazdı ki var 

  Anca perhìz hem mücÀóid olsa ger 

Úılsa ol dürlü èibÀdet hem eger 

 İşbu deñlü olmayaydı tebdìlÀt  

 Kim olur ol taãfiye birle ãıfÀt 

4825 İmdi taãfiye-i úalbüñ şarùı var  

Tecrìd-i ãÿret úıla iy baòtiyÀr 

173a Yaènì dünyÀ sevgüsin terk eyleye 

                                                           
1064 aúbÀó-ı øalÀldan N. 
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 Óubb-ı Óaúúı göñline berk eyleye 

Kendüzine èuzlet ide iòtiyÀr  

Ol èÀdetler kim ùabìèat üns ùutar 

  Kim anuñla üns bulmışdı olar  

Giçe andan zire şerr andan ùolar  

 TÀ kim ol tefrìd demine irişe  

 Ol èamel içün be-àÀyet dürişe 

4830 Ol budur kim bÀùını anuñ i yÀr  

Her maóbÿbdan pes ièrÀø ide var 

Óaúdan artuú nesneye meyl itmeye 

Òidmet ide şeyò úatından gitmeye 

Õikre meşàÿl ola her-dem cÀnıla 

Ùola tevóìd dìn ile ìmÀnıla 

  Uşta ol õikrüñ budur pes ãÿreti  

Bu-durur taóãìl iden ol sìreti 

“LÀ İlÀhe İllallÀh”  diye çoú  “LÀ İlÀhe İllallÀh”  gicede gündüzde 

Baór-i Ùavìl 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün    

 Anuñ sırrı aña yüz gösterür uş  

 Vü hem derd ile dÀéim itdürür cÿş 

4835 Aña vardur maúÀmÀtla merÀtib  

Kim olmışdur pes ol tevóìde rÀtib 

Biri tevóìd-i ìmÀnì biri ne  

Dirüz tevóìd-i ìúÀn ol birine 
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Vü hem tevóìd-i iósÀnì üçünci  

Olur dördünci èayÀnì o genci 

  Daòı tevóìd-i èaynì ol beşinci  

Ne görsün bunları yoldan üşenci 

 Eger mÀdemki ger bu cümleden ol 

 Eger datmazsa varmazsa vü ger yol 

173b  4840 Ki vaódÀniyyete ol şaòã irişmez 

 Anuñ göñli bu èirfÀna girişmez 

O vaódÀniyyete irmezse mÀdem 

Óaúìúat vaódete irmez ol Àdem 

Bu deryÀnuñ kim añlañ sÀóili uş 

Eóadiyyet-durur key idesin gÿş 

  èAceblerseñ hüviyyet ötesidür  

YÀ bu bil ol kelÀmuñ nitesidür 

 Vücÿd-ı maóø u nÿrın muùlaú uş bil 

 Úanı bunlar ki bì-èaúl ola èÀúil 

4845 Dirüz andan öte bì-keyf ü bì-kem 

Úamu diller olurlar aña ebkem 

Dimekdür ibtidÀ vaódet budur ger 

Tefaóóuã eyledüñse oldur ekber 

Bularuñ şerói bil ùÿl ü dırÀzdur  

Anuñ yiri degüldür çoà u azdur 

  Bilüñ tebdìl-i aòlÀú óÀãıl olmaz   

Vü hem tevóìd-i esrÀr aña ùolmaz 
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 Olur taãfiye-i úalb birle illÀ 

 Vü hem Óaúúa teveccüh birle ola 

4850 Mürìd-i ãÀdıú uş ger ùÀúatınca  

Ùaleb ide bu esrÀra geçince  

Ki tecrìd-i ãÿret tefrìd-i bÀùın  

İderse óÀãıl uş kim didi naètın  

HemÀn taãfiye-i úalbe pes ol er  

Úadem baãar budur erkÀn muúarrer 

  Bular úanda olur òalvetde dÀéim  

MülÀzım olalar ol emre úÀéim 

 Aña vardur èalÀmetler bilürler  

 O kim ehl ola hep naúlin úılurlar 

4855 MüdÀvim olmaàa òalvetde Àdem 

Bu ôÀhir óisler işden úalur ol dem 

174a      Eşitmekden úulaú hem görmeden göz 

 Vü el ùutmaúdan u dilden de uş söz 

Eger vaútÀki böyle olsa ol úul  

Pes ol Àfet-i ôÀhirden hemÀn ol 

  Bulur uşta selÀmet úalb olur pÀk  

Olur yaãduàı ùaş hem döşegi òÀk 

 Zire kim úalbe bunlardan irişür  

 ÓicÀb anlar aña çünkim girişür 

4860 Bular’çün yapıla úalb ola sÀlim 

Ol Àfetler irişmez iy muèallim 
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Pes andan irmeye vÀsvÀs-ı şeyùÀn 

Vü nefsüñ daàdaàası hem de yek-sÀn 

Zire bulmaz ùışardan Àletin ol   

Ne yüzden bulısar vÀsvÀs aña yol 

  Úalur bunlar taãarruf eylemez bil 

Be-cid olmaúla õikre ola tebdìl 

 èAbeå fikrüñ åevÀb ola yirine  

 Buları böyle itmezse yerine 

4865 Göñüle düşeni nefy ide dÀéim 

Çıúarmaúla olur hem ola ãÀéim 

Çü bunlardan òalÀã ola çün ol er 

Aña yüz gösterür ol õikr-i ekber 

HemÀn başlar bula õikrüñ ãafÀsın 

Vü hem zevúin çü nÿş eyler cefÀsın 

  ÓicÀblar kim göñülde vardı varı 

Õikir nÿrınla hem Óaú úıla yÀrì 

 Bular hep gitmege başlar bi-nÿrì 

 İrişür úalbe ol õikrüñ sürÿrı 

4870 Göñül cevherine ñurı irişür  

Doúınur ol aña andan girişür 

174b Göñülden òavf olur ôÀhir budur yÀd 

 DelÀlet eylemiş uş aña ÀyÀt 
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Úavluhÿ TeèÀlÀ “İnneme’l-müéminÿne’l-leõìne iõÀ õükira’llÀhu veci-

let úulÿbühüm...” 1065 

Pes andan ãoñra maóv eyler úasÀvet 

Yerine èarø olur anuñ leùÀfet 

  Olur ôÀhir aña nÿr yaènì ol Àn  

Görüñ uşta işÀret aña Úur’Àn 

Úavluhÿ TeèÀlÀ “...åümme telìnü1066 cülÿdühüm ve úulÿbühüm ilÀ õik-

ri’ll ēhi...”1067 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 Vaút kim õikre mülÀzım olsa ol  

 Nice meşàÿl ola eydem aña yol 

4875 İmdi pes eyle gerekdür kim kişi  

Õikre meşàÿl olıcaú uş ol kişi 

İtdüre başın óareket “lÀ” ile  

Saà omuzı üzre yaènì egile 

Óaúúı fikr ide vü nefsin úıla red  

Yaènì taàyìr ide pes olmaya sed 

  “İllÀ AllÀh” ile øarb ide úatı  

Yitdügince ol kemÀle ùÀúatı 

 Úalbi üzre kim ãanevber şeklidür 

 Bu òaber uşta meşÀyiò naúlidür 

                                                           
1065 “Müminler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir.” Enfal 8/2, s.192. 
1066 tülìnü N. 
1067 “Sonra tenleri de kalpleri de Allah’ın zikrine karşı yumuşar.” Zümer 39/23, s.511. 



960 

 

4880 Böyle telúìn itdi ol bedr-i vefÀ  

Kim èAlìye ol Muóammed MuãùafÀ 

Türk dilince aña dirler uş yürek  

äol meme üzre úonılmış şu direk 

Şöyle øarb ide ire úalbe eåer  

YÀ úolay mı idilür dosta sefer 

  Nefy-i lÀ’nuñ odı yürek yaàını  

Eride anuñ bozup ol aàını 

175a Pes nişÀn oldur eritmek bilesin  

 Ger bu rÀha èazm iderseñ silesin 

4885 Anda bir bed-rÀyióa çıúsa gerek 

ÕìrÀ1068 õikr odı anı yaúsa gerek 

VaútÀkim ol yaà eriye bilinür  

Õikr odınla aña böyle dinilür 

Pes óarÀret içerü yol bulısar  

äoñra aña õikr nÿrı ùolısar 

  Yaúa õikr odı õemìmesin úamu  

Kim olardı aña dar iden ùamu 

 Nÿr-ı taómìdle bezer andan anı  

 Bu ãıfatlar òayr olur olmaz denì 

4890 äoñra ol õikrüñ nÿrı varsa gerek 

Daòı gör kim ol neler ursa gerek 

                                                           
1068 Dìre N. 
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Ol ãıfÀt-ı óayvÀnìnüñ maèdeni  

Kim yürek üzre úomışdur Óaú anı 

Anda bir dem-i àalìôa var-durur  

Kim úan andan pes revÀn olup yürür 

  Cümle aèøÀya ùamarlara ki var  

İşbu yol gör kim nice tertìb úovar 

 Hem anuñla bir buóÀr vardur laùìf 

 Rÿó-ı óayvÀnìdür adı iy øarìf 

4895 Nefs-i insÀnì de dirler pes aña  

Úalb taãvìrinde dinmişdi saña 

İmdi õikrüñ nÿrı ol maèdenden uş 

Yürüyüp úanda varur gör eyle gÿş 

Ol buóÀra ol laùìfe iriser  

Pes eåer idüp taãarruf idiser 

  Pes taãarruf itmek anda bil èayÀn 

Cümle aèøÀya taãarrufdur hemÀn 

175b  Ol buóÀr kim nefs-i insÀnì idi  

 Rÿó-ı óayvÀnì de olmışdı adı 

4900 Cümle aèøÀya yayılur úanıla  

Ger müşerrefseñ ki bu èirfÀnıla 

Nefs õikrüñ nÀrı’la hem nÿrı’la  

Müteéeååir olısar çün urıla 

Ôulmet-i nefsden hemÀn úalb úurtılur 

Müstaèid olur bular hep örtilür 
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  Óaú ãıfÀtı nÿrları feyø olmaàa  

Başlar ol yap yap muóabbet ùolmaàa 

 AmmÀ evãÀf-ı õemìme gitmesi  

 Õikr nÀrı pes yaúup maóv itmesi 

4905 Tedrìc ile olısardur didiler  

YÀ aña n’oldı èalÀmet iy piser 

Oldur aña uş èalÀmet hem nişÀn  

Ol õemìme kim olupdı aña şÀn 

Ùabèına àÀlib olupdı pes anı  

RüéyÀsında gösterür bil ol áanì 

  Her biri bir óayvÀnÀtdan görinür 

Anlaruñ ãÿretlerinden urınur 

 Zire kim ol nefs-i insÀnì ki var  

 Rÿó-ı óayvÀnì de dirler bil i yÀr 

4910 Her óayvÀnuñ ãıfÀtı anda var  

Nicedür vaãfın eşit iy nÀm-dÀr 

Eyle ùut kim cümle óayvÀnÀt èamÿ 

Bir havÀn içre döküp úoyduñ úamu 

äanki andan yaradıldı ol hemÀn  

Nefs-i insÀnì buluñ andan amÀn 

  İmdi õikrüñ nÀrı yaúsa ger birin  

Bir daòı ôÀhir olur ùutar yirin 

176a Ol úadar olmaú gerek meşàÿl ol er 

 Õikre kim hep gide andan ol meger 
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4915 Cümle óayvÀnÀt ãıfÀtın tÀ gide  

Kim meleke bula gör andan n’ide 

Ol ãıfatlar kim görinür añlaàıl  

Eydeyim bir bir ol işden ùañlaàıl 

Kimi yılan kimi èaúreb kim keler 

Kimi arãlan kimi úurt baàrın deler 

  Kimi maymÿn kimi úaplan kim kilÀb 

Kimi pÀrs ola úıla óavlin òarÀb 

 Kimi fÀre kimi hırre kimi fìl  

 Kimi cÀmÿs kim yıúar ol şehr ü il 

4920 At úatır úoyun keçi bergir óimÀr 

Hem deve tavuú horus yavrı ki var 

Dilkü1069 vü ayı vü òınzìr tÀzì hem  

Daòı ùavşan hem de mÀhì bÀ-ehem 

Daòı úuşlar her ne dürlü var uçar 

Üstine òalúuñ úanat yayup açar 

  Úaràa vü úuzàun u serçe hem ùoàan 

Daòı devlingeç ü úartal hem çünÀn 

 KÀfir ü TersÀ yahÿd ìrmÀn1070 úamu 

 Uşta bunlar anda vardur iy èamÿ 

4925 Hem daòı cin kez şeyÀùìn var bile 

Er olan bunları göñlinden sile 

                                                           
1069 Dilki N. 
1070 ìrman N. 
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Her biri bir işden olur ol ôuhÿr  

Kim ola aña münÀsib bì-ùuhÿr 

Gördügüñ ãanma beyÀndan hep senüñ 

Görinür rüéyÀñda pes her kimsenüñ 

  Kendü fiélidür ãaúınsun key úatı 

Kim[i] ÀfÀúì kimi enfüs ülfeti 

176b Ehli añlar kim nedendür her biri 

 Var-durur bil anlaruñ hep taèbìri 

4930 Uş iderdüñ bunda taèbìr anları  

Kim tesellì ola yol varanları 

Ehline göre iderler şeyò olan  

Pes úamu andan bulur rÀh hep bulan 

VÀy saña kim bunlaruñla úalasın 

Kendüzüñ nÀr-ı caóìme ãalasın 

  Görmez olur bunı dervìş giderek 

İşlemezse nite görsün ol yürek 

 İllÀ icmÀle idem taèbìr biraz 

 LÀkin anı eylemez-ven uş dırÀz 

4935 Kimi rengidür kimi aèmÀl ola  

Kimi fikrinden irer bil ol úula 

İdelüm her bir maóalden diñleñüz 

Yalvaruñ Óaú def è ide hem iñleñüz 
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FAäLUN FÌ BEYÁN-I VAÚÁYİè-İ SÁLİÚÌN èALÁ AÒLÁÚ-I 

ÕEMÌMETİ 1071 

Daòı şöyle bil ki bunlar sÀlike  

Görinür var şükr úıl ol ÒÀlıúa 

  Bu vaúÀyiè keşf olınmaúdan bilüñ  

Var-durur üç fÀéide úaydın úıluñ 

 EvvelÀ oldur ki kendü óÀline  

 VÀúıf olur hep úÀmu aóvÀline 

4940 YÀ ziyÀde yÀòÿ noúsÀndan èayÀn 

Vecden ü seyr-i fütÿrdan bÀ-beyÀn 

Òastelikden daòı süstlikden ki var 

Her derecÀt u derekÀtdan i yÀr  

Daòı èulvìden ü süflìden1072 òaber  

Naúl ider ehli bilür iy muèteber 

177a Hem menÀzil ü maúÀmÀt gösterür 

 Pes temìz eyler işin çün esdürür 

 Bunlaruñ bil her birin bir naúşıla 

 Kim ola aña münÀsib èaks ile 

4945 Naúş baàlar sÀlike èarø eyler ol  

Her ne yüzden ise fetóe bula yol 

Ger õemìme àÀlib olsa ol işi  

Yaènì noúsÀnì ãıfÀtdur iy kişi 

                                                           
1071 Õemìmete N. 
1072 siflìden N. 
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Óırsdan u şerden óasedden buòl hem 

Óıúddan u şehvet àaøabdan daòı nem 

  İllÀ AllÀh’çün àaøab olmaz günÀh 

Ol èibÀdet yazılur ãanmañ cünÀó 

 Daòı her ne varsa bunlardan óayÀl 

 Her birin baàlar bularuñ özge óÀl 

4950 ÓayvÀnÀtdan her birin bir ãÿrete 

Kim aña ol àÀlib olmışdur nite 

İmdi añlañ úanúı ãÿret úanúıdan 

Ola ôÀhir yanmaàıl ol yanúıdan 

TÀ ki def èi ola ÀsÀn anlaruñ  

Seddidür bunlar o yol varanlaruñ 

  áÀlib olsa ger ãıfÀt-ı şeyùanÀt1073  

Eylese gögsinde anuñ salùanat 

 Pes şeyÀùìn [ü]1074 ebÀlìs ola ol 

 Ol ãÿretden gösterür tÀ bula yol 

4955 Şol ki ÀfÀúì ola Óaú dostları  

Görür anı zire irmiş destleri 

Gördügi ôÀhirde şeyùÀn olısar  

Anuñ ehli nÀsa sulùÀn olısar 

Nitekim geldi Rasÿle ol zamÀn  

Gördiler aãóÀb úamusı bÀ-mekÀn 

                                                           
1073 şeyùÀnat N. 
1074 Mısranın anlamını tamamlamak için ilâve edildi. 
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177b Her suéÀline cevÀbın vire tÀ  

 TÀ kim aãóÀb eşide aãlın ùuta 

 Pes meşÀyiòden de anca göriser  

 Tìzçecük şerrin yüzine urısar 

4960 Müntehì[y]le mübtedì yir olımaz  

Anlaruñ óÀlin pes anlar bulımaz 

İblìsi úul gibi anlar úullanur  

Anlar ol aãóÀb-ı emne úul’lanur 

İllÀ vardur uş úuvÀda bir ãıfat  

Kim anuñ rengin úılur ol aña òaù 

  Gösterür ger Àletin úılsañ saña  

Tabèiyet itmiş olursın sen aña 

 Uşta bu ola úuvÀì iy kişi  

 Ceód úıl senden gidergil ol işi 

4965 Şehveti serçe óorusdur bilesin  

Saèy úıl anı göñülden silesin 

Ol kim eşek ãÿretinden olısar  

Şehvet-i ferciyyedür yol bulısar 

Kimseye ger úılmasa ol iltifÀt1075  

Ola öküz ãÿretinde ol ãıfat 

  Hem önegülik de gösterür eşek  

Zire anda ol ãıfat vardur ne şek 

                                                           
1075 iltifat N. 
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 İllÀ cÀmus çoú yimekden görinür     

Hem de çoú yatmaú pes andan bürinür 

4970 BÀùıniyye şehvetin yÀ ne görür  

Añla úoyun ãÿretinden naúş urur 

Her maóalde taèbìri bir dürlüdür 

İllÀ bunlar bu maúÀmda yirlüdür 

Nefs-i emmÀre olan ol dÀéire  

Budur uş kim úulı yoldan ayıra 

178a Pes àaøab kelb ãÿretinde olısar  

 ÙÀlib-i dünyÀda olsa iy piser 

 Zire kim vardur óadìå ol ãÿrete  

 Yazmışam uşta naôar úıl gör nite 

4975 Kelbde vardur anca òaãlet bileler 

Ehline görişe göre úılalar 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “Ed-dünyÀ cìfetün ve ùÀlibuhÀ 

kilÀbün” 1076 

Bil ùaleb farødur èıyÀlin besleye  

TÀ kim anlar da pes anı esleye  

Çün muóabbet artsa kelb andan diye 

Úoya Óaúúı döne dÀéim dünyeye 

  Bil úarınca óırãa maôhar hem ayu 

                                                           
1076 “Dünya leştir, onu isteyenler de köpektir.” Hadis değildir. Haberin mevzû olduğuna dâir bilgilerin ilk kaynağı 

olarak gösterilen eser, Sağânî’nin Mevdu’at’ı olmuştur. Ebû Tâlib el-Mekkî’nin Kûtu’l-Kulûb adlı eserinde söz Hz. 

Ali’ye isnât edilmektedir. Bu eserde söz, “Dünya bir leştir, kim onu isterse köpeklerle boğuşmaya sabretsin.” şeklinde 

yer almaktadır. Uysal, Tasavvuf Kültüründe Hadis, s.555.   
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Bunları ölmiş görürseñ key eyü 

 Pes örümcek zühde maôhar böyledür 

 Daòı bayúuşdur kim èuzlet eyledür 

4980 Hem tevekkül hem úanÀèat gösterür 

Key ãaúın iblìs aña yel esdürür 

Buòl fÀre ãÿretinde úurt óased   

Oldur ol uşta helÀk iden cesed 

Heõl ü hedyÀn ola maymÿn ãÿreti 

Hem de oàlancıl olanuñ sìreti 

  Kibr úaplan yücelik arãlan ola  

İkisi daòı yaramaz bu yola 

 Hem babür pelenk bular hep yırtıcı 

 Cebr idenler ãÿretidür ãoñucı 

4985 Yırtarısañ yırtalar anda seni  

Ol zebÀnìler ü ùar ider sini 

Pars göñüllenmeg ü mekr ü óìleyi 

Hem yalancı olsa olmaz ol eyi 

178b Göre dilkü ãÿretinde bunları  

 Geç bulardan añ varacaú günleri 

  Şirrete maôhar da dirler ayuyı  

Öldürür görseñ olur àÀyet eyi 

 áafleti ùavşan u balıú ola bil  

 Anlaruñ ehli olan olur õelìl 
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4990 Fìl olmaú yırtıcılıúdur yaúìn  

Ol ãıfat da key yaramazdur ãaúın 

Hem úavìligi ãıfatı nefsüñ uş  

Ger helÀk olmış görürseñ ola òoş 

Kükremiş yavuz deve ne ola dir  

Kìn dutmaúdur ol işden dìn erir 

  Uş úudurmış kelb de àÀyet esrimiş 

Bil àaøabdur key úavì hem mekrimiş 

 Yaènì dünyÀ mesti yÀòÿd olısar  

 İkisi de ol ãıfatdan ùolısar 

4995 Hem yılan oldı èadÀvet ãÿreti  

Baãar anı úaãd úılsa mürveti 

Dil ile incitmegi èaúreb çıyÀn  

äÿretidür bile ol her kim uyan 

MÀr u mÀhì iki yüzlülik-durur   

Yek cihet olmaú ki ùuzlulıú-durur  

  Egri kişi göre yengeç pes nişÀn  

Egrilikdür aña olmaú uşta şÀn 

 Bit büre àıybet müsÀvì söylemek 

 Aña maôhardur ol işden eylemek 

5000 İllÀ çoú üşmiş görürse kendüye  

Ehl-i èıyÀl àuããasından ündeye 

YÀóÿ dünyÀ àuããasından baãıla  

Bunları görse úırarken yas’ıla 
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179a Òınzìr uş oldı óarÀma maôhar ol 

 İllÀ vardur daòı aña anca yol 

  Ol óavÀùìr-i şeyÀùìniyyedür 1077  

Ol da añlañ uşta ne ùÀniyyedür 

 Merkeb arusı vü ãarı arıdur 

 Bunlaruñ kim teki Óaúdan yÀrìdür 

5005 Úurbaàa şol ùabèıdur kim ürke òalú 

Úaràa murdÀr yimek ola óaú nÀ-óaú 

Hem de àammÀzlıúdur Àòir bilesin 

Bir kişiye diye biri gìlesin 

Hem de fÀsıú ãÿretidür didiler  

Bu ãıfatlardan ãaúınsun kim diler 

  Daòı devlingeç virür andan òaber  

Hem de úartal cìfe-òÿr olmaú i yÀr 

 Gözleye murdÀr u mısmıl dimeye 

 Hem elinden úapa1078 nÀsuñ ol yiye 

5010 Úuzàun uş àÀyet ziyÀn-kÀr olısar 

Òalúa pes anuñ ziyÀnı ùolısar 

Görse tavuú dünye murdÀrın eşer 

Ol ãıfatdan n’eylesün n’itsün beşer 

èAúl-ı maèÀş daòı aña ad ider  

Gördügine göre naúlin yÀd ider 

                                                           
1077 Ol óavÀùìr-i şeyùÀniyyedür N. Mısradaki hece eksikliği sebebiyle tarafımızdan düzeltildi. 
1078 úarpa N. 
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  Hem kedi yüze yapışmaú ãÿreti  

Cinne de maôhar olur ol sìreti 

 Pes cühÿd görmek nedür ol yÀ fetÀ 

 Ol-durur uş işbu rÿóuñ Àfeti 

5015 Dünyeye ùapmaú ãıfatın diyesin  

Ol işe bu maènì úaydın yiyesin 

 Cingene uş dört kitÀbdan ùaşralıú 

Olısardur itmeñ aña ÀşnÀlıú 

179b ÇÀr-meõhebden de ùaşradur ki var 

 Görse ışıó ãÿretin anı úovar 

  Bu muúarrerdür ki şerèì sünneti  

Úomış işin işlemeklik yÀ fetÀ 

 Pes yoluñ suòtede bidèat ãÿreti  

 Nefs-i emmÀre vü hem ol sìreti 

5020 Bunlara maôhar düşer ger görile 

Bì-namÀz olsa pes eyle yorıla 

Görse kÀfir uşta nefsüñ bilesin  

Ol ãıfÀt-ı küfriyyedür silesin 

YÀòÿ olmaú küfr-i nièmet1079 ÒÀlıúa 

Key oñat úıl sen naôar bu ãÀlika1080 

  Óaúúı örtmekdür papas görmek kişi 

Pes keşìş görmek riyÀdur bil işi 

                                                           
1079 nième N. 
1080 ãÀliúa N. 
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 Ehline olur riyÀøet maôharı  

 Her maúÀmuñ var-durur bir taèbìri 

5025 GÀh olur ol terk-i dünyÀ ùÀlibe  

Daòı nefs üstine rÿóı àÀlibe 

Hem de kevzenlik önegülik bular 

Göre merkeb ãÿretinde çoú olar 

Baèøı yirde eylüge de yorılur  

Her maóalde kim ne resme görilür 

  Uş eşek aña yaraşur yoralar  

Çünkim anı şöyle-durur göreler 

 İllÀ eylükden de taèbìr ola çoú  

 Cümlesinden yek ãıfatlar ola yoú 

5030 Bunlara vardur niçe vech şeyò bilür 

Her birine óÀllü óÀlince úılur 

Bunları maàlÿb görürseñ yÀ ölür 

Pes òalÀã olmaú görinür çün olur 

180a YÀ Àdem olur görinse bilesiz  

 Yavuzı eyüye tebdìl úılasız 

  Uş buyurdı bu beyÀna gör òaber 

Key ãaúın yarın olur yüzüñ àaber 

“...inne’l-óasenÀti yüõhibne’s-seyyiéÀti...” 1081 

                                                           
1081 “Çünkü iyilikler kötülükleri giderir.” Hud 11/114, s.252. 
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“[İllÀ men tÀbe ve Àmene ve èamile èamelen ãÀlióan fe-ülÀéike] yü-

beddilu’llÀhu seyyiéÀtihim óasenÀtin...” 1082  

 Key mühimdür1083 geçmedük uş söyledük 

 Bu maóalden uşta taúrìr eyledük 

5035 Biñde biridür bu böyle dindügi  

Úanúı birin gördügin yÀ yindügi 

Õikr nÿrı çünki úalbe irişe  

Görmek aña gör nelerden girişe 

Görür uş úandìl çerÀàlardur yanar 

Òalveti aydıñlıú olmışdur i yÀr 

  YÀ girür mescidlere yÀ görse gök1084 

Kim bezenmiş yıldızıla ön ü ãoñ 

 DÀéire-i úalbdür uş bu dÀéire  

 Uşta emmÀreyi bundan ayıra 

5040 Úalb nÿrınla bezenmekdür bular 

Pes delÀlet oldur aña çün ùolar 

Her ne olursa ki bunlar dinilür  

Bir işÀretdür hemÀn eydinilür 

Artsa bunlar úalbde artar pes ãafÀ 

Eksik olsa eksilür itmez vefÀ 

  Girse óammÀma kiri çıúsa yunup 

                                                           
1082 yübeddilu’llÀhi’s- seyyiéÀti ile’l-óasenÀti N. “Ancak tövbe edip de inanan ve sâlih amel işleyenler başka. Allah 

işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir.” Furkan 25/70, s.400. 
1083 müóìmdür N. 
1084 göñ N. 
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Pes ãafÀ-yı úalbe şÀhiddür dönüp 

 Hem günÀhlardan arınmaúdur o kir 

 Çıúmaú añlañ hem de Àb-dest eyle dir 

5045 Soúaàa girür görürse pes nedür  

MuúteøÀ-yı ùabèa uymaúdur odur 

180b Òalvetine ãu girse ol yine 

 Pes èilim eyler sirÀyet ùabèına  

Ger eger bÿstÀna girse görse ol  

Hem aàaçlarda yimişi olsa bol 

  Ol göñül bÿstÀnıdur maèmÿr olur 

Bunlaruñ ehline yarın óÿr olur 

 YÀ çiçeklü görse taèmìr olınur  

 Ger òarÀb görse bulardan ola dÿr 

5050 Ger yÀbÀn aàaçların görse ol er  

Neye maôhardur pelìt úavaú çenÀr1085 

Daòı çÀm kÀhel olur ol ciddine  

Kim èibÀdetsüz olınmaú ol yine 

Uş óadìåde aña şÀhid bileler  

Ceód idüp dün gün èibÀdet úılalar 

ÚÀle’n-Nebiyyü èAleyhi’s-selÀm “El-èilmü bilÀ èamelin ke-şecaratin 

bilÀ åemarÀtin ”1086 dir  

                                                           
1085 çınÀr N. 
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  Görse bir evde ki beslenmiş ola   

Ùabìèat-ı úadìmince iş úıla 

 Pes işÀretdür ôuhÿrı bil anuñ  

 Her birine anca teévìl var bunuñ 

5055 Uş bu taèbìrÀt degül ÀfÀúì bil  

Cümle enfüsìdür1087 anuñ şöyle bil 

İllÀ bunlar şöyle icmÀlen dinür  

Cümlesin dirsek be-àÀyet añlanur 

Ger ÓicÀza gitse ola ãÀlió ol   

Farø u sünnet birle ùuta ùoàrı yol 

  Pes namÀz úılsa teveccühdür Óaúa  

Hem itÀèatdür ÒudÀya muùlaúÀ 

 Görse muãóaf yÀòÿ Úur’Àn oúısa 

 Ol muóabbetdür ÒudÀya çün úosa 

181a 5060 Görse ger binmiş gemiye seyr ider 

 Baór içinde ol gemi durmaz gider 

Şerè ile girmek ùarìúat yolına  

Budur uş taèbìr çün anda bulına 

Gitmese dursa gemi ùarlıú-durur 

YÀòÿ vaúf ola sülÿkı kabø olur 

  Çıúsa ùarlıúdan hemÀn-dem úurtılur 

                                                                                                                                                                          
1086 “Ameli olmayan ilim, meyvesiz ağaç gibidir.” Hadis değildir. Söz, İmâm-ı Gazâlî’nin kırk kudsî hadisi bir araya 

getirip şerhettiği eserinde geçen bir izâh cümlesidir. Diğer hadis kaynaklarında da böyle bir hadise rastlanmamıştır. 

İmâm-ı Gazâlî, Kudsî Hadisler, s.62, Hadis No:30. 
1087 enfÿsìdür N. 
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Şevú ü õevú ile olar hep örtilür 

 Bir yüce ùaà başına çıúsa baúar  

 Şöyle kim hem andan ırmaúlar aúar 

5065 Ol göñül ùaàı-durur kim maèrifet- 

Ler olur óÀãıl be-àÀyet òoş ãıfat 

Ol yücelmekdür çıúarken görse ol 

Pes iner1088 görse tenezzül ola yol 

Ger úuyu görse úuyudan ãu çıúar 

Úoàayıla úoàa úalbdür ÀşikÀr 

  èİlm taóãìl idiser ãu èilm olur   

èAksi olsa kÿr úuyu gör kim n’olur 

 Pes muèaùùaldür èilimden key òarÀb 

 Şöyle kim baùùÀl degirmen fi’t-türÀb 

5070 Ol da èamelden olan baùùÀl erüñ  

äÿretidür görse ger böyle yürüñ 

Anasın görse hemÀn nefsin görür 

Pes yaúìn olsa ãalÀó yolın yürür 

Yaènì cemè olsa taãarrufdur aña 

YÀòÿ óacca gide uş n’eydem saña 

  Anası ger kim aña meyl eyleye  

YÀòÿ söz de şefúÀtıla söyleye 

 Pes ãalÀóına delÀletdür didük  

                                                           
1088 ener N. 
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 Bunlaruñ úaydın kim işböyle yidük 

181b 5075 İllÀ nefsin görse ancaú n’olısar  

 Ol maèÀş işine meşàÿl olısar 

èAvretin görse yÀòÿd àayrın anuñ 

Dünyedür añlañ miåÀlin işbunuñ 

èAvreti andan çevirse ger yüzin   

Dünye andan úaça key añlañ sözin 

  Görse kim virmiş ùalaú bir èavrete  

Dünyeden maèzÿl ola hem gör nite 

 YÀòÿ manãıbdan ol er bil ayrıla  

 Ol da eyledür göre ger àayrıla 

5080 èAvretin àayrınla görse bilesin  

RÀzın ayruúlara söyler gìlesin 

YÀòÿ mÀlın àayrılar òarcar meger 

Böyle görse èavretin ger ol eger 

Ehle göre ola taèbìr cümle bu  

Ceód úıl kim olasın sen nìk-òÿ 

  Atasın görse úuvÀdur ol ãıfat  

YÀòÿ şeyòidür diyiser maèrifet 

 ÚuvÀ-yı bÀùını òidmet-kÀr görür 

 Çün sülÿk itmek yolın ùutmış yürür 

5085 Úuvvet-i èaúlı o úÀøì göriser  

Cinnì hirre ãÿretinden yürüser 
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GÀh olur rÿóın saúÀlsuz bir yigit 

äÿretinde göriserdür key eşit 

İbtidÀsında sülÿkuñ az ola  

Kim feriştehler görinür ol úula 

  Maóbÿb oàlan ãÿretinde bileler  

Ger eger kim key tefaóóuã úılalar 

 Emer oàlan ãÿretinde göñlini  

 Niçe elvÀnla görinür úoñ bunı 

182a 5090 Ayaàı úabını geymiş görse ger  

 Anuñıla seyr iderdi ol meger 

Pes yolında istiúÀmet ide dir  

Yalıñ ayaúdan èibÀdet eksilür 

Yalıñ ayaú ne úadar yol yürür er 

Bil tekÀsül eylemişdür ol meger 

  Ùonı eskir görse iblìs yol bulur  

Anda daòı key èìbÀdet eksilür 

 YÀ aña ire òaùÀ yÀ bir günÀh  

 İşlede uşta zevÀle ire rÀh 

5095 Óilmi ol bal ãÿretinde èilmi süt  

äÿretinde göriserdür eyle ùut 

Ger àıdÀlanur görürse kendün ol  

Úalbinüñ ol úuvvetine bula yol 

Pişmiş et etmek be-àÀyet òÿb olur 

Anları yimek úatı meràÿb olur 
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  Görmek ü yenmek ber-À-ber olmaya 

Bu ùarìú ehli cihÀnda ãolmaya 

 ÒÀã üzüm úavun u òurmÀ key eyi 

 ÓelvÀ1089 bal yÀà sirke vü hem ayvÀyı 

5100 Cevz ü bÀdem yÀòÿ yaàı bunlaruñ 

Key eyüdür pes àıdÀsı anlaruñ 

Maèrifet taóãìl ider uş budur iş  

Gice gündüz maèrifet’çün key düriş 

Yaş yemiş vaútsüz görinse taèbìri 

Uşta ÀfÀú taèbìrinde her biri 

  äayrulıúdur ger úavun úarpuz òıyÀr 

İllÀ bunlar hep anuñ èaksin úovar 

 Dünye èavret ãÿretinde görinür  

 GÀh úarı gÀh genc yüzinden bürinür 

182b 5105 Úarı yegdür genc yüzinden çoú-durur 

 İllÀ genc tìzçek ùaàılur çün virür 

CÀriye yüzinden olsa görinen  

Ol-durur dünyÀya nice sürinen 

Anı òÀãlar göriserler şöyle bil  

Zire anlar úullanur eyler õelìl 

  Sürinür ardınca dünyÀ anlaruñ  

Úul olur anlara úulı bunlaruñ 

                                                           
1089 Nüshada, “ helvÀ ” kelimesinden sonra “ vü ” kelimesi yer almakla birlikte, hece fazlalığı oluşturduğu için metne 

dâhil edilmedi. 
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 áayrısın ol úullanur uş ide nÀz  

 İşbu naúli var göñül içinde yaz 

5110 Pes ùÀvus da ola dünye ãÿreti  

Beñzemiş èavret òÿyına sìreti 

Uşta bunlar hep óelÀlden görinen 

Eydeyin n’olur óarÀmdan urınan 

Òınzìr uş oldı óarÀmuñ maôharı  

Hem necis balçıú ol anlardan berì 

  Hem òamìr1090 bunlar óarÀma èazm ider 

Şübhelüdür pes bulanuú ãu meger 

 Úan da añlañ uş óarÀm hem ölmiş et 

 Sen óelÀllerin gözet àayrın úo get 

5115 Görinür saña vü sen eyle óaõer  

İltifÀtla úılma anlara naôar 

Giyecek geyse vü ince olsa ger  

Eylügidür óÀlinüñ iy nÀm-ver 

Òırúasın ùar görse yÀòÿd eski ol  

YÀ uàurlanmış ola gör n’ola yol 

  İblìs ola aña àÀlib ol zamÀn  

Daòı şehvetdür kim ola bì-amÀn 

 Kendüyi ger òaste görse göñlidür 

 Òastelenmiş vÀy aña kim eyledür 

                                                           
1090 òamur N. 
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183a 5120 İllÀ ÀfÀúì niçe vech gösterür  

 èÁúil olan cümlesinden istenür 

Kendüyi ger görse ölmiş bir kişi 

YÀ bir ölmiş nesne dutsa ol işi  

Nefsi olmaúdur zebÿn bilmek gerek 

Pes zebÿn itmeklige yilmek gerek 

  İllÀ ger bulsa hevÀsın ol girü  

Dirilür şöyle yılan-veş ol örü 

 Ger ãovuúlıú ùoúına pes ãan öli  

 Isıcaúlıú olsa ùutar hep ili 

5125 Nefs murÀdın bulsa iblìs olısar  

Bulmasa ol eyle ãankim öliser 

Pes anı àÀfil úomaú olmaz i yÀr 

Úorsañuz ùabèın bulup eyler úarÀr 

İşbu taébìrler ùarìúa óicedür  

Andan öte de eşit gör nicedür 

  Uş emekler zÀéil olur aç gözüñ  

Muòtasar idüñ kelÀmuñ hem sözüñ 

 Andan ol õikrüñ nÿrı rÿóa yürür  

 EvliyÀ rÿóınla muãÀóib olur 

5130 Sırra varsa enbiyÀdan görinür  

Bunlaruñ ervÀóı levnin bürinür 

Pes òafiyyeye irerse biline  

EnbiyÀ birle melÀéik iline 
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Başlar ol eyler naôar pes anlara  

Ol münevver uşta arı cÀnlara 

  Bu maúÀmlara görinen çoú-durur 

Hìçbiri bunda beyÀnda yoú-durur 

 Úanı ol úalbde tecellÀ rÿóda hem 

 Bunlaruñ vardur ãıfÀtı key ehem 

183b 5135 äoñra ol da bir maóalde söylenür  

Şimdi ancaú izlerinden ãoylanur 

Pes laùìfe-i òafiyyeye yürür  

Yine andan ãoñra añlañ uşta nÿr 

Başlar andan ãoñra görmek ol ãafÀ    

Yaènì kim Aómed Muóammed MuãùafÀ 

 Kim anuñla ol muãÀóib olısar  

Şevú ü õevúinden bu göñli ùolısar 

 Görür andan ãoñra şeyòüñ rÿóını 

 Pes birikmiş anuñıla ol bunı 

5140 Çoú-durur bunda beyÀn ben itmedüm 

Zire tafãìl üzre naúle gitmedüm 

Pes edebdür her beyÀnı söylemek 

SÀlik olan uş gerek ceód eylemek 

Bil aña mişkÀt-ı nübüvvetden uş 

Feyø olur nÿr-ı İlÀhì şöyle òoş 

  Şöyle kim ol nÿr naôarla yÀ delìl 

İle görmek idi añla iy òalìl 
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 Olur ol èayne’l-yaúìn andan gelür 

 Gören èÀşıú anı ol dem diñlenür 

5145 Pes müşÀhid ola ola ol èayÀn  

Anda aña lÀzım olmaz hìç beyÀn 

Maèrifet ol dem óaúìúat yitişür  

Pes óaúìúat maèrifetle bitişür 

Uş óaúìúat aña bilmek olur ol  

Aña rüéyÀ óÀãıl ola bula yol 

  Kim müşÀóid ola göñli göz ile  

Hep teşkìk ü müşekkik öz ile 

 ZÀéil olmaz anlaruñla bilesin 

 Òoş-durur şekküñ göñülden silesin 

184a 5150 Nÿr-ı ìmÀn uşta böyle görinür  

 Cümle eşkÀkı göñülden sürilür 

Úalb ile rÿó seyri óÀlinden diyem 

Yine tekrÀr baèøı óÀl úÀydın yiyem 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

Çün viãÀlüñ şerbetin uş eyledüñ Àb-ı zülÀl  

Bu ãuãamış cÀnlara da n’ola irgörseñ viãÀl 

  İçeler vaãluñ şarÀbın olalar mestÀn-ı èışk  

Göreler úudret cemÀlüñ alalar andan òıãÀl 



985 

 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I AÓVÁL-İ ÚALB VE RßÓ VE TECEL-

LİYÁTİHÌ 

Baór-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

 Óaúìúatdan olınsun ãoñra taúrìr  

 İrişürse eger ol feyø-i taúdìr  

5155 Aúar ãÀfì ãular görse eger ger  

Daòı hem çeşmeler óavølar pes ol er 

Vü hem ay daòı yılduzlar u gög uş 

Bular úalb èÀlemidür şöyle key òoş 

Vü ger görse nihÀyetsüz ol envÀr 

Vü èÀlemler dükenmez şöyle kim var 

  Vü uçmaú daòı aàmaú olsa óÀãıl 

Vü hem ùayy-ı zemìn hem ÀsmÀn bil 

 Vü seyr itmek hevÀ üzre muèallÀk 

 Buları feyø iden ol Óayy u ÒallÀú 

5160 Vü èÀlemler görinse aña rengsüz 

Niteliksüz ü maènÀ-yı èulÿmsuz 

Aña keşf olsa bì-Àlet maèÀrif  

Mücerred olmaú ecsÀmdan ol èÀrif 

184b Aña el virse bunlar cümle el’Àn  

Tecellì-yi rÿóÀniyyetde iy cÀn 

  Aña ger olsa óÀãıl cümle bunlar  

RÿóÀniyyet ãıfatındandur anlar 
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 Kim ol rÿó gösterüp anı budur óÀl 

 Pes andan ãoñra eydem n’olur aóvÀl 

5165 Melekÿta naôar itmek ü görmek 

MelÀéìke ki bu aóvÀle irmek 

Vü hÀtifden avÀz irse simÀèa  

Kim andan niçeler irmiş semÀèa 

Vü uçmaú ùamu èarø olsa vü eflÀk 

Melekÿt hem de èarş görinse emlÀk 

  Sülÿk içre bulur taómìd-i aòlÀú  

Meleke bula hem bÀ-emr-i ÒallÀú 

 Ki taóãìldür bular kesben1091 pes aña 

 Olur óÀãıl irer ol çün o çaàa 

5170 Eger envÀr-ı àaybdan görse ger ol 

Ulÿhiyyet ãıfatı keşf olup yol 

TecelliyÀt u ilhÀmÀt işÀrÀt  

Bunuñ ehline key olsun beşÀret 

Rubÿbiyyet ãıfatı olsa óÀãıl  

FenÀya hem beúÀya olsa vÀãıl 

  Ki bilsün gördügi rÿó cÀndur anuñ 

Açılur èaynı ol dem anda cÀnuñ 

 Vü Óaú aòlÀúı birle añlañ anı 

 Müteòalliú olup iy yÀr-i cÀnı 

                                                           
1091 kespen N. 
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5175 İşÀretdür olınmaú aña vuãlat  

Olur óÀãıl çün èarø oldı o òaãlet 

185a VaúÀyièden pes ol bir fÀydasın uş 

 BeyÀn itdük ucından eyledük gÿş 

Daòı taãfiye-i úalbde o õikrüñ  

Ki vardur baèøı evãÀfı o fikrüñ 

  Netìce vechi birle èarø olınsun  

İkinci fÀéide andan dinilsün 

 Õikir SulùÀn içün göñlüñ iline  

 Segirdim ãalsa ne ola biline 

5180 Göñülde Óaúdan özge her nenüñ uş 

Bulursa óubbını pes úamusın òoş 

Úılur yaàma vü başın merúabından 

Götürmez yuúaru ol merúadinden 

Göñül ilinde SulùÀn ola sÀkin  

ÚarÀr ide eşitsünler mesÀkìn 

  Pes ol úalb üns ùutar hem iùmaéinnÀn 

İder óÀãıl eşit pes ãoñra andan 

 Bulup her nesneden vaóşet ol ürker 

 Bu yüzden úalb hemÀn yılduzda Ülker 

5185 èAyÀn itdi aña Úur’Àn beyÀnı  

Olur ôÀhir pes andan her mÀèÀni 
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“Elleõìne Àmenÿ ve taùmaéinnü úulÿbühüm bi-õikri’llēhi e-lÀ bi-

õikri’llēhi taùmaéinnü’l-úulÿb” 1092 

Ki mÀdemkim bula bir nesnenüñ ol 

Muóabbetin ü õikrin işbudur yol 

Henüz bilsün göñülde var küdÿret  

Vü hem bil òastelik bÀúì øarÿret 

  Ki nefy-i mÀ-sivÀnuñ şerbetin uş 

Kim istièmÀl idinmek birle key òoş 

 Anı úılmaú gerek zÀéil o tÀ kim  

 Anuñla def è ola ol ola óÀkim 

185b 5190 O Óaú endìşesinden àayrı nesne 

 Gide úalmaya hìç baúmaya óüsne 

Úamu fÀnì olup õikr ola úÀéim  

Òalìfe ol maúÀma ola dÀéim 

O dÀruñ budur aóvÀli vü úÀli  

Göñül’çün olısar pes şöyle òÀlì 

  Eyüden yatludan ÀgÀh olur dil  

GünÀh olur eli hem úamudan bil 

 O bir göñül idi pür-endìşe baú   

Ùoludur şimdi õikr ile vü hem Óaú 

FÌ BEYÁN-I ÚALB VE ÓÁLİHÌ  

                                                           
1092 Elleõìne Àmenÿ ve taùmaéìne úulÿbühüm bi-õikri’llēhi e-lÀ bi-õikri’llēhi taùmaéìnü’l-úulÿb N.  “Onlar, inananlar 

ve kalpleri Allah’ı anmakla huzura kavuşanlardır. Biliniz ki, kalpler ancak Allah’ı anmakla huzur bulur. ” Ra’d 

13/28, s.271. 
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Beyt 

èAlÀ Baór-i Ùavìl ve ÚÀfiye-i Áòar 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

5195 Gel iy pür-òÿn göñül yine olupsın ÀşinÀ bÀ-cÀn 

Bulınmazdı ki ãan çÀre ider zülfin bu kez seyrÀn 

Bu kez aàyÀrdan olduñ dÿr bu kez irdi saña hem nÿr 

Olursın yÀr ile mesrÿr CemÀlì seyrine óayrÀn 

Bu kez irdüñ ol eclÀya vü hem bil daòı meclÀya 

Olup lÀyıú tecellÀya ider devr ol meh-i tÀbÀn 

  Öbir eydür ùolınmaz hìç aña olmaz ir ü hem giç 

Gel imdi úana úana iç şarÀb-ı vuãlatın her Àn 

 Çün olduñ maèşÿúa sen il pes andan àayrısın hep sil 

Aúıt hem gözyaşın ãan seyl1093 silen ol olsa ger seylÀn 

5200 Aãuñ nefsi pes ol dÀra ne’çün olmazdı ÀvÀre 

Dilemezdi ki hìç vara pes ol dost iline bÀ-cÀn 

Evet merkeb gider ancaú úalur bÀbda o varıncaú 

Gider cÀn şöyle yalıncaú çü ceõb itdi çeküp ol ÒÀn 

İrer ol èÀlem-i sırra pes andan irer ol birre 

Úamu yaàma olup vire bu varlıúdan olup èuryÀn 

  Úamu infÀú ider varın çün ol Àrzÿ ider yÀrin 

DiyÀr u dÀr u ger dÀrın oàul úız mülk ü òÀnumÀn 

186a Vü hep sevdüklerin añmaz olarla feyø-i Óaú yaàmaz 

Ki degme cÀn aña aàmaz u hem dost iline mihmÀn 

                                                           
1093 sìl N. 



990 

 

5205 Nitekim uş buyurmışdur bu esrÀrı duyurmışdur 

Ezelden nÀs uyurmışdur uyardı luùf idüp ÓannÀn 

ÚÀla’llÀhu TeèÀlÀ “Len-tenÀlü’l-birre óattÀ tünfiúÿ mimmÀ 

tuóibbÿne...” 1094 buyurur   

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

Diger pes èÀlemin SulùÀn-ı èışú bil 

Vü hem ol salùanatdan ùolar ol il 

Viribir ol göñül şehrine tÀ kim  

Anı tÀ ola pes ol şehre óÀkim 

  Ki cÀn iúlìminüñ her çÀr-sÿsında 

Göñül ten birle anuñ úarşusında 

 Dikilür daòı hem şevú şaónesine 

 Kim ol cellÀd-ı óaøretdür o óıyne 

5210 Buyurur tÀ kim ol úulmaş nefsi  

Ùutup tÀ ideler ol demde óabsi1095 

Anı àayret ipinle anda ùutup  

Ùaleb kemendini boynına ùakup 

SiyÀset-gÀhına anuñ getüre  

Diler emrin ki sulùÀnuñ bitüre 

  Dibinde èÀlem-i sulùÀn-ı èışúuñ  

Degül sulùÀn-ı Mıãruñ yÀ Dımışúuñ 

 Õikir seyfinle pes anuñ hevÀsı   

                                                           
1094 “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişemezsiniz.” Âl-i İmrân 3/92, s.71.   
1095 óapsi N. 
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Başın kese anuñ oldur devÀsı 

5215 ÒalÀã aàacına aãa úoya tÀ  

Kim ol şeyùÀn óarÀmìleri óattÀ 

Ki yoldaşlarıdur nefsüñ eşidüp  

Bu sulùÀnı siyÀsetden iş idüp 

Girüp şehri óasedden úurtarurlar 

Bu iúlìmden o raòtların1096 alurlar 

186b Ùaşırlar götrilür àavàÀ vü zahmet 

 Anuñ yirine ùolar anda raómet 

 èAlem çün gire şehre pÀdişÀhı  

 Olur ol şehrüñ uş püşt ü penÀhı 

5220 Ne deñlü varsa ev baş daòı úulmaş 

Úamusı ãalısarlar aşaàa baş 

Ol aòlÀú-ı õemìmeden úamusı  

Olup tekfìn ol èacze èÀm u òÀãı 

Boyunlarına dolarlar u teslìm  

Úapusına ururlar yüz ve sellim 

  Bu resme diyeler idüp temennÀ  

Diyüp iúrÀr iderler uş “ôalemnÀ” 

“[ÚÀle] RabbenÀ ôalemnÀ enfüsenÀ ve in-lem taàfir [le-nÀ] ve 

teróamnÀ le-nekÿnenne mine’l-òÀsirìn” 1097 

                                                           
1096 raótların N. 
1097 “Dediler ki: ‘Rabbimiz! Biz kendi kendimize zulmettik; eğer bizi bağışlamaz ve bize acımazsan mutlaka ziyan 

edenlerden oluruz.” A’râf 7/23, s.166. 
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Baór-i Áòar 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  

 Çün göñül şehri o àavàÀdan hemÀn 

 Daòı zaómetden bulur ol dem amÀn 

5225 Úurtılur mir’Àt-ı úalb pes saú olur 

Ol ùabìèat renglerinden pÀk olur 

Hem daòı pes oldı ãÀfì bÀ-òavÀã 

Eylemez artuú o àayra hìç heves 

İmdi andan ãoñra n’ola ol girür  

äamediyyet bÀr-gÀhına yürür 

  Bu kez èışú sulùÀnı uşta kendüsi  

Şahne vü sÀlÀr olur gör bu süsi 

 Kim úarÀr idüp göñül taòtında ol 

 Gör ne yüzden olısardur işbu yol 

5230 èAúlı alur yanına eyler vezìr  

İllÀ kendüdür bular üzre neõìr 

Dürlü aòlÀú-ı óamìde cevheri  

İle bezer úıymet üzre her biri 

187a Ol cevÀhir n’olur andan eydelüm 

 Ehl olan alsun u àayrın n’eydelüm 

  Yaènì iòlÀã u tevekkül hem yaúìn 

Bunlar eyler ãoñra aña òoş aúın 

 Hem daòı ãıdú u mürüvvet hem kerem 

 Hem fütüvvet birle bil iy muóterem 
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5235 Hem daòı cÿd u seòÀ vü hem óayÀ 

Hem şecÀèatdür diler ol kim ãaya 

Pes o SulùÀn-ı óaúìúì’çün bulur  

Kendüsi òalvet serÀyına gelür 

Úalb-i müémin oldı beytu’llÀh çün ol 

Var-durur andan aña çün ire yol 

  Dost-ı úadìm kim CelÀli hem CemÀl 

Dutuàından gösterür yüz bì-melÀl 

 Yine tekrÀr aña tevóìd cÀrÿsın  

 Aluban bu bÀr-gÀhuñ bÀrÿsın 

5240 Ol ki evãÀf-ı óamìde òÀãların-  

Dan daòı òalvet úılur eşòÀãların1098 

Zire kim ol nefy-i àayret eyleyüp 

Hìç eóad anda úomazlar söyleyüp 

Pes göñül úadìm ü èÀşıú suòtedür 

Yaèúÿbı-vÀr Beyt-i Aózen puòtedür 

  Beyt-i Aózen çünki sìnedür bilür 

Anuñ içün ol yirin anda úılur 

 Gözi dÿş ola cemÀl-i Yÿsufa  

 Açıla andan irişe çün ãafÀ 

5245 Sìne-ì vìrÀnı rÿşen eyleye  

Yÿsufuñ vechinle gül-şen eyleye 

                                                           
1098 eşòaãların N. 
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ŞÀdìlige ire àamdan ol hemÀn  

İrişe devlete miónetden revÀn 

187b Şiddetinden hem firÀúuñ úurtıla 

 Ol viãÀlì nièmetinden örtile 

  Andan eyde uşta naúlin bu sözüñ 

Gÿş eyle tÀ heves úılsun özüñ 

 Bu maóalde uşta böyle ola söz  

 Ol viãÀli çünkim anda göre göz 

HÁÕÁ KELÁM-I èÁŞIÚ İLÁ MAèŞßÚ Lİ-RÜéYETİHÌ VE 

MUÓABBETİHÌ 

5250 Çün yüzüñ gördüm àamum pes oldı dÿr 

Uşta der-óÀl açdı èaynum işbu nÿr 

Şol göñül kim bula vuãlat yoú melÀl 

Zire yaàma úıldı varın ol CelÀl 

Pes didüm göñle dilekden her ne var 

İste kim úılsun úabÿl pes uşta yÀr 

  Uş göñül eydür dilekdür key muóÀl 

Baña bu dem çün irişdi işbu óÀl 

 Kim göñül maúãÿd-ı asla irişür  

 Ol maúÀmda bu viãÀle girişür 

5255 Ol ãafÀ-yı aãlı bula daòı bil  

Õevú-i rÿóÀnì de óÀãıl ide dil 

Ol kim evvel varıdı anı girü  

Bulısardur çünkim ol Óaú irgirü 
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Pes ol aòlÀú-ı õemìme cümle hep 

Kim ãıfÀtıyıdı nefsüñ bÀ-meheb  

  Bunca èömr içre iderdi ol èamel  

Óuşk zaómetler çekerdi her maóal 

 Tebdìl olmazdı pes anlar bunca yıl 

 Eylemekle ol èibÀdet şöyle bil 

5260 Kimye-gerliginde õikrüñ işbu óÀl 

Hem teveccüh úılduàından bÀ-kemÀl 

188a Cümle aòlÀú-ı óamìde oldılar  

 Çünkim ol õikrüñ nÿrınla ùoldılar 

Pes boyun virdi bular hep òidmete 

Õikr olmasa bular dönmek nite 

  Uşta bundan ãoñra fermÀn-ı ÒudÀ 

Cümle aèøÀ üzre eyler iútiøÀ 

 Hem ãıfatlar üzre àÀlib olısar  

 Olmasaydı yine iblìs yolısar 

5265 Gör buyurmış uşta Àyet ol ÒudÀ 

Nesne olmaz anuñ emrinden cüdÀ 

Úavluhÿ TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “...va’llÀhu àÀlibün èalÀ emrihì...”  1099 

Kendü óüsniyle bir èuøvı bir ãıfat 

Hìç elinden gelmez uş bì-maèrifet 

                                                           
1099 “Allah, işinde gâliptir.” Yusuf 12/21, s.256. Nüshada âyetin sonuna “fì külli óÀlin” -meâlen- “her zaman” şeklinde 

Arapça bir ifâde eklenmiştir. 
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İşleyübile pes anı şöyle ol  

İllÀ olur kim işÀretle o yol 

  Nitekim dimişdür anı ol Óakìm  

Cümle emr anuñ pes andan àayrı kim 

“[...fe-iõÀ aóbebtühÿ ] küntü semèahü’lleõì yesmaèu bihì ve baãaru-

hu’lleõì yubãiruhÿ bihì ve yedehü’lletì yebùaşu [bihÀ...] ” 1100 

 Úullarum vardur benüm dir ol İlÀh 

 Çün benüm yolumda ùoàrı vara rÀh 

5270 Anlaruñ eşitmesi hem görmesi  

Oluram dir zire nÿrdur sermesi 

Hem dili eli oluram anlaruñ  

Uşta óÀli ùoàrı yol varanlaruñ 

Pes benümle eşidür ol her sözi  

Hem benümle göriser anuñ gözi 

  Uş benümle söyler ü hem yapışur 

Var bu aóvÀli göñülde sen düşür 

188b Bu maúÀmda pes göñül añlañ i yÀr 

 Óaú ãıfÀtı maôharı olur ki var 

5275 İki nevè idi ãıfÀt iy muóterem  

YÀ ãıfat-ı úahrdur yÀòÿd kerem 

Pes göñülde vaút olur kim úahrıla 

                                                           
1100 küntü semèan ve baãaran ve lisÀnen ve yeden fì yesmaèu ve bì-yubsiru ve bì-yenùıúu ve bì-yebùışu. N. “Onu (ku-

lumu) bir sevdim mi artık ben onun işittiği kulağı, gördüğü gözü, tuttuğu eli olurum.”; Canan, C.13, s.244, Hadis 

No:4663. 
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ÔÀhir olur gÀh keremle mihr ile 

Bu ãıfateynüñ ki dÀéim Tañrınuñ 

Pes taãarrufı elindedür anuñ 

  Nitekim uşta buyurmış ol Rasÿl  

Göstere Óaú anı size ber-vuãÿl 

ÚÀle (èa. m.) “...inne’l-úulÿbe beyne iãbaèayni min eãÀbièi’r-RaómÀni 

yuúallibuhÀ keyfe yeşÀé ” 1101 

 Taãfiye-i úalb dinildi uş èayÀn  

 Şol ki elyaúdur kelÀma bÀ-beyÀn 

5280 Ol vaúÀyièüñ eşit iy muèteber  

Pes ikinci fÀéidesinden òaber 

Uş ikinci fÀéidesi ol-durur  

Faølı Óaúúuñ úullarına buldurur 

Úalbden ü rÿódan melekden olınan 

Ol vaúÀyièler olardan bulınan 

  Õevú baàışlarlar be-àÀyet anlar uş 

LÀ-cerem nefse olardan şöyle òoş 

 Õevú ü şevú úuvvet olur óÀãıl ki var 

 Ol õevú ü şevú birle ÀşikÀr 

5285 Üns úatè ider bu òalúdan ol hemÀn 

Òalvet eyler kendüzin òalúdan i cÀn1102 

                                                           
1101 Úalbü’l-müémini beyne iãbaèayni min eãÀbiéi’r-raómÀni yuúallibuhÀ keyfe mÀ yeşÀéü” N. “ Kalpler, muhakkak ki 

Rahmân'ın parmaklarından iki parmağı arasındadır, onu (dilediği şekilde) çevirir.”; Canan, C.10, s.289, Hadis 

No:3484. 
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Tabèına şol òoş gelen leõõetleri  

Şol ki nefsÀnì olan ülfetleri 

Kesilür anlardan itmez iltifÀt  

Añul añul úatè olur her bir ãıfat 

189a Andan ol rÿóÀnì keşf envÀr-ı àayb 

 Daòı esrÀr-ı leùÀéif n’ola èayb 

 Yitişür óaøretden andan ãoñra ol 

 Anlaruñla üns ùutar çün bula yol 

5290 Pes ùaleb èÀlemine andan düşer  

Çünkim ol aóvÀl bunuñ üzre üşer 

Uş teveccüh küllì aña idiser  

èÁlem-i àayb meşrebinden n’idiser 

Kim şarÀb-ı àayb içer ol cÀnıla  

Ola ùolu ãıdúıla ìmÀnıla 

  Hem óaúìúatda ùarìúat ehlinüñ  

Daòı elùÀfın pes añlañ ol óıynüñ 

 Evvelinden àayb vaúÀyièinüñ1103 ol 

 Uş südinden àayrı beslenmege yol  

5295 Nesneyile olmadı mümkin çü bil 

Terbiyet birle o beslene i dil 

ÙÀlibüñ hem uş àıdÀsı cÀnınuñ  

Maènì yüzinden olur vÀúiè anuñ 

                                                                                                                                                                          
1102 cÀn: óÀn N. 
1103 vaúÀyìèinüñ N.  
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Nitekim bir kişi ÒvÀce Yÿsufa  

Eydüvirdi kim baãupdı bu ãafa 

  Şeyò Aómed òidmetinde bir gün uş 

Cemè olup aãóÀb oturmışlardı òoş 

 äofra üzre pes ùaèÀm yirlerdi dir 

 Her murÀda úÀdir olmışdur Úadìr 

5300 İçlerinden biri gitdi kendü’den  

Bir sÀèat uş yine geldi ol neden 

Didi kim ben gördüm uş peyàÀmberi 

Şimdi kim oldumdı kendümden berì 

Aàzıma úoydı benüm bir loúma ol 

ÒvÀce Yÿsuf didi aña böyle yol 

189b Yaènì eydür ol irÀdetdür ki var  

 Pes ùarìúat ùıfl ü eùfÀlin i yÀr 

 Anuñıla besleyiserler didi  

 Kim ol er gördük Rasÿl virdi yedi 

5305 Uş üçünci fÀéide naúlin úılam  

Eyleyem keşf-i vaúÀyièden kelÀm 

Pes üçünci fÀéidesi ol-durur  

Dimeyelüm illÀ saàa ãol-durur 

Bu yoluñ baèøı maúÀmı var-durur 

Ol maúÀm-ı àaybìdür çünkim görür 
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  Bu vaúÀyiènüñ taãarrufından1104 ol  

Özge nesneyle geçilmek ola yol 

 Mümkin olmaz eyle bilsünler yöni 

 Nitekim seçer güneş ayı güni 

5310 MuótÀc olmaúlıú ki peyàÀmbere bil 

İşbu sırdandur bulınmaúdur sebìl 

TÀ ki sÀlik seyri uşta kendünüñ  

Kim vücÿdından úıla ol bendinüñ 

Uş anuñ añlañ sülÿkı bu yola  

Nefs ile hem rÿó ãıfÀtında ola 

  İmdi işbu nesnelerden ol kişi  

Pes dürüstdür rÀst olur anuñ işi 

 áayra muótÀc1105 olmaya mümkindür uş   

 N’eylesün ol kim bulardan ola boş 

5315 AmmÀ çünkim bu maúÀma girişe 

RÿóÀniyyet ser-óaddine irişe 

Uşta ol vaútdür gerek añlañ işi  

Kendü kendüligiyile her kişi 

Ol maúÀmdan giçebilmez úanı yol 

Ol taãarruf kim úopar sÀlikden ol 

190a Bir vücÿd u bir varlıúdur hemÀn 

 Kim kopar bundan görinür her zamÀn 

                                                           
1104 taãarrıfından N. 
1105 muòtāc N. 
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 Pes anuñ òod yolı irmişdür yaúìn 

 Yoú èÀlemine varlıúdan ãaúın 

5320 İmdi muótÀc oldı àayra lÀ-cerem 

Aña àayrıdan taãarrufdur1106 kerem 

VÀúıèa andan aña úandan olur  

Şeyò vilÀyetinden olur çün görür 

YÀ òaøret-i nübüvvetden yÀòÿ  

Óaú TeèÀlÀnuñ tecellìsinden o 

  Kim fenÀ-baòşdur tecelliyÀt-ı Óaú 

ÓÀãıl andan olısardur aña çÀú 

 TÀ kim ol bulup fenÀyı girişe 

 Ol beúÀ-yı óaúìúìye irişe 

5325 Uş göñülden bu-durur maúãÿd tamÀm 

Andan ola ol bu maòlÿúa imÀm 

FÌ BEYÁN-I ÚAäÌDE VE MAèNÁ-YI MUèAMMÁ 

èAlÀ Baór-i Ùavìl  

MefÀèìlün / MefÀèìlün  / MefÀèìlün / MefÀèìlün  

EyÀ maóbÿbı èuşşÀúuñ úamu úullara sensin dost 

Senüñ luùfuñ bizi örter keremler eyleyüp iy dost 

Bize vaãluñ èayÀn eyle o maènìden beyÀn eyle 

Laùìf elfÀôıla söyle bu òvÀnla ùoylaàıl iy dost 

  Bu ben bì-çÀre èabdüñ çün seni ister úamu dün gün 

Gidergil kendü’den kendün bi-küllì olmasun iy dost 

                                                           
1106 taãurrufdur N. 
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 Bulan seni n’ider kendün aña sensin ìmÀn hem dìn 

İder mi anlaruñ úaydın fenÀda àarú olan iy dost 

5330 Bilel’den uşta ben seni yavu úıldum pes uş beni 

N’iderem bu úurı teni al egnümden benüm iy dost 

Gidem bu dÀr-ı dünyÀdan beúÀ bulam bu mefnÀdan 

Çü rÀz açdum bu maènÀdan úabÿl eyle anı iy dost 

190b Egerçi bunda da óÀøır olan ehlüñ olur nÀôır 

Vücÿdum varlıàuñ ÚÀdir1107 ãanasın gölgedür iy dost 

  Bu gölge tìz gelür gider güneş bÀúì úalur derler 

Güneşsüz varı hìç yirler ki tÀ sensüz ola iy dost 

 Óaúìúì uş güneş sensin bular gölgeñ pes istensün 

Bu gölge ortadan gitsün1108 hemÀn sensin úalan iy dost 

5335 Saña isnÀd olur varlıú bularda varlıú uş ùarlıú 

Gider ùarlıàı úıl yÀrlıú temennÀ iderüz iy dost 

Úamu cÀnlara cÀnÀnsın u hem ÓannÀn u MennÀnsın 

Daòı ol Ferd-i MennÀnsın Müéebbedsin ebed iy dost 

 Vü hem bürhÀn-ı RaómÀnsın daòı SübóÀn u SulùÀnsın 

GünÀh-úÀrlara áufrÀnsın Cemìl ü hem CemÀl iy dost 

  Saña èÀşıú ki bu cÀnum benüm iy yüce SübóÀnum 

Úuluñam sen ki äulùÀnum úamu úullara hem iy dost 

Beyt  

èAlÀ Baór-i Ùavìl 

                                                           
1107 úÀõir N. 
1108 getsün N. 
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Mef èÿlü / MefÀèìlün / Mef èÿlü / MefÀèìlün  

    Cÿş itdi göñül yine deryÀ-yı viãÀlìden  

Çün sÀúì úadeó ãundı ol Àb-ı zülÀlìden 

5340 Áşüfte dil-i òaste dost zülfine dem-beste  

Der leyl ü nehÀr zÀrem ol òÿb-ı CemÀlìden 

FAäLUN FÌ BEYÁN-I BÁÚÌ AÓVÁL VE ÌMÁN-I èİLME’L-

YAÚÌN VE èAYNE’L-YAÚÌN 

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  

ÌmÀn-ı yaúìne ol vaút yetişür  

Anı bilen ki bildüñ ne kişidür 

ÌmÀn-ı yaúìn èÀrifler úatında  

Nedür eydem ol ismüñ ãıóóatinde 

  Buyurmışlar ol esrÀra òaberler  

BeyÀn eylerler anı muèteberler 

“Hüve èibÀretün èan ôuhÿr-ı nÿri’l-óaúìúiyyeti fi’l-úalbi’l-müémini fì 

óÀl-i keşfihì ” 1109 

191a  “EsrÀrü’l-beşerriyeti yüşÀhidü’l-óaúúa bilÀ delÀleti’l-èaúli ve’n-naúli ” 
1110 

 O bir nÿr-ı óÀúìúatdür ki ôÀhir   

Ôuhÿr olur ki şöyle arı ùÀhir 

5345 Kim ol müéminlerüñ göñlinde óÀøır 

Olur maènì gözi pes aña nÀôır 

Ki istidlÀl olınmaz èaúla naúle  

                                                           
1109 “O, keşf halinde, müminin kalbinde hakîkat nûrunun ortaya çıkmadır.” 
1110 “Beşeriyetin esrârı (yani insanlık sırları denen iç duygular), aklın ve naklin (âyet ve hadislerin) delâleti olmaksı-

zın da hakîkati görür.” 
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Bu sırrı cÀn içinde yaz da ãaúla 

SuéÀl ger itseler ol ikisinden  

Ne ikidür ü hem anuñ nesinden 

  Nÿr-ı ìmÀnıla nÿr-ı yaúìn dir  

İkisi bir midür pes eyle taèbìr 

 CevÀb eyle virürler kim ikidür  

 İkiden pes murÀd ol bir tekidür 

5350 ÌmÀn şol nÿr-durur añlañ pes anı 

ÓicÀbdan görinür iy yÀr-i cÀnı 

HicÀb ardından uş yaènì ôuhÿrı  

Ki her kim úıldı ol işden ùuhÿrı 

Nitekim uş òaberden geldi Àyet  

Budur uş naúl içinde naúl-i àÀyet 

Úavluhÿ TeèÀlÀ Celle CelÀlühÿ “[Elleõìne] yüéminÿne bi’l-àaybi”1111  

  Yaúìn şol nÿrdur ammÀ añla rÀzı 

Ki Óaú olsun úamu úullara rÀøì 

 ÓicÀb keşf olan andan görinür ol 

 ÓudÀ virsün úamu èuşşÀúa key yol 

5355 Evet biz eydürüz işbu cevÀbı  

Dürüstdür kim óaúìúatda o bÀnì 

İkisi bir ola illÀ budur söz  

İkiye iètibÀr ola gümÀnsuz 

                                                           
1111 “Onlar gayba inanırlar.” Bakara 2/3, s.3. 
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191b ÓicÀb ardından olduúda aña ad  

 Kim ol ìmÀn-ı bi’l-àaybdur dir üstÀd 

  Úaçan olsa mücÀhid açsa perde  

Yaúìn dirler aña pes cümle yerde 

 Kim ìmÀn-ı yaúìn dirler budur şÀn 

 Bu da şÀhid kim ol Óaú hüve fì şÀn 

5360 Güneş nÿrı gibi kim irte yiri  

Aàarduúda görür ibhÀr u berri1112 

Dünüñ gider úarañlıúdan çoàı dir 

Anuñla pes şunuñ bigi bu tedbìr 

Güneş ol vaút óicÀb ardından irer 

O görmekden kişi çoú nesne direr 

  ÌmÀn-ı bi’l-yaúìn miålidür anuñ  

Budur uşta ol èirfÀna beyÀnuñ 

 NifÀúuñ ôulmetin ol ide õÀéil  

 Evet şübhe içinde ola mÀéil 

5365 Kim ol bilmekle görmek çÀresinde 

Ne yüzdendür diyüp mÀ-verÀsında 

Güneş ùoàsa vü ôÀhir olsa düpdüz 

Gider küllì úarañlıú ola gündüz 

Bil imdi pes yaúìn anuñ gibidür  

KemÀl-i iètiúÀd anuñ dibidür 

                                                           
1112 bìri N. 
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  Ki hergìz şek tevehhüm úalmaz anda 

Úalur mı hìç anuñ ehli yÀbÀnda 

 Gider bi’l-àaybıla rengi nifÀúuñ 

 Evet èaynıla küfrüñ uşta baúuñ 

5370 İkisi maènìde bir oldı kim var  

MuàÀyir1113 iètibÀrda oldı iy yÀr 

ÙÀlib andan pes ol óaúúa’l-yaúìne 

Gelür aãlın eşit ol n’ola yine 

FenÀ-fi’llÀh didükleri òaberdür  

Anuñ ehli bilüñ key muèteberdür 

192a Òaber andan virilmez uş suéÀle  

 Görürsin ger irerseñ işbu óÀle 

 FenÀ n’oldı o kÀmiller úatında  

 Muúarrebdür olar Óaú Óaøretinde 

5375 Aña uş bir işÀret bu beyÀna  

Naôar eyle dürişgil èÀşıú-Àne 

“FenÀ hüve süúÿù-ı mülÀóaôaùi’n-nefsi leõõÀtihÀ min şiddet-i is-

tiàrÀúıhÀ fì mülÀóaôaùi’õ-õÀti mÀ yelteõõe bihì ”1114 yaènì dimek olur 

kim 

FenÀ nefsüñ úamu fikri muèayyen 

Olınmaúdur o õÀéil uşta el’Àn 

                                                           
1113 MuàÀyìr N. 
1114 “Fânî olmak, zâtın (Allah’ın zâtının) mülâhazasında (onları düşünürken) aldığı lezzetlerin istiğrâkının (sarhoşlu-

ğunun) şiddetinden, kendi nefsinin lezzetlerini mülâhaza etmenin (düşünmenin) düşmesidir (Yani düşünememektir).” 
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Şu leõõet alduàı õÀtında kendi  

Aña maènÀ ki gör uş böyle dendi 

  MülÀóaôasına anuñ be-àÀyet  

Ki müstaàraú olınduàından ol vaút 

 İder fikrin hemÀn zÀéil özinüñ  

 Kesilür naúli hem andan sözinüñ 

5380 Pes imdi uş dadan bilür bu rÀzı  

Úolay mı bula yÀ ol Bì-niyÀzı 

Dimişlerdür aña işbu kelÀmı  

Ki böyle itmeyen anı bula mı 

“Men lem yeõuú lem yaèrif ” 1115 dir   

HemÀn şu bir deñiz gibi miåÀli  

Eşit eydem nedür anuñ òıãÀli 

  Pes evvel anı gördiler deñizdür  

Vü hem bildiler ol iş ne beñizdür 

 Ki ãoñra içdiler ãuyın pes anuñ  

 Girüben içre vü ol ad u sanuñ 

192b 5385 Vü hem ãoñra olurlar bir kezin àarú 

 Olurlar maóv u müstaàraú ki yoú farú 

äanasın bir demür atduñ pes od’a  

Úızar ol dem od olur anda o da 

                                                           
1115 “Tatmayan bilmez.” Arapça bu ifâdenin hemen yanında “Kim ki ùatdı ol bildi ùatmayan” şeklinde, sözü açıklayan 

ancak tamamlanmamış bir ifâde yer almaktadır. 
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Od’uñ óükmi demürden ola ôÀhir 

HemÀn oddur demür maóv ola Àòir 

  Evet resmi olınmaz anda õÀéil  

Odur úul úul u Rabbün Rabb-i èÀdil  

 Odun diyen demürden od mı yÀ o 

 Dirüz oddur demür yoú maóv olur o 

5390 Bilüñ Manãÿr hemÀn èaynìdür anuñ 

“Ene’l-Óaú”  lafôı olmaz mı ÒudÀnuñ 

Taãarruf òod Óaúuñ Manãÿr olur yoú 

Egerçi ôÀhiren resm olmadı yoú 

Pes añlañ ol maúÀmda söyleyen Óaú 

Olur anuñ dilinden uşta muùlaú 

  Nitekim BÀyezìd BestÀmì eydür  

èAyÀndur bu ãanasın gökde aydur 

“SübóÀnì mÀ aèôama şÀnì ”1116 dirdi 

 Benüm SübóÀn benümdür iş ne kim var 

 Bu sırrı sır içinde ãaúlar ebrÀr 

5395 Getürdük biz size uşta èayÀna   

Ola kim bu uyur göñlüñ uyana 

Uyuyan hele uyanur budur òavf  

Kim olmış ola pes olmaya hìç èafv  

Uyan hey ãoldı èömrüñ lÀle-zÀrı 

                                                           
1116 “Kendimi tespih ederim. Benim şanım ne yücedir.” Mutasavvıf Bayezid-i Bestamî’ye atfedilen şathiye kabîlinden 

bir sözdür. ; Ceylan, Tasavvufi Şiir Şerhleri, s.425.  
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Yidürdüñ nefse ol cÀn gül-èiõÀrı 

 Senüñ şeyùÀn u nefs oldı óabìbüñ 

HevÀ rencine anlardur ùabìbüñ 

5399 ÒudÀ döndürsün andan cümle nÀsı 

 äoñucı èıyde tebdìl ola yası  
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SONUÇ 

1. Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs, Hüseyin b. Ahmed Sirôzî tarafından didaktik gâye 

ile kaleme alınmış İhlâs Sûresi’nin tasavvufî bir tefsiridir.   

2. Hüseyin b. Ahmed Sirôzî, XVI. yy.da yaşamış, âlim, mutasavıf bir şâirdir. Kaynak-

larda m.1591 yılında hayatta olduğu bilgisi yer almaktadır. Tasavvufî konularda derin 

bilgisi bulunan müellif, seyr ü sülûkunu tamamlamıştır. Mürşidi, Selahaddin Ali De-

de’dir. Eserlerinde, kendisinin Selahaddin Ali Dede’nin halifesi olduğuna dâir bazı bil-

giler yer almaktaysa da, bunların müstensihler ve eserlerini okuyan kişiler tarafından 

nüshalara sonradan ilâve edilmiş olduğu göz önüne alındığında, onun şeyh/halife olup 

olmadığını şüpheyle karşılamak gerekmektedir.  

Hayatı hakkında bilgi veren tek kişi Mehmed Tâhir Efendi’dir. Tâhir Efendi, müellifin 

âlim ve şâir bir kişi olduğundan söz eder. Eserinde, çok derin tasavvufî düşünceleri 

gâyet kolay bir tarzda nazma aktarabilmesi, Mehmed Tâhir Efendi’nin söylediklerini 

tasdik eder niteliktedir.  

3. Câmiü’l-Envâr ‘alâ Tefsîri’l-İhlâs’ın elde tek nüshası mevcuttur. Hüseyin Sirôzî, ese-

rini İhlâs Sûresi’ndeki tevhid anlayışı çerçevesinde çeşitli tasavvufî konulara da temas 

ederek geniş ve serbest bir tefsir anlayışını tercih ederek kaleme almıştır. 11 bin beyte 

yakın hacimli bir eserin kısa bir sûreden hareketle ortaya konulması, onun tefsir anlayışı 

hakkında bize ipucu vermektedir. Eserinde İhlâs Sûresi’ni tefsir ederken farklı hikâye-

ler, menkıbeler, kıssalar, âyet ve hadis iktibâsları ile tasavvufî muhtevâlı pek çok söze 

yer vermiştir. Bu iktibâslar, kendi düşüncelerine delil olacak şekilde esere dâhil edilmiş-

tir. Hemen hemen her konuya bir iktibâsla delil getiren şâir, böylelikle hem okuyucuyu 

iknâya çalışır, hem de dinî-tasavvufî konularda farklı noktalara geçiş için kendine bir 

zemin hazırlar. Âyetlerin hemen hemen tamamı müteşâbih türdendir. Müteşâbih âyetler, 

bilhassa mutasavvıfların farklı yorumlarına imkân sağlar niteliktedir. Şâir, müteşâbih 

âyetlerin dışında iktibâs ettiği âyetlerin anlamlarını, nüzûl sebebinin değiştirilmesi, bağ-

lamlarından koparılması gibi metodlarla kendi istediği mecrâya taşıyabilmiştir. Hadis 

nakillerinin çoğu güvenilir kaynaklarda; bir kısmı ise diğer tür kaynaklarda yer almak-

tadır. Hadisler de şâirin tasavvufî düşüncelerine uygun olarak seçilmiştir. Ancak, müs-

tensihten kaynaklandığını düşündüğümüz iktibâs yanlışlıkları ve noksanlıkları, bilhassa 

âyet ve hadis nakillerinde karşımıza çıkmaktadır. 
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4. Şâirin eserini İhlâs Sûresi’nin İslâm akîdesine getirdiği “tevhid” anlayışı çerçevesinde 

yazdığını söylememiz mümkündür. Okuyucusunu tevhid anlayışına davet eden şâir, 

Halvetîlik’e dâir pek çok konuya da temas eder. Bununla birlikte Allah’ın varlığı ve 

birliği, onun için temel ilkedir. Şerîat olmazsa, diğer aşamalardan geçilmesi de mümkün 

değildir. Bu anlayış, sünnî tarikatlerin temel kuralıdır. Şâirin tasavvuf anlayışında 

Hallâc-ı Mansûr, Bâyezîd-i Bestâmî ve Muhyiddin Arabî gibi mutasavvıflar önemli bir 

tesire sahiptirler. Bu mutasavvıfların “nûr-ı Muhammedî, vahdet-i vücûd ve aşk”a dâir 

görüşleri, şâiri derinden etkilemiştir. Nitekim bu şahıslardan yaptığı hikâye ve söz nakil-

leri, bu tespitimizi doğrular niteliktedir.  

5. Şâirin âyet ve kudsî hadislerin nakillerini zaman zaman tahkiye yoluyla aktarması, 

bazen de herhangi bir kaynakta yer almayan bazı vak’aları diyaloglara dökmesi, eserde 

rastlanan bir husûsiyettir. Ancak, bu konuşmaların bir kısmı, Cenâb-ı Allah’ın ve me-

leklerin ağzından aktarılmakta; yani şâir onları konuşturmaktadır. Bu durum, Muhyid-

din Arabî’ye atfedilen “Gavsiyye Risâlesi Şerhi” adlı eserde geçen tahkiye ve diyalogla-

rı hatırlatmaktadır ki, mutasavvıflar arasında bu tür hâdiseler, keşf, ilham ve ilkâ olarak 

adlandırılmaktadır. Şâirin de bu tür yöntemleri, bilgi elde etme kaynağı olarak gördüğü-

nü söylememiz, bu yönüyle mümkün görünmektedir.  

6. Hüseyin Sirôzî, eserini oluştururken XIV. yy.ın ikinci yarısında yaşadığı tahmin edi-

len Mustafa b. Muhammed’in Kitâb-ı İzhâr-ı Ehadiyet adlı mensur İhlâs Sûresi tefsirin-

den büyük ölçüde yararlanmıştır. Ancak, her iki eser arasındaki benzerlik, Câmiü’l-

Envâr’ın bir intihal olduğunu söylemeyi gerektirmez. Zira Câmiü’l-Envâr, adı geçen 

eserden hem çok daha hacimlidir, hem de tasavvufî konuları hâvî olması yönüyle ondan 

farklılıklar gösterir. Üstelik Mustafa b. Muhammed’in adı geçen eseri mensur, Câmiü’l-

Envâr ise manzûm, mesnevî tarzında bir eserdir. Dolayısıyla Hüseyin b. Sirôzî’nin bu 

eserden faydalandığı, ancak onu tasavvufî ögelerle daha da genişlettiği, iki eserin 

mukâyesesi neticesinde rahatlıkla söylenebilir.  

7. Câmiü’l-Envâr, didaktik gâye ile kaleme alınmış tasavvufî bir eserdir. Şâirin asıl 

amacı, dinî-tasavvufî düşüncelerini nazmın tesir gücünden de istifâde ile okuyucuya 

aktarmaktır. Câmiü’l-Envâr’ın, -âhenk ve sanat endişesini ikinci planda tutan aynı tür-

den diğer eserler göz önünde tutularak- daha çok muhtevâsının derinliği yönünden de-

ğerlendirilmesi doğru bir tutum olacaktır. Üstelik eserin dinî-tasavvufî alandaki mes-
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nevîler içinde, her ne kadar farklı konuları hâvî olsa da, tek müstakil manzûm İhlâs 

Sûresi tefsiri olması, onun önemini daha da artırmaktadır.  
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Şâirin künyesi, eserin bu bölümünde yer almaktadır. 
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